
Obras

dramaticas

Ramon Bordàs y

Estragués



HARVARD COLLEGE
LIBRARY

From tho Bcqufsi of

MARY P. C. NASH
IN MEMORY OF HER HUSBAND

BENNETT HUBBARD NASH
Imtructor and Profcuor of Italian and Spinnh

1866-1894

Digitized by Google



t

Digitized by Google



I

i

Digitized by Google



Digitized by Google



Digitized by GoÜ<3



iiiiiiirTiivYTimriiiiiiiiiiiiiiiiiTiiiiinmmmnn iímiii;

'llllWTlllllllJllIlllllllIITm211.il 000 0 0 0*******4*04 000****04*

Digitized by Google



l·EB li. i!>3/

l

I

Digitized by Google



m mm mi
DRAMA EN TRES ACTES, ORIGINAL Y EN VERS;

estrenat ab aplauso en lo Teatro Romeu de Barcelona, la nit del 7 de Desembre de 1867.

A D. JOSÉPH BORDAS Y D.' LLÚCIA ESTRAGUÉS,
MOS ESTIMATS PARES.

Aqueixa et ma primera obra dramdUr.a que v'u la llum pública; com. tf

tal, i<t qai millor pttch dedicaria! Ja tia» mi» lo» drfrftft dt q»' (lla ado-

letca.ja tiau mèt lat belletat literariat de que raja engalanada, al l

rom d filla mèva duna tèmpre rttampat en ton front lo earinjft filial de

Ju' Autor.

REPARTIMÈNT.

D.» CLARETA D/ Franciscà Soler.

PAULA D » Rosalia Soler.

MARTÍ D. Anton Tntàu.

ENRICH D. Josèph Clncèllas.

L' aceió patia en una tdrre del pld de Harcelona, du

Actor*.

D. LLUÍS D. Josèph 0. Tomis.

SIMÓN D. Iscle Soler.

JOAN D. Lled Fontova.

ANDRKU D. Joan Perelld.

ui la guerra de tttccettiú d' Etpanya y ert 1' nnu Í70C. •

ACTE PRIMER.

Lo teatro representa lo jardí d' nna tòrrn del pla de IJarcelona.

al fondo hi ha nn tcrra-plé uitcrrtunput per un rastíllo de ferro

que dòua sortida al camp. ahónt Agura haberhi lo campnmènt
dels tercis catalani; i la dreta del actor, la casa y un gropo d

'

arbres frondosos ab alguns assientos rústichs al peu; y a la es.

qnerra, arbres fruiters de varias classes , cuadros y gerros de

Aors distribuïts ab simetria, formant lo terreno una petita ele-

vació a manera de rampa Ans dalt lo terra-plé. Ks ants de la

sortida del soh-Al alsccarse '1 teló se sent lo toch i

lo i

ESCENA PRIMERA.
Simón, regant las flors. Paula, sortint de la casa.

Simón !..Pauijv Simón!
Simón ,;Quién?..

Paula
Simón

Paula
Simón
Paula

Simón
Paula

Simón

Paula

Simón
Paula

Simón
Paula
Simón
Paula
Simón

Hola !... tú ?... tan de mafiana
te levantas, buena piozaV

i Pen&au que ' m dormo ,í la palla ?

Res, que hi ha novas forsas

aqui mateix acampadas.
^Cómo

!

Qu' eixa nit vingueren
las tròpas de la montanya.
; Llegaron por fin ?

fSedidirigeixen los dos al fondo.)
Guaytiíu...

al menys sòn si» brigadas.

Ara mateix tot lo camp
n ' estarà plé.

Cierto, Paula.
Qm' bonich fan tantas tendas

!

Si , no hay duria... però, vaya...

Ouaytau.quin vellugadia !...

si ! (Fent que se 'n vé)
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4 OTIIUS DE D. RAMON BORDAS

Paula (Detenintlo.) Guaytàu
Simon Caramba!

Que estamos aqní embol>adoH

!

Mas la verja abicrta... calla
;

;» caso la abriste tu?
Pai·i.a Si 'n Marti ha surti t de casa

per amí' à viure' à son fill

Sie no eran las cinch encara.

óiho ! i qui ha venido Enrique?
Paula Si va ab los de la montanya

bè ho pareix que haurà vingut
com los demés

;
£qui os pensabau ?

Simón Me alegro : hace tan to tiempo...

Paula ^Que no 1' hem vist? d' un any
y son pare qu' està avuy
que de çoig y plaher salta.

Simox Óh... i \ Dona Clareta tiene

noticia de su llegada ?

Paula Prou qu' on Martí li haurà dit,

/.voléu quell aixó li càllia?

Simon Supongo...

Paula Quin' alegria!...

ab 1' afany que d ' Enrich parla

deix viurer bé que li pórta

I ' afecte d ' una germana.
Simox Igual.

Paula Diu que de mòlt xichs

se criaren en eixa casa

y visuuèrcn sèmpre junts
com uos germans...

Simox Cierto, Paula.

(Se sent la ramú dels soldats.)

Paula Hola!... /.sentiu quin ramó?
Simox Los soldados . i qmí te estrafia

?

Paula Vull muntar al terra -ple

per véurerlos. ( Dirigint* 'hi.)

Simox Qui- muchacha

!

Paula Simón , i no veniu ?...

Simox ( Anantsen dins la casa.) Bah, bah!...

Paula Donchs, jo si.
(
Munta corrent al terra- plé y apa-

reixen Joan y Andrèu al rastillo.)

ESCENA II.

Paula, Joan y Axdheu.

Joan» Visca la gràcia

!

Paula Y los soldats catalans

!

Andr. Lo qu ' es per xicotas guapas
rodar tot lo mon podiu...

Joax (interrum.) No u hi ha com las catalanas.
Paula £ Voleu dir? (I>aijrant cap d n' ells.)

Andr. ^Qu'ontràra?..
Joax La porta

puig es auverta, ja basta.

(entran los dos de momènt.)
Paula Mòlt me plau eixa franquesa.
Joax Perdónans, noya, eixa falta ;

perquè naltrcs los soldats

entram per tòt d' estocada,
sons aténdrer si aixi plau

,

rr no gastar polvra en salva,

al mateix témps que franquesa,
lwndat lo nostre cor tanca.

Paula Pus, me plàuhen los soldats.

Axoit. /.Si?

Joan (fent la acció) Vull fèrte un' abrassada.
Paula (retirantse.) Fuig d ' «qui !...

Joax (volmt V abrassar.) Si t' aymo mès
que íi las pesseta*.

Paula (apartàntsrlo) B.'.gracias.
J i >.vx £ A un home com jo menysprea» ?...

Paula
Joan
Paula
Joan y
Paula

Joan
Paula

Paula Jonot'
Axdh Ni f ayma.
Paula Cert, à fi : ^mes valtres sòu

dels vinguts de la montanya ?

Andr. Si.

Joan Vinguérem eixa nit

:

mes i y aquell vèll que ab tu estaba

diu esse ton pare, no?
(ab orgull.) Mon pare català parla.

Y'l vèll no?
Si es castellà.

Andreu (atmiraU) C6m!...

Es servey de la casa

y es home d ' un cor mòlt bó

y honrat y fidel.

{duptantho.J Bè,vaja.
Figuràus que un jorn trobà,
desprès d ' una gran batalla

,

al amo d ' aqueixa tòrre

mal ferit y eBtés; y, encara
que 'ls dos lluytaban llavors

per bandera* bèn contraria»

,

lo portà à són campamènt,
deixant sa vida lliurada.

Que fèu bèn fèt lo bon vèll

!

Si es aixis, 1' acció fòu santa,

; Y 1
' amo es militar

,

Es mort temps ha.

En pau

ESCENA III.

Dits y Martí [per lo fondo.
)

Marti...

AxbKfcs Dèu vos guart.

Salut
als defensora de la pàtria.

;,Y 1
' Enrich?.... »

(
mòlt contentJ Oh, ja 1' he vist

Si. si... (d Joan y And.) Es mon fill; Enrich Matas;
tè dinou anys y ja 's troba
comandant una brigada,

i No 1' coneixeu?
;,Cóm?.„ jo hocrech:

l no dihéu que 'sdiu
Enrich...

Andr.
Joan
Andr.
Paula
Joan

Paula
Joan y
Marti

Paula
MartI

Joan

Martí
Joan

Martí
Joax

Axdk.
Joan
Martí
Joax

Martí

Joax
Martí

si es quefe nostre Tinguérem
prop Cardona una batalla

que la victorià à ell se diu.

i Si?...

La bandera lUurada
per ell fóu , cuan 1

' enemich
ia d' ella s' apoderaba.
Fama de brau ha guanyat.
Y qu' es fama bèn guanyada.
;Voliu dir ?...

Per tal al menys
lo tenim.

(ab orgull ) Ja ' n vè de ra«a

!

mal m ' està dirho ; mès es

digne descendènt dels Matas.
yTambé heu sigút militar?

També he manejat las armas

:

ca] >it;i he sigút : la honra
sempre ha acompanyat ma banda
lo cos tinch pli de ferida»

;

mes cada una ' n costa d' altras.

Qui braus eran mos soldats!...

de sos ulls surtian flamas

en veyènt al

Taja,
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Pau la
Martí
Pait

i.a

Martí

Paula

Martí

Patla

Martí
Pau la

J».ax y

JoAS
Maktí

Joan

Maktí
Joax

AXT'R.

Martí

com fèrasasscdcjadas

y menyspreant lo perill

pel mitj la HuyU ns ficabani

deixant 1' espasa mès roja

que de ferro encesa barra !...

RecortB de la juventut!...

cóm passa '
1 tèmps ! ... y c«'»m

Mòs iy tú, qui' fas aquí ?

Escolto.

Vèstc 'n n caxa.

Messi....

Las nova» no tenen

de sentir eixa» paranlas.

; Perquè Això qué tè que véurer ?...

deixiium' escoltar ; m' agrada

lo sentir parlar de guerras

y contar tanta* hasaanyas.

Ja t' he dit jo qu ' eixas cosas

no sòn perquè tn las «apias.

Vet" aquí lo qu' esacr dona

y dur faldilla» !... mal haja ....

Paula!...

Mès ai ja me ' n vaig.

Adiu, macos.

Am>kki: Adiu,

AxnR.

Martí

Joax

Martí

ESCENA IV.

Maktí Joax y AsnaKir.

Pareix qu' ea farta do géni.

i Qui en eix mòn no tè una falta?

Mès, y bè, dihéume, ; teniu

bon desitj per las Itutaílas ?

£ Perquè 'na preguntin això?

i De cobarts tenim la cara ?

No ,
per cert.

Puig de dofèndrer

tractdm avuy nostra pàtria,

sabrem per ella morir

ó victoriosa deixaria.

Es j>er demès cuunt se diga,

sòm catalans y això basta.

Bo ! mòlt bò ! sòu catalans

,

ai , no desmentiu la rassa !

Vingan eixos cincb ! (Juan toco

las mans de valenta, com ara,

ab lo calor do la seva

la mèva sang «c m' inflama,

y '1 cor. com en los vint anys,

ab tòta sa forsa ' m salta !

Ja m pareix que... rai* no!.... ala vells

nos quèdan tan «ois las gana»!

Es dir que si no tinguèssau

tanta edat. encara...

{intermm ) Encara
vokiria que ' s recordas

la Fransa d
1

en Marti Matas !...

voldria tallar mès caps

que un segadó espigas talla

!

Si . vos debéu descansar :

y desprès, que ja s' encarga

I' Eurich de fèrho per vos

y per ell : proba» bèn claras

dòn d ' això '
1 camp do Cardona :

que ho digan Castella y Fransa.

Ja llavors fiU mèu no fòra.

si cumplis mí-s qu' ell un altre.

Des que 'ls Matas ecsisteixon,

no ecristeix ecaemplc encara

ni d' un sisquior de qui grat

recort no ' n tinga la pàtria.

No os diro" de mos passats
'

las valerosas hassanyas

;

no vos contarà las^mèvas,

Joax Lo valor de cuan s' es jè-ve

fins a la mort acompanya :

ben clar se os véu que vos féreu

Martí ( inlerrum ) Los faticlis de set campanya»
Axdk. <;Set?

Martí Si ! niiréu si n ' he vistas

de lluytas encaraissadas.

Andh. Massa habéu fit.

Martí Això no

;

may \w la pàtria ' s fa massa.

Qumie anys ha qu' on un recò

s' està rovellant m' espasa,

roja encara de la sang
qu' en las lluytas dcrraniaba.

Joan £ Quinze?
Martí Cincuanta 'n tenia

jo en ma derrora campanya

:

mès encar hi hauria tornat

si una obligació «agrada

no estès pesant damunt méu
desde llavors a fitis ara.

Se moriguè, sent ja viudo,
1

' amich que mès jo estimaba

,

deixant una sola filla

de tres anys , no fèt* encara

.

y nombrantme tutor d' ella

y majord'hom d ' eixa casa.

Sòls atesa 1
' amistat

poguí aceptar jo eixa carga

,

cuidantme sols de cumphr
ab la mèva honra empanyada :

mès llavors qu ' encar la sang
dins mas venus fermontaba,

al primer crit que sentia

que 'ls catalans aixecaban
vaig patir m«Mt, reprimintme
com un lleó qne ferros tancan

!

Joas Los hiiuiens com vos deurian
esse jóvens sempre, vaja.

Martí Ho bòu valtres y confia

ab vostre valor la pàtria.

Ja veyéu de quin jierill

tan gran esta amenassada !...

Lo poder.m Lluis XIV.
aqueix envejüs monarca.
parcixèntli que fèr pnga
tòt cuant per lo cap li passa,

vól que son nèt Felip duga
la corona real d' Espana.
disputautla en crua guerra
A Carlos arxiduch d ' Àustria

;

y vòlroba' a Catalunya
los drets que tingué ;í fins ara

:

mès jamay ho déu lograr

ab la forsa de las arnias :

sí heu d ' acatarlo per tal

,

trenciiu primer las c*pnsas !

Joax Por Carlos v Catalunya
portam la bandera alsada !

AXPR. Si , y ants quo abaixaria ó pérdrerla ,

al menys morir csqueixantla !

Maktí Donchs ants qu ' esqueixada sia.

ui las c*pasas trencada!)

,

fi trossos mantell y ceptre

vejï'tin de lo rey de Fransa !

Lluytúu sempre com ;i braus,

puig t/m santa es nostra causa.

y no toméu las ferida*.
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OI1RAS DE D. RAMON BORDAS

quo ab fullos de llauri ' s taucati

!

Joan ^Naltres tí-mer?

Axok. Jamay!
(xe sènl fa toch d' una corneta en lo eamf/amén t

)

Maktí Crech
que al campament ou demanau.

J< »an Si
,
perdon;'iu... ( fènt acció d ' anarse ' n.)

Maktí Ants que tòt

ea per valtres I ' ordenansa.
Ani»h. ( d Joan ) Quin home!
Maktí ( veyènt que ne 'n ran) Adíu siiiu.

Juan ( tornant repenlinauwntj Minin.
si j^guí* . de tòtas gana»

,

la mcytat de vostres any*
tòt neguit m ' encarregabn.

Axi»K. Y jo : puig d' hóniens com vos

Martí Do bon» quotes no oh ne faltan.

N ' obstant , un favor os vull

demanar.
Joan No un, cincuanta.

Maktí Un ; y ea, quo sí-mpre que si.iu

:í punt d ' entrar en batalla.

desitjo tingau grabat

(senyalant lo frnnt »/ In cor )

aqui y aqui mas paraulafi.

Joan Vos jurúm que així» «era

Ami», fà Joan anantse n' ) D' h.'.mcn» com óll no n' hi

ha gayres.

ESCENA V.

Maktí. aviat Clakkta.

Maktí Sòn jóvens y ha d " aninvírsels

perquo sian bòns soldat».

Clareta

(Ji.ak. ,;Seii» i'-II. Marti.
de lo campami'fit torn.-iu ?

Mautí Vindrer no li fòu possible

tan prompte.
Clar. No ho fóra tant

:

arrivaren eixa nit

Martí Mòs vingueren raMt cansats.

y ants no tingu^-ren parada»
las tènda-s y ants que arreglat

no estigui' tòt, jKxais horas
los hi ha quedat de descans.

y a mi's. saba qnc son desitj

no pót fi-r sí'iupre '
1 soldat.

Responch de que vindrà pompte.
,;,Qu(' U'ns?...

Clar. Martí, m ' enganyau.
Martí Que jo t ' onganyo ?... p»rqué ?

Ci.ak. Mès dihi'ume, ;t no ví* jms
ferit al menys?'

Maktí Si las balas

10 respectan, <,quo no ho sabs?
Perquè tí'tns que ferit sia

cn:us quo no ha vingut encar?
Yóls que «i aixia fos *on pire

estí-s tranmiil com esta ?

Clar. Lo que voldria os que no
11 haguí-ssau aconsellat

que por dofòndrer per pérdrer
tal volta la vida, anas
a córrer per las montanyas

:

si ell seguís ma voluntat
Martí No digas això, Clarota

:

si tothom hagut's pencat
sòmpre d' eix modo, /.qué fóra

de Catalunya ara ja ?...

un recò de raòn ! un país

de miserables esclau»

!

miS i<\vé «ab» tu d ' eixa* <

jo ja veig ; deixem ho estar

Clar. Si . deixem ho : y oué os ha dit ?...

f,
De mi , vos n ' ha demanat ?

M aktí Si , y m ' ha encomanat te dònga
llurs recorts

, ;,no t' ho he dit ja?
Clar. No.
Maktí Donchs a fé que abrassarnie

y dinu ' ho fí>u tot igtial.

Li he da- tambv una noticia. „
Clar. i De mi ?

Mautí 8i , de tu : parlant

de ton cosí , de D<m Lluis,

li he dit que, habent sabut dar
mòltas probas de valí-nt

,

ja ' s trobaba capitú.

Clar. M^9 io m ' p^nsaba que déyau
que de mi h habiau parlat.

Martí Y ai , de tú ; un ' alegria

n' ha tingut : calla , veuràs

:

U he dit, donchs, que mòlt subint

vi- a casa; ,;no es veritat ?

y que ]Msr mí-s quo m' ho calla*.

conech que afecte os porta u.

Clar. /.Qui, jo y mon cosí Lluis?

Martí Quo os caséu qui- to d' estrany ?

Clar. i Això heu dit a 1' Enrich ?

Maktí Si.

I Que he fèt mal ?

Habt'u fèt mal

!

( observantla y veyènt que plora , diu à part. )
S' atmiració!... eixas llagrimas!..

( à ella ) iA Don Lluis no estima* pas?...

l'So ' m respons?...

(reprimintse ) No mo 'n parli'm.

,;.
Que no te 'n parlia?... Mo 'n vaig.

Si ella a mon fill !... no os jKifwible !....

Si es cert... Matas desgraciat

!

(entra en la caxa mòlt pematiu y trist.)

ESCENA VI.

Clahkta

Ara cuan vinga
aqui 1

' Enrich
cóm ^rli cróurer

quo amor li tinch,

que amor no sonto

per en Lluis

,

cuant lo st'U pare

li ha dit així?...

Que jo 1' monyspreho
sens ca]i motiu
ell creurà y qu ' era

mon cor fingit

y tant com T' aymo,
]K>bre de mi

!

ESCENA VIL

Clareta y D. Li.riü.

Cu\r. Ah!... ( creyènt qu es 1' Enrich )
Lluís (desde I rastillo ) Si qu' es ella.

Ci.ak. fesglayada ) Es mon cosí

!

Lluís ( corrènt à ella) Clareta hermoaa

!

Ci.ar. Dèu tè guart , Lluis.

Lluís j,Cóm?... Esti'w trista !

Tu has plorat !... si !...

CiwtR. (serenantse) No, no; t' enganya».

Ci.ak.

Martí

Clak.
Martí
(apart)
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LAS DUA9 NOBLESA»

Lu:is« Si tu m' bo dias

MÒ8 , mòlt m ' estranya

. trobarte aquí.

I Cóm es que deixaa

tan d' hora '
1 llit ?

£ Alguna pena
no deix dormir?

Cl.AK. Cap pena sent©
dins de mon pit

j mon són sempre
es quiet. Lluis.

Lixis ,; Donchs , cóm do caaa
surts tan matí ?

^L' aire dc fora

te falta dina

,

perquè 1
' cor tinga

millor respir ?

Clar. No : sòls que s.mpre

,

durant 1
' estiu,

avant» m ' aixoco
dol sol sortir

y de soguida

baixo al jardí.

Si en aquest' hora
n ' es tau bonicb,

ab la rosada

dol frosclt matí !...

Las flors may tvnen
colors tan vius

;

jamay los arbres

son Un florits

;

loa aucells saltan

pjr lo brauquiu.

V. com m' agradan
los rams boiuch*,

faig una toya
tot* loa matins

,

y, mentra ells cantan

,

{o vaig cullint

as mï'S hemiosas
flors dels jardí.

; véns si cstich trista ?

L·iXlt> Pusesaixis,
si aqui possible

me t«Vs venir.

gojí«s vindria

tots los matins,
per ajudarte
flors ií cullir.

Cl.AU. /.Vólsdir?

Lli:ií< Escolta,

Ci.ak. Digas, Lluis.

1,1.1* is i.M&y m uim
per mi haa cullitV

; Cuan las flors cullas

pensas on nií ?

. ; Per qui Lis guardas,
digam, per qui?

Clak. Préu la que vullas,

pftta escullir.

JjLUirt No 'm vóls ont«'ndrer

Clak. f. Doncha, qué v<us dir?

Lluí* Vóls que te 'n cúllia

una jo i

Clak. Si.

LLC 18 i Sabràs guardaria ?

Clak. Do t«i venint

Lr.tr i* Donchs. bí-. Clarets.

( cull una rosa y li dóna )
17- ; es blanca, y
guardala s.·mpro,

;>nto?f^hoaixí,

Ci.ak.

Llims

Clar.
Lr.L'iw

Clar.

Li.ris

Clar.
Llu is

Clar.
Li.üis

Clar.
Llum

Clar.

Lluís

Clar.
Llimi*

que 1
' ha cullida

per tú en Lluis.

V cuan me tróbia

distant d ' aqui

,

al menys la guAytias,

pensant en mi.

Que déus tornarte ' n
ja?

Aixi se diu :

pus eixa tn\pa

quo arriva a nit,

a tres brigadas

dòn relli-u
, y

nos tòca a naltros

d' aqui sortir.

£ Y hónt anau ara ?

Torna'm a Vich.

Si ? aixi ton pare
uo estan! trist.

Cert ; y ab la guerra
que ara tenim

,

sempre '1 bòn home
peusan
li iiaroi

t en mi

,

Clar.

pareix sempre
que di'ch morir.

Ay ! Di''U no ho vulla.

Qu«' !...
f, A f <• vi·ls dir

que 'm plorarias

I Perquf m' ho dius?...

Perquè ?... M ' estimaa ?...

Si ; ni^s Lluis

Jo?... no ho preguntias !

DupL-ts de mi?...

<; No ho endevina»?...

No sí-nts glatir,

Clarota nifva,

d ' amor mon pit?
Sòls per tu sento

mon cor bullir

;

per tu :í la vida

apego tinch

;

sens tu
,
desitjo

tan sols morir 1

No ' t ruborisias,

si "t parlo així :

digam f estimo,

tòma m' ho a dir,

digasm' ho sempre
y m tèns feus

!

íQué vòl que 't diga?...

Pobre de mi

!

f.Cuant jo sò fora,

pensas en mi ?

Mi*
Cuan jo ' m trobo

distant d' aqui

,

ay ! d' anyoransa
sempre estich trist

!

sMs eu tu penso
de dia y nit

:

pus tinch grabada
ta imatge aqui. (al front)

y mon cor sempre
Densa sospirs

,

que te 'Is envia,

d ' amor ferit

!

No s' reprodueixen
del tèn a dins

y no ressonan
dins de ton pit

íQué ti na?... Qué plora»?..

Pobre do mi

!
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Llims CW·us
,
per ventura.

qu' estiiich fingint?

Gi.ar. Cn'wh que m' estima*.

Lluís T' estimo, si !...

Ci-ak. Mí-s jo pcrdònani'...

Lluís jQu' es lo que dius?....

C.'.m !... ,;,tu no sentcs

amor per mí 'í...

Clar. Jo... Verge pura !...

Li.t is Donchs què m ' ha» dit

!

Clau. Es que jo...

Li.i'is Acaba.
Ouh. Volin dir

que t ' estimaba...

com «i cosí.

Si , amistat pura

.

Lluïs, te tinch...

Li.L is Amistat !... Calla.

per Je*u -Crist

!

Ci.ak. Di'u mi-u !...

Llims Mès, digas:

tu no has sentit

amor encara,

;,no os cert?...

Ci.ak. Lluis
Ll.ris Es dir que '1 sòntcs?...

Es ponitiu ?...

i. Tu ú un hom ' ostimas

.

y no es ií mi ?...
*

/. Amor abrigas

dins de ton pit ?...

;,E» cert, Clareta?...

Amor vull dir

d" aquell que arriba

del cor a dins !

d ' aquell que cri-ma
com uu foch viu

!

d ' aquell que priva

d ' estar tranquil

!

d ' aquell que lliuro

no deix dormir!
Amor que logra

f.-1-nos captius,

per .'11 trovantno»

rvats à flns

poguer vi'-urar

mès que '1 desitj

que (ui jorn pogui-rem
mal concebir

!

Amor que simpro
mí1* amor diu,
la idea sí'mpre

fichsa tenint

en la ]>crsona

par qui '
1 sentim !

Amor qu ' en crí-ixer

may troba fi

!

Amor que vida
n ' es del esprit

!

Amor qu* es somni
vob ; ' extingir

;

que «als acaba
ab lo morir

!

Ah ! si coneixes
1

' amor que '
t dicb !...

si 1
' s< nts !

Ci.ak. Si, 1" aí-nto!...

Lluís Clareta!...

Ci.ak. Lluis!

Li.i is Mès al menys digam

'

por qui

!

Ci.ak. Í.Per qui ?...

Lluís Si, vull aaberho!
^Quiea^ll!...

ESCENA VIII.

Dits y Enkicii.

(
al pasar lo rastillo, véu als dos y ** queda parat de motnènt;

Enrich Ah

!

Clam.
(
al véurerh. va « dirigir» ' hi y reprimintse 's deté)

Enrich !...

(
los tres quèdan una entona suspeno* y mi

-

rantxe alternativament.

)

Enrich
(
à part ) Los dos son... y eataban

de mi ara parlant !...

Llu is ( id ) ;A aqueix... estima ella !...

Clar. ( id ) Dèu nu^u !...

Enrich { tWecúc) Mès <; qu»4 faig?...

Lluís (ab fingida naturalitat) ,;No vóls saludaria

?

Enrich (ab Intenció ) Si, mès al entrar
he vist que parlabau

y aquí m' he quedat

;

pua may m ' acomoda
conversa* trencar.

Lluís ( fent que se ' n ra ] Parlar póts ab olla.

Enhich Dou Lluis

Clam. <,Quo te 'n vas?
Ln is (ab ironiaj Oh, k qui no interromprer

conversns li plau

,

m.Mt just ca no fèrli

taroj>uch estorb may.
(te 'n va y s' amaga derrera uns úrbres de l' altre costal

del rastillo per eseoltarlos.

)

Enkicii (à parl)Cor mi-u, d' amargura
bosainscom no 't fiti!

Clar. (id.) En eix cor dihéuli,

Dèu mí'U. lo que hi ha

!

ESCENA IX.

Ci.arkta y Enkicii.

Enkicii Aqueix desengany tan trist

me tenia» pre|wrat?...

jPerqu ' he d habert
1

estimat ?...

Clar. Enrich !...

Enkicii Jamay t' hagués vist

!

Clar. Escolta'm...

Enkicii [inlerrump ) Calla !... no crvguias
que & escoltar diaculpas vinga

!

Clar. Dcixme dir... cuan cul|>a tinga...

Enhich Ets culpable, no ui' ho nèguias!
A traició m' ha» ferit,

mentint lo que menys sentias,

y anf ab escusas voldria»

bàlsam ]>osar en mon pit !...

no, no !... ni vullas tencar
lo mal dins de la ferida

,

perquè 'm cóhtia un jorn la vida.

fen tia de nou reblollar

!

Clar. Verga pura!...

Enrich Ja sè j«\

y sèmpre mon psnsar fóu
que sols per tu un noble es prou ;

mès no es just motiu aixó
per f.'r lo que has fét ab mi

!

Calla
,
que no tèns defensa !

si amor per tu sènto, pensa
que ab nosaltres nasqué aquí.

« Cuantiis voltas jo, tement
« lo deseugany que ' m dèns ora,
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* ja t* habia dit,— repara

nqu ' es mòlt gran lo inconvenient

r que deurem vèncer;—mès tú.

« en ton cor falsia tancant

,

« sempre ' m deyas y plorant

.

« — serè tèva ú de ningú—

.

« Mès ja tot esta acabat

!

s Jo que la creya tan bona !...

« i Qui no hi creu en nna dona
« qae plora y jura al plegat?

« l De qui serveixen promesa*
« quo un cor ab esglay umínquia •

a y un altre ab Becrèt las tanquia

« y en llurs plechs quèdian impresa»'/...

t De qui al home li serveix

« ab fé estimar en eix mòn

,

« «i llur» esperansas son

« sombras que '1 tèmps desvaneix ?...

1 1 De qui serveix que la vida

« se crega d' amor un cel,

« Hi no es rata que un mar de fel ?

« Si ti>t en una mentida !

Clar. Per Dèu , Enrich
Enrich No, 1' Enrich

ja no es ara lo qui ants fóu !...

pus jo per tu no sò prou

,

que tu no èts prou )>cr mi t' dich

!

Vén ^ D. LIu)8 mon amor

;

mès ja donzella <> casada,

no vullaa .ser mès quo odiada

per 1' hom' a qui lias mort lo cor

!

Ci.ail No 'm fàssas patir així !...

Enrich, no m insultin* mès !...

guaytam', ; no te dihuen re»

aqueixas llagrimas?

Enrich Hi

;

dihuen que per enganyar
gèmprc d ' eix modo han caigut

!

Clak. (ah dignitat) Jamay, Enrich, ho ]iogut

lo que no sènto ospressar!

Si]o f estimo!...

Enrich No, no,

ee en va ; per si ho ignora»,

siípiho
; y en va també plora»

perquè no 'm quèixia mès jo :

que sola las llagrimas sént

de negra culpa nascuda»

y no d' aqui '1 cor vinguda»
ít impuls del remordiment,
la falta que s' ha comès
en lloch de deixar borrada,

sols ladèixan mès marcada,
quedant 1' ofès min ofès :

y cuan vana» aixis son,

sempre aixi ab recansa crihuen....

may dol cor las taca» trahuen

,

sent sols en los ulls la font!

« No plórias, no !... lo que ha* fèt

« fíngintme tant temps amor

,

« no ho sabs tu ; m ' has prè» lo cor
« per fè '

'
l servir de joguct

!

« ,; Perquè d ' amor 1' has encès,

« si es per tu tan jioca cosaV...

< 1' ha» volgut... com una rosa,

« per eafullarlo des|irès

!

CLAR. Donaume forsa», Dèu mèu !...

;,fins a cuan dèch escoltarte ?...

matam si vols, mès...

Enrich (interrump) Matarte!...

no tinch tal dret : sols póf Dèu

!

{ va d deixaria y ella ' I detè.

}

Clar. AhL.no!...

Enrich Adéu per sèmpre !...

Ci.au. No!...
Enkicii Deixme !...

Clak. No te 'n vajaa!...

Enrich 8i !...

Adéu

!

Clar No 'm dèixias aixi

!

tingas m' al menys compasió!
Exrich Clarota!...

Clar. Enrich !... si es que tens
oncara dins de ton cor
per mi un sol resto d' amor...

Enrich jQuè dius?... Calla, que m' ofèimL.
Si lo foch que ' m va cremant
no sentis, me queixaria?...

Clak. }f Y tas queixas sufriría

,

si jo no t' estimés tant?
Enrich Tu!
Cl-AR. Si, t' estimo !... y aixis

Clar.
Enrich

Clar.

sempre mon cor t' ha estimat !...

Enrich Mès Don Lduis...

Clar. (interrump) NoesvoriUt!
Enkicii CómL. ,;no estima» a D. Lluis?...

Clar. No!
Enkicii Es adir que...

Clar. C id.) T ' ho asseguro

!

Enkicii Mf* si mon pare m' ho ha dít?
jPót ser que m' haja mentit?

Clar. Si ; mès 1' home...
Enrich {ab enteresa) Es fals!

Clar. {id) T'ho juro!
Enkicii (mogut per la forsa deljuramènt y noatrevintse

à duptar de son pare

)

Dèu mèu!... Parla, d' una volta,

y digas...

(interrump) Si!

Mès repara
que 'm fas duptar de mon pare !...

No dúptias, Enrich, y escolta.

Des que arriba mon cosi,

encar que jwr un moment
sia no mès , del campament
vè inòltas volta» aqui.

Mès... ni sols por atenció,

m ' ha dit una volta hermosa

;

may amor, cualsovol cosa

sèmpre ha estat conversació.

Mès ton bon pare, enganyat,

y sens saber lo que fèya

,

t ' ha dit
, perquè aixis ho creya

,

qu ' era amor nostra amistat.

/, Y no es aixis? Per segú
torna jurarm ' ho al instant

;

y creuré m ' estima» tant

com tant t' estimo jo a tu !

í-Que t' ho júria? [abun arranch) Dèu dol cel!...

diheuli vos!

Enkicii (ab tota la forsa de la convicció) Oh!... {va />er

abrassarla, cuan D. Lluis vè (mirant à ells furtí»

y posantse en mitj aparta à I ' Enrich d' una empenta )

ESCENA X.

Enrich, Clakeka y D. Lluí».

Llim Dèu de Dèu!!...

Clak. y Enkicii Ah!..

i He pogut , a pesar i

Enrich

Clar.

Llcis
tants glops empi

Indijr(d Clareta) indigna
Enrich ( horrorisat )

Lluu* ( d Enrich )

de fel !...

Oh!...

Y tu '
1 mès culpable !...
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:

^com pogueres ni pensar

qu ' ella t' hagut* d' estimar?...

miserable

!

Enrich ( altirantse ressentit) Oh!...

Lluís (ab mes forsa y humiliantlo) Miserable!!

(d Clareta) i Y així tu a la ti-va sang
la Uimpieea y color nega*!...

baixant to fins a oli . rosut-gas

ton nom d ' Albert per lo fang !

Ci.ak. Jesús mèu !...

Enurii (d part) Detinchte, cor !...

calla y «ufreix !...

Llcis ( d Clareta ) Mira ; encara

nue un jorn lo dol te matarà,
déus aqueix indigne amor
arrancar lluny de ton pit

;

pus la deshonra ab ell crida* !...

,;CV>m de qui èts aixi t' oblida*!...

(d Enrich) ,;C.'m tu a tant t' has atrevit!

Enrich Don Lluis, no digau rea mès,
pua prou fa qui tant cscülta,

y sént ma paciència un'ilta.

tal volta se m ' acaliès !

Li.l'is jí.Cóm t' atreveixes ai ris

encar í\ aixecar la veu?...

Ci.ak. ( intetretlinl ) Lluis !...

Lluís (apartantla ab despit ) Fuig!...

Clar. (volent uue s' continga) Enrich!...

Enrich (dominanteabdificuïtatsuplicanlabira)1?f:TDèu.
la boca tancíu , Don Lluis

!

Ll i is Dt;us estar, siguent jo aqui

,

no insulènt, sinó humiliat!
t'LAii. Enrich !...

Enrich Don Lluis, por pietat !...

Clau. (suplicant) Lluis!...

Lluís (ab ira ) Vèste 'n lluny de mi !...

que si tornar ú aqueix món
ara tos pare* podian
;i viurer rcuunciarían,

vermell de vergonya '
1 frí·nt

!

,:,
Que no veus, dosventurada

,

que. cometent tal baixesa,

la sang y antiga noblesa

d ' Albert deixa* deshourada?
Clar. (harrorisada) Ah!...

Enkich ( fura de si) Tú ets qui per lo fang
tira la noblesa y 1

' honra !...

es ton orgull que deshonra
dels nobles 1

' honra y la sang

!

Ci.ak. (
tement per éll ) Oh !... Enrich !...

Lluís La vida ' t fa nosa !...

; T' atreveixas. insulènt

.

de tu a darmo 'l tractauiènt?

Exrkh No "m mereixes altra cosa!

Cuúu com tú 's pórtan los nobles?...

jamay, ni olis, ni ningú !...

Si 'Is nobles fitsaan com tu...

Lluís Oh !... ( volent interrwnp.

)

Enrich Com tn fòran innobles! (ab tol menyspreu)
Lluís Ja eixa Uenga ' t tallaré !...

( blanch de ràbia

)

Enrich ^Tu?... (posant ma d la espasa)
Clar. Tmchte!...

Lluís Qu ' estàs parlant (ab imperi

)

n ton quefo!... al mèu devant
deacubreixto ! (fi lira l capell d terra

)

Clar. Enricli !... (contenintlo)

Enrich ( no f«»juent aguantar mès) Donchs, bè !

lla* trepitjat mon honor,

y ;i un àngel has insultat!...

defensat' si èts... (trau la espasa )

Clau. (posanhe en milj dels dos) Per pietat!...

ESCENA VI.

Dits. Paula y Simón, {corrent ).

Paula. Ah !...

Lluís, (ab autoritat) Enrich!...

Simón. ^Qu^paaa?...
Llu is. (à Enrich) Traïdor!
Paula, (habent pujat ú la rampa y fent senyat ah soldats

de I ' altra banda del Urra-plé) Correu!... correu !.„

Si mon. (anant al rastilh y privant als soldats d' entrar al
jarxii ) No , nada es !...

Ci.arkta. (veyent als soldats y comprenent la situació d'

Enrich ) Verge del cel!...

ESCENA X1L

Dits y algun» soldats.

Lluís, {als soldats

)

Com aixta

os quedau parats?-.

Enkkii. (coneguent la srua intenció) D. Lluis...

Lluís, (als soldats) ,;Qué feu?... agafiiulo y pres
preacutaulo al general.

Ci.arkta. (suplicant) No!...

Lluís. (A enrich y sens fer cas de Clarela)
Coutra mí alsar ta espasa !...

( Simón y l'aula se interposan ab ademàns de sú
plica )

Enkich. (ú Simón y Paula) Deixúulo!
Simón, (veyenli/ue '

I prenen los soklaUt) Enrique!...

Exilien. ( ab dignitat ) Que ho fasaa !

Ln is. Déus morir per criminal

!

(fa una senya als soldats y se l' empórlan )

Enkich (d Lluis) Cor de tigre!... (à Vlareta oue plóra)
Adéu

Clakkta. ( veyèntlo desaparèixer en mitj dels soldats y *'o-

Itnt córrer ú ell) Ah !...

Lluís, (agafanlla d' una ma y difunt li ab mòlta resolu-
ció) Tdieh
aqueix miserable oblida,

si vóls salvarli la vida !...

y li mi...

Ci.arkta. (interrumpéntlo y ab tot despit y entera digni-
tat) No!

Lluís, (ab tota ràbia) (5uay de 1' Enrich '.

t
(se n và.)

( Marti apareix à la porta de la casa y , habent
sent it las der rers versos, t/umla com ferit d' un
llamp: Clarela 's d*ixa caurer en un dels assien-
tos (fel peu dels arbres, plorant amargament; Si-
món y Paula en mitj, ab marcada tristesa.

J

FI DEL ACTE PRIMER.
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ACTE SEGON.

Una sala baixa du la torre: al fondo nua (torta ab una finestra a
cada costat, per la» qnals se véliuon los arbres del jardí: A dre-

ta y esquerra altra» porta» que domm i lui bubitavion» inte-

rior*: cn lo pany de paret que millor ronvinpi. uif secret en

forma d' armari, ahwit bi Laura la espasa y lo uniforme do 'u

Martí: moblatge de la éjioca y rVb: cortínatges. cnaHros de fa-

mília
, etc., etc,

ESCENA I.

Paula (guayíant d fora per una de lat finettras ).

Pareix qu' es ell : si, en
m' ha vist

; aquí s' encar

Joan.
Paula.

Joan.
Paula.

Joan.
Paula.
Joax.

Paula.

Joan.

Paula.

Joax.
Paula.

Joan.
Paula.

Joan.

Paula.
Joan.

Joan :

encamina.
(Separantse (fe la finestra ).

De 1
' Enrich noticia» certa»

sabré així» tot de seguida.
Pobre Enrich !... Cuan prést rolà
d' eixos llindars 1' alegria !...

avant» |a ditxa hi regnaba.
sòl* lo dol ara hi domina

!

ESCENA II.

Paui.a y Joax.

Adéu, maca.
Digaa, cuyta,

«rpé-t* darroo bonàs noticias?

Oh... jo...

i Qué saba de 1' Enrich V,

l»rla.

Si, ^qné vóls que 't dignV...

Que ai '1 mataran ó no.

Tant com així... més, va prima
la cosa : D. Lluis a ' emjtenya
on que las lleya ae u' aplíquian
com mereix : pua ell diu qu' es

un aote de rebeldía

,

y aquell que manca & aon quefe...

vaja, pena de la vida.
" ea j tu creua que 1

' Enrich
li

Jo '
1 que crech, filla

,

2ue si '1 general cumpleix
la lletra lo qu ' esplica

1
' ordenaruei , sens remey

lo fosélla de aeguida.

iMés per lo que féu 1
' Enrich

ja té pena de la vida?
íSi 'n té, dius?...

Qne V hagués mort

;

més uo li féu cap ferida,

ni lo toca solsaiuént.

Lo mateix fura.

Doncha, digas

que '1 mataran.
Ah... aixé...

ala menys laa lleya així ho dictan

:

no sé ara lo general...

; Ea & dir que ai ell volia ?..

Si ab inatancia ü
tal volta 1

més témo... Si tu no saba
aixó '1 qu' ea : jvóls que f ho diga?
rea

,
per qualaevulla cosa

tenim pena do la vida.

Paula. Bé.-més...

Joax. (interrump. ) Re», doncha
;
perquè vdjas

ai va ab rigor la milícia,

tot per alt de 1
' ordotiAiisa

te contaré alguna articles.

Que coméiuria per lo cap
6 per la ct'ia , no implica.

Tot qui abandonin la guardià,
sia de nit ó de dia,

aena un ordre superior

,

tindrà pena de la vida.

Qui de llurs filas a" èmpàssia,
i\ laa filas enemigas,
ja aia quefe A soldat

,

tindrà pena de la vida.

Si
,
par qualaevulla cosa,

una jtaraula ofensiva
Ilénaa un soldat contra un quefe,
tindrà pena do la vida.

Si » un soldat un quefe renya

,

y '
1 soldat alsa la viata

,

prenént&eli per insult,

tindrà pena de la vida.

A més
,
aquell que domostra

que contra un quefe conspira,
ú li desitja algun mal

,

tindrà pena de la vida.

Qué !... y aquell que no salúdia

ab respecte y cortesia

y humil en tot no obohéixia,
tindrà pena de la vida.

Paula. Bé , bé ,
prou ; no m ' atabalias

.

y anause n tots & la pífia

ab la ditxosa ordenansa

y la milicia... ó malícia

!

que jo no sé pas si així

millor non li donarían.
Joan. Qué !... y aquell que sena llicencia

surt del campament , si arriba

n sor lo sol & la posta

,

tindrà pena de la vida.

Y aquell que no <

cuan laa corneta» nos <

6 bé per ser poch puntual

,

tindrà pena de la vida.

Bé !...

Y '
1 que de bon matí

no s' nlsia y no s' espavília,

segons es us y costum

,

tindrà pena do la vida.

INo acalaràs?...

Y aquell que
róbia un ou , ó una gallina

,

ó li manqui alguna prenda,
tindrà pena de la vida.

Y aquell que
,
sigueu t soldat

demunt seu pórtia brutissia,

y no ' s réntia , endréasia y cúsia

,

tindrà pena de la vida.

Y que d' aqueixa manera,
Paula, esplicarte' n podria...

Paui.a. i Y '1 soldat que tant manteix

no té pena de la vida?
Joan. No, aqueix no.

Pal la. D aixó ja ' t crech

;

perquè tu ja mort seria*.

Joan. T' ho dich com ea ; perquè véjaa,

pobre Enrich, lo que perilla.

PAUt.A.
Joan.

Paula.
JOAN.

Digitized by Google



"I

12 OUIUS DE D. RAMON DORDAS

Paula. Fuig d' aquí, y així no parlins :

pareix au© ho prengas per ríurer.

Si així fus vostra ordenansa...

Joan. Vaya, w es així !...

Paula. Mentida

!

Joan. Bé, jo "1 que ' t dich que 1' Enr.ch...

Pai'la. Si , mama no crech que perilla...

y jo'n tinch la culpa.

Joan. Cóm !

<:tu 'n téns la culpa?
Paula. Jo.

Joan Ecplica't.

Paula Ros, sento crits al jardí

,

hi baixo tot de seguida

per sabor qu " era, y vcyònt
qu' eran ells dos que ' s volian

mata' y que Dona Clareta
ploraba y no ' s detunian

,

munto al tcrra-plé corrent

y als soldats crido que vingan
per de*}iartirlox : vingueren

;

niés Don L·luis, cegat per la ira,

mana péndror » 1
' Enrich

,

y ells no feren, los indignes

!

ESCENA IV.

Paula y Claketa.

Joan
Paula

Joan
Paui-a

Joan
Paula
Juan
Paula

Joan
Paila

Joan

Paula

Joan
Paui-*
Joan
Paula
Joan
Paula
Joan
Paula

Joan

Pauui
Joan
Paila

Jo ja ho veig... qui mana mana.
Al diable ú mana' injusticias!

vejas si ' 1 liabian de créurer
per mes capità que sia

!

Es li dt mr qu en
>bel

casos d ' eixos

tu també 1' oberurias

Jo...

No es veritat que no ?

No ho sè ; llavors ho veuriam.
Qu»'. veuriam!... uo vull fèrho,

y santa bòna Maria

,

així contestar se déu,
euan es una picardia

com aqueixa.

Be, deixéraho.
Araconech que t' hauria»
portat lo mateix que *ls altres.

Tu 'ui fas riurer... si 'ns hi obligan
;

y 1
' obligació anta que tot

,

sinó, pena de la vida !

1 Y valtres voli'n ser homens ?...

si douriau diír faldillas !

Tu sols sabs una cansó.
Y tu tan sol» ne sabs mitja.
Sé que 1

' obligació...

(interrump) T,\rn'hü...
Y or ela

, y pena de la vida

!

Vès alia !...

( ab to picaretch ) Mòs... tu y jo.„

Véste 'n.

y no tòrnias cap mòs dia !

{, A fé?... donclis. ja m ' has vist prou.
:Ho sènUV.

.

Si !... tan galant vista.

( atlants* n
'
) O en boja, ó ' n té un ' arrel

!

Estich per créurer qu' es ximple !

ESCENA NI.

Paula.

Veig que per cnmpli ' ab llurs queies
;í son parc penjarian,
sens vi·iirer que forsas volta*
no ' 1h inauan més que injustícia»

!

Paula
Clau.

Paula
Clam.
Paula
Clau.
Paula

Ci

PÀULA
Clau.

Paula

Clar.
Paila
Clar.
Paula

Clar.
Paula
Clar.
Paula

Clau.
Paula
Clar.

Paula

Clar.
Paula

Dona Clareta.

.

No. Paula

;

Més no estigueu trista.

£ Qué sabs?

No, res... e* dir, sé...

Parla, sia lo que sia.

Desitjant saber de oert

bònas <'i mala» noticia*

,

vaig a surtir, y un soldat

veig que vé, y tot de seguida...

Acaba :;not'b» dit res?
Si,

Calla*?... Paula, digas,

I' Eurich?...

No senyora

:

,;es mort I

;

Eurich?.

més un castich mòlt terrible

li espyra. segons las loys.

; Quin?
(ab tristesa) La mort!...

Verge santíarima!
Y lo que diu qu ' es du témer
que Dou Lluís molt maquina
per que '

1 matian.
Paula, calla.

Si f.'.s jo com vos... voldria...

Calia, per Déu!
Si senyora,

Don Lluis es un home indigne!
Paula !...

Y no héu de jíoguer véure '1.

Dt'ixmo sola !... necessita

mon cor plorar y rea mès

!

Jo... la vritat siga dita,

si f.'.s home... Perdoneu.
Vés.

(anantse '«) Quin dol, pobre família

!

ESCENA V.

Clakkta.

Oh !... Déu méu !... ,:es veritat

lo que m' acaban de dir ?...

f\y jo ho he pogut sentir

sens quedar m lo cor glassat?...

,'com morta no m' he quedat,
si polia de mort ell te?...

,;y en Lhiis s' empenya en que
caiga la lley sens fer tort?...

por llitirarlo de la mort,
Deu mèu!... Déu méu! ^quédóch fé"?
D ' en Lluis déch aesodir

:'» la ecsigencia terrible?...

oli , no ! impossible ! impossible

!

de dol deixaum' ants morir!
per 1

' Enrich puch sentir

aqueix amor verdader!...

<: menysprearlo !... ni pót ser,

ni a n' en Lluis puch tindré amor!...
;.pnch gobernar jo mon cor?...

Jesús Déu méu!... ,qué déch fér?
Glateix ab fatich tan gran
lo méu pit, que pareix com
si hi tingués un tros do plom
qu' catés demunt d ell jHjnant

!

C'uaiit sufreixo. Déu méu, cu/ínt!
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SlMOX

Clar.
Simón

Clar.

Simón

Clar.
Simón
Clar.
Simón
Clar.
Simón

Clar.
Simón

Clar.

Marti
Clar.
Marti
Simón
Marti
Simón
Marti
Simón
Mahti
Simón

Enrich !... Lluis!... jo no sé

quo m passa !... conreu tire"

cn quo ' 1 matian ?... jamay ! no !...

,r,més cóm evitarho jo?...

Reyna del cel !... i qué dèch f
é

' ?

ESCENA VI.

Claketa y Simov.

Dad ú vuestro dolor ti

y al corazón afligido

no le robeis la eapernnza

,

aumentando bu martirio.

Simón...

No deaconfiei»

;

aun Martí no ha venido.

y cuando no viene el padre
perdido no estarà el hijo.

Simón... deix&ume plorar,

pus sòls plorant trobo alivio

!

No hay duda que son las lagrimas
para el pecho comprimido
lo que para las heridas

el balaamo curativo...

pero , con todo , no veo
para tal llanto motivo
Ay !... ai encar vos no sabeu...

Qué !... decid !..

No , no puch dirho

!

,;Tenci*ya noticia, li caso...?

No , no ea aixó !...

,;0s habran dicho

que Enrique ya...

!

No, Simón!
Seftora, podeis decírmolo...

Perdonad... mas no creais

en bu muerte aun... ( d part) Díob mio !

si asi fuese !... ( d ella
f

Lo qucreU V

voy al campamento mitono

y vuelvo a vos enterado
en meno8 que se echa un tiro;

y eomo aea soguro

quo le hayan muerto... asesinos !...

aun queda ardor en mi alma
para vengarlc !... ;qu<? he dicho?...

vivo esta y vereisíe pronto
regresar aqui tranquilo

;

pero estoy perdiondo el tiempo...

voy volando... «i deliro...

pues no lo amais mas que yo

!

( d part) No ho sab lo que jo 1
' estimo

!

ESCENA VII.

Dit* y Martí.

No hi anou. Simón.
Martí!

Clareta...

Pero y...

(interrump ab amargura) Ressò!
Pero...

(id. ) Ni I ' he vist, ni re

!

Mas, ,jvivo aun?...

Simón... si

!

Entoncos... ( Quèdan los tres un moment callats,

Marti plega Is brassos y quèda com clavat al peu
de la porta del fondo ; Simón desapareix, donant
una mirada compassiva ú Marti y d Clareta qu'
estd plorant sentada en un sillò.

)

Clar.

Martí.

Clar.

Martí.

Clar.
Martí.

Clar.
Martí.

Clar.
Martí.

Clar.
Martí.
Clar.
Martí.

Clar.
Martí.
Clar.

Martí.

Clar.
Martí.

V.

Clar.
Martí.

ESCENA VIII.

Martí y Clareta.

à part. ) Y no s' atansa!...
reig la tristesa en sa cara !...

( mtrantlo ab trist recel. )

Esperar podem V...

{ab mòlta amargura. ) Si ; i

debém tenir esperansa

!

(alsantse del silló. ).

Martí...

(acostantse d ella.) Tres voltas he anat
avuy h lo campament
y ni vi'uror «owamènt
al general he lograt

!

Deu meu L.
Si hb, ara 'm digueren,

més no sé si es cert ó no,
qu' cn eixa derrer' acció

que prop Cardona tingueren
había lluytat com a brau

,

y lo general, atès

son valor, li había promès
de capità banda y gran.
,iY es així?...

Oh!... si així fets.

com D. Lluïs capità sc'nt,

ja no fóra delincuent
1

' Enrich , 6 ho fóran tots dos.

IMés no os ho han dit ?...

Si ; més pesa
lo dupte sobre '1 cor meu
tant , que temo no li fèu
lo general tal promesa.
Oh !... escoltau ; si a n' en Lluís...

( interrump , ) Qui !...

Anaulo & trobar...

(id.) «rAclljo?
Jamay, Clareta!... aixó no!
Es que...

(id.) Impossible!
Ptl·llr

lo perdó li fara dar,

cuan véja la vostra pena... -

ja té bon cor ; més...

( id. ) De hiena

!

«i encar lo vols defensar ?

(No coneixes que venjansa

y odi solsament respira

contra 1
* Enrich Oh !... de ira

té '1 cor ple !... ^Ab quina esperama
vols que li parlas jo, cuan
orgullós se m ' alsaría

y traurerm' intentaria

n xascot» del séu devant ?

Martí...

Si , Clareta ; y cn?u
que no pot ser !... que si anas
a trobarlo y m' insultaB...

que
-

faria jo ho sab Déu

!

j Jo danar motiu perqu' ell

diga quo me li he humiliat ?

encara te dignitat

y honor com sempre aqueix vèll

!

(ab amargura. ) Més, honor com he tingut

no sé si avuy per tothom
tinch encar !...

i Perquè ?...

Mon nom
pudé escarnit ja ha sigut !...
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Ci.au. Marti...

Mauti. Escolta : ants de morir

,

y ab lo suhor de 1' agonia,

ton bon pare, que al oel sia,

que '

t fés de j»re ' m va dir.

Y encar qu' ell consideraba
que jo un fill tenia tamW

,

no obstant .sabia ell mòlt bé
que la distancia que anaba
d ' ell A mi , en tots los seus punts
faria jo guardada fos

també entre vosaltres dcw
encar que os cri.is.Meu junta.

« Aixis ell ho va ponsar
« y també aixis aqueix vi.dl

,

.< sens vt'urer ni jo ni ell

« que ' ns pogtii'ssem enganyar :

k que la paraula que jo

«li donguí, »' pogués may dir

aque li llu podia eixir

« de reprobablo ambició

!

Mes, ;ay! desgraciadament
no sé si ha algú ara que pensa

,

fent a mon lioii nom ofensa,

que he abrigat un vil intent !...

que he procurat sols criarvos

sona distinsió y com germans
par deni.i ab los llasso» sant*

del matrimoni juntarvos :

y que ab aqueixa c*iM5ran«a

tan s«Ms tutor tèu se 'm véya,

sens niii'ar que ab aixó féya

tòt un rotio de confiança

!

Pude aixó '* dira de mi,
desprès de mos bòns afanys !...

De qué m ' han servit los anys

!

Perquè m ' héu burlat així

!

Cl.AR. Marti !...

Marti /.En ^n com entrada

a eix amor donar pogueres

y, en lloch du dirm'ho. tingueres

sempre la bòca tancada '!

Y 1
' Enrich !...

1
' Enrich !... por mes

que ;l estiraart' haja arribat,

;,eom dirt'ho may ha gosat ?...

Oh!... aqueix amor mal ont/·s

a n* ell lo fèu criminal,

d tu t ' amarga lo cor

y n mi ' m pót robar 1
' honor !...

mim si n ' na fet de mal

!

Clak. Culpables, si . lo* dos *òm

y jo me* qu ' ell. si voleu !

més nostre amor no veureu

que taquia vostre bòn nom.
Pót alguna mala lleuga

cnlumuiarvo* ab malicia :

10 temps vos farà justícia

menyspreu trobant qui os ofenga.

MaRTI Ah !... no coneixes encara

tu eix món!... ab vritats fingida»,

ab beu tramada? mentidas
se deixa i-oja una cara!

y si aquell à qui s' ofèn

11 arriba '1 coló a surtir.

qu ' es culpable se vè a dir

per mes quo sia ignocént·!*

Cl.AR. Si ; mes, pura com lo sol

surt la veritat
; y Déu

qu ' en loa cors llegeix, crey*?u

que vulla... ?

Marti (interruiup) Xo, Dèu no ho vol!

Tampoch la maldat uprubft

, y la maldat cesisteix

y mas de jorn en jorn creix,

Ber mes que Deu la ítproba

!

c, ja ho veig ; obrarem mal,
callantvos lo nostre amor,
y à mi m ' amarga lo cor

y a ell lo féu criminal

:

més. que ! «i pertany al j>oble,

son nom es honrat y l«vsta !

pót ser bé un fill d humil casta

marit d' una de sang noble !

Per ell lo raéu cor, Martí,
com jwr mi 1 séu, ab tropéll

glatcix : digna jo sò d ' ell

y ell cs digne de mi :

que si ú lo nom Mata* junt
va mon noble nom d ' Albert

,

ni una sòl» lletra pért
ni pért de noblesa un punt!
DeixAulosdir, si algun dia
vos fèsseii traidor agravi

;

ja se los hi claur/i '1 llabi

!

Marti Cuan do dir mal cansat sia !...

y '1 borró quo prompte ó tart

pót cauror «obre mi , encara
que 1 réntia '1 tenqu, la màscara
m ' hi deixarà

!

ESCENA IX.

Martí, Clarkta y D. Li.iií».

(vi< precipitadamènt per lo fonda; més , al vèurtr d
y Clareli junts

,
queda sorprès per un curt momènt y

rentant la franquesa ab que acostuma frecuentar la

diu luego ab cinisme.)

L·i.rt|S. Dèu vos guart.

Ci.ar. Lluts!...

Martí.
Li.lis.

Cl.AR.

Martí.

Vos aqui !...

Qu.' os estranya ?

( veyèntlo extraordinàriament afectat. )Marti.
^Qué m' estranya dihí-uV...

/ que ja m ' he oblidat . creyeu

,

do vostra traidor' hiusMuiya V...

A què veniu V... responeu !

( veyèntlo confós y callat

)

Que no os recordau vos ja

de que 1' Enrich mou fill es,

que acusat pur vos y prea

ah tòta injustícia eatii ?

Ci.ar. Mès si...

Martí, (donantli una miraila d' autoritat per que no in-

tercedesca y luego tornant d dirigirse d D. Lluis. )

f.No contestat! res?....

A aqueixa c*ea os hi porta.

alguna torta intenció,

com tòtas las vostra», torta

!

Lt.uis. (altivantse. ) Oh !...

Martí. ( interrump. ) Sòls per passar la jwrta

y per callar teniu rahó

!

( tement jmt ell. ) Maití...

(interrump.) Oh!...

Clar.
Marti
LixisLixu ( id. ferit en són orgull) Tencíu eixa bòca

quo ja prou venono ha trét '.

Marti Sòls A vos tancaria os toca

!

Lluj* ( d Cloreta qu». voi conUnirios ) Se 'm provoca !.-

Mauti ;,S»o8-pr«>voca!...

Cóm-, dwpséa de lo que héu fòfc',

elKMir' ;i<|Ui os ajfciwiu

A posar los-|)eua> Don L·lwa·I...

cuan encar' aquí veniu,
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que no ting;'ui es precis

vergonya com no teniu !

No m ' heu enc prou
rompent de ma honra lo espill !..,

sang d ' Albert vostre cor nvíu !...

trò d ' Déu !... no !... Allwrt no sòu !...

sòu... lo lladre del mèu fill
.'

Clar. Deu etern L.

Llim* ( furiós ) M " indigiwu !...

Makti (id.) No !...

vos li mi m' heu indignat !...

Ci.ah. (contmintlo) Lluiti !... ( à M.) Anause'n, per pietat!

(d D. Lluis) Y tu... (« Marti) An.'iusc ' ni...

Marti {reprimintse ah mòlta pena) Si !... que jo

faria ara un disbarat

!

( entra en son cttarto tremolant de ira.

)

ESCENA X.

Clareta y D. Llimh.

Clar. Lluis...

Llim* No creya trobar

a aquest home ara ab tu aquí

;

y no aè, al rébrer "ni així

,

com m ' he pogut aguantar

( ab resolució ) Més tindrà recort dc mi

!

Ci.AR. {detenintlo) ^Ahínt va*»''

Llu» M ' ha estat insulént

,

Clareta
, y no hi ha qui aix«'>

oblidi tan faciment

!

Clar. Oblid'ho.
Lluís Es un mancament •

que may perdonaré jo !

Ci.AR. Escolta : 1' hom' qu ' es honrat

,

sia noble ó villú sia,

no vol ésser trepitjat.

Llims Lo trepitjat jo seria

deixant k eix rell perdonat

!

Ell es villa , noble síS !

Clvr. Més ell es paro agraviat

!

Lluís En mi '
1 agravi es maju

'

Clar. Cuan ne tracta de se honrat
no es la rasaa distinció

!

Si '1 noble 's créu ab motiu
per se' obehit del villa

,

lo noble, en Uoch do so' altiu

déu Ber generós y humA,
may cruel y venjatiu !

Y si '1 villa ofès se véu
por lo noble &, qui obcheix

,

y on 1
' honra ferit se créu

,

tan altiu com se meroix
contra '1 noble alsarsc déu !

que no hi ha lley ni rahò
per volgué A un home obligat

d ' un altre a infame opressió,

que no hi entra distinció

cuan se tracta de se ' honrat

!

Lluís Es por demés tot cuan digas,

defénsaal villa, si v.'.ls;

mos ja ' t juro, puig m' hi obligas,

que venjarme vull tan sols! {fent que se 'n va)
Clar. (ilctenintlo) Vull que méB aqui t

'

Lluís No !

Clar. Escolta.

Lluís No escolto re t

Clar. i Llavors, perquè aqui has vingut ?

Lluís j Perquè hò vingut ?

Clar. Si, j perquè?
Lluís Puig t ' hi empenvas , t ' ho diré

;

més dirt ' ho ants hauria volgut.

Clar.
Llim»

Clar.

Llims
Clar.
Llims
Clar.

Llims

Clar.

Bé, digas.
^
Venia .'i probnr

si tu a 1' Enrich lliurar vols...

ftY aix»í m'gosas preguntar?...
j Perquè així t' véns (i burlar!...

Hi ha medi
, y 's lliura.

i Un tan sols?
Un.

Si dependís de mi
y fos i»os8Íblc...

Ja ho es

.

y dependoix de tu ; «i.

(una pausa breu y caminant de tò.)

Lburalo... y lo d' en Martí
oblido por sempre mes.
{tornant al mateix tò y ab dtseonfiansa)
Mòlt témo que no voldràs
fér lo que jo te propicia

,

perqu ' ell dc llibertat gósia.

Parla y, si puch , no diràs

que tot 1' empenyo no hi pósia.

Més si per lliuraflo , ara
t ' hagués de prométer lo

que no dech ni puch
,
repara

que , com sempre he dit , encara
sabria dirte que no

!

Mes no, ton cor no vuldrà
aixé : digas, i qué dech fé '?

Menysprcarlo

!

Ah !... No pot se"

!

Si he promès...

( interrump.
) Que morirà

donchs, jo t* prometo tomb*' ! {fent que se'n ca)
( deteninth) Lluis!...

(anantse'n) Adéu!
{corrent à ell) No !.. Venjatiu !.. {veyent que se'n va)

( Lluis se deté en la porta del fondo y tornant à ella

li diu mòlt marcat. )
Digas, vóls ser méva?...
{resolta y ab despit ) No

!

Donchs, be ! {se vay 's troba de cara ab Marti
que l ' impedeix lo pas posantse en mitj de la porta
del fondo )

ESCENA XI.

Clareta, D. Lluís y Martí.

Marti D ' aqui no surtiu !

Clar. Ah

!

Lluís f Córa que no?
Marti No pas viu

!

Lluís ( ab menyspreu ) j Vos voléu privarm ' ho ?

Marti í ab enteresa) Jo!
Clar. Marti...

Marti Ves !... No vull ningú

!

( Clareta entra en son cuarto ab recansa.

)

ESCENA XII.

D. Lluís y Marti.

( Marti tanca la porta del fondo, trau la espasa del secret »/

fora de *í, diu d D. Lluis. )

Marti Si tu A V Enric* Matas matas...

visca Dèu !... d' un cop sogíí,

encar aqui queda un Matas
per ora matarte & tíi

!

Defénaa't, si tens valor!...

trau la os]«usa , si serveix

com aqueixa per V honor!

Li.lms

Clar.

Llims

Clar.
Lluís
Clar.

Llims
Clar.
Llcis
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Llims La inéva sòls ne tenyeix

ab sang més digna !

Marti Traidor (ra d ferirlo d' una
estocada y D. Lluis evita ' l eop mltgtctantli \ I bras)

Lluís ( ab tò de superioritat ) Una ma i»er subgoctarte

me basta, vell itnprudént!

Rendeixte! (
/' obliga à cdurer ajonollat ah seus

peus.)

, ESCENA XIII.

Marti, D. Lixis y Clareta.

Makti ( blanch de ràbia) )

Clar. (horrorisada)
]

Ah

( Clareta va al fondo y obra la porta com per cri-

dat socorro ; mes , com dominada per altra idea
,

torna y ' s dirigeix ó D. Llu in. )

Lluís (ab orgull y aire de triuifo) No vull matarte,
perquè dégas rocordarte

que ' m déua la vida que téna !

Mès lo téu fill morin»

!

Ci.ak. (ceilint à la ecsigencia ) Lluis
,
jo...

Lia iü (ah menyspréu. ) Ara ja es tart

!

ESCENA XIV.

D i ts y Enkicii.

( Enrich apareix de cop per lo fondo ab banda de capità y
ploma. )

Tots (expresant cada un distint afecte al véurer à Enrich)
Ah !!!

Enkicii (apartant d ' una entenia à D. Lluis y abratsantse
ab .son [Xire que ab mòlta feyna pól alsarse de terra)

A son fill teniu aqui !.„

Makti (plorant de alegria.) Fill meu !!

Clak. Enrich !!

( Los (res forma» un f/rupo en milj de la sala; D.
Lluis queda abatut de vergonya: tol üíxíj deu ser

fet mòlt viu y animat.)
Enkicii (dl). Lluis.) Traidò!.

vos héu pogut deshonra !

Lluís (confús) Oh!
Makti y Clareta Enrich!!
Enkicii Clareta !... Pare !..

Lluís (veyentloab banda y ploma, ap.) No hi ',

en lo món !•••

I Las lleys penals perquè hi són

!

Marti (d Enrich, senyalant à D. Lluis) (Junyta'l !...

Enkicii (comprenentlo.) Per ell estich ara

!

(d Clareta y d Marti) Dcixnunos!.. féu m ' aqueix ple!

Makti Vénjam' v venja t'

!

Enkicii ( ab Iota la fona d ' un jurament ) Si

!

Marti Pro...

Enkicii (interrump. ) Ab honra os venjaré jo!

Makti Bé!... Un vell no serveix par ré

!

(Marti se n va per la esquerra tramolant acom-
panyat de Clareta que no pól contenir las llàgrimas)

ESCENA XV.

D. Lluís y Enrich.

Enrich Don Lluis!...

Lluís ( altivantse ) Res digas y respécta m sempre

!

Enrich j Jo !... ^Cóm voleu que aqui mon cor no esclàtia

de ríibia contra vos y no os trepitgia !...

Lluí* Oh !...

Enrich M ' heu fèt la més gran de las infamias

!

Vostre orgull inhuma mort me volia,

contra mon pobre pare ab crueltat bàrbara
héu aixecat lo bras, volent ferirlo !...

Don Lluu!... tot aixo 'ui crida venjansa,

y vos la juro eterna ! y si atrevida
aqueixa ma no oe be tallat encara,

ea sols perquè guaytírv<i«la poguèaau
- y cubns la vergonya vostra cara !

mes ab tót, necesito la sang vostra
perqu ' ella de la meva '

1 foch apàguia

!

Llcis Calla eixa boca

!

ExRICH Callàu vos, indigne!
callau , «i ! pus mon cor es una brasa

,

y m son ardor assedejat me sento
de vostra rang y os dich que habéu de darmola!

Lluís i La meva sang!... bullint, al cap me muntat...

i Qui èta tú que aixi orgullós fins a mi t* alsaa?
Enrich ^Qui sò dihéu?... sò tant com vos!
Lluís Mentida

!

Enkicii
<,Mentida !... No sò tant ; sò mès encara

;

pus jo conservo pura, la méva honra

y vos pel mitj del llòt 1
' habéu llensada

!

i Qui so me demanau !... sò fill d' un home
que la sang a torrents donguè a la pàtria

!

que té en sa vida las virtuts escritas

sens cap borró ! sens que hi haja cap infàmia

!

«'.Qui sò voleu saber!... sò, pro ab més glòria,

un capità con} vos ab ploma y banda

!

y si eixa banda avuy mon pit adormi,
sang per tenyiria he f , t en las batalla» !

si adorna mon capell ara eixa ploma
per posarl* hi furaU m ' hi han fet las balas!
< Aqueix capell que, ab tót escarni, '1 vostra
« orgull del cap me lo arranaí. ab gran rúbia,

0 rues no aceptant , cobart ! mon desafio,

u dant per escuBa vostre grau y ravsi !

1 Voléu encar que mò» detalls os dònga
de qui sò jo Oon Lluis, sò 1

' Enrich Matas,
que tenint ara un grau igual al vostre

satisfacció d ' injuria» or demana !...

més nòinpre en sas accions mès que vos noble,
no os vól ferir sens que os travgiíu la espasa!

Lluís La vanitat to cega !... més déch dirte,

por mes que brilíia en lo teu pit la Itanda

y en ton capell se glónxia blanca ploma,
que aixeearte fins mi no puts encara

!

Enrich Més kÓ...

Lluís (interrump.) Un villaab noblesa
; y may de sobre

te trauràs la vilesa de la casta

!

«.Jo acept.'í '1 desafio que 'm proposas?...

iJo vól» que fins a tu jamay m ' abaixia t

ií ton mesqui nivell me posaria!...

moroix sòls mon menyspreu la vil canalla!
Enrich Irade Déu !. . cobart!... «.Creyéu lliurarvoa

per ventura ara així de ma venjansa?...

Si defensarvos no voléu... ! { trau la espasa)
LLUIR iT hi empeuyas !...

faré que ton desitj sc satisfassa:

més no ab la espasa ; honrarte massa fóra !...

probaras lo vil ouyro de la vayna

!

Enrich Oh !...

Lluís (trayentse la vayna y amenassanllo ab ella')

Lo mateix que a esclau que bo '1 foeteja,

plena de blaus te vull deixar la cara

!

Enrich Perdònia Déu dcU dos al que ho meréixia

!

( va d darli la estocada cuant se sent una canonada
del castell de Monljuich que crida als catalant* à
la batalla.

)

Lluís (retrocedint) Ah!!...

Enr. (deteninlse ) La pàtria ' ns demana !.. ara ella os salva!
Lluís ( d part. ) Me vènjaré l ( se ' n va pel fondo )

Enrich Corram en sa defensa !...
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Mí* os veure després de In bntalla

!

( se sent altra canonada de Monjuich y corneta» y
coixos en lo campament.

)

ESCENA XVI.

Enrich, Marti y Claret

a

Clau. Enrich!... (veyent que se n t a)
Marti Fill!... (id.)

Enrich AdéusiàuL. Montjuich nos crida!.,

(
desde la porta del fondo )

Marti íMc» y ell?... ( no veyent d D. Lluïs)
Enrich (comprenentio) Cumpliré ! ((lesapareix)
Clar. ( id. ) Qui ha de... ?

Marti
(
interrump. ) Ab la |mtria

!

(se sent lo ramò dels soldats, cornetas, caixas y
mwica lluny, pertlentse per graus. )

FI DKL A(TK SKJOS.

ACTE TERCER.

La mateixa «k-eororió Ucl acte EíàU pusta del sol.

Martí

CLAR.
Maktí

ESCENA I.

Martí y Clareta.

Si. Clareta, haurà sigut

fclis 1' écsit de 1* acció

y haurà fet Dèu que 1
' Enrich

no surtis bè y ab honor.
Mès ai eran mòlts los contraria...

(interrump. ) ;.Qué 1' hi fa que fóssen mMts? '

així de matarne mès
haurà tingut ocasió

y d' habcr fèt per la pàtria

un scrvey de mès valor.

Jamay lo numero espanta
als valents : per deixar roig

lo camp de sang enemiga

,

com mes encmiclis millor.

Mès també hi ha mèa perill

de quedar ferit ó mort

!

No ho tèmiaa pa» de 1' Enrich.

Deu ho vulla!

M ' ho diu lo cor.

ESCENA II.

Dit? y Paula, per la dreta.

Clau. [veyènt que « 'n va corrent j#l fondo ú fora) Paula!...

Paula (sens detenirse. j Sabrem noras certas

ara del combat.

Martí ;.Si?.„

Clar. ;,Cóm?...

Martí ( veyent que no '* deté. j Paula !...

Pal'i.a ( desde 7 fondo. ) Li diré que mi'intia ;

fan'm esplicarli tftt.

Clar. Be, mès ,:qui es?...

Paula Si «enyora,
muntura tot d* una.

Martí (ab reny. ) E* mòlt !...

i qui es, te dihuen !...

Clar.

Mart/
Clak.
Martí

Paula
tòts lo coneixeu

Ja '1 veuréu :

bè prou. (desapareix.

)

Martí
Clar.
Martí

Clar.

Martí

Clar.
Martí

ESCENA III.

Martí y Ci.arf.ta.

Qui serà ?...

(tement que ho pensa.) En L·luis, no ho cregàu.
Oh !... no puch sentir eix nom
sens que tot d' una no *m fama
un salt terrible lo cor

y no se m pósi al instant

mes negre que cap carbó

!

Perdonàu si , sens voler

,

mon llubi ofindrer vos pót.

Sént ell 1' únich català

à qui dech guardar rencor,

no '
1 numbrias may niés , Clareta

,

que puga sentirho jo !

Si ell ara encar s' atrevís

à tornar aquí !... mès, no !...

No hi penseu.

Poguer voldria

borrarlo de mòn recort

!

ESCENA IV.

Dits, Paula, Joax y Simón.

Paula Aquí '1 teniu : fèuli dir

com ha anat : que ho còntia tot.

Joan Dèu vos guart : vinch i>er encàrrech

Martí
Joan
Martí
Clar.
Joan

( interrump. ) ^ De mon fill
•

Si.

Paila
Maktí
Clar.
Simón

Paula
Mautí
Joan

Maktí
Joan
Martí
Joan
Martí
Joan

Martí
Clau.
Joan
Mautí
Paula
Joan

^Yaixó?
i Que '1 feriren?

No senyora

;

qu' encar qu' en lo mitj del foch
se tira sempre , las balas

per no tocarlo fan tort

:

y bèn fet ; pus fóra llàstima

que lo blanch d' ellas eü fós.

Per dirvos que sens recel

estigueu . m ' onvia , donchs

;

mí* ab tòt, qu ?

ell vindrà prompte.
Bè

!

Gracia*.

( ú part. ) Respira , cor!

Pues tales noticia» trucs,

buena snerte te dé Dios.

Mès no has contat res encara.

;,Habéu quedat vencedors?
No faltaba mès!... nosaltres ?...

f heu sentit dir may que no ?...

Fóra la primer vegada.

Primor que ' m fàssan lo clot

!

Ha estat victorià?...

( ab energia.) Com sempre!
(ab satisfacció. ) Així ho esperaba jo

!

( ah orgull. ) Catalans y ser vensuta,

no serà may.
fapretantli la ma.) Tens raluV

Que la guerra Is cors alhàguia!...

Si senyora, y no pas poch.

Y bè , esplica la victorià.

fab impaciència.) Aixó cs, conta.

Kscoltàu,
A la tercer canonada
d ' avis que donguè lo fort

de Montjuich, ja
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rodejat tot lo turó
del Tibidabo, y tot d' una,
munt a munt . sens fer soroll

,

la vant - guardià : en duos alas

desplegantnos naltres tots

;

duent al mitj 1' artilleria ;

reta- guardià 1' escuadró.

Ells, al véurernos. la lluyta

presentaren tot do colp :

mes naltres, sens esquivarlos,

y entretenintlos un i>och,

cambiàntloshi cuatre tiros.

per engresearloB millor,

poguérem d ' eixa manera
péndrer l>ò las posicions.

Erara naltres dos mil hómens
no nies ; ells... no ho se cuants ; mòlt* !

no obstant, soni la senyal

d' embestir!... —apa aquí, noys!

—

diguérem tota a la una ;

y '1 mateix que gossos folls,

nos tinírera damunt d' ells,

fèntne un terrible destrós!

Entrà la cahallerin

.

arremolinant ho tot

:

al redora la metralla

que tronant llénsa '

1 canó
;

y com eu mitj d' un remat
d* espantadissos moltòns,

aqtiet vull y tiquet no vull,

tot aunbu :í sang y a foch ;

quiscú pur si prociirantne

contíl' a dotzena*» los mort* f

* En derrota 's declararen,

fugint, sens saber ahónt.

y à brida batuda . alsantne

espewos núvols de,j>ols!

mi-s nosaltres, perseguirlos

y sens dar al bras repòs,

anabam deixant en rera

à los que qucyan, revolta

cutre 'ls riu» de sang que féyau
de nostra» armas los colps

!

y que a cada colp d" espasa

saltaba un bras, cama ó coll

.

anant à parar mrs Muny
que la pedra dol mandró !

Paula
Maktí

Simón

de mes d

'

un jo ja ;h dirvoaja puel

que, tenint lo cap al sól,

va anar correguènt mitja hora
muntat a cnlwll lo cos

!

Fíui uiMt forta la batalla;

nies lo esclafeig tatnbe ho fòu

!

munt avall la sang correntne

,

va quedar lo pla fet gorg!
Eo qu' es jo, que los inataba,

puch dirvos , de «los en dos

;

i't fins que mès no pugui

:

y fi lòts han fèt com jo,

Felip V que vaja :'t Fransa
à buscar nou» Imtallons,

que com mes ne jiortarà

ne furém feyna millor:

pus los que tenia aquí
avuy los hi hubém morts tí>ta!

( ab entmsia.s>ue.) Qué bè s' esplica '.

(
com no crtyèntlo tiri tol y locanllo tic la e*}>atllaj

Rc. home!...

(donant li una petita patinada en lo pit.)

Al menys aqm' hi ha afieió !

#
Valien te eres ; como tal

.

cumpliste tu obligneion

:

darte podran el renombro
de buen soldado : maa yo
ante todo te diré

que has de tener corazon
para llorar, si es preciso,

desgracias cual las de hoy,
por mas que a derramar i

obligue justa nizon.

J<»an
f,
A los enemichs voléu

que pliiria després de morta?
Sinon Los anemígos son hombres.
Joan Son enemichs!
Si mon Pero son

hombres y nuestros hermanos.
Joan Jamay!
Si mon Sicmprc!
Joan No!
Si mon Si!

Joan No!
Los enemichs son no mòs
enemichs ! y així , tan sola

tindran de mon fosMl halas.

que son llàgrima» de plï>m !

Simón Di
i,
qué tiones aquí nada V...

{
locanlli I cor.

)

Joan Hi tinch cor, igual que vos

;

mí-s no '1 tinch moll per plorar. »

por fi't córrer sang à dòll

!

Si mon Como tu fui yo soldado

y cumplí mi obligación ;

pero cuando fué preciso,

como hoinhre cuui|ilí yo.

Al descargar ol fusil,

al impulso del valor,

cuànto* vocch en mi peeho
senti una secreta voz
3uo me decía,—no seas

e existència» destructor !... —
Si diz sangre la ordenanza,
la ley de l)ios diz jierdón !

la ley de Dios y del mundo
mira en contradicción hoy;
sé humano, ó bien asesino,

escoge una de las dos...

antes que el soldado, el hombre

!

primero que el hombre, Dios!
Joan Bah, aixó son c.ntes de v.-lla.

Paula Cert,

ClaK. Aix.'» es ]>arl;í ' ab rahó

:

salva ell mon parc, al cel sia.

y cran contraris.

Maktí Ifènl per acabar la discussió.) Bè, próu.
Lo soldat déu cumplir sempre
son dober , res mí-s, Simón

;

no vullau que tant discorria

qui on son cas no déu ni pót.

Joan Sabeu d qui no vegèrem
durant lo combat, en lloch ?

Cl. AH. I Aquí?
Joan Al capità D. Lluis.

Maktí Qué dius, arn? [ab sobresalt.)

Ci.ak. L' hauran mort!...

Paula Lo mís segur.

Joan No pót ser.

Simox ;,Queno?...
Joan Enlabat4dla.n0;

pus no hi prengué ]tart.

Clak. Es cert?...

Joan Al menys, així ho diu tothom

:

y jo os púch jurar...

Martí (interrutnp. ) Ni ho júrias,

ni ho tòrniaa à dir en lloch
;

pus una sola paraula

Digitized by Googl



LAS I)I;A3 NOHI.F.S.VS 19

Joan

Mahtí

Cl.AR.

Joan
Palla

d' cíxas coetarte '

l cap pót

!

No cregau que 'n parlis mt s

:

inès ja he complert ma missió,

y ara. ab lo vostre permís,
me ' n tornaré.

Digas, douchs,
A mon fill que t/int desitjo

v.'urerlo!

Si!...

Estií bè. (ne '

ri va.

)

Aixó
de D. Lluís jo vull saberho : (estirant a Simón del
bras cap al fondo J veniu ; sahrèm si I ' han mort.

ESCENA V.

Martí y Cl.AHKTA. .

Mart/ Qu' en ío combat no 'I vegèren,
ha dit...

Clar. Oh!... tf-mo, Martí,
que cuan surtíron d' aquí
10 desaf ío tingueren.

Martí ;,Mta, cóm?...

Clar. . Si !... y qne V Enrich...
Mahtí [inlerrump.) Calla.

cjue próu pesar t» mon cor "...

!»i es cert que mon fill
1

' ha mort
ant* d' anar ;i la batalla...

més, Clareta, no pót ser; •

1h pàtria es sempre nuts que tot,

pórta all mon nom y no pót
mancar així » son dol>er.

Jo. com ell. tenint dalè
de rentà ab sang los agravis,
vènjam ' y venjat' ! mos llabis

11 digueren...

Clar. Próu que ho sé !...

Maktí Més jatnay 1" horrible crit

de justa venjansa dèu
aufegar la santa veu
de 1' honra dins do lo pit!
No!... li D. Lluís, ton cosí,
no 1' haurn ferit la e*p:tsa

de mon fill, cuan d ' eixa casa
per an« ' al combat surti

!

Ay !... lo dupta cruel mon cor
comprimeix, encar que sè

qu' es generi y que tè
1

' Enrich vostra sang y honor

;

mes venjar»' ell va jurar
d' en Lluis. al surtir d' aquí!...

Mes...
*

( interrump.) Si 1' ha mort , m' es cosí !.,.

no me priveu de plorar !...

Y si mon plor vos ofèn

,

Íierdonúume, si es ]tossible !

fcui es per los insults sensible, [conmogut.

)

los dols agèns també sènt

!

Plòra. si es mort ; puig los llassos

vo* juntan del pamitíu.
y de llagrimas nn riu
|)dts derramar en mos brassos

!

Clar. Oh !... (plorant.

)

Martí Si !... y plorarem tots dos !...

més jperqa' encar eix fatich?

Clar.

Martí
Clar.

ESCENA VI.

Dir* y Esiiii ii.

Enrich Pare!,..

Cl.AU.

Maktí
Enrich
Clar.
Martí
Enrich
Martí
Enrich

M.\rrí

Enrich

AM..
Fill!..

Clareta

!

Enrich !..

Digne do vos

!

Digus
; ;p véns?.

{ab orgull.

}

^ Ja es cert?...

, Que ma espasa ho diga
,

qu ' encar de sang n ' es vermella

!

Més. ja pót honrarsc ab ella?...

;.Ks sang de rassa enemiga?
En tatit d' ella la enrogí,

que ja "l llum del jorn no véu
qui un colp la vegé prop séu,
ó prop son brunzit seuti

!

Y tot* naltres. braus lluytant,

s«'tnpre alta hém dut ln bandera ;

1' enemich morint y enrera,

naltres ferint
,
sempre avant ! .

sent avuy tal nostre ardor
nue han lluytat prompte sons gatia-s,

de las barra* catalana*

la bandera féntlos por!

y li tropMl córrechs avall

com ancells qu ' esbolatcgan

y que cúhiien y 's doblogan
allunyat*" |>er I ' espantall

,

així 'Is hém vist: y en oesés

mullant sémpre ab sang la terra,

al alssirs' lo crit de guerra.
—via fora 1

' rey francès !
—

y cl:i os díhuen si he seguit

sempre brau vostre consell •

la ploma de mon capMI
y la banda de mon pit

!

Més perquè no m' escoltí

u

ab lo plaher d' altras volta*?...

Clareta... ;,tampoch m' cscoltas?

Pare!...

Martí Enrich !...

Enrich (al» dos.) Perquè ploriu?...

Ci.ar. Enrich!...

M aHT í
. i Perqu è conmogu t

esta mon cor no sal»?... es

perquè, ó bé no m' has entès,
è enténdrerme no has volgut!
T' he preguntat al entrar
si venias digne ó no

!

Enrich Digne de vos, he dit jo,

y os ho torno ;i dir encar!
Martí ;Més la sang de que has tenyit

la espasa, es sols enemiga?
aixó vull que mou fill diga,

ju' oncar res d' aixó m' ha dit

!

•euèntlo torprès y callat.

)

_ii e* de D. Lluis?... la vritat

!

Ci.ar. £ L' has mort?...

Enrich Que s fiu d' ell no ho *•

:

ni ants ni després se '
1 vegè,

ni en tot lo t»pay del combat.
Mès no oblido, por aixó,

quo un conte tenim pendent

!

Martí ,t Y no es on lo campament ?...

Clar. No hi es?...

Enrich Que jo ho s;ípia. no.

Martí Dénam' la ma ! Oh !...
'
t treméla ! (duptant d ell;

Enrich Perquè m' ha de tremola',
cuan eu las Uuytas est;i

tan forta com ella sola !

(i.Creyéu que jo. per ventura,
fujo d ' ell per no trobnrlo ?...

juro que sabré bnscarlo

I
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jter don&rli sepultarà !
'

ío, Enrich!...

Mabtí Massa ho crech !... puig es

mon temor que ho fèrea ja

y que ara m ho vóls call»

'

per jioguer dirm ' ho desprès

!

Mi's ui lo canó al sentir

que os cridaba a lo combat , ,

anta qu' en la pàtria, ha» pensat
en tu , mal fèt te dech dir

!

|>um 1' honor que »' ha l>ognt
obtíndrcr ab mòlta afanys

,

k fins dwpH·» de mòlts anys,
v

pót perdrem ' en un minut

!

Digasiuo, doncha...

Enrich (interruntp.) Ja os digui
que no 1' ne vint. ni se hónt es.

des que ab ell d' aquí mateix
por la lluyra vaig surti '

!

ESCENA VIL

DiTa y Aximrr.

Axdr. Del general jiorto aqueix
plech per donarvoa.

Enrich A mi?...

Axdk. M' han dit que '1 portas aquí. {ilonantli.
)

Martí
f,
Qu " es això ? (ab temor.

)

Enrich No ho se".

Maictí Llegeix

!

s (se 'n va Andreu a una senya de I' Enrich.

)

ESCENA VIII.

Martí, Clareta y Enrich.

Martí (interrump w ab resolució.
)
Cumpleix ton deber !

(se'n t a mòlt pensatiu per la esquerra.

)

ESCENA IX.

Clareta y Enrich.

Clar.
Enrich

Clau.

•

Enrich

Clar.

Enrich

Clar.

Enrich
Martí
Clar.
Martí

Enrich

Ci.ar.

Martí
Enrich
Ci.ah.

Martí
Eskicu
Martí
Ci.ar.

Enkich
Martí

(obra lojulech llegeix y exclama. ) Ah !...

^Qu.'- posa?... {sobresaltat.)

,;Quéhi ha?...(W.|)
{ab insistència.

) Digas ! (veyènt
que calla y tement que 1' engànyia.J
Vull véurer lo que has llegit

!

Paro , on eix plocli eatú escrit

que i't la* fila» eneiuigas
avuy D. Llu» 8

' ha ítassat

!

Cóm !... Ah !...

Qué diu» !...

f mostrant lo plech. ) Aixó diu

!

Mare mèva !...

Enricu

(duptanf ho.) Deix!

( annantli '
I plech

. ) Llegiu !

Si !... Y presoner 1' han |>ortat !.,

. Presoner !...

(habentlo llegit)

Si!.

Ci.ar.

Enrich
Ci.ar.

Enrich
Martí

Ci.ar.

Martí

Y ' t nómbran son capità

de guardià !... Pareix qu ' esta

per Dèu disposat així

f, A mort lo condemnaran?...
Evitar ' ho... es impossible !

Mes tu...

( interruntp. ) Jo!... si fòs possible...

Dèu castiga y no diu cuan ! (ab U> sentenciïs.
)

Clareta .. res b' hi p«U fèr! ( veyéntla que plora. )
Dèu etern !...

Sa trista sort

plora

!

Marti !... (com implorant son apoyo.J
( ab tristesa.) Cònta '1 mort

!

Ci.ar.

Martí
Enrich Pare!... {ab noble arranch.

}

Ci.ar.

Eurjch !...

No puch , Clareta

,

«.«tarot' aquí nt^s temps

;

ma obligació sagrada
ma crida al campament

!

Sèuipre aqueixas paraulas!...

sempre
1

1 deber sagrat !...

malfiaja 1
' hom ' que imposa

debers tan iuhumnns

!

I Es dir que així ara 'm deixas

,

ple" dc pesar mon cor!...

i Y donchs, cóm ho dfich ferho?...

si '
1 mi u no bat de goig

!

I Es dir que vas tot d ' una
eix' órdre ara a cuniplir?...

I Cométrer déch jo ara
de reboldia '1 crim?...

No, Enrich, no això ' t demano :

mfa dígam' per pietat,

damunt d' en Llins deploras

desgracia tal, 6 t plau?
Si , com no ' t croch, tu fósses

d ' un cor tan baix !... segur,

malehiria 1' hora
d' haberte conegut!
Mes no, Enrich méu ; èts noble
de cor

; y . encar que ofès

,

& qui t' ofèn perdona*,
cuan en desgracia '1 véus.

Digam ' , per ell ,
puch crí-urer

t

fanís tot lo que jx'tts ?...

6 Que vóls que por tu fasaa,

que puga ferho jo ?

Tot cuant do mi depénga
en tos Uabis esta :

si no sc 'n resant 1' honra,
demana sons duptar.

I Nogarte qui podria
qui t ' ha donat lo cor

y 1
' .inima tè esclava

,

ficsada en ton recort ?

/,Qué ho de poder negarte,
si sols por tu respir'?...

si s<\ tot tí'\i !... si t' aymo
com sabs y com no 's diu

!

Enrich !... per jo estimarte
com mès no jKtt ningú .

pensa qu ' en Lluis se troba
traidò' y presonè' avuy

!

Pènsa que sols los gelós

duguèrenlo i'< eix estrèm ;

quo no per altra cosa

per cl 1 fòres tu pré*

!

Recorda també y pensa
que al créurot' qu ' era d* <?ll

mon cor amant, m' omplires

d' indults, dantme tormènt

!

Qu ' on Uoch de monysprearte
jo, de la ofensa al foch

,

sols, procurant calmarte.

plorant, t' obri mon cor!

Si tot aixó recordas

,

Enrich, y ho pensas bé,

perdonaràs ofensas,

volent generós ser.
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Y pua que tant m ' est imas
y tant te rull jo així,

me respondràs , tot d una

,

no tèmias per en Lluis

!

Enrich iQué dius?... (sorprès.)

Clar. Lliura'l!...

Enrich Clareta.

ma generositat

tan gran es com ma honra ;

mès no impossibles fa

!

Ell pérdrerme vclia,

just fóra mon rencor

;

no obstant, de sa desgracia

te juro que ' m condolch

!

Desitjo que no càyga
lo casticb damunt d ' ell

,

desitjo qne '1 pordónian,
qne honrat quèdia també,
que ni un sòl grau li prengan

,

y mès*, si pot sor , vull

;

mes jo lliurà ' 1... Clareta,
no sòls no déch , no puch

!

(una petita pausa y ronmoout veyèntla plorar.)

Mentras baix mon cuidado
confiat estiga en Lluis,

viíla que, ai ell os desitja,

lo tràctia com aroich ?

Vòla qne jo, pensant sempre
en qn ' es un cosí tèu

,

suav isia en lo possible

lo amarg de son tormònt,
passant horas entera»
a son costat ' si ell vòl

,

vetllantlo mentras dormia
sena eaquivarli '

1 s/m

,

y sempre que 's despertia,
en mi un consol trobant

,

pregant ab ell, si prèga,
si plora, ab ell plorant?
,;Qué vols que per tu fassa

que puga ferho jo ?

parla, mentras no sia

mancar à mon honor.
Clar. Enrich !...

En rich ; Qué déch fèr ? digas.

Clak. Donarli llibertat !...

Dèixa'l que fugir puga

!

Enrich Clareta!
Ci.AR. 'L mataran!

La sang de nostres avis

tenim en Lluis y jo !...

Per Deu !... deixlo que fúja

!

Enrich No puch !... i Perquè tint vòl»?
íNo véns que jo, d' eix modo,
també fóra traidor,

y que fugir deuria
també , 6 sufrir la mort ?

í No véus que de ma pàtria

per sempre desterrat

y deshonrat seria ?...

Clar. Oh !... Enrich....

Esrica (interrump.) Jamay!

ESCENA X.

Dits y Martí.

(surt mòlt txnsatiu y al sentir la mirra paraula
tlel' Enrich , posantse en mitj dels dos, diu en tó

d' atmiraciú.)

Marti Jamay!...

Enrich y Clarkta Ah!!...

Martí Escolta bè !... estam sòls !... ni una paraula
escapar deixin* de lo que '

t diré,

y d' cllas lo valor medita y pèsa!...

Escólta tu també! (d Clareta.

)

Un jorn un home honrat y de sang noble
à un altre home. no noble, si bè honrat,
al tíndrer que deixar eix món per sempre
un tresor li confi;i

!

Lo noble 's deya Albert; (à Clar.) era ton pare!...

(d Enr.) V altre Matas ; lo téú ! (d Glar.) tu '1 tresor èts!...

(mirant à V Enr. ) V espill que pura retratar déu 1* honra
dels Matas y ' ls Alberta

!

Si per eixa confiansa arriba à caurer
lo entel mes xich damunt d* aqueix espill,

podr;in dir los Alberta, mentra haja un Matas.
— Matas, respón jwr mi!—

obliganDigas, ;(
respòndrcr puch, si avny m'

compta à rendir de ma jurada fé?...

Avuy un dels Albert*... |ier culpa teva

,

la vida y 1
' honra pért

!

Per eix tresor que respectar debias

y tèu te ' 1 féres , fòu D. Lluis traidor !...

£ No sènt encar de sa fatal desgracia

remordiment ton cor?

(Clareta plora, Enrich esta ronmogut; moment de pausa.)
Escòlta, Enrich ; ants que soldats, som homens;
criatians aom y fills d ' nn Pare etern ;

un cor tenim, y ' na guia en llurs impulsos
un ' ànima quo sènt

!

Cuan 1
' amor propi y lo deber en lluyta

contrarias direccions dónan al cor,

à 1' (ínima hem d' atòndrer!... ^no 't diu ella

allunya rót rencor ?...

Pénsa que Dèu ' ns guayta !... sòls als nobles
sentiments dóna entrada en lo tèu pit !...

Enrich Pare!...

Martí ' Lliura à D. Lluis, encar que degaa

Sloma y banda oferir

!

o, lo mateix que tu, tan vil veyèntlo,
per terra guaytaría anar sa sang ;

més son color la cara ' ns tenyiria

com infamant senyal

!

Y fórem deshonrat» davant los hómens !...

L fórem criminals devant de Dèu !

a vida sèva, avuy... es nostra honra !...

sa honra es nostra Uey !

Lliura'l!

Enrich Si

!

Clar. Ah!...

Enrich Faré tòt cuant fèr puga :

oferiré per ell ma espasa y grnus

,

renunciaré à mas glorias de campanya,
daré ma llibertat

!

Mès ,;y ai en va són tòtas mas ofertas?...

llavors... morir deurà !...

Martí Jamay!... Enrich!...

lliura'l, mès que fér dégas lo que un pare
no jiòt arribà :\ dir !

Enrich Voléu que jo !...

Martí Déus fèrho!... que honrat mòrias
mès val, que no que visca» deshonrat

!

Clar. No!...

Enrich Pare !... si !...

Clar. Enrich!...

Martí Fill !...

Enrich Ho jnro!

Martí Córra!...

que '
1 temps te p«U mancar

!

( Enrich se 'n ra torrent , Clareta cau plorant en

brassos de Marti.

)

.2c
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ESCENA XI.

Marti y Ci„\kkt.\.

Ci.ak. Martí!...

Maiití Clareta !... sòls en Dèu confia...

y préga perquè '

1 lliurin, sens perill

de pf'-rdrers' ell !...

Ci.ak. (entrant en son cuarlo.) Verge del oel!... ampararia!.

Maktí (entrant en lo sèu) Dèu meu!... si » pert mon fill!..

ESCENA XII.

Pai·i.a (per lo fondo, corrent.

)

(veyenl a Marti que acaba d' entrar en

y dirigintshi tota atolondrada. )

Martí'. D. Lluis no es pas mort!...

mès es presoner y... (coneguènt ijíu m
ella.) Vaja!...

ha «abut ja la noticia.

míi is haber surtit dc casa :

— qui més corra menys camina—
diu lo vocable.

son niarto

j està per

ESCENA XIII.

Paula y Joan.

Joan (drsde la porta del fondo. ) Hola, Paula.

Paii.a (jQiH'vóls?

Joan lles... lo eapití ?...

Pai·i.a Si , jo '
1 tinch a la butxaca.

Joan Ja se que no : mès... venia...

Pai·i.a Que no 1' has vist?...

Joan ^Ahònt?...

Paii.a Tamisa!.
déus tindré '1» ulls al clatell !...

si ara de surtir acaba
d' aquí.

Joan Donchs, no 1' he trobat.

B»'... me n torno... (ab recansa.)

Paii.a Escolta.

Joan (corrent à ella.) Vaja.
,:qu.'?...

Pai·i.a iQué li vóls?...

Joan iQufi li vull?...

ja t' ho diria... més...

Paii.a Parla!
Joan Com qnc 'm tons dit que no ' t diga

cup mi'* bonica piraula...

.Paii.a Be. ^vóla dirmho, ó no? acabem!
Joan Vanma, veig qu' estils trempada.
Pai i.a Jo 1 que veig qu ' ets més pesat

que "1 ferro!

Joan ;,Véus? ja t ' enfada».

Pai i.a Qui nb tu no pert la paciència ?

Joan Es menester t-udrer calma :

jo també he perdut ab tu...

Pai i.a ;,Qué lm« perdut?
Joan Lo cor... y 1' anima!

Si !... y no vinch pol capit;!,

qu" he vingut per dirte, Paul»,
pus lo cor he perdut, si

tu 1' ha* trobat y si I guatdas.

Paí i a ;,Si guardo ton cor?... no, noy
;

que si ell <* com cm ta cara

,

deu OH>e mòlt arrugat

;

y m hont es s;il»cr te manca

,

si era blanch búscnlo negre ;

y si li púsas tro Iulla.

Joan
Palla
Joan
Palla
Joan
Palla
Joan
Palla
Joan
Palla
Joan

Pal:la
Joan
Paula

Joan
Paula
Joan
Pal- la
Joan

lo qu' es jo ni '1 buscaré

ni 'n dònch per ell una malla.

^Ja hi tornàm?... com nies jo 't vull...

;Que vóls ferhi?... menys m' agrada*.

Tan ditxosa que ab mi fòras!...

Jo cn'-ch que mòlt desditxada

!

Si ab tu fora aqueixa vida ...

Ja ho sé, una vida de gana !

Un paradís de delícia»

!

Si , Joan , una vall de llngrímas

!

Mirau que ' « prou d ' eixa noya

!

v •„ ........ .i.. ,.

Pa i'la

Jnan
Palla

Joan
Palla

Joan

Paila

Joan
Paila
JOAN

Pal*la
Joax

Mirau que 's i>ióu do tu y
Vaja ,

' t darò lo qt

!

que vullas,

si ' t deixa» fè ' un" abraasada. (va à ferli. )

Fuig d ' aquí ! ( apartantsel.)

(aenstanUni altra volta.) i Perquè?...

( formalisantse.

)

te daré una bofetada

!

No sé com éte tan esquerpa

!

Com cttt tu tan papanatas

!

Tèns per mi lo pit de roca !

Y tu de paper d" estrassa

!

Lo que pi»ts dir e* qne jo

lo tinch de mòlt millor pasta :

qu' es tan difereut del teu...

C'uan te veig!... cuan te veig, Paula,

Giroix que dins de mon nit

ha... no ho sí- qu«* m ' ni i

pus glateix com si sentís

que toci'iRsen generala

Y la diana y la retreta

las cornetas y las caixas,

y que tot lo regiment
descargas dc colp laa armas

!

Y que si encar no dius mès
es perquè no ' t dòn ' la gana.
Com se munt en eixa terra!

Si ets tan maca y tan remaca !...

Oh
, temps ha que ho sé ; ja

' m ve
de mos avis lo ser maca

:

si no saba dir altra cosa...

Estimam', d' una vegada.
Germà, vés A un ' altra porta,

u ' en eixa no pas per ara.

o ho enténch ; com més me négaH
ton amor. mòltas mé* ganas
tinch de parlA ' ab ta

; y jaraay

hauria cregut
,
malhaja !

que de casarnos un jorn

per tu s perdés!
CómL. f

si es per tu que 'a pe

i Per mi '(...

Si ; com no m

'

Ara vull créurer que bo dius
per riure".

i,Y tu formal parla»?

Jo?... ino ho dich?... ai éta... Vaja, digàa :

si t' aymo mòlt y ab constància
;

si te dich , déu cop» al jorn

,

— rateta méva, estimada ;
—

si te dòno d ' eix meu cor
las llàgrima* y rialla* ;

si vull sòls per tota llum
de tos ull» las puras flamas

;

ton halé per respirar
;

per tòta órdre ta paraula
;

ton sentir jwr mon sentir,

y ta anima per ma anima...

;,alIavons. par ton c*pós

íío 'm voldràs, Pauleta, encara ?«.

^No m voldràs?... ,;qué dius?...

enganya*

:

agradas...
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Paula f;Qué dich?...

.

perdí la vetr d' un colp d ' aire

!

(se'n va per la dreta deixantto parat.

)

ESCENA XIV.

Joan.

Paroix mentida que fi un home
com jo, una ximple criada

búrlia d" aqueixa manera!...

que , ferintmo d ' estocada

,

me planti així de sorpresa!...

;i un defensor de la pàtria !...

!Í un valent !... «4 un invencible

!

A tot un Joan Crostana !...

Oh !... ja no púso niay més
los peus cn aqueixa casa !

Íse n va de colp y ' s troba en la porta ilel fondo
e caras ab Simón y Andreu que vénen precipita -

t.)

Axdr.
Joan
Simón

Ampk.

Martí
Simón
Anor.
Martí
Andk.

Martí
AXDR.

Martí
AXDR.

Martí
Anpr.
Simón
Martí

Andk.

Simón
Clar.
Martí

Clar.
Maun

ESCENA XV.

Joan, Simón y Anorf.i.

Juan 1

Andreu !... (anantse 'n de colp.) Re» !

iQueA Marti( dirigintse à Joan per detenirlo.

)

hab/is vos ya?...

(cridamllo.) Joan!

ESCENA XVI.

Simón, Ani>rkc y Martí.

à Que" passa?...

No se... (indicant que Andreu ho dirà.)

Marti !...

;QuéL.
Al moment,

veniu ab mi !... ( dirigintse a fora.

)

/.Que hi ho?... Parla!...

Correu, si '
1 voléu salvar,

no perdau temps !... la desgracia

més grossa caurà damunt
de vostre fill!...

Córo !...

Acaba
do fer... lo que no '* pót cn'urer !...

ha faltat » la ordeuaiisa !...

s' ha fèt traidor !... es jterdut !...

lo mataran
Verge Sanfe !...

Correu L. veniu!...

Díoh de Dios !...

Simón!... (vol seguir ú Andrèu y, afectat per la

noticia, cau sentat en un sitlò.

)

Correu, que 1 temps manca '. (se ' n va
corrènt. )

ESCENA XVII.

Martí, Sinon y Clareta.

i Vos!... (al véurer d Ctareta.

)

Simón!... Martí !... (veyèntlos demudats.

)

Clareta!...
1

' hem perdut !...

. Ah !...

(en un arranen de son cor. ) Vull se sàlvia !..

(*' alta y torna caurer sentat.

)

Simón !... Clareta !... corri'n !...

jo no puch !... féu que no '1 màtian !...

Clar.
Martí
Simos
Ci.ak.

SlMOX
Martí

Clar. y
Martí
Exhumi
Clar,
Enric ii

Martí

En ric ii

Martí
Ci..vr.

Enkicii

Marti !...

Es I' Enrich !... en mon fill !...

Oh!... (dirigintse d fora lot desafinat.)

Simón !... acomiKinyaame
a los pi'us del general!../

Seíiora...

Si !...

ESCENA XVIII.

Dit* y Enric ii.

Simón Ah !!... ( trobantse ab ell al /taxar la porta.)
Fill méu !!... (ai.iecantse tòt tremolant.)

( firantse d son brassos. ) Pare !.

.

Enrich!... (quèdan los Ires en un ympo.)
à Clareta després un curt instant )

t>u L.T'n
Cóm !..

A üéi 'are: A Déu siííu!...

digaa!...

i H.'.nt vuls anar /, Qui has fét?...

Pare!... Clareta!...
1

' he lliurat : nu » .4 préu de ma desgracio

!

f Qué ha estat !...

Enrich !...

Al entrar jo en la tenda
del general , ja declarat cwlabw
D. Lltiis traidò' y firmada Ha sentencia

!

En va li he suplicat ab mòlta instància

que no '
1 matas, sisquier per 1' honra

de sa família!... que '1 jhjsjí» a proba.

Martí
Enkicii

Clar. y
Martí

Enrich
Martí

Enrich
Clar.

Enrich
Clar.

Enrich
Martí

Enrich
Martí
Enrich

Martí

Enrich

per «spiar son crim, en lluytas fèras.
hont raória honrat al menys!., ma banda y ploma
y tots mos graus li he ofert !.. fins la sang meva
li he dit que, generfw, jo per ell daba !...

han sigut vanas tòtas mas ofertas!

4 Y donchs
Vegént llavors jo 1

' im|K>ssible

y m'-nt precís Uiurarlo, de la ténda
corrent mirto, a D. Lluis llibertat d<'.iio

y vincb aquí ara .4 dexpedirm* per sempre?
Simox Ah!!...

Víctima ignocént !... vina a mos brassou!...

desahògat ' un ell» !... que caigan deixa
ta* 11agrimas a d.Ml

, puras de cul]»

,

com las que de ton pare 'ls ulls onégan

!

Pare ! !...

Fill del mèu cor!!... A terra estranya
pus la fatal deNgracia avuy te llénsa

,

vindré també!... sen9 tu, no trobaria
consól lo pobre véll en eixa terra

!

i Vos!... Oh!... Clareta!... (reyéntla que plora.)
Enrich !... en ta company»

també "m tindràs!...

Ti'i !... oh , «o

!

Es en va m ' ho néguias

;

t' ho dich y cumpliré !... sémpre ab tu junta,
ditxòs ú dosditxat!

(Simón , que haurà estat en un reco del fondoplo-
rant , st dirigeix d Enrich ab los brassos aubertt
per despedirlo ab una abrassada.

)

( abrassantlo. ) Simón !...

N<> pi'rdias

un instant més , fill méu !... no te detingas !...

Pare !...

Corrént !... que aquí la mort f espera!
Ah !... per la reder volta . donch*. donnumo
lo vostre abra»

!

(abtassanllo ) Fill, si!

(Clareta y Simón tórnan abrassarlo y aviat, diu
ab tòt lo sentiment del sèu cor. )

Íà tòt* ) A Déu siriu
,
jx»r sémpro

!

se $ènten passos d' algú que vr precipitadamént
)
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TOM Ah!!...

Ci.ak. K<">n aquí-!...

Martí 8i !... vénen ú buscartc!...

(
íornantlo abrassar )

de mos brassos. tül méu, no te despréngas!...

Cí.ak. Enrich !...

Enrich Oh!... (volent surtir.)

Martí ' T mataran !...

Knrk'M Deixau que "m míítian !

Martí ( abrassantlo fort ab tot lo amor de pare.)

No to n " arrancaran , ai ante no me "Is trénean

!

ESCENA XIX.

Dits y D. Lluís (de solda (.

)

Tot* Ah!!!... *
Martí Vos aquí !...

Ll.l'W Escoltàu, y deixàu tiugan

vostres afligits cor» grata sorpresa.

Enricii ;,Cóm L.

Martí ^Qu.' dihéu !...

Llum Si : cegat i>er la venjansa,
me passí a Felip V, preaonè* 'm féran,
prompte la mort debia ser mon castich...

{senyalant à /' Enrich.)
«'11, esposant Ha vida, lliure 'm deixa.

Comprenent jo llavor» ma vil conducta

y cuant on vostres cors hi ha de noblesa,

on lloch de fuger. he cenduit mos passos

del general tòt d' una en vers la tenda.
Tots Oh!!...

Martí Seguiu!...

Lt.ns Li ho contat ma culpa tòta

y ' ls motius de troharm ' en sa presencia

,

sòls llàgrima» tenint par demanarli
per mi justícia y per 1' Enrich clemència,
perquè tot lo rigor de la ordenansa

caigué
Enrich ell

Li.cis

Martí

Id.cn

tj« tan ròU damunt la vida méva.

Oh,eU...
Acabau

!

De gran falta

veyèntm ' arrepentit
,
per tf>ta pena

sòls los graus prt-nme. déixm ' encar la espasa,

à Enrich perdona y ma sentencia esqueixa.

Enrich Cuanta pietat!...

Clar. (iran Déu !...

Martí Puig bondadosa
e* per naltres avuy la Providència,
d ' aquí en avant, al menys ni sisquier aonibra

nostre pit guardià de passada ofensa.

Lluny de mi lo rencor !... Ma honra perduda
y ' ls perduts graus recobrarí en la guerra
ó en ella moriré!... Clareta, estima 1

!

D. LluisL.
L ' Enrich mereixedor es d ' ella

!

Clareta y Enrich Ah !...

Lluïu Sí, juntúuvos y siau ditxusos.

Enrich Amistat... (allargantli la ma.)
LLUM De germà ! ( prenèntli.

)

Martí ( id d /,/uís. ) Amistat eterna

!

(írf.) LluisL.
Muy bien

!

Martí... £som de vos digna?
Noble éts de sang; (senyalant d Enrich. ) noble

ell do cor, Clareta

:

digne* fills mèus y digne 1' un deV altre,

juntau , benehintvos Deu , las di a» noblesa*.

Lluu

Martí
Llvis

Clar.
BlMOM
Clar.
Martí

FI DEL DRAMA.

Nota.—Lo» verso* senyalat» ni eixa fornia - *c suprimeixen en la representació.

Habieudo exauiinado eatc draina, no hallo incouveuiente en que »« reprcscataclón »c autoricc.—Madrid, noviembre 1867.—El

de Teatro*, Anrcíio Serra.



COSAS DEL DIA
COMKDIA MMNOÜK KX TKK8 ACTOS, OKIG1XAL Y EN VFKSO;

repreuntada por primera rez, con txito ezlraordinario , en el Teatro del Odeón de Barcelona , d beneficio del primer galdnjóren

de la eompallia D. Hennenegildo Goula, en la noche del 20 de febrero de 1868.

-> *r-

À D. TEODORO BARÓ.
Coni}xtiltro de estudio, amigo de sietnpre; valga exta comèdia lo que

valga, recibela como una pequefia prueba del buem afecto que sabes te

profem
El Autor.

R EPARTO.
Acte

D.» CONCHA D." Ildefonsa Gomea.

ISABEL D.* Liberata Molas.

D. DOMINGO D.

Actore».Peraonaa.

MARIANO D
CONRADO .D. José Jener.

D. TOMÀS D. Juan Beltran.

©lona y en In època actual.

flouU.

ACTO PRIMERO,

Uua sal* deccnteincnte amuoblada: la puerta du entrada al fon-

do, dos a la drrcclia y otras do» A la izqult-rda, que dan a lax

ESCENA PRIMERA.

DoSa Coxcha . por la stgunda puerta de la derecha y le-

yendo un Jiario; luego D. Domingo, por la primera y
dirigiéndose d la segunda , tambien leyendo.

Cox. — Gran teatro dol Lioeo ;

tercera de abono ; hoy martes
se pondrà en escena , con
toda propiedad . la grande
«'•pera, del inmortal
maestro Mozart, Don Gioranni.—
(se sienta en un sillón y sigue leyendo. )

Dom. —Teatro Romea La casa
i gobern.—Bwno.

Con.

Isa.

Cox.
ISA.

Con.

Isa.

Con.
Isa.

Con.

ESCENA II.

D.* Conoha, luego Isabel.

Me place

que ensayen los Hugonotes

y que el Faust tambien ensayen.

Isabel... i&un no has tornado (al verla salir)

el desayuno?... jpues. qué haces?...

las nueTe y raedia son ya.

Si yo
^Qufí.yalotomasteV

Si.

Entonces... Mas, di : ;,címo es

que de algun tiempo k esta parte

te muestras con tu mama
tan poco atenta y amable?

lYo?...
Si. hija mia.

Si yo
Escucha : recuerdo que antes

conmigo todos los días

tomabas el cbocolate

;

y à mi lado estabas siempre.

y descando à todas parte*

ir conmigo , si
,
ya fueae
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2(i OBHAS OF. D. RAMON OORDAS

ir à i>a*eo, ir à un baile,

ir à hacer nua visita

,

ir en fin ; tu bien lo sabes

;

pero hoy todo al revés
;

procura* Miompre alejarte

de mi . mi eonversacién

U> fastidia, y no te plave

ver en tu mama... una antiga.

Ya te pau que asi te hable
es la verdad ; ya lo ves ;

à mi debe paaarme
eaa obaervación

por darme mayor disgusto •

dàndome uuevos desain*.

(Pausa)
;% Querr.is venir esta noche
al Liceo?... Es muy probable
que yo vaya : dí. ^vendràs?
Ya sabes tn que D. Àngel
y D.* Agustina dicen

.

con toda raiión quejàndose

,

ni a su jíalco ir no queremos.
Isa. Si . ya «é...

Con. Son tan amable*...

Isa. Oh,si...

Cos. Y lnego , au sobrino
Conrado que falta no hace
ni un dia , como estès tu

,

por el afàu de obsequiarto.

En £n, iremos, ,;ch?...

Isa. Bueno.
Cox. Pues, vé à vestirte y no tardes,

que paaaretuos a

Isa. i De seguida?
C<»x. Claro

de ir à misa; desde allí

podretnos ir à San Jaitne

juntos.

Isa. Bueno, {entra en su cuarfo.)

ESCENA III.

D.* CoNCIlA.
I

Yo no se
-

eaa nifta como diantre

se vuelve tan ruda... y tonta!

Oh, su papa ca el culpable!

]>ero. rompen' por todo,

ó sabré hacer que esto acabe

!

Seguint ella uns eonsejos

y serà, mal que le cuadre,
mi bija... una «efiorita

cual todas laa de su clam.

Y luogo, (idónde se ha visto

que, cuaudo un joveu. galante

como Conrado , la obsequia

,

ella lo toma i desaire ?

cuando la» mas estarian

huecas de ello y... ca !... ni sabé

ella siquiera que... en fin

.

lo sé yo
, y no lo sí eti valde

!

(se dirige à su cuarto, cuando vé salir d Isabel

del suyo. )

ESCENA IV.

D.* Co.vciia è Isauei..

Con. ^Y eso, Isabel, no te

Isa. Si ya...

Cox. (interrump. ) ^Cómo. que aai sales?

Isa. Perquè no V

C<»x. Porque e» preciso

que ese vestido te ciímbies.

Isa. Si...

Cos. ( interrump. J Nada. yo te lo digo

y eao solo ha de basUrte.
Capricho tienes por el

!

Isa. * Puea...

Cox. Claro està : vé y despiichate

,

que yo voy à hacer lo propio. r rase à

ESCENA V.

IsAllKL.

Ara hauré d' anà à cambiarme' 1...

y t»t aixó, ijierqué ? res,

per ami à casa D. Àngel,
ahont pensa ella que hi haurà
en Conrado.

ESCENA VI.

Isaiiki. y 1). Dominuo.

Dom. Nova...

Isa. Pare...

Dom. i Ja has prés xaculate ?

Isa. Al menos
fa initj * hora que I" he prés.

Dom. Donchs, ho has fi't primer que jo.

Isa. (ciendole el diario en la mano. )

;.Qu«' porta de teatros?

Dom. iQui?
que aruy hem d' anà al Romea ;

fan Im casa sens íjobern

:

os estreno y crech qu * es bona.
Isa. Si s" hi empunya, ja vindré;

pro la mare vól que vaja
al Licco.

Dom. JustAmi'nt
avuy ?... aneuhi demà.

Isa. Si ella...

Dom. < interrump^ ) Bè, ja ' n parlarem.
(se dirige d su ruarto )

Isa. Pare. escolti.

Dom. ;,Qué vola?

Isa. Digui

,

pudt- uo hi ha pensat mf«,
/,no m va dir que 'm donaria
Lasjoyas de la Roser*

i que no vól que las llegeixi ?

Dom. Ja no hi pensaba, Isabel

:

bas fèt be de dirm 'ho
;
espera't

;

luego te las ]x>rtart.

Pro £y si ho viu la tèva mare
que !os llegeixes?... si ho véu,
jo no sè si "t renyarà.

Isa. No os jms cap mal.

Dom. Que ha de ser!...

ja jo tampoch ho voldria

,

f- no ho coneixes? y desprès,

ja no aniriam al teatro

tan sovint com hi an<'m :

sim» que ^,no ho sabs? com ella

se las enfila al revòs...

li clava que '
1 català

es un... lo que 's diu no ho sè,

ne diu pastes

!

Isa. Bò ho & prou,
cada dia "m renya mès
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COSAS DEL DIA 27

Dom.

Isa.

Dom.

Dom.

Dom.
I*A.

Dom.

Isa.
Dom.
Isa.

D-.M.

ISA.

Dom.
ISA.

Dom.
Isa.

DoM.

perquè ]»ark> català.

T«t ho agafa pí-ls cabell* !...

Res. ui no li agrada, mira.

ella que parli franoi*

,

ii no ' n té prou de parlar

castellà , no ?

Diu m»lt bé.

Vaja. donchs, vaig jí doiiarte

Las joyas de la Roser, (vase d tu cuarto )

ESCENA VIL

IsAHKL.

A fé las llegiré abgnst,
vauio*. m' agrada mòlt niés

10 caràcter del meu pare

que '
1 de la mare : no sí1

,

11 ha pegat una mania...

y que à mi 'm f;'< sufrir mes!,..

Per acabar d ' arreglar ' ho

,

V hi ha posat pM mitj aquet
calaverón d' en Conrado,
que perquè té un don ó un de
s' empenya en qu' he d' estimarlo

;

y la mare, es ela, ho coneix,

y jo crech que s' ha pencat
que tinch de caaarm' ab ell.

y vól que castellà p.írli.

que fa noble: fà beiiíyt!

Y després
, jo à n ' on Mariano

estimo, y...

«

ESCENA VIII.

Isabel y D. Domingo.

(con algunas comedias. ) Mira, Isabel

.

; Tòt ajxó ho *Vn V

Tòt aixo.

,;Pro de tanta», qui? 'n faré?

;No m' haa demanat Las joyas

1

donchs, calla, las buscari'm.

(acerca un sillón y va colocdndolas en él de

en una, leyendo antes los titulos , como indica el

dialogo.

)

Tal faràs tal trobaràs,—
La pubilla del Vallés.—
L ' ajuda de Déu.—La Teta

galhnayre.—Los hereus —
Lat duas noblesa».—Las joyas
de la...—Mira, aquí la tèns. ( se la da. )

Déixani tornà ' arregla ' aquesta».

Déixi, ja "Is arreglar!".

Donchs, tu mateixa, (dàndoselas.)
Las ffonia

encuadernar ; que no ho véu
ne 'la hi posa un pam de pòla,

d ' aquet modo.
Prou uue ho veig :

com que rodan per' lla sobre

de la taula... encara

,

que
donant' hi un cop ai ris... (las sacude.)

No!...

i.
Perquè no? aix is w'n va bé. (vuelve)
Qui- fa ? i No viu anem' embruta ?

Bé. no ho volia pas fér.

Ja las hi daré arreglada»

cuan jo las deixi.

Corrént.

{Isabel la* va litnpiando y poniéndolas por orden)

Isa.

Dom.

Isa.

Dom.

Isa.

Dom.

Iía.

Dom.

Isa.

Dom.

L?a.

Dom.

Isa.

Dom.
Isa.

Dom.

Isa.

Dom.
Isa.

Dom.

Isa.

Dom.

ISA.

Dom.

Isa.

Dom.

Ara 'm recorda una cosa

;

no pensaba dirt'ho.

íQu' es?
Qu' en Mariano ahi 'm va dir
que un jòve mòlt amich seu
ha escrit... jo crech qu ' es un drama.
Català . no ?

Ja s' entén

:

y que avuy vindrà à llogiruie '1,

perquè végi qu*' tal es.

<;Qui vindrà, 1 séu amich?
No;

peuso que vindrà ell matéix

;

si , en Mariano : aix is al menos
jo vaig enténdre ' ho : no sé

ara si vindran tots dos
ó ell tot sol.

(àftarte ) Pro vindrà ell.

de tots raodow.

{observàndola. ) ,;Qu' en Mariano
vinga, digas, que 't sab gréu?

i Si me 'n sab. diu? Perquè vól

?ue me 'n sàpiga?
con intención.) Ja ho crí-ch

que no.

Perquè ho diu?... No 's pènsi

pas...

No 'm pénso res
; pro véig

que sòn amich*... vull dir, vamos,
que sòu coneguts de témps...

Del teatro...

Y si.

(àparte.) Esta vist.

ho ni) conegut.

(d parle. ) Serà cert !...

No m' enganyo, no ; 'ls dos tenen
relacions : jo aixrt ho sabré.

Digui , Pare...

íQué?
Cuan vinga

a llegí '
' 1 drama

, f podré
sentirlo jo?... '1 català

m ' agrada tànt...

Be. corrent.

Bona ocasió per conèixer ' ho. (d parle. )
(ddndoie las comedias en un lio.)

Tinga, ja estich' llesta, £véu?
Bona minyona : bè estan

:

si cuan jo ho dich, IsaboL,

qu' éts més trompada que un gínjol...

Ja se me ' n burlà.

May crèch
que no t ' ho diga de veras

:

pro, ja sòn prop de las dèu

y vaig à vestirme ; vull

surtir un rato à passeig.

^Y avuy, que no aneu a missa?
Ara la mare 's vesteix.

Digas que n' hi ha per un' hora

:

si s pósan tants d ' enferfécha,

que antes no sòn pentinadas

y vestidas y demés,
no acaban may ; va mes Uarch
que pas 1

' obra de la seu :

y després, aném à missa ;

que hi van cuan no hi son à tém]»

:

encara
,
que hi van per moda

;

jquè 'm diria? ^que no ho conèch?
L ' anà à missa cada dia
es per lluhí' '1b vestits, res més:
ara aixís se ' ls ha enfilada»

r
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28 OBBAS DE D. RAMON DORDAS

demà que no siga moda
,

ni 'ta diumenges hi anireu.

Isa. Oh. Is diumenges...

Dom. Oh,' Is

Fòm j)2c dcvocií), bén fl·l,

anéu hi si» c»>ps al dia

;

l»ro sént...

Isa. ;,C«$m ho sab vusté?
Dosi. /, Cóm ho sé No ho do aaberho ?...

Bé, vaja, no "n parléra niés.

Ditxosas moda*, que giran

à la» donas lo cervell ! (
entra en au euarto.

)

ESCENA IX.

ISADKL.

Qué n* es de bòn home '
1 parc :

forsas cosas las coneix

,

y par no tenir cuestious

s' estima mes no dir res.

Y ho safe uu' en Mariano y jo...

me ' n ha dit duas ú treB...

y crech que m' bo hauria dit

si li hagués de saber gréu.

Pro, qu' es estrany qu ' en Mariano
vinga à casa avuy : no aè

que me n' hagués parlat may :

no ; bé ho tindria presént.

-

ESCENA X.

ISARKI.
1J

D.» CoNOHA. .

Cos. Cómo!... f,ai\n no estàs vestida?

Isa. Si, mare...

Con. Qué!...

Isa. Si, mamií.

Con. De cse modo salir quierca?...

conmigo asi no saldràs.

Piensas tu que...

Isa. Pues...

Co.v. Te aguardo.
Però escucha, ven acà.

,;Quélibroesese?

I.SA. Es..."

Cos. A ver,

venga.

Isa. Pero si...

Con. Qué !... no hay
pero aqui que valga !... Vaya [

( Isabet ie entrena i- Lasjoyas de la Roser» con te-

mor, D." Concha enojada diee. )

Isabel !... Isabel !... ya
me figuré que seria

una cosa asi, cqando has

tenido el atrevimiento

de querénnelo ocultar

!

Comedias!... qué !... ni comedias
;

sainetuchos de-zagaàn

!

cuatro tipos tabernarioa,

cuatro chistes de arrabal

y cuatro inmoralidades

Jue da nàuscaa oscuchar :

hi tienes lo que es en suma
el teatro catalàn

Yo no se...

Isa. Si papà...

Co.v. Calla

!

no nombres à tu papà

!

Parec* imposiblo que el

no conozca que obra mal

,

dúndote eso n leer!... Las joyas!,..

las torpazaa! Que jamàs,
Isabel, vuelva en tus manos
à ver yo una cosa tal

,

ó del contrario, à la calle

te juro que irà à parar

!

Isa. Bé, mamà ; pro no s' enfadi

,

no ho llegiré y acabat.

Co.v. Pero eso si , en esuanol

no hay medio de hacerte hablar

:

mire V. que es mucho cuento

!

Isa. Si 'n sabés com vusté ray...

L'on. Ahi tienes, precisament*,
lo que he dicho à tu papà
yo tantas y tantas veces :

desde la primera edad
à las ninas se las debe
el e? piftol ensenar,

no híiblàndoles de otro modo,
ni permitiendo jamàs
que ellaa tamjiooo. ya en casa,

ya fuera de ella ; asi van
acostumbràndose, y luego
adquiereu facilidau.

Tu papà ya lo ve
; pero

nada , que no y...

Isab. Y es clar.

Ci'N. Varaoe ! no seas pesada
con tu hablar en catalàn :

habla e^pafiol

!

Isa. Faig erradas

y tothom se me ' n riurà.

Cox. Vuelta siempre con lo mismo

!

asi te acostumbraràs.
Y dcs<puég, es necesario,

lo exige la Sociedad.

Mira en la reuniún de ayer
en casa D. Scbastiàn ;

y en fin, si todos los días

lo habràs podido notar.

Y à màs, quierca que à Conrado,
que de amor perdido està

por tí, Isabel, que espafiol

no hables, no lc sepa mal?
Isa. Si Conrado...

Con. Te ama, hija:

;,lo ignorabus aún
,
quiaà ?

Isa. Y si V ...

Con. ,;Que no? me consta
;

vaya. no faltaba mas
En fin , deja ese defecto

,

que no eres tan nina ya.

Isa. Pues yo he sentido decir...

Cox. No, he sentido : he oido.

Isa. Bah !...

ja ho he dit que feya erradas

;

vamos , no hi vull pas parlar.

Con. }, Como que no ! ,;es decir que
aún me haràs incomodar!...

;,Qué importa que hoy hagas faltaa?

maftana no las naràs

;

tén constància
,
tropezando

es como se aprende à andar.
Di, pues, i qué oiste decir?

Isa. Es que...

Con. Dí.

Isa. Que en catalàn

tendriamos de hablar siemjire.

Cos. jQué !... Quiéu dice sande* tal ?

Isa. Papà lo ha dicbo mil
Con. Vaya que à fé tu papà
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Cos.

I«A.

Con.

Cos.

I«A.

Cos.

ÍSA.

Cos.

JsA.

Cox.

tiene unas estravaganciae...

Buenas lecciones te da

!

Yo no se como... si vive

lo menos un siglo atras.

Pero si...

Nada !... no entiende
una jota tu papa

Pero...

Vive
:itru*ado y nada mas

!

No le abones !... desde quo
tan aficionado esta

k su lengua catalana

y n esos dramas que te da
» leer y basta te lleva

& verlos representar

,

yo no so como se ha vuelto :

y tu con él !... no dinin

quenoseashijasuya.
Mira tu si yo jamas
he ido.

Es que... si él lo qnierc.

Y tu otro tanto ! si tal

;

que sinó, no te llevarà

por fuersa allí tu paptí

!

Mira ri A'una se florí ta

cual tu, de alta Sociedad,*
no lo sienta mejor ir

al Liceo ó al Principal

;

nero al Odeén, ni al :

lastinia no frecuentar
también Tirso y Jovellanos

y el Olimpo. i qué mas da ?

y el domingo por la tardo
& los campos a bailar

con modistillas y criadas:

tontando un camino vas!...

Tu , Isabel . tan elegante

.

tan nua , tan bella y tan...

vamos
,
procura , hija mi'a

,

esa costumbre dejar
de hov mas dejando el defocto
de hablar siempre catalan.
Si ; pero si mis amigas
hablan xiempre mucho mas
en catalan que..

£ Qué diccs !...

f.de que amigas hablaras?...

,5 con quie'n te rozns, dí?...

Con
las senorítas Pascual

,

Cardona, Rius...

Cómo
!
^y

i

no hablan espaíiol ?...

Mama

.

i
u.k.

Con.

Cox.

* Vírgen Santa

!

no se puede tolerar !...

Yo no se como no veis

que el ridículo a ser vais

en todas las reuniones,
bailes, paseos... Bah, bah,
no prosigaa tn en tus trece

;

porqne irías & pasar
por ordinària y grosera

y no se por lo qno mas.
Si, pues iy ollas?

Deja
,
qno ellas

tambií'-n se corregiràn.

Si sus papàs lo supieran

.

qué disgusto ! cs natural.

Dom.

Cos.

Dom.

Cos.
Dom.

Cos.
Dom.

Cos.

Dom?

Cos.
Dom.
Cos.
Dom.

Cos.

Dom.

Cos.

Dom.

Cos.
Dom.
Cos.

Dom.

Cos.

DmM.

En fiu , si to vienès , cambiate
el veetido.

Si. mama. (se va à su cuarto.

)

[a/tarle) Yo he de lograr quo se enmienda.

(
id ) Yo no se ahont hom d ' arribar.

ESCENA XI.

D.» Coscha y D. DoMixoo.

i saliendo de su cttarto en mangas de camisa.
)

Mira, Concha.
«Como sales

do caa manera?
Y es clar.

»y donchs, cóm tinch de surtir?
Quo te vas à constipar.

i Quo no ho veus? {ensenàndote el cuello de la ta-
misa que lo lleva en la mano) Volent oordarmcl
estirant, tot s' ha estripat.

Be me n ' has de dona ' un altre
per vestirm', sinó, veyam...
A vor: vaya, esta inservible.

Perquo me 'Js dòns castellans!
Vull dir que ja era dolent,

y lo dolènt, ja se sab...

Es decir que, según tu.
castellano y...

. Si , cs igual

;

ain<í, à perquè* diem que parla

u

castellà 'Is plats esquerdat*,
«inó perquè son dolents?

iY eso a que" vienc?

Y es clar!...

No me vengas...

( infer. ) No li vengan !...

en tocantli als castellans!...

ja t ' asseguro que mala
mania no has agafat!
Tu eres el terco ! no se

porque has de hablar catalan.

Perquè sòm a Catalunya

y jo no vuy parla ' estrany

!

Tot vestintine, dosde '1 cuarto
ja t' ho sentit predicar :

pobre Isabel, mc li posas
sempre un cap com un tabal.

i Y ahónt ha anat ara? pot ser
hasta 1

' has feta plorar.

Esta on su cuarto ; se viste

para ir...

( inttr. ) Com no renyas may !...

no passa dia que no
me li aixequis tempestat.
Por culpa suya.

Per culpa...

(inter
)
Suya. y tuya mucho mas;

porque tu y ella...

(inter.) Y tu, y
sempre tu, millor diràs!

Si ets un ' orga de rabona

:

id© renyaria aixís, què 'n traus?
vuldría que m ' ho diguesses.

Es mi obligacién : cabal

!

Yo no se como no ves
que es de gran nocesidad

que hable espaflol: gcómo quieres
que frecuento...

(inter.) Bah! bah! bah!
tòt aixó son vuits y nous!

quo no haja do demanar
à ningú
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Cos.
Dom.

Cos.
Dom.

Cos.
Dom.

Cos.

Dom.

Con.

Dom.

Cos.
Dom.

Cos.

IsA.

CoS.
IsA.

Cos.

Isa.

Cos.

Is.»

.

Cos.
C'ONK.

Cos.

y ríute'ii del qué dinin :

que parli castellà ó nu
partit» no li han de faltar.

iNo veus tu »i ah mi hi parlabas

euan fe*U;jal»amï' j:i ho saba.

Bien. si eutonoes...

(inler.
) à No era moda

vóls dir y ara «i ? et» engany !...

Si encar quo ho haguts sigut,

110 hi hauria» parlat may,
no parlant 'hi jo: si feym
lo diable per agafarm '.

íQuii:n, yo*...

Si;y nom' atabalis

rues ií la noya, acabat!
Pero. hombre!...

(inter. ) Tretze sòn tretze!

«no t' he dit lo que f.ú '1 casi*

Dios mío!... bien se conoce
que de raza menestral
de«ciendes!... bí, no lo niegues!

Si, que tu, no "n parlem pas!...

al cap y al últim èta filla

d' un militar retirat!

Soy hija de un coronel!.

.

tienes un modo do hablnr...

Sòtn menestral ; pro si vinch
de mcucstral*, sòn honrat*: .

y si tinch una fortuna
que he guanyat ab lo trabnll.

si bv que ho eambiat de trage,

no vull enrabiar de parlar

!

Tu, bion: paro...

(inter.) Ni jo, ni ella;

y tingut'm la fí-sla en pau !...

y vinga aquet coll, d * un cop :

|wrquc ja m" tens mitj cremat

!

(Quita de las mavm de ft* Concha el cuellu de

camisa que, duran te esta escena, habrú ella sacado

del capin de una ainuxla ú oiro mueble, colocado

en lugar convenien te y $e r<i }

ESCENA XTI.

D.* CoNl'IIA, Iwgo Isahki..

\o no puedo con tal hombre!...

íQu«: santó en el cielo hay
jue aguantar con t'l pudiera?

Me la has dc pagar!
Si ya estoy...

Corao no sigas

consejos, ya venia!

Pero... iporqué i... si yo...

Nada!

( mira el reloj y dice de prunto )

A inisa. que ca tarde ya!

(
ran d salir cuandu aparece. Cunrado en la puerta

del fondo )

ESCENA XIII.

Dlril.VS »/ CoSRAlM».

Ah!...

Conrado!... Bien llegado.

A los pie* de V. sefiora :

^sigue V. bien?...

Muy bien.

Co\B.

Cos.
C'ONK.

ISA.

Cos K.

j

ISA.

i Cos.
Cosit.

Cos.

Ci»SR.

Cos.

Ct (NB.

CtiN.

ISA.

Cosit.

Cos.
COSR.
Cos.
CONR.

Cos.

,
Cosit.

!
Cos.

Cosit.

Cos.
Cosit.

Cos.

CoSR.
Cos.
Cosr.
Cos.

Cosr.
ISA.

Cos.
Cosr.

Con.

Cosit.

I*v.

Cosr.
Cos.
Coxr.

A sus ordenes. HoU,
Isabehta...

(bajo d Isabel) Habla!
Siempre

tan elegunte y hermosa...

Es favor...

No, no; es justícia:

A hu mama ya Ie consta

que pani íiu V. ee un àngel,

un seraíin, una diosa.

Gracia».

Conrado...

4No es cierto ?

Nos oonfunde Unta honra...

No digo que ella no soa...

Si ; sabé V. que lisonjas.

nunca pronuncia mi labio

;

no se adular, no sonora;

Isabel ita es la enridia
de sus comp.iAeras todas ;

en las reuuionea resalta

como en el jardiu la rosa.

Conrado... tome V. asiento...

(aparte.) Adius misa!

( i tendó i/ue le acerca una silla )

Oh!... Dona Concha,
no se molesta V. gràcia».

(nentàndow, tlice d Isabel) Siéntate.

(aparle) Y per llarga estona!
Pero, segui i creo, ustede*

iboii :í salir ahora,

y siento que por mi...^

No...

Con frauqueza...

Oh, por nosotran...

Oh, no, no ; wn cumpliraientos...

no me gustan... se incomoda...

De ninguna
Sii·iitoso V.

Es que...

No im|K>rta

;

ibamos L..

Si, comprendo

:

|»ero, en fin, vamos, de todas
mancras. yo sentiria...

Nada : si su idea ee« otra...

Oh!... en cuatito :í... no: soy muy franco;
ya lo sal* V. senora.

Pues, entonce*. tome asiento,

Conrado. no hagas esas cosas.

Pero...

No hay p-»ro que valga.

Yo no se...

Vamos, no es broma.
il:ígarae V. ese favor.

Ali!... asi, mi obediència es pronta. (ve sienta

( aparte ) Qu es pesat !
*

(it/.) Que* es fino!

( »'(/• ) Es bella,

la mama es tonta y... en popa.
[alto) ;, Y bien, la reunión do ayer
qui tal, estuvo lujosa.

concurrida y animada r

íles parece "h ustedes*

Toma.
va lo creo.

Isabelita...

Si ; que si.

Y muy nutnerosa.

Y muy cacogida.

Oh, eso...

)
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C03AS DEL DIA 31

Con.

CoXR,
Cox.

Coxn.

Gox.
CoXR.

Cox.
Us.
Cox.

ISA.

COXK.

Cox. è
Cox,

Coxu.

Cox.
Coxr.

Cox.
CoXR.

Cox.
COXR.
I.-.A.

Cox.
Isa.

COXR.

IsA.

Cox.
C'kxk.

Cox.
COXH.
Con.

Coxk.

Cox.
Isa. Co
COXR.

L·a.

Coxk.

Isa.

D. Sebastirín es persona
muy digna y muy respetable.

lo propio que su «efiora,

y no frecueutan *u casa

BÍni>...

Oh... es cosa notòria :

que la* família* que habia...

Hiera. Dalmau...
Todaa, todas.

Ah, hí ; por eso me fausta :

allí i\ lo meno* se nota
aquella galantcría,

la amabilidad notòria

do la aristocràcia pura.

Eso es: aní. D.* fonen»

,

uno sc encuentra... en hu centro.

Cabal.

.íEsta cavilosa.

Isa belita?

íQuó i» eso?
No, mamà.

AY pues?... Aque no
parte en la convoreación?
Si, mamà.
fen tona de broma) Tal vex ahora
penswba en el j.'.ven que
ayer Javier Vilanova
presento en la reunión.

L*a. Ja! ja! ja!

Qin- es V!... y oiga,

a propòsit»; ;.qui<;n era

aquel iufebz?
Sefiora,

lo pregunti; porque, vamos,
me chocó y...

; A quión no choen?
Me dijeron que era un primo
de Javier que à Barcelona
viene ;i paaar uno» dtas:
es de una población corta.

Ya se les conoce.
Vamos

,

que aquella abultadn forma

,

con mà* barriga que cuerpo...

Es una facha horrorosa

!

(d Isabel) íLegusUríaa V?
No:

Dios la libre de tal borni»!
íSoy, tal roz?...

(inter. ) Isabel i ta,

de nn rey es merecedora ;

no tome V. pues à mal
mi pregunta.

No.
Ca, broma.

' Claro íUstedea se fijaron

en el quídam? Dios do glòria!

t Vierou ustedes que trage?
SÜ... iy la corbata?

iY las botas?
No repari'.

A Los botitoR ?

íQui botitos? no hay tal cosa:
botas de cliarol llevalia.

Pues calza à la última moda.
XR. y Cox. Ja! ja! ja!

jVieron ustedes
cuando bailaba la polk&?

i Con Carolina Omtart?...
Si , y los lancero» con Lola :

y aquellos saltos que dal>a.

Si, nos reíamos todas.

Coxr. Pobre Lola y Carolina.
Refan como nosotras.

Con. Poro hubieran preferido
Iwilar con... una persona.

Coxr. Es natural.

Cox. Pues , es claro
;

y à nia;*, no abriría la l>oca

para docirlcs...

Coxr. {inter.) Oh, eso...

cbarla <iue ni una cotorra :

pe.ro hurda y no dice nada

,

do una cosa salta ;i otra

y con grosero lenguaje
dice lo que le acomoda.

Con. Em lo propio de esa gen te.

Coxx. Y «egiin se dijo...

{seuafondo i/ue tt falta el sentida eomún)
Cox. Hola!...

íesto mú«?
Isa. Si, lo dijeron :

però..,

Coxk. Es exacto , sefioras.

Con. Piien, diga V. que Javier
presento una digna joya!

Coxr. Si,afé.
Con. Ya notó yo que

D. 4 Anita y D.» Antònia...
Coxr. Se reian .i carcajadas.

AY a D.» Elena, V. viúla

con «u sobrin* Luisa
reirse de oï? si fné una broma!
Si, tal.

Cox. Oh, si ; poro, varuos,

que en la reunión no cran todas
las que de ü podlan reirse,

que había algunas...

Coxk. Oh, toma.
Cox. V. vió lo muy ridícula

que estaba D.» Carlota?
Coxr. Si; íy D.» Inés?
Cos. TTf!quofea!
Coxr- iY D.» Juana?
Cox. Monstruosa!

Y D.» Emilia?
Isa. Coxu. y Cox. Ja! ja!

Coxr. QuV hórriblc D.* IldefonsA!
Cox. „;Y su hija Paca?
Coxu. Oh!... qué trage!
Isa. Si , so lo dijimos todas

;

Cox. iY a Petra?... qué mal le sientan
cinta* de color de rosa

!

Coxr. Muy mal!
Cox. iY Sara?...

Ii=a. Coxr. y Cox.
Coxr.
Isa.

Cox.

Coxr.
Cox.
Coxr.
Cox.
Coxr.

Con.
Coxr.

Cox.

Ja! ja!

Que peinado!
^Aquello os moda?

d Qui ha de ser! su mama cree

que como su hija no hay otra,

y entre adornos y rarezas

la haco presentar... exòtica!

Y no es fea.

«Que no?
Digo...

Es fea!

No , bien , si , hermosu
no lo es.

Es fea!

Ya!... es fea.

Pero ;v D.» Salvadora?
Si , lucia un rieo trage

;

mils ya se sabo, la mona
aunque se rirta do seda...
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Coxr. Exaclamente! <Ylii loca

de Matilde Y...

Cox. Calle V.

qne eso ya pica en historia

:

hija de un pap.l... ex verdad!...

Coxr. Hi el agua no mancha, nioja.

Con. Donde la edacación falta

.defectos se ren de sobra*.

Yo , £rancamente , Conrado

,

cuando veo ciertas cosa*...

Coxr. Ea la verdad ; mas 4quó hacer?
Ydiga V. D.* Concha.
dejando eso a un lado

;
íque homos

refiido ya?
Cos. No alcanso.

Conr. Hola,

^«e liacc la desentendida?...

Hablo...

Cox. , ,;Del Liceo?...

Conr. Toma!
Sin ustedes, para mi
0» insípida la òpera.

CoN. Esta noche iremos : digo...

«i no hay...

Coxr. (sonrierido con malícia) íCon las de Barnolas?...

4 Eh, hafaeKur-
Con. Ah.no!
Isa. Yo...

si la mamí...
Con. Ya te consta'

qne & mi lado te deaeo.

ESCENA XIV.

Du'ROd y D. DoMINOO.

(<}ste sale de su cuarlo en mangas de camina y con la cor-

bata en la mano.

)

Dom.

Con.
ISA.

Dom.
Coxr.

Dom.

Coxh.
Dom.

Coxb.

Dom.

Cox.

Coxr.

Dom.
Con.
Con r.

Dom.
Con.
Isa.

Coxr.
Dom.
Con.
Ua.

Púaa *m la corliata , Concha

;

ue may de Dèu hi entanch ros.

ï;ios mio: (sofocada)
« t ól que li púsia?

Per sorvirlo... {al ter d Conrado)
(alargóndole la mano) D Domingo...

,{Cóiuo esta V?
(riendo) Conrado!.. hola!...

perfectament ,;y vust»''?

Sienipre ú sua...

(inter.) Gracia» : pardònia

si 'm tróba aixis... si 'm ueatia...

Hombre, callc V. au boca;
estií Y. en su casa y basta.

Ja ho se : pro cuan un *e troba...

aixís... dc certa mani-ra,

segòns ab quina» jxersònaK...

.
Conrado es amigo nuestro

y dispensant...

Sonora... (</<• repente y cutno que-

riendo dar una muestra de franquesa se diriàe a

D. Domingo para hacerle el lazo d la corbata)

íQuiere V. que yo?...

(no atreviéndose d acceder) Home!... gracias!...

(aparte) Qué sugeto'.... me enamora!

( insistiendo ) Ya vern V.
(accediendo) Donchs, vcyam.

Qm' amable!... (à Isibel)

(aparte) Quin fasti 'm duna!

Vaya, ^esta bien?...

No m* ho veig.

Perfoctamente!
(aparte) Oaldòsa!

Dom. Visca mòlts anyR. (ytndote)
Coxr. 4 Se va V?...

Dom. A acabar do voatirm , home.

4 Que m* ha de dir?...

Coxr. Bien
;
despui-a...

Dom. No, do seguida las cosa»;

ja estaria ab ànsia,

Coxr. Puea,
vaya , se lo dir*' ahora

:

poro... sin incomodarse..

.

Dom. ;.Perqu«! vol que m' incom.kliar
suposo...

Coxr. Se lo dire\..

con intenciún amistosa.

Es una mera pregunta
que voy :i hacerle.

Dom. Dispósia.

Coxr. He notado que V. aiempre
habla catal.-in, y...

Dom. (inter.) Hola!...

Quó vol dir vustó ab aixór

Coxr. Nada... que... iporquó no toma
aficïón al castellano?...

ai el cataliín... ni es idioma.
Cox. i Ves, Domingo?... (d Conratlo) Y quo yo no

so lo he dicho una vex sola.

Ii»a. No faltaba sinó aixo. (ai>arte)

Dom. No 'm digui res més: la Concha
li ha dit. perquè m' ho digui*!...

Con. 4Y0!...

Conr. E»o, no.

Cox. íQuií'-u no lo m'ito

qne haces mal?... no es menester
que se lo digan.

Dom. Ay, porra!

Y cuan jo ho dich!... si, li has dit

que m' ho digni*!... si scnyòra!...

pKiuwnt que 110 gosaria

contradirli, y t' equivocas;
purquo ja ho saba, en Domingo,
cuan té rahò, sempre gosa
parlar franch a cualsevol.

Coxr. Pero...

Cox. Es quo yo...

Dom. (inter.) No 't cróch! Noya,
ino e» vritat qu* ella li ha dit?

Isa. Yo, i't lo menos...

Con. (inter.) aQu<- abochorna»!...

;.No dice quo no Conrado?...

;.Xo te lo dice tu esjKjaaí

Coxr. En cuanto ^ eso. D. Domingo....

Dom. Bè, dispensi ; pro de totas

maneras, Conrado, sàpiga

que m' ha fòt mòlt poca solta

la pregunta de vuató.

Coxr. íQu»'-?...

Dom. Que me n' ha fèt mòlt poca!

Conr. Bien : poro si el catal.-in,

la verdad , no estíi de moda :

y no puede V. liaccr

ya visita en Brrcelona,

ni asi8tir a una rcunión,

so nena de «trr la broma,
si no habla V...

Dom. (inter.) CVdli! c/dli!

Tórnili tint ab las modas!
Vet' aquí '1 que salten dir,

la moda I La moda es lioja

:

si senyo! y qui 's fa esclau d ' ella

encara es mè» boig ! Si , Concha

,

si, ja ho sabs tu ; que 't fa fí>r

las bestiosaa ni.-s grossa»!
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CONR.
Dom.

Co.NH.

Con.
Dom.

CoNB.
Con.
Conr.

Dom.
Conr.
Dom.

Con.
Dom.
Cons.

Dom.

Con.
Dom.

Conr.

Con.
Dom.

CONR.
Dom.

Conr.
Con.
Conr.

Dom.
Isa.

Dom.
Isa.
Dom.

Cos
Dom
Conr.

Con.

Y després, las reuniòns!...

ai *m crèmas may mès hi tòrnas!...

«jSabs qae hi féu allí?... féu 1' òsf...

tót eon complimenta y cosas,

y de redéra despròs
féu córrer las estisoraa

!

Pero...

(inter.) Es aixia! (d D.' Cnncha) Y no H cansis!

y tan si es com si no es moda

,

jo parlaré català/
encara que '1 mòn s' enfònsia!
Bien ; pero la sociedad
dirs de V...

(inter.
) íQué le importa?...

No res! pugucnt dú '1 cap dret

y la butxaca bèn groga,
sèmpro 's trauran lo sombrèro
mès de cuatre cuan me tróbian!
Sin duda V. no sabrà...

(inter.) No hay medio.
En fin ; no me toca

hacerle la oposición,

toda ves que rc incomoda.
Incomodarm', no; pro, vamos...

Dispenso V.
Res, s' enrahòna,

y '1 que tè la rahò, la tè.

Si , pero tu...

(inter.) Ab així, Concha!...
V. hara lo quo le cuadre,
no seré yo quien se oponga.
Si , ara !

(
aparte )

Sòm catalans,

y res mès ! Just , raja , fora

,

no torném armar rahòns.
Escolti , ara que 'm recorda

:

ahi en Mariano 'm va dir

que avuy vindria una estona
per llegírm' una comèdia
d ' un sèu amich : créch qu ' aa bona.

^ Mariano vendrà!...

Si;sab
quo hi tinch un • aficiò loca
yse m'ha ofert...

,: Quién es ese...

Mariano?...

Un... cualquiera 1

Un jove
mòlt decènt y mòlt instruit!

Per lo tant., (d ConraJo)
(inter.) Gracias.

Pro 1

desprès dira '1 séu
_

per judica aqueixas •

8' han de véurer.

Ya eomprondo.
Si no quiero. (d D. Domingo)

Ah, yo, seflora...

si el se empefia...

Jo...

aparte ) Qu ' es fals

!

to, calla, «y à missa, Concha?... »

Encara no hi hem anat.

íY donchs, qué féu?... Quinas horas
d' ana à missa!... Cuan jo ho dich
que no hi van sinó per moda!...
Tu en nada reparas! I por Conrado

)

Prou.
Oh!. . por mi, ustedes, sefioras,

emban mortificadas

y lo siento.

No, no importa ;

ya llegaremos a tieinpo.

Isa. Hi, no la oirém pas tota. (aparte)
Dom. Que heu de serhi k temps!
Con. Pues, no.
Dom . Oh , aixó si , sempre '1 temps sobra

:

» fòs per anà k visita,

ja hi serías faria estona

:

encara que anéu & missa
per batxillejar, geh, noya?

Isa. Aixó no, Pare.
Dom. Aixó si!

Con. Mira, ya basta de prosa.
Conr. Si ustedes me lo permiten,

vendré a acompafiarlas.

Con. Honra
nos hara V. (d Isabel) ,$Vamos?...

Isa. Vamos.
Conr. Beso a V. la mano. 'd D. Domingo)
Dom. Tórnia,

que sentirà la comèdia

:

arribi fins a la porta
de la Iglesia y...

Conr. (inter.) Yolveré.
Dom. Anéuhi aquí & Santa Mònica, (d D' Concha)

qu ' es mès prop.
Con. iYqué?...
Dom. Oh!... qu' es cas!..

a Sant Jaume!... com qu' es moda!...
Conr. Es natural.

Con. (d D. Dominao) Vaya, A Dios!
Isa. Passiho bé, Parc.
Dom. A Dèu, noya.

ESCENA XV.

D. Domingo, solo.

Yaja, no 'm vull pas cremar
. y vagi tot a 1a porra 1

Cuan jo ho dich!... cosas del dial...

modas!... disbarats!... y donas!

FDÍ DKL· ACTO

ACTO SECUNDO.

La miitina decoraciòn del ueto primera.

ESCENA I.

D. Domingo, sentado en un sillón.

Y en Mariano no ve encara :

oh, y en Conrado tnmpoch.
Créch qu' he arribat & dormirm'hi... (bostezando)

Si aixís un tè un son tan dòls... -

Vaja, que de deu a dotze

jo créch qu ' ca 1 ' hora millor

per fè una bòna bacayna

:

desprès, qu ' en aquets sillòns

uns'hipót estirar bò;

un hi esta com un rector.

Vamos, ab aixó la Concha
si que tenia rahò ; 3
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OHHAS DE D. RAMON DORDAS

(se dit

Dom.
Mab.

Dom.

Mar.

Dom.

Mar.
Dom.
Mar.
Dom.

Mak.

Dom.
Mak.

Dom.

Mar.

Dom.

Mar.
Dom.

Dom.

aixó si ; ara sembla un cel

aquesta casa. Jo sòm
un xich testarut ; pro. al menos,
cuan tenen rahu, la dònch.
Y ktè que no es pa» que '1 gasto

que m' ha Vvt fèr siga poch...

(levantàndose) Pro ja déu acr tart: veyam.
a su cuarto. ruondo, oyendo pasoi, «e detiene)

Puja algú. (se uuige al fondo)

ESCENA II.

D. Domingo y Mariano.

Servidor
de vusté!... iCóm li va?...

Guapo!...
Ja '1 veig també' fresch v roig;

aixó fa plé : encar qu ' hi habia

poch que 1' había vist.

Tan poch,
ahir.

Aixó es. Déu portar
la comèdia

.

8i senyor.

Fa estona que 1* esperaba.

ftSiy...

Y casi
,
por distracció

,

hauria anat k da una volta

;

pro hi he penBat y he dit,—no,
qu ' en Mnriano ha de venir.—
Aixó si que ho sònto mòlt,
D. Domingo.

«Vól callar?...

Vustí se n* ira à da un torn...

tornaré.

4 Ara qu' es aquí?...

De cap modo : no senyor.

Miri, m ' he esperat fins ara

:

de modo qu' he fet un son,

«en tat aquí. (senalando el sillón)

A Que s' haalsat
mòlt matí?...

Entre vuyt y nou,
la mèva hora acostumada

;

y he dormit... com un mussol.
Aixó os bò.

Si... Ja veurà;
perquè 'm troba... no sè com

:

irò k posarme la bata

:

si 'ra vestia... y veig quo sòn

ja las... luego surto.

Fassia;

no duch prèssa.

Sentis, donchs. (entra en xu cuarto)

ESCENA m.
Makiano, solo.

Ja ' m trobo dins la casa

:

Mariano , ara valor.

Si, si, ea just que son pare
siVuiga 1 ' .nostre amor.

i I>e qui' serveix que ignòri

que 'Is dos nos estitnéra,

si al fi també ho sabria?

perquè esperar m<« temps?
Pro à 1 ' Isabel debía

jo aixó autes consultar...

(mirando a un lado y otro, deseando verla)

Si ara... pro en aquest' hora
à missa hauran anat.

No importa ; ella m ' ecttiina

com mòs no pót ningú

y puch parlar per ella,

y realiaarÀ avuy
son pare la idea nostra,

donantnos son permís,
avuy de tóts los hómens
contantme '1 més felí»,

ó 1
' esperansa falsa

qu 1 encanta ' ls nostres cors

se desvaneix per sfaupre!...

mes tart fóra pitjor!

ESCENA IV.

Mariano y D. Domingo.

Dom. Ja pót comensar cuan vulgn,

Mariano. (sesifnta)

Mar. (sentàndose también)

Aquí esta. (sacando un monuscrito)

Dom. Yuaté mateix

:

si, ho llegirà ab mòs... d' aüó!
Mar. (leuendo) « Castella entro Fransa y

ó 'ls catalans.

»

Dom. Títol bò!...

Aixó ja es títol de drama!
Mar. Es drama, y trígich.

Dom. Millor!

4 Déu ser d' aquells que hi ha sang!...

Vaya si n' hi ha, y hasta foch.

Dom. 4També hi Iia incendis?...

Mab. També

:

es d ' efoctes ; hi ha de tòt

:

ja ho veurà . 4 Yól que comensi ?

Dom. Bah!... y com mòs aviat millor.

Mar. Tò tres actes. «Personatges, (leyendo)

Lo Rey D. Carloa segòn

.

La Reyna. L' compte d' Harach.
Lo d 1 Horcourt, embaixadòr
francès.

Dom. íMussíú!...

Mar. L'd' Oi-opa<w.

Rocaberti
,
inquisidor

general. Portocarrero.

D. Fernando. D. Anton.
Albar. Ruiz. Gonzalec.

Dom. Bravo!...
m ' agrada , hi ha forsas noms.

Mar. Damas de la Reyna. Guardias.
Soldats y Poble. L ' acció

passa en Madrid y en lo any
mil sis cents noranta nou.
Acte primer. Ante -cambra
del Rey D. Carloa segòn.

Escena primera. L' Rey
y D. Fernando.

Dom. Atenció!
Mab. D. Fernando. Perraetèumc

que oa diga supersticiós

y dèbil y miserable

!

vos lo Rey d ' Espanya sòu

,

y si volèu, apagar
podeu mòlt prompte aqueix foch!»

Dom. Caramba!... qu' es atrevit!

Mar. Oh, fa D. Fernando por,
de la manera que parla.

Dom. No gasta embut», bè ho veig prou.No u
A fé 'm sab grèu qu' en Conrado
no siga aquí, y que tampoch
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hi aigan ellas.

Mar. Ah.iquéhan
surtit las seuyoras?...

Dom. Sòn
A missa : ja se sab... modast
que A mi me fan tomar boig!

Mab. Sènto que de saludaria»

no puga ten i ocasió.

DoM. Ja tornaran. Si li sembla,

ja que no sòn aquí, donchs,
esperarém A llegirlo

cuan hi sigan.

Mar. Bò.
DoM. Si no

tè pressa.

Mar. No 1 n tinch cap mica.
Dom. Voig que '1 principi os tan bò...

que ' là ha d ' agradar |>er fona

:

y mentras tant ara ' ls dos
farem pota rn xich la claca

;

pro%b franquesa : jo no som
pas home de cumpÜmèuts,
ni bestiesas : tòt aizó
ae dèixa per cuatre mAcus,
que... en fin.

M Just.

Dom. Vusté, tompoch,
veig que no n ' es pas mòlt home,
y aïxía tota dos...

Mar. Si senyor

,

diu mòlt bè, parlà ab frauquesa.

Dom. Ah, no hi ha res mès her.nòs:

r home ha de rer frunch.

Mar. «Quin dupte
tè?

Dom. Y es clar. í Viu. ara jo,

encara que siga vell?...

m ' agrada parla així un poch
també de cosaa do joveus

;

gèns de vergònya me 'n dònch

:

sobre tòt ab un amich.
Mar. Home, 'm fa massa favor...

Dom. 4 Ja ' m vè ab cumplimènts?...
Mar. Vull dir

que per vusté, som jo un noy.

Dom. gQut tè que véurer la edat
per a*- amich»?...

Mar. Rea, ja ho sè.

Dom. iY donchs?

i Que uo 'm parlarA d' amich
vusté, si li parlo jo?...

Mar. D. Domingo... ai ea que ho dupta,
cregui que un diagut me dòn.

Dom. Ah, aixía m ' agradan los hómens.
(aparle)\eyúm de quin peu se dól,

sobre '1 sé amich ab la noya.

Mar. (aparte) Si puch fèr que 'm vingui A tòm...
Dom. Si m ' hagués vist cuan jo era

jove!... allavors!... allarors!...

Mar. Ja ho créch.

Dom. Oh, ai
;
pro sòm vèll;

tineh xexanta anys, y en lo mòn...
Jo ja ho veig... ea lo sou temps...

res, no hi podem ser dos cops.

Mar. 8i, ja es vritet, iqué vól fèrhi?...

Dom. iQué vól que hi fassa? Ditxòa
de vusté!...

Mar. Si; pro...

Dom. (inter.) Nohodiga;
per vusté ara tòt sòn flors...

Al menos ab tres ó cuatre

Mar.

Dom.

Mar.

Dom.

Dom.
Mar.

Dom.

Mak.
Dom.

Dom.

Dom.
Mae.

(apart) Voyam si ' 1 faig descalsar.

(ia.) KH mateix lo camí 'm dòn.
(alt) Ja 's coneix que vusté ha estat...

Si , no li dich pas que no

;

també he sabut fer tronar

y plóuror ; si , he fèt com tòta

:

pro cèntim * alguna cosa

:

^cóm li van los sèus amors?...
perquè suposo qu ' esta

ab alguna fins A coll.

Jo li diré, D.
li parlaré...

(inter.) Estem bòn sols.

Donchs... ^voklrd creurer qu' <

enamorat?...

i De debò?...
Escolti : un dia... fa temps;
en lo teatro ; lo que sòn
las casualitats ; al meu
costat, aillò per siUò,

hi veig A una senyoreta
mòlt jòve y elegant mòlt

y candida com un Àngel

y herinosa com una flor.

Una d ' aquellas criaturas

que pósa Deu en lo raòn

,

per inspirar simpatia
de momènt A cualsovol.

Una d » aquellas que dèixan

Elé
d ' interí» luego ' 1 cor.

fna d' aquellas qu' encanten.
iComprén, D. Domin «»°...

Prou
sè que vól d! ; una d' aquellas
que '1 véurerlas dóna goig.

Oh. si!...

*Y ja la coueixía
vusté d 1 algun altre cop)*...

i Cóm, aquell dia?...

desconeguda del tòt.

i Donchs, va eonéixerr allí?

Al teatro, si senyor;
li cònto desde '1 principi
1' historia del mèu amor.
Pues , si : es una senyoreta
com li he dit...

(inter. ) Si , guapa !

.

Mòlt!

Dom.

M' hi dirigéixo, y dignantse
entri ab nií on conversació,
cuasi tota la nit vàrem
estar enrahonant los dos.

La sèva amabilitat,-

la hermosa y '1 candor...

li prometo, D. Domingo,
varen cautivA '1 nii-u cor.

Desde aquella nit ditxòsa

al teatro per ella sols

he anat mòlt suvint , y cuasi

no passant dia que poch
ó mòlt nu parlés ab ella,

A anat prenent proporcions
la primera simpatia
que va infundí en lo mèu cor;

de modo que avuy puch dirli •

que sento un vordadè amor

;

pro un amor ten pur y noble
com ardent.

Oh, ho crech ; y no
n' estranyo re : aqueixas cosas,

ja Be sab, A poch A poch

,

van creixènt sens adouarse'n.
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Dom.

Dom.

Ma n.

Mar. Si , <» mòlt cert ; «y cóm no vól

que 'm sucsuhís?... «xóm no estimaria?.,

«cóm no glati '1 cor de goig?

4cóm no pensar sempre ab ella?

4cóm no sentí ona passió?

ai 1 ' amabilitat seva

la bondat mes pura enclou

;

si dels sèus ulls la mirada
es tòt carinyo y consol

;

si ab una sounna encanta ;

si en lo seus Uabia y frònt

hi ha la càndid ós del àngel,
1

' bermosura de la flor ! . .

.

Sent aixís. donchs, «per vusté
aera aquet lo primè amor?...
Oh, si. 'I meu amor primer.
Aquet es, Mariano, '1 bò;
ai ; perquè generalment
acostuma hc '1 mes fort.

Cregui que dè* que 1' estimo,

eatinio à n ' ella taa sola,

y per cap mi» senyoreta
puch sentir ja inclinació,

y no puguent, no sabria

fhigirli afecte tampoch

;

perqu 1 espreasa es mòlt difícil

allú que no Bent lo cor.

Dom. Oh, diu mòlt bè : pro, estimant,
vuste serií correppost

.

i no es vritat?...

Mar. Ella m' estima
del matèix modo que jo.

Dom. «Ella 1' estima?... « Ja ho sab

bèn bè?. ..

Mar. A Si ho sè?... «Perquè no?...

Dom. Que hi tinga tinta confiansa...

Maii. Créeh puguer tenim 'hi mòlt.

Dom. «Quo >n ti una proba... mòlt forta?...

Mar. Tinch...
Dom. (con ansiedad) Digui...

Mar. Es de grau valor

per mi la seva paraula,

y aixó 'm basta.

I>om. (tranquilizado)) Ah!... ai senyor.

Mar. Si, D. Domingo, lo qu 1 ella

m' ha promès...
Dom. (inter.) Ja ho créch. «Y donchs

vustó. Mariano, 1" estima?...

Mar. Com ella a mi, ab tòt lo cor!

Dom . Y d igui . . . pudè dira

que vull ser maaaa curiós...

«La conech jo aqueixa noya?
Mar. 4 Si la coneix?... tant com jo.

Dom. «Vól dir?...

Mar. Si es...

Dom. «Qui?...
Mar. La Isabel!...

ESCENA V.

D. Domingo, Mariano y Conrado.

Coxr. Con permiso... (Itabiendo oido las últimas palab.)

Mar. Ah!... (aparte, al ver à Conralo)
Dom. Oh!... aquet si

qu ' es colp d ' efocU) !... Quin drama!
(Mariano com/trende la idea de D. Domingo y
abre el manuscrito ctiya lectura figura haber inte-

rrumpido la entrada de Conrado)
Dom. (a Conrado) Prenga aasiento, ai ea servit.

Mar. Porservirlo.

Coxr. «Qué tal?...

Mar.

Coxr.

Dom.

Conr.

Dom.
Mar.
Dom.

Dom.
Coxr.
Dom.
Mar.
Dom.

Coxr.

Dom.
Coxr.
Mar.
Coxr.
Dom.

Mar.
Dom.
Cosr.
Mar.
Coxr.
Mar.
Con.

Mar.
Coxk.

Dom.

Coxr.

Dom.

Mar.

Dom.
Coxr.
Mar.
Dom.

Coxr.
Dom.
Mar.
Dom.
Coxr.
Dom.
Coxr.
Mar.

Bè,

gy vusté?...

Graciaa. Por mi

,

si han empe&ado , ya pneden
continuar. ( nentandose)

Aixó es, seguim.
Sòm en la primera escena
tòt just, no '8 crega; pro, filla

de Deu!... quinas relaciona!,.,

tòrni A comensar, que aixía

ae 'n enterara millor.

Ustedea lo han de decir,

a mi me es igual.

(à Mariano) i Li sembla?...

Oh, ai.

d'L títol no li diu?...

< leyendo ) « Castella entre Franrn y Àustria,
ó 'Is catalans.

»

(d Conrado) « Ho ha sentit ?. .

.

Si, adelante.

Tè tres acte».
"

« Pereonas.

»

Just; s' han de dir.

aCarloa segòn.

»

(inter.) «Quí!... «La acción,

pues, pasa en en el atio... mil...

treacientoa... docc?...

<}Cóm!...

Trecc...

No senyor.

Si!...

«Qui U ha dit?...

si passa on 1» any mil siscenta...

Noranta nou.
Just!

Ca!
Si.

«Y uated lo oreo aai?...

Vaya...

Ja! ja! déjome usted reir!

Que esta mal ! Carloa segundo
reinó en mil treacientos y...

poco maa.
Si, geh?...

Caramba!...
no lo sabré yo !

Eao... en fin.

Mireu qu' es mòlt!... No senyor!...

mès ho sabrà '1 que ho ha escrit!

Yo respeto... pero, varaos,

la memòria no es felií

aiempre y no es un imposible
equivocarse.
(a Mariano) iQué hi diu

en aixó?... A vuaté li sembla
si ell tèrahò?...

Jo lo que dich

que de se" infiel la memòria,
la sèva 'na ho proba aixís.

«Ho viu?... (a Conrado)
(à Mariano , levantúndose) No aea

Ni uated tan... (A Cmrado
(inter.) Bè, no renyim
per tan poca cosa.

Es que...

No vull diaputas aquí.

Si ell...

(inter.) Calli.

Usted !...

(inter.) Que calli

!

Es que el!...

(inter.) Vusté

!

noció!.
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CoXR. Pues...

Dom. (inter.) Pues, dich

que calli ! y que tòtts dos callin !

Covr. Pom hombre...

Dom. (inter.) No diga un piu t

Cokk. Pero...

Dom. (inter.) Torh' hi!...

Conr. Pero...

Dom. (inter.) Pera,
pera ,

pruna , figa y rim

!

Encara ' in farà cremar...

Prvnga assiento . si es servit ! (haciéndole sentar)

Conk. Bien : pero lo que es D. Carlos
segumlo, rein<5 en Madrid
desde el ano mil tres eientos

dos ú uno ; una cossi así.

Mar. Si usted se empefia... yo...

Conr. Diablo!...

si querra usted corregir

hasta la Historia!...

Mar. iYo?... Usted.
Dom. Callin; espi'rinse un xich,

tè rabí», miran'm la Historia,

que 'm sembla mòlt que la tinch ;

ei la tróbo, la durí-,

y ho sabrem tot de seguit.

(au ) Vet' aquí lo qu' es voler

saber massa : cuan jo ho dich!...

prou tindrà culpa y 's p^nsa
que tóea '1 cel ab lo dit! (entra en su cuarto)

ESCENA VI.

Coxhauo y Mabiano.

Mar. Esta preocujado...

Conr. Usted
es quien lo esta!... Usted !...

Mar. Pues, vaya.
4a Historia nos lo diní.

Coxr. £ Que" Historia, ni torpe fiíbula!

sepa usted, amigo mío,
que mas que otra cosa, Mstima
tno iuspiran sus pretensiones ! . .

.

De cuando aca así se lanza

í ese mar Ueno dc escollos

sin timón y en mala barca
Deapaje ustó el horizonte

de su razón : agrupada»
eu ella las ilusioncs,

son nubes que se la embargan

,

que al mar en calma teniendo,
mayor tormenta preparan

!

Mar. Mil graciaa por ol consojo.

Conr. iNo me cnticnde usted r. .

.

Mar. Si no habla
mas claro...

Conr. Pues , sin rodeos

:

digo que usted, sin mas causa
que el haber con Isabel

cambiado cuatro palabras

por oasualida algún dia

en el cafè, 6 en la Rambla,
ó en ol teatro, desde entonces
la vana y loca esperanza
abriga su corazón
sin duda de enamoraria :

y habM sabido usted que
su Papa tiene estremada
afición al catalan

y hoy se introduce en la casa,
"

' de pretesto

Mar.

Cosr.

Coxr.

Conr.

Conr.
Mar.
Conr.

la lectura de un mal drama,
sin ver que al drama y a usted
solemues silvas agüardan.

Sepa, cn fiu, pues, que Isabel

para mi esta reservada.

Me comprende usted ahoru?
Si : perfectament* ; y ]>ara

que sej»a usted, Caballero,

quíen dc los dos, pues, se lanza

hoy íí un mar de mas escollos,

sin timón y en peor barca,

y & quien de ambos de la nien te

mas ol horizonte empanan
las nubes de la ilusión

y a quien con tormenta amagan

,

es necesario tambit'-n

ue escuche usted dos palabras.

ue quiera usted ;í Isabel

no lo dudaré ; me basta

que usted lo diga y ver que ella

es digna de ser amada,
]>or sus bellas cualidades...

y por otras circunstancias

que usted habra viato bien

y habra sabido apreciarlas;

las que en el dia, sin duda,
son las joyas de mas gala,

deslunibrando à los que apenas
ven las virtudes del alma.
Hablo de sus intereses,

j usted me entiendeV
Oh!...

(inter.) Con calma
le escuchi' yo, y desearía...

(viendv que. va d interrumpirle)
mi relacióu pronto acaba.

Queda, pues, sentado que
usted mucho a Isabel ama

;

I»ero que ella le ante a usted

,

eso e* lo que saber falta.

Caballero!...

No se apure

;

a gritos nada se alcanza.

A mas ; si , como usted dice,

mis pretensiones son vanas,

nacidas de haber cambiado
con ella cuatro palabras

algún dia y easualmento
en el teatro, ó en la Rambla,
ó en el cafè, si usted quiere,

ó donde mejor le plazca,

íquièn dudar.í que me lleva

usted inuionsa ventaja,

que de tiempo la conoce

y que frecuenta la casa,

sin valerse de protestos

por poder enamoraria?
Por lo tan to, seré yo
rival de poca importància

:

ya lo ve usted : no comprendo
como le hago sombra tanta.

Si, para mi usté es rival

de importància tan escasa,

que en lugar de hacorme sombra,
lo repito, me da lastima!

I Ve usted V... lo que son las cosas

;

y usted A mi me hace gràcia,

en términos que estoy pronto
& soltar la careajada.

Orgidloso pordemas!
Prudente.

En forma sarcàstica!... 3°
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y en fin , /. k qui- hi defen«a
de tan ridícula causa?
Si usted creyú...

Mak. tinter.) Noscfior,
lo que es ami, no" me engaftan
jfiiuas vana» ilusiones,

ni gusto yo de bravata».

l'^ted dice que Isabel

para ust«; est» reservada :

à ser usí, yo le juro

que morirà mi cs|>eranza :

desistir»' de mi empeno;
si sefíor ; solo me basta,

para ello, que Isabel diga

que es A usted, no à mi, A quien
No !*•' que mà» Je diria

otro que màs franco hnblarn.

Ci>nk. Mucho en sí mismo confia

quien tanto el vuelo levanta

,

y aquel que tan alto sube...

Mar. Si . es mas fàcil que se caiga.

precisamente
;
que usted

na Uegado A altura tanta,

que, si se llega a caer,

no le arriendo la gauancia.
Co\k. Cómo!...

Mar. ttecuérdelo usted

;

ha dicho , con voz enfàtica

y como cierto,— Isabel,

para mi està reservada !
—

y si lo hace quedar mal,
usted se cae y so aplasta.

Conr. f.Eüa hacer que yo*... imposi ble!

Mak. Entonccs...

Comi. tinter.) Dini que mo ama !...

y no lo dir;í ella sola,

que tambiln su mama
; y basta

su papà , si es neccsario

!

triendo que HJariano ne rie>

Ki, su i>apa !... usted lo ostrafïa?...

por usté aunque D. Domingo
se intorcue, al fin es nada :

D.* Concha « mi me apoya,
en todo Isabel la acata.

y el marido de la esposa
à la voluntad «j aliaria :

ella dice, — «tto ha de ser,

—

y el dice,— pues, sea— y calla.

Mak. <,Con que, eadecir?...

Conr. tinter.) Si sefior;

es deoir, on do» palabra»,
que «1 voto de la mantà
c» el voto de esta casa.

trieiulo que vueh e n reirse.)

No lo dtide usted, |>or nià»

iiue baya eaido usté en gràcia

del paii.í. Si lo se todo

;

*'l es «le usted , cosa clara :

pero, yo se lo repito,

caerà usted en desgracia :

ella «lira que Isabel

mi esqiosa lia de ser
, y lxv<ta

;

y el...

Mak. (inter.) Oh!... «i el !...

C »\ li. f id > Quien calla , otorga :

se callarà y santa» pascuas.

Maic. Pues, bieri : si asi sucedicra
,

y con usted se casarà

Isabel , de su mamà
;'• la orden sacrificada ,

y , en vez de hacerla dichoaa
como Dios y el mundo mandan

,

C.»NIt.

Maic.

Conr.
Mar.
CoXR.
Mak.
Coxh.
Mak.

Dom.
Conr.
Mak.
Dom.

Mak.
Dom.
Mak.
Dom.

Mar.
Dom.

Conk.

Mak.
Coxk.
Dom.

usted la hiciese infoliz...

jiorque no ea capaz du amaria!...

le juro à usted que capaz
soy yo un dia da robàrsela,

aunque en su casa la tonga

bajo seis Uavea cerrada

y con màs guardià» de vista

que pretendida muralla

!

Reportes* usted !...

No ea justo

que à mi amor venza su audàcia!

Ni A mi fo sua j>reten»ione»!

Ni el egoismo a una lev santa

!

Ni lo vulgar a lo noble !

;, Lo noble!... A usted no le alcanza

!

Imprudentc

!

Usted !...

trallamlo.se al ver d D. Domingo.)

ESCENA VII.

Makiaxo, Coxkaik) i/ D. Dominí.o.

tron un libro viejo. ) i Y aix»'.?...

Nada.

Vaya unaa ganas

do disputar quin any era
;

aqui ho trobarem, pabanas. fmmtrando cl libro)

JuuAsè com son aixis
;

que poca paciència!... Encara
que 1 llibro es vell y un poch brut,

las lletias, mirin, t*>n claras. ( hojeúndolo

)

Veyàm, donchs. Ditxòaa Historia!

que m' ha costat trobaria :

mòlt!... ja no sabia hònt era

;

com no tne la miro gayre...

Vamo». f hojeando y leyendn) <r Jacobo i)rimero

de Inglaterra.ii ufíobernada
la Franoia por Mazarino.

»

No. « Mil einch eiontos xnixanta.

»

o Eurique cuarto. » Tampoch.
« Felipj cuarto de Espafta.

»

« Luis catorce. » Era gabaig.

a La paz... La paz du Wesfalia. y>

« Muerte de Cario» sogundo. >•

Ah!... aquí està lo que buscabam.
cMnriú en 1

' any mil setecientoa. »

Eso ee. *

r;
Quin any diu '1 drama?

Mil sis cents noranta nou.

Donchs, ja es aix/» :
1

' acció

un any antes d ' ell morir.

Just.

(à Conrath) i Véu com la Historia ho canta?

(leyendo) « En 1' afio mil setecientoe,

Cario» segundo de Espafia

,

nombró a D. Felipe quinto
do Anjú y de ttorbón , monarca.

»

Luego, en 1' any que diu aquí,
Carlos segon gobernaba.

fa Conrado) ^EstA convensut?
(mmtrdndale el libro abierto)

(noq ueriendo verlo ) Ya veo

;

mAs \a fecha no està exacta.

(í.Cómo!...

No.
Es estrany quo ho diga.

sent la Historia castellana :

fòs escrita en català

y volgués desalabarla

,

no n ' estranyaria res

:
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COSAS DEL DIA 31)

Mak.
Con-

.

Mak.
Cox.

Dom.

Mar.

Cox.

CoNR.
Mak.
Dom.

Con.

pro no sent 'ho...

(presentdndole el libro abierlo cerca la cara )

Ja ho viu, vaja!
Cosr. 8i, hombre. ui : no sea usted... ( aepirdndose )
Mak. (à D. Domingo) Dòixi'l...

Dom. Ara hi ha ficat la banya...

pro jo vuy que se 'n conví-nsi

!

(nuelve d pretén (arle ei libro

)

Conk. Ya estoy convencido! (con enfado )

Dom. Gracia»
à Diu!... aquet era '1 cas:

( dejando el libro sabre tina silla )

ara podrim llegi 1
1 drama.

( aparle) Si cuan jo ho dich que '1 mí-s tontos

sempre 's piuaan saber massa.

{alto) Sentimnos, donchs, y torii.'mhi. (se sirntan)

A las {wreonas estabara.

Mar. « Persona*. Carlos seg.'.n. »

Dom. Avant.
Ma K. « La Revna. w «

Conk. ( viendo à D.* Úoncha i/ d Isabel)

Las reynas. ( leiantdndose )

ESCENA VIII.

Duhos, D. a Concha è Isakki..

Dom. Hola!... ;í bona hora veniu.

C'on r. SÍ
,
por cierto.

Dom. (à Conrado y Mariano) No *' aixr-quian.

Mak. Servidor de vustis... ( à las </os)

Ií«a. (aparle , al verle ) Ah !...

Mar. ,;C(imo est» usted V... (d D.* Concha)
Con. (con frialdadJ (Jracias : buena.

Cosr. Hemoa de hablar. (à I).' Concha)
Con. ( haciendo acción de separarse) Pues...

CoNR. Sefiora,

no precisa.

Mar. Isabeleta...

Isa. Marian»...

Dom. Pro b<\ i qui fan?...

Marian», Conrado, séntinse.

Concha, M senyo aquí ha vingut
per llegiu» una couic-dia...

un drama, d' un sí-u auiich.

Es mòlt amable y m sembla
que mereix agrahiuiént
1* obsequi que 'us fa.

(con moileslia) Oh...

(con frialdad) Se aprecia.

Sefiorn...

(con ironia) Ya «• que usted

es un joven de altas prendas,

que su amahüidad...

er cutnplimí-ntH, Mariano. ella

es la natà.

(con ironia) Su bondad
me confunde... cn tal manera...

fcon ironia ) Su galantería corre

pareja» con su modèstia.

(aparle) Buena pulla le ha pegado.

Sefiora..

.

Acabim!... i Qui peusan?

i~So ha vingut per Ucgí í... ,;,y donchs?
ab cumplimínts y bestiesa»

j>assarim tot lo sant dia

!

Si, esta bien: siintese y loa. (à Mariano)
D. Domingo tiene tanta

afición íi nuestra lengua...

Dom. Aixu ai ; mòlta

!

Cox. Ojalii

a otras cosas la tuviera.

Dom.

Cos.
CoNR.
Dom.

Isa.

Con.

Coxr.

Dom.
CoNR.
Dom.

Con.
Dom.

Con.
Con u.

Dom.

Cox.
Coxr.
Dom.
Coxit.

Mar.
Con.

Dom.

Cox.
Dom.
Con.
Dom.
Con.
Mak.
Con.
Mar.
Dom.
Con.

Dom.

Con.
Coxr.
Con.
Isa.

Dom.
Cox.
Dom.
Cosr.
Cox.

Dom.

Bè. vaja! ).jn couiensim ?...

íja t«'.i·iias armar la gresca ?...

Yo?... si eres tu...

Clan» esU.
No tan clar com vusti "s pensa !

y allí hont no '1 demanan , caUi

!

Li est/i bé! ( aparle >

(à I). Domino») Hombre, as i no seas!...

El seftor no te ha ofendido,
que tal foo de ti merezea !...

No se si yo, ain quurer.
pude agraviar...

Bí-
,
dispiusia.

No : usted.

Vusti ; ó 1' un y 1' altre

;

(à Mariano) y llegiíxia la comèdia.
íConque en verso y cataliói?...

Si . y veurà» quina* escenas
tan hermòsas!

i Es po^ible?...

Y en catalan !...

(aparle) Sis'enredan,
no acaban d' avuy.

), Penin ' es

català?... ;,qui tï< que viuror?...

Que esLin fuera de comiat*.
Fuera de la lev.

,;Qui xerra V...

Lo que es verdad. 4 U»ti ignora
que el «obienio de la Reyna

.

que Dios guarde , ha prohibido
quo se escrilia en eaa gerga

y que el censor de teatres

apruebe talen comediaa í

Pero...

(inter.) No hay pero; las obras
catalana» ya estan muertas.
Ja ho sabim que hasta hi ha multa

:

pro 'Is goberns... no duran sempre!
(4 Mariano) lles, llegeixi y dòixils djr...

(d D.' Concha) y. si no t agrada, v.'-ste'n:

que ja ' n.s has estorbat prou

!

Si, yo impodir no quimera...

i Es dir que te n vas?...

iPues. no?...

íEs dir que aixís li deaprécianV...

Yo no desprecio...

Sefiora...

Dbponse U8ti... he de...

Es muy duefia.

jQui dius quo has de fèrr...

No falta

que hacer, Doinitjgo.

Que 'm cr.'uia!...

V no ha de fer re. y sc 'n va!...

Un acaba la paciència!

,;St' queda usted ?...

«Yo?... (a los denub) Hasta luego.

MamA...
(d D.' Concha por Isabel) Ella 's qut·da!

Es que...

(inter.) /.Que!...

(bajo d D.' Conchi) No importa.

(fi D. Domingo) PueB
lo quieres tu... (D' Concha y Conrado se van jmr
la xegnnda punta de la dereeha)

(con autoridadt Vaya! (d Isabel) SÍ-nU't
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iO ODRAS DE D. RAMON DORDAS

Isa.

Mar.
Dom.

Mar.

Dom.
Isa.

Dom.

Mak.

Dom.

Mak.
Isa.
Dom.

Isa.

Mak.
Dom.

Isa.

Dom.

Isa.

Mak.
Dom.

Isa.

Dom.

Isa.

Dom.

Isa.

Dom.

Mak.
Dom.

Mar.

Dom.

ESCENA IX.

D. Domingo, Isahei. y Mariaxo.

i Ctiànts actes tò?...

Tres.
Y un títol...

d' aquells qu' aixècan las pedra».

(leynnilo) « Castella entre Fransa y Àustria,
ó ' ls catalans.

»

i Que te 'n semblar
Mòlt bè.

Oh !... ja póts escoltar

ab tota» duas orella».

Digui, (d Mariano)
(leyenih) «Personas. Lo Rey
D. Carlos segòn. 1* Reyna. »

No ; ja qu' eatt-m tota tres sols,

hem de parlar: no llcgt'ixia.

Com vulga.

«Perquè
Perquè

conech quo aixís interessa.

Mariano. .

.

Re : esoolta

;

a que coneixesdigas : i fa ti>m

aquet jòvo ?

vull que 'xa

f.Fa mòl tf-mps"'

ab franquesa.

Si, pare.

Bè.
Y beu tingut mòltas conversa»?...

(aparlej Tot ho sab.., iQuè diré?.

Com..
(ïnter.) Dnxi quo respongui ella.

(d Isabel) Digas.

Si : alguna».

Bè.^Ycll ..

t' agrada?... Dona, contèsta.

Si
,
pare.

B.\ íY tu li has dit,

6 li has donat & conèixer
que...

Jo...

Pro , dona , no s«*

perquè aixís tartamudèjas

:

si m vritat, ja m' ho póts dir ;

per xo t' ho pregunto. Voyas,
donen», si estàs ab lo qu' ell diu ;

escólta'l. (d Mariano ) Digui : i'ls dos tí'nen

concixetisa de mòlt tèmpsV...
Si sctiyó.

Y vusté per ella

sentint una simpatia

,

ó mi'N ben dit, un afecte,

aqueix afecte ha crescut

,

yba crescut d' una manera,
que avuy es un fort amor,
4 no es vritat , Mariano V... '

m

qu' esaixó lo que m' ha dit,

i no?...

Si, D. Domingo, y crega

que li he dit lo que '1 cor sènt.

Ho croch : perquè *1 que »'
<

així» com vusté y devant
d ' un parc, véurer bè deixa
que parla ab lo cor y pórta
una intenció verdadèra.
( d Isaliel) Ja ho véu» : ja 1' haswentit: ara

*

i que hi dius tu en això?... 4 coneixes

I*A.

Dom.

Isa.

Dom.

Mar.
I*a.

Mar.
Isa.

Dom.

Mar.

Dom

Mar.
Dom.

Dom.

Isa.

Dom.

Mar.
Isa.

Dom.

Isa.

Mar.
Dom.

Mar.

Dom.
Mar.

Isa.

Dom.

si es ecsacte lo qu' ell diu?...

Pare, jo...

No sigas nena!...

5 Creua qu' ell V estima?...

Si, ho crech.

Gracia» ADèuIiY tu aèntea

aqueix amor?... ;Ju 1' estima»?...

Isabel...

OhL. «1 vuldrèsèmpre!
Y jo & tu !...

Si, sòmpret...

Bè !...

Mar.

ja qu' es aixís, donchn, no
que las vostras relacions

ara jo vulga desfèrlas,

no, pro hi falta aquí una cou
;

(d Mariano) y es que vusté ha de conèixer
que, sens permís dels seus pares,

no es pas just que jo permetia
que seguéixin cl' aquet modo,
Mariano. y no se m ' ofénga.
No 'n déuhen saber res...

No;
pro...

Diguils' ho, y si s' bí avènen..

lo qu' es j>er mi...

•Lsho diré.

Es mès bonich , /. no li sembla ?

Si senyor, y avuy matèix.
Aixó , com vusté conega.

(d Isabel) Y dígasme tu ara, 4' n sab
res de tot aixó la tèva

mare?... suposo quo no.

No pare.

Ho diíyau ab reserva:

no e» jias estrany.

Com que...

Com...
Si ho comprench ; si jo cuan era

jòve també... ja se Bab

;

Hvoléu que aixo a mi 'm sorprénga?...

à ella si que li vindrà
de noti, cuan li direm ; ella

ha de saberlio y seria

mòlt del cas que li diguèssem
avuy mateix : 4qué t' pareix,

noya?... gy vuste que 'm contesta?
Que si.

Qu' es mòlt natural.

i Que teniu por que s ' ofenga

,

perquè ho heu portat callat?...

(d Isabel) Dèix^ho,per mi
,
ja conéixe»

que allà hout lo tèu pare 's posa...

mira, t' estimo y... etcètera :

vosaltres dos os voleu

y ja os dich qu ' ea cosa fèta.

D. Domingo... una petita

observació.

Duas y trenta.

Vusté sabrà qu ' en Conrado
gran interès manifesta
per la Isabel ...

(inter.) Pro jo no
per ell.

Ja! ja! 'm xóca, véja!...

Pót ser si , s' habia cregut...

Dèu lo fassa bò! 4 Que 's pensa
que no sè jo qui es ell ?... vaya I...

Anèm, no tinga quimera.
Y ella, ja la sent ; y k n' ell...

may li ba acudit tal idea.

,5 Vol di?...
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COSAS DEL DIA 41

Dom. Ho dich t... y cncar quo fòa

jo no bo voldria ; ab franquesa.

Al domés, si ; iporauí véu
que vè aquí?... os a casa seva :

aixó si , tot y la Concha

y la Concha tòt y ell ; sembla
que sòn maro y fill ; igual

:

es dir que la coooixensa

Tè dels oncles d' en Conrado,
del Liceo y de... i Qui1 's pensa?...

sòn al jardí : i vol jugar

que parlan d ' ana aquet vr*pre

k alguna part de... si, vamos,
de reunió , ó ball . ó bitsoga

!

I No ho has pas sentit tu . noya

,

si han parlat de...?

Isa. Si,bèmdéya
la mare, que À nit volia

fèrm' ana al Licoo ab ella.

Di»m. (à Mariano)
íQué tal?... (à Isabel) ú nit?... Bè, veurém.
Al demés, si, no s' bo créga. (à Mariano)
Y ara que ja hem parlat prou,
Mariano...

Mar. «Que?...

Dom. La comèdia

:

home, encara no podríam
llegiria.

Mar. Donchs...

Isa. Si
,
Uegéixla.

Mam. (leyendo) «Castella entro Fransay Àustria,
6 'ls catalans.»

Dom. (à Isabel) Mòlt atenta!

Isa. Ho esticb.

Mar. «Personas. Lo Rey
D. Carlos segòn. La Reyna.
Lo compte d' Harach. Lo compte
d ' Haroourt. Lo d ' Oropesa.
Rocaberti

,
inquisidor

general.

»

Isa. Pare, ^qué pensa?
gno escolta?

Dom. Si , vaja diènt.

Mar. t Portocarrero.

»

Dom. No : o*j>érisae

:

ara pensaba una cosa.

(d Isabel) Com qu ' hem de tenir contenta
& la tèva maro, fora

millor que no la onfadèssiam

:

vny dir que si 'ns viu així»

qu ' estem llegint la comèdia...

com tè aqnct geni, 4 no sabs?
tornem tenir guerra encesa.

Lía. Donchs, no llegim.

Mar. No llegim.

Dom. Jo croch que scra un cop mestre :

pro , aixó si . desitjaria

poguerla llegir, no *s crega.

Mar. Oh. sempre que vusté vulga.

Dom. Donchs, me la miraré, dèiximla.
Mar. Aquí va. (se la da)
Dom. Ja 'n farè avia.

Mar. Oh, no hi ha d* anar deprèssa.

Dom. Tè, dèiximla mira un xich : (se levanta y se sien-

ta en otra silla, algo distanle de ellos)

tota la primera escena.

I«a. &Y aixo, pare?... Y si la mare
ho véu que llegéix?...

Dom. La tèva

mare no dirü re, encara
que jo... es per tu que ho sènt ella.

Bè, vaja, no m
'

Mar.

Lu.
Dom.

Isa.

Mar.

Mar.

Dom.

Isa.

Mar.

Isa.

Isa.

Mar.

Isa.

Mak.
Isa.

Dom.

Isa.

Mar.
Isa.

Mar.
Isa.

Mar.
Dom.

Mar.

Dèixlo, Isabel; ell s' hi empenyo,
y així 'Is dos podrém parlar.

Dius molt bè.

(hojeando el drama y para si) Molt bòna lletra!..

no la fa milió en Conrado,
de segur.

,:Cóm no m' ho deyaa
que avny viudrias ú casa?...

m ' has donat una 1

i Desagradable ?..

Al contrari

:

ja ho sabs tu ; pro. ab la mniiera

,

sens dupte, hauria» pemat
quo 't diria que no ho fesses

;

ó desconfinbas, pót ser,

ja de las mèvas promesos

.

tement que '1 cor que t' he dat
algú mès to '1 pogués péndrer.
Duptar do tu !... si no puch !...

si '1 recel dins del cor entra,
iloch no hi troba, y al instant
se 'n tòrna: y si així hi fa mèlia,
£qué seria si hi quedaba?...
oh !... ja fóra mort de pena

!

(para .«', y leyendo)
Carambal y qu' ex bèn xerrat!...

Crech quo ra' bo dius com ho pensas

;

pro tu has temut qu' en Conrado...
(inter.) Calla ; no m culpis, y deixa
cauror sobre ell 1 ' enuig tèu
de la desconfiansa nií-va.

àEs dir quo?...

(in ter.) En fatnat y al tiu

,

aquí matèix , al conipéndrer
lo que ' t vull , m ' ha dit , ab veu
mòlt alta . que fòras sèva.

£ Jo d' on Conrado!... ^,jo!... vamos!...

jTu a la Isabel no conéixes?...

Perquè ' t conech , he respost

per tu.

iY quo has dit?...

Que me ' n roya.
<r Jo sèva !... antes morta

!

(para si y leyendo) Amigu

;

ué forta es aqueixa escena 1

i, Mariano, primer morta!
Y jo antes mort que tal véurer

!

M'esantipàtich!
L ' odio

!

Repugnant!

i Qui no '1 detesta!
(leyendo y para si)

Com mès va, mès fort 1

Escoltam', Isabeleta

:

t' estimo, y t' estimo t/int,

que tant no pót dir la llengua

;

y es tanta y tan gran la fé

que tinch en tu
,
qu ' es fé cega

;

y aquet mateix amor mèu
y aquesta gran fé matèixa
témer me feyan no fòs

la mèva vontura certa

:

y sentintmo obbgat, donchs,
per aquet temor que sèmpre
segueix com sombra al desitj

y al cor sèmpre on sòmbra deixa,

possible no m ' ha sigut

esperar mès tèmps, sens véurer
al tèu pare y revelarli
1 ' amor que ' Is nostres cors sènten

,

perquè ' ns donguès lo sèu si

que tant 1

se pósa!
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OUItAS DK D. RAMON BORDAS

Com.

I*A.

Dom.

ïha.

DOM.

Mau.
Dl»M.

por poder, com de#útj<;m,
fér nostra ditxa completa.

Pue» compríns y la causa
de tan gruta conferencia ,

y apr/cio jo '1 tèu carinyo
,

com tu '1 mèu carinyo aj

y la felicitat nostra

sent segura. <, <]ui tò flfma

per sufri ;i un tònto rival?...

Com sèrp qu ' entre flors »' aixeca

y os pol jardiné a]>lnstada,

just e* que aplastat so véja!

Oli !... niay '1 cor ha batut
com ara al» tinta impaciència,

y ab tanta eeguritat

d ' alegria verdadera !

( leyendo y para ni

)

Això c» això ! Bravo ! ! Cromo entusiasmada}
Mira,

Mariano : des que 't vaig vi·iirer

y 'jis va unir la simpatia

y '

1 meu cor varen eomp«'ndrer

y 't vaig dir que f c»timaba

y 't vaig jurar sor jo tòva...

ni '1« obsequi* d' un altre home,
ni '1 carinyo, ni promesa*,

ni probas, ni sacrificis,

ni amenaiwas, ni riquesa»,

re hauria pogut logmr
que jo deixés de volerte,

ni de fér batre '1 mèu cor

sino per tu , y ab certesa

de que ab tu uuida tan sols

puon tenir ditxa completa.

Pues també ho compri'm* aixis,

y també, com p.'-nso. p'nsas,

dèixa que altiu en Conrado,
presuntuò» y ple d ' enveja

,

se diga rival teu ; que
com sèrp qu ' entre flors 8

' aixeca

y es pel jardint' aplastada,

quedarà apla»tat per sètnpre!

Oh!... tèus tu '1 mèu cor; jo '1 teu:

complètu ditxa 'ns es-pera!

( leyendo y para si

)

Bé!... Bravo! y bravo! ( levanlnndose) Vaja, es

un drama de tota» prèndas

!

ISA.

Mariano!...

( leyendo y para si) Així» !...

bèn unit» y viuga guerra!...
1' cnemich sucumbirà

!

Bravo, catalans! (a Mariano) M' engresca!

I Li agrada?...

Mòlt : ja li dich ;

y li asseguro, de vera»,

que avuy '1 llegiré lòt.

Que bè piula '1 d' Oropcwi!...

Res, res; tinch d' acalmr 1' acte,

no vull pas que se ' m refrédia :

justament ara ou ' twtich

albí que diu... (leyendo) « Dua» handèra»

s' aixeoarr'm, Rey D. Cario»,

si una blanca, 1' altra negra,

sobre I ' altiu Pirinéu

,

tremolant, de sang vermella»! »

Es mòlt fort aixó!.., mòlt fort!

( dirif/ièndose à su cuarlo)
Vaig a acabar 1' acte. (à Isabel) Ah !... véyas,

noya , de cridarme cuan
vinga la tèu' mare. <;sèntes?

Bé, pare.

Dom. (à los dos) "L» dèixo un moment.
Mar. Er mòlt duenyo.
Dom. ( vast leyendo) « Dua» bandera»

h' aixecar/m...» «Pro '1« dos sols?...

(por Mariano) Ca!... ja dú bònas idea».

(d Isabel) Al demés, no te ' n descuydis;
que jKirlaré d' aixó ab ella :

( ú Mariano ) y vust»'- , cuan mlga , ho diga
al» sèus pares: perquè... etcètera.

(entra en su cuarto)

ESCENA X.

Isabel y Makiano.

Mak. Ell ab ella parlani,

y encara qu' ulla

avuy s' hi opi ««'•«, dema
no dtípti» quo «' hi avindrà... (tiendola pensatit-a)
Trista veu» la neutra estrella

!

iTém» quo tan ingrata «iga

la tévo mare,
que se 'na iWlari enemiga?...

Isa. i Lo que ton» vòl» quo 't diga ?

Mak. Si , diga», /.qui- téms?...

Isa. Que '
1

no ' ns podní d ' ella lograr

may '1 pertuí». .

Dius que *1 dcaitj fa duptar

;

;,pótn, por ventura, estranyar
que 'm fassa dupta '1 de»itj?...

Mak. Dupta»; pro tèn» osporansa.

Isa. Xo ho sé.

Mak. Isabel!...

Cuan d' un pare '1 sí s' alcansa

y s' e»tima l»ò ab contiansa,

lo dnpta 's f.i mé>i cruel!

Isa . Si ,
' 1 dolòr fóra mé» gran !...

Mak. Fóra la sort

del infelis navegant
,

que HiTÍlm del port devant,

y s' ha de pénlre en lo l<ort

!

Oh!... ttms que 'ns sucsuhéixi així?...

Ika. Xo tí mo re» ; ( resttelta

)

jo 't vull y tu 'm vòl» .4 mi

;

si 'ns nèga la mare '1

ho vól ja '1 pare y re» uiè»!

Mak. 4 Confio. donclusV...

Ika. Si, confia!

Mak. Sen'm los dos
ditxòso»!

L·a. Oh!... "Icor hoansía!...

^Pro, '1» tèu» j>«re«f...

Mar. (inter.) D'alegria
t' abraHsaran ell»!... Adiòs:

If'A. ^To 'n vas ja?...

Mak. Vaig & buscar
lo permís séu.

I«a. iY tornarà» V..

.

Mak. Son» tardar

;

f,y méva 't podré abnuwar
jxjr sí-mpre? ...

Ixa. Oh!... si!

Mak. Adiò»!
Isa. Adéu

!

ESCENA XI.

IsAUKt. sola.

Oh, si, si : li ho dit, y sol» d * ell puch
* ella pót avuy '1 |tcrmis;
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ï

Cox.

G'ONR.

Cox.

Coxn.

IsA.

Cox.

I*A.

C'ox.

CoXR.
IiW.

Cox.

IsA.

Dom.
Cox.
I*A.

Cox.

I*A.

C'OXR.

Cox.

ISA.

COXR.
Cox.

COXK.

Cox.

Cox.

Co.VR.
IsA.

j)ro no està on lo dret de fi-rme infelís,

easantme ab qui jo no pnch may voler

!

Que m ' es mare so ; la dech re*,]>ectar

;

ro jo síiin tarabí" sa filla, ,:y son cor

qui mi* que A rui df-u sempre estimar!1

...

si 'm nega *1 permís, mc nfcgu 1' amor!

ESCENA XII.

Isabki., D.* Coxciia y Conrado.

No lo dudo usted, Conrado;
no hny medio mú* eficaz.

Corriente.

Va usted à ver
que camino ma* nulical.

A«i lo espant. Senora, ( haciendn que se r<i >

» los piés do usted.

(indecim) ;.Qu<' faiíf

Beso & usted la mano. (rtparandotn Isabel) ^Cómo!
/ Estaba* tu aquí y... ?

Mama...
No se vaya uatod, Conrado.
Senora...

(acercàndose à la puerla del cuarto de su padre

)

Pare...

(d Conrado) Pues tan
propicia se nos presenta

la ocaaión...

( llamàndole mas fuertr) Pare!...

(desde dentro ) Ja vaig.

íPorquo" le llamas ahora?...

Porque...

(inter.) , Nada ; ven ara

:

déjale.

(apartf) Surtis... ! Dí-u mèu !...

Seíiora...

Dico cl refran

,

el Uanto sobre el difunto,

Conrado.
(ià".) Y no surt !...

(a D.' Concha) Cabal.

(con amabilidad) Dime, hija mia: ^ tu eres

hoy de comprender capsa
cuanto te amoV... ^Mi j tregui» ta

sorpresa, Isabel, to da V

tQul mama no ama » m hija i
1

...

es cosa muy natural

;

pues solo en la dicha de ella

*e encierra todo su afàn.

Muy cierto. Mira, hija mia,
este jóven tan galàn

,

tan elegante, y tan buono,

y tan digno y tan formal,
prendado de tu herraosura

y amiíndote coiuo no ha}'

otro que mas puoda amarte,
cod toda sincoridad

hoy me ha pedido tu mano

,

dandome un placcr sin par.

De tanto honor orgullosa

supongo que tu estaràs

y que de satisfaccion

tu pecho palpitarà ;

i no es cierto, Isabel?...

(no pudiendo reprimir el Uanto) Oh !...

Lloras

de alegria, /, uo es verdadV...

Hija mía, de mi alma! ... (abrazàndola)
Conrado l... (con aire de trivnfo)
(con pasión) Isabel!...

(con amargo dolor) Mamà !...

Coxr.

Cox.

Isa.

COXK.

IsA.

Coxr.
Cox.
Isa.

Dom.

Coxr.

Cox.
Coxr.

Cox.

C«»xr.

Cox.
Coxr.

Cox.

Dom.

Cox.

Dom.
Cox.
Dom.
Cox.
Dom.
Cox.

D. 1 Concha. es usté el àngel

do mi salvaciou!...

íQuó tal?...

si ella lo ama a usted.

Oh!...

(à Isabel) f;Mcamas!...
Deja que pueda estampar
en esas mamw du uiove

un bew de amor!
(tomúndole una mant» para bcs 'trsela)

(separúndose ,«in permitirselo ;/ con entereza)
•TumÚH

!

íCi'uno!...

(enojada ! Isabel !...

Iuipo&ible! (entra en »u cuarto)
Ja vinch!... (desxle dentro)

ESCENA XIII.

D." Coxt iiA y CoxKAKo.

^ Lo ve usted?... «Qui mim
]>ucdo espirar, D.» Concha

,

do »u hijay...

Oh!... si !...

Fco tal...

un calmllero cual yo
no lo puede soportar!

Mia es la culpa!... no obstantc.

si usted...

(inter.) i Yo!... no puedo ya !...

Lo sientoí... la amaba!... ahora
mi amor... ya es odio mortal

!

Adios ! (vase)

Conrado !...

(de»le el fondo) Setiora

,

do hay guerra, no busque paz! (vase)

ESCENA XIV.

D.» Coxciia, lueijo D. Domixiso.

Oh!... tal sofoco!... Hija ingrata!...

Hija... indigna de llevar

el nombre mío!... Su padró

la perdió !...

(sale leyendo) «Hi ha d' haber sang!...

»

Que bí> que acaba aquest acte

!

Hola, Concha... (reparando en ella)

(inter. ) Vote A hablar
con gentc de tu calafia

!

iQuí- n passa?...

Ya lo sabràs!

Escolta ; he do dirte...

(inter.) Nada!
Jo ' t dich qu ' escoltis , tabal

!

Que no quiero, y bo acabo ! (vase à $u cuarto)

ESCENA XV.

D. Domixcjo, solo.

Amigu, qu 1

estém cremats!...

pro 'n te Unta de dias aixís,

que jo ja no 'n faig cap cas.

Re, re ; aixó es valent y hermos!

y dit per un català!

( leyendo ) « Y alsadaa las duas banderas

,

hi ha d ' haber sang ! > Quiu final

!

FIK DEL ACTO SEOUKDO.
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ACTO TERCERO.

decoraciúu de los acton auteriures.

ESCENA I.

D.» Coxciia y Conkaoo,

Coxr. A no liaburme ustod mandado
recado . tonga por ciorto

que no volvía k poner
lo» pié» aquí.

Con". Pues por eso

mandi' que...

Cosit, (inter.) Mi posición

y mi...

Con. (inter.) Si .«cnor.

Coxk. Y luego,

cuudiora la voz por todas

las reuniones que frecueuto

n,
después de tal desaire,

sitarlas aún vuclvo.

Cos. Mucha verdad.

CoMt. Misamigos.
en el cafè, en el pnseo,

en cl tcatro, en todas partes

haríanmc broma de ello.

Cos. Si...

Coxk. (inter.) Figiirese usté el chasoo

que me llevé.

Cos. Si lo veo...

Coxr. (inter.) Y después que... sobre todo,

la clase & que pertenezco,

la sangro, mi alto linage,

el docoro siempre ileso

do mi familia, y en fin,

mi honor, mi diguidad...

Cox. (inter.) Cierto,

Conrado, ei...

Coxk. (inter.) D.» Concha,
póngarc usted en mi puesto.

Con. Si lo sobra ú uated razón :

y yo lo sentí en estremo

;

mas por usted que...

Coxk. (inter.) Seftora,

mil gràcia» : yo también Mento
con usté habérme portado
tal veí harto desatento

;

usted me dispsnsara

;

fui en despedirme... groaero.

Cox. No tal...

Coxr. (inter.) Sefiora... si oataba...

Con. (id.) No era el caso para menos

:

y en fin , pues usted se digna
reanudar el afecto

que a au familia y la nuestra

unia por tanto tiempo,
deade hoy mas va (i sor el lazo

que las una rais estrecho.

Coxk. Sabé usted que su araistad,

seflora . à mucho bonor tengo

;

però, la verdad...

Cos. Oh, si,

eetaba usté en au derecho,
mostrandoae resentido.

Conr. Seftora , no de...

Con. (inter.) Comprendo

;

Conb.

Cos.

Coxr.
Cox.
Coxr.

Cox.
Coxr.
Con.

Coxk.
Con.

Conr.
Cos.
Conr.

Cos.

Conh.

Cox.
Cos 11.

Cox.
Conr.
Cos.
Coxr.

Cox.
Coxr.
Cos.
Coxr.
Cox.
Coxr.

Con.
Coxr.

Cox.

Conh.

Cox.
Conr.

de Isabel...

(inter.) Si,

lo que gb de ella...

(inter. ) Por Rupueato

;

però yo hablaró A mi esposo
ahora mismo y desde luego
se cumpliní nueatro afan,

'

siendo de ella usted el duefio.

;,Y usted cree?...

( inter.) Usted la ama aún ?...

4Que si la amo?... hasta al estremo
de no poder olvidarla.

Pues...

(inter ) Pero ella...

(id.) Yo qniero,

y mi esposo lo qucrr.4,

y basta y sobra con eso.

Advierta usted que é'l lo sabé

y es decirmolo su intento,

i Si?...

Por tres 6 cuatro veces
mo ha dicho : — hablarte deseo
sobre un asunto, que bar»
latir de placer iu pacho ;

—
pero como yo ignoraba
do usted ahora ol penaamiento,
he mandado a usted decirle

que teuúi vivo anhelo
de verle y hablarlo hoy miamo,
y à mi esposo mo he propueato
no entrarlc en conversación
antea que ií usted, con objeto...

( inter. ) Graciaa mil , por la atención.

Lo he hecho asi...

< inter.) Oh
,
muy bien hecho

:

aunque por mi...

(inter ) Sin embargo,
debí hacerlo.

Si. comprendo.

i D. Domingo
aabe que yo a Iaabel quieror...

'I. Vi

Y diga usted P;D.
aabe que
Si sefior

Y lo sabrà . .

.

por ella, según entiendo.
Se lo habra dicho ella

Pues entonces...

(inter.) Esto es hecho.

iY usted cree que Ü. Domingo
darn su conaentimiento?...

ASi lo creo?... y con mil amores.
Corriente, puts. (se levanta)

«Cómo!... iy eso?...

Hasta luego.

i Se va usted ?. .

.

Si ea neoeaario , me quedo

;

pero supongo que no

:

aaí uatedes tenarau tiem)K>

de hablar acerca el asunto.
Pero usted...

(inter.) Volveré luego
ií saber el resultado.

Que so quede usted prefiero

:

jiara mas satisfacción,

que lo escuche uated deseo.

Esta bien : pero, sefiora,

solo de un modo conaiento.

iCuiil es?...

Que uated me permita
entrar en un a]K>sento

donde no pueda ser visto

y pueda oir : digo eso,

para arrojarme en sua brazos
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Con.
COXH.
Cos.

Tom.

Con.

Con*.
Tom.

Cosr.
Tom.
Con.

Tom.

Conr.

Tom.
Conr.
Cox.

Con*.
Tom.

COXH.
Tom.
Conr.
Tom.

Con.

Cos*.
Tom.
Con.
Tom.
Conr.
Tom.

Con.
Conr.
Tom.

Con.

ei él me acepta
no dudo ; mis por si

se niega, me quedo quieto.

y al volverse él salgo yo
y nadie se entera de ello.

Nb dnda usted ; però teme.
Témer, no ; pero... recelo.

Corrien te
;
pues, entre usted

aquí. (senalàndole la puerta primera de la dereeha)

ESCENA II.

D.' Concha, Conrado y D. To.mac.

(desde el fondo y adetantàndose)
Ja que m ' ho diu , entro.

(D * Concha y Conrado ouedan parados)
(no conociénaole) 4Qué se ofrecc?...

(viendo que no contesta) Pues, mc gusta!
Vayat...

(aparte) Que m ' be enganyat penso.
(alto) Buenas mananas, sefiora;

y & usted también, Caballero.

(riendo) Felices, hombre, folices.

(aparte) ^Qué
-

riu aquet?
Considero

que algo le trae i usted aquí.

Sefiora
,
soy del comercio

y me llamo D. Tomàs
Esquirol y Foix, atento

y sèguro servidor

de usted.

(riendo) Que sus manos beso,

y a la sefiora los piís.

De gresca esta el jovenxuelo.

Ja! ja'.... (riendo d carcajada suelta)

Que" se ofrece, diga...

ó h&game usted el obsequio...

De retirarse.

Seflores...

cuando vengo, es porque debo.
Pues, si debe, pague : claro.

jCómo, claro?... muy espeso.

I Pues, no ha dicho?...

(inter.) Que debia...

venir : venir no es dinero

:

yo no debo un cuarto k nadie

,

y muchos me estan debiendo.
Si a cobrar viene aquí, pues,

alguna cuenta, le advierto

que equivocó usted la casa.

Tarnpoco se debe un centimo.
Ya.
A usted, ni a nadie.

Y otra v««...

(inter.) Si no digo
Oiga , sefiora : i no viren
aquí un sefior, que ya es viejo...

y una sonora... aún guapa...

y una nina... que es un cielo

de hermosura?... Si es asi,

como así quiero creerlo,

ya no estoy equivocado

y lo que busco serà esto.

(d Conrado) Vaya un entc original!..

Es tipo!... (d D.' Conchay riendo)
Sonora, espero

contestacion.

Aquí vivc

D. Domingo Ros, y creo
que esto basta A su pregunta.

Tom.

Con.
Tom.

Conr.

Tom.
Con.

Tom.

Conr.
Tom.
Conr.

Con.

Tom.
Conr.

Tom.

Con.

Conr.
Con.

Conr.
Tom.

Con.
Conr.

Con.

Tom.

Conr.
Tom.

Conr.

Con.

Tom.

Conr.
Con.

I D. Domingo es?... justo, cierto,

y la ni fia es Isabel,

y la sefiora, que pienso
que sers ust£, es D." Concha.
Éxacto: hable, pues. (se sienta)

En siendo
que uno va bion... ya ve uh·tc·d,

hablando nos enU-ixU-mof.
(senlàndose) Puos, hable usted de

y que se aclate el misterio
que ]>arecc hay en sns frares,

j Misterio?... si v no.

Veo
que el deseo de ust<'> es hablar

et*poso , £ verdad ?

pero à usted tambiln.
( levantàndose ) Si estorbo...

Eso , no del todo ; pero...

( haciendo que se retira)

Sefiora, ú los ptfs de usted.

Conrado, no lo consiento.

/d I). Tomàs por Conrado)
El Caballero es de casa

;

por lo tanto, sin rodeos,

si ahro tiene que decirme,
puede hacerlo desde luego

;

sinó... vuelvo a suplicarle

h&game usted el obsequio...

i De retirarme ?...

Es muy lógico...

y muy natural.

Me siento,

entonces; con su permiso. (se sienta)

(indicàndole que tome asiento también)
Conrado...

(senlàndose y riendo) En fin ; ya veremos.
(despuis de un rato, viendo que D. Tomàs no habla)
Pues, sefior...

(después de otro rato) Pues, sefior...

(id id. id.) Oh...

i han visto ustedeB què tiempo ?

(despuds de otro rato)

Y el viento es frío. Oh, son malos
los resfriados del Febrero.
(saca elpanuelo y se svena)
Ya, ya.

(boto à D * Concha) Por lo visto, es loco,
A abriga dafiado intento.

(d D. Tomàs) Me hi so usted una pregunta

y •

Si sefiora, a eso vengo.
(aparte) M' embarrassa '1 castellà

y no si> dir lo que penso.

Decía UBted...

Si sefior : ,

como iba , pues , diciendo ;

sefiora... tiene una hija

que es Isabel , y yo tengo
un hijo tambiln

, y el caso

es que los dos...

(inter ) Calle : entiendo.

(à D.' Concha) Es el padre de Mariano.
«üsted?... íj esc es el misterio?...

Pues, siento docirle a usted...

(inter.) Sefiora, que piense quiero...

(à Conrado) y usted también
,
que hourados

todos los parientes tengo,

y, gracias à Dioe, ninguno
es pobre, ni ha estado presó.

Pues no faltaria rai».

Vaya, vaya, Caballero,
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Tom.

CONB.

Tom.

Con.

Conr.
Tom.

Conr.

Con.

Ta usted... muy equ . ; ...do.

Ni... aada : he dicho lo cierto.

Mi padre era agrimensor,
patrón de barco mi suegro,

mi cuüadu es capellón

,

de maestros de escuda tengo
un hermano y un sobrino

,

tengo un primo relojero,

y un servidor de... lo» dos
(à D.' Concha y Conrado)
tiene un establocitnietito

de oristal y poroelana

en la calle de Sau Pedró
mas bap , número dooe

,

cuya cala les ofreaco :

ya ven ai es buena y honrada
toda mi fainilia: y cierto.

(à Conrado que se rit)

«Que se río?... no se ria.

(riendo) Si le croo, hombre, le croo.

iY no tiene ustó algun primo...

aguador... ó tabernero?

Si tuviese... d un primo V... un hijo,

ha»ta carbonero siendo,

paro con el alma limpia,

diria, es mi hijo ; y, puesto

que son mas feaa las mauchas
del alma que las dol cuerpo,

miis que muchos bien aseados,

valer puede un carbonero.

Caballero, no dcseamos
discusionea de este genero.

Yo compruudo el natural

deseo de unti-, y le ruego,

pues b« in teresa por su hijo,

que piense que también debo
interesaruie por mi hija

:

ya ve usted que un casamiento

cosa es que debe pai^ai-se

mucho, no aaí de momonto

;

y puesto que ahora mi
(dando uuna mirada de inteligencia à Conrado)
tampoco esta en casa

,
espero

volverú usted otro dia

y con calma hablar podremou.
Muy natural... ^No lo alcanaa?...

A la sefiora contesto.

Sefiora , yo sentiria

habor estado molesto

;

y atendida* las razones

que nio acaba de dar. 'ieo

que lo haremos como dice.

( levantàndose) Me retiro desde luego,

y otro rato volveré

que eat«< su esposo
, y mo pienso

que él y usted y un servidor

ol asunto trataremos

con calma y que de lot nifios

haremos el casamiento.

Buenas mafianas, «wftora

;

y a usted tambi-'n, jovenzuelo.

ESCENA LLI.

D." Contra y Conrado.

Ja ! ja ! ja ! ja !... D.* Concha

,

ol on laco esta propuesto
;

para hacor febz a su hija,

Mariano no pierde el tiempo.

Si, Conrado, solo eu broma

Conr.

Con.

Conr.

Con.
Conu.
Con.

Conr.

Con.

Conr.
Con.
Conu.

Con.

Dom.
Con.
Dom.
Con.
Dom.
Con.
Dom.

Con.

Dom.
Con.

Dom.

Con.
Dom.
Con.

Dom.

Con.
Dom.

puede oso pasar : que en
De patitas en la calle

bc lc planta desde luego,

como vuelva.
No que no

:

es un pobre hombre.
Un nécio;

^y Mariano...
Un botarate.

Un grosero.

Un majadero.
En fin, como ya le he dicho,
mi esposo abriga el deseo

de hablann
(inter.) Ah, si: pues
aquí, ino es esor...

(senalando la putrla primera de la derecha)
Cabal:

ya vera usted y cuan presto

queda de usted y nosotros

el deseo satisfecho.

Así lo espero gustoso. ( j, en la puerta.)

Lo vera usted.

Lo veremos.
(entra en ta habilaciòn indicada)

ESCENA IV.

D.4 Contra, luego D. Domingo.

(por D. .. ngo) Yeamos: Díob quiera ahora
que no haga como acostumbra,
soltando mil necedades

<?, incomodado, se escurra.

No lo creo. En On. (llamàndole) Domingo...
(mas fuerte 1 Domingo!...
(àesde den.. j) ^Quér...

(id. id.) i Que surti»?

Si.

(id. id.) Doncha, espera't.

iQué haoes?
(id. id.) Acabo la escena última
del segòu acte.

(reprimiendu su caràcter y parà si) No hay mas:

es t'ueria tener cordura

,

sine... (llamàndole) Domingo, (fuerte) Domingo'
Ja vinchl (desde dentro)

Aguanta! (se sienta) àQuién funda
la mas sencilla esperanza
en ese hombre? (levantàndose y llegando hasta h
puerta del cuarto de D. Domingo, le dice con reso-

lució») Sal y escucha!

( viendo que no contesta

)

Domingo!... (para si) Aguanta!... (mas futrtt)

[Domingo!
(separàndose de la puerta y wlviendo en medio d»

la escena) Ca!... naranjas!
(saliendo) j Quina frnyta
es, naranjas?... trònjas agras:
digas, trònjas, y sòn sucra.

(con amabilidad) Bueno; pero te Uamaba...
(inter.) Ja sò aquí

;
per poch t' spuras.

No, si no me sabé mal
que... ;,yo enfadarme ?... locura!
(aparte) Sembla qu* esta de bòn tèmple.
(alto ) Es dir que...

(inter.) ^Contigof...
Si ; pro duas ú tres vegadas
t' he dit,— Concha, una consulta
vull teni ab tu d ' una <
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COSAS DEI. DIA

Con.

Dom.

Con.

Dom.
Con.
Dom.
Con.

Dom.

Con.
Dom.
Cos.

Dom.
Con.

Dom.

Con.

Dom.

Con.

Dom.

Con.
Dom.

Con.

Con.
Oom.
Con.
1>om.
Con.
F>om.
Con.

que convA,—y tu may! Per burra,

mereixeria» que jo ara

ho fes, sens dirte'n ni una
paraula.

Como tu quiera»;

pero, esposo, ;,por ventura
ignoras tu quo hay momi .ítos

en que una esta?

(inter.) Aixó'td: pa:

no d ' humor so tróba un
,
sempre

qne un altre d ' humor nos busca

:

tèns raho. Vola saber, donchs, ara

qui? volia dirte, geh?...

(sonriendo) Si gustas

decirmclo...

T' sorpendra.

No lo creo.

AQue no*...

I JtiKgaa

quo ignoro que lo que pasa,

tu ya..? ai yo. .. en fin, escucha :

«no to llamaba yo ya?
Dios quiso que se confu l.in

en nno tu afkn y el mío

;

porque Isabel ama y duda

y es fuorza hacerla dichoaa

;

quo es nueatra dicha la suya.

i Es eso lo quo deseaa?...

pues, yo tonibif·n.

(alegre) Voto a Judaa!...

^Cóm ho sabs?... iQue t' ho ha dit eUa?
jCómo oliat...

/.Y donchs, qui?
Ella nunca

creo que me lo dijera ;

si una mama no procura
conocer el coraxón
de au. hija, no piense nunca
saber su menor secreto.

Donchs, f ho ha dit ell.

Túma; jdudas
que aea 6}?... ^En quién debía

tener confianza absoluta,

à no ser en mi ?

Y en mi...

mès qu' en tu.

Si , y en ti funda

Con.

Y fa mòlt bè.

Pro, i que ha tornat ja ?

Prom'incia

el sí que tanto é\ desea

y...

(inter.) i'L mèu si?... Oh, si '1 vól mès d" una
vegada, li daro mil.

Pues, bien , ai me lo aseguras...

l&i t' ho asseguro y... .iQuin pare...

ni mare, per teatoruda

que siga, nega d una filla

lo sí que '1 seu amor busca?

Dònli '1 tèu també y... que 's casin.

(alegre) 4Y0?... con satisfacción suma.

«; Y aeri pronto la bodar...

( alegre) Cuan tu vulgaa y ells dos vtügan.

Y todo serA alegria...

Y fina, si vóls, hi haurà música.

Y junta* ambas fainilias...

Seran duas familias junta*.

(abrizdndole ) Caro esposo!...

(id.) Concha meva!...

Tu... tan bueno !...

Y tu... ton cuita!

Conr.
Dom.
Conr.
Con.
Conr.

Dom.

Con.
Conr.

Con.
Dom.
Conr.

Con.
Dom.
Con.
Dom.
Cosr.

Con.
Dom.
Cosr.

Dom.

CON*R.

Con.
Dom.
Con.
Dom.
Cos.

Dom.
Conr.
Dom.
Conr.
Con.
Dom.

ISA.

Dom.

Iba.

Dom.

Conr.
ISA.

Ohl... mira; abraça k tu yerno!
(Conrado sale de repente con los brazos abiertos

para abrazar à D. Domingo , éste se dirige à él con

la misma intenció» ;
pero al reconocerle y notando

la equivocación , retrocedí)

ESCENA V.

D.» Conc ha, D. Do.\u.\uo y Conrado.

(saliemlo) Suegro!... Papà!
(rctrocetliendo) Ah !... fèste fuma !

(admirado) GY>mo ! . .

.

(id.) Domingo!...

(comprendiendo la equivocación de los dos)

Sefiora!...

Aixó es mal enttet Quin' una
seria!... ca!... no senyòr!,..

Y tu, Concha!...
(inter.) OhL. Pues... (à Conrado)
(id.) Ninguna
esplicaciín me dí ustod

!

Pero ...

(inter. ) Es que aixó !...

(id. d los dos ) No hay escusa !...

(à D.' Concha) Ha jugado usted conmigo

!

Pero . .

.

(inter.) »Ab ell y ab mi així's juga»?...

Si tu...

(inter.) Calla!...

(id.) Calle usted !...

y usted tombién!... (d D.' Concha)
(inter.) Oh !...

(id.) Qué!...

(id.) Nu
soportarf? tal afrenta!

Bè, vaja. no s' afeixúguia!...

^L' estima rnsté ú la noya?...

jQue si la amo?... Qué pregunto!

Si, Domingo
;
pues por eso...

(inter.) Ca!...

Tu esposa te lo jura!

Fuig d' aquí!

Y ella le quiere

tombién.
,i,EUa!... qu' eta Uanuda!...

Cierto; Isabel me...

(inter.) E
iQué!...

Verdad !...

Fora disputas!...

(Uamandola) Noya!...
>

ESCENA VI.

Diciios é Isabel (de tu cuarto )

Paro...

Vin" aquí.

(senalàndole à Conrado)
/.Tu V estimas?... ^Eh que no?

i Jo?... no, pare.

(à Concha) 4H0 veus?., (d Conrado) ^Ho véu?...

ni vusté a n ' ella tampoch I

(à Isabel) 4 Es decir que uste*?...

(inter.) Dispénsia.

Mama, escòltim', per favor.

Ab consentiment del pare,

tinch ja donat lo mèu cor,

y '
1 permís de vusté 'm falta

,

per ser ditxòea del tot.

Si un jove posa 'la seus ulb
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48 OUÏUS DE D. RAMON BORDAS

DOM.

CüNR.

Con.
Conr.

Dom.
Isa.

CoNR.
Dom.
Con.
CONR.

Dom.

Con.
Conh.

Dom.

ISA.

Con.
Dom.
CONK.

Dom.

en una noya , y la vól

;

pro la noya per ' quet jòvo
no s^nt cap inclinació

.

y, per ines qu' ell fassi y dign,
ella volerlo no pút

,

y com mès ell ho desitja

y 'ü val de tòts los ressort*,

mes ella li dòn ;í entèndrer
qu* en va alimenta ilusiòns,

y arriba per fi al estròm
de sentir»

1

ela y Bech un nò;
équé ha de fer .la pobre noya,
si la sèva mare, en lloch

d ' apoyarla
,
apóya al jòve

,

diènt,—jo ho vull y ha de sé això
1

?

—

Ta al sèu pare... que no escòlta

las socials preocupacions,

y tróba consol y apoyo
v dòn la ditxa al sèu cor.

Per lo tant. si '1 pare així úbra,
vusté, no ignorant tampoch
qui del meu cor es ja '1 duenyo,
ditxòsa 'm vuldra, créch jo

;

y , pues que ho veig necessari

,

vuldra que diga, y ab rahò,
(por Conrado) n' aquet jòve... pesat!
lo següent: (d èl) com que ni mòlt
ni poch li he dat may íí entimdrer
que '1 vulgues; espero, donchs,
que desde avuy en devant
me deixarà esta ab repòs

;

que no '1 vull : que no 1
' estimo

;

que 'm sab greu t lo prop ;

que desitjo que ho recórdia

;

perquè així» quedem los dos...

vusté, bèn desenganyat,

y jo contenta del tòt

!

Ab aqueixas indirectas,

(d D. Çoncha y Conrado)
tu y vusté ho entendran prou.
( viendo que Conrado va d contestar

)

Y a casa mèva no hi vinga
ú móurur uiès alborot

;

parque de vusté, temps ha
que n' estich fins no se ahont!
D. Domingo, de este i

le exijo satisfacción!

Conrado...
(inter.) Seftora... nada !...

Quiero...

(inter.) i Ahónt va aquet burínot!...

Paro...

(inter.) Usted...

(id.) Y usted!...

Conrado...
(id.) Su marido me insultú

y exijo...

(inter.) Súrtim ' de casa

I

Ísi satisfacció vol

,

rompare una cadira

pal cap y així ini millòr!

(entre los dos) Repúrtate... y usted.

(à D. Domingo)
t'i la callo, (t... vive Dios!...
(cogiendo una silla)

Ja 'm puja la mosca al nas

!

(haciéndosela dejar) Pare, no!...

(id. id.)

(volviendo à cogerla) Si! y si!.

(yéndose) A fuera le aguardo

!

Le aguardo a usted ! (tlesde la puerta)
(dejando la silla ) Végi , donchs

,

per la rambla . si m ' hi troba

!

Conr. (volviendo) Que le aguardo!
Dom. Que jo no!

(entra en su cuarto)

Conr.
Con.
Ica.

Conr.

Isa.

Con.
Conr.

Conr.

Dom.

Salga

No, por favor!

Todos'
Mar.

Isa.

Dom.
Conr.

Dom.
Conr.

Con.
Dom.

IftA.

Conr.

ISA.

Con.
Conr.
Dom.
I8A.

Dom.
Con.

ESCENA VII.

D.* CONCHA, ISABEL y CONRADO.

íQue no!... (quiere ir tras cl)

(deteniéndole) Conrado!...
(id.) No siga

tan imprudent!
Cómo!... Estoy

tan reseotido de ustedes...

pero tanto!... que si no
fuesen sefioras... mugeres
de vulgar educación !...

Oh !...

íEsto mas!...

(d D.
1 Concha) Pero su esposo...

Pare!... (viendo que Conr. va à entrar en el cuarto)
(à las dos que se lo itnpiden)

Atras!... (aòriéndosepaso)

ESCENA VIII.

DlCHOS, D. Domingo y Mariano.

no)(amreciendo en la puerta del <

iQué!...
.

(por el fondo y cogiendo à Conrado por la i

y obligàndole d retroceder) Atras tú!
(al ver d Mariano) Oh!!...

i Aixís se pórta ningú
que tinga dos dits de front!...

Ni dignitat, ni vergònya,
ni sòmbra d ' educació

ha de tenir, qui aixís óbra

!

Mariano!...

(por Conrado) Es un tuno !...

Soy
un joven honrado y digno,
a quien con vil intèncion

ustodes han...

(inter.) Calli !...

Nunca

!

Usted ha herido mi honor

!

(d Conrado) Salga usted.

(id.) Súrtim' de casa,

autes... (volviendo à amenazarle con la silla

)

(à Conrado) Vagi!..,

(à D. Domingo) No me voy,
sin quo con sangre de ust

pueda lavar mi borrón
!

'

Pues, bueno ; ja que s'

en sostenir que tè rahò,

y jo sò tòts los motius...

0 '1 pretèst que obra així '1 móu,
y li es precís al seu odi
tan brutal satisfacció

;

jo li atmoto '1 desafio,

que D. Domingo no pút

;

y, ó be es un cobart!... ó abmi
se 'n vè íí proba '1 seu valor!

Mariano !...

Ni usted, ni él!...

(por Mariano) Pues él, (à D. Domingo) y usted!
Jo tòt sol!

Pare !...

(inter.) Tu al cuarto!
Oh!...
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Dom.
Mar.
Dom.
Con.
Dom.

yaquí jo!

tinter.) Tu al tèu

!

Pro...

T vuíte" al mèu

!

(rolriendo à él)

(ktHti.)
(lo* tre* ran a replirarle)

Ho he dit !... no ho vull dir dos
(lo* tic» *e ran à lo* marta*

i Per un xitxaretlo aixísL.
no faltaba sinó així |

Res!... al tèu cuarto!

COXR.
Dom.

Con*.
Dom.
Gom.
Dom.

CONR.

Dom.

Conb.
Dom.

Mar.
Cos. i

Com.
Dom.

CoNK.
Mak.
CoNR.
Dom.
JFàA.

Cos.
COXR.

Dom.
Mak.
Dom.
Cos.
I*A.
Dom.
COKR.
Mar.
Dom.

ESCENA IX.

D. Dominoo y Conrado.

D. Domingo!... D. Domingo!...
Conrado !... Esperis ' un poch

;

que tancar»- aqueixa porta : (la ihlfondo)
ó f.iSBÍho vustó, si vól.

No soy *u criado

!

Ni ganas!
D. Domingo !... usted y yo...

(inter.) Si, Conrado; jo y vusté"...

som dos!
Eso es; somos dos.

y es fuerza...

(inter.) Si, mòs aviat

ne snrtira sang que póla

!

Lo que es usted... un cobarde!
Cobert !... No ho diní do» cops! t'cogc una tilta)

ESCENA X.

Dichob, D.« Concha, l&AB&Lg Mariaso.
|

(deteniejuiole) Per Dèu !...

Isa. ( UI. ) No !...

( contenièndom) Mès val!... no vull

que, desin-í-s d' haberlo mort,
sent un homeuot dolt-nt,

me '1 fèssen j»agar per tx>!

Comte : es cobarde! ( hace que. te va)
Y vusté

es... lladre del mèu rejHis

!

(rolriendo) Nos veremos!...

(empujàiulole à fuera) Vagi à fora !

Nos veremos ! (de*de elfonda

)

(con wm »illa en alio) Fèume Uoch!...

(detenièndole) Pare !...

(id.) Domingo!...
(rolriendo) Me ha dicho
ladrón !...

(à Conr.) Si !... (à Im. y Con.) Deixeume tóts!

Snrtia!... (rolriendo à empujarle àfuera)
No 'm puch detenir!...

qu' :

!...

Per Dèu!...

(à la» do» y dejando la aillu)

Salga!... (de«de el fundo)
(echiindolefuera) A fora

!

(grilando) Lladre!... Lladre

!

Aturéulo, voto al mòn!

Dichob

ESCENA XI.

Conrado, Inego D. Tomàs.

(A l detapareeer Conrado tojta con D. Tomà» en la
puerta, quien, al oir el alboroto, cree un sinietlro
en ta ctua y tomando à Conrado 2>or ladrón, U co-

Tt>M.

Mar.
Isa.

Tom.
Con.
Dom.

Mar.
Isa.

Mar.
Con.
Isa.

Mar.
Dom.
Tom.

Dom.
Con.
Dom.
Con.

ÜUu
Tom.

Con.
Tom.
Dom.

Tom.

Con.
Isa.

Dom.

Mar.
Tom.
Iha.

Tom.

Dom.
Tom.

Tom.

Isa.

Dom.
Con.

Dom.

Tom.

Dom.
Tom.

por la lerUa y *igne Ira* cl, gritando: lladre»!

. Domingo echa (í córrer lambicn Ira» ella*; Ma
fiana coge à D. Domingo por un braxo para dete-

nerle ; fxalirl con la mitma intención coge à Maria-
na y D.» Concha cof/e à Imtbet ;formando una qi-
dena , lleyando à mtlirfuera de la e*cena lo* tres

primera* y rolriendo en*eguida : todo, tegún indica
el dialogo y con »nma rapidèi.)

(demlc deutru) Lladres!... Lladres!...

(detenie'ndole y rorriendo tra* éi ) D. Domingo!...
( id. id. ) Mariano!...
(de mà* lejoM) Lladres!...

(tra* ella) Oh !... uifia !...

( fuera la encenn )

Dèixil' anar!... (por Conrado à D. Tomà*)
(fuera la encena ) Pare!... deixi'l!...

Pare!... Mariano!...

(à D. Domingo yà D. Tomà»/ Dctínguinse

!

Qué enrolo!... Isabel!...

Mama!...
( rolriendo f Vaya un fèt!...

(id.) Si es... (por Conrado)
(id.) Un balitre! (id.)
Se m ' ha escapat , y 'm sab gròu :

pro li ho esquinsat la levita

!

Així lcap!
Mas...

(Inter.) Mira , Concha !...

(id.) Domingo, no es culpa mía.
Ara aixi'i ja est.í passat

;

se dcspróciau los indignes!

Es cert.
* Mirin ; si coneixen

,

denunciarlo desseguitla,

y n la presó, qu' es la gavia
d* aquets aucèlls de rapinya.
Tónie asiento , Don...

Seflora...

(ace ret'tndole una «illa)

Just ; prènga assiento ; revingas.

Jo no eatich pas espantat

;

vustés si, y si

No,,

s Nosaltres ?...

vustf...

Aquí tè una cadira.

( «enfado) i Y ' 1 mèu sombrèro ?...

(cogicndcAo del *urlo) ^Es aquet?.
( lo toma y lo cepilla con la mano)
(rracias, nena. Quin conflicte!

Ja ho pútdir!...

Si jo m ' ho penso

,

me 'n vinch ab la poücía...

y lo pillamos, seftora.

Pare...

(inter. ) Aquet tuno volia

fè'ls una endressa ! Hi ha sènipre
qui pels descuydats vigila.

D. TtI uiniia...

No ora aixó.

Tal
no pienae usted.

Mentiríam,
si així diguèssem.

i No?... ,;y donchs,
tan d' alborot?...

Oh, pníu !...

(à D.* Concha) Diga :

;,qué seria el jovenzuelo
aquel que hacía visita?...

(à todos) Me 1
' ha semblat y no ho creya.
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Con.
Tom.
Dom.

Tom.
Dom.

Tom.
Isa.

Tom.
Dom.

Con.
Tom.

Dom.
Tom.

M.vk.
Dom.
Tom.

Precisamente.

Qain tifa !...

4 Que '1 coneix r... Es català '

y parla castellà ; míria
si així sols ja dia qui es ell

:

(urnnlnndo à D." OonUto)

y hasta ú n ' ella m ' embolica

,

ncantli al cervèll qu ' es moda

;

|>ro ja s
1 ha acabat! Ah, míria...

\à />." Còncfut) Calla, jo tinch la paraula.

(à J>. Tomà») Kacolti. (ú Imtbrl) Tu un altre dia.

(hi.) Pus, ai «enyor; es lo cas,

que a caaa, fa tèmps, venia

aquet... xitxaretlo !... res...

f.sabr... amistats de família

;

y venia iï tòtas hora*...

ab la franquesa del sigle

;

y ja mí séya al sofk
,

ja se 'n auaba à la aixida,

ja 'm ft'ya rabià als canaris,

ja ' ui daba n los gats ]MÜisaa

,

ja, per fè un obsequi a n' ellas.

las flors del jardí 'm cullía.

y se 'm menjaba la fruyta,

y , en fin , féya '1 que volia

:

cuan avuy, sens mès ni mi'S,

vej- 'm demana la filla

per caaars' hi ; y l' Isabel...

ni jo... ningn, re 'n aabíam ;

y com que '1 fill de vastt

y ella tòmpa ha que s' estiman

y '» vólan casar tòts dos...

es clar, jo tòt desaeguida

li he dit que mul» enganyat

;

pro ell... iqui; 's ctvu¥... sostenia

qu ' era jo que m ' enganyaba

,

y qu' ell era massa digne
per rébre un nó ; y ell, que si

,

y jo. que no. y se m' altiva,

y li dich lo que fa '1 cas,

y aquí ha sigut la piscina;

m ' ha insultat!... m ' ha desafiat!. .

m' ha... en fin... com una vibora!...

y liasta 'ns hem tractat de lladres,

cuan ell fuig y vustl arriba!

Díguim' si rano 'm sobraba
fins ]ier Wímprerli la crisma

!

Vaya un cas !...

Com un cabàs!...

si basta à mi m sembla mentida!
Ja ha passat y...

Es clar...

Es mòlt cert...

(ií D.' Concilií) Vaya, 4 tinch bòna paUcar...

T' he fòt quedar bè. ja ho veus.

Si eres tan... bueno.
Venia

I'o
aquí per pogué arreglar...

o que " Is nostres fills desi tjan :

m" ha dit avuy en Mariano
que 1 si dc vuatés tenia,

y que...

<i»t<-r. ) Es cert.

Pro... la vritat,

si això hu de uniure una rinya

ab In família d ' aquet
jove y la íèva família

,

D. Domingo... D." Concha...

Pare...

D. Tomàs...

Xo *s diga

dwprí'Hquo '1 mòu fill...

Dom. (inttr.) A fé,

créga que 'm dèixa d' argila.

Tom. Bè , ja ho veig
; pro...

Mak. íY vusté ara
me dóna la negativa?... ,

Tom. Ah!...

Isa. Mariano...
Cox. La verdad ,

no se...

Tom. (inttr.)
f;Qué he de hacer?...

Con. Se esplica!...

Tom. Sòn cosa* que no m' agradan,
ai han de turlur 1" armonía
de...

Dom. (iuUr.) Ja entènch ; pro, D. Tomàs...
Tom. (id.) Bè, si ; pro...

Dom. (id. > i Véu que s ' estiman ?
Tom. Pro la noya haurà tingut

interès ab aquet flica,

y si ab lo mèu fill
,
desprès

de casats, no hi fòe febsea...

jo... la vritat...

Dom. (intrr.) Si ella may
li ha tingut cap simpatia
à n ' en Conrado ; es que 'm consta

,

y es així, y dupta no hi tinga.
Tom. Aixó pot ser bò per dir,

y ea just que vustCs ho digan.
Dom. Mariano. vuaté, responguih.
Mar. Cuan un fill, paro, bo desitja,

y li demana '1 permís,
demana la seva ditxa.

Tom. Tu èts mòlt j.W
Co.v. Usted ofende

nuestra...

Dom. (inttr.) Calla, desaeguida!
Tom. Seftora...

Dom. (inUr.) Jo li asseguro
que soràn felissos, visca

tranquil : pro també li dich,

casaria à mi no 'm precisa

;

si ' s cn'-u que jo he de pregarlo

.

que 'm pregues vusté seria

mès del cas. que representa
vusté al fill y jo à la filla.

Con. Cuestión delicada y...

Dom. (inttr.) Calla!

(ó 1). Toma») Per lo tant, resolga y diga.
Mau. Pare, si estima bè al fill,

que sab que may de la vida

li ha vingut à da un disgust,

si '1 vól felis, li suplica

li permeti ab aquest àngel

pugui'ara per sempre unirse.

Tom. (ií D. Domingo y D.* Concha)
Jo conech bè qu' en Mariano
fa temps 1

' bermosura atmira
de 1

1 Isabel , y que sènt

per ella una passió viva.

Dom. Lo mateix qu ' ella por ell

;

(à 1*0*1) i no es cert y...

Con. 8u rubor lo indica.

Tom. En fin. sent aixís, no vull,

donchs, que per mi 's perdia. (& Mariano) Virin:

i tu la vóIb?...

Mak. (hiler.) Ab tòt lo cor!

Tom. àY ella à tu «...

L*a. Sèva , ó morirme

!

Con. í Lo ve usté?...

Dom. ;( Hotíu?...
Tom. Donchs, que ' b casin,

y santa bòna Maria.
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Con.
Dom.
Taa.

Mak.
Ço*.

Tom.
Dom.

Tom.

Dom.
Tom.
Dom.

Con.
Dom.

Tom.
Mak.

Dom.

Esta conforme.
(alegre) Aixís, Concha!
Mami!...

D.» Concha...

(ubrazàndola) Hija!...

(por Mariano) Amale!... y usted à ella!

Felissitat...

Y alegria

!

(à /).» Concha) Y tu... fora castellà;

y faria estrany.

iSab parlar

català?...

Es barcelonina.

Senyòra!... ^es posible!...

Rea!...

la moda!...

Ya no.

Així» siga.

Ja que tòt està arreglat...

(al publico) No 's móguin, ja 'n farè avia.
(saca la comèdia de Mariano)

i Que vól fer?

^Cóm!... 4 vól llegí ara

la comèdia ?

Eb qu ' es bonica!

Mar. Massa llarga.

Isa. Un altre rattí.

Dom. Ara jo 'm reventaria

,

* si 'm privèssen aquet gust

!

(lee) «Castella entre Franaa y...» Quina
desgracia!... Re ; es catalana ;

rastes no púden sentiria.

Tom. Cóm!... ;,Es catalana tota?...

Dom. Tòta!...

Tom. Donchs, no s ' emboliquis
;

que iria à Fernando Póo!
Dom. Que un gobern prívia d 1 escríurcr

en lo llenguatge que 's parla!...

Mar. Si '1 gran Cervantes vivia,

diria,—he dat jo el Quijo te,
que viurà mentra '1 mon visca

;

que T he escrit com parlo y penso

;

y k no se aixis, moriria !
—

Isa. Parli, escriure, y pregà à Deu,
cad 1 hú en sa llengua nativa

!

Dom. Es mòlt cert
;
pro... (al publico) En fin

;
jo ho sento

;

/.que hi farem?... çosas m.u dia.

FIN DE LA COMÈDIA.

Kl Autor escribió esta. comèdia, habiéadoae ya visto obligado k aftadir un personage c&atellano a sa drama Las ovab soblksas,

i eonsecuencia de haber tuAido en la Oaceta Xocional un real d •en to probibiendo la aprobacióu por la censura y la representación

en los teatros de las obras drauutticas, escritas cxcltudvameute eu otro idioma o,no no sea el castellaiio; cuya probibleióu duró liasta la

caida del gobierno con el destrouamiento do D.» Isabel II por la Kevolución de Septiembre de 186S.
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mi ft€ÜE6ftT M i#lfS
COMEMA BILINGÜE KN TRES ACTES, ORIGIXAL V EN VERS;

ettrenaila ah èxit brillant per la tecció catalana del Teatro Romea de Barcelona, en la nit del 15 de l)e$embre de 1868.

>».-<

Al primer actor r director del Teatro Català <

D. GERVASI ROCA.
Ab la vottra acertada direceiíi y ab la mòlt juttamènt aplaudida execució,

junt ab tòtt lo$ de*èt actòrt que tan bf on han fecundat, heu fit que aquetta

obra haja obtingut un èxit tan brillant comextraordiuari, u que tòtt lot dia-

ri» al ocuparte d' ella V hajan potada d un' altura tnèi gran de la que, tal

regada, per ton mfrit intrfntech li corretpún.

Si d vu; amich Qcrcali.dcu aqueit' obra la mel gran part del» aplanto»

ab que ha tigut rebuda, just ei que rajau junt* lo nom del Autor que l' ha

creada u lo nom del Actor que J' ha donada d conèixer; tent aquettat cua-

tr« rallat un petit tettimoni del m&lt afecte que ot profetta 'f xottre cerda-

der amich,

REPARTIMENT.

Personal Actor».

MATILDE D." Balbina Pí.

ANTON D. Gerrasi Boca.

D. FERNANDO D. Romnlo Cuollo.

8b. BALTASAR D. Iscle Soler.

CAMILO D. Joaèph Clncèllas.

Pononae.

CARLOS
PACO
UN CAMALICH
UN ALCALDE BE BARRI.
DOS MUNICIPALS. . . .

Actora.

D. Francisco Pnig.

D. Joan Beltran.

D. Joan Perelló*.

D. Josèp Sardà.

N. N. N. N.

L' acció ea en Barcelona: època actual.

ACTE PRIMER.

l'na iaia regnlnriní-nt amoblada: al fondo dreta, la porta d ' en-

trada; » 1' esquerra, 1» del menjador, y al milj, uu balcó ab
cortina»; a dreta y esquerra del actor, las habitacions iute-

" de la escena, uiui taula rodona, ah pedra mar-
it millíir convinga, y varia» cadiras, ab

I mateix color del sofà: tot en desordre.

enruna», a ure

rior»: en initj d

mol; un «ofà,

a**ient» del rai

ESCENA PRIMERA.

MATILDE, t»polmmt; lurgo Astos, pel menjador.

Mat. CuiínU pols !... aqueixa

no 's p.it tenir nota inay!...

y aqtiet desordre!... aixú arriba

h ser pitjor que un encant !,..

ANT. ;. Ja espolsa* ?... miracle!... sempre

Mat.
rtmenM "•

4Qué u d - estrany y...

lo que sènto es que. j>er mès
quo arregli , sempre es en va.

A\T. Lo quo sènto jo es que tu

may ho tèns prou arreglat.

Ja t' ho he dit deu mil vegada*,

no t' hi ficsis. dèix'ho estar:

A vóla dispesas y tenir

la casa com un mirall?...

Mat. Si vusté fos com deuria

Ant. Y encara ' m rcnyaríís!...
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Mat.

Amt.

Mat.
Ast.

Mat.

Axt.

Mat.
Ant.

Mat.

Ant.
Mat.

Axt.
Mat.
Ant.
Mat.
Ant.

Mat.
Ant.

Mat.
Axt.

Mat.
Axt.

Mat.
Ant.
Mat.

Axt.

Mat.

Axt.

Mat.
Axt.

Noya... noya!...

Si senyor,

vusté 'n tè la culpa, clar;

com no 'In diu may res, encara

que ho tirin tét A rodar!...

Ni 'Is diré tampoch i^que 't pensas

que 'm vull esgargamellar !...

Si ja estich cansat do dir 1 ho
;í cad' un y « tóts plegats!...

Y «i vusté es pitjor qu ' ells!

Matilde!... deixa m' en pau.

(me dèixa ràurer al *ifà y »i ajau)

l Véu?.,, du fang a las sabatas

y ara s* ajAu al sofà!.;.

si '1 qne hauria de dar lluïu,

dóna fum...

(pomtnWhi /teulat) B«\ té; veyAm
si així» estaràs contenta :

jo crech uue may callaràs!

/.Que no ho véu vusté matèix!...

Bè, dona, si , no ho dksh ]w»

;

mès. créume ; jòvens... son jòvens

;

endrésaas, y al cap d' un cuart...

Ja ho sè : mès. ai no ho arreglo,

,;cóm queda?
Sens arreglar.

Just : y qu' esta ben bonich
tòt enrenou.

Tant se val.

y cualsevol que vinga...

no ho veurà,

y desprès , que...

Ah, si,

Si no ho mira,
Si es cego , no

:

( inter.) Y desprès tant replicar!...

Comensas ja a ser pesada

!

Doncha, callaré!

Aixís f»a cas

que callesses!

(inter.) Es que...

Es que!... ('«' aixiea)
,:qué tant d' es que, y tiínt cridar?...

si així ab lo tèujwre cridas.

ab los altres bramaràs!
Vusté crida.

Puch y vull

!

i ho tèns entès V y acabat!
D* ensí que la tèva tia

y '1 tèu oncle militar

ne te ' n varen porta ab ells

k rodar mon més d ' un any
perquè fíwws instruida,

jo no sè com t
1 has tomat !...

Criéu filla*... criéu... Vaja,
ja n' hi ha prou d' espolsar!...

(U pren lo» e*}Htl*atl<tr* de la ma )

Estich m<"'8 cremat jo ara

que un cabo de nacionals! (anant cap alfondo)
(detenintlo ) *Y abónt va ab los espolsadors?...

A tirarlos dalt A Itaix

!

(prenéntlttnh i

)

Jo no ho vull que 'Is Uénsi! Encara
ho hauria fet

!

Y es clar

:

si fas mès fressa tu ab ells

que pas cap orga da gats

!

ttirantlo* a terra)

Oonchs, miri ; que 's quèdi brut
sempre tuèn!

(ablamlit) No t ' ho dich pas :

'

pro s* hi pi'»t fèr mès y menos:
/.no ho tróbas?...

f,
Vusté qué hi sab?

En fi, donchs, fès lo que vulgas
;

si èts boja. ]>er tu faràs. (m xenta en nua ««/>«» /

Mat. AY ahónt se sènta ara?
Axt. Aquí.
Mat. Vanios!...

Ant. £ Perquè?... i Quina nosa faig?...

Mat. i Véu qu 1 encara he d ' espolsaria

aqueixa? Ségui al sofà.

Axt. C*' airtfa) Y ara matèix me n' has tret !...

Mat. Oh, bè, tò rahò, si s' hi ajau...

Axt. En fi, aegémhi y callém.

j>erque no 'm vull pas cremar.
(*f *>>tta al *f>fà, trau la pi/M y /' ompUnu)

Mat. tsrtpiint e+polmnt) Véu? si vusté no tingué»
aquet génit...

Ant. *Qué!... veyAm,
esplica't, Ajo tinch mal géitit?

Mat. Una mica, la vritat,

bé '1 tè, cuan...

Axt. (inter.) Mèslotènstu!
Mat. } Véu f ja no 'm dèixa esplicar

!

Ant. Vaja, digas.

Mat. Si '1 tingués

com jo, no tindríam may
res que dir, y ara vusté

m' ajudaria A endressar,

si fos com mòlta altres pare».

Ant. íJo ajudarte?... endevinat.

Mat. £ Perquè no?...

Axt. Perquè no!... Vaya!
(encén vn minto jterfumar)
Y desprès . no es prou del cas

;

perquè aix<> no es feyna d ' hómens.
Mat. Eh feyna de qui la fa.

Ant. Bè , si ; pro ara encènch la pipa.

Mat. iQué hi fa? ja 'ni pót ajudar
per això, si val.

Axt. No rull !...

Lo que ara vull es fumar.
Mat. Doncha, no escupi pas A terra

;

desprès ni ab la sal fumant
se ' n vólan anar las taca».

«i
Ho sènt?...

Axt. Si !... may callaràs!

«i Has desfèt ja 'I xaculate?
Mat. No oiicara.

Axt. 4N0?... iY doncha, qué fa»?

Mat. Yusté vulgui» ajudarme,
hauria fèt mès aviat.

Ant. Jo vull fumar, ja t* ho he dit!

Mat. Y donchs. jo vull endressar!

Axt. (»' airèca) Sera millor que me 'u vagi

;

sinó, encar... (ne '11 r« al menjador enant se neut l·i

rantjianeta de /' escala y ra à obrir)

Veyam qui hi ha.

ESCENA II.

Mati i. í> k noia.

Com que per res luego crida

,

aquets génits, ja se sab,

endant mès qu' elh», desseguida
estan lo matèix que un guant

;

y, que cridi, que no cridi,

la mòva tè de passar

;

sinó, aquesta casa fóra

quo ni un cuartel de soldats.

• Digitized by Google



UN AGREGAT DE BOÍTS 55

Ant.

Mat.
Ant.

Mat.

Ant.

Mat.
Ant.

Ant.
Mat.
Ant.
Mat.
Ant.

Mat.
Ant.

Mat.

Ant.
Mat.
Ant.

Mat.

ESCENA III.

Matii.uk y Anton.

(ab una rnrta à la ma)
Una carta ; «tèn» un coarto ¥

dònme'l, quo jo no 'n tinch cap.

Eh per en Cario», (mirant la carUí)

Bo. cuyta

:

que 'I cartèr »' esta esperant.

(trayènW algun* cuarto* tir la butxaca y bn*cant

n ' i/»» de «enzitl y no Irolxintlo)

No 'n tinch cap de senzill.

Bueno.
dònrae n dos ; ja ' ni tornaní
1' altre.

Tinga.
Qu' èts pjuda!...

;.Quin gust de fèrlo encarar! ( * ' n tàmn i

ESCENA IV.

Matii.uk noia.

Aqueixa lletra... c* dc dona!...

Lletra d 1 home no ho es p.is!...

Caw qu ' estich per obriria

y surtir del dupte aviat!

Cario»!... per me» que m' ho» dit

y m ' has jurat ab cor franch

que 'm vóto y que ab ningú ni»'*

has tingut relacions may,
aqueixa carta es de noya

y 1
* has d 1 obri al meu devant

!

Si t' has cregut que «òm ton ta,

que n ' esta» d ' equivocat!

ESCENA V.

Matiluk y Anton.

it D ' eu Cario» dius qu ' e»?

Si p.ire.

Deuni dormí encar, es clar.

Encara dórmen tot».

Vaya
una* horas de llevar»

'

;

dònnen mes que '1 guix! Ja 't dich

uòn uns estudiant*jo que aòn
que no 's miran may un llibre,

ni vaq « ta claxseN may.
No hi han d' anar...

Si , com jo

;

quin sabi» que 'n surtiran :

a i en Cario» arrib' & tnetge

y en Caniilo h se' atvocat,

ja 't dich jo que i»obre* plèta

y desgraciats del» malalts.

Lo mat«-ix qu ' en Paco : sempre
li estich dient ; vagi al despaig

:

que, si no es bòn üependiente,
may aera bon comerciant.

Bè, dòixiho córrer ; no 'a dònga
per elh tanta de mal» de cap.

Es que hi tinch obligació

!

Tè rahò...

Tinch rahò y no 'ni va)

!

; Encara no has fet?... «Qnó p^iiaan!

Desfàs xaculate aviat

!

Ja '1 dosfaro, no s' amohini

:

tiuch de mudar
i del balcó.

Ant. iPerqut? Us ha» de tocar?...

iQue no estan bè?
Mat. Son mòlt bruta».

Ant. Noya... tu 'm vól» fòr cremar!...

Y «on blanca» com la neu!...

Mat. Si ; mè» negra» que un pecat.

Ant. Alia hont fica» tu la bnnya...

mira ; no 't casis pas may.
Mat. <í Perquè?
Ant. Perquè cada dia

menjaria» estufat

!

Mat. Ah, si!

Ant. Y acabi'm d ' un cop!

Mat. Així ho haurem fèt mi"» aviat.

(Anton ra colorant la* cadira* ab preeipiUiriò y en-

fado)
Ant. Vaja , ves pel xaculate

;

que aixó ja ho farè jo

!

Mat. E» clar

,

ja anirà bè. «Que no ho véu?...

Aixis, home. (adobant lat cadira* yw' ell ha rolo-

cat malament)
ANT. (teguint colocotitla* i»alamcnt)

«Que no ho faig?

Mat. ( anant adobautla*) La* deixa massa arrimada*

& la paret.

An. Tant »c val.

i Y ara. qui mè»?
Mat. (i*r la* dd fondo) Ara. aquella».

Ant. Vaja. (de*prc* dc colocada») 4 Y ara?

Mat. Ara 1 sofií.

Ant. Y no volia ajudarte!...

si 'm deocuydo!... En fi, endevant!

MAT. (despre* dc cohwat tot )

Vagi a buscar la» forquetas.

Ant. iCóm , la» forquetn*

!

Mat. Veyúm

,

sense, «cóm vól arribarhiV (per la* cortina»)

Ant. i E» dir que la» vól» mudar ï. .

.

Mat. Sembla que si. Vagi.

Ant. Encara
me farà» fer de criat!

ESCENA VI.

MATli.ni:, Anton y Paco.

Paco ({ter la /torta tegona dc la cupicrrn)

Bueno» dia».

Mat. (*fn* deixar d' >*poUii) Bueno», Paco.

Ant. Alsa, amigo; «que no sab

quin 1 hora e»V un cur.rto d ' once.

Paco ò Las diex y cua. to .-. .

.

Ant. Si. Ya
li digo yo que va bien :

«i això es guerra . .

.

Mat. (inter.) Bè, 4 que fa?

«iio va 11 buscar las forqueta»?

Ant. Ja 'm U«n» raitj enforquetat!

Mat. Hi anirí- jo! ( tira '/* c*)«,hador* tj *e '/j ra pel

menjador)

Ant. Vós hi tu,

si vól»!

ESCENA VII.

Anton y Paco.

Paco «Y eso, Antón, quó hay?
Ant. Nada : se las ha ennlado

que la» cortina» estan

todas puerca», y la» qniere.
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Paco

Ant.
Paco

Axt.

Pabo

Mat.
Axt.

Paco
Mat.

Paco
Axt.
Mat.
Paco

Mat.
Axt.
Paco
Mat.
Paco
Axt.

Pabo

Axt.

Mat.
Paco
Axt.

Mat.
Paco

Mat.
Paco

Mat.

Paco

Mat.

si d no si , cambiiir.

Y bien , hombre
,
deje usted

que las cnmbie ; «qué mas da?

I por frualerías al fin

se va usted a incomodar?
Pro i no es verdad que son llímpias?

i No han do estarlo (... pero , ca ...

las mugeros... son mugere*.
Y *ls hombres. hombres; verdad:
por eso ea qne no lligamos
en muchas cosas.

Cabal.

ESCENA YIII.

Dit* y Matilde,

Bè ; vól ajudarm' 6 no?
No! y ja las póts deixa estar!

( li prht la*fornneta*)

Yo la ayudaré a usted
Gracias

,

Si.

No faltaba mas

!

No se moleste.

Al contrario

;

yo tendre un gnsto
en serviria siempre.

Paco...

Yaya. no lo quiero past

AlWqu»''?...
(n Paco) Pues, ea tan amable...

Por usté...

(up. ) Ay , ay , ay ! . . . Veyàm
cuan desfera 1 xaculate.

(à Anton prenentli la* forqucta*)

Permitame usté...

(donantl·i*hiJ Endevant!...
Ja no dich res tuí«! ( se nenta y Paco y Matilde
trúhnrn In» cortina» del ImiIcü) No hi haga
pas ca]) esquinso ó furat,

sinó ella li saca 'la ojo*.

No hay cuidado. (d Paco, ricndo)

No, i verdad?

( mentint cantar à Cario» demle din«)

Ja cridan lo xaculate

:

ja es hora! (*t 'n ra al menjador)

(uf. per Anton) Quins mals de cap

!

( (i Jfutilde per In* cortina* )

Ya estan tuera : J lo re usted
con cuiinta facilidad ?

Efectivamente : gracias.

No hay de qui darlas. (li dona lat

yent que h* '« m Inego) ^Se va?
Si me aguarda usté un instante...
las otras voy & buscar.

Aquí me tiene esperandola.

t up. ) Qué hermosa es

!

(up.) Qué 'n vas d' errat!
(entra ul ctntrto primer de la dreta)

ESCENA IX.

Paco *ol.

Me lo he propuesto y no cejo

:

ella logra resistir

mi constància con firmeza

;

pero al fin no hay fortalesa

que no venga a sucumbir.
iCuanto tiempo también

cortina» y re-

Mat.

Paco
Mat.
Paco

Mat.

Paco
Mat.
Paco
Mat.

Paco

Mat.

Paco

Mat.

Paco

Mat.
Paco
Mat.

Paoo
Mat.

Paco

Mat.
Paco

no se mantuvo Isabel

,

y al fin... todas son lo miamo

;

se las conduce al abismo

y cllas ae hunden en él.

Ya astuta, frunca, 6 coqueta,
todas ceden al amor

;

y a la que amor da sonrojos,

mientras que cierra loa ojoa
abre el oido mejor.
Asi. nues, Matilde, poco
podré, 6 mucho podràs tú ;

jnloma eres, yo milano
;

como escapes de mi niano
;

que te pille Beloebn.

ESCENA X.

Paco y Matii.uk (ah la» altra» cortina»)

/, Sabé usted , Paco
,
que abuso

de su bondad ?

Oh.iporqué?
Le molesto y...

(inter.) Quetaldi^a.
mucho a desconfiar me obliga

del buen afecto de usté.

Eso , jamaa ; una amiga
sabé usted que tiene en mí.

j Una amiga ?. .

.

Y verdadera.

Que en mi usted tener no quiora...

(inter.) Un amigo también, si

;

ya lo sabé uated.

i Mis súpUcaa
nunca querra usté eacuchar?

i En que la habré yo ofendido
que de usted haya podido
desdén tan solo alcanxar?
jEn qué me ha ofendido, dice?

^ Y usted puede suponer
que se mucstre, k una amorosa
declaración, desdefiosa

ni ofendida una muger?
Tal no creí, y sin embargo
me lo da usted a pensar,
si en mis roctas intenciones,

yo^rsuscontestaciones,
Matilde, debo juxgar.

Pues francas como ellaa solas

mis contestacionea son

,

mal las juzga hijas de agravio

;

que no es franquexa en el labio

desdi'n en el corazón.

Si usté un amor dedaróme
que. dice, yo le inspiré,

gqué exige de mí sti intento?

dque finja lo que no siento?

eso no lo ospere usté.

Entonces .{porqué, Matilde,

tan ingrata es para mi?
A Yo ingrata? Paco, 4qué ea eso?
Es decir que ...

( inter. ) Lo confieso

,

siento que me hable usté asi.

Pero si yo...

(irter. ) Harto conoce
, fe.

Sí mi amor
>,«

que me acepte..

(inter.) Como amig».

Como amante.
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Mat.
Paco

Mat.
Paco

Mat.
Paco
Mat.
Paco

Mat.
Paco
Mat.
Paco

Mat.
Paco
Mat.
Paco

Paco
Mat.
Paco

Ast.

Mat.
Axt.

Cam.

Paco

Cau.
Paco

Cam.

Noi
Està bien : esto se llama
cerrar de golpe! No, en,

no crea que ne lo tilde

;

sinó que nada, Matilde,
entre los dos resta ya.

Uxted tal vex me desprecia

por otro... no hay que "~

Pero si yo...

(inter.) Què bobada!.
uated ama y ser» amada
t al fin nada hay que i

Pues causas tan
.

1a obligan , està muy bien.

Paco... (ah temor)
Matilde... (obnercantla > jUstod me ama?...

«Yo!... (ah lleugera repugnància)

De mi pasión la llama
sufre continuo vaivèn.

Con sus palabras de hielo

apagaria pretendiú
qui eií a au pesar, y luego

con sua miradas de fuegp
mas cada ve* la encendió.

Ah, ai, 4 no escierto que me amar...

Paco! (ub di*gu*t)

Yo la amo también !...

Calla usted, por Dios! (ab recel de que sentin)

( creyent que no s ' atreveix à tlirli que. I ' estima, per
rubor) Bien mio! (li jtrén la ma.)
(retiran tia } Me comprometé

!

(tornantli mndrer ah panmò) Confio...

Ya he dicho que nó! (*eparant*e d'' ell ah enfado)
(ab re**entimeut ) Esta bien!

(mtrt Camilo per la jtorta del teu cuarto, tegona

dreta, llegint un peruidich, di**imulant haber «eii-

tit la eonrertació deU do»: Pucotambijxr di**imn-

lar, al céurer à Camilo, m pom à cantar: Matilde

tqfocada »e ' n ra à penjar hm cortina! , c«an Paco
ah naturalitat la* hi prèn per ajudaria, dient

)

Permita usted que yo lo haga.

Corriente. ( la* hi dona ) . ,

(aP.) Mevengarè!

ESCENA XI.

Paco, Matii.uk, Camilo y Anton.

Paco

Cau.
Paco

Cam.

Paco

Cam.

Paco

Cam.

Paco

(demle la porta) «Vóla deafè ó no '1

;

ja he encès lo foch jo oiatèix.

Bè, home, ai.

(deixantla pastar à deraut) Pro un altre dia

no ho farè pas! (entra al menjador detrà* d* ella)

ESCENA XII.

Paco y Cam i i.o.

( *entat ab lo periíxlieh à la ma y obnerrant à Paco
que penja la* cortina*) Qui esta freach!...

Déu crèurer que fent'ho aixis

la conquistarà... Jo ho veig

y'm basto per evitarho.
Nada , Camilo ;

ya vos
si entiendo yo de <

domèsticos.
(ah intenció) Ya lo se.

Me lo ha pedido, y «rquièn niega
un favor a una raugery
«Se lo negaràs tu a caso*
Hombre, no; pero tal ve»
yo vuestra

Cam.

Paco
Cam.
Paco
Cam.
Paco

Paco
Cam.
Paco
Cam.

interrompí sin querer.
jNuestra conversacièn ?... ca!,.,

era de tanto interès...

»te.

Quí se yo.
Bien, si. Sabes què hora es?
Las diíz y medin : hoy no vas
& clase, seg'iii se ve.

No ; y no llovas mala traza

de ir tu al deipacho.

creo que he ido i

«Y tu principal también
afloja la mosca?

Vaya!
4pues, no?

Chico , te va bien

,

què ganga

!

iCómo, què ganga!
no faltaba mas, a fè.

Si le soy tan necesarío

que, sin mi 4 què harla èl?

si ni siquiera es capas
de contar tres y tres seis.

Yo Uevo todo el negocio
bace dos afios, ya ves.

4 Que sabé el de las entrada»

y Balidas?... y despuès,
que hago yo en un cuarto de hora
lo que otro no harà en un mes.
Se comprende ; tu lo tienes

tan trilíado...

Oh!...

Ya se ve.

Hombre, «tienes ahí tahaco?
Lo que no tengo es papel.

4 No? calla, que poco ó mucho
creo tengo ;

voy a ver.

( 1 aco entra al ten cuarto y Camilo *e '/ queda mi-
rant y rient.)

ESCENA Xm.
Camilo.

Entre mentidas y gorras,

ja vol paciència esta ab ell.

Pro, vaja , ft mi no m' enganya

;

avuy ' Is ho bèn sorprès

:

dias ha que m ' ho pensaba.
Sento no habé entès bèn bè
10 qu 1 ell li deya ; mès ella

11 ha dit, no! y un no bèn sech.

En fi, jo ho sabré ; vull vèurer

si lograrè qu ' ell matèix
m' ho diga, anant socavantlo,

fins que caiga pel sèu j»es

;

y si es lo que m ' he pensat,

}o i n' ella 1
1 avisaré.

Que un pillo engauyi a una nova...

la vritat, me sab mòlt grèu!

ESCENA XIV.

Camilo y Paco.

;Dónde tienes el tabaco? (ab un llibret defumar)
Toma. (donantli la petacaJ

«Quieres un papel?
Gracia*.

(fa un cigarro y li torna la ftetaca)

«Què es eso, un perièdico?
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Cam.
Paco

Cam.
Paco
Cam.

Paco
Cam.
Paío
Cam.

Paco

Cam.
Paco
Cam.

Paco

Cam.

Paío
Cam.

Paío
Cam.

Paío
Cam.

Paco
Cam.

Paco
Cam.
Paío
Cam.

Paío
Cam.
Paco
Cam.

Paco
Cam.

Paío
Cam.

Paco
Cam.

Paco

Cam.
Paco

Cam.
Paí.»

ho (íiiy sak'r

Ah
,
ya se ;

es catalan ; do lo entiendo.

Hombre. lAstima.

i Poi-qué*

Porque hay aquí una jwesia

sobre el amor.
<Y est/< bien?

No esta mal. Voy n leértela.

No, hombre, no.

Te la leeré

conio escrita en castellano.

Qu«'« diablo ! ^ Ignoras tal ve*

que no me gusten los versos?

iQuo no te guatan?
No íyqué!

Que lo cstrafio ! Pero, diine,

4 sabes lo distinU) que es

el verso de la poesia ?

A Y ií mi qué me importa? Crees

«jue para ser comerciante

necesito yo saber

retòrica ?

^Quión tal dice?

No olistnnte, te probaré

quo la poesia te gasta,

si lo» versos no : ya ves.

Difícilmente.

Pues.oye.

í Algo sabes tu, tal vez,

que tenga runa atractivo

que la bellesa V no, 4 eh ?

Bueno. •

<Y de todo lo belin

algo bay como la muger?
Cierto.

i Y de ella lo mas grato

no es cl amor?
E»t;í bien.

Pues. el amor es la esencia

de la jioesía.

4 Y bien , qué !

Que el que enal tu siembra amores...

(h,U>r.) «Yo?...
Si , tu ; mas de una ves

me has dicho tus relaciones...

con una tal... Isabel.

Ah. si.

Y la «mas, por supuesto.

4 Eso à qué vione ahora?
A qué?...

Diuie: ^tu Mentes aquí algo

por ella? <*tnynltt«t ni roti

4Y0?... si.

;, No es

hermosa, jóven, amable,
candida?...

Si.

Pucdo hacer
feliz A un hombre.

Oh!... eso...

*Qué ptiodes apatecer

miis que, al docirlo,—yo te amo—
oir de ella un—yo tanibién— ?

Vaya, si deseo otra cosa!

i, Y eso es poesia , eh ?

Si.

Pues

,

el diablo cargue con ella.

ya te lo he dicho.

;.Porqué?
Porque no me gatisfa'-e :

Cam.
Paco

Cam.
Paco

Cam.
Paío

Cam.
Paco

Cam.
Paco
Cam.
Paco
Cam.

Paío

Cim.
Paco
Cam.

Paco
Cam.

— te amo,— te nmo,— ai. ,;y bien?,,,

al fin y al cabo, eso es nada.

;.Qué mas puedes desear?
^.Qué?...

•

la prosa : on la prosa encuentro
lo mejor de la muger.

mejor?...

Que tenga cuartos

:

siri ellos, ^eótno ha de liacer

feliz A un hombre, si el hombre
tarapoco tiene?

Eso es!...

No , Camilo . » las mugeres

,

lo que os tu , las pintas bien :

lM'llas, jóvcncs, amables

y tipos de candidéi.
eso sí : píro si» cuartos

:

y, chicí>. de la mugor
íolo interesa el amor.
si el amor dice interès.

Es decir...

(inler. J Que no me gusta
la ]K>esía, ya lo ves.

Yosotms los p->et:i?, bueno,
vivid de caiidor, de fé,

de... on fin. lo que os el comercio
quierc prosa y no hay que hacer.

Tu no tienes corasón !

Tu demasindo tal ve».

Tu no has aiuado en tu vida

!

No'cual tu.

Pues 1» Isabel

1e fingea amor !... la engana»!
porque hnbriis creído ver

tras ella un punado de oro

;

y si su oro luego ves

que tu prosaica ambición
no liasta a satisfacer,

cnal astuto cuzador
lo hahràs tendido to red

y aliaudonarla después!...

Quien no tiene corazón.
que 110 lo finja tener!...

El hombre que ser quicra hombre.,

que no engufie a una muger

!

Eso est;í bien en teoria,

en pràctica no esta bien :

quo en este pt'earo mundo
no existe la buena fé

;

y al que no engana. lo enganan,

y antes que engaftado ser...

Eso es sofisma de infierno

!

Esa mi lúgica es.

Tiempo ha que tus intencioncs

presiiinia conocer!...

]uro escucha, Paco, y d ime :

si has coní|iiistado a Isabel

y has de robarle la calma

,

<;
porque pretendes tamhiéti

matar otros corazones,

con arraas de mala ley ?

No te entiendo.

;,No?... Un refran
dice. « las parades veu. »

Yo tatnbién, cual tu. he querido
cazador astuto ser.

Tienipo ha que las rodes tiendes...

Matilde... yo lo se!

tan cierto es. que te ho tendido
de la acechanza la red

;

pjro tu à ella ann no has cazado,
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Paco
Cam.

Paco

Cam.

Ast.
Paco
Ast.

Paco
Ast.

Paco

Cam.

P.4<0

Ast.
Paco
Ast.
Cam.
Paco
Ast.

Paco
Ast.

Car.

Ast.

Cak.
Ast.
CÀe.

y yo « ti ya te cacé.

Camilo!...

Cada cual obra
aegún mi modo de ver

:

tu das caza a las palomas.
cual suele el milano haoer,

yo dar casa n lo* niilanos

acostumbro alguna vez.

; Es decir que teiigo cu ti

nn espia!...

No! ante» bien

un fiscal que on alta voz
reprueba tu proceder

!

*.

ESCENA XV.

D ni* y Astos.

Ja disnutan? quin miratgle!...

No. nada. (dissimulant

)

Oh, no ho vull saber...

habiendo en Camilo...

( baix d Cam iio i Callate.

Ja no estudiaria Ileys.

(pren las forquetas", que haliian quedat al peu del

bah) , y se * w t o per la /torta primera de la dreta)

ESCENA XVI.

Camilo y Paco.

Si dic*» una pilabra

de nueatra conversacií'm

.

ni ú Matilde, ni a su padre.

vas a saber quien soy yo!

(veyent que no li fa ca» y alsanl la reu.}

Ya lo tienes entendido!

Soy sordo ?. .

.

ÚDios!

ESCENA XVII.

Dits y Aston.

(Paco alvt'urer d Anton se deixa edurer al sofd,
mes ajagut que sentat; Camilo llegeix loperiódwh)

(à Paco ) Amigo, que esta cansado!...

Ya lo creo ei Jo estoy.

^Tanto so las han habido?

Al contrario, no sonor.

Ah... ya queria decir...

Pro si en esta posición

li ve la Matilde , Paco

.

li renyarí.

(cambiont de posició) ^Cierto. Antón?
Vnya!... (d part) Desprès me din ella

que no 'la dich rea. (se trau la petaca, la vuyda
sobre la taula y marfulla '/ tabaco, cim» surt

Carlos per la porta primera de la esquerra, cantant)

ESCENA XVIII.

Dits y Caki.o*.

(cantant ) Dio d ' í/ or ..

.

i d' il mondo signor...

Hola!...

cada dia bo fa millor.

i Qui, de cantar?
De dormir.

Vostè créu que dórmo mòlt

:

Ast.
Cak.
Ant.

CÀR.

Cam.
Car.
Paco

Ast.

Cam.
Cak.
Cam.
Cak.

Cam.
Cak.
Mat.

Car.
Cam.
Paco

Mat.

CÀH.
Ant.

CAh.
Mat.
Car.
Mat.
Car.
Mat.
Ast.
Mat.
Car.
Ast.

Car.
Mat.
Ast.

; no véu que vaig al llit tart?

ITn xich mansa , ]a tè rahò.

Ts!...

Si , ai
;
vagi tocant

1 » asa . bc ho trobaní prou.
(d Camila) ,-Quí- fas tu aquí? ja Uegéi

alguna poe*ia, ;.no?

Y bonica, Carlos.

,;8i?

(d Anton . prenent tabaco per „n ci'jarro)

Con permiío.
Prenguin dtïx.

(d fiart) Això ray, jo m' ho pensaba.

(d Carlas) Escolta : es sobre 1' amor.
;Qu'es feta teva, pot ser?

No. Bé, ,;vóls sentiria?

Prou.
•

ESCENA XIX.

Dits y Matii.dk.

(llegint) a^Qu' es amor?»
Bv.

(dettle la porta del menjador) 1L xaculate

ja està.

(d Camilo) £Senta?
Anem hi , donchs.

(ab intenció d Camilo)
Son buenos los verso*

;
pero

el chocolate es mejor. (se 'n ran al menjador,

cuan la Matilde deté d Cdrlos.)

ESCENA XX.

Matilde, Càhlos y Astos.

Ah. Carlos, miri ; aquí tò

una carta, (traytntsela de la butxaca)

é Si?
Te rahò

;

no habia J>ens«t à dirli.

No hi fa res.

(ab intenció) ,; Vol dir que no?
No la crech interessant.

(ab intenció) Pót aer 1
1 interessa mòlt.

£ Perquè?
(ab intenció) Déu ser de la novia...

)ï a tu qué t' importa aixó?

No, res.

Ca, es broma.
Ja entench

;

mès las donas totaa sòn
batxillera*: si 'n tindrian

ben bè ab mitja llengua prou.

No ha fèt cap mal.
(baix d Cdrlos) No contestis.

Ja ho sè
;
pro aixó no es aixó.

(pel tabaco que ha marfullat)

Ara ab un.poch de vinagre...

com que ja estan fora ' Is tròncha. .

.

(se nva al menjador)

ESCENA XXI.

Carlos y Matilde.

Mat.

Car.
Mat.

(un poch enfadada) Digaa

:

lletra?

(mirant lo sobre - escrit y rient) Jo ai
;
pro tu no.

i De qui es?

jOOgle
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CÀR.

Mat.

Cau.
Mat.
Càr.
Mat.
Car.

Mat.

CÀR.
Mat.
Càr.

Mat.
Càr.
Mat.
Càk.
Mat.
CÀK.
Mat.
CÀK.

Mat.

CflB.

Mat.

CÀK.

Mat.
CÀK.

Mat.

CÀR.

Mat.

Ant.

Mat.
Cau.

CÀR.

r;Y no ho «divina»?

Ja pota pensart 'ho.

Rcspóu!...

Es d' una noya!
;,Qu«> dius!...

Qu' es de noya!..! ;,Di qui es, donchs?

I Es dir que tèns colon?...

Carlos!...

Matilde, no tèn» rnhò

en duptar de mi , cuan saba

que t' estimo ab tot lo cor.

Si jo no t * estimés tant

.

ui 1 importaria mòlt poeh
lo que jn>t dí aquesta carta,

ni celos tindria jo

;

pro 'n tinch. Digatn', f,de qui os?

De la meva mare.
/.Cóm!...

í To sab gréu qu ' ella m ' escriga ?

lD' ella estar celósa póts?

Tu m' oiiganyas!

í Y no 'm créus!...

Si no mc T enaenyas, no!
Qu * éts desconfiada !...

Be, óbrala!

E ' obriré.

Bé 't cósta prou!

( i obra y li ensenya)

l Véns? a Hijo mio... » La firma.

Estàs couténta ?

Com sòn
tan negres los desenganys,
no estranyis que 'ls ténri mòlt
una noya, cuan estima
com salis que t' estimo jo.

Es mòlt cert ; pro ft parqué habias

de duptar del méu amor,
cuan may t • ho donat motiu

,

ni to
1 n daré may tampoch?

Ja ho sé : pro aqueix mateix dupta
te vé ú probar la passió

que pur tu sénto. Perdona' m,
si t' he ofès.

^Qu^ dius? /.Tu púto
ofendre 'm, cuan tant m' estiraas?

no.

Cjírlos...

Mira : si vóls,

no llegirí' aquesta carta,

sens tu sentiria : entro 'la dos,
Matilde, no es just que hi haja
can secret

;
que ' ls secrets sòn

,

moltas vegada*, origen

de discòrdia.

Tíms rahò.

/.Pro y si hi ha...?

(inUr.t Hi haja M que vulga :

y sent d' ella...

E«olto, donchs.

ESCENA XXII.

Dits y Anton (ah un' ampolla)

No ho vull!... «vQuiï n ' hn de fer tu ?

No, res, jo.

No, si os do la méva mare.
Ja enténch

; pro aixó no es aixó.

Y després, que 'l xaculate

ja '1 trobant bèn galdós.

Ah, es vritat, ser.i un pj:h frot. (va al menjador)

ESCENA XXIII.

Matu.dk y Anton.

Ant. Séinpre has de...

Mat. ( inler. ) Si...

Axt. (id.) Jodichno!
Més valdria que ja fòmes
ií fè 'ls llit».

Mat. Que feyna 's dòn :

no quedaran sense fér.

Ant. Pudé si ó pudè no.

(arruixa '

l tabac» ab lo vinagre de /' ampolla

)

Mat. ;,C'.m!

Home, per 1' amor de Déu,
quin disbarat fa!...

Ant. Si, tòt

seguit : remullo 'I tabaco

ab vinagre; no es tan fort.

Mat. iívQuo no ho véu que tacarà

tòt lo marmol?... Tragui aix^.

Ant. Mare do Dèu qu ' éts tu... Vaja,
no ho vull pas traurer!... no, y no,

y s' ha acabat!

Mat. Home, miri,

tòt tacat!

Ast. Bueno, millor!...

Per tòt tróbas un sis ó as!

Mat. Pro ^no ho véu?...

Ant. Min-u qu* es prou !...

Mat. Es que...

Ant. (inler.) Es que! tòrcT hi! 1' esca

es bona psr picar foch!
Si no te 'n vas d' aquí 't clavo
1' ampolla y vinagre y tòt!

Mat. (anàntsen) Donchs, fassi '1 que vulga.

(entra al cuartn scqòn de la esquerra)
Ant. Vaya!..

/.Qui es amo a ca "n Ribot

!

ESCENA XXIV.

Avro.v.
•

Si la vulgui» creure, encara
me faria tornar boig!...

Sort que jo li he fét enténdrer
que qui més crida més pót :

Déu me "n guart que no li hagués
. dat tan bòna educació.

ESCENA XXV.

Anton y Paco.

Paco /.Y pues, Antón?...
Ant. àQué hi hay, Paco?
Paco Usté habní salido...

Ant. íYo?
. si, un ratico.

Paco «Y qué se cuenta?
Ant. «Qué se cuenta? res de nou.

(à part) Ja vól un altre cigarro.

Paco Pues, es mny estmno.
Ant. iCóm?...
Paco Que si no se dice nada,

mala esta la situación.

Ant. í Ahora que hay llibertad

estem malos?
Paco Si sel·lor

,

mas de lo que V. Be cree.
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AXT.
Paco

Ast.

Paco
Ant.

Paco

Ast.

Paeo
Ajst.

Akt.
Paco

Ant.

Paco

Ast.
Paco

Akt.
Paco
Ast.
Paco
Ast.

Paco

Axt.

Paco

Ant.
Paco
Ast.
Paco
Ant.
Paco
Ast.

Paco
Ast.

Paco
Ant.
Paco

Esta paralizacion...

y esta intranquilidad...

Si todo but'li (*l>:inol...

Como uno hoy no 8*1»... En fin...

Si, en fin. (d part) No t' entènch pas prou.

Horabre, quiere V. decir

que el tabaoo así?... (prenentne per un cigarro)

Oh, os biV.

(à part ) Qu * estrany que haja esperat tant.

Eh nià* flojo i eh ?

Oh, y
no pa» poco.

A mi me gusl

fuerte; i ve usted? eso son

Ah , «i
, ja. (à part} Un raig mi*

;

ja qoe A tu t ' agrada fort.

( Ai tira un pock mes He vinagre)

Pone usted mucho vinagre.

Oh , y encara no n ' hi hay prou ;

com que a mi m ' agrada flojo. .

.

Ta entiendo.

(à part) Jo crech qoe no.

Pues, «i ; como le decía,

tocante a la situacióa

,

el nuevo estado de oosaa

presenta un cariï atros.

Yo ahora iria ú la plata

por una jugada ó dos

;

però, francamente, vamos...

haoe ya días que estoy

tan... no quiero aventurar-
ia verdad...

Tiene raci'm.

(a part) Ni t 1 entènch ni *t crech de ros.

Pues, ai ; mi principal y yo
ya llevamoa invertidoa...

tres mil doroa creo que aon
no

Ja estoy.

Puee , ai
; y ahora podriarooa

comprar...
(intèr.) i Que, '1 carril y tot?

No , hombro ; papel del estado.

Ah, papel : jpèr fer cartró?

No, nombre; qui diablo!...

i Perquè

?

e» un negocio com mòlta.

,jPero el papel del estado
es papel para cartón ?

Ah, bien, com jo no ho entiengo...

puedo errarme : d qui hi ae yo?
Pues, si ; el mejor dia, compro...

pero mucho! Lo que ea hoy,
no quiero.

Si, ya haoe bien.

La prudència ca lo mejor.
Y usted que no ' n tindrà

No mucha.
(à part) Bè ae 't viu prou.

Sin embargo, aaldré un rato...

Si, y donarà un tucrno ó doa
por la rambla ^eh?...

Si , y voremos...

(à part) Veurà qui tu '1 cap mès gros.

(Paco 's trau una capta de mistas per encendre '
l

cigarro que haurà fet durant aqueixa escena y

,

trobantla puyda , la llensa

)

(llensantla) Bah!
Ara A V. li falta un prófugo.

Si : si usted me haco el favor...

Ast.

Paco
Ant.
Paco
Ant.

Ast.

Mat.
Ast.

Mat.
Ast.
Mat.
Ast.

Mat.

Ast.

Ast.

Pro «òn de pobre.

(trayents ' unpaper d • estrassa ab mistos de cartró)

No importa.

Tienga. (n ' encén un y li dona)

(Paco enc'cn lo cigarro y se 'n va pel fondo dreta)

ESCENA XXVI.

Astos.

Mare de Déu y que n ' e*

d ' embustero aquet xicot!

tot aòn milà duros y may
tí> un coarto : '1 siu amo prou

;

y mòlt sera que algun dia

,

veyòntlo tan gnndulot,
que no va may al despaig,

no li canti una cansò

;

y ai me '1 clava '1 carrer,

busca per terra allavors.

(dóna involuntàriament un colp a l' ampolla, que
cau y '« trenca) Ay , refuma!... Ara si que
1' he h&n fita! com hi ha mòn!...
DèixamVcuUi 'Is trosso*. Uy!...

no se sènt poch la furtòr!...

ESCENA XXVII. .

Anton y Math.de.

Y am ella vi Ay , ay , ay

!

Bai.t.

Ant.

Balt.
Ant.

Balt.

no 'n mourà poch d' eebalot.

i Qui ha fit ara?...

Si , ai , crida

!

íNo ho vius? li he donat un
res, y s' ha fet mil bosaíns.

Vamos, que ja li dich jo...

Donchs, perqui las fan de vidre.

Si, «de quó las faran, donchs?
^De qui? de fusta. De fusta!

y no las auipoUaa sols,

sinó que fins las cassolas,

las xicras, los plata y 'ls gota!
aixis may so 'n trencaria

cap!
Bè, al menos fregui aixó

desprès, ja que ho ha empastat.
(entrant al primer cuarto de la dreta)

Mentras tu no cridis, tòt.

ESCENA XXVIII.

Anton, luego Baltasab.

(acaba de recullir tos trossos de vidre y Us deixa
sobre una cadira y frega la taula ab lo mocador
de la butxaca) No mo 'n don poca de feyna!...
Mal diable '1 castellanot!

(mirantse '/ mocador)
Ja fugirà a la bugada...
si, si, freguim, que si no...

Déu lo guart.

(mirantlo y luego apart)

ti Qui ea i

Ay, i se put entrar?
Si es dins,

home; vaya una pregunta!
Bè, dispensi ; com qu' he vist

la porta oberta y ningú
al recibidor.
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Ast. Bè, ;

ja esta di«pansat. ^Qué voli1

Bai.t. (à part) Quin mal humor. < alt) Home, vinch
lí fè una pregunta.

Ast. Digui.

Bai.t. 4E9 vust*5 1' amo del pia?

Ast. iL ' amo ? no : ' 1 tinch arrendat.

Bai.t. Bè, 1 mateix tè.

Ant. Oh, p.is por mi.

Bai.t. Bè, escolti : «aquí hi esta un jòvo
k dispta» ?

Axt. <Un jòve? 'n tiuch

tres de jòvens aquí a casa.

Balt. Bè , bueno ;
' 1 que jo vull dir

es dependent de còrners.

Ant. 4 Es castellà?

Balt. Es de Madrit.
Ant. ,Y '* diu Paco?
Balt. Y tè trenta anys.

Axt. Jo '1 batisme no li he vist.

Bai.t. Bè, viu aquí. 4.no es vritat?

Ant. Home, si «enyor, bè hi viu.

Bai.T. i Y es aquí n casa ara

?

Ant. No

;

ara mateix ha surtit.

4N0 1' ha trob.it par 1' encabí?

si 1' había de haber vist.

Bai.t. N' he trobat un : pro no st>

«i 1' era ell.

Ant. Si, Anolidich?
Balt. Com que 110 hi veig gayre... ell prou

m' haurà vist y haurà fugit...

mes que pillo!... Jo li juro
que no '* burlarà de mi

!

Ant. ,jY aixó! iquí- hi har
Bai.t. Oh!... Qu.' hi ha!...

Ant. Home, suasèguis' un xich.

Bai.T. Es que... EU viu aquí, <^eh?

Ant. Home, ;,no li dich que ai ?

Bai.t. Fa mòlta dias?

Ant. Tres setmanas.
Còrrènt. (fa que se 'n va y (orna)

Ah, digui : ^ ell aquí
hi esta ú dormir y a menjar ?

Ant. Home, i menjar y li dormir

!

Bai.t. Bè, home, bò; no s' enfadi.

Ant. No m' enfado, (d part) N' hi ha un tip!

fa/OiQué mèa vol saber?
Bai.t. Res; graciós.

Ast. Digui.

Bai.t. No ; ja estich servit.

Ant. Si v<51 deixa algun recado...

Bai-t. No ; ja tornaré venir, (fa que se 'n va)
Ast. Cuidado ; no 's fassi mal.

(à part) Vaya un home!
Bai.t. (tornant) Al demés, ai;

aqueix pillo es un d 1 aquells
que a Barcelona n ' hi ha mil

:

es un aucell de rapinya,
que Dòu lo

1 n guart dels sèus dita!

Li dich, perquè no 1' enganyi
com ii mi ; fassi 1 ' ull viu.

Ant. Gracia», i Es dir que a vust«{

li va plantar 1
' ungla ?

Balt. «A mi?
ai senyor, y li asseguro
que 'in va clavar mal p.waich

!

Ant. 4E8 dir qu' es cuestiòa' un deuta?...

Balt. Un deuta, si
;
pro 4 quin! i quin !...

Ant. No ho sè.

Balt. No, no li pregunto,
li apondero, i esta?

Ast.
Bai.t.

Ant.
Bai.t.

'Ast.

Balt.
Ant.
Bai.t.

Axt.
Balt.
Ant.
Balt.
Ant.
Balt.
Ast.
Balt.

Ant.
Balt.
Ast.
Balt.
Ant.
Balt,

Anl.
Balt.

Ant.
Bai.t.

Ah
;
ja estich.

Eacòlti ; li esplicarè. (se sentem las dos)

rues, si senyor, ja li dich,
un deuta gros y mòlt gros
ha contret ab mi aqueix vil!

un deuta de dignitat...

oh, y de cuartos!
Ja es

(alsantse) Pro 'm dich

y no 's burlarà de mi!
(alsantse) Jo, Anton Dalmau, y
se ' n burlarà

,
ja li dich

!

No parlo pas par vusté.

Jo si que ni parlo per mi.
Ah. (se sentani Al demés,
jo una sola filla tinch...

(inter.) Jo també.
'8 diu Isabel.

Lamèva Matilde <sdiu.
Celebro.

Celebro, (se dònan las mans)

lideya.

Ast.
Balt.

Ant.
Balt.

Ja 1' escolto.

Vi'li aquí

,

donchs, que la mèva Isabel...

ja li dich, pobreta, ai

es un Àngel d ' ignocencia. .

.

(inter.) La Matilde, un aerafi.

Hermòsat...
Ouapa!...

Ho suposo
Jo també.

Si ; dòixim ' dir.

Véli aquí, donchs, quo aqueix Paco
que à disposa ab vnatús viu

,

desprès que ha passat mòlt temps. .

.

(inter.) Tres setmanas, ja li he dit.

Bè, home ; no vull di aixó

:

desprès d ' un tòmp» de tenir

relacions ab 1' Isabel,

la mèva filla, e»U?
Estich.

Donchs, bueno; ell... mes que pillo!...

un dia ni' empreu y 'm diu.
— So flor Baltasar , escuchi

;

yo deseo hacor feliz

i su hija, porqué la quiero

y ella també 'm quiere A mi

:

pro com antes por casaarme
quiero teuer por vivir,

voy a luicer ahora un negocio
de seis mil duros...— Sis mil!

y sobre aixó 'm va esplicar...

jo no sè nué se 'm va dir

de fincas hipotecadas

y de capitals factius

y de papars del estat

y d ' empresas de carrils

;

y par últim me demana
cinch cents duros tots d ' un pich
qu ' eran los que li faltaban
per fer justos los sis mil

;

y que si jo ' ls hi donaba

,

firmantm" oli un recibi

,

com & dot de 1 ' Isabel

,

que 's casaba tot seguit.

jQnd!... ,;y vusté 'ls hi va donar?...
Oh, y encara ha d ' atvertir

quo jo 'ls vaig atmetllevar.

Pro bè, 4'ls hi va donar?
Si;
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Ast.
Balt.
Ast.
Balt.

Ast.

Bai.t.

Ast.
Balt.
Ast.
Bai.t.

Ast.
Balt.
Ast.

Balt.

Ast.

Balt.

Ast.
Balt.

Ast.

Balt.

Ast.

Calt.

Ast.

Balt.

Ast.

Balt.

Airr.

Balt.
Ast.

Balt.

Ast.
Balt.

Ast.

Balt.

Mat.

Balt.

Ast.

i Anton.
Senyo Anton : cinch cent»!

Jo 't flich!...

Oh!... íj sab ell lo que va fèr

tot seguit que '1* va tenir?...

baixa 1 ' escala y may mès
s' ha recordat de venir ;

y d" uix.', hi ha quinxe diaa...

pro, «enyò Anton , ja li dich

,

com a Baltosar Pinòa,
que 'a recordarà de mi

!

ÏY vostè no ti> '1 rocibo?

à Rocibo?... no ho hi* '1 que tioeh:

un paper fèt d ' ell raatèix

que m' han dit que ren no diu.

Miri ; allí ahont lo trobi... *1 imito!

Desprí-s tornaré venir, (fa que te 'n va)
(d part) M ' ha deixat de pedra mabre.
(tornant) Ja bo véu!... ja ho véu !

Ja ho tinch vist.

i Qué faria vuaté ara ?

^ Qui, jo? 1 n faria bowíns!
Oh!... es un dolent!... un dolènt!
TJn xich maasa!

Ja ho pót dir

!

(donantli la ma) En fi, Deu lo guart, senyor
Anton ; en mi tè un amich.
(donantli ta mat Senyor Baltaaar...

Pino*.
«ervid.V

'L matíix li dich.

(fa que te'n va y torna)

Ah; escolti, ara qne 'm
Digui.

^Yusté no m' ha dit

ue tè una filin també?

Balt.

Ant.

Balt.
Ant.
Bai.t.

Mat.
Balt.

Ant.
Balt.
Ast.

Balt.

Ast.
Balt.

i No sab pas si

ella es causa de qu' en l'aco?...

(inter.) iY ara. qué diu!

Bè. vull dir

si ell dèixa à la mèva filla

per la de vxuté.

Ay, jo 't flich!

Home, tot podria ser,

no 's cregui.

Fugi d ' aquí

!

Pro...

(inter.) Encara 'm far» cremar!
B«, dispensi : ja ho he vist,

de seguit de preguntarli, .

que habia fet mal. Pues, si.
"
>. (donantli la ma)
Dèu lo gnart. (id.)

r. (te 'nra)

ESCENA XXIX.

Dit* y Matii.dk.

(detenint d Baitasar) Home, miri ; aquí la tè.

(tenyalantli d Matilde que acaba de surlir del mar-
ta) i Fa cara de...? (d Matilde) Vin' aquí.
Home, si no dich... (d Matilde) Celebro,
enyoreu, (allargantli la ma)
(ignorant lo que pota y no coneguentlo)

Com no tinch

T honor...

Baltaaar Pinós,

servidor sèu y un amich
del s» u pare.

(d Matilde) Sh'lsenyór,

Mat.

Ant.

Mat.
Ant.

Mat.
Ant.
Mat.
Ast.
Mat.
Ant.
Mat.

Ant.

Mat.

tal com lo véus...

(inter. ) Si ja he dit

que dispenses y que...

(inter.)

(d Matilde)

Donchs, si ; l senyor... No ho puch dir.

(d Matilde) No 's cregn pis, senyoreta...
(inter.) Si, no... «Qué sab ella?

En fi.:.

(d Matilde) Als jrcus de vusté. (<l Anton) Servirlo.

(Anton y fíaltasar %e 'n van al fondo)
Aixó sí qu ' est.-i bonich.
( tornin I) Ay! Carrer de Bàrbara,
nfímero vint, tercer pia...

(inter.) Graciós.

Tí-nen una casa...

(id.) Gracias. Vusté...

(acompanyantlo cap d la porta)
(inter.) Uracias , si.

Per servirlo.

Estiga bò.

Desprès tomaré venir.

(se 'n va, acompanyat <i' Anton)

ESCENA

Matildk, luego Aston.

AQui es aquest home, y de qué
se las habían de mi?
No ho entènch, ni ho puch entèndrer.
Y tornarà venir, diu.

4 Qui es aquest home? (d Anton que torno)
Si ; un tal

senyòr Pinta.

Bò; ,;qui e*?

iQui?...

i Qué n ' has de fèr tn de qui es ?

iEsdir?...
(inter.) Que no t ' ho vull dir

!

i No parlaban de mi?
No.

Ara diu que no.

Es aixís.

Donchs, veyiím', i i qué venía
tòt allò, cuan jo he surti t

V

Te dich que no, y s' ha acabat.
(veyent que vól replicar)

Y s ' ha acabat ! vét ' ho aquí

!

Bueno, bueno. (d part) Ara seria

temeritat insistir;

cuan diu que no d' una cota...

pro ho sabre.

(torna entrar al cuarto primer de la dreta)

ESCENA XXXI.

Anton.

Si , si , es precís,

ja qu * en l'aco ea tan doK-nt,

que jo fassi 1' uU mòlt viu.

íYsi fòs cas qu' ell y ella?...

pro no ho créch , ni pót sé : en fi,

jo '1 qu ' he de fé es vigilar,

ara qu ' estich atvertit.

(prenent los trossos de vidre de. I' ampolla del vi-

nagre) D.Mxa'm puja aixó al terrat.

- i
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CAM.
Ast.

Car.
Axt.

Cam.

Car.

Cam.

Cau.

Cam.
CÀR.

Cam.
CÀit.

Cam.

Car.
Cam.
Car.

Cam.

Car.

Cam.

Car.
Cam.
Càr.

Cam.
Car.

Cam.

Càr.
Cam.

ESCENA XXXII.

Axtox, Camilo y Càklos.

i Que* jwrta aquí?
Ren; un mort,

y '1 vaig a llensar, perquè
aquí no fassi püdòr.

4Que ha trencat 1' ampolla?

y '
1 vinagre ea per ' qui tut.

Que la gent no 's desenganyi

de que 1 vidre no es prou fort!...

( se' n va pel fondo tireta)

ESCENA XXXIII.

CaRI.ok y Camh.o.

Que
-

vn quo no cantaria»

ara un pich de dio iV il or...

Eh que tu' ha deixat de pòdra
aquesta carta.

iSiV iy donchs,
qué HdiuV

8i ; eaoolta. (llegeix) « Tu padre
sale de Figuera» hoy
ií las doce de la noche
para Barcelona, y no
ha querido cl escribirtelo

,

ni que to lo eacrílta yo,
para que iisi de cnanto haces

pueda enteninue uiejor. i>

à Y airiba avuyy
Si ; la fotxa

es d ' ahir. (mostrantli la carta)

(indicantli un altre pírrafo) íQuc diu això?
(lleyinlh) « Cuida, pues, no* hayan de darle
de ti la queja menor

;

ya conoces su caràcter.

»

Oh!... y ell!...

Bè , si ; de sermons
tòts los pare» saben fèrne.

Pro '1 mèu 'n sab mes que tòta!

Bè...

(per la caria ) No hi ha rea mèa : acaba
diènt: «sobre todo, j»or Dios,

nada aepa él de esta carta...

»

Etcètera. Ja ho vèua.

Sort
qu' ella t" ho escriu.

Car.
Cam.

4 "Vol* que H díga que" faria

jo, al teu pucsto?
Si, home.

Càr.
Cam.

Càk.
Cam.
Càr.

Ja tèna rahò

:

me n 1 ha evitat de disgustos!...

tanta que n' he dat jo!... fa pòr!

Això ray ; tòts ne donem
be" maseast Pro ara, donchs,
qui pansas fèrr

d Qué? anà ii classe.

La de las déu, ya voló.

Irè à l
1 altra

, y cada din

mes, vull anà a tòtas dos.

,$ Durarà gayre?...

HastaÜ
de curs, ja t' ho juro jo.

La classe fòs al Liceo

y hi hagués òpera, aixía prou.
^No ho vóls créurer? Ja ho veuràs.
Bè , mira : jo sòm mòlt bò
per donar consells ala altres,

pro per mi mateix no ho sòm.

Cam.

Paco
Cam.
Paco

Cam.
Paco

Cam.
Paco

Cam.

Paco

Cam.

ara es cuostiò d' una farsa,

per destruí 'ls teus errors.

Vas a troba al catedratich,

li dius, sobre una lliwò

cualsevi·l. que tens un dupte,

y si ròl fèrte '1 favor
de resóldrerto ' 1 , perquè
cuan va esplicarbo, tu no
vares puguè assistí à classe. .

.

per malalt, li dius, si vol».

Just.

Ell, veyènt que tu tens

dcsitj de saber, llavors

t ' ho esplicara
, y desprès tu

,

perquè sàpiga '1 teu nom,
te li ofereixes, donantli

las gràcia», com oorrcsnòn

.

Si '1 teu pare va a trobarlo,
1>er saber si estudia», com
i donarà bòns informo*
de la teva aplicació,

quèda '1 tèu pare couteut

y tu salvat.

Tons rahò.

Pro fe* ho avuy mateix.
Vaya!...

Ets un abogat famós

;

m' has dat un consell de aabi.

Gracias. (se 'n va al seu coarta.)

ESCENA XXXIV

Cam 11.0, luego Paco.

Res. pobre xicot,

així» s" evita un solfei

(regent à Paco que ve <

la ma y bufant de calor)

íQué tienes?

Nada : calor.

«Calor? si no hace.

«i.Que no hace?

y el quilo sudando eetoy.

He ido... à hacer tres visita»,

ícntiendea? y como yo
voy desempedrando 1

y todo lo hago al vapor,
ahí tienes que esta una lastiraa

el cuello , y cambiado de hoy.

Si hay díaa que nocesito

una docena : ea atros! (se dirigeix al seu cuarto)
(à part> Si '1b tinguèsses, pot ser si.

Hombre, t, tienes ahí jabóu,
jiara lavarmeV

Si , tengo.

Pues ya me haras el favor...

(dirigintse al cuarto d' en Qamilo)
Lo encoutraras junto al jarro

dol agua.

Bueno, (entra al cuarto t luego surt ab
una pastilla de sabó y se 'n va al seu)

ESCENA XXXV.

Camh-o, luego Matii.de.

Es qu' es mòlt!...

lòsque '1 gobern!

ab lo mmbrero à
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Mat.

Cam.

Mat.
Cau.

Mat.
Caii.

Mat.

Cam.
Mat.
Cam.

Qu' es posat aquet xicot!

Y '1 que '1 aònti y no '1

tòt es fè «1 rich y tòt... Pro,
calla, aquí vè la Matilde;

y que vè bè.

(swtint) Aquet ditxós

vinagre!... (reparant en Cam.) Cóm!... jTOsté* aquí,

Camilo?
Estaba tòt sòl

Mat.
Cam.

Mat.

Cam.

Mat.

Caji.

Mat.
Cam.

Mat.
Cam.
Mat.
Cam.
Mat.

Cam.

Mat.

Cam.

i En mi? Gracia».

No en broma, y tenim tot» dos
que parlar.

Vustf dirft.

Ab franquesa, i eh?
Si senyór.

(à part) íVoldrií parlarme d' en Paco,
ó *m vól fèr també 1' amor?
Escolti.

Digui.
Si un jòve...

d ' aqueta jóvana, com n ' hi ha mòlta,
desprès d ' un tèinps que per una
casualitat cualaovol
1' hagi a vustò coneguda

y hagin parlat més d ' un cop
sòls com amiclw, li digues
que sènt per vustó '1 sèu cor,
no un' amistat solament,
sinó altre afecte millòr...

vuaté, encara que sentis

dc la sorpresa '1 rubor,
digui, no I

1 escoltaria?

Camilo, si ; a perquè no?
Y si ell, veyènt que vu8tè

se 1' escolta ab atenció,

li declares a las horas

de seguida '1 sèu amor,
Matilde

, 4 no seguiria

escoltantlo?
Si senyor.

Y tú, per fi, fèntli vèurer

del sèu amor la passió,

li pintés ardènt y pura

ab vius y hermòsos colors,

ino es cert que 1
' escoltaria

també?
També

;
perquè no ?

(à part} i Parla per ell, ó no hi pari* ¥

iL* escoltaria?...

Si.

Pro

y si tòt cuant li digues

surtis dels llabis tan sòls

y, per desgracia , vnaté

cregués que li surt del cor,

i vustc" '1 sèu cor li daria?

i Jo?... (à part) Ara t' entènch millor.

L' estimaria, ^vrítat?

Camilo, aixó poch a poch.

Creguènt que li parla ab fé...

si no m' ho cregués jo?

Cuan surt del cor ja 's conéix.

A Y si tan bén fingit fòe,

que vusté no ho conegués ?

a n' aquet jòve, llavors,

vustè ' 1 cor bè li daria...

Ja li he dit, que... poch a poch :

escoltar no vol dir créurer,

ni creure es estimar.

No;

Mat.

Cam.

Mat.

Cam.
Mat.

Cam.

Mat.
Cal.
Mat.
Cam.
Mat.
Cam.
Mat.
Cam.

Mat.

Cam.

Mat.
Cam.

Car.

Mat.
Car.

Mat.
Car.
Mat.
Ca-r.

Mat.
Car.

Mat.

Cab.
Paco
Mat.
Càr.

tanta relació!...

sòn tres anMlas que forman
la cadena del amor

;

Íno ho dupti gens, Matilde;
1 escoltjí ej» p'restó atenció,

1 ' atenció suposa agrado

,

1 ' agrado cautiva als cors

;

qui estima créu , y qui crèu

ha escoltat antes que tòt.

Tòt lo que vulgn ; pro, digui
;

épodrè ara saber jo

perquè m' ha parlat així»?

Si ; perquè 1
' aprecio mòlt

y sentim que un dia

trobés, Matilde, un traïdor

que, fingintli amor, vustè.

V escoltés, donantli amor.
jNo 'm comprèn encara?

Si

;

crigui que '
1 comprénch de tòt.

Més podria dirli encara.

No ea necessari ; *n tinch prou,

y li estimo mòlt, Camilo,
la seva bona intenció.

fm Es dir que ja habia arribat

k oscoltarlo?

Si Benyòr.

^Yab aficiò?

No.
iYacrèure'l?

Gèns.

i Ni i estimarlo?...

Tampoch.
Sigui 'm franca.

(Càrlos aparèix à la porta del seu cuarto y escolta)

Li som franca

;

y no hi ha hagut may tan sols

entre ell y jo la franquesa

ab quo >ns parlèm ara 'la dos.

Donchs , guardi ' s d ' ell com fins ara

y crògui a qui bè b vól.

Res mòs me quí'da per dirli.

Gracia» : veig lo sèu bòn cor.

(entrant al seu cuarto diu d part)

Cassador quo cassa 's dèixa

com ell, es mal cassador.

ESCENA XXXVI.

Cakuw, Matii.de y luego Paco.

(referintse a Camilo creguent que ha parlat per ell)

£l·las volgut cassar?... corrent!

veurèm qui cassa millórt

Carloa!... (reparant en ell y vegentlo enfadat)

i Es dir ,
donchs, que aixís

m' enganyabas!..^
No !...

I Que nd

!

Eaeòlta...

(inter.) Ni una paraula,

Matilde; ho he sentit tòt!

Ho has comprès mal

!

Tu comprens
mal los celos y 1

' amor

!

( Paco apareix à la porta del sèu cuarto y escolta )
Lo tnatéix t' enganyat* tu ara,

que jo ab la carta llavors

!

No nngéixis inès '.

(ú part) i Què entiendo!

Escolta, Carlos, si vóls!

Calla ! y recorda que tu ò

\...
n -
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"Paco
Mat.

CÀB.

Pac<»

Cam.

PaCO

Cam.
Mat.
Ant.
Cam.

Ant.

Paco

Ant.

mateixa m' has dit, fa poch,
que '1b desenganys sòn mòlt negrer

y que qui estima 'ls tèm mòlt!...

Hahò tenia* , al dirm'ho,
duptant de mi, sens rahò!...

com tu enganya y desenganya
la que com tu no te amor

!

(d part) Matilde, ya no mè escapant

(ietenintlo) Escólta'm, per Deu!...

(Camiio aparti* d la porta del seu cuarto)

(ab despit) Adioal
(surt fora de la sala y al anar d jMsmr la porta

,

topa ab Anton que ve, obligantlo d retrocedir)

CArlos !... (cridantlo y anant també ó fora)

ESCENA XXXVI 1.

Matilde, Paco, Camilo y luego Anton.

(vegent que Cdrlos se'n va precipitadament, diu

d Paco ) d Quí hay

!

( sens detenirse) Nada!
{passa la porta y tòpa també ab /' Anton

)

(d Matilde) d Saby...

(bruscament y entrant il sèu cuarto) Rea!

(à Camila) ^ Ahúnt van!...

(anantse'n també d fora derrera d' ells precipita-

dament) No ho sè!

Jo tampoch

!

No móhuen poch terramoto!

(torna jtel sombrero que '/ pren de sobre d' una
cadira y tornant d topar ab 1' Anton au' està mitj

atontat no sabent lo que passa) Hombre

!

(anantse'n altra vegada corrent d fora)
Al diable! poch A poch!

Encara 'm faran mal bè!...

jo crech que tòta sòn ben boits

!

vi uix acte rar

ACTE SEGON,

La inatï-ixH «ieeoraciò del «cto primer.

ESCENA I.

Matu.dk, i*" / fondo, luego Anton per la dreta.
•

Mat. Paro. Parc!

Ant. (desde dins) ^Quú vóIn?

Mat. Vinga:
que hi ha un senyor que '1 demana.

Ant. (surtint) f; A mi ?

Mat. ,;Ydonchaa qui?
Ant. «jQuies?
Mat. No ho *b.

Ant. ;,Quév61r
Mat. No ho i*; hi vaja,

que ho «abra.

Ant. BM ;Qtm f ha dit?
Mat. Demana 1 * amo.

Ant. Ay, carambat...

Ja ontench ; ea que s ' ha pensat
que tu eras la criada.

Mat. Si, fassi'l esperar mès,
8i conlix.

Ant. Bè ! ja hi vaig! calla

!

(fa que se 'n va y luego tornant)
Ah! escòlta : «no ee ]>as aquell

que ja ha vingut, no fa gayre?
Mat. No.
Ant. Que pórta ulleraa verdas!
Mat. No.
Ant. Vull di '1 que »e 'n anaba,

cuan tu has surttt d' alia dina!

Mat. No. homo, no!
Ant. Donchs, serà un altre.

Mat. Te mòlta raho.

Ant. «Qué vóls» dir?...

Sempre 'm reprens la paraula!

y aixó ab un pare no *s fa!...

vull dir que no 's déu fòr ! Vaya

!

Mat. Bueno ; pro I ' està esj>erant.

Axt. Que s * esperi , com oent sastres

!

Mat. Tant s* esperessin las Uèbras!...

Axt. Noya!...

Mat. Si, no hi vaja encara.

Ant. Calla, 't dich! No 't vull sentir!

Mat. Si no parlo.

Ant. Massa
,
parlas

!

iCóm estém aquí ! es qu ' es prou!...

Quinas fillas!... f se ' n va)
Mat. Sit quins pares!

No sè cóm puch aguantar

;

es pitjor que cap padrastre ! (entra al seu cuarto)

ESCENA II.

Antox y D. Fkrnando.

Ant. Entri, homo.
Fkkn. Fajwi '1 favor...

Amt. (pasmnt derunt) Bah ! (se nènUt al tofd) Begui.
Fkkn. (prenent tina rtulira y ap.) Bè ; si que ' n

de finura. (se. «nUí)
Axt. i Que no <s posa

lo barretr
Fkkn. No importa, gracias,

os comoditat.
Ant. ,;V/,ldir:

Fkkn. Si, may vaig oubert |>er casa.

Ant. Donchs. vustí matèix.
Fkrn. Si ; y l>è,

digui'm...
Ant. (inter.) Yusté, segons traasas,

ja te V honor de oonejxe'm.
Fkkn. Si senyòr.

Ant. Bí>.

Fkrn. (up.) Qn' es sabata
aquot home

!

Ant. M'ho he pensat.

Fkkx. Pro '1 conech sols per las cartas

del meu fill Càrlos.

Ant. Ah ! es dir,

donchs, que vusté" es lo seu pare.

Fkrn. Servidor seu.

Ant. Home, vira.

(nlmntse) «rQuú vol péndrer, xaculatcr
Fkrn. Fracias, no ; es tart ja.

Ant. Donchs,
truyta.

Fkrn. No, ca...
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ANT.

Febn.
ANT.

Feus.

Ant.

Fern.

Axt.

Fekx.
Axt.

Fkkx.
Ast.
Fekn.
Ant.

Febn.
Ast.
Fkkx.
Ast.

I'fk.v'.

Axt.

AXT.
Fekx.

Ant.
Fekx.

Axt.

Axt.

Ant.
Fekx.

Axt.

Fern.
Ant.
Fkbx.
Axt.
Fekx.

(in ttr.) n Vól formatge ?

ió bè, un tall do llanguniasa?

Pro, home...
(intrr.) Donchs, una torrada
sucada ab oli , à lo meno*,

i Li agradan las arengada»?
Li aprecio, com si aceptès.

(up.) <jQu' es tònto!

Ja me 'n faig cArrech

;

pro rosegarà un borrego

y 'n beurà un dit d' aquell...

Ara
no^ si cualíevol friolera

ja 'm quitaría la gana
de dinar.

Donchs , à dinar

bè 's quedarà.
No puoh.

Vaya,
no fassi cumplimènte : miri

;

à las dos, barra» à taula.

Dint'tn a las dos, perquè
vè milió à n ' ells per las classes.

Ja
Com qu ' es 1' hora que '» surten...

Si . comprenen, (up.) Y qu' es sabata!

Vól dir, donchs, que ara ja ho sab.

(torna Kntarm ul tofà)

Si, no quedaria ; gracias.

jY à n 1 en Càrlos ja l' ha vist?

Si he arribat fa poch.
Caramba

:

Í'ustamènt ara ell no hi es.

ío importo; ja m 1 ho pensaba.

; Y ho «ab que vustt- lia arribat?

No, ni desitjo que ho sàpiga

fins que 'm veja : perquè vull

enterarme mòlt bè antes

de cóm se porto.

Ah! ja entènch.

A Barcelona hi ha tàntas

ocasions y tinto perilla

per perdran' un jòve!...

Oh! massas!

Si senyo ; y no vull que un dia

fes una calaverada
cualsevol, filla tan sols

de la mèva tolerància.

Pensa mòlt bè : encara qu* ell

es bon xicot.

Si, per ara
de'n seguir bè, 4eh?

Mòlt bè 1...

Y esta bo !...

i Si ? i Y de campanas
no ' n fa pas ?

«Ell?...

Sigui 'm franch.

«Campanas? (ap.) Si que m' atrapa.

(alt) 4 Vu8t/- es campanè, y perdòni?
No, home! vull dir ei fa faltos

k las classes.

Ah! ja entènch

:

no senyòr , ja hi va i las i

fr Y fa vela cada nit?

i Vela? oh... (ap.) Quins termes
;

Home, vull dir ai estudia.

Ah [ si senyòr.

(ap. ) Que n ' es d ' a
Y foraa, cregui ; de modo
]ue '1 dematí sempre s' alsa

Fern.
Axt.

Ferx.
Ant.
Fekn.
Ant.
Febn.
Ant.
Fekx.

Axt.

Ferx.

Ant.

Fkrn.
Axt.

Fers.
Ant.
Fkkx.
Axt.
Fern.
Axt.
Fern.
Ant.

Fern.
Ant.

Fern.
Ant.
Fekn.
Axt.

Fern.
Ast.

Fekn.
Axt.

Fern.
Ant.

Ah,isi?
Si, es all»

de dormir fins que '1 porch cauta.

Pót ser dorm fins a las vuyt.

Fins à las vuyt... (ap.) bèn i

Digui, d's retira niòlt tort?

Mòlt tart... segons com li passa.

Pót sé :í las deu : ó à las onze.

Bè
,
ja veurà , de vegada*. .

.

Es dir que antes de las deu,

Fern.
Axt.

Ferx.

Ant.
Fern.

Si, mòlt antes.

(ap.) Üe las del matí ja es cert.

Vamos, si es aixís, encara...

;Y 'n tè mòlto vustó à^lispesa?

No senyòr, no 'n tinch pas gayres;
ell y dos mès.

<r Estudiants?
L ' un si ; vól só atvocat ; 1' altre

no , tira pe ' 1 comers ; pro
son tots tres mòlt camaradas

;

de modo que jo, la noya

y olis , estem com una» pàscuas.

Ah! 4 tó una filla vustÉ?
Si.

i Viuda ?

No, no.

«; Casada?
No senyo, encar es sultèra.

i,Y e* gran ja?
Jo ho crech ; ja passa

de 'ls vint anys.

(up.) Malo!
Això si.

mal m' està '1 dir 'ho, trem|»ada

com la que mes.

Ho crech bè

!

Yalègra...

iSi?... (ap.) Pót aer massa

I

Y frauca, amable, obediènta,

y forsa bèn educada.

Ja. (ap.) Alaba* t, ruch!
Si senyòr

,

ja li dich qu ' es...

(inter.) Home, 'm basto.

Miri : jo vaig quedar viudo,

fa cinch anys ; no 'ls fa bè eucara

;

y com qu ' ella ja llavors

era gran y tan capassa

.

lo matèix que ara, per tot.

ja no vaig tornà à casarme.

Sent aixt's, va fèr mòlt bè.

Ja li dich ; si li esplieaba...

Miri : ella va à comprà, encén
lo foch, desfà 'I xaculate,

escombra, va pe'l dinar,

fa 'ls llits, cús, servi' ix à taula,

renta 'ls plats, surgi'ix l:is raitjas,

planxa, endressa. fa dissapte...

(intrr.) Vamos. vamos...

(id.) Ja li dich;
lo qu' es ella, es nn' alhaja.

Oh, y si vusté la sentís

cuan parla castellà! '1 xafa
millòr que cap cmpleyat

;

si sonyò ; y que de grimàtica

y de grinn·tica y còmptas,
per ningú gira la cara.

Digui que la sèva filla

tè totas las circunstancias.

Ah! si senyò.

Y no farà
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S

ella lo que mòltaa altra»

;

que com no 'la hi fal

y jòvens de bona» cas

que 'la hi digan cuatre

ne créuben mòltaa vegadaa
qu ' ea formal . lo qu tw sols broma,

y desprès...

Axt. (inter.) 8i, e* lo que passa ;

pro no li passar* à n ' ella

,

fd 'm crèu sèmpre, com fina ara.

Fkrn. Si, à casa no hi vulga cuentos.

Ant. Oh , encara menos à casa

:

ai bè qu' ella ab cap de 'la tres

no hi ha perill.

Ferx. De vegadaa.

Axt. Bè, hí aenyòr
;
pro no bo crech.

Fern. EUa ea jòve... y diu aer guapa...

iqui tè d 1 eatrany que vuaté.

no ho «abèa?

Ant. Si rea in ' escapa :

com faig 1' ull viu!... «Qu*5 m dirà?..

Miri ;
ahir, no fa paa gayro,

per doa cop» la vaig trobar

ab un d ' ella atrafagada
enrahonant ; y jo. eatà clar,

com que «ò qu ' ell es un plaga...

ea lo comerciant, comprèn?
rull dir, doncha, que resra'f

Fkhx. í Ea dir que aquet es un poch
de la broma?

Axt. Si, un poch ma
ea à dir, té un xich de tot.

Fkrn. Comprénch. (up.) Aixó no m' agrada!

Axt. Aixó ai, també li dich,

ai no ani1» paa per la ralla...

Fkhx. Com tota hem tingut vint anys...

Axt. Ea mòlt cert.

Fehx. Cnan jo estudial»...,

vull dir, doncha, que també feya
coaas que la «lat reclama,

com vuaté comprèn ; y sé

de 'la jòvena totaa la» trampaa
;

perquè jo aoch cirugià

y barber.

Ant. (ft.nl nn mhido de retpecte) Celebro.

Fern. G
Ant. (<ip.) «Ta '« conéix que te carrèra!

Fxkx. Pues, ai ; la mes gran desgracia

ea agafar mala companya ï

Ant. Oh , ea pitjor que pedregada!
Fkrn. Prccisamèiit ; ai aenyòr;

perquè un eòix tè malaa camaa;

y ai ell ha d 1 obrir la senda

y ha de portar la vanguardia,
vè que 'a port, y 'la que '1 segueixen
fan com ell

!

Axt. Just! (up.) Que bè parla!

Fkrn. Y desprès; vumos ;í véurer

;

figuri'* vuaté, s' embranca
ara un jíivo en relaciona

ab una noya...

Ant. (irttr.) Oh, 1 diable

que ho desempeaqui.
Fkrn. La noya

no hi pót guanyar re».

Axt. No
Fern. Y '1 jòve. al deiTera d " ella.

ni estudia niay, ni acaba
gcnerahin'iit los anys bè,

y tot HÒn calavcradaa,

pert la carrera, y al íi

ni ea b&per res...

Ant.
Fkrn.

Ant.

Fern.

Ant.

Ant.

Fern.
Axt.

Axt.

Fern.
Axt.

Fern.
Ant.

Ant.

Ant.

Fer.v.

Axt.

Fkrn.

Axt.
Fkrn.

(inter.) Ni a' hi

Preciaamènt : y aixó tot

vè de 'Is companya que s' agafan :

y no ho dupti.

Oh, gèns. i'ap.) Que sab!
fóra bò per rey d ' Espanya

!

Pues, ai senyor
;
jo al mèu fill

li seguiré las j>etjadas

,

y '1 dia que me 'n faaai una,
a la primera 8

' acaba

;

perquè, 6 bè «era un bòn mètje,
6 & casa , a remollar barbaa

!

Així hauriaii de aer tots

los pares ; vuaté m ' agrada.

Si tingués jo un fill... la noj-a.

miri qu ' ea bèn educada.
Ho crech mòlt bè. ai senyòr,

y ea 1
1 obligació d ' un pare.

(mirant* '7 rellotot)

Ah, veig que ja os un poch tart.

y ab lo aèu permís..

.

Caramba!...

se 'n vól anar? ,>.y aixó?

í . fina al Hospital.

Vaya...

Veuré à 'la catedrnticha, ,.;eh?

Í sabré ai en Càrloa falta

classe ó no, y ai a" aplica.

Bé, vuaté matèix : pro ara

que hi penso...

Digui.

Ab aixó

dellilicrtat d' enaenyanaa,

diu que ja poden saber,

sens estudiar, ni anà à classe.

iCóm a' entén!

i Vól dir que no?...

i Qui sab un hom'?...
La ignorància

tot ho entén malamént

!

i Vól dir que la democràcia
no ho ha entès bè?

No li dich

aixó, home!
Ah! ho penaaba

;

perdòni.
Lo que puch dirli

es oue ara pót aer mèa quo antoa

sent precís estudiar

per tení un títol.

Caramba!
Si ;

que aqueata llibertat

pe' la gandula aerà mòlt mala,
aixía com aerà mòlt bòna
]te'la que vulgan aplicarà©

;

perquè ara aeràn mòlt mès
rigorosos los ecaàmena.

i Ho entén, ara?
Ah!... ai ; ja veig

allà hont va. Vuaté m' agrada.

ESCENA III.

D. Fernando, Anton y Camii.o Qt'lfondo.)

Cam.
Fkrn.
Axt.

Cam.
Fkhx.

Déu los guart.

Per servirlo.

aquí tè al que jo li deya
qu ' oatudia lleya.

(à D. Fernando) Servidor.

M" alegro mòlt de conéixe'l.

Home,
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Ant.
Fkhn.
Cam.

Fken.
Ant.

Cam.

Ca».
Ant.

Fkrx.
Ast.

Cam.

Ast.
Fern.
Cam.
Ant.
Fern.

Axt.

Mat.
Ast.

Mat.

Ast.
Mat.
Ant.
Mat.

Axt.

Mat.
Axt.

Mat.
A NT.

(à Camiloj Si, '1 senyò es pare d' en Cario*.
Per lo que se li oferesca.

Mil gràcia* : de mi també,
sempre y cuan me reconega
útil par alguna cosa

,

pót disposar.

Se li aprecia.

Bo : segui unn estona mim

;

no se ' n raja tan depressa.

i So 'n vól anar ja ?

Si ; os tart

y tinch qoe fer.

Com conega.
Pro encara no ha vist lo cuarto
d ' en Carlos.

Home, en efecte.

/Véu, donchs? Vinga.

(V acomjtanyan ell y Camllo)
(en la jtorta (l·l Citaria, fè tt cumplituenUj

Si es (servit...

No ho puch pjrmétrer.
'1 favor...

(obligant à J). Fernando y«' entri j Tot es hu.
(jxisMiit derant) Eti Ü... ( Camila entra d'Ira* </'

ell ; Anton va larnl/r d entrar, niat ge, nsnt lu catu-

panetti de lu porta d? la escala y diu a Fernando
y Camdo)

Ja tòrno, dispónsinme.
(ra alfondo, cuai Htrt Matilde ptr la dreta )

ESCENA IV.

Axton y Matii.uk.

Ja hi vaig jo.

Donchs, ve« 'hi.

(Matilde, va d obrir y Inttjo tòrna : Anton m ijneda

y referíntse A l). Fernando , diu) Amigu,
quin senyò ! Y quina conversa
que te! Ja so li coiu'ix

qu' es un home de carrera! '

Pro y si descubréix qu ' en Carlos
may va a classe?... qmna gresca

!

(de«de la porta) Fassi 1 favor d' esperanto

Part.
Hi ha algú, sembla,

iQue *m demanan?
Ara

t* aquí aqnell de las ullèras.

4 Justament ara!... Mal diable
1* home!... ( ra cap al fondo)
Pro bè... (anant cap a n ' ell)

(drtenintm) «Qui"1 hi ha! sèiupre

véns ú destorbar! ( torna anar al fondo)
( torna voler d'tenirlo) Pro escolti'.

(e,/,id<Uf No escolto! i Véns que »' espera!

fsí
' » ra )

ESCENA V.

Matii.dk.

Que jo no paga pensar
de quú p-irlan, m ú qué vénen
tanta* visitas!... Veyíim
qué «era. (entra al neu rimrto)

ESCENA VI.

Baltasak y Axton.

Ant, Bè, bueno, i-ntria;

pro no ha vingut encara.
Balt. Home.

vusti- bè 'm va di , ó m' ho sembla,
que aquí ell hi esta a dormir
y :i menjar.

Ant. Si , esta a di*pesa.
Bai.T. h Y donchs, que no dina avuy?
Ant. Si senyòr; pro vusté 's ponsa,

pot ser , que mènjn tothom
íi 1' hora que vnsté mènja.

Bai.t. Ah, no sè a quin' hom dinan.
Ant. Un ' altra vegada entèrissc'u,

y així* sabrà que diném
fi la» dos.

Bai.t. Ah, bf*, di*pt'nsia;

donchs. a los dos tornaré.
Axt. Bè, si : perquè ara tinch feyna.

(fent que *e 'n ra <d cuarto rf' en Càrlot)
Balt. Viu; ,:no seria una llàstima

que aquet pillo...

Ant. (Inter.) Si.

Balt. Ab la sèva
lletra menuda...

Axt. (inUr.) Bè.si!
Balt. Es que...

Axt. (Inter.) Si, senyòr. si ; 1' esca
dòixi'l estar!

Balt. Si s'enfada,
home, casi »m farà créurer
que vusté...

Ant. (Inter.) jQnévuldir?
Balt. Si!

(i·iiyalant al ruarlo r/' en Càrlot)
miri

;
qu ' es allí

, y me '
1 nòga !

Ant. g Qui os allí!

Balt. Si! éQue no '1 viu? (atanfhi)
Axt. iY ahónt va arn ! (d't nintlo)

Balt. j Ahónt vaig, diu? íQqo 'a pa
que tracta ab nens?

Ant. éCóm!...
Balt. Vusté

tí- una filla Renten? y... etcètera!
(torna dirigirw al cuarto)

Axt. (tornant à dftenlrlo)

Si senyòr! tinch una filla!

y tingui's compta ab la llonga!

Balt. Es que...

Ant. (inter.) Es qne vusté tn* insulta!

Balt. Es que...

Ant. (Inter.) Eh que 'ni fuita al re*poeta!

Balt. Jo '1 que li dich qu' es allí,

y qu ' en negarme 'Is' empunya

!

Ant. Jo '1 que li dich que sumia
truytas!

Balt. Qué truytas. ni sebas!

vusté si! y ja qu' es tan...

Axt. (ittter.) Qué!...
sò com fi>, y sò a casa nièva !...

Ahóut va aixó aquet carnestoltes!...

Balt. Senyò Anton, vusté 'm moteja;
que 'm dicli Pinós, y no °m dich

carnestoltes, ui cuarcaina !...

y no sab p is ab qui traote!

Axt. Uy ! uy! uy!... que 'n móu de fressa!

Balt. Mèa que vusté!... es dir, tinch rahò!
4xt. Ni ara. ni miy ! 5°
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Balt. Ara, y sèmpre!
Ant. No aenyòrl
Balt. Si senyò!

Ant. Indigne!

Balt. Si aenyòr!
Ant. Snrtí 'm depressa t

Balt. Miri
; i 'l véu?

Ant. Qué!

ESCENA VII.

Anton, Baltasar, D. Fernando y luego Camilo.

(Baltanar que ha ritt suriir à D. Fernando, cre-

yenl qu ' et en Paco, l ' acomet ab lo battó aliat.)

Balt. Oran canalla!...

Ant. i Qui diable fa ! (detenintlo)

Fern. ^Còml £ intenta

peganne!
Balt. Ay !... no 1' es!... (confòt, reyent V etiuirocacin)

Ant. 4 Ho véu!...

Y ab un senyò de carrèra,

que '1 pót fica k la presó!

Cam. (qve surt) 4Qué passa?

Balt. (agafantio ab forta) Aquet es ! i no ho deya ?

Cam. í Y ara ! (detfentte d' ell)

Balt. ^Cóml... (reyent que també *' equiroca)

Ant. Si es boig, que '1 tanquin!
Cam. íQué!...
Fern. jQué!... ea boig?... (apartant* ab por)
Balt. 4J0?...

Ant. No ; pro ho sembla

!

Balt. Donchs, pót ser sí , m ' he enganyat

;

com no hi veig...

Ant. iNo porta uUèrasr
Balt. Si.

Ast. Donchs, si no hi véu, acluqui's!

Balt. Home, yaya una ocurrència.

Fekn. Pro...

Balt. (inter.) 'La habia prés per altre.

Cam. Pro bè...

Balt. (inter.) Si senyora, dispénsian.

Senyò Anton , ara perdoni

;

que tothom hi esta subgècte...

1 donchs, perqu* ea tan tossut!

i no li he dit jo que no hi era?
Bè, si

; pro qui pert lo sèu

pert lo seny.

Si, bè... (acompanya*tlo cap alfondo)
(tornant) Ah!... permétia.
Sentiria que vustés... (à D. Fernando y Camilo),

Torn 'hi!

Si senyors, dispénsian.

(»e '« r« acompanyat d' Anton)

ESCENA VIII.

D. Fernando, Camilo y luego Matilde.

Fern. «Qui es aquest homo?
Cam. No ho sè.

Fkrn. Per serviria, senyoreta.

Mat. Dèu los guart
;
pro bè, <r què" passa

f

Fern. ^Qué *m diu?
Cam. Yaroi...
Mat. Donchs...
Fekn. (inter.) Oh , es cèlebre

!

Ant.

Balt.

Ant.
Balt.

Ant.
Balt.

Ant.
Mat.
Ant.

Fern.
Ant.

Mat.

Fern.
Ant.
Ff.un.
Ant.
Cam.

Ant.

Fern.
Ast.

Fern.

Cam.

Ant.

Cam.

Ant.
Mat.
Fern.
Mat.
Ant.
Mat.
Fern.

Ant.
Fern.
Ant.
Fern.

Mat.
Fern.

ESCENA IX.

Dits y Anton.

Vaya un home

!

Bè, 4 qué hi ha?

i Qin4 ?... tu fès las tèvas feynas!

(Matildefa que te 'n va)

(ap.) Això es casa d' embolichs!

(à Matilde) Ah! tu ; vina ; despedéücte
d' aquet senyor, (tenyalant à D. Fernando)
(detde la porta del menjador)

Deu lo guart. (te'n va)
Estiga bona!

Bè! 'tlluhéixes!

(ap.) Si qu ' està bèn educada

!

No 'n fassi cas, que avuy ella...

Pro si vusté* no li diu
lo aenyòr qui es...

(inter.) Ah! just!... veja!...

(anant per ella)

Bè ; pro escolti.

Luego torno

;

que això '1 mèu honor afecta

.

y ella... ouan vól, aab... veurà. (* '» ra)

ESCENA X.

Camilo y D. Fernando.

Aquí ' n paasa una de seria

;

aquell senyò aquí no hauria
vingut en va k mòurer fressa.

iQué li sembla?
La vritat,

k mi atmirat també 'm dèixa

,

(ap.) No pòt ser sinó qu • en Paco
n * ha fèt una de las sèvaa.

No ' a comprèn,

ESCENA XI.

Dits, Anton, Inego Matilde.

Es clar : ja surt

;

Com li he dit vusté qui
(ap.) No m ' enganyo!
(ap.) No
pe'l noy aquesta disposa.

Ah!., (reyent à Matilde)

(à D. Fernando) i Vusté es pare d' en Carloe?
Servidor sèu

,
senyoreta.

Vusté *m dispensarà que...
(inter.) Que se 'n ha anat k la fresca.

Com no tenia 1' honor...

Oracias : ab mi sempre quèda
bè. En fi, jo ab lo sèu permís...

tinch alguna» diligènciaa

kU,y...
.

'

(inter.) i Ja se 'n vól anar?
Si, ja 'ns tornarem k véurer.

Corrènt, donchs.

(d Matilde) Celebro haber
tingut lo gust de oonéixerli.

Igualment.
Estigan bòns.

(m 'n ra, acompanyat d ' e» Camilo)
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Mat.

\XT.

Mat.
Ant.
Mat.

Axt.

Mat.
Ant.
Mat.
Axt.
Mat.

Ant.

Mat.

Cam.
Mat.
Cam.

Mat.

Cam.
Mat.

Cam.

Mat.

Cam.

Mat.
Cam.

ESCENA XII.

Matilde y Aston.

(ceyent que *» queda)
Home, vàjahi, g perquè *1 deixa?
Vaya nn paper

!

I Quin paper

.

ai ràbia fregits! 4 Què *t «embla
del que li has fèt tu?... d' estrassa!

Per culpa de vustè.

íMèva?
Es clar

; 4 que «abia jo

qui es ? 1 Perquè no m ' bo deya ?

Jo no sè pas lo que 's fa
ara mateix, ni que 's pensa.

Mira; no 'm vull pas cremar,

y crida y esgargamMla't. (fa qtte *s 'nvay tòrna)

Ah! escòlta : si en CArlos vè,

no te 'n vaias de la. llença

;

perquè '1 seu pare no vol

que sàpiga, ni qu 1 entenga
que haja arribat.

<Nohovól,diu?
No ho vil ; així» m ' ho

i Y perquè?
Perquè no!

Quina
rahò!...

La del pont de Lieyda

!

(se « ta al menador)

ESCENA XUT.

Matilde, luego Camilo.

Ho haurà entès malament

:

jno '1 vuldrA veure?... imposible

no hauria vingut A casa.

I>e tots modos mòlt m' atmira !...

Lo que passa avuy aquí

no habia passat cap dia.

Aquell senyòr vèll & mi
ja m ' ha fèt mòlt mala
aixts que 1' he vist!... algun

enredo ha portat.

Camilo...

g Què te? qu' estaha,

m 1 ha semblat , mòlt pensativa.

No; pro 'm tènen ab cuidado
d • aquell aonyòr las viaitas

:

ja ha vingut duas vegadaa...

iDuas?
Si, y sembla quotinga

alguna cuestiò mòlt seria

que arreglar: ^vnstè què opina?

i Què opino?... Hi ha certas cosas

que un las pensa y no pot dirlas.

Ab mi \>6t parla ab confiansa

:

lno m' es amich?
Pues m' obliga,

li diré 1' opinió meva,
y no passi d' aqní.

Diga.

Cuan d ' una persòna 's tènen
mala informes cada dia

y cap de bò, per desgracia,

Ja per últim cap noticia

sorprèn, ni res se n' espera

smò feta sols d* ella dignes:

4 no es cert?

Mat. Es mòlt cert.

Cam. Puee.bueno;
a casa hi tenim, Matilde,
una persòna d' aqueixaa.

Mat. aCóm!...
Cam. Yeja ai 1' adivina,

y pensarA, com jo -penso,

que lo probable es que sigan

los seus enredos la causa
de que aquell sonyò aqui vinga.

Mat. í Parla per en Paco?
Cam. Si

;

pro es 1' amich qui li confia.

Mat. í V61 dir que...

Cam. ( iulei .) Vustè no sab

encara qui os ell.

Mat. Espliquise.

Cam. Cuan jo m' habia cregut

que vustè amor li tenia,

ton sols pe'l be de vustè

prudent vaig creure atvertirla,

com vaig fer; va dirm' vustè

que no 1' estimaba mica...

Mat. (inter.) Mòlt cert

Cam. Convensut d' aixó,

ja res mòs dirli debia.

perquè no 's cregués si jo

li parlaba per egoisme,

lo qu' en mi no cab, tractan tse

de dar consells k un • amiga.

Ara que, atès lo que passa,

vustè ha volgut que h diga

lo que crèch , ho he fòt ;
por xd

serveix 1' amistat, Matilde.

Mat. De qui te un cor com vustè

may pensaré res indigne

,

Camilo, antes al contrari,

y cregui li estich agrahída.

Cam. í V61 callar? Jo 1 ' he avisada,

com vustè m' avisaria.

Mat. Calli. (reparant en Càrlot à la porta delfondo)

ESCENA XIV.

Matilde, Camilo y Cablos.

Cam. Hola, Càrlos...

CÀR. (de*de '/ fondo y ab mòlta intenció) Ja veig
que 1 * estona s ' aprofita

!

Cam. i Què vóla dir? (formalimntse)

Car. No, res ; es bròma!
Cam. Ah! ges bròma!...

Mat. CArlos, la vista

enganya, diu '1 refran.

CÀH. Pro no sempre

!

Cam. iCóm!... esplíca't

;

perquè crèus lo que ab pensar 1 ho
solament, ja m ' agraviaa!

Mat. Dèixi que ho crèga, no importa.

CÀR. Ah, es dir que...

Mat. (inter.) Si ; mentras diga

quins motius tè : a mi m' agrada
donar rahò à qui la tinga.

iNo vól dirho?... Estiga bò;
ja 'ns ho dirà un altre dia.

(»e 'n va al menjador trobant»* à la porta de
ab ï1 Anton que venia per ella ab enfado)
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ESCENA XV.

Dits y Astos.

Axt. i Quo no ho sents que 1
' olla

Mat. Ja hi vaig.

Ant. íQUl' hi fas aquí dintra!

(ap.) Sent ella aquí, ja se sab,

vigilaràs que vigila! (»e 'h ra pelfondo)

ESCENA XVI.

Ca ií i. os y Camí r.o

Cam. T' has quedat mòlt... no sé com.
CÀR. M ' he quedat mòlt... Sentat , mira.

(tte nentu al nofà)

Cam. Sinó quo ja sé que no,

pensaria quo 1' estima».

CÀR. àQue jo 1' estimo?... Aixó tu!

Cam. 4J0!...

CÀu. Si!

Cam. Si fòs... t' ho dirí».

CÀR. Ja ho sé : per xó m' ho diu» tant.

Cam. Si no os cert. jwa vóls que ho diga?
CÀR. La rosérva os natural.

Cam. L* estimar no es cap dolicto.

CÀK. (almittüt enfadat)

Pro ho «scuan... (torna à aentame) En fi: fas bé;

ai ella 't vól...

Cam. Pues , home , mira

;

tu estimant la y sentint celos,

ab niés foch no 'm parlaria».

CÀR. Bé ; veuràs ; deixómlio córrer

;

encara 'ns enfadaríam

,

pót ser.

Cam. Tu diràs ; por mi
ja esta deixat, (up.) Ell 1' estima!...

Aixó HÒn celos!... Luego ella,

callantm'bo, de mi no 's fia!...

Jo ho sabré! (entra al ten cuarlo)

ESCENA XVII.

CÀRI.0?.

(altantur) Per cassadnr

téns mòlt mala punteria!

Tu has intentat desttancat-me,

socabant a ia Matilde,
babent conegut que ab ella

jo relacions hi tenia !...

I Y tu m ' éts amich !... D ' amichs
com tu, ditxòs qui 'n desitja!

ESCENA XVIII.

Ca KI.OS y Matilde.

Car. Matilde!... Calla y escòlta!

Mat. GYirlos!...

CÀK. *No sembla impossible

que, tenint lo cor sensible.

menteixis com sabs mentir?
Aque, proinetént que m' estimas

3' jo també pronictónt'ho,
t ' ho diga jo com ho sento

y tu com no ho sabs sentir?

Mat. (ab dignitat) Estàs equivocat, Ciírlos;

poch m
si tdich-f

CÀR.
Mat.
CÀK.

Mat.
CÀR.

Mat.

Càb.

Mat.

Càr.
Mat.
Càr.

Mat.

que t' ho dich porqn' es vritat

:

que, cuan no ho es, no hi ha medi
per dir' ho la meva bòca.

I Y qui no 't cróu s' equivoca?...

Si ! y estils tu equivocat

!

Mira , Matilde , hi ba cosas

que 's miran y que no 's créhuen

;

pro que per últim se véhuen
clara* com la llum del so!

:

cosas que, per mes que 's vulga,

es impossible ocultaria»,

perquè un ha de tocaria*

tant si vól com si no vól.

Fins tot cuant tn y jo 'ns jurabam,
perquè sols tu y jo ho sabéssem

y en lo mes fondo ho guardéssem
del cor, perquè no surtis,

tampoch falta qui ho sabia

y que de tot s' enteraba

y , astut , del tèu cor borraba

tot cuant del mèu hi llegís.

Y aqnéïx matèivde qui 't parlo

es tal, que avuy, ab intrigas

y ab intonciòns euemigas,

fèrte sèva vól tan sols.

Ciírlos !...

(ab den/tit) Víctima en bon' hora

sigas de las sévas inanyat»!

Te tórno d dir que t' enganyas,

y escolta' m, Carlos, si vóls

!

Pues per en Camilo parlas

y dius lo que no deurías,

y qu' es vritat jurarías

com si n" estòsses segu,

Bíípigas qu' ell, y dóus creure 'ho,

res ue tu y jo sab encara,

a no ser que al venir tu ara

ho haja ell conegut per tu.

Y jíi <n dius que 1 ni vól sèva

,

CÀR.

que no es cert , ni has de pensar ' ho,

si intentés tan sols probar'ho

y ab intngas mo vingués

,

en lloch de dostruir 1
' afecte

que per tu Mméu cor abriga,

si amiga li sí», ni amiga
voldria serli inay més!
Sera cert tot lo que digna

;

pro dèixa que jo no ho crega.

Cuant la mèva bòca nega
també es perquè '1 cor ho sent!

«(Quina proba téns quo puga
res de lo quo 't dich negar' ho

f

Qui ho diu mént, 6 ha do probar'ho!
Qui ho néga y no ho próba mènt!

i Es dir que vóls que jo 't diga
que de 'Is dos sí» jo '1 que ménto,

y que lo que veig y sénto

no es lo que sénto y veig!...

No!
lo que vull es que conlgas
que jo k tu t

1 he cregut massa,
que aixó ja de ralla passa

y que insensible no sò! (se 'n ra per In tireta,

cuan apareix pelfondo en I'aco que '* aueda obter
ranl y luego baixant jtoch à jtoeh fina a Cario»)

ESCENA XIX.

Càulob y Paco, al fondo.

(refiecsiu) 4 Serà cert que m' he enganyat

y que 'm queixo sens motiu
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Paco

Car.
Paco
Càk.
Paco

Cík.

Paco

CiR.
Paco
Car.
Paco
Car.
Paco

Car.
Paco

,

Car.
Paco

Cak.
Paco
Car.
Paco

Car.
Paco

Car.
Paco

y que tot lo qu 1 olla diu
signili pura vritat.

ó bè es quo may m ' ha estimat

,

fingiutme lo quo no sín t,

V scgnéix fingint, vegèní
1' afecta que li tinch jo?...

£Qu ' e« lu cert de tot això?
<,m' enganyo jo, ó ella mènt?
(haltent baixat Jins à ell

1J
Uicantlo \*r V espatlla)

CArlos...

(girants* sorprès) i Tu!...

(ah torna) Yo : ; que te admira?
Nada.
(ah mala intenció y somrient)

Oye : soy zorro viejo

y voy A darte un consejo.
pnea menús ve quien nia» mira.

£ Sabes cnal es la mentirà...

y la mentirà mayor.
y el laxo que ata mejor
de la caboza i los pi.'*?

es el amor : as i, pues.

no te fies del amor.
Es inútil tu decir,

como no. te espliquos mas.
El sordo peor. * estAs?

es el que no quiere oir.

(desprès a" una prtita pausa y cumhi'int de tò)

;Y llegas tu A presumir
que yo tus cosas no se?

iCúmo!... (ah interès)

(mòlt narrat) Ella te engafta!

«Qué!

Cak.

Paco
Car-

Paco

Car.

Paco

jTc sorprendo?... no me i

Però...

(inter.) Matilde te engafta,

porque tu la amas con fé.

(ab lo mateix tò d' ante» y ab mòlta intenció y as-

turià, sens ajMirtar la vista í/' en Cario» j*r obser-

rar /' afecte que li cansa.)

La muger que en prometo»
no repara amor A ciento

,

fui amor ett tan solo un cuento
que hay que escuchar y no creer.

Matilde es una muger
de est» clase : por lo tanto

,

aunque Uanto vierta, ouanto
dice y jura es farsa pura :

CArlos. despreciar procura
su juramento y m Uanto.
jPero eso te consta ?

Si:

ya de ella así no te hablara.

Pac«...

Si yo te contarà
lo que me ha pasado A mi...

,jCon eUa?
Con eUa!

(mòlt mogut) Dí

!

Pues, tan obcecado estàs,

de Camilo ignoraràs
también...

(concemut del tot) Oh!... habla!

Cak.

Cam.
Car.

Cam.

Car.

Cam.

Car.

Cam.
Càk.
Cam.

CÀK.

Cam.
Car.

Cam.

que el que hace mas del amigo
ea siempre el que cngnfia mas.

I Es docir que no sabia»

que el do ella te ha malqnistado

y que tu puosto ha ocupador...

Lo temia!

^ Lo temia*,

y A creerlo uo to atrevia»?...

Cuando digo

Paco
Cam.

Axt.

Paco

no lo estrafio : quien est/»

ciego de amor cual tu , ya
no ve ni lo mas palpable.

Tu consejo saludable

hoy lux A mis ojos da.

Asi fuese.

Si : pues se

que cuanto me lin* d:cho es cierto.

Pues a Matilde te advierto

que la detprecies.

Lo haré!
(reyent nu' rn Paco h» dnjita y que somriu com te-

nint!i llàstima, anyadeíx resolt )

Te lo juro por mi fé

!

(ap.) Matilde, aborn seré yo! (se '« ra al seu

cnarto, ciiun apareix Camilo ú la porta del seu, ha-

beut sentit jiart de la concertació y seguint ab la viu-

la à n ' en Paco y luego observant a n ' en Càrlos,

manament afectat jte ' l desengany )

ESCENA XX.

CÀBLOS y Camilo, à la jmrta del seu cnarto.

Oh !... si!... 1' estimo ab passió,

y la passió m' ha cegat!...

i Y en Camilo!... Oh !... s' ha acabot
ja '1 ferirme de traido!

(fa que se '« ru al seu cnarto)

CArlos... <;Qní tens? (surtin/ cap à n ' ell)

(no puguent dissimular ) ,.;Qué tinch, dius!...

Camilo... no 'm digas res

!

(mòlt natural) No m' hauria pensat may,
CArlos, que fósses com èts.

Tampoch m' ho hauria pensat
jo de tu . y no obstant es cert

!

Es A dir que perquo ab ella

tens relacions, véns A ser

tan egoista, que fins

de 1' amistat celos tens.

I Jo!..'. Ab una noya com ella

tan sol* relacions hi te...

un com tu!... y n' cstA ociós...

(inter.) Un tònto com tu y no mbsl
Kstich molt bèn enterat!

Si, CArlos, be prou que ho veig:

t' has confessat ab lo diable

y confés*» a 1* enrevè».
Es inútil que ara intentis

fèrme véurer lo blanoh vcrt!

CArlos!...

Cuan dich qu ' es inútil,

no 'm digas res mes ! (se'n ra al neu cnarto)
Corrent ! (fa que se '» r« al seu)

ESCENA XXI.

Camilo, Paco y Axtox
,
pelfondo.

Pero iqué pasa?
Ah!... Aqué pasa!...

qué pasarA hemos de ver! (entra al seu cuarto)
(ap. hahent vist aqnest moviment de 'Is tres detde ,

l

fondo) Cuan jo ho dich que tota sòn boita!...

(per en Camilo y no reparant en C Anton)
És el mismo Lucifer,

y ccha mi plan A rodar...

Veremos quien vcnce A quien

!

(fa que se n ra y '« troba de caras ab l' Anton)
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Akt.
Paco
Asn.

Paco
Ast.

Paco
Ant.

Paco
Ast.

Paco

Ast.

Paco
Ant.

Paco

Ant.

Paco
Axt.

Paco
Ant.
Paco
Ast.

Paco

Ant.

Paco
Ant.
Pvco
Ant.

Paco

Ant.
Paco
Ant.

ESCENA XXII

Paco y Astos.

(tlrtenintlo) Hombre!...
iüsted?.

mueha prisa?

No; «porqui?
Porr|ue m ' lian encarregado
do» palabras por usted

,

y que casi m 1 liay cromado,

y que ho puede decir bien.

Pues, ,;qué es «Ho?
Ja Ter»

;

ahoy, v maa d' una vex,

ha venido aquí un sefior...

que 'm «em bla muclioque se

dioe seftor Baltasar.

(«orprè») ^Sefior Baltasar!

Escuchi : i porta

sefior Baltasar Pinós

;

le conoce ^verdad?
(fent révrer que no) ^Qué*?

i Baltasar Pinós?...

Si ; y no hagu
al sonso!

Pero...

Donchs, bien

le conoce 61 k uated.

Vaya!...

(fent que te '» va) si es broma...

(drtenintlo) No ; eacuchi usted
;

porque, si ha de conooerlo.

^Yo!...
Si sefior ; se dice el

(mòlt tnarcat) sellor Baltasar Pinós.

No se.

Es viejo.

No se.

Que
puerta las orejas vierdes.

Si ha estado aquí.

Pero , bien

;

j qué quiere ese bnen sefior ?

Oh, prou que se lo diré.

Quiero que 'la cinch cientos duros
que dice hi ha cierca un mes
que atmetllevó jx>r dejarlos

a usted, que 'ls hi tòrni usted.

Pero... si no le comprendo!
gQue no m' entienda?

No, & fé.

Porque no quiera ! bien claro

li digo : y que 1 ' Isabel

,

aquella hija que el tiena

y que fcstojaba usted,

està trista y enfadada.

Pero... calle usted! si eso es

una calumnia

!

«Quó dice?

Que e» una calumnia t

/.Qui!

I Ahúnt me surt ara ab columna*,
ni pilans, ni barrets vells!

Li digo lo que li digo

;

bè prou que tornarà é\ ;

y que, si asté es fuera, hasta
pót ser raciones tindrem

;

porque ja n ' hemos tenido

;

ai, si
, y por culpa de usted

!

Paco
Ast.
Paco

Ast.
Paco
Ast.
Paco
Ast.

4Y usted cree que hago yo cara?...

(inter.) Jo creo '1 que m' dicen!

Paco

Mat.
Paco

Mat.

Paco

le digo yo A usted que et

miente!
; Ja ho «ab bien?

PardieiL..

/, Li dira usted & la cara ?

\ Pues no

!

En fi ,
prou que ho veurém.

(*e '« ra al menjador)

ESCENA XXIII.

Paco.

i Con qui, ese demonio de hombre
me ha de peraeguir tenat!...

Que vïvo aquí habra aahido,

y aquí me viene a buscar!...

ïío hay remedio ; de esta casa

conviene alejarnie ya

!

Pero... Matilde!... pues temo
que aquí 8e estrella mi plan

,

aunque Cario* te devpreoie

hoy mmmo, fuerza serà

al tejido de la intriga

j untar una hebra mas

;

y si al fin dc nada sirve,

& lo menos no dinis

que, torno, te dejo medios
5tara poderte burlar

le mi ;' que antes que me aleje,

de todo Beré capaz

!

Ah!... ella!... de molde viene.

ESCENA XXIV.

Paco y Mati i. i»k.

Matilde... deneo hablar

un momento con usted.

Ya puede usted empesar.

Que me escuche atenta espero

,

para contestar formal.

Le eacucharé" tan atenta

coma usted desea, y la

contestaciún serà, Paco,
con toda forma!idad.
(ap.) Vull véurer si teus vergònya!
(up.) A ver si aún resistiràs!

Pues bien, Matilde, ya sabé

UBtjd que todo mi afàn
es merecer su carifio,

para contarme el mortal
mas dichoso de la tierra!...

Oh, si ! no hubo ni habra
t

muger para mi tan bella

,

ni tan querida jamas !...

(Matildefa vna tonirisa de desdeny y Paco
prenentla anyadéJx ab refinada hiiwcresfa)
Y me diera por contcnto

,

si mi amor no ha do aoeptar,
con que el hombre a quien mite"

lo merezca
; que , en verdad

,

tan uoble es mi amor, que aspira,

anhelantc por demaa,
únicamenté & la dicha
de usted !... Cuando tantos hay...

tan fingidos ! que tan solo

víctima» haciendo van

!

Compare usted tanto infame
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con este mi amante leal,

y comprenda do una vez
si trmnquilo puedo estar

mi corasón qao la adora,
temiendo... auerte fatal 1

no el desengafio, sinó

que TÍctima ustt- a ser va

;

r>rque... lo temo, usted ama
quien no la puedo amar.

Mat. Paco...

Paco Me reflero à Carlos.

Mat. «Concluyò usted?

Paco El,qui*as.
no tenga mal fondo : però...

al fin... un chico informal

,

condncido por au amigo
Camilo, que es un truan ;

figúreac usted
, Matilde,

«qué puedo de él esperar?

Mat. «Ha concluido?
Paco El egoisme»

en mi no ha entrado jamas

:

si digno de usted me ju&ga...
aoy suyo! (ab fingida pa**iò)

Mat. £ Acabí? Pues ya
le bo cccuchado muy atenta,
contestaré muy formal

;

y ni duda ya le quede
de mi raouo de pensar.
Usted dice que me ama
con noblesa y tierno afan

,

y que si mi corazón
yo a usted no le puedo dar,
mientras lo dé & un nombre digno
mi dicha le bastant

;

porqae en usted no hay

y que, amante aiompre leal,

temo que víctima sea

yo de un amante falaz

;

y que si le iuzgo digno
yo a usted de mi amor , serà
tal su dicha que se juzgue
el mas dichoso mortal.
Eso me ha dicho : pues, nepa
que he comprendido su afan ;

que efectivamente liay muchos
que haciendo víctimas van,

y, truanes y falaces,

no lo pueden ocultar,
de sus ruïnes intenciones
acusando ií los demas

;

y muger honrada y digna
no conceptuando

,
qniza,

de ellas esperen ó ejeigen

,

un descaro sin igual.

8i todo eso sé y comprendo,
iqué mucho que diga ya
que ni truàn es Camilo,
ni Carlos es informal

,

ainó usted , que amor me miente

,

con intento criminal!...

No, el número de sus víctimas
oonmigo no aumentara

!

Es inútil ya que insista

ni en fingir, ni en acusar,

y bastele y sobre, viendo
que es su astúcia ]>or demas

!

Puedo yo querer k un hombre
que no me llegue el à amar...
como ser oorraspondida

;

ipero de usted escuchar

una palabra?... eso ya
fuora el colmo del ridículo !...

fuera estar ciega !„. jam;ls

!

Pa(o (ab detpit) Matilde
Mat. Lo he dicho, Paco,

jaiuast (*e '« ta al menjador)
Paco Pua*... (ab detpit)

ESCENA XXV.

Matii.dk, Paco, Anton, Inego D. Fernando.

Ant. (<le*de la jtorta drl menjador) Noya!...

Mat. (dfW)Htrtauent per la mateixa jwrta) Ah! (Paco
al réurer à /' Anton *e '» ivi ràpidament pe'l fon-
do, ruan apareix D. Fernando tojxmt ab Paco en
la jtorUt

)

Ferx. (à Paco i/ quedant*, mirantlo que *• 'n va corrent)

iQué fa!...

Ant. (ú Matilde) A la cuyna de seguida

!

ESCENA XXVI.

D. Fernando y Anton.

Fkrn. Per servirlo ! (de mal humor)
Ant. Deu lo guart.

Segui.

Fern. (pa»»ejatit) Gracia»! (ap.ï Quina casa!
Ant. (op.) Si ho ha vist, dque pensarà?
Fern. Digni

; «en Carlos es aquí?
Ant. Si senyor, si, ara ha arribat.

Fern. 4 Ha arribat ja ?

Ant. Si senyor.

Fern. Pues, corriente: 'm sentirà!

Ant. Home, «que
-

li passar
Cregui

que lo que 'm passa es mòlt grantl
Pro revingui's un moment...
Senyò Anton, estich irat!...

y li prometo y li juro
que jo ara no sè pas
lo que 1 n faria d ' un fill

tan...! tan...! tan...!

No serA tant.

iQue no, diu?...

Ant. Com de vegadaa...

Fern. No senyor, no 'n puch duptàr

;

he vist tots los entedratichs

de medicina, y d ' ells cap
conèix lo nom del mèu fill !...

no ha anat à la classe may!
May! 4 sent?

Ant. (con/ò») Si senyor, ja ho sento.
Fern. 4 Pues, com no m ' ho ha dit !...

Ant. Caram...
oom jo en això no hi entènch

,

per no dir cap disbarat.

Fern. Oh !...
' 1 mèu fill esta perdut !...

4 Ahònt es!

Ant. (senyalant al cuarto d' en Càrlo») AUí '1 trobarà.
(cridantio) Carlos...

Fern. (anant al cuarto) CàrlosL.

ESCENA XXVII.

D. Fernando
, Anton y Carlos.

CÀR. (turtint y demottrani alegria) Paret...

Fkrn. (retxauantlo)

CXr. (espantat) Pare!...

Fern. Fill indigne, atri*

!

Ant.
Ferk.

Ant.
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Axt.
Fkrn.

Ast.
Fkrn.

Ant.
Fkrn.

Axt.

Fkrn.

Ant.

Fern.

Ant.
Fkkn.

Ant.
Fkrn.

Ant.
Fkrv

Car.
Fkkn.

Car.
Fern.
Car.
Fkrn.

Ant.
Fern.

Filin quo 's pírtan mal no dóuhon
als sèus pirea abrasaar!

<.Qné 'k dirà p;r tot Figueras

denià y pir tot 1' Amptirdà.
cuan s'àpigan cóm Ui p '.rtas ! . .

.

Ïue 1
' heréu del cirugià

). Fernando Casassoca

es un tros d ' aw acalat

!

Ju que de tu 'ui prometia
un mètge eminent y grant!...

.tot un uoctt'i en medicinal...

un cirugià consumat !...

en fi, un fill digne de mi !...

f,y aixís me fiïs quedar mal

!

4D' nquet modo desmenteixes
la fama que s' han guanyat
ab justícia 'ls Casassecas ! . .

.

Fill indigno !... fi-st • atràs!

(ap.) Qu^ bò ho xafa!
Scnyò Anton...

ja ho vóu !

D. Fernando... y t-.l!

(à Càrlut qu' esttí avergonyit) ,

Alsa '1 cap!... p«rque vull vóurer
si roig de vergonya esta*

!

(frnlti alsar jier forta)
Alsa '1 cap, si pit* alsarlo

!

(ap.) Hastc me li fa als;'» '1 cap!
(amenassantlo ab lo bastà)

Oh !... si no fos \>ir couciencia...!

(privant li /' acció)

Ja n 1 hi ha prou, dèixi '1 estar.

Ni una llàgrima s' escap i

d ' arjuet cor desenganyat !...

4 No sí<nUi lo remordiment?...

(ap i Aixó es massa fort, me 'n vaig.

(s' ti/tarla un //oca al fondo

)

f,Cúm vóla que al tornà a Figueras

Ío de tu gó-ú ]i irlar !...

>ro i no ti-ns ni una piraula

pjr defonaarte ?,.. Veyàm,
aqu' has fet aquí à B ircelona

tot aquet tcmp*?... Re! 'Is companys!...

íCtiíintas veg;id;is t' ho he dit

que Ma companys fan mals provanys!

No has volgut creure, ara ho trobas!

(ap.) Conech que aixó anirà llarch.

^Qut" 'ti sabràs de medicina
pjcpiguert" ecxaminar?...

(TSius quó sabràs? re! 'i suspmHo
que 't donarà '1 tribunal!

Sm-pmso!... nota terrible!...

(ap ) Quin sermó tan bò li fa!

No seràs pas may com jo,

cuan era com tu estudiant,

que cad ' any sobresaliente :

que tu no '1 tindràs pis mr.y

!

Sobresaliente! jcompSms?
(ap. ) Quin capdlà hauria estat

!

Estich segur que h.'.sta ignoras

cuants hossos tenim al cap

!

L' a«signatura la se.

Oracias à Diu, quo his pirlat

!

iQue la «abs, dius?
Puoh jurarli.

Pues, jo 't vull oísaminar!

Fregim ti.

Sf-nta't aiuí ! (Cario* se senla en una
catlira . D Fernando en lo sofà y Anton en una
cadira entre */* dos y un /torn al fondo)
Ja darà gust d" escoltar.

A ver. «Quó e* vida? (ab imita gravetat)

Car.

Fkkx.
Axt.
Càk.

Fkrn.
Car.
Fkkx.
Car.
Fkkx.
Càk.
Fkkx.
Ast.
Fkkx.
CÀK.

Axt.
Fkux.

Càk.

i Fkkx.

Cau.
Fkkx.
Ant.
Fkrn.
Ant.

Fkkx.

Ant.

Càk.

Fkkx.

Car.
Fkkx.
Axt.
Càk.
Fkux.

CÀn.

Fkkx.
Càk.
Fkrn.

Càk.
Fkkn.

Càk.
Fkkx.
Càk.
Fern.

Ant.
Càr.

Fkkx.
Càk.

Ferx.

(sorprès de la pregunta y na saljent contestar)

/.Quó es vida?
(mòlt sech) ,jQué es vida

!

(ap > Ja 1
' ha atrapat

!

(desprès d' un rato de pensar)
Lo contrario de la muerte.
(sorprès/ Aixó... En fi. bueno : eudevant.
I mes animat ) La definició es ecsacta.

lir
, pro í es acabada ja *

Si senyor. *

No val re ; es curta !

Pro home...
(inter.) Knfi!...

A mi m' ha agradat.
;.Quó eritiende usted p >r dolor?
(sorprès, < Dolor?... Dolors, tants n' hi ha...

^ D»? quina classe !

Just.

Nada!
íQik' es dolor, en general?
lluent» . En general... dolor...

es lo que da mal estar

al individuo, afectando
nu economia animal
Bò, Avéus aixó de... afectando,
no es p-ou ecsacte, ni clar.

;.No?
Ni lo de... economia.

Oh !... « y lo de... animal?
(no fentli cas) Bv!...

) AU
Ah!...

i 'ls íní'tge»pix> aixó, animal... (ap
deuran fèr de mene*cals
;.No ho véus aixó de... afectando
la economia? (Ci'trlos queda com qui pensa

J

tap ) <.Quin mal
déu só aquet, que no s 1 entenen?
(ab to resolt ; AfocUndo : no hi vcü pia
altra cosa.

En fi ; í>ts mòlt tònto!
Ahora usted mo dirà

lot» huesos de la cabota.
Bè

; pro...

I in ter ) Re ! Is hossos dol cap !

(ap.) Aixó ho déu ser de difícil!...

Mòlt Ik'', Veurà ; irvm jwr p.irts.

Quó, jur pirts!... Dig:m cuànts ho»Rw
tenim al cap, y acabat!
La cabemi se divide
eu cràueo y cara.

Si ! y mans

!

<:Qiié vol dir?

Lo que vull dir
que dius no mes disbarats

!

La cabesa se divide...

( inter ) Torn ' hi ! Bèn entera està
la cabez i. tros de quoni::ni!

fòsne dos trossos, veyàm

!

Pro 1' Autor bí- ho p'»rta aixís.

;,L' Autor!... «Quin Autor serà !...

D. Benito...

(inter.) No vull sóbreho

:

digjis lo qu ' he preguntat

y re» mi's, qu' es lo que imjwrta

:

(icuànts hossus tenim al cap?
JUHt.
Pueu, baeno. (pensant y contant) Vuyt y treUx-
vint y un : y setsi...

(inter ) Endevant !...

Trenta set : y un , trenta vuyt

:

( inter
J" No n' hi ha pa* tinti!
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CÀR.

Fern.
CÀB.
Fern.
Cau.

Fers.

Car.

Fkrx.

CÀR.

Ant.

Fern.

CÀa.
Fern.

Ant.

Ast.

Fr.y.s.

Ast.

Fern.

Ast.

Càr.

FP.KN.

CÀR.

Fkrx.
CÀR.

Fern.
Càr.

Fkrs.
Càr.
Ferx.

iqaé diable contas ! A véurer

bí no t' aturaràs may

!

Si aonyor, cincuanta cuatre.

iQué diaa!

Li puch ensenyar.

Si cóntas hossoa y hosaicha !...

Hossoa, dènta, caixals y uliala.

Ni aixía!... al mèu temps, al menos,
tanta no 'la hi teníam pas.

Lo matòix.
Jo ' t dich qne no

!

Pro '1 cap «empre ha estat igual

:

tanta hossos tenim nosaltres

com tenia '1 pare Adam.
(à D. Fernando) Aixó a mi també m ' ho
Home, aixó i qui ho negarà?
pro com la ciència adelanta,

(à Càrlos) y tu ' t quèdaa en detras,

hi haurn un hoe ó dos mès que ante*,

y tu dius mil disbarats t

Pro 'n tenim cincuanta cuatre.

Tòrn'hil... Dú 1' Autor, veyam!
(Carlos entra al seu cuarlo)

ESCENA XXVIII.

D. Fernando y Anton.

Home, jo he sentit A dir

A un senyor, que també aab
mòlt y mòlt . qu 1 en aquell temps
los hómons eran estranys

;

y que fins n' hi habia un
que 's deya... aixó. pare Dam,
que no tenia costèllas.

íVíu, donchsr si així fòa vritat...

Home! gauó diu vustó arar
Oh!... no ho sè: a mi m' ho han contat.

Lo que & vusté li hauran dit,

(mòlt marcat) que & Adam , Dèu ' 1 va crear
de la terra ; y que per fèr

6 Eva, li va arrancar
ona costella : es A dir,

que no es que no 1
"n tingues cap

,

sinó que n' hi faltaba una.
4

Ah, vamos, aixó sern.

Pro be, si n ' hi faltaba una,

i, no fera un home bèn estrany r

bè era diferent de 'ls altres.

Vouní ; aixó es masia elevat

per vuste" : aixó vól talent

y... í entén r (ap.J Qu' cs tónto!

Ah!... (op.)Qix4 »b!

ESCENA XXLX.

D. Fernando, Aston y Càrlw.

Tingui. /mostrantli '/ llibre que pórta)

A veure aixó.

(obrintlo per llegirli ' / punt de la cuestió) Si, miri

que diu.

Llegeix, pues; veyam.
(llegint) La cabeza se divide

en cràneo y cara.

Endevant.
El craneo tiene ocho huesos ;

& saber : occipital,

frontal, loa do« parietalc...

(inter.) Dòixa! < tohntli jténdrer lo llibre)

t,
Veu?... i mostrantli lo que llegeix)

(prenentli) No ho veig pron clar!

Vull vé*urer quin Autor es

!

(mira ta primera plana y diu enfadat)
Si es la Historia natural!... (Càrlos queda confós)

Ant. (apJJSo deu ser prou bò aquet llibre.

Fern. gAixís me tèna d' enganyar!...

4 Es dir que ni tens Autor!...

y donchs, ^cóm has d' estudiar!

Pro f,y de 'ls diners que t' envio,

vamos A vé'urer, »qué 'n fas!...

Ant. (op-J Aixó 's torna ú posar lleig.

Febn. Carlos!... me la pagaràs!...

Ja sabs lo que 't tinch promé*!
vindràs a casa aafeytar! (li tira W llibre)

Ant. (ap ) Pobre xicot!...

Car. (habent cullit lo llibre) Parc... escolti...

Fern. (inter.; Surtme prompte del devant!
(Carlos se ' n fa al euarto)

gNo vóla ser metge?... l>arbòrl

Ant. (ap ) Bè , si es barbfcr* ja es "igual.

ESCENA XXX.

D. Fernando y Anton.
•

Fern. Jahovóu!...
Ant. Si senyí»... A vustó

li convé ara distracció.

Fern. Lo que "m convé, no ho si' pas!

Ant. Oh, distracció, si scnyòr.

4 Véu? li ensenyaré la casa...

no 1' ha vista encara, y com...

Fern. (inter.) aQuó vól que vegi jo ara,
- si estich irat ,

senyí» Anton

!

Ant. Vingui , home : d ' aquí una estona

dinarem y...

Fern. ( inter.) i Dinar jo !...

no pas d' avuy !

Ant. Pro revingui's...

Fern. Oh!... ai estich tan...!

Ant. Bè ho veig prou.

(en tota aquesta escena haurà estat Anton penjat

del bras de l). Fernando y /' haurà fet entrar ca-

si per forsa al cuarto de la dreta , mentras ha sur-

tit Matilde del menjador quedantse parada no sa-

bent lo que passa)

ESCENA XXXI.

Matilde, luego Bai.tasar.

Mat. Pro iqué passa avuy A casa!...

Balt. (pe'/ fondo) Ja torno a se aquí altre cop.
Mat. (ap.) Ah!... aquell senyor: me'n alegro.

Balt. Pót ser no hi ser», tampoch...

Ah !... dispensi ; com la porta

ee oberta y jo ja som
entrant dc la casa...

Mat. Bueno

;

i que" se li oferCix ?

Balt. Oh!... mòlt!

iNo ha vingut encara f

Mat. íQuir
Balt. Ah

,
<; no ho sab r

Mat. Jo, no.

Balt. Millòr;

sabent 'ho '1 seu pare basta:

no s' ofenga per aixó.

Mat. Es a dir que vusté ab ell

te algun asaunto, 4 eh?
Balt. Ah ell, no;

pro dintra d ' aquesta casa

hi tinch un cródit mòlt gros.
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Mat.
Balt.

Mat.

Bai.t.

Mat.
Balt.
Mat.
Balt.

Mat.

Balt.
Mat.

Balt,

31at.

Bai.t.

Mat.

Bai.t.

Mat.
Bai.t.

Mat.
Bai.t.

Mat.
Bai.t.

Mat.

Balt.

Mat.
Balt.

Mat.
Balt.

Mat.

Balt.

Mat.
Bai.t.

Mat.

aUii crèdit?... iy no pAt dirme'lr"

Es un cuento nuuaa furt

jier esplicarlo à vosUI.

tap.) Un Camilo tindrà rahò.

Be
;
pro digui'm...

(inter ) No pot ser.

d A qué 's refereix V

(atmnt la ten) Tampoch!
Si són diners ó...

(alsanlla més) No 's cansi

!

no n' hi puch dir pocb. ni mòlt!
(alsanlla també) Bueno! pro no cridi tant!

que no parla ikis ab sort»!

Es que si crido...

(inter.) ft
Quin dret

hi tò ?

Si'l dret no fós tort.

ja ho veuria «i n ' hi tinch

!

I Per cridn ab mi ?

(eoneguent que li falla) Ah!... té rahò.

Hli
;
digui : 4 tardanín gayre

ií dinar? L) hora ja ea prop ;

perquè nou tres cuarta de uuas.

Si ho sab , no ho pregunti , doncha.
(ap.) Que no "n trauré re* on clar...

Tè '1 geni tan fort com jo.

Son pare qu' est;i ocupat?
i «enyor.

«Si?
Bf>, ^qué vol?

Ja veurà : /, en Paco ea a caaa t

Gracias a Déu!... Xo Hcnyòr.

iNor
Xo. Vuaté vè per ell

,

l no es vritatr

Fiuwi '
1 favor

de dirnie si vindrà aviat.

Jo no ho sé això.

Ah. i no ho «ab? doncha,
ab lo hÍ'u permís, aquí
1' espero.

*Y ai tarda?
Oh!...

un* hora ó altra ell vindrà;
lo qu' es jo, d' aquí no 'in móeh. (se tenia)

Ei dir, dispensi.

Donchs, miri

;

(semjalantli '/ segon de ta esquerra)

ell tè '1 cuarto allí : si vól

esp^rarlo en lo sèu cuarto...

(alsanhe) Oh!... si senyora; millor.

(dirigint* ' hi) i Allí , diu r

Si. entri allí.

CÀR.

Mat.
CÀK.

(entra al cuarto </' en Paco)

ESCENA XXXII.

Math.dk, luego CÀKl.os.

En Camilo ha tingut rahò.

Ara cuan en Paco vingui

veurem en qué píra aixó.

(Cario* surt del cuarto y fa que se *n va pel fo
do y ella U dete cridantïo)

C.írlos !...

(desde '/ fondo) Matilde!... no 'm digas

ni una paraula tan sols

;

quo '1 dia que jo avuy passo

no '1 passa ningú del mon!
Y es mèva la culpa?

(anant a deixaria) Tota!

Mat.
Car.
Mat.

Càk.

Mat.
CÀR.

Mat.

Càk.
Mat.

CÀK.
Mat.
Paco

Cario»!...

De tu prové tot!

i Vóls fè ' 1 favor d ' esplicarte

Es quo vull satisfacció!

(iMixaiitJUi* a ella)

^Satisfacció vóls encara !...

Si
;
que I ' ofosa som jo

!

Envolta, Matilde, y fos

lo fav<ir de dirme, donchs,
si trobarà* ja may més
qui t' estimi ab tot lo cor

com jo he arribat ft «atimarte !...

ni si jo may nata Umpoch
trobaré com tu una dona
que 'm tingui tan poch amor!...

que «i piga mentir tant!...

que tingui per cor un roch

!

No pot haber ' hi ja un home
tan cegat per la ]ku»ió

com jo; fins per tu olviciantme
de '1b mèus debers y de tot

!

Y en cambi,
<,
qui mes ingrata

que tu!... No 'n tenías prou
de fingirm' amor. qu' encara,

procurant que més cruel fòs

io desengany , has volgut

de "Is eclos firni ' sentí '1 foch!...

íNo es tèva la culpa tota?...

demana satisfacció !...

Oh!... tan gran es ara 1' odi

que '
t tinch, com ho era 1' amor!

,iMe dej-preciast... est» be!...

4 la culpa es nièva!... millor!...

d' aquet tnodo, sigui la

que sigui la tuèva sort,

tu may n ' hauràs de tenir

cap ros<ích dititra del cor!...

y jo... si sòm desgraciada

,

sols culparé '1 mèu amor ;

perquè... com que tu 'm deaprecias,

la culpable he de ser jo !...

(uft enterem ) Pro es menester que
qu* en realitat no la sòm;
que '1 que com tu diu qu' estima

y 's piirta com tu, tan sola

no diu i»9t dir' ho, y no tè

cap noble sentiment!... no!
(al> nfntiment) que si sabeaac

estimar y ' 1 desconsol
sentir dol cruel desengany,
no hauria estat prou rahò
p^r tu una mera suspita

per dirme quo falsa sòm!...

pro, pur qui renyir desitja,

basta un pretéat cualsevol

!

( Pueo iijxiréiX en la j>orUi delfondo)
Es dir...

(inter.) Es dirto que tinch

primer dignitat que amor!

y pues m ' has tractat d ' un modo
qu' en cap sentit déus, ni póts,

si ara tu no 'm despreciesaos,

te de*preciaria jo!

Matilde !...

Hem ocabat, Carlos!

(ap.) Aun te falta lo mejor.

lo qu' ea
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ESCENA XXXIII.

Matilde, Càrlos, Paco, D. Fkbsanho, Antos

g Camilo, y lufffo Baltasar.

(Ument per Cúria*) Oh!...

(quedant*? al peu de la porta del seu cnarto)

(prenentlo }ier un bra* ) Cftrlos!...

(qwdantte à la drrbi ah ell)

(prenent à n ' ella) Matilde!...

(passant à /' esquerra uh ella)

Cíei.os y Matilde (abatuts)

Paco (desde ' /fondo)
Oh!... (amenasmnt à Càrlos)

,0h!... (id. à Matilde)

( surtínt del cuarto) jQu' es aquí ja?...

(f«gi»t ràpidament al rhirtr à llaltamr ) Oh!...

(Bultatai l ' ha rist y còrra detrú» d' fil ah lo has

tò ulrnt, Camilo parat, y cmsat de hmtsos, D. Fer

CaM.

Ff.bv

Ast.

Fkrs.
Axt.

Balt.

Paco

Ah!
Diable!

Mat.
Ca*.

Mat.
Cam.
Mmt.
C.VM.

Mat.
Cam.

Mat.

Cam.

nando ah lo bastó alsat contr (JH

aterrat, y Anton ab la ma alstitla contra Matilde

qu'està avergonyida, (Cnadro)

PI DKL ACTE

ACTE TERCER,

La roslèt*» decorseiò de ' U actes snteriurx.

ESCENA I.

Camilo.

Pobre Càrlos!... tè vint anys
no raès, y es mí>lt jòve encara,

y sènt lo cor inflamat,

y, cego d' amor, «' ecsalta

:

pro parla mòlt terminant,

y si per lo seu caràcter

se dèixa portar, me 'n tèmo
alguna calaverada.

(reyetttla que ve del menjador)
La Matilde !... oh , si , es precís

que jo i n ' ella d ' aixó pàrlia.

ESCENA II.

Camilo y Matilde (trista)

Camilo...
Matilde ; mi»

que may necessitem ara
purlarnos clar per entèndro'ns.

jQué diu?...

D' en Carlos se tracta.

^D 1

en Carlos!...

D ' ell só un amich,

y vostè... tè d' escoltarme;

que , com sempre , nn bòn pro]W»it

dicta las meva* paraula.-».

L ' escMto.

Vust»' 1' estima...

y ell per vnstt1 pert la calma.

Mat.
Cam.

Mat.

Cam.

Mat.

Cam.
Mat.
Cam.
Mat.

Cam.

Mat.

Cam.

Mat.
Cam.

Mat.

Cam.

No ho dapti gèns

:

ell nit y dia no aparta

lo pensament de vusté.

y 's troba ton ocsaltada „

la Bèva imaginacit".,

que, si li dóna un desaire,

fènt que dintra del rèü eor

s' estmguilixi 1' oiperansa

de dirli sèva, jier *èropro

del bòn camí se separa :

y en lloch de seguir carrera

y tràure'n profit y fama,
mata ' Is sèu» pares de pena

y '
1 sèu porvenir ell mata

!

Pósi 's la ma sobre '1 pit,

digui, i
'1 cundro no 1

' etnanta?

Oh!... si!...

Ja veig que 1' estima,

Matilde, com jo 'm pensaha.

Si! àA qu<5 negar' ho V 1' estimo!...

No ho habia dit encara,

sino ara A vusU'.

Yfabè
de serm ' avuy aixís franca.

Pro, .jquè' cri'n qu' he de fèr jo?...

I desenganyarlo!...
No ho Masia.

Sè que tot ha de so" inútil !...

Est;i mòlt equivocada.

Gèns, Camilo. ^Cn'-u jiossible

qu ' ell v jo nos casem am

,

ni may ? no, no ho crega pas.

4 May, diu ? mòlt prompte desuiayo:

si '1 rol, per mant... me crega,

aostínguili 1
' esperansa

dintra '1 sèa cor, y li digui,

una y cent y mil vegadas,

que s ' apliqui
, y que cuan tinga

la carrera terminada

,

la ditxa que Is dos ansían

veuran llavors realisada.

i Y si deuprès no es aixís?...

serà pitjò! ^Y ai s* apaga
lo foch que ara ell sènt por mi,
ab aquet tèmps que li falta

per ser metge?... ^Si ra' olvida!...

Pensem, Matilde, en lo d' ara...

y si vuste" li tè amor...

pro aquell amor que sènt 1' ànima
generòsa y noble... amor
desinteressat, qu' entranya
sols 1

' interès per la ditxa

de la persòna estimada...

faasi lo que jo li dich

.

y en lo demés no reparia

;

que ja may la recompensa
dol bèn obrar se separa...

y '1 cor generós no hi pensa,

pues sols obrar bè li basta.

Es mòlt cert.

Si
, y d * aquet modo

vuste" pót tení esperansa,

que sols pót casar» ' ab ull

si la carrera ell acaba.

Sols de 'ls pares à disgust

podria ser, tal vegada,

y à disgust d' ells jo, may ;
pro

faré lo que 'm diu que fànsia.

Escòlti , Matilde : jo

tinch mòs qne vustí confiansa

en que '1 sèu amor tnunfi ,

que al fi ab on Carlos se casia :
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Mat.

Cam.

Ant.

Cam.
Axt.

Cam.
Axt.

Cam.
Ast.
Cam-
Axt.

Cam.

Ant.

Cam.
Ant.

Cam.
Axt.

Cam.

Axt.

hí 'Is pares ara s ' hi opoean
rahò tènen y sobrada,

desprès ja no y cediran :

ipe'k tilU qué no fan los pares?
no dihuon sempre que no

,

si aquet no 'Is róba la calma.

Camilo. calli, per Duu ;

no 'm reanimi pot ser maasa
1

' esperansa osinortahida

Jié'l
dupta que 1' acompanya.

Fo estimo k n' en C'Arlos, si,

y 1' estimo ab tota 1' anima,

y li diré m n ' ell matèix
una, ci'iit y mil vegadas,

pues vusté bo creu convenient

;

pro jo no tindré esperansa

!

(*e 'n ra al nen criarto)

ESCENA III.

Camilo, l·iego Axtox.

Si no fòe tan arriesgat,

parlaria ab los dos pares.

(jte'l fondo dretti)

No ni ' ho puch triiurer del cap !...

íD' hónt vò, Anton

y

No ho sè d' hónt vinch !.

de donar tòrns per la Rambla

!

si en lloch estich bèt... ni aquí

!

Home...
(inter.) Ca! ca! dètxi's d' home!
que '1 xasco que m' ha tsucsehit

ab la noya, no '1 voldria

per oent duros, ni jwr rail

!

Tant que jo...! pro si com mes
bèn educada» jo esticli

qu' es pitjor!... si, saben mama,
y després... iqui ho paga!... Fins
lo barret sembla que 'm pes»»

tres quintàs! (te 7 lleva) Tot avuy tinch

un cap!... (*' aixuga 7 »uhòr)

.iPueB, com ho vól fèrr...

f;C<'.m ho rull fer!...

Si, es precís...

(inter.) Pt'ndrcr las cosas com vénen,
;,ehV aixó cósta jioch de dir!

No vull dí aixó : que deuria
posarà' ara sobre si.

(inter.) Si estich cansat de posarme
ja sobre assi y sobro allí

!

Bò ; pro veurà...

( inter. ) i Qu ' be de víurer ?

bé massa que bo tinch tot vist

!

Anem, home...

(inter.) Si
,
just ! digui 'm

que veig garsns per perdius!

En fi ;
donchs, no sè que dirli.

(anant**' n al neu cuarto)

EstA clar! ,qué ra' ha de dir!...

Lo que li prometo jo

que no 'ra tornarà a sucsuhir!

ESCENA IV.

Aston.

Vaya ! encara ' tn raatarian !...

si ja no sé com sòm viu

!

Res!... no hi ha més!... ab un altre

sermó bèn fort, per 1' estil

Mat.
Ast.
Mat.
Axt.

Mat.

Axt.

Mat.

Axt.
Mat.
Axt.

Car.
Mat.
Car.
Mat.

del que li he fòt ja, que casi
1 ' ho arribada a fé enternir,

ella 's portarà com d<<a !...

siuò...! Déu la 'n guartl Oh! si!

Dèu la 'n guart! Veyam! (critlantia) Matilde!...

(mt'furt) Noya!

ESCENA V.

Anton y Matilde.

Pare...

(mòlt tèrio) Vin' aquí!
àQué vol?

Calla de seguida!

(ab entonació) Filla...! etcotra! Calla, 't dich!

4 No ho conéixes de quin modo
m' has fèt quedar! iQué ha de dir,

y ab mòlta rahò, D. Fernando
tan bé de tu com de mi

!

Noya! noya! noya! noya!
M ' has fit quedar bén Uuhit

!

(amenamantla ) Mereixeria* que jo...!

Vey.im, parla ara!... jqué hi diu»!

Dich que per cridar com crida

,

no se véurer tant motiu.
Matilde!... Matilde!... Calla!
Te dich que no 't vull sentir!

Las noyos . que ténen culpa

,

sòn... mòlt culpables! mòlt! y
las fillas, que com tu 's pórtan,
no sòn ni fillas... ni fills 1

(tornant à amenaçaria

)

Si ara cregués al mèu cor...!

'

Digas : no sénte res aquí ! (atnyalanl al cor)
t,n\ alló del remordiment!...

Pórta '1 barret alia dins.

(li dona 7 tamhrcro y ella '« dirigeix al cuarto)
Casi ha arribat A plorar.

No hi ha otès, s' na de fé aixís!

(tornant dcmle la
f
torta )

i No 's vól cambiar la levitaV

No t' ho he pas dit!

Pro
(inter. y llerànttcla) Bò, si.

(tornàntnela à ftomir) Es dir, no ! qu' eatich suat,

y ]tassa mòlt d'aire aquí. (li prhi losombreroy
se , n ra al cuarto y ante» </' entrar torna y li diu)

Ja t' ho dich, noya!... Medita...

y fés troballa '1 magí!...

y... ja t' ho dich !... que may més...!

que Dèu te 'n reguart!... y... en fin! (entra al cuarto)

ESCENA VI.

Matilde.

Si 'm renya , al fi te rahò

y tinch de calla y sufrir!...

Carlos, no hi ha cap reniey,

hem de donar 'ho al olvit!...

Dèu sab si 'm sera possible,

y 1 tòmps que ha de transcurrir

!

ESCENA VII.

MaTII.DK tj CÀHLOr".

Matilde !...

Ah!... (wrjirem y/ent que ae 'n ra)
Escolta!...

No. Carloe;
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Càh.

Mat.

Cab.

Mat.

Cab.

Mat.

Cú.

Mat.
Cab.

Mat.
Ca*.

Mat.
Cab.

Mat.

d'

Cú.

uo 1 1 meu pare es alia dins.

"o importa, encara que bo sènti

;

perquè jo no ostich tranquil.

Si ho conoch que t' he faltat,
.

queixantme. ab injust motiu;
pro no cregas may al menos
que 1' afecte que jo 't tinch

no siga tan gran com 1
' haja

concebut lo t&u desitj

!

Ja que '1 teu error conèixes,

oulpa't à tu sola, no a mi,
ai avuy d' olvidar'ns per i

"

la fatalitat tenim

!

iOlvidarnos!... iy es possible!

Diga'm : ,;olvida may qui

no pot goberna '1 sèu cor,

ni '1 pensament contenir

?

«qui estima com no 's pót mes,
com uo 's pót arribi ii dir?

Pues, aixis t' estimo jo!...

no sè si tu també aixís.

Jo, Carlos, del mateix modo
t' habia estimat.

4Què dius!...

iM ' has olvidat ja!... Molt prompte
lo tèu amor s' ha estingitl

No! que '1 sento dins del cor

tant com may ardènt y viu

!

ro, per mes que a Ms dos nos pèai,

eaenganyar 'ns es precís

:

que alimenti una esperansa

filla tan sols del desitj

,

es creure en la realitat

que un sómni nos ba fingit,

y aquest amor es un sótnni

de 'Is nostres cors adormits!

Oh, no, Matilde, uo ho cregaB
;

qu ' es tan real y positiu

lo lloa que per sempre 'ns junti

com la passió que sentim

!

iNo 'ns hem jurat mil vegadas

ser constants?
Fins avuy, bí.

Pinsà, si fins avuy 'ls dos

ser 1' un dol' altre hal>em dit

y vóls complir lo promès,
lo promès jo 't vull cumplir!

Es tan difícil!...

No ho es,

si 'U dos confiansa tenim!
Carlos...

i Ho duptas?... Ja ho veig...

que '1 teu amor es fingit!

iQu' es fingit!... si aixis fòs, cregas

que no tindria com tinch

lo sentiment de pensar

qu ' es en va estimi y sufrir

!

qu' es inútil só estimada!

qji ' es per domes dars' fatích!

perquè tranquila estaria

per tot lo que sucsehis,

ab la somrisa en los Uabis

y al desinterès al pit!

pro no es aixis, per desgracia

;

qu' ea real, ardènt y viu
1' amor que sento, y la pena
filla ea del amor que 1

1 dieh

!

Oh!... i pues. perquè aquesta pena
guardas del teu cor à dins!

4 Perquè ni '1 mès petit dupte
ha de causarte neguit !...

íNot' estimo jo!... 4 Perquè

crèus en va '1 nostre desitj

!

Mat. Carlos...

CÀR. Matilde!... ser mèva
perquè no 't saba decidir!

Mat. Si jo tant com tu ho voldria
;

massa ho sabs!
Cab. Pues, si es aixis,

i puch tenir confiansa en tu ?

Mat. 4Y jo'en tu la puch tenir?

CÀK. Per mi no 's j>erderi!

Mat. (sentint a l' Anton que ve) ' L pare!
Car. Matilde!...

Mat. (impacient per por al seu pare) Confia en mi l

CÀK. aM'ho juras!...

Mat. (perquè se ' n vaja ) Si

!

CÀn. (tornantse ' n al seu cuarto y ap.) Jo 1 ' eatimo

!

ESCENA VIII.
-

Matiu>e. luego Aston.

Mat. L' estimo y ja hc dit que si ! (fa com que arregla
las cadiras, posanllas bè, per evitar que '/ seu pa-
re la cregui desocupada)

Ast. 4 Què fas aquí!
Mat. Res

; 4 no bo véu ?

Akt. Si ! fea qu ' estiga bonich
1 y tot per ordre, aixú prou ;

pro '1 desordre '1 tèns aquí! (senyalant al frònt)
i Vèüs ara de lo qu ' èt* causa?
de que no 'm trobi aixunt!

Mat. 4No s troba be?
Ast. Si, pregúnt'ho

Mat. Com diu...

Ant. (inter.) Bè ho dich

!

Ja '1 dinar se m' ha posat
malament ; qu' encara '1 tinch
tot aquí dalt, (senyalant al pit) com un pa,

y gosa* parlar!... En fin.

no bi ha remey ! he d ' anar
i bèure 1m un glòp de ví

!

Mat. Bègui ' n de 1
' armari,

Ant. (girantse y desde la porta) Calla!

Com uns ranci, mòs profit, (entra al menjador )

ESCENA IX.

Matii.de y luego Paco.

Mat. Dèu vulga quo al fi no siga

mès cruel lo desengany, Carlos!...

Jo prou voldria aquut dupte
lluny del mèu cor arrancarlo

;

pro 4 com? si os fill del mateix
desitj que del cor no aparto!

Paco (pe* l fondo y ap.) Si, estí sola!

(baixa ràpidament cap a n ' ella)

Mat. (sorpresa) Ah!...

Paco Yo, Matilde!...

Mat. En pas dèjeme usted, Paco. (fent que se'n va)
Paco Le ruogo que...

Mat. (inter.) Nimeruegue,
ni suplique!

Paco g Pues no oatamos
solos?...

Mat. Digo qu ' es inútil

!

Paco (detenintla) <Cèmo, inútil !...

Mat. (deixantlo) Queesenvano!
Paco (anant à ella) 4 Con què, es preciso...!

Mat. No inaista I

(entra al seu cuarto ; Paco ta detràs d * ella y ella

6 tànca la porta en clau , deiaxtntlo fora)
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ESCENA X.

Paco, lueyo Càrlos.

Paco (irat y resolt) Aun qnc «ca dentro sa cuarto!...

pues nadie hay en casa ahora

,

mejor ocawión no aguardo! (forseja la porta y diu)

Oh!... aunque sea derribar

la puerta! (va ab fona contra la porta cuan surt

Carlos del seu cuarto y se li tira sobre, agafanllo
per detrws w separantlo d' una empenta)

Cau. Tente!... Insensato!

Paco Oh!... Càrios !...

Car. Dí !... «iqm5 prcteudes

!

Paco Lo que pretendo es muy claro

!

CÀR. Cómo!...
Paco Que món tiie sobra

para echar )a puerta a bajo

!

Car. Tu coraeón es de hiena)

Paco aMí coraxón!... vaiuos, vamos!
Ya te he dicho lo que es ella

,

aunque corto me he quedado

;

y de una muger asi,

iqué mucho que al fiu y al cabo
tenga un homhre que vengar
algun recibido agravio!

Car. íPara obrar cnal pretendías

motivos ella te ha dado?...

Paco «iQuc si me ha dado motivo»?...

Car. Mientcs!
Paco ,;Miento!...

Car. Mientes!

Pacu Carlos!...

Por cierto que en tí me admira
ese repentino cambio.

Oye , y te convenceràs

;

pues mal la defiendes tanto :

tu y yo al fiu somos amigo»

y podcmos ctiplicarnos.

CÀK. Nada ticncs que decirme,
de todo eatoy enterado,

de tu proccdcr, del de ella,

de lo cierto y de lo falso,

y en cuanto a ser tu y yo amigo»
doja defde boy de pensarlo

!

Paco i Con que\..!

Càh. (inter.t Que habla tu conducta
contra tí mismo muy alto!

Solo tu forjar podías

pensainionto tan bastardo

contra Matilde, y a mi
fingirme amistad, al cabo
para hacerme el instrumento

de tus instintos malvado*!

y el no haberlo conseguido

h obrar aní te ha impuLsado !...

h*' aquí tixios tuB motívos,
todo tu snpuesto agrario!

(Paco vol parlar y Carlos li priva
anyndint ab tnes derprecio)

No pretcndas defcndertc
ahora , escuda* alegando ;

que no ha do encontrar

pam quedar víndicado

el que cual tu del amor
so sirvc còmode un garfio,

para robar a mansalva
el dinero a un padre anci

y de la hija dejar

el corazón lnstimado !...

Ilecuenla ú Isabel y veas

Paco
Cau.

Paco
Car.

Paco

Cam.
Paco
Car.
Cam.
Qaco

Cam.
Paco
Cam.
Paco
Cau.
Paco

Car.
Paco
Cam.
Paco
Car.

Ast.
Paco
Ant.
Paco
Car.
Ast.
Paco
Car.

Paco
Cam.
Ant.
Paco
Car.
Ant.
Paco
Car.
Paco
Cam.
Ast.

Cam.
Paco
Ant.
Car.

si defiendes lo contrario!

Qui de promesa* le hiciste

!

que* de juramento* falsos!

y que
-

de enredos, y embuatee,

y de cíuícob sarcasmos!
Cario*!...

Vergüensa me diera

do ser hombre y ser tan malo!...

y Tergüenia da perder
el tiempo contigo

"

Yive Dios!...

Solo eres digno
de desprecio! (anantse'n)
(anant d tirdrseU sobre) Oh!... Tente!

ESCENA XI.

Càki.os, Paco y Camilo.

(detenint à Paco)

i Tu !...

(d Camilo) Dljale!

Alto!

Nunca!

i Crees
* caso,

(id.)

que soy yo un cualquiera,

l>ara dejar que me insulten

con tan grosero descaro!

Paco!...

Tu tienes la culpa!

No, tus hechos!
No , tua actos

!

Quo callaaes mejor fuera

!

Vivo Dios! solo me callo

cuando he arrancado La lengua
al que cual tu me ha insultado!

Pues, mucho costarte debe!
Oh, muy poco!
(posantse al mitj de '/.* dos) Paco!... Carlos!.
(d CàriosJ Lo veromos!

Cuando quieraí

!

ESCENA XII.

Dits y Antos.

iQuCrodiabloeíiaixo!
El diablo!

Aixó es pitjòr quo un infern!
(per Carlos) Gracia* a ese...!

(inler.J A ti!

Bo, vamos!
Pcro te lo juro!...

Jura!
en cumplirlo ostA el trabajo!
Yo el alma te rompre

-

!

Baladronadas, al cabo!
Silencio, dich!

Lo venís

!

Maldi to el caso que te hago!
Es qu ' es prou qu ' estant tota tres...!

'

Los dos contra mi se alzaron!
«Y aún to atreves...!

(inlcr.) Me importa!
Calla, mordiendo tus labios!

Carlos! y Paco! y Camilo!...

y Camilo ! y Paco ! y Carlos

!

No 'ls vull sentir! que callem!
«qut- tant farrigo farrago!
Lo que es por mi... (se'n va al sèu

(d Carlos) Nos veremos!
Tòrn'hi!

( ó Paco) En la callo te aguardo! (te 'n va )
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Avr.

Paco
Axt.
Paco

Ast.

Paco
Ant.
Paco
Ast.

Paco

Art.
Paco

Ast.

J'ACO

Ant.

Paco

Axt.
PÀco
Ant.
Paco

Ast.

Paco

Ast.

Paco

ESCENA XIII.

Anton y Paco.

Ja estich cansat de tant* crits

y de tanta cosa, Paco!
móu inaft enredo» usted

que un batallen de soldados!
si setlor! y ja li digo,

n' eatoy fins aquí cansado ! (senyalant al cap)
Si m' enfada, el primer dia,
a uated y & todo» les clavo
à fuera!... Qtié, tanta cosa!...

a usted y A todos plegados!
Ha de saber usUd y ellos

que aquí no hi kay uuts que un amo,
y si voliese creyerlos

jo encara fuera el criado!

;Quiere usted dejarme hablar?
Habli usted!

Pues, bien ; si tinto
deaea usted desiwdirnos

,

yo hoy misnio de aquí me largo.

I Que «5 va usted

r

Si senor

!

No senor! que jo le 'n traigo!

Pues. así, estatnos conformes.
Si , si ; estamon conformados

:

y com mas pronto mejor!
Sinó que he de ir al deapacho,
ahora mismo arreglaria

el cofre.

Pues, en tornando.
Si , y vuelvo luego. Ah! del mes
me debera sobrar algo,

Bò, bueno;
no li quiero pa» un xavo
de ma» : ya li volveré*

todo lo justo.

Es del caso

;

yo se lo advierto. (Paco entra al sèu cuarto y tor-

na luego ab algun* pajítrs)

Si , si

;

miri: luego iré a arreglar' ho.

Si son pitj.Vs que dimoni»!...

tinch un cap cou» un fandango

!

Entro ells y la noya, això
seria sempre un trayatò!
» ' ha d * acabar ! no hi ha mta

!

vaya) no vull tant d 1 escandul!
Ah ! escuclie usted : cumu soy (tornant del cuarto)
yo cn mig cosa* tnuy exacto,
hablar muy claro es preciso.

Jo súempre hi hablo de claro.

Es que...

(inter.) Bien : «quo* vól decir r

Que ai bien hoy he tornado
el chocolate aquí, ^entiende?
por eso no ck uecesario

se me cobro todo el día.

,:Que 's pienaa que soy capaso
[>ara hacerloV... aún, ai quiero,

e doy comer hoy de franco

,

que aún pút sor no ha comido

:

uo seria pas ostrafio

!

En la fonda del Oriente
bay aiempre para mi un cuarto

y un oubierto.

Ob! ai! to rahò!...

. viva el pueblo solwrano

!

Puedo cubrirle ú usté en oro,

Ant.

Paco
Ant.

Paco
Ant.
Paco
Ant.

Paco

Balt.
Paco
Ant.
Balt.
Paco
Ant.
Balt.
Paco
Ant.
Balt.
Paco
Balt.
Paco
Balt.

Ant.
Paco

Balt.

Paco
Balt.

Paco
Balt.
Paco
Balt.
Paco
Balt.
Paco

Balt.
Paco
Balt.
Ant.

Balt.

Paco
Balt.
Paco
Balt.
Ant.

Balt.
Paco

Balt.
Paco

Ant.

ai me apura!... ;
f
TJ$t4 ha pensado...?

(inter.) Ah! just! jque tionodinoro?
fònt corro 'la cuatro y el cabo!
Si softor

!

Prou que lio «abemoB

!

si no se los ha gastado

!

Y »e ganarloa con honra !

Ja ho sabérn com sab ganarlos!
Si seíior, con...

(inter ) Así fuese

como ho dico

!

(f?nt que se 'n ta) Vaya al diablo!

ESCENA XIV.

Paco, Anton y Baltasar.

(pel fundo) ,jlla vingut?
(sorprès) Ah!.

(d Paco) Infame!
Cómo!...

Quin

l Me conoce usted '.

Si, aquí 'ltè!

Bien; però.

(à Paco) Fassi '1 rich!

(id.) <,Qu^ ! f. Cómo estamos!
Dispense usted

;
tengo prisa. < fent que se 'n va)

(detf.nintlo ! No, no puedo dispensarlo!
Però...

( inter.) No. ca ! no senor

!

no me escapa

!

Y esta claro!

Pues. bien
;
diga què* se ofrece,

y acabe pronto!
Ày.pilUwiro!...

ique diga qu^ se me ofrece !...

que si no me da los cuartos

que li entreguc, li prometo...!
(inter ) Pero bien...

(id.) «iQu·í, bien, ni malo!
cinch cientos duros, ^comprende!
Si no se esplica mas claro...

,;Es decir que uie los uiega!...

Si uo es. . . i pues uo he de negarselos

!

(aliant la veu) Le digo à usted...!

dd.) Quemcofende!
Kepillo!...

Me esta insultando!...

Le llcvan'» al tribunal!...

Yo... a presidio he de Ucvarlo !

JjO veremos! (fent que se 'n ta)
(agafantlo) Ca!... aquí!

Aquí!
Si que fuera bien xerrado
que ara ell turiese ración

despui's de haburlo robado

!

Paco! Paco!... son cinch cientos

duros! y sinó... ( almnl lo bastit) li clavo...!

Cómo!...
Y que 'ls quiero al momento

!

Pero...

(inter.) Nada!

i Se ha pensado
que tractaria cuan tòntoa!

Oh!... (tornant ú amenassarlo)
Si vuolve h alzar el palo,

con el mismo he de partirlc

la cubeta en mil pedazos

!

Graudiasim lladre

!

Usted hoy
quiere morir!... (emheslinllo)

Descarado !...
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Baj.t.

Paco
A.NT.

Paco

Balt.
Ast.
Balt.

Mat.
Ant.

Balt.
Mat.
Ant.
Balt.
Mat.
Ant.
Balt.

Mat.
Ast.

Mat.
Axt.

Mat.
Ant.

Mat.

Ant.

Mat.
Ant.

Mat.
Ant.

Mat.

Ant.

Mat.

Ant.
Mat.
Ant.

Mat.

Ant.

Assassino I

(agafantlope'l coll) Que le ahogot
(agafant d Paco) Llamp del cel!

(li dona una empenta y te 'n va corrent)

Si esta borracho ! ( Baltasar haperdut l' equilibri

y cau al sofà, lodantli ' l sombrero per terra)

ESCENA XV.

Baltahar y Anton, luego Matilde.

Mès qne lladre!...

Y Be 'n ha anat!...

(alsantse y cullint lo sombrero)
Bè prou que sabré trobarlo!...

Oh! y anirà i la presó

!

(turtint) 4 Qui anirà k la presó!...

Fuig d 'aquí!

iVusté!.

Anirà... k presiri

!

i Jo!... no

!

i Paco!

Paco!

i En Paco?

Si! y si puguòs,
fins faría fusillarlo! (se n va)

ESCENA XVI.

Anton y Matilde.

iQué hi ha?
Res!... ja t' ho tinch dit;

tunot' hi tòns de ficar!

Probè...
(inter.) Matilde!... Matilde!
que callém ! Escolta : jcuanta
dias li faltan & en Paco
per tenf '1 mes acabat?
éQue se 'n rar

8e 'n va: e«dir, no
;

jo lo 'n trech ! y oúyta ! aviat!

;fins a ouan tè pagat ell?

Fina al set del mas entrant

;

al set va venir.

Bè
:
^avuy

cuants ne tenim?... Ja no ho sabst
$Avuy? vint y cinch.

Donchs, de
vint y cinch a trenta, 'n van...

j cuants ne van?
Cinch.

iJa ho sabs bè?
Conté'm ab los dits

;
veyam.

Vint y cinch y cinch... just, trenta:

diguem cinch : ara hem d' anar
fins al sot del altre mes.

Home , aixó luego es contat

;

set y cinch , dotze.

(contant ab los dits) Just; dotze.

Donchs, jcunnt li tinch de tornar?...

cuatre duros?
Vint y cuatre

A Vúkdir?
Si.

Ah!
bè ; cad ' hu '1 quo siga aèu

;

pro cont'ho bè.

Ja es contat

;

dotze dias, vint y cuatre
pesseta*.

_

i: aixó fan...

Mat.

Ant.

cinch duros, «(.no?

Mat.
Ant.

Mat.
Ant.

Mat.

Ant.
Mat.
Ant.

Mat.

Fi:kn.

Mat.
Fern.
Mat.
Fern.
Mat.
Febn.
Mat.
Fern.

Ahlbè, bè, si; ja

volia dir 'ho jo, cinch
duros menos cuatre rals

;

perquè... dotze, y vint y cuatre
,

y set
, y cinch... es bèn clar.

(ap.) Vamos, que decòuiptas
de saber , massa que sab

!

D» i xa 'm anar desseguida

al cuarto à arreglar no y, flast

!

aixís au * ell torni , li clavo

pe» ls bigotis; ja ho veuràs!

(fa que se'n va al cuatjo)
Me'n alegro!

(tornant) Ah! escó]

jaquét mes no tira pas
i trenta un ?

No senyòr.

Es que no li vull quitar...
'

ni un marvedís!
No li quita

res ; i ell no li va donar
dotze duros per un mes?
Si.

Donchs, ja es aixó.

CIISA

Es que al menos vull que vegi

que i ' Anton es home honrat

!

y desprès, que ab los trapella*

com ell , s 1 hi ha d * anà at> un païm
d' ulls ; perquè, com mes estants,

mès tèmen queda estafats! (te 'n va ai cuarto)

ESCENA XVH.
Matilde y luego D. Fernando.

Ara ho comprenen tot!... En Paco
te uns sentiments tan danyats,
qu ' en fè embolichs de
tan sols se sab dedicar!

aènto que 'ls peus aquí
haja pogut posar may! (se dirigéix al menjador
cuan veu aparèixer à don Fernando pel fondo y '.<

quèda ) Dèu lo guart.

Dèu la guart, noya.
Oy, que vè divinamènt.
(ap.) Li darè una reprensiò

;

qu ' ella també la mereix.
(ap.) La sèva cara m ' imposa.
Digui : gsab ahúnt es aquell?

i En Càrlos vóldir?
Si, en Càrlos!

Deurà ser...

(inter.) Sènti's primèr.
(sentantte) Suposo que serà a i

iÀ. la classe... del cafè!

Si senyora ! massa sab
vusW, tant com jo matèix,
qu' en Càrlos, lluny d'

ha malograt aquí '1 tèmps,
fèntme gasta... un impossible!

v vustó la culpa 'n tè!

Y aquot silencio que guarda
me próba'bèn claramènt...

si senyora! bèn ela 'm próba
que lo que li dich es cert

!

Pro digui'm, santa cristiana,

«que no ho veya?... 4 que no ho véu
qu • es mòlt punible la falta

que vustés dos han comès?
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Mat. í Falta, diu!...

Fr.ua. Falta! y es falta

voler així ocultamout

Mat.
Fekn.

Mat.

A.vr.

Mat.
Axt.
Mat.
Ant.

Mat.
Ant.

Paco
Ant.

Paco

ANT.

d ' un amor que no pót ser

!

Es falta! y falta gravíssima

perdre així '1 tèmp» vusté y ell

;

rjisté per ell, tal vegada

,

deixant las feynas per fèr

,

y ell no estudiant wès que un llibre,

y aquet llibre era vusté

!

Es falta, repito! y falta...

gravíssima hasta 1' ecstréni!

Estimarse!... Si senyòra!...

; Quina solució n' han trt't

d' aquet intrincat problema?...
voldria que m 1 ho digues!
Aquestos cokis se deixan

I»er cuan no 's ti- res que fer!...

y la peraòna en lo mon
may ni està sense fer res!

Rcssúmen : « mes de falta,

en perdre '1 temps tontamènt!

Cap.) I^a reprensiò aquesta haurà
donat lo resultat quo
jo volia quo des. (alt) Ara
digui'm <;lo seu parc ahònt es?

Ha entrat al cuarto ; surt luego.

Jo al d ' en Carlos entrar*!... (fent que hi entra)

Cuan vinga en Curiós, li diga

qn' entri aquí inmediatament!
(tornant cap à n' ella)

Digui : esta convensuda?...

ft La seva falta comprèn ?

(ap.) Sembla que hi. A cop d' avisos,

xcy&m si is corregirem! (entra alcuarto i' en Car.)

ESCENA XVIII.

Matii.HK, luego Anton.

Cada volta entra al meu cor

una gòta m»"s de fel !...

Cario*!... t' he donat paraula

per donarnos nú·s tormènt

!

;,Jn fiéns!... (Matilde $' alsa ) Veyúm si es aixó,

vina, que aquí ho contarem.
(po*a '/« diners sobre la taula )

iQué niiras?... ,; no sòn dos duros?
Si senyòr.

;Quésòn dolenta!

No , ja sòn bòns.
Oh. si a cas,

ja me "Is va don:i oli matèix :

n ' estich segur ; me 'n recordo
;

que de memòria y talent...

ne tinch mòlt! aixís do lletra, (d una mirada de

Matilde </u' ell no comprin) íQué vóls dir!...

freferíntse ú ' Is diners ) Que ja estil bí>.

^Si? donchs, ara, així» qu' ell tòrni,

lo» hi dono. y ií passeig!

(Paco vépfl fondo y Matilde se 'n va)

ESCENA XIX.

Anton y Paco.

Mc has burlado!... (ap. per Matilde)

( veyèntlo) Miri
;
tienga

;

rocogiseloa u«tcd ! (separanlse de la taula)

(prenent los diners)

«Cu.írito hay aquí? ,Ya est.l exacto?
8i ; hi hay lo que hi debo haber!...

y sinó, puode contar 'ho.

Paco
Ant.

Paco

Axt.

Camí.

Axt.

Cama.

Ant.
Cama.

Axt.

Cama.

Bai.t.

Axt.

Cama.
Axt.

Balt.

Cama.
Balt.

Axt.

Bai.t.

Ant.
Bai.t.

Ant.
Balt.
Ant.
Cama.
Balt.
Ant.

Bai.t.

6°

Corricnte, lo contaré.
Si , y despuèa tiri las brocas
al fuego

!

(desprès d' Aafcer/o* contat)

(entra al seu cuarto)

ESCENA XX.

Anton, luego un Camílich.

Vuya un' alhaja!... Enseném'hi
la pi]<a que ' m distraurà

;

perquè, ab tanta y tan la cosa,
he agafat mitj mal de cap.

Dim los guart. Que no es aquí
un senyor que m ' ha avisat

quo vingui*?
Voleu di en Paco,

ï no es vritat ?

Oh, no ho sí- pas:
un senyòr que dú patillas

y bigoti refilat.

Bueno, si, ja es ell.

M ' ha dit

que li habia de ]H>rtar

un liagul...

Si
; que os lo dònga

y surtimne bèn aviat.

Oh, '1 qu' es jo, aixís que 'm despatxi...

ESCENA XXI.

Anton, Camamch y Bai.taaau.

M ' ha fèt córrer com un gat

;

pro 1
1 qu ' es ara no m ' escapa

,

ja li tinch parat lo Has!...

Estich suat de debò... (trayenLse Usomhrero y pre-
nent la maà T Anton y jwrtàntsela al front)
veurí, miri, tóqui '1 cap.

(retirant la ma y aia-ugàntseta)

Si ! ja ho veig. íBaltasar «' aixuga també 7 front)
(d 1' Anton) <:Qué n' hi ha per gayrer
(d Baltasar) Ara venen « buscar
lo bòu bagul.

(al Camàlieh)
f,
Qui, vusté?...

bc prou que »e 'n guardarà t

íQui, jo? 4 Donchs, perquè m' avisan?
No ho fassi pas!... Di-u lo 'n guart!...

perquè anirà À la presó!...

(à /' Anton) y vusté...

(inter.) Que ben aviat
me tragui '1 bagul de casa...

y a n ' ell y tot

!

Ca !... qu' es cas!...

vusté 'n soní re«]H)iiRable:

ha de quedar secuestrat.

i Jo... sucrustat

!

No vusté,

lo bagul
; y entengui ho clar

,

que si surt d' aquesta casa,
1' un y 1' altre 'n respondran! (à 1' Ant.y Carn.)
;,Del bagul?... íqué hi tinch que véurer?
Y d' en Psieo y tot

!

Bah, bah!...

Oh, y jo...

( inter.) Vusté també , Renten

?

Donchs, miri; ho vagi a esplicar

íl u ' ell, qu ' os allí al seu cuarto.

Ah! isir... ics dir que ja ha tornat?...

donchs, esta bè
;
luego torno :

no '1 dÒixin pas escapar,

ara que '1 tinch & la gavia :

si senyors
;
prompte ho veuran, (se'nvopel fondo)
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ESCENA XXII.

Astos y Camamch.

Cama. Bè. ^donch* jo qué he do fer ara

jo no se que 8' ha xarrat.

Ant. Be, ja veureu : ara tos...

No ho aè aixó com hn d ' anar

!

com que no veig quo vól dir

ab això de... suerusiat.

iQue 1' enteneu aquet tÍTinc,

vos quo an«'u per tot?

Camí. Jo plat

i No diu qu 1
el) es allí dina!»

faré 'I que 'm diga, veyàm.
(entra al cuarlo d' en Paco)

ESCENA XXIII.

Astox, luego Matii.de.

Axt. iQut' rodiable voldrà dir...

sticrustat? No ho entfnch pas.

Oh!... y jo hi tirich d 1 anà ab cuidado
;

que no me 'n previngui»* mal!...

Ants que tràguin lo bagul,

la noya m ' ho esplicarn.

Matilde!...

Mat. 4 Qué mana?
Ast. Vina.

Escolta : aixó tu ho sabràs.

àQu' es... Bucruatat? i Qué vól dir ?

Mat. No 1' entènch.

Ant. T * ho dich ben clar

:

suerustat! si saba qu * en, diga'ho.

Mat. ;,Qtie voldrà dir secuestrat,

tal vegada

!

Ant. Bueno, bí;

aixó pe'l ena ea igual,

Mat. (ap. > $ Perquè 'ni fa aquesta pregunta!...

bí en Cario»...!

Ast. RoKpón! ;.qué fas!

Mat. Secuestrà... or robar...

Ant. (inter.) Ja entench!...

(ap.) Vaja, M senyor Baltatuir

robarà '1 bagul à en Paco,

y aixís quedarà» en pau».

(alt) Véyas, qui may rai» diria

que aixó volgués dir robar.

Mat. Robar?... no! Robà... una noya.

Ant. ^Cóm!... ara m ' has atnqwt !...

ai aixó es cosa de baguls!

Ja veig que tanipoch ho sabs!

Mat. Bè. ja veurà...

Ant. tinter.) ;.Qu' he de véurer*

que no ho sabs, y s' ha acabat!

Mat. BÍ-. pro, escolti."..

Ant. ( inter ) Ren , re* ! vèste ' n

!

ab tot te ti na de ficar

!

Mat. Si vusté m" ha fit venir!

Ant. Donch», ara te n faig tornar

!

(donantli una empenti y fentia entrar al cuarto)

ESCENA XXIV.

Anton y luego Paco y Camàlich.

Ant. KucruHtat! íQué voldrà dir!

Yaya un ti-rme mès estrany

!

V que no hi ha mi* remey,
lo bagul no '« pót tocar!

Paco (surtin! <1el cuarto ab lo Camàlich que pària ' l ba-

gul y dirigintse al fondo per anarse'n, diu d /'

Anton ab enfado) Abur!

Ast. (detenintlo») Ca! d* nqui no *s mneven!
Paco iQué!...
Ant. Que '1 sefior Baltasar

ha sucrustado al bagul,

y à usted y no se que mas!
Paco Quo ac secuestro à si mismo! (fent que se 'n vai

Ant. fdetenintlo) No sonor!... no!... ca!... qu ' es cm!
Paco Mire URtod que es mucha porra!

Cama. Bè, jo no vull mal» de cap.

Paco (al Camàlirh) Rígame usted.

Ant. (posanhe à la porta per no deixarlos passar)
No sefior !...

Que no salen!

Camí. (descarregantse 'I bagul) Bah, bah, bah!...

Paco (al Camàlirh pe' / bagul

)

Cargue usted con 11 ; rwpondo...
Cama. (inter.) ÀRcspóu de tot? endevant.

(torna à carregàrse y
l)

Paco Si, hombre, si.

Ant. Si : ja *n respondo !...

Li digo que no saldnín

!

Paco .iCótuo. HO ! (al Camàlich) i

Ant. Min'-u qu' eli ob perderal...
Cama. (tornant deiicat regarse ' l)

Bah, bah, bah!... busqui'n un altre.

Paco Nada!... yo... (al Camàlich que '/ cregui)
Ant. No '1 cregueu pas!
Cama. (tornant a deixar lo bagulque tornabaa carregant)

Encara 'm tornaran boig!

ESCENA XXV.

Dits, Baltahak, /' Ai.cai.ük de barri y dos Municipal*.

Bai.t. £Aliónt es?...

Ant. A tfinps ha arribat t

Paco (ap) Vive Dios! me lo temia!
Bai.t. (d Us JUuniciplax) No '1 dèixin pas escapar.

(los Municipals se quedan d la porta del fenJo)
Ai.cai.. i Es el sefior? (senyalant d Paco)
Bai.t. Si.

Paco A Y qué qaieren ?

Bai.t. Agarrarlo

!

Ant. Net y clar!

Bai.t. Aquelloa cinch cientos duro»,
senyò Alcalde

,
que ja ho sab.

Ai.cai.. (d Paco) Venga usted.

Cama. (ap y separantte del bagul) No m' embolico!
Paco (d Baltasar) Suèïteme.

ESCENA XXVI.
Dits, D. FkknaNIio, luego Matii.de.

Fers. aixó!... ,$qué hi ha?
Bw.t. Miri quo vól fugir!... (al Alcalde per Paco)
Ai.cai.. Alto!

Mini. Alto!

Paco ; Qué derecho hay
para detenerme ¥

Ai.cai.. Hombre...
Bai.t. Paco!...

Paco Sefior Baltasar!...

Bai.t. Sefior... nada!

Feus. (ap.) Quina casa!...

Ant. Senyò Alcalde, hi haja pau!
Paco (al Camàlich y agafant una nansa del bagul)

Tome un asa! (Camàlich prin V altra nanta)

Bai.t. (agajantse ab lo Itagul per prirar que se lo '« di-

gati ) No sefior!

Ai.cai.. (d Paco) No puede ser

!

Paco (agafat al bagul) Se verí

!

Ai.cai.. (agafat ab Paco) Pues, véngase y lo vereraos!

Ant. ( se/taraalloí) Cuidado, que '« faràn mal!

I
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Ferx.
Al.CAL.
Paco
Balt.
Paco

Alcai..

Bai.t.

Paco
Cama.

Paco
Balt.

Alcal
Paco
Axt.

Balt.
Ast.
Balt.
Ant.
Balt.
Axt.

Cama.
Avr.-
Bai.t.

Axt.
Balt.
Cama.

(ap.) Es un agregat de boite

!

(à Paco) Vendrà!...
Por fuerza. jamas!

Vendrà!
No sefior! no iré!

por simples deudas no hay
motivo para prenderme

!

Se traia aquí de algo nins

;

no ca simple deuda : es estafa!

Un robo, millor diní!

^Yo un robo!...

Bè, i& mi qui 'm paga?
ique tamWm' estafarà?
(A Paro) Por última vez le digo
que siga usted t

£s que...

(inter.) Ca!...

no hay escusas que li valgan

!

Siga usted! (ayafantlo jter un bi-as)

(urtpiinUo) Vamosalln!
(al Alcalde) Ah! digui'm ;,y aquet bagul?
Se queda aquí. (se '« ra ah Paco y Municijtals)

Secuestrat!

Bè; pro iqu" he de fer?
Guardarlo.

iRe» mes?
Res mi*, (fa que. te '« ra també)

Oh, aixó ray.

(à Matilde) ^Ho véu» ara, tu que deyas
qu ' era cosa de robar ?

Bé
;
pro i y ara à mi qui 'm paga ?

En Paco, que os ha llogat.

(tornant delfondo) Senyò Anton, ar

(à D. Femumlo y Matilde)

y tots vustís... Dòu los guart. (** 'n va)
Si que m ' han fet fèr bè '

1 ximple !...

Anón ab ell. (senyalant à Bultosar)
(demle la porta) Just.

(segu'mtlo) Hi raig.

ESCENA XXVII.

Antox, Matm.ue, D. Fkkxando y luego Càrlos.

Ferx
Ast.

Quina casa!...

Ja ho pot dir!... •

y aquet bagul sucrustat! (Carlos vepc'lfondo)
!... viua!.

Axt. Nova!... vèete'n!

Ant.
Mat.

Car.

Axt.

Fern.
Ant.
Fern.
Ant*

Fern.

Ves lo bagul a arreglar!...

inmediatamèut

!

(à Matilde) Y prompte!
(ap. y donant una mirada à Càrlos)

Se ' n ira!... (entra al teu cuarto)

(ap. y donant una mirada à Matilde)

Me 'n tinch d' anar!...

(entra al teu cuarto)

ESCENA XXVni.

Axton y D. Fkrxaxdo. .

M ' ha bèn enganyat vustí

!

Si ; ara fassi 'm un sermó

;

que bc prou mal de cap tinch

!

Li dich que m" ha enganyat!

4 Jo?..

que

Vustè! si!

No!... vustí h mi!...

es di, '1 sèn fill! si senyòr!
Vustí!... cs dir, la seva filla!...

tots dos, m ' han perdut al noy

!

D. Fernando!... D. Fernando!
Senyò Anton!... y senyò Anton!

Axt. Val mi* que parlím ab calma,
si hem de parlar.

Fern. No! no! y no!
ja esta acabat! que ab persònas
com vustí... calla es millor!

Ant. iQuévóldir!
Ferx. Lo quo vull dir...

es lo qu' he dit!

(anantse 1 n al cuarto d' en Càrlos)

Axt. ' Ah! ;,si?... Donchs,
ara vustí 'cn sentin»!...

tant si vól , com si no vol

!

Ferx. íSab qu' es un home...
AXT. (inter.) Ja ho sè!

no m ' ho ha pas d ' esplioA aixó

!

Y '1 seu fill es, perquè ho snpiga,

un gandul! un dormidòr!
no estudia ! no va & classe

!

y fa campanas ! y no
fa candela may al vòspre!...

Fekx. (inter.) Calli , si vil

!

Axt. Y no pót
ja ser mi* estarlocat

!

y es un perdut! y es un tros

de burro ! y un calavera

!

y un mal educat! y un boig!

Ferx. Senyò Anton !... que vustí acaba
d ' ecsasperarme

!

Ast. ' Per xó
mateix no li he volgut dir

aquet matí
; y rí llavors

1' he enganyat, ví li aquí que ara,

bòn net y clar, li he dit tòtt

ESCENA XXIX.

D. Ferxanimi, Anton y Cau ixo (del sèu cuarto.)

Ferx. Anémse 1 n d ' aquesta casa

;

perquè jo ja no se ahònt sòm

!

( ra al cuarto d ' en Càrlos )

Cam. (deteninllo) D. Fernando, ants no se 'n vaja,
li vull demana un favor.

Ferx. Vustí disposi
,
Figueras

,

Casasseca , servidòr ! (entra al cuarto)

ESCENA XXX.

Axtox y Camilo.

Ant. No 'n fassi cas; es mòlt sabi

;

pro res mès.

Cam. A vustí, donchs,
podré millor dirigirme

.

y luego vustí...

Ant. (inter.) i Qui vól?

Cam. Li parlaré d' un assunto,

qu' es cuestió de vida ó mort.
Ast. «Qui diu ara!... «Encara hi ha

algun embolích mès gros!...

Cam. . Escolti :
1
ls jMires tòts vólen

laditxade 'U sèus fills.

Axt. iCóm!
Cam. Vustí- es pare ; tè una filla

;

si ditxòsa la vól...

Axt. (inter.) Oh!...

no parli mès
; ja 1' enti-nch !...

No pót ser!

Cam. Pro...

Axt. (inter.) No senyòr!
vustí no es per la Matilde,
ni ella per vustí tampoch!

Cam. Si no m' lui compris encara.
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Ant. Massa que ho tinch comprés tot

!

y ante» no m' armi nu » gresca,

ja pót tocar també ' 1 dos

!

Si, si, ja se 'n pót anar,

y com mès aviat millor!

Cam. Esta mòlt bè ; pro, a lo meno»,
pénsi que si ara '1 sèu cor,

ple de disgust y afectat

a causa d' aqueto trastorns,

lo domina per complí*

,

despreciant tòta ranò...

també '1 cor de la Matilde

y '1 d' en Cario», plena d' amor,

tan nois P amor lo» domina,

^ no escòltan rahòns tamjioch

,

y, contrariats, los esjiera

tan sola etern desconsol

!

No es per mi que li demano
jo la filin . senyò Anton

;

es per 1' amich li qui aprecio,

es per qui te d ' ella '1 cor,

per qui pót fèrla ditxòsa

,

y ser per ella ell ditxòs!

AKT. Ja veig que vuste" també
fóra bòn predicador

!

Cam. Jo li dich lo que conech ;

fassi '1 que vulga.

(*e 'n torna al nèn cuarto)

Ant. Acapsòm!

ESCENA XXXI.

Anton. D. Fkkxamh» y Càri.oh (</ne phtan lo Imant d'
una nanmi rW nu) y Math.HK (tjue aparéir en la par-
la del »hi marta)

Fekn.

Ant.
Fkkn.

Car.
Fkkn.
Càr.
Mat.
Ant.
Fekn.
Ant.
Fern.

Ant.
Càr.
Mat.
Ant.
Fe u n.

Car.

Ant.
Fkkn.

Ant.
Mat.

(al- Anton)
Dèu logimrt!... (à Matilde) Estiga bòna!
lVtSHÍbo lií-!

(tirant del binjul) Cario»!...

(JeiiOo net/iiir [te rfurmi rap al funda)
(deixant anar lo l/aoid a terra) No!

;.CÓm!
Matilde!... (anant rap à /»' ella

)

(anant cap à n ' ell ) Parlo»!...

(agafa ntlu </' un hm* >j *eparantla </' ell) Ey!
(«yafantlo també y wparantlo d' ella) : Y ara

!

(à ella) Hi'l...

(a Cario») Desi>cdt·ixte, si vól*!

pro en general, y per sempre

!

Y per sempre, si senyor!
Pare!... (ah tò de. xüjrlica )

Paro!... (id.)

(ah a*)#re*a ) Filla !...

Cul.) Fill!...

Despedéixtc!
(ab renolnrià) Esta bè!... pro
ja que ara vusté aixis dèixa
1' amor meu ferit de mort...

jxSt se' 'm dèixi V amargura
sech do tòt afecte '1 cor !

Si avuy d ' ella m despodéixo, (de Matilde)
pót ser dumú de tot *liom'; .

que '1 que pert la seva ditxa
no tróba consol en lloch ;

y 's Ilt'nsa al camí del vici

,

ó desapareix del motí !

Això es més fort del que sembla!
Desgraciat!... ;,qu<: vóls fèr, donchs!
A veure, eplica't!

Si!... esplíca't!

Pare ! . .

.

Ant. {inter.) Calla tu, si pót*!

Càb. Paro , si vól que jo siga

bbn fill, digne del amor
de vusté, que 'Is meus debent
sàpiga cumpli ante que tòt

com estudiant y com home

,

no s* empenyi en que ara jo

falti & n ' ella a la paraula,
fènt la desgracia de 'ls dos!

Ant. Pro £ahónt va, si no tè carrera...

ni la tindrà may tampoch!
Fekn. Si vól, te sobrat talent!...

lo que pót d i es que no vól!

CÀu.' Me tróbo dins dol cuart any...

Fkkn. (inter. ) Es mòlt cert.

Ant. Y be, ^quó!
CÀK. Sòn

dos, sens aquet, los que 'm faltan :

' tro* anys se i>óden fè eu dos

:

1
' any que ve juro ser metge!

baix aquesta condició.

f,
serií elU meva y jo d ' cllar

Ant. Ara si qu ' os serio aixó!

Fkkn. Escòlta: ,:tu prometo...?

Cab. (inter.) Juro
ser desde avuy un fill bft!

Ff.RX. (d Matilde) ÏY vusté...?

Ant. (inter.) Ella ja es prou bòna

;

sols de tant en tont fa '1 boig!

Mat. Jo P estimo!... bè ho sab ell!

Pare ..

Ant. (inter.) Calla! *

Fkkn. Senyò Anton...
Ant. D. Fernando...
Fern. í Que hi consènt?...

Axt. jYvustéV...
Fekn. " Jo...

Ant. Y jo...

ESCENA ULTIMA.

Dits y Camí lo (de moment.)

Cam. (eolocttnt»' entre 7* do*) Tots dos
diguin que si, y santns Pascua»;
que, al cap y al fi, es lo raillòr.

Ant. Donchs, si ha de ser...

Fkkv. ta CArlo* y Matilde, Abrasiuvos

!

Car. (abranmintla ) Matilde!...

Ant. (ne/mrantlox) Ey!... poch A
(à. D. Fernando per en Cario*)

D" aquí dos any», si ell es mètge
,

m'hi confronto.

Fkr.v. Y sinó, no!
Cam. Matilde, ho sern.

CÀU. (ab convicció) Ho serè!

Axt. Ja ho veurém. si som vius tòts.

(al públic/,) Y si 'ls hem donat lo si...

tantTjè jo. com lo senyor,

(xenyalant ú D. Fernando)
es perquè sempre cataríam

eníre irx a<;kk<;at i>k iioith.

FI DE LA COMÈDIA.
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kfi_ FLOIl DE LA
DRAMA CATALÀ DE COSTUMS, EN TRES ACTES , Y EX VERS;

ab extraordinari» aplauso* en U Teatro Romea de Barcelona, en la nit del 11 de Abril de 1871.

A D. Cayetano Ventura y Prunell,
d« UaUnlUt 7 hunuuüUU.

Germd d - apottolat en la etpinota carrera de la entrnyanta: mdltt han

sigut g ton lot poeta* y etcritort en general que han pisat y potan devant

de la$ lècat obrat lo nom d' un pertonatge
,
preclar per lot tint titol» de.

nobleta, 6 distingit en lo camp de la política, 6 bi famvt en la carrera de

lat armat; però ub qui no 'Itjuntan, ni 'lt hanjuntat mag lo» llattot , no

diek de la família, ti que ni 'lt d i una rerdader* amittat: cota que ' m cStta

forta d' enthtdrer, com no tigan temhlantt dedicatorlat filla» del agrahi-

mtnt del Antor en obtequi d' algun favor rebutja que no .J' n» pur g detin-

terettat afecte.

Jo, que fujo de V adulacií!, per í ' horror que tinrh d la mentida, g no

fer cota qif encloga un tegon Ji , d tu, per la única g »cnzilla rahó de ser

amicht g companyt de tempre, 'í dedico aquesta obra, teguramènt la menot

defectuota fint ara de lat mèrat g per contegüent la mft volguda g aplau-

dida del públich g la en mèt bon lloch posada per tot» lo* periódicht. Btb,

doncht, aqueita Elob de la Montanya, filla de la» vacnción* del prfictim

panat ettiu, com uua petita proba de lo mòlt que 't vòl ton bon amich y com-

pany de profetmrat

Li 1 Autor.
l 24 d' Abril dc 1871.

REPARTIMENT.

Persona*. Actors.

FILOMENA D.» Balbina Pí.

ANDREU D. Lleó Pontoia.

NARCÍS D- Bdmnlo Cnello.

RAFEL D. Fredericb. Fuentes

L acció tó lloch en una

Periona». Actor».

RICARDO.
VICENS. .

PAU. . .

BENET. .

D. Mipuel Llimona.

D. Iscle Soler.

D. Josèph Clnoèllas.

D. Joan Perelló.

de camp del terme d' Olot: ópoca actual.
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ACTE PRIMER,

Cn pati d' una casa rica do pagé*: ni (oudu un gran |>ortal que
don' ni camp; k In dreta dna» porta», la primera es la de U
cuadra , la »<gnna la del hort ; y a la esquerra una galeria des-

cuberta «obtinguda per tren ureh»; en 1' ar<"h dol mitj nu* es-

cala de pedra que cnnduhéix à dalt; en lo primer replà un
raatillo du ferro de la* <Htnen*i»ii« del arch: en log altres do»
archs uua gran ri-ixa do ferro, v lo* espay» entre la* rcLxaj y
los pilan» e-taran aparedats ab mahons. En dita* reixa» hi

huura varias eynaa du pagès penjada».

ESCENA PRIMERA.

BENKT, sentat en lo primer re^tla de la escala, piulant y ma-
negant un tràmech ; Pau, per lo fondo, entrant feixos ik

canya* al hort. A fora '! portal figura huber'hi un mat-

xo ah estpiellinchs qne ha servit ]>er jtortar los feisos de

canyas.

Pau Véyas, tu, Benet
,
que '1 matxo

no se 'n vaja : vès allí,

que las Dioscas 1* atormèntan.
Bknet Si, ara hi còrro tot seguit:

anéuli a esquivar las mosca»

;

jo tinch prou feyna j>er mi
en manegar bè aquet trúmech.

Pau i Que no ho sènts quo 'la esquellincha

no paran may r (entra al hort)

ESCENA II.

BENKT, aviat Andreu, en la galeria.

BENET Pobre bí*tia !...

no 'm parlem pas
; quin fatích !...

que ae laa esquivi a colps
de cúa , si està servit.

Tothom es Ijo per manar

y ningú per obehir.

Andr. Benet. Tu!
Benet Ay, l'amo!
Avdr. Sòrt

!

Benet (alsantse) ^Quo
1

mina?
Andr. ^Quí fas aquí?
Benet Estich manegant lo tramech

per cavar laa cola ; tc flicb.

Andr.. * Es dir que per manegarlo
hi has d' estar Ona k la nit?

Tu sempre fujas de fam
y de foyna.
(se. retira d* la galeria per baixar à la escena )

Benet (veyent aue *' ha retirat/ Y os aixís;

de traballar no n ' hi ha cap
burro gras : no hi ha perill.

(se. torna sentn r y xiula)

Andb. . Vaja, vaja, un poch mès d' aire

y a véurer si ho enllestim

;

que sempre t<5cas a son.

Benet (alsantse) Bè, bueno.
Andk. (remetlantlo) Si! jat... ,;CuÀnts dits

hi ha aquí? (pomtntli la madurant de' Is ull»)

Que sempre dormis t...

Benet Prou, si dormo : n' hi ha sis.

Andr. Ara matèix sera hora
de que t ' avispis un xich.

Benet Si...

Andr . Vaja , vès mèa artero

!

Benet (ap.) Bon amo ;
pro massas crits.

( va al hort y, sent à la porUt, toma)

Andr.
Benet
Andr.
Benet

Andr.
Benet

Andr.

Benet

Pau

Benet
Pau
Benet
Andr.
Pau
Andr.

Pau
Andr.

Filo.
Pau

Filo.

Pau

Filo.
Pau
Filo.
Pau
Filo.
Pau

Filo.

Pau
Filo.
Pau

Filo.

•

Pau

Filo.

No ho vist xicot mès gallofo.

Ah! escolteu : m' he reflectit.

Yès a cavar cols

!

Bo, bueno,
home ; pro volia dir

qu ' en Pau ja ha portat las canyas
per fer la tanca al jardí.

Bè!
Pro n** ha dut cuatro fèixos,

v vos li heu dit cuatra 6 cinch.

Bè ! si ! vès k cavar cols

;

qu ' èts mès ton to que la nit!

Bè, bueno
;
jo ray

,
ja hi vaig

:

vos me fèu entretenir, (se 'n ru al hoit)

ESCENA III.

Andreu , Benet y Pau.

(que surt del hort y tò/nt ab Benet

)

Eh!... poch k jKJch, animal!

(à Andreu j i Veyóu ara qué os ha dit?

A tu t' ho he dit, tros de burro!
Ah. bè, bueno. (entra al hort)

Ah»! enllestim!

;, Descollarè '1 matxo ara?
Si. deacúlla l tot seguit

;

quo desprí-s farèm la tanca.

EstÀ mòlt bè. (se '« va pe'l fondo)
D ' aixó ' n dich

un mosso : sab iucnos 1 ' altre

despert, que aquet adormit, (entra al hort. Fi-

lomena surt à la galeria y crida ab reti baixa à

n' en Pau; aquet re y recelantse d' Andreu, trau

una carta de la butxaca y la ensenya à filomena;
aquesta baixa à la escena de segaida)

ESCENA IV.

Filomena, luego Pau.

PstL. Pst!... Pau!...

Baixi : deprèssa

;

miri. (eusenyautli la carta)

Ja baixo.

l'se retira de la galeria per baixar ú la escena)
8' afànyia.

(mirant per tot ab por de ser vist)

Dèu me 'n guart que 's descubrís;
quin saraho se m ' esperada

!

Dònam'la.
(dantli la carta) Tinga. (fa que se ' n va)

Pau.
(tornant) Diga.
jNò t' ha dit res de paraula?
No senyora ; diu que tot

ho trobar» aquí en la carta.

(torna fer que se 'h va)

Bè ;
pro... iestaba trist ó alegre,

6 estaba...?

(inter.) Si , bè n ' estaba.

i Alegre?...

Ell sempre trempat

;

si ja m ' esperaha ab ànsia.

i Y de lo que jo li dich

en aquellas cuatre rallaa

no li has conegut tristesa í

(ab ]>or d' estar ab ella y ser visi)

Mare de Dèu!... no!... si!... vaja!...

D ' aquella manera
, i entén ?

(per la cartti) Ja ho trobarà aquí, que ho marcí.
Bè

;
pro escolta : i no f ha dit...?
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P.\f

Filo:
Pau
Filo.
Pau

F;lo.
Pal
Filo.
Pau

Filo.
Pac

Filo.
Pau

Filo.
Pau

Es que '1 sèu avi... caraniba !.

Ja p6t tKiisar qne hi haiJa pót pensar qne In haurà
tot lo que... en fi, no hi fa falta

ni una coma ; així'n m 1 ho ha dit.ni

Ah ! y que vindrà aquesta tarde.

(ab aobrt-mlt) «Qué dius!...

Vindrà, si senyora.

4 Ja ho sabfl bè?
Si m ' ho ha dit ; vaya

!

Si, si que vindrà, no ho dúpti.

donchs, perquè m' ho callabas?

Perquè ja li din aquí. (jter la rarta)

^.No t'ha dit l'hora?
A las cuatre

:

y ja sòn prop de, las tro»

;

ja pót ser surt d' Olot an
Vindrà sol?

Si, y tot cassant,

ticper mw dissimulo encara.
Miri que '1 seu avi vò!

fa (/ne *e.
'

ío vè pas.

( fa que «i '« ra depremm)
No

Oh!... iy si m' atrapa

it?

Si no vè.

Y bueno!...

(per la caria) Ja ho trobar» aquí.

(ne'n ru corrent jielfondo) Qn" es plaga!

ESCENA V.

FlI.OMENA sola.

Diu que d las cuatre vindrà
;

y en Ricardo «era à caixa

,

y '1 paro y 1* avi també!...
Veyam lo quo diu la carta.

(llegeix) « Estimada Filomena

:

comprench lo disgust quo passa*. .

y cregax que '1 disgust tèu
esta ferint la mèva anima.
Si '1 tèu pare ab aquet jòve
estA empunyat en casarte,

creyènt que ' t far;'» ditxòsa

y tu créus ser desgraciada,

no 'ni preguntis qué has de fèr

:

consult'ho al cor, y ab véu clara

ell t ' ho dirà , com & mi
m' ho ha dit ja '1 mèu, no fa gayre.

Si , estimada Filomcna

;

tinch jo en tn tanta confianaa

,

que, sabent lo que m' estimas,

y , com tu sabs, jo estimante,
del mèu cor la viu segueixo,

creyènt bè que has d ' ajudarme.
Surtirè & las tros d' Olot,

y aixís que toquin las cuatre

en lo rellotge del Mas,
d pocha passo* de la casa

M fusill;

tu , al sentir la senya, baixa

:

que a demanarte vindré

al tòu avi y al tèu pare.

Si la véu del cor e*cf>ltas,

es empresa realisada

:

en tu confia en Rafel.

Filotnena, hasta las cuatre.»

lA demanarme vindni

aquesta mateixa tarde!...

( lo rellotge toca la* tret

)

Las tres ja!... Obrar tan de prompte!.
Yno'n saben ros encara

ni '1 pare, ni 1* avi!... y créhuen
ab en Ricardo casarme!...
Pro... «jo he de sé infelis?... No!... (decidida)

Que vinga d" una vegada!

ESCENA VI.

FlI.OMENA, AXDKKi: // BKXKT.

As dr. (à Benet) Ja que no èts b<\ per cavar,
donchs. pósa 't a pelar canya*.

Benet Si sènipre se 'm desmanega
aquet rcmalehit trameoh!

Asdk. Agafa '1 podall.

Benet Bè, bueuo.
Andb. Y cuan las tingas pelada*..

.

Bknf.T No las tindré do pelar.

Andr. Endevinat.
Benkt Ja ho pensaba.

Axt>r. No vull di aixó!

Bkn F.T i No , y donchs . qué ?

Andr. Quo hi fas gallet, per plantaria*,

y las escapsas de dalt.

gHo entona?
Benet Gnllot... y escapsada*.

Fito. (ap.) Lo cor vól saltar de goig

y 's troba oprimit per 1 • ànsia.

BENET (»e '» ra « la reixa d/- la dreta d* la escala, deixa V
tràmech desmanegat à terra y pren un podall qu* ti-

tà penjat en dita rtira y fortrjanilo ab la» mans
]>er réurer *i estàfort, diu)

Ara també Be m ' hauria
de desmanegar; ja balla. (*e xenta à terra al j*eu

«/' un feix de canya* qu' en Pau *' haurà descui-

dat (/' entrar al hort cuan lo» altre»)

Andr. No ho fassis pas aquí aixó.

Benet <jY donchs!»

Andb. Al hort.

Beset (aluantee y anant*e , n deixant lofeix)
Bueno, vaja.

Andr. To n' has de 'n portd aquet fèix.

Benkt Perquè?... si al hort ja n ' hi ha d' altres,

Andr. «iQué ha do fèr' hi '1 fèix aquï?
Benkt Es que pèsa.

Andr. Que no 't cansias!

Benet Bo, buono, ja li durè.
(ap.) Aixó ray, ja m' ho pensaba. (prén lo feix)

Andr. Malehít gallofo!... Au, depressa!
(donantli una empenta)

Benet Bè, bueno. (entra al hort ab lofeix y H podall)

ESCENA VII.

Andrku y Filomkna.

Andr. ;. Has vist?...

Filo. Ja traballa,

no li renyéu tant.

Asdr. No ho fiissis

aixís.

Fn.o. Ja ho sè
;
pro 'n fèu massa.

Asdr. Vét • aquí lo que tens tu...

Tan bè mossos com criadas

,

se ' ls ha d ' estar sempre alerta

,

fillota, 1 * adagi ho canta

:

Ia vista del amo ongrèixa

al caball : es una macsima
quo sempre he tingut present.

Filo. Es mòlt certa.

Andr. Així 'I tèu paro

la volgués conèixer ; pro
res d 1 aixó : se ' ls ha calsadaa

Digitized by Google



92 OBRAS DE D. RAMÚN FIORD AS
— T

Filo.

Am>u.

Kii.ii.

tan al revés , Filomcna

,

que 't prometo que ni' enfada.

Fiu». No «i? perquè tota los diaa,

si no es A un' hora, es ;í un ' altra,

habi'u de tenir cuestiòns.

Axdr. Perquè no va j»or la ralla,

no pjnsant com jo y com tota

los anteposa» ta de casa ;

y Mu fa llàstima per ell...

v fins per tu me fa llàstima!

Filo. Ell sols 'desitja 'I mèu bè.

As Dit. Pro va errat
; y no repara

que '1 que no escolta 'Is consells

euan hi es :\ temps, per desgracia

cuan los voldria escoltar

ja en mansa tart!

Fi i.o. Avi...

Axdr. Jo ara

sento lo que pót venir :

ell... y tu mí-s qu' ell encara,
pudè un dia sentireu

lo pes d ' aquesta* parau las :

jo no ho veuré pa»!... pudè
hasta '1 pn te farà falta! (ab wntiinent

)

Avi , p;r Dèu...

Ftlomena...
(rei/rnt ú Xarci» t/'te biiixn ile dalt)

Calla, es ell, girem de plana.

) Dèu sab lo que aucsuhirà,

si en Rafel vè aquesta tarde

!

ESCENA VIII.

Andríïi:, FlI.OMKXA y Narcís.

Narcís Ja en Ricardo tòrna. (rient miinfat)

Fn.o. (up.) Sempre
pensa en ell!

Andr. Si que se 'n cansa
aviat de cansar ; las vull

rosti ab lo dit las qu' ell-màtia.

Narcís Pndè es prou bím cassador.

(h,> tràn un jmrn y /> encén)

Filo. Pót ser ai.

An dk. Al plat ja ' ls atrapa.

Fa vuyt dia* qu' e* aquí,

no ha mort ni un pardal encara,

y ha ga*tat tuès municions
que un soldat en tres campanya».

Narcíh Bè. pro aixó no vol dir res.

Andr. E« clar, j>er tu no, pamparra!
Aixó si, sempre 'I gran puro:
fumas rai's tu que cjtp fabrica.

Narcís (up. (i l-'i/omena j iQtié hi fan'm » rebecarias

d* ell, qu' hem de dissimularia*.

ESCENA IX.

Dnv u Ricardo (^1 fondo.)

Ricau. Deu los guart.

Narcís Hola!...

As dm. ;,Yaixó?...

íc'·m ha anat? «que ' n pói-ta gayres?
RlCAR. Cap : vinch n buscar pistons.

Filo. *Ja 'ls ha gastats?

RiCAit. Tots.

Naucís Caram ba.

qué se 'n hi vol tornar?
Ric'ak. Si Benyòr.

Axdr. Si . fassi salva.

(He'n ca à ta* reixa* >j re /tu4* t faieyna»)

RlCAR.

Narcís

Rl( Alt.

Naucís
RlCAR.
Narcís

Rtf'AR.

Jo 1

1 que croch quo aqueta pistòns

sòn humits : semjire 'm retardan.
Pót ser mòlt bè. Ja veurà.

Mira, Filomeua , baixa
una cap*eta que hi ha
en lo calaix de la taula
del mèu cuarto.

Ah... no...

i Perquè?
Sento qu' ella...

^No faltaba
mes
(à ell;

Astut.

RlCAR.

Narcís
Rjcau.
A.VDK.

Ricak.
ASDR.
RlCAR.

Narcís
Axdr.

Ricar.
Narcís
Axdr.
Ricar.

Narcís
Ricar.

Axdr.

jue tè que véurer? (à tlln) Ves.
ï ella ho fa ab guat.

Gracia» tantas.
Són tan amables vustéa...

(F/lomemi Un pujat n i/nit)

ESCENA X.

Ricardo, ANDRfcr y Narcís.

Y donchs, se 'n hi tòrna ; vaya.
S' ha al-sat un vol de perdius
aquí detràs de la casa

y h' ha parat al torrent.

A véurer. donchs, si las imita.

Si s' hi dèixan arribar...

;.No véu que passan tan alta»,

pe'ls c-nssadors com vusté?
Duch la pòlvra mòlt granada.
Justament es la pitjòr.

Bè, vull dir quo dúch bòn' arma
y tinch bonàs mans.

Y os clar.

Bè 's coneix ])rou que hi tè trossa ;

pro. en com]>ta de perdigons,
déu carrega ab grans de pansa

;

perquè "1 trèt ni arriba íí fòr
1

' afecte de la mostassa.
Ca!..; 'Is pistòns que són humits.
Aixó ho fa.

Si ;
'1 rèra-manech.

Miri que jo à Barcelona,
entre Ms companys, passo
de bòn cassadòr.

Oh , ho crech.
Com que prohaa ne tinch dadas
en mil easséras. v 'm dònan
sempre ab justícia la palma.
Home; aquí hi vè, ni pintat,
lo que solia di 'I pare,
tractantsc do cassadors :

deya que n ' hi ha de tres classes

:

que uns cassan, y cassan mòlt,

y de cassar may se cansan

,

y no deixan per cassar

clot , ni cresta de uiontnnya ;

pro... no tiran may, y 'ls dihuen
cassadors : perquè sols cassan.

N ' hi ha uns altres que tiran mòlt

;

pro tiran com qui fa galas;
es dir que aquets no mès tiran

,

y tirant, passan la tardo,

y 'Is dihuen esquivadors

;

perquè , es ela. esquivan la cassa.

Desprès vénen aquells quo
ni per cassar ródan gayre.
ni tiran per esquivar

;

pórtan la escopeta ab trossa,

y aprofitat) sempre '1 trèt

sobre la péssa quo s' alsa

;

y ;í aquetw se ls diu matadors;
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RtCAB. Francament

,

Astor.

RlCAR.

perquè aquet» són lo» que ma tan.

Ara, doncha, vegi vusté

a quina de las tres classes

jiertenéix ; bí es de 'ls qu ' esquivan,

de 'ls que matan , 6 'Is que i

Gom vusté mar ha mort res,

y de cassar luego 1
» cansa

,

y tè aüciò solamènt
a tirar tiro» en I' aire,

los seus compmys de camera,
ai lo qu * e» cassera saben

,

li hauran dat per Barcelona
d' esquiTadòr justa fama.

; , ne tè una idea

de mi mòlt equivocada.
Próu.

Pues , per la divisió

que fa vusté de M» que caman
diré que sòm matador,

y matadò en gran escala.

Doncha, no ho diria ningti.;

perquè ho dissimula massa.
Avuy ne sabrà dar probas.

Vaya ; per justifioarme

:

no 'm vull descrèdit» ; en fi,

seria mòlta <~

Cuan mer
da perdius...

Prou. ai, de guatlla».

Dóna ona mirada al hort

;

veyaa aquell si traballa.

Yuaté sempre...

Traficant.

i
Quts hi féu al hort?

Una tanca

pe 'la llimoners ; vèsho à véurer.

(à Ricardo) Ja tòrno luego. («e '» m al hort)
' Oh,nofà*ia

lo mèa petit enmplimènt.

ESCENA XI.

AXDRÈIT y RlCARKO.

RiCAB. Vusté no fama, ^eh? (fent un cigarro)

Axdb. No,|
dc casa no sé ningú
que haja fumat

;
ni que haja

conegut cap vici ; menoa
en Narcís, que no li 'n falta

cap k apéndrer.

RlCAR.

AKDR.

Narcís
Ricar.

Narcís

Asdr.

Ricab.
Axdb.
Narcís

N'ari is

RiCAB.
Axdb.

Axdr.

Tots
hem sigut mòlt gènt de casa

:

ja '1 mèa avi va ser sempre
mòlt tniballadò ; '1 mèu pare

també; jo, ja ho véu, sòm vèll,

y no sé estar may en vaga.

oi, y D. Narois lo mateix.

Si, '1 revés de la medalla.

Pa!... i Perquè ha de traballar?

ellfabèjbèfòra plaga.

iCém s' entén!
Se 'n pót estar..

No hi fa rea! Qui no traballa

cuan pollí , ha de traballar

ooan es rocí : es una macsima,

y jo las tinch mòlt prestats.

Encara n' hi diré un' altra:

val mes traballar, tenint,

que traballar per guanyarne

;

y mal va qui aixis no pensa

;

Ricab.

Axdb.

Ricar.

Axdb.

Ricar.
Aniir.

Ricab.
Andb.

Ricar.
Axdb.

d ' aquí vè mòltaa vegadas

que d ' un pare ajustadòr

ne surti un herén escampa.

Tè mòlta rabò
;
pro vusté

també s'hi amonina massa

.

Ca!... al fondo del sach s'hi troban
las engrunas : la gènt d ' ara

pensan sola en divertir&e

y en gastar.

Si , no es com antes

;

la societat esta avuy
mòlt diferentmènt montada.
Montada tan diferènt,

qu ' es deamontada y per cAurer.

Doncha, gqué hi farém?
Si, àixó es,

iqué hi farem?... vingan sargataa,

y fèsta», y diveraiòns,

y endevaht sempre las atzas!...

(ap.) Y encara diran ciutats!... ,

(ap.) Es un vèll de bona pasta.

(anant à la reixa y cullint lo tràmech dttn>anet)at

que haurà deixat en Benet y auanUe'n luego aini

de la euadra) Veyam si trobo un tasoò,

por manegar bè aquet tramech.
(ap.) Convé ferm hi bèn amich.

(ap.) Aquet xicot... té mal aire

!

ESCENA XII.

Ricabdo.

Re ; '1 mèu plan no pót faltar

:

Ricardo , aixo es una ganga

!

bona gènt, mòlt richs y ton tos,

y una noya iòve y maca,
qu ' en dos dia» la tinch mèva

Ricab.
Filo.
Ricar.

y 'n trach lo que 'm dòn la _
iQué »m fa 1

' eatar ple de deutas

y renyit ab loa mèu» pares,

ai aquí tinch de trobar tot

lo que 'm podria fèr falta ?

Ricardo, això es una mina ;

ea necessari esplotarla

:

la fortuna 'm vè i la ma

;

si estranyo, ja no m' escapa.

Filo.
Ricab.

Filo.

Ricab.

Filo.
Ricar.

Filo.

Ricar.

Filo.
Ricar.

ESCENA XIII.

Ricabdo y Fii.omexa.

(ap.) Ah, ella
;
alhaguemla bè.

Tinga. (donantíi In capta d
Gracia», Filomena:

venint de tan bonàs mans,
faré avuy bona cassí'ra

.

No crech que puga influirhi

.

Més de'l que a vusté li sembla

;

vusté ho veurà.
De tots modos

desitjo que 's diverteixi».

Gracia» : ; cóm podré pagarli

jo 1' amabilitat seva?

4 VÓ1 callà?

Ab carinyo pur,
ai M mèu pur carinyo acepta.

May pagaré jo ab deepreci

un * amistat verdadera.

iY un afecte... apassionat

pót trobar i

jNo 'm diu que si?
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Filo.

Ric au.

Filo.
Ricar.

Filo.

Ricar.

Filo.
Ricar.
Filo.

Ricar.

Filo.

molta* vegadas contesta

niíss bò '1 silencio y rubor
que la mes clara elocuencia,

jno es vritat?... Oh, comprench bè
la seva justa reserva :

llegeixo dintra '1 seu cor

per mi '1 purissim afecte.

iQuè mòlt que senti també
per vustè una passió inniensa,

y la sentis ja al instant

que vaig tení '1 gust de véurerlar
si desde llavors encara
a Barcelona 's conserva
la ecsacta y grata memòria
de la hermosa Filomena!...

gi en b» reunions vu8t«'< sola.

era entre totas la reyna,

y ab satisfacció rocordan

los centros de la etiqueta

que '1 sol de tanta hormosura
va eclipsar tanta* estrella*, •

y tènon las ciutadana*
envidia » la montanyesa I

Tanta adulació, Ricardo,
uo la esporaba.

Permetia...

(intrr.) Disposat sempre à bnrlarae.

;t A burlaran», diu? no bo crega;
a fèr justícia y no mes

;

d dirli la vritat sempre.
Las noyas... són com las flors;

segons quins vf-nts las rodejan

y .segons estan criada»

en los jardins ó en las peuyas,
tèuen aroma y colors

en realitat ó apariencia
;

y van creixent vanitósas,

plenasd' orgull se presèntan,
ó bo van creixent senzilla*,

quedantsü sempre modestos.
Per 1<» tant , lo sèu llenguatge
es ví-nt que alhaga y aixeca
ú las flors de la ciutat,

jardí do lujo y noblesa
;

pro a las flors de la montanya,
que humils entre rocaa creixen,
en lloch d ' alhagarlas , sols

ofèn la sí-va modèstia. »
Sent així**, totas las flors

volen lo qu' es propi d' ellas;

uuas lo vi-ni del jardí,

ultras lo vònt de la serra :

la vritat, donchs, qu' es lo vent
que par ln montanya régna
es lo que 'na dóna la vida,
1' adulació 'na envenena!"
Sènto que '1 inèu franch llenguatge
per adulació ara '1 prenga :

ja sab que sóm franch.

Ja bo sè.

Si li agrada la franquesa...

Si senyor; pro vusté en mi
no hi trobarà lv que 's {tensa.

iQué vól dir?...

(interpretant lo den'U(jmt\f que li imlid)
(cnmhinttt In ideo) Que... no som tan
bormosa com me pondera,
ni tinch la conversació
d' nna fina senyoreta.

Criada aquí en la masia,
sens una instrucció completa

,

a la fona ha de trobar

Ricar.

Filo.

Ricar.
Filo.

Ricar.

Filo.
Ricar.

Filo.

Ricar.
Filo.

Ricar.

Filo.
Ricar.

Filo.

Ricar.
Filo.
Ricar.
Filo.

Ricar.

Filo.

Ricar.

Filo.

a lo
.

dich que las ciut

envidian la montanyesa,
es per la seva hermosura

,

Cor la conversació amena

;

>s ulls de vusté fascinan,

las piraulas encadenan,
la somrisa de ' Is sówvllabia

apassionats los cors deixa,

y '1 metall d ' aquesta vou
es lo cant de la sirena.

^Puch esparar de vusté

que la meva passió acoptia?

Ja veig que ha format, Ricardo,
de mí massa gran concepte,

y dech estarli agrahída
de 'ls elogis que 'm dispensa.

Pro...

(inlrr.) No puch dirli altra cosa;

que '1 parc pót ser 1' eepera.

Eb al jardí, (wyent que '* diriyèix Ó dalt)

«Quo se'nva?
Si : i no va vusté...?

(.úter. ) a Així 'm deixa V. . . (eHtrnyant-

li tin pemutinent que jtortn en lo trau <lt /' america-

na) Coneix aquet pensament?
^Vi'-u si '1 guardo, Filomena,
sent do vusté?... »Y '1 clavell

que jo li he dat, no '1 tèr
(iili Hnf/iilii naturalitat) Ay!... véja...
1' he deixat al menjador.
,;No es desprecio?...

En cap manera.
(up.) L' he llensat!

t up. ) Quecandidéz!
Bè, ja sab la mèva idea,

no es vritat?... Quo jo 1
' estimo

crech qu ' es cosa manifesta,

y tamltè '1 seu pare y avi

sal>en ja 1
' intenció mèva.

Do consegüent, entre ' ls dos
ja no ha d' baber'hi reserva;

es precís parla ab conüansa

y que 'ls cumpliments se dèixian.

iVól dir
Es lo mès natural

:

y perquè la vull de veras... (ra à hemrli la ma)
(retirnolhi .»/ ab dignitat)

Ricardo! f, Vól escpltarme?
C'óm! si aixó '1 mèu cor espera.

Donchs; diu cert que m *

jY ho pregunta, Filomena?
f_Y cri'u vusté que seria

fel i « ab mí ?

En tal manera,
que crech que sols ab vusté
puch serho sobre la terra.

Pues, si tinch de serli franca,
ja que vusté tant s' hi

li diré que créu mal.
íCóm!

; Perquè ho diu?... No siga

No.

ESCENA XIV.

Fii.oMK.NA, Ricardo y Axr>RÈu.

Axdr. Ay ! . . . ay ! . . . ay ! . . . (per la tundra

)

Ricar. (<if>.) Mal diable 1' avi!...

Anor. ;.No li pèsa 1' escopeta?
D' espera estaran
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la» perdius, bí es que 1' esperan.

BiCAR. <Vol dir?... ja hi seran encara.

Asdr. Las que ha de matar, si.

Ricar. A vétirer,

donchs, ai '1 farè quedar mal,
portantnc mitja dotzena.

ESCENA XV.

Dtrs y Narcís, (]*> /' hort.)

Narcís ; Encara parlan d ' això r

Ricar. Hasta luego.

ANDR. (np.) Quina pessa!

RlCAR. (al j>a**ar derant de Filomena li allarga la ma;
pro ella, fent que no ho rèu. te '» va ó dalt, wise
aceptarli) (np.) Ni la ma!... (te '» ra pelfondo)

Narcís (en tentit d' elogi) Quin jòvo !...

Andr. Un plaga!

Narcís <j
Perquè ho dihéu f

Andr. Perquè m' ho sembla!

Narcís A fc que os equivoqueu

!

Andr. No 'n parlém pa»!

ESCENA XVI.

NARCÍS y ANDREU, Pau, (pel fondo) luego BENET,

(per V hort.)

Pau Andrèu.

Asdr. Ella!

Pau iQu' he d ' ona al hort?

Andr. Si, y ajuda

à eu Benet que hi es que pela

las canyas. (Panpréu un jwdall de la reixa)

BESET (surtin t) Si som aquí.

Andr. íY ara, ahònt vas tu?
Ay, ay!... & bèurer.

io hc fíït re»?

urna

y he fet los galleta y tot.

àQuo os penseu quo no
n ' he pelat mitja dotzena,

Cuan jo vull, faig molta feyna

;

que '1 traballar ja m' agrada.

^No vóli» béurer, Pau?
Pau (anantte ' n al hort) Qu ' èts l>esíia

!

Narcís (à Benet) Ilome. no enrahunis tant

y traballa mès

!

Bf.xet (up.) Que'mcrèma!
traballa y no enrahònis!... un
may fa res ben fèt

!

Andr. (d Benet) i Que pensas!

Benet (prèn la botella qu' eetà al peu de la encola y se 'h

ra al hort, dient up.)

Val mes ser amo quo mosso

;

cuan jo ho dich, ja 's p.'»t bon créurer!

ESCENA XVII.

Akdrku y Narcís.

Andr. i Veus, Narcís? qui tè servey,

sempre ha d' estar vigilant

,

y si no mira endevant,

cau eu detrfa, sons remoy.

Narcís Es cort
;
pro vos os donèu

mòlta malts de cap, sens motiu.

Andr. Qui ]iensa com tu així hu diu,

y es pobre que no s'·ho créu.

Es necessari, Narcís,

que pensis com |teu»o jo.

Narcís Òadn dia aquet sermó

;

no sè perquè sòu aixís.

Ajídr. Perqu' os un deber del paro
corregí al seu fill, si erra

:

ditxòs dol quo cau k terra,

si tè qui 1
1 aixequi encara.

Seguint las vfcllas doctrinas
de 'Is pares, no hi ha qui cayga.

Narcís Jo...

Andr. (inter.) Tu vas cslsat per 1* ayga

y descals per las espina*.

Ja sabs be y tot Olot sab
que, ab aquet píriit que tèns,

m' has donat inès sentiments
que cabells no tèns al cap.

Com may lo que fas discòrras,

sempre mal se 'n ha seguit;

per culpa teva hem renyit

los Subirolas y *ls Torras.
Narcís A y à que" vè ara tot així?
Andb. A que, per mès que jo 't digui,

no hi ha medi que t' obligui

a fí»rt' entrar may en rahò.

T ' has posat al ponsamènt
ann a viure n capital,

venònt la casa payral,

6 donantl' A arrendamènt...
Mort que siga jo , ho faràs

;

que vivint ja e« por demés ;

y sent aquí un montanyes,
allí un ctutadíi seràs:

per x(> tot lo tèu afany
es fer catà ab un senyo
& la Filomena ; pro

ja ho veuràs quin desengany!
Narcís No sè perquè : crech quo d ' altres

y ab mòlt menos patrimoni

se 'n han anat...

Andr. (inter.) Si. al dimoni!

lo que os sucsuhira ú vosaltres.

Has de pensar qu ' encar qu' es

la nostra hisenda prou gran,

per viuro ií Olot es sobrant,

por viure A ciutat np es res

:

que allí mòlt tèns q\ie gastar

y sent entre 'ls riens mMt pobre

:

tot lo que ara aquí te sobra

,

tot allí t' ha de faltar.

N' obstant, conech que ho faràs;

Sro recorda lo que ' t dich

:

o montanyes noble y rich

& senyor pobre vindràs!

Narcís No sí> porqué aixís teniu

de pensar.

ANDR. Perqu ' e» dol cas :

pensa mal y no erraràs.

1' adagi bèn clar t' ho diu.

Narcís L' adagi!... vos no veyeu...

Andr. (inter.) Ho veig tot!... y ho dich, perqu©

la teva filla...

Narcís (inUr.) Es que so

jo lo que vos no sabén!

Andr. 4 Què sabs tu r

Narcís Sè qu ' en Bicardo

oatima & Li Filomena
yellaan'eU.

Andr. Si ;
pobre nena!

Narcís Y d ' oposarm 'hi me 'n guardo

;

quo no vuU tenir, ni tinch

cap dret per feria infelís

;

molt al contrari, es precís

que jo miri...

ANDR. (inter.) En aixo vinch.

.

Tot pare déu procurar
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Narcís
Andr.
Narcís

Axdr.
Narcís
Andr.
Narcís
Axdr.
Narcís

Andr.

Narcís
Anur.
Narcís
Anur.

NaRCÍS
Anur.

Narcís

Andr.

pe'l bède lasèva filla,

y no es cosa tan senzilla

que no dòtiga que pensar.

Mira, donchs, si lo qu' esculls

pe'l seu bè, es una vritat
;

que n* hi ha mòlts que a' han penaat

senyarse y s ' han tret los ulls.

No 'm sucsuhirà à mi ; no ho crèch,

Pót ser.

Vos teniu per tema
1 ' oposició per sistema.

Jo a n' en Ricardo '1 conech :

y à mès es un bòn hereu
d' allí '1 pla d'e Barcelona.

Tu ho dius.

Y es cert.

;Qui ho abona?
Jo!

Si, just!

Home, per Dèu!
L * any passat cuan vaig anar
ab la Filomeiia allí

,

jo sè lo que 'ni varen dí

tots cuants d '. ell me van parlar.

Lo vam conèixer nosaltres

en casa de D. Tomàs

,

y os dich que se 'n fa mòlt cas

d ' ell en unas parts y altras.

Ta acompanyarnos per tot,

se ' iw va mostrar mòlt galant

,

y obseqniantnos tant y tant,

com sols fer 'ho un noble pot.

Y en fiu , es mòlt conegut
de tot lo mes principal

,

y es franch , y amable, y formal,

y abogat.
Tuturutut!

Tot aixó no vól dir rea,

encara que fòs vritat.

Es que ja ho es.

S ' ha acabat

!

Corrent, donchs, no 'n parlem mes!
VeV aquí lo que tòns tu,

tot desseguida, aixú si.

Si vos...

(inter.) Si tu! Creum' & mí

;

no os tot or lo que rellu.

I Perquè hi has d' anai

entóra 1 1 primer millò

de la sèva posició

;

aixó es lo que t' inter

Y desprès encara pósa

mòlt cuidado en saber bè

si ella a n ' ell 1' estima ab fé,

y si ell pót feria ditxòaa.

Donat per cert tot aixó,

que 's casin, enhorabona,

y anéuse'n à Barcelona,

ja no hi faré oposició

:

y fins me faréu content,

no deixant per sempre • 1 Mas :

me sembla que no puch pas

ser mes franch y transigent.

Està bè ; y os puch jurar

que lo que mès pót sucsuhí

es passà 'Is estius aquí

y 'ls hiverns passa 'la alia ;

pro nfoy podran los meus llabis,

ni 'ls do 'ls mèus fills posa en venda,

ni arrendament la wvenda
do ' ls mòqs pares y ' ls mèus avis.

Bè
;
pro ante que tot...

Narcís ('inter.) Si , home ; os juro

seguí '1 vostre bòn consell.

Andr. Es que has do sabor tant d' ell...,

com sabs cuante rals fan un duro

:

sols així obraràs segn

y ab coneixement de causa

;

de fèr las cosa* ab pausa
may s ' ha arrepentit ningú

:

y en cambi, Narcís, hi ha home
que ha de dí... y jo n ' he sentits

alguns:— si 'ls arrepentits

ara haguèssen d' anà & Roma!...

—

Créume, y sinó, vas errat

;

no tiris endevant re

sense saber cóm y què

;

que un mal pas luego es donat.
Jo t ' ho dich pe' 1 bè que ' t vull,

y perqu' es lo mèu deber,

y tu èts pare y déus sabor

que hi ha un demà tras d ' avuy.
Los mèus avisos senzills

dònlos tu à la Filnmena

;

que '
1 mon es una cadena

que va de pares à fills.

Ella, demà que fills tinga,

recordant los tèus consells,

també mirarà per ells

alló que mès los convinga.
No 't sàpiga, donchs, cap grèu,
si ' 1 pare avisa al fill qu ' erra

;

que ' 1 pare es sobre la terra

la viva imatge de Dèu ! ($e 'n ra al hort)

ESCENA XVIII.

Narcís.

No es qu ' ell pensi dol tot mal

;

y fins pót tenir rahò

:

de tots inudos, serà bò
tractà aixó un poch mès formal.

Sóm viudo; tinch una filla,

y es pubilla, y ja no es nena.

I Qui sab si ;'i la Filomena
ell la vól perqu ' es pubilla?...

Si fós aixis :
1

' amor sèu

seria especulatiu

;

y no es aixis ; bèn clà ho diu
lo sé atvocat, rich y herèu.

En fi, '1 pare es vèll, y 'ls vèlls,

ja se sab , estàn montats
à 1

' antigua y carregats

de màoimas y consells.

Quin paper tan llubít quo jo ara
d ' en Ricardo m ' enteres

;

ell s' ofendria!... y desprès,

quo 'ls costums d 1 antesy 'Isd' ara
es cosa tan diferint

com ho son la nit y '1 dia.

Re, 'ls vèlls tènen la mania
d' anar contra la corrènt.

ESCENA XIX.

Narcís y Filomena.

Filo. Pare...

Narcís Hola : oy que vens bè : escolta:

encara no m ' ho has dit may.
gQué te 'n sembla d' en Ricardo,
per marit?... ,j t' agradarà?

, mòlt, aixó si;T i
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y tu » n ' ell taro In», irritat ?

Vamos, dona, ,>,què respons

V

Filo. jQuè he de respóndrerií

Narcís Y es clar,

que digas sí, si ea així».

Filo. ;,Y si digués no? veyAm,
Narcís Com que sè que no póts dirm'ho,

no 'm voldraa pas disgustar.

Vamos, ioa volèu mòlt? Digas.
Filo. Vustè es qui ho diu.

Narcís No es bastant

;

vnll que també ho digas tu.

j No estàs alegre ?

Filo. Si.

Narcís Ah!...

pcnsaha qu' estabas trista;

com veig que baixa» lo cap.

i Que no t • agrada en Ricardo ?

A Que no 1' estimas? Ay, ay!
Filo. Vustè ho vól... ,:eh?

Najccís í Jo?... si, dona !

Ja 'm jicnsaba ara... ;. qui ho sab!

i Tem las que no ho voldria ?

Dèu te fassa bona l'Ca!..

.

no hi ha d' haber dos que 's cAsin

en lloch mès enamorats.
Filo. Oh, es que jo...

Narcís (iuler.)' Ni matrimoni
mès felís tampoch , ni tant

:

bè ho sè prou
;
aquestos cosas

las conec h.

ESCENA XX.

Narcís, Filomena y Benet (per V hort.)

Bcxkt
Narcís
Benet

Narcís

No ' n parlem pas I

^Ahotit vas tu?
Si no parlaba

ab vustè : ho deya A n' en Pau.
Bè , ahónt vas ?

.Si : pelant las canya»
y fènt gallets y
i sab, all»?

NARC ís Si , bueno
, /, què ?

Benet Se m' ha trencat lo ]>odall

y vinch A buecaru' un altre.

(se m A la reixa per cambiarlo)
Narcís Solament d ' eynas èts car.

Prou , te rahò si sòm car d ' eynas

;

la primera qu ' hc trencat

d ' avuy ; la primera !
'
l tramech

no mès se ha desmanegat

:

si! bè sè prou lo que 'm dich

!

Home , no enrahònis tant

!

Ah, si, com si enrahonès gayre.
(habettt cumbial lo podall y aeottantte ú Filomena)
Ah, vingui al jardí ; veurà
quina* cosas tan bonica»

;

iém on...

(inler.) Surtme del devant

!

i Do cuan ensd un criat mèu
s' emprèn franquesa» semblants?
Bé, bueno. (aj>. y anantee'n al hort)

Val mès ser amo
que mosso!... 'M fan renegar!

Benet

Narcís

Benet

ESCENA XXI.

NAKffs y FlLOlIKNA.

Narcís Ja ho vèus!... per xo sols desitjo

ví<urc ' t casada aviat

:

perqu * en mitj d 1 aquesta gent
no vull que t' hi hajas d 1 estar.

Filo. Jo, soltera, estich bè aquí,

de vustè y l' avi al costat

;

casada, tindré do víurcr

ahont lo mèu marit viurA.

Narcís Y bueno, si. a Barcelona

;

en Ricardo es fill d 1 allA...

Filo. Qu' en Ricardo n ' es, ja ho sè.

Nakcís ft Y donchs, què mès natural?

Fiu). No es encara '1 mèu marit.

Narcís Bè. pro '1 serií, y os igual.

Fn.o. *Y si no ' 1 fòs?

Nakcíh Ell t' estima,

y no '1 crego-s pas capAs
de dí una cosa per altra :

ja ' n púts bèn segura estar.

Filo. Si no dupto d' ell.

Narcís àY donchs?
Ah, parlas per 1' avi : ca!

con tal que tu estigas bè...

si m' ho ha dit ; si n' hem parlat, (lo relolge

lax cualre ; Ftlomena demotíra inquietat)

(up.) Las cuatre!...

(coneixentla in imitada) iQuè tèns?...

/procurant di**imular) No, res.

Ara tu tèns mals de cap
per 1' avi ; no t • hi amohínis

;

es cosa fèta y en paus.

(ne nent un tiro de fttsill no mòlt lluny)

(ap.) Ah!... en Rafel!... (tahre-mltada)
Calla ; cn Ricardo

:

ja ha fèt castuVa
;
veyAm.

(*e ' h ra pe' lfondo esquerra)

ESCENA XXII.

Filomena, lueyo Rafel (pe' lfondo dreta.)

No comprèn qne S n' en Ricardo
jo no puch volerlo may!...

i Perquè no ho ha de conèixer

Filo.
Narcís
Filo.
Narcís

Filo.
Nakcís

Filo.

que '1 mèu cor ja esta donat!
Rafel FUomenat...
Filo. Rafel!...

Rafel Oh!...

La tèva carta he rebut...

Filo. Jo també la tèva
;
pro

mòlt decidit has vingut.

Rafel íQuc pot sè *t sab grèu?
Filo. Grèu, no.

Rafel ;,No sabs, Filomena, encara

lo que por tu en Rafel sènt?
£quc sempre 't voldrà com ara,

que del sèu cor no separa

la tèva imatge nn momènt?
Si avuy por la carta tèva

tan gran disgut ho passat,

no estranyis si , disposat

a dirte per sempre meva,
vinch corrènt al tèu costat.

Filo. Rafel, tu sabs que jo ' t vull

y que boIs tèva puch sé.

Rafel Donchs, avuy nièva 't veuré,

parlant al tèu pare avuy.
Filo. Sols tèmo una cosa.

Rakkl /.Q«é?
Filo. Que obrant massa de momènt

no ho perdem: 1
' avi ni M pare

no 'n saben re enterainènt.

Rafel 4 Donchs, què crèus lo mès prudènt,
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èa temi» encara?
ns aquí

;

si es cert que ta 'm vóls...

Filo. Oh, si!

Bafkl Donohs, callar mès temps no 's pot;
del contrari , ho perdem tot

!

Filo. No, si tèns confiansa en mi!
Rafel íY póts arriba a pensar

Suo possi '1 tèu cor 6 proba
ns al estrém de duptar

si en brassos d' un altre jòve

te tinch 6 no de deixar?

May! que aixó fóra una ofensa
fèta a la massa confiansa.

Fu.o. jDuptarias de mi?
Bafel Pénsa

que '1 temps sempre '1 dupta llénsa

barrejat ab la esporansa. .

Filo. Ingrat!...

Bafel Si es perquè H vull tant!

Filo. í Y jo d ' un altre seria ?

Bafel Ells d ' aquest altre ' t vuldran

,

y se ir.ú fí-nt cada dia

mès costós lo nostre plan.

Filo. í Jo ab en Ricardo casada?...

ja s ' hi poden em|ienyar

!

Bafel Dèixa'm ;i mí ab ells parlar

y estardm d ' una vegada
lluny de pena. Has de pensar
que podent veure un cel blau

,

per cobardia y respecte

I' hem vist negre, com 1' esclau

que, podent, no trenca '1 clau

del grillct vil que '1 subgecta!

Y avuy que 's p»t ab motiu
veure ' 1 sol d ' una vegada
tras nubolada d ' estiu

,

1*6]» que aquesta nubolada
aufegui un sols que 'na somriu?

Filo. Oh, no
;
pro en V estat qu' està

la nubolada que avansa,
per voler veure un cel cl/l

,

no 'ns mati fins la esperansa
la tempestat que vindrà.

Rafel Doncbs, escolta : si no 'm deixa»

que 'ts reveli '1 nostre amor,

«l per ferho 't sents tu ab valor*
(veyentla torprem tUrant </' aquesta projMtsiciò)

Tu ó jo; i que preferéixas?
Filo. Ho faré.

Rafki. (duptantho) 4M ' ho dius de cor?
Fiu». Si.

Rafki. Temo que no ho faràs.

Filo. (decidida) Cuan t' ho dich, ea que ho faré!

De mi may duptar podriu
ab rahò, ni falsa 'm veuràs;

t 1 hauria dit no, primè!

ESCENA XXIII.

Rafel, Filomf.sa y Pau (per /' hort.)

Rafel y Fti.n. (torpreton) Ah!.
Pau
Filo. ^Que vò 1' avi?

Pau No.
Rafel (il·cidit à i*trlarli) Y si vè...

Filo. Val mès que no 't véja encara.

Rafkl Com vulgas.

P.\r No tèmin res :

ja pódcn onrahonar , mirin

,

tancat aixó , esta corrent.

(pugna 'l forrellat à la porta del hort)

SAm jo ; no tinguin por.

Fu.o.
Paí:

Filo.
Pau

Filo.
Pau

Filo.

Rafel

Filo.
Rafel
Filo.

Rafel

Filo.
Rafel
Fiu».
Rafel

Fiu».

Rafel

Filo.

Rafel
Filo.

Rafel

«iQué fas?... i si truca?...

Allavoras,
(t'í Rufel) vusté de fugir tè temps

;

(à Filomena) vusté se 'n va à dalt, y jo
vinch À obrí y dich que, distret,

he passat lo forrellat. (*• '» va cap alfondo)
Bè, pro ^ahónt vas?

Aquí, al llenyer,

a fer Uatas per la tanca

:

si trucan, ja ho sentiré;

ja tinch las orellas finas.

Ah, just ; iy '1 sèu pare, ahónt es,

per fora ó ;i dalt ?

. Per fora.

Donchs, bueno, '1 vigilaré,

y si vè, 'ls vindré a avisar

;

no tinguin por. (se, 'w va corrent pelfondo}
Tu mateix.

ESCENA XXIV.

Rafel y Filomkna.

Escòlta , y si, per desgracia,

lo qu* es mòlt fàcil, desprès

que tu ab ells hajas parlat,

reproban completament
lo nostre amor, y no hi vólen

de cap modo venir be,

gqué faràs?

Qué vóls que fassa ?

i Desistiràs r

Sufrirè

;

pro desistir d' estiinarte

no ho pensis may.
Y si véus

qu' en lloch de ser rasonables

y considerats, los tèns

plens de disgust y arrimats

en negarte '1 permís sèu
,

y ' t renyan , y t ' amenassan
de posarte aburrimènt
si no m' olvidas per sempre,

4 qué faràs?

Que" tinch de fèr?

^M'olvidaràs?
Y ho pregunta»?

Vull dirsidirisan'elU
que si

,
y...

(inter.) Diré que no, sempre :

ja sabs quo mentir no sè.

Pro y si al véure ' t decidida

s' empenyan encara mès
en que tu has de desistir,

y 't dònan mal tractament,

y acudeu a tots los medis,
cuan menos, sinó per ser

d' en Rícardo, perquè mèva
no pugas ser ja may mes,
k las horas, Filomena,

i qué faràs?

Si aixó sucsuhéix,

i qué faré, dius?... lo que penBo
farias tu en lo cas mèu

!

Es dir que...

(inter.) No m' atonnèntis,
quo ab aquet» duptes m' oféns!
gQuo no t' ho he dit prou encara?
iY tu encara no m' entètis?

si no dupto de tu , probo
si prou digne de tu 'i
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ESCENA. XXV.

Dits y Pau (peH fondo.)

Pac Pst!
Rafel «iQuéhiba?
Filo. ,jVè?
Pac No : os dir , si

;

vè un senyor que no '1 conech.
Rafel i VóIb que 'm retiri ó que 'm quèdi?
Filo. i Que" he de dirte ?. .

.

Pir (à Rafel) Ca! ey perquè?
Entri à la cuadra, y m vól,

cuan ell sigui aquí, vusté
pót passar per 1 • altra porta

y ae 'n va que ningú '1 véu.
Veuré, vinga.

Rafel Filomena...
Pac Oh, no gastin cumplimènts;

ai k cas na d ' anar depresaa

,

perquè veig que vè corrènt

y serà aquí de seguida.

Rafkl A Dèu, doncb/.
(te'n vajxr la porta de la cuadra)

Filo. A Dèu, Rafel,

ESCENA XXVI.
t

Eilome.na y Pau.

PaU (obrint la poi ta del hort)

Ara aixó ja *s pót obrir,

i Véu aixís com t«>t va bè?
Filo. Dèu ho vulga d' aquí endevant.
Fac Si, dona, ja bo vuldré Dèu. (se '« va corrent pe'l

fondo y al jntssar lo portal tòpa ab Vicens que arri·

ba també corrent. Van pasta de llareh y desapa-
reix: Vicent te queda un moment mirantlo desapa-
rèixer)

ESCENA XXVII.

FtI.OMF.NA y VlCENS.

Filo. (ap.) i Qui seré?

Vicens (atUiantantsc) Mòlt bonàs tardes,

Fn.o. Dèu lo guart.

Vicens Fa caló, d té.

iVnaté no 'n tè?

Fn.o. No senyor.

Vicens ^No?... En fi, millor per vusté.

Filo. (ap.) Vaya un home!
Vicens (mirant d' una jtart y altra) Bona

Dèu ser gran ; sembla un castell.

Filo. Si, ja es gran.
Vicens Bè 's conéix prou.
Filo. (ap-) No ho sè , no m ' agrada
Vicejts Bè, es aquí '1 Mas Subirola,

4 no euvritat?
Filo. Si Bcnyor.

Vicekb Bè

:

està mòlt bè, senyoreta.

Fim). Digui, <qué se li oferéix?
Vicens Poca cosa ; vinoh d fèrli

duas preguntas 6 tres.

Filo. ^Ami?
Vicens i Perquè no? Veurà,

escòlti; ja 'ns cntondrém.

i Véu ? jo sò do Barcelona

;

es dir, no ; hi visch, fa mòlt temps;

y per cosa d ' interessos

he vingut i Olot, 4 m' entén?...

vull dir, per cosos que mòlt
ra' interessan.

Fn.o. Ja comprenen.
Miri, '1 pare es allí fora

;

si tè qu' enrahonars' ab ell...

6 bè, ab I
1 avi...

Vicens M" es igual;

ja m ' ho sabré dir vusté
lo que jo vull ; si senyora

;

escòlti. i Vusté conéix
à un tal Ricardo ? Veuré

:

es un jòve alt y primot

;

fill do mòlt bona faraiUa,

aixó si ; pro... cs dir, no, res.

Fílo. éCYmi?... ,;Qué vol dir?...

Vicens Res ; no 's crega
res do mal.

Filo. Bè, no.

Vicens (ap.) Convé
dissimula, (alt) Al demés, si,

donchs, com anaba diènt

;

fa alguns dias quo ha surtit

de Barcelona, y entench
que passaré tot 1 • estiu

en aquet mas ab vustés.

Jo, sabent qu • era aqui Olot,

me 'n vinch al redera d' ell

;

arribo '1 matí
;
ja '1 busco

tot seguit per tot arrén

;

vaig al cassino, k la fònda,
ródo 'ls estanchs, los cafès,

la plassa, 'ls carrers ; pregunto
à vint y cinch lo raatèix,

si '1 conéixen y ahònt s" està ;

cuan per fi ra ' han dit de cert

que '1 trobaria aquí al Mas,
y vinch aquí

;
digui, ^hi es?

Filo. Si senyor.

Vicens Si? Donchs... jse puja
per' qui, vritat? dòixim fer.

(dirigintse à la escala

)

Filo. Si no es à dalt.

Vicbns • l'So?
Filo. Ha surtit

à cassar, ja fa un ratet.

Vicens Malo! (ap.) Oh, no ha d' escap.irme!
(alt) i Tardaré k tornar?

Filo. No ho sè.

Vicens En fi!...

Filo. (ap.) No sè què" pensarno.

Vicens Pro, bueno, ^vusté que créu!...

jquo tardaré mòlt 6 no?
Filo. Si no ho sè.

Vicens Ja ! En fi , corrent

:

1
' eBperarè per ' qui fora ;

ell vindré.

Filo. (ap.) ,;Qué dèu voler?

ESCENA XXVIII.

Dits y Naucís (pe' lfondo esquerra.)

Narcís No 's véu à en Ricardo en lloch.

Filo. Pare...

Nakcís (reparant en Vicent) Dèu lo guart.

Vicens 4 Vusté
es 1' amo d ' aquesta casa?

Narcís Per servi'l.

Vicens Mòlt senyor mèu.
Filo. Demana per en Ricardo.

NaHCÍS Ah , bè : í vusté es un parènt
d'ell?

Vicens No senyor.
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Narcís Bè.-unamich.
Vit'KNS No: un conegut de mòlt temps,

y vinch A viure' l.

Narcís Ah, ja:
C8 il CHJWií.

Vicens Ara mateix
m ' ho dòya U senyoreta.

Narcís (prmentuntVhi) La meva filla.

Vicens (fent una eorte»ia bru*ca) Esta bè :

celebro mòlt.
Filo. . Mòlta» gràcia*.

Vicens (repetint la coiteoia)

Díhjió»í. estich a "In seus peus.

(up.) A fi no 'm guanya ningú.

Fan. Cep.) Vaya un home.
Narcís (up.) Es mòlt atent.

Vicens Al demés, donchs, ja qu' es fora

a cassar... me *n tomaré.
Filo. Si vól deixa algan recado...

Vicens No. ca! rea enteramènt.
Narcís Si vól espcrarlo aquí...

Vicens No, Umpoch. Es que 'm convé
mòlt

, y mòlt
;
qu ' ho de parlarli

d' un assunto, y 'm sab greu..

Filo. Pues. per lo matiix, 1' esperi.

Vicens No, ja tornaré desprès.

Narcís Vusté mateix. Cuan ell torni

nosaltres ja li diróm
quo ha vingut aquí un senyor...

Vicens No ; al contrari : justament
vull donarli una sorpre*a,

y si ell ho sab, ja esta llest.

Donarà por' qui de fora

una volta y tornaré.

Narcís Tindrà calò.

Vicens Irè ú la sombra. .

Fll.o. Se cansarà.

Vicens Me Betirè.

Narcís Com vulga.

Vickns (ap.) Aquí hauria de dirlos

per lo que vinch ; no pót ser.

(alt) Al demés, que sobre tot...

Narcís Nolidirém res.

Vicens Així es.

(up. y anantne'n) Ha de Baber, viva Cristo,

Ïui ea en Vicens CluceUs!

>èu losguart. (de.mle. 7fondo)
Narcís Estiga bò.

Filo. Passiho bò.

Vicens (ul> corteja ecMgemtlaJ A 'Is pous de vusté.

ESCENA XXIX.

Narcís y Filomena.

Fi lo. i Sab qu ' es mòlt estrany aixó

,

pare?
Narcís i Qu ' es estrany ho veig

mòlt natural : un amich...

ó un conegut de mòlt temps,
qu * es igual

, y vè ;i donarli

una sorpresa : i,
comprens ?

Per ell «era un ' alegria.

Filo. Vusté ho créu aixís?

Narcís íSi hocrech?
si aixó passa cada dia :

son broma» oue 's fan entre ells.

Si *ls que viínien A ciutat

Tu encara no sabs lo qu ' es

;

com que tu hi has estat ]ioch...

pro, be. vamos, dèixa fèr,

ja ho sabràs.

Filo. ^Jo?
Narcís Cuan hi visquis

:

cuan sigas casada, 4 entens?
Filo. í Y si no hi visch

?

Narcís Oh, en Bicardo...

Filo. Y si no 'm caso ab ell?

Narcís àQué!...

Sempra véus visiòns.

Filo. Nohocrega;
son realitats.

Narcís ^Ja hi torném?

ESCENA

Dits y Andrèc (ptr I' hort.)

Andr.

Narcís

Anuu.

Narcís

Filo.
Anur.

Filo.
Andr.
Filo.
Anph.

Narcís
Andr.

Ets tu que hi tòraaa, que
li parlas de lo mateix.
Es qu' ella 's pensa que vos
no ho volèu.

Mare de Dòu!...

no pensa* mès qu' en aixó.

Pro, home, n' os cósta re»

de dirli en duns parauW

.

Avi, no ; escolti' u.

Bò, bè;
mira

; per parlar d 1 aixó

no es pas cosa d 1 un moment,
y ara al hort hi ha foyna : un altre

dia.

(ab intíancia ) No, avi.

iQué tò més?
Mòltt...

Vaya una pressa!... sembla
quo no hi haja» de sé a temps!
Sora dem.4.
(ab enfado ) Si, dema!
Ves al hort : véyaa aquells

;

no habent hi ningú... Jo vaig

k buscar la serra
;
qu ' he

de tallar dos 6 treB brancas

d' un prunò que s' ha malmé». (m y nra à dalt, Fi-

lomena * ' arruga las llàgrima» que. no pót
»/>, y Xarcis li diu per tranqvilisarla)

Narcís Ja ho voldrà, tònta: no 'n tingas

cap pena, vaja. (se 'n va al hort)

ESCENA XXXI.

Filomena Iwgo Ricakoo.

Filo. Dòu meu!...

déume valor!... Es precís

que ho s.ípian avuy matèix !

Ricar. (ap.) Ella!... adolantéin terreno.

Filo. (ap.) En Bicardo!... vè mòlt bè!
(all) Prompte ha tornat.

Ricar. iQué hi farà?
Tinch en vusté '1 pensament
y ni tassa puch troba,

perquè no 'm puch aparta
de vusté ui un sol momènt.

Filo. i Tant pensa en mi r

Ricar. Tant, y tant
,

que jienso sols en vusté
;

y sònto un amor tan gran

,

que per ditxòs me tindré

si acull vusté '1 mèu afan.

Filo. Ricardo , cuant sent lo cor
una passió noble y pura

,

por mentir no hi ha valor.

y dins del cor sempre dura .
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lo foch ardent del amor.
Per lo tant li tinch de dí

que 1
1 ardènt foch sènto jo

de noble y pura passió...

RlCAR. (inter.) Ohl... ho croch!... y la sònt per rai!...

(ple d' alegria li pren la ma per bemrli, FHomena
la retira de moment dientli ab enteresa)

Filo. Ricardo, per vusté, no! (i»aum)
RicAk. (ab reetentiment) jNora' estima !...

Filo. Es impossible.
RlCAR. (ab trantacciò brunca)

Oh, vusté 'm vól ; si 's conéix.
(r<M tornar per beearli la ma

)

Filo. (ab dignitat) No insisteixi!

RlCAR. (fent l
y atmirat) Es increïble!...

(ab de*demj) i Y vusté tè '1 cor sensible?...

Filo, Oh , mòlt ! y per lo matéix
aue li tinch, no puch ni dech
donarli cap esperansa,

ni dirü lo que no crech.

Ricab. Es dir que...

Filo, (inter.) Es dir qu' en va 's cansa

;

que '1 meu cor , per vusté... es sech

!

Ricak. Miri que aquet pensamènt
m' ha donat, y encara '1 guardo,
en proba d' amort... (moelrantli que 'Z dú en lo

, trau tle /' americana)
Filo. iNoentín

que aquet pensamènt, Ricardo,
no tanca '1 miru pensamènt?
Vusté en lo jardí 'm presènta

nn clavell... que 1' he Uensat,

y aquet pensamènt li he dat...

per no darli un brot de mènta
que hi había allí al costat

!

Ricar. De fals tractarme no pot,

y 'xn diu fals, com tras d' nn vel,

de rnènta oferintmo un bròt!...

Filomena, '1 tot pe' 1 tot ! (tol anar cap à n\ella

ab jktmò tan brutea com fingida, y ella ab ener-

gia H domina per un moment, dient)

Filo. May

!

Ricab. (ab dencaro) i Que no!... (tòrna de repent capà
n' ella me* atrevit)

ESCENA XXXII.

Dits y Rafel (per la cuadra.)

Rafel No ! (nurtint de moment y detenintlo)

RlCAR. (aorprt* y confAs) Ah ! . .

.

Fito. (ab mtiiifnctoria torprem) Rafel!... (cuadro)
Bicab. (reanimant*) Ira de Dèu !...

Rafel Poch importa
que s' ensènga de ira ó no!...

sàpiga que tot qui porta

com vusté una intenció torta

mereix forta una tlissò!

T tinga per sempre entès

qu ' es en va buscar disculpa

ni vulguer mostrarse ofès
qui estA carregat de culpa
com no pót estarho mèa

!

i Aquet es lo procedí

d' un jòve digne y honrat,

y aixís créu logra '1 sèu fi?...

I' honor y la dignitat

no van per aquet camí

!

Y ants que per foraa una ma
vulga obtení , ha de sabé
que la saben retira

;

y al anit a insistir...

RlCAR. (inter.) Tindré
doble motiu...

Rafel (inter.) Percalló!
Ricar. May!...
Filo. Oh!...

Rafel ,rCom!... ^Ab quin dret, diga,
vusté 's creu per fè '1 que ha fèt,

ni quin jòve aixís hostiga

à una nova?...

Ricab. (altivantse) Y ab quin dret
vusté li defensA'm m ' obliga ?

'

Rafel 4 Jo ab quin dret?... ab lo dret sant
d ' apoya & la quo ha de sé

1' esposa mòva!... ab dret gran
per dirli qu ' estich parlant

ab mòlt mès dret que vusté

!

IHo tí- prou entès encara?
RlCAK. M' ha volgut dA una llissò,

pro 's propassa y no ho repara

:

créu sé 'I marit ja, y fins ara

ella no ha dit si ni nó.

RAFEL Cóm!... (donant una mirada à Filomena)
Filo. Rafel, dèixa'l est*.

Ricar. Cuan calla , basta la evidència

uróba que motius hi ha.

Filo. Hi ha sols la mí-va prudència

;

no vulga fenne pam.
RlCAR. (à Rafel) 1 Viu?... Amor aquet matí

m' ha jurat...

Rafel (à Filomena de repent) <jTu t...

Filo. No hi ha tall...

i Qu ' enrahòna

!

Ricar. En tant es així,

que la proba tinch aquí. (trayenUe ,
l pentament

que du en lo trau de l ' americana y entenyantlo à
Rafel ab tot detcaro)

FlLO. (prenentli ' l pensament)
Pro en los sèus dits hi esta mal

!

RlCAR. Es dir que...

Filo. (inter.) Sembla impossible
que à acusarme falsamènt
s' atrovéixi !... es increïble

en vusté!

RicaR. «Cóm!...

Filo. Es horrible

aquí '1 sèu procedimènt!
Si per la simple amistat

que '1 pare li ha dispensat, '

vusté
,
aprofitant la oferta

,

tróba aquí una casa oberta

de la cual ha disposat

,

y en ella ha estat bèn rebut
com à persona apreciable...

ho haja ó nó merescut,

y ab caràcter franch y amable
tractat per tots ha sigut,

l créu que ha de poder també
disposar del mèu amor ?

Sàpiga que si vusté

es de casa forastè

,

mes forastè es del mèu cort

Y entènga d' una vegada...

y ho prénga ó nó per afrònt

,

que so mòlt formal y honrada!...

(ab detprecl) y sempre tractar m' agrada
k la gènt... per lo que sòn

!

Y perquè no tòrni k dí

may, ni en broma solament,

ni aquí , ni fora d ' aquí ,
*

que a' amor li he dat jo '1 sí

al donarli un pensamènt,
vull que cónsti que primer 7°
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vusté un clavell m' ha donat,
que a pesar mòu jo ho accptat,

perquè... com se '1 meu dcner,'

correspóndrer m ' ha tocat

;

y li he dat aquesta flor

;

pro, ja li dich, com a tal

;

com a pensament d ' amor
tè per mi tan poch valor

que sols serveix per llenci ')! (lo llenta)

Ricar. ^Es dir que ara s' ha empenyat
en mostrarse ressentida,

sént tan sols jo 1
' agraviat !...

Rafel i Y ab la cara avorgonyida
encara no s' ha quedat?...

^Vusté ha cregut, per ventura,

que la qu ' estima ab cor fiel •

p/ít matar 1' amor que jura?
Cuan tróba '1 cos sepultura,
1' amor puja viu al cel!

Tingui aixó sempre present

y no tornarà k sufrir

xasco igual al que ara sent,

ni '1 tatxaran d' imprudent,
ni 1' hauran de corregir!

Rkar. (ab ira creixent) Puch trobar, si vull, encara

completa vindicació!...

Puch dur mòlt dreta la cara!...

Ïr pot costarli mMt cara

a insolència

!

Rafel (irritat) Oh!...
FILO. (contenintlo) Rafel!...

RAFEL (perquè 7 deixi anar contra Ricardo) No!...

Ricar. (ab tot despit) /.Creu que al meu honor li toca

sufrir tols rcconvenciòus?. .

.

Rafel Indigne ! (anant cap à n ' ell)

RlCAK. /.Que" tiíntas rahòns! (prén lo fusill que

haurà deixat al peu de la escala, cuan ha arribat,

y lo apunta ú liafel, dominantlo; cuan surt de mo-

ment en Pau jter la porta d* la cuadra ab lofutill

d* en Rafel y apuntanllo à Ricardo; aquet queda
dominat completament per la sorpresa, baixant ma-
quinalment lofusill)

RAFEL (dominat) Ah!...

Filo. (horrorimda) Ricardo!...

ESCENA XXXIII.

Dits y Pau.

Pau S'equivoca;
;.vól aquet? tè dos canòn»!

Rkar. Ah! (Cuadro)
Pai- Dèixi'l fusill, sinó...

m 1 obligar;! ú passa '1 dit.

(Ricardo deixa 7 futill al peu de la escala)

Rafel Pau...
Pau (deixant d' apuntar à Ricardo)

Rellnmp, qu' es aixerit!...

Filo. (à l'an , al véurer baixar al seu avi de dalt y venint

lo seu jHire per la porta del hort) Fuig!...

PAI* (donant lo fusill à Rafel) Tinga.
(se 'n t a corrent jter la porta de la cuadra)

ESCENA XXXIV.

Fii.omena, Rafel, Ricardo, Andreu y Narcís.

AXDR. (veyent fugir à Pau) Cóm!...
Narcís (id. y veyent à Rafel) ,jY aixót...

Ricar. Indecent!... 'Desvergonyit!... (referintse « Pau)
Axur. tQu(< passa?...

Ricar, (ab cinisme) A n' ells ho preguntin,

Narcís
Filo.

Narcís

Andr.
Narcís

Andr.
Rafel

Narcís
Andr.
Narcís
Filo.
Narcís

Andr.
Rafkl
Narcís

Andr.
Narcís
Axdr.
Rafkl

Narcís
Axdr.

Rafel
Andb.

Rafel

Andr.
Rafel

Narcís

u' ells millor que jo ho diran.

ab enfado) Filomena!...
Pare!... Ari!...

(à Rafel) ^Y vusté!... 4de cuAn enaa?...
j Qui a.fè a n' aquesta casa?...

Vuste' que...

(inter.) Narcís!...

(à Rafel) íNosab
per ventura...!

(inter.) Narcís, calla!

(à Narcís) Jo sols se que fa dos anys
qu' estimo a la sèva filla,

y ella k mi.

(inter.) Oh!...

(id.) Ja esta acabat.
Trò de Dèu!... jTuín' ell...? (à Filomena)

Jo...
(inter.) ' Indigne!
(senyalantli à Rafel) Mirate'l be!... pro jamsy
pensis en tornarlo k véurer

;

que mòlt mes fàcil serà

qu' entre 'ls llòbs y las ovellas

hi liaja llassos d ' amistat
qu ' entre las noatras familias!

Narcís!...

(ab estranyesa) «Com!...
8i! mi.lt temps fa

que 'ls Subirolas y 'ls Tòrraa
estan...

(inter.) Narcís!... ^callaràs?
Pare!...

Jo t' ho mano!
Dèixi

que parli!

(reprimint**) Oh !..

.

(posant»' entre U dos) Massa ha dit ja!
(una petita jtansa)

(A Rafel) Y vuste\.. no vinga mbs
així A robar-nos la pau.
Andreu, jo...

(inter.) Cap mi* paraula,
Rafel ; allí hi ha '1 portal.
Ísenyalantli que se '« raja)

IstH bè : pro si ocaistéixeo

causas d ' odi qu ' he ignorat

entre las nostras famiUas,
saberlas m' importarà

;

y dos rahòns poderosas
k tomar m ' obligai

Rafel!...

L 1 una 1' amor d' ella!...

1' altra... 1' honor! (se 'n rajte'lfondo)
\abira) Dòu 1' en guart

!

jgnran.

ESCENA XXXY.

Filomena, Andreu, Narcís y Ricakdo.

Ricak. Senyors... jo ho sento; pro, e
de tot aixó que ha passat,

. si no múnan lo contrari

,

dech dirlos que avuy me 'n vaig.

Narcís iCóm!...
Ricar. D. Narcís, no ho estranyi

;

sò mòlt delicat , ja ho sab.

Narcís Pro bè...

Ricar. (inter.) Oh, no...

Andk. (id. ) ^Cóm s' entén?...

Per la nostra dignitat,

no permeto que se ' n vaja

,

ni vuste" ho déu proposar

;

despros encara 's diria

Digitized by Google



LA FLOR DE LA MONTANYA

-

que 1' hem trèt, ú 'rus ha deixat.

RtCAR. Senyó Andrèu...
ANDB. D' aquí alguns dias,

i gust mèu , He ' n podrà auar.

RiCAK. No m' hi opòso. (up.) Aixó volia;

més bè ho tinch ara que may. (se 'n r« « dalt)

ESCENA XXXVI.

Andrèu, Narcís y Filomena.

A.vdr. (à Narcit) Ja ho veus «i n ' has dut d ' enredo»,
seguint sempre '1 tèu mal cap

!

Narcís (ub gran enfado)
M ' has enganyat , Filomena

!

F11.0. Pare!...

Narcís Oh!... (agtifnntla </' una ma_per pegarli)

Asna. (tejMirantlo d' fila) Tú t' lias enganyat!
Narcís Ella! (fent atUmant de pegarli)

Axdb. Narcís!...

Narcís Ho meréix,
v tinch dret per fè '1 que faig!

Andr. May 1* has tingut!

Narcís . So'lsèupare!
Andr. (teparantlo) ;Y jo per tu sò un estrany?

(*e posa entre
1

Is dot

)

Jo sò '1 teu, y '1 dret dc pare,

devant del dret d* avi, cau! (Narcís se lleva '/

som brero y baixa ' í cap avergonyit al costat del seu

pare; Filomena te deinf rànrer ajonollada al altre

coutcit abrassttda à Usjonoll* del s/n ari y plorant:

y Andreu, desprès d' una petita pausa, se tràu lo

mocador y aixugantse hm llàgrima* que. li venen d
caurer, anyadéir con mogut per /' amor que 'U te à

tots dos vconeguent lo grave de la situació en que '<

trúban) Ella ' t dóna un disgust ara...

tu a nií .jcuants me 'n has donat!
(Cuadro)

FI DEL ACTÍ PHIMEB.

ACTE SEGON,

Vn jardí: «I fondo un rastillo de ferro que dona surtida al camp-
, i la cnquerra, y en negòn tènue, l« paret de la cnadra. la qui-,

venint A formar angul en tnitj del escenari, vA A clóurer ab lo

rastillo; en la carn de dcvant du diu paret, una porta, y prop
d' ella un biber y un póu ab cnrria y galleda; en primer tèr-

me, un banch de pedra al peu d ' uu grupo d ' Arbre*; A la dre-
ta, dua-n renglera* de llimoner», una tanca de Mata* y canya*
y un pilot de terra que figura ser del rech en qn « estarà fies*

la tanca: trosso» de llataa y canya» per terra: al mitj, enadroa

y gerro» de flore. <E* A la caijrnda de la tarde.)

ESCENA I.

FiLOSlEXA (sentwla al Ixtiich, mòlt ptnmtica y trista) An-
UBBu (passejant à munt y a vall) Pau (trdballant en un
cap de tanca) y Benet (à V altre cap, mirants'ho.)

Pau Per tenir fort d ' aquet cap
,'

ha de ser grossa la llata,

y aquestos son mòlt petitas.

(triant de las de terra)
Ansi. Donchs, ves, y pórtan ' un ' altra.

Tríala que siga bona.
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Pac Oh, ja.

Benet Es clar que ba de triaria.

iVoléu que hi vaja tombí??
Andr. i Que" hi faràs? Tu planta canyas.
Benet Bè , bueno.
Pau (al passar devant de Filomena li diu baix)

La tinch de véurer.
Filo. (baix) Ay, Pau!...

Pau (id.) Dèixi fèr. tot marxa.
(se 'n t a per la esquerra)

ESCENA II.

Filomena, Andreu y Benet.

Benet (fent un salt) Vnto A la pòll del dimoni!
Andr. ^Qué tens?
Benet (gratantse '/ peu) Si!...

(se senta à terra y 's lleva la espardenya)
Andr. < Y ara , qui ' t passa ?
Bekkt Que m' he plantat una espina!

oh, y d ' aquella» refiladas

!

Andr. Sempre 's clavan per la punta.
BENET Es que sí

; y que may s' enganyun:
y desprès , com si ho sapièssen

,

portant espardenyaB... atea!

sempre alia hojit póden fer mal

!

(alsantse) Vaig a jwsa 'm las aabatas.
Ja tornaré de seguida,
las tinch a dintra la cuadra.

Andr. Vès, y no sigas (lesat,

que gallofo ja ho èts massa.
BENET (ai>.) VéV aquí '1 que saben dir,

gallofo ! y ' 1 peu me «angna.
(se 'n va per la porta de la cuadra tot coixejant)

ESCENA III.

Axdbkc y Filomena.

(Andrèu »' acosta à Filomena y queda devant
d' ella ab los brassos plegats; ella alsa 'h ulls per
mirarlo y Us torn ' a baixar per lo respecte que
/' infundéix: desprès o" un petit rato, ell rontp
lo silenci)

Andr. iQué 'n traus d' estar trista? al monos
demostra alegria, encara
que no 'n tingas.

Filo. Avi!...

Andr. Escòlta,

. y diga 1m , d ' una vegada

,

j perquè t' has portat aixis?

De tu may mòs ho ei-pernh».

M' has dat a entendrer bèn bè
que no 't mereixo confiansa.

Filo. Oh,- mòlta!
Andb. Gèns!... no m ' haurías

pas sigut tan reservada.

Filo. Avi!...

Andr. 4 Donchs, cíWn no m ' ho dèyas
que ín'en Rafel estimabasr
Cuan era hora t' hauria dat
jo algun consell saludable,

y, si 1' hagnòsses seguit,

tindrías lo que ara 't falta.

Filo. i Tindria '1 si •

Andr. Cóm!... Tindrías
dintra del tèu cor la calma.
No hauria* posat on ell

lo tèy arnor. Es tart ara

per olvidarlo, y n ' obstant
déus fer ' ho.
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Fito.

À>DR.

Filo.

Andk.

Filo.
Andb.
Filo.
Andk.
Filo.
Andb.
Filo.
Andk.
Filo.
Andr.
Filo.

Andh.

Filo.
Andk.

Filo.

Ani>k.

«Olvidarlo!... antea

>!... No pncht
Déus fer

>rs.

Es en va : encara

que vulguòs ; no wtó en mi ; ertit

en lo cor, y al cor Aqui '1 manar
Filomena , tu no véns
qu ' en mi es la rahò que parla.

Si ab ell seria ditxòaa.

Ho seríai raenos que ara.

8 i íòb prou rich, ja ho voldriau.

Noya!...

No hi hauria obstacle*.

Si fíw prou digne, has do dir!

iQue no es digne!...

No ho es mas»
i Perquè hodihéu? -

Filo.

Andb.

Benet

Filo.
Andb.
Benet

Andb.
Benet
Andk.

Filo.

Andr.

Filo.
Andk.

Filo.
Pac
Filo.
Pac
Filo.
Pau

i Perquè ho dihéu ?... Verge santa!...

i perquè?...

Perquè '1 jòve honrat,

sab presentarse i« los pares ! .

(ap.) Oh!...

Y si no ho fa , déu la noya
no dirli cap mbn paraula.

Si ell temia '1 vostre no,
jcóm podia presentarse

?

; Donchs, que pensabau per aempre
dur'ho callat l'nnyl' altre?

Val mes un no, dat a temps,
qno cuan ha de coBtar llftgrimas!...

y ral mos un no que un sí,

si per forsa '
1 sí ha de darse

!

Conech que teniu rahò

;

pro l
1 estimo ah tota 1' ànima!...

y no podré...

(intcr. veyent sur tir d Benet) Calla!...

ESCENA IV.

Filomena, Andreu y Benet, aviat Pau.

(referintse d las sabatas) Així»

si que vaig bè.

Avi !...

Calla!

(anant cap d n' ells) Encara me 'n sentiria,

si no portes la» sabatas.

(senyalant li la tanca) Allú tèns la feyna, tul

(anantsen' hii Bè, bueno. (ap.) Quin' arrambada!
(d Filomena) Hairta 'ls mossos ho han de veure

que las llàgrima» t' esca])an

!

iCAm voléu que las continga,

ei 'm matéu tota esperansa!

(ap. ) Infelis !... (veyent que se ' n va , y volent cal-

marli la pena que veu que fent)

Noya...

(ghant.se y anant cep d n' ell) Avi...

(veyent venir d Pau, y desistint) Ves. (Filo-

mena vol replicar y Andreu li priva dient)

Ves a dalt. Cap mès paraula, (se 'n va cap d la

tanca, y Filomena se 'n taper la esquerra dient

baix d Pau)
Desprès puja.

«; Se 'n va?
Si.

Andr.

Benet
Andr.

Benet
Anur.
Benet

Anur.

ESCENA V.

Andreu, Benet y Pau.

(vegenl la llata que dú en Pau diu d l' Andrtu/

Hola:... aquesta si qu* os bona.
Miréu, miréu quina llata.

Vaja , no gandulagém ! . .

.

veyam aixú cuan »
1 acaba

!

Tot seguit qu ' estiga fet.

Això es lo que veig que falta!

No s' hi e*tÀ tant per fè un poble 1

(se 'n va per la esquerra)
*

Oh, es que... (anant cap d n' ell)

(ghantse, i nter.) «Què hi ha!
(no sabent que dir y tomonse'n d la feyna)

Re.

ènt.

Puja! (se 'n va)
Be, vaja.

(se 'n va ó la tanca)

Bknkt
Pau
Benet
Pau
Benet

Pau
Benet

Pau
Benet
Pau
Benet
Pau
Benet
Pau
Benet

Pau
Benet

Pau
Benet

Pau

Benet
Pau
Benet
Pau

Benet

qu ' en dos horas pót ser

y durarà set setmanas!
Es una vergonya aixó!

(se 'n ro com queda indicat)

ESCENA VI.

Pau y Benet.

i Sent* que diu?
Si

,
per tu parla

!

I Per mi?
iY donchs, per qui?

Oh, no bosc;
no ho ha pas dit.

. Pedàs d' ase !...

Prou ; m' he plantat una espina;
duya espardonyas , y... ànsia!

Bè, 4 què hem do fer?

(sentantse d terra) Si, jo ho crech.

Home... endevant; tu m' agradaa.

Cuan lo» carlins vindran, para!

Vaja, aixèca't y traballa.

Gran gresca tindrém , pam ! pém

!

;S' ha de queda aixis la tanca?
Y 'ls cariín» dins, pam! pvm! pim!
Y ]>erque tothom ho hmpiga

,

Au!... tothom, pAm'. pèm! pim! póm!
Y '1 castell y las inurallas

fònt fum, piim! pèm! pim! pom! pum!
;Y ara, què rediable t passa?
Es un romanso

; y bonich

;

que me *1 va ensenyar... «i, un frare

qu ' era capellà
; y que '8 déya...

AiU··· fra « »

Fra llús!
"

Prou, si, ganas,
fra llús: fra...

Fra burro ! Torn ' hi

!

Sembla que hajas begut massa.
Te rahò ; perquè no 'm recorda.

l'V61» seure, 6 què vòla fèr? vaja!

(per la tanca) Ja es prou llarga d' aquet cap.

Donchs, mira, agafa 1' aixada

y enterra '1 rèch, montras tant.

(ap.) Sembla 1 ' amo , ell sempre mina. (s' aha ï

prén l' aixada per enterrar lo rèch : Pau ,
que

haurà plantat la llata al cap de la tanca, recali

los trossos de llata y canya» de terra y 'n fatmp*'

lot, cuan arriba Vicens pe'l rattillo)
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Pac
Vicens

Pac
Benet
Vicen8

Pau
Benet
Vicens

Pac
Benet
Vicens

Pau
Vicens
Pau

Pac

Vicens

Bknet
Vickni
Benet
Paü
Vicens

Tac

Benet
Vicens
Pau

ESCENA VIL

Vicexs, Pac y Benet.

(ap. per Vicens) t,Qnt busca aquet?
(mirant d dreta y esquerra y ap.) Tampoch hi es!.

Sòn mòssoe. (alt) Salut, (anant cap à n' ells)

Salut.

Salut, (cap a «' ell)

(ap.) Quin parell tle tnonas.

(aPau) Veyam, vina, escolta, tu.

4 Saba qu' es estrany qu' en aquesta
casa no hf haja ningú

!

4Y donchs, qu' enrahòna sol ara?
Just.

Home!... En fi, m' has hagut :

pro no volia d i aixó:

ull dir qu ' ho donat dos truchs
al portal del pati

, y Deu
te ' n dara : 6 bl> no han volgut

respondre , ó no ho han sentit

:

6 bè sòn sorts, 6 sòn muts!
0 bè 110 ha trucat prou fort.

Vól dir que haurà trucat fluix.

Ea que ja he vingut un altre

cop: ,"entèns? y estich segur,

encar que no 'Is ho he pas dit,

que han vist 1
' intenció que duch

:

y com qu ' he d ' arma un escandul,

y aixó no agrada a ningú

,

tractaran de fastidiarme,

per estalviaree un disgust

;

pro jo surtirè ab la meva

,

perquè 'm «onvè, y perqu ' es just!

1 Vól creure que no 1
' entenen ?

jNo m» entèns?
No.

Si qn ' òts ruch.

Home, he vingut dos vegada»;
bè es prou clar.

Bè, si ; ha vingut
dos cop» ; aixó ray, ja ho sènto.

4Y donchs? si ea inès clar que '1 llom.

y si he de tornar venir...!

Seran tres cops. .

Tres llanuts

!

(ap.) Quins pebrots!
Es dir que...

Esdir.
que 'm sentiran!... y de lluny!

Ells han faltat !... Prou !... b han dit

que io he estat aquí, y... quin un,
per deixarse arreplegar!...

pro, ira de Dòu!... si jo '1 puch
endcvenirl... Oht... y quo 't juro
que '1 pescaré!... y al aixút!

(mirant </' una part y altra)

(ap.) Aixó es coaa d en Ricardo...

veyàm si 'n puch traure such.

(passejant impacient)
És mòlt cretnadò aixó!

Es clar.

E» clar.

^En fi! (fa que s* 'n va)
(ielenintlo) 4 Véu ?... avuy...

fa un dia bò per cansar

,

y aquí, '1 qu' es foraster

perquè...

(inter.) Si! Prou! Tornaré! (se'n va, deixantlo

parat y ab la paraula à la boca, y en Benet escla-

tant d riure de veure /• actitut d> en Pau)

Pau (cremat) iDe quó rius

!

Benet (posantse serio de moment) Bè, buono.
Vicens (tomant) Ah! tu!.

cuidado que digas res

,

,t sents?

Paü Ara si quo m ' ha hagut

:

no 1' hèentls d' una paraula...

Benet Ni jo tampoch : si fa etnbut*

:

i qui 1' entondrÀf-

Vicens Pues, aixó
justament es lo que vull

:

no faltarà qui ni ' en tonga,
enan siga ocasió! Abur!
(anantse" n y anyadint ap.)
Jo no 'm móch d 1 aquí 'Is entorns:
ell vindrà de tart ó Üuny

!

(desapareix pe'l fondo)

ESCENA VIII.

Pac y Benet.

Tu, i qui ea?

i Quó volia ?

Benet
Paü
Benet
Pac
Benet

Pau

No ho sè

Dig'ho fi n' ell.

Bè, bueno, home

;

jo no més ho preguntaba.
(emportanlse 'n los trossos de llata y canyas en un
brassat y veyent que Benet enterra '/ rcoh de la

tanca) Véyas que quedi Dèn forta

:

catxa bè la terra, 4 sents?

Si... vet' aquí! 'm fe'n fèr cosaa

que fan suar. «Que te 'n va»?...

Y jo que- trabaUi, i eh?
Pati (deixant lo brassat de trossos de llata y canyas y

prenentli aixada) Dòna'm.
això!... ab un no res es fèt!

Benet Tè: millor, (donantli l'aixada)
Paü (senyalantli lo brassat de '/* trossos)

Oh , tu ara pórta

aixó al llenyer. (se pósa à enterrar lo r'ech)

Benet Si,
,}
perquè"?

ja esta bè; 4 que fa cap nosa?

Paü Donchs, to. : enterra '1 rèch. (deixa /' aixada y
tom' a péndre lo brassat de *ís trossos : Benet se

queda dret sens pendre i aixada y mirantlo d
n'ell) Si.estíga't
com un encantat, si gósas!

Ja t' esquivaran la tòs! (se 'n va)

ESCENA IX.

Benet.

Prou
;
pendrè bolas de gòma.

Que 'm crèma!... que sempre tinga
que dir!... Tothom me va en contra!

(cull l' aixada per trabailor, y luego, repensant-
se, la tom' ó deixar, dient)

Ah !... no ho vull fèr
;
ja esta dit

;

vaya! que ho fàssi ell cuan tòrnia. (se senta so-

bre 'l pilot de la terra, mentras Narcís y Ricardo
venen per la dreta y baixan à h escena

, dirigint-

se al costat esquerra sens reparar en Benet, ni
aquet en ells)

ESCENA X.

Benet, Narcís y Ricakdo.
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RlCAR.
Benet

Ricar.

Narcís

Bknet

Narcís
Bbxet
Narcís
Benet
RlIlAR.

Benet

Narcís

Benet
Ricar.
Narcís
Benet
Narcís
Benet

Narcís

Benet

Narcís
RlCAR.

Narcís
Ricar.

Narcís
Ricar.
Narcís

Ricar.
Narcís
Ricar.

Narcís

Ricar.
NahcIs

Miri, aixó... sempre impresiona.

(ap.) Mal diable! ara aquets me surten
de tros cant»», tè.

(eullínt una rosa y ap.) A mi 'm tóca

fèr V indiferent.

(ap. ) Ara ell

se 'n LrA
f
es ela, y...

(à Ricardo que róu que V ha vist} Quina rosa

tan bonica !... Oh , tot n ' es pló

:

miri aquesta» que són grossos.

(senyaL·ntli un roser de prop d' ell)

iQu<S fas tu aquí?

4 Qui, jo?... re».

Mòlt bè!

Oh, vull dir que...

(rient) Repósas,
«jno?

Oh, no senyor... (descals mlse una sabata y
fent que trau la terra de dins) Las sabataB,—
que se tu' han omplenat totaa

de terra, y la trecn
; perquè,

com que fa mal & las solas

de'ls peus, y diu que desprès
surten ulls de poll

, y es cosa
que desprès fa anar ben coix,

y desprès...

(inter ) ,{Qué diable enrahònas!...
arribas a. marejar

!

Bé, bueno.
(rient) Donantli corda...

No pararia en vuyt dias.

(ap. ) Qué riu aquet mira monas?
Alsa't, gandul, y traballa!

Si... ^no vt'u qu' en l'nu es fora?

Pudè in ' ha de menester

:

es al llenyo : hi vaig. (alsantse)

Oonchs, còrro,

y no t' ostigas així.-»,

sens fèr res.

(ap. y anantse'n) Prou : si un V
Vaig a estirar la botella

,

que ara matèix ja es prou hora.

(se
1 n va per la esquerra

)

ESCENA XI.

Narcís y Ricaküo.

Puos, tornant n lo que déyam...
Ja pót continuar, no importa,
(aparentant indiferència

)

Coneeh qu' ests ressentit.

La vritat, miri. aixó 'in costa

lo mou disgust, com vusté

oompendra.
Si , ho veig

;
per forsa...

Pro ressentit, no.

Com tracta

de tornarse'n ja.

Oh , si
, y prompte.

4 Véu?... vusté no se T n anés...

Me sembla lo uiès conforme :

la dignitat anU que tot.

Es lo qu ' he dit jo a la noya.
Sinó qu' ella ja uo es

de vusté mereixedora...

Ella se 'n pauadira.
Oh, si, y cuan no sora hora.

Y lo que mes sènto encara
que per un fill de ca' n Torras,
cuan may cap d " ella tindrà oberta

d 1 aquesta casa la porta.

Ricar. Si no hi ha un motiu mòlt gran...

pút venir temps...

Narcís 8' equivoca;
aquet temps no vindrà may.

Ricar. Si hi ha causa» poderosas...

Narcís Sempre 's tindran odi a mort
los Torras y 'ls Subirolas.

Ricar. la sèva filla ho sab?
Narcís Aquí esta '1 mal. que ho ignòra.

Ricar. En Rafel deurà saberho.
Narcís No ho crech.

Ricar. «VÓIdí?
Narcís Aquestas cosas

sols se dihuen als fills, cuan
la necessitat ho porta ;

que son espinas que mes
feréixen, cuan mes Be tócan.

Ricar. Es dir que...

Narcís Las dissensions

de familias aixó pórtan.

Re ; '1 |mre d ' en Rafel y jo,

estan n mata -degolla,

vàrem ontrú cn una causa
criminal, bastant ruidosa

;

va perdre, y va teuí un temps
de pres<V.. y va queda un pobre.

Ricar. Qui va A mans del tribunal...

Narcís Per aixó ho vaig fèr
;
que hi tòrnia.

Ricar. (ap.) Ara ho tinch en bon terreu»;

la cuestiò es apreta y fora.

(alt) f.Hab, D. Narcís, lo que temo?
Narcís «Qué?
Ricak. Per lo que viwté 'm cònta,

vull creure que a n ' en Rafel
ja fa temps que aixó li consta,

y que aquet amor, qu' ell diu

que sí'iit por la seva noya,
es fingit, y busca fèr

de tots vustés la deshonra.
Narcís Dèu del cel!...

Ricar. Qui es venjatiu,

com mes mal pót fèr, mes gòsa.

Narcís Aquesta idea m' espanta!...

Ricar. Dèu vulga que m' equivoquis.
Narcís Oh !... d' un Torras ho crech tot!...

pro, trò de Dèu!... jo sòm home...!

Ricar. (inter.) Jo, de vusté... salvo '1 sèu

parer, faria una cosa.

(ap.) Ja sè que 'm dini que no.

Narcís Digui.
Ricar. A veure si ho aproba.

Parlaria à n ' ell y h n' ella,

y si tant un altre '« vólan,

per evita un mal pitjor,

casarlos.

Narcís Cóni !... Primor mortal
Ricar. Sentiria haberl'1 ofès

;

pro cregui que ah la mèa bona
intenció... Y, cn fi, ara y sempre,
estich a las sèvas òrdreo,

D. Narcís.

Narcís (cobrant esperansa) iCóm?... iqué vol dir?.
Ricar. De mi, ja ho saben, dispósian.

Narcís No 1* entench.
Ricar. Com ja li he dit

que me ' n torno n Barcelona

,

sentiria quo 's pansèssin
que fins I ' amistat vull ròmpre.

Narcís Vulguès serme ara ben franch,
Ricardo.

Ricar. Ja sab que...

Narcís
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BlCAS.

Narcís

Ricab.

Narcís

Ricar.

Narcí»

R ICA II.

ï

Narcís

Ricab.

Sarcís

Ricar.

Narcís

Si ella cambiès de pensar,

y A estimarlo estès resolta...

<; vusté... la voldria encara? _
Vamos, ab frauquesa.

Oh... 'm posa

en un compromís.
Ja ho veig.

Y desprès, la sèva nova...

«iQué vóldir?...
Que si fòs ella

que 'm proposés aixó, fora

distint : ara, la vritat,

.

i jo nué vól que li rcspónga?

i Es dir que si ella...?

Bè, ja veurà, res li oósta

quedarse alguns dias més

;

ella, oom que no es gèns ton ta,
veurA lo que ara no véu

,

per mica que reflecsiònia

:

d las horas... si A vusté

sembla be...

En fin , escòltia.

No mes perquè vustó véja

que tincn la bondat per norma

y que ree per mi 's pert'may,
tractant entre gent conforme

;

si ella ara donchs vól conèixer
lo que pe'l bòu be 1' importa,

y vól ser de mi estimada

,

y mo promet correspondre

ab cannyo fiel, encara
lo mèu amor la perdona.
(content) i Vól dir?

Pues voig que vusté

tant y tant empenyo hi pósa...

ai, ab las condicions aquesta»,

encara es cuestiò rosolta.

i. Es dir que 'm dóna paraula?
(com fent un esforsj

Ja esta donada. ( allargantli la ma)
(encaixant y abrassanllo) Bè, home!

ESCENA XII.

Narcís, Ricabdo y Pau, que 's oueda amagat detrds del

pou y escoltantlos , sens qu' ells ho véjan.

Pau
Narcís

PaU
Ricab.

í

NARCIS

RtCAR.
Pad

ap.) Ay! ay! que treballem fi!

\o parlaré ab ella A solas,

com un pare déu parlarli,

y sera la sèva esposa,

si '1 gust de vusté es aquet.

(ap.) No 'n van poch a' errats do comptes.
^Si '1 mèu gust es aquet, diu?
cuan s' estima be A una noya,
com jo ara A la Filomena

,

s ' hi tróvan las graciós totas,

y sols en ella se pénsa,

y sols per ella se gosa.

Si '1 projectat casament
jo ara hagués de deixar corre...

pót ser que 'm quedés solter

,

perquè ja felí8 no fora.

Oh, no digui-mes ; ja veig

que la vól.

Mòlt.
(ap.) També vólan
los aucèlls.

Si ; y ja que tant

y tant vusté '1 sèu cor m' óbra,

]0 li prometo que si ella

L· ,

fòs tan obstinada y tonta

,

sabria bè qui sò jo

!

Ricar. D. Narcís...

Narc ís Dèixi ' s de cosas

:

faria dirli que sí,

si no de bon grat
,
per forsa

!

RlCAR. Dispensi, por forsa may.
Bè, ja comprenen : pro A las horas,

antes que passés la sèva

.

la tancaria ab las mònjas

!

Pau (ap.) Si . tot rudó : y viva la

llibertat, Bernat Xinxola.
Ricar. (ap.) Ara 'm falta empendre A 1* avi.

Narcís (ananíse'n) D' aixó si que 'n dich un jòve;

fa més qu ' ella no mereix

:

veyúm si sera tan boja \ (se >n va per la esquerra)

ESCENA XIII.

Rica rin) y Pau, amagat.

Ricar. L ' avi es un poch més difícil

:

pro, endevinantli la corda,

sonarà pe ' 1 cap que vull

;

es cuostiò d • anarhi ab mónita.
Tenint aixó, ja ho tinch tot;

lo de monos es la noya

;

com que 's trobarà lligada.

no tindrA voluntat pròpia

y haurA de cedir : tot es

baber descubert la incògnita.

Si '1 que sab obri ab política

tè segura la victorià.

Pau (que ha anat ntrtint y baixant poch à poch fins

àn' ell se li planta de cara, dientli ab aire ma-
Hcíòa) Sembla que barrina mòlt.

dQüe 'n porta alguna de cap? *

Ricar. Hola, «òu tu?

Pau Si senyor
,
jo.

Me 1
1 miro mòlt cap ficat.

donchs, que n' hi passa alguna?
Ricab. iQué vóls que 'm passi?

Pau Oh, '1 s'ho sab.

(se 'n va à la tanca)

Ricar. (ap.) Aquet tuno!... si pogués
ferme' 1 mèu !...

Pau (traballant y cantossejant mirant à Ricardo de
reüll) Ta...la...ra...la...

Ricar. ( acostàntseli) Com que son tantas las i

en que un sempre ha de pensar...

Pau Si, ja se vé ; A vustés, richs,

no ' Is faltan mals de cap may.
Ricab. Ja ho póts dir : avéus? tu no pénsas

en res més qu ' en traballar

,

y no téns res que t' amohini

:

tu si qu' èts felÍB, i eh, Pau?
Pau No ; A 'ls felissos diu que 'ls pórtan

A San Boy. Ja hi haurA estat

vusté'
,
qu ' es d ' allí prop.

Ricar. ^Cóm!...
équé 't burlftsdo mí?

Pau i Jo?... ay, ay !

i San Boy no es prop Barcelona?

i que tindria, donchs, d ' estrany?
Ricar. (ap.) Ho ha dit sens intenció.

Pau (ap.) Pela
aquet préssach , mentras tant

!

Ricar. Escòlta, Pau.
Pau Vaja diènt
Ricar. Tu èts un bon xicot.

Pau Y es clar.

Ricar. Y t' aprecio.
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Pau Mòltas gracias

:

jo també a vusté.

RlCAR. Veuràs.
Ja sabs que jo ab los tèua amos
tinch mòlta amistat : ja ho sabs

;

y, si vulgues, te faria

avny mateix despatxar.

M' has apuntat un fusill

;

record " ho.

Pau (senyalant al front) Aqui ho tinch ficat

y , ai torní's a sucsuhir

,

no li apuntaria pas.

Rkar. «iVólsdirr
Pau Tanta estona , no

;

ara 'n passaria 'ls taps.

Rkar. Te 'n recordaràs, pi llot!

Pau Vusté volia matar
.i la senyoreta

!

Ricar. iCóm!...
Pòt ser si t' habiax penaat...

No, ton to. Aixís hauria* fet

mòlt bè : tu m ' ngradas, Pau

;

que '1 que defènsa a 'ls sèus amos,
com tu , es nn bon criat.

Pau Vaya!...
Ricar. He de casarm' ab ella,

iy vóls que...?

Pau ( inter.) Ah , i si ? i Oóm , rellas

,

donchs, anaba per mataria V

RlCAR. A n' ella no ; a aquell cobart

quo tè las pretensions tonta»

d ' opoaarsc 'm à 'Is mòus plans,

y tè la tonta mania
de dir qu ' es lo mòu rival.

Pau ^Qui, en Rafel?... Si 'in pénso aixó!...

màlehit sigal...

Ricar. «Ho vèus, bergant?...

Podia costarte cara

:

despatxat de punta en blanch.

Pau (ap.) Jo 't deixi al siti, tu si

que n ' arrancabas bon nab.

Ricar. Com que 't veig bon xicot, vull

protegirte. Calla.

(veyenl venir d Andreu y Btnet per la

Pau Ah, ja.

ESCENA XIV.

Ricardo, Pau. Asdréu y Benet, aquet ab una escala
</' estisora à coll y de mala gana.

Andr. Sembla que no póts seguir.

Bb.nkt No
,

y donchs qui la dtí
,
vayam ?

y aixó que vos no veyéu
que pesa mès d* un quintí.

RlCAR. Scnyò Andrèu : si ara no fò*

molestarlo, jo...
'

Andr. &Qué hi bar
Ricar. Li diria dos paraulas.
Andr. Oh, ara estich atrafagat

:

perdoni.

Ricar. De res. (ap ) M ' ha hagut.

Pau (ap. per Ricardo) Alsa, y van dos, ves pelant

!

(Ricardo ha quedal pensatiu , Pau seguéix traba-
llant, Andrèu que haurà anat à la tanca, la re-

mena per mirar si està forta, y Benet se descarre-
ga l' escala y »' hi senta sobre, aixugantse la ca-
ra ab lo mocador )

Ricar. (ap.) Quina idea!... Ja 't tinch mèva,
\\ (se'n va resolt per la esquerra)

Benet
Ardr.

Pau
Andb.

Pau
Andr.

Paït

Benet
Andr.

Benet

Andr.
Benet

Rafel
Andr.
Rafel

Andr.

Rafel

Andr.
Rafel
Andr.
Rafel

Andr.

ESCENA XV.

Andrku, Pac y Benet.

A.(seyent satisfet) Estich

(à Pau per la tanca)

AJa estaré prou forta aixís?

Oh
r
lo qu ' es per forta ray...

Desprès omplena '1 bibar,

que vull regar tot 1 ' ensiàm.
EsU mòlt bè.

V no 't descuidis

de portar palla al corral

:

ja t ' ajudarà en Benet.
Mòlt bè. <se posa /' aixada al coll y se 'n va per

la esquerra)

Prou!
Au, tu! iqué fas?

Vaja, nlsa't!
,

'(alsantse y carreganhe la escala)

Com qu ' eurahonabaa

,

m ' he penaat que tria llarch.

Gandul ! . . . Passa endevant

!

Bè,
bueno

,
passem endevant. (se '« va per la dreta,

seguit d' Andrèu, cuan apareix Rafel pe' l fondo

y l crida per parlarli)

ESCENA XVI.

y Rafel.

dl)Andrèu. (anant cap d n'

(ab estranyesa) 4 Vostè!...

No estranyeu
ai 'm torneu & veure aquí.

No 'm sab greu, no; desitjaba
poderlo 4 solas sentir.

Aixó esporaba de vos,

ja qne no de D. Narcís.

JapMcomen*ar
;
re8CÒlto.

Serè mòlt franch.

Es precís.

Sabeu vos, com sab tothom,
lo que pòt un amor vín :

1' amor pur no atmet venjansas,
1' amor pur desterra lc crims.

Jo sènto, ja fa dos any»,
amor pur y ardent en mí

,

y per mí la Filomena
fa dos anys 1 ' esta sentint.

Lo silenci qu' hem guardat,
de mala intenció no es fill

;

sols ho os del temor d ' un no

,

uo aviva mès lo dexitj.

ui estima bè , mòlt tem
]

lo que ha de ferlo felís

;

y anU que veure '1 desengany,
d ' esperansas va vivint
No "us tingueu, donchs, per culpables
si hem passat tan temps aixís

;

y avuy que la realitat

déu '1 cruel dupte aclarir,

per ella y per mi '1 sí vostre

aqui A demanarvos vinch.
Deixant & part lo mòlt que ara

tindria, Rafel, que dir,

veig, perquè '1 mòu sí no dònga,
dos ]>oderoso8 motius

:

si aquets motius no ecsistisaen

,

seria aixó mòlt distint.
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AjíDR.
Rafel
Ajji>r.
Rafel
Andr.

kAFF.I.
Andr.

Rafel
Ajïdr.

Rafel

Rafel Si esta en mí '1 que no ecsistlixin..

Asdk. Si,yno.
Rafkl Espliquòus.

Axi>r. En Narcís
es pare d ' ella y li toca

donar primè '1 sèu permís

;

que. si pót se", a guBt de 'ls pares

es just que 's casin los filin :

y com , desgraciadament

,

ell se 'n va pe' 1 sèu camí,
vusté y ell no 's trobaran,

y aquí tè '1 primer motiu.

RAFEL ?, Pro aixó de qui depcndeix ?

i puch jo evitarho ?

No
, y si.

Si hi ha algun medi, diguéumc'l.
Ante* hi era, ara no.

iQuín?
Haber parlat ah mí k temps :

avuy ell te compromís,

y . encar qu ' es a disgut d ' olla

,

costarà de persuadí ' 1.

i Pro vos ho procuraran?...

Ja '1 primer motiu li lie dit

:

1' altre... no vulga saberlo,

si no '1 sab.

Ja 'i podeu dir.

L' altro... es cuestió... de familias:

no 'ns tractem fa temi»»...

Teniu
d ' entèndre qne ho he sabut

així» que d' aquí ha surtit.

Cregueu que m ' ha fèt mòlt mal
aqueix secret descubrir.

Volia esta 'in de parlarnc,

perquè ofèn a D. Narcís,

qu' es pare"de la qu" estimo

y fill vostre
; y per cort tinch

que un pare honrat com sou vos
aixó os ha d * avergonyir

;

Sro un pare raay tè la culpa

o 'ls fets indignes d' un fill.

Andr. Rafel!...

Raeel Andrèu , jo sè ser

generós ; sè da al olvit
1' agravi y 'ls perjudicis

que recàhuen sobre mí.

Sè que '1 pare va ser pres

y fet pobre, sens motiu
;

pro en lloch de sentir venjansa,

com senten sempre 'ls cors vils,

ell desde noy m' ha.ensenyat

à pordonA A 'ls enemichs :

y com sols 1 ' amor domina
al cor que no es venjatiu,

que vegeu tan sols espero

que 1 ' amor m ' ha dut aquí.

Véja D. Narcís la falta,

donantme la ma d' amich,

y aquet motiu ja borrat,

» digne 'm crega del seu si.

Andr. Rafel,aila?iloinena
fòs filla mèva, ara dir

podria lo que no puch,
per més qu ' ell siga ' I meu fill.

La rahò... la dono & un moro!...

ja conlix lo mèu desitj.

R.\FKL f.
Coneixeu que tinch rahò?...

AKDB. No dich sinó lo qu' he dit.

RAFEL Andrèu... ,jno puch esperar...?

A HOB. Rafel , segons com , no , y si

.

RaFEL Aquet dupte...

Andr.

Rafel

Pau
Rafel

Pau
Rafel
Pau
Rafel
Pau
Rafel
Pau
Rafel

Pau
Rafel

Pau

Filo.
Rafel
Pau

Rafel
Pac

Filo.
Pau

Filo.

Pau
Rafel
Pau

Qui ha esperat

dos anys
,
pót espera un xich.

(se « va per la dreta)

ESCENA XVII.

Rafkl, aviat Pau.

Ell s ' hi empenyarà , ho conech :

pro inflecaible 1). Narcís

no es possible que donarme
vulga ara ni may '1 sí.

No hi ha mès, vól sè ella mèva,

y ho serà I Es on Pau. (veymth venir) Pgt... Pst...

Pau.
iQufi mana? (mrpre» de veure'!) Com!...

Escolta.

«L' has vista?

Si.

íQué t' ha dit?
Que cònti ab ella.

APuch véurela?

i Ara?... es difícil.

Vólsdir?
Es A dalt y hi ha '1 sèu pare.
(trayentse una carta)

Y donchs, mira : si no tinch
ocasió d' enrahonarm'hi,
li daras aquet escrit,

}• que tot seguit contesti

:

pro terminant y precís

;

y la contestació vina
a portarmo tot seguit.

Ja pót pensar que... Miri! (reyèntla que rè)

EllaJ...

(guardant»* la carta)

Ve, que ni l'anell al dit.

ESCENA XVIII.

Rafel, Pau y Filomexa.

Rafel!...

Vida mèva !...

Nada

;

lliguin be 'ls caps, y endevant.
Deixa 'm estar vigilant;

do fem com 1
' altra vegada.

(Ja que '* retira à la esquerra)
Escolta, prènda estimada...
(tornant) Ah!... te rahò!... miri; 'lsèu pare
y en Ricardo han tractat ara
de fòr luego '1 casamènt,
ó de portaria & un convent

:

pro ja ho dit jo— 't faràs frare.

—

Com!... àes cert?...

No ho dupti pas

;

en aquí mateix ho han dit:

y que jo ho he bèn sentit,

amagat aau^detras. (senyalant derrera pou)
Pro vigilem ; no fòs cas

que tinguessem somatènt. (fent jxr retirar»*)

i Tu has sentit bèn claramènt
que '1 pare digues aixó?
Si senyora.

Y...

(inter.) Si senyò

;

casada ab ell, 6 al convènt.
Per lo tant, miri, no siga

plaga, ni vusté tampoch :

tirin lo barret al foch
;

que un cop fèt, tot se mitiga, (se fn m donant
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tina mirada }*>• tot y detpret te '« va al pou y
plena'l biber tV alpí)

Filo. Rafel!...

Rafel Ja ho vius ; nos obliga

del teu pare la ceguèra
a obrar d'un' altra manera.

Filo. Si, pro...

Rafel ^Duptas?... Ja 'm penaaba
que 1' amor que 'm demostraba
ton Uabi , on lo cor no hi era

!

Filo. M' oféns!...

Rafel Doncha, resolta estàs

& coronar 1
1 amor nostre ?

Qui estima bè, tot ho arroatra,

y crech que tu aix i ho faràs.

T' obligo jo li dona un pas
que sola lo mèu pur amor
per dirt'bo 'm uòiia valor,

confiat en que vóls aer meva.
Filo. Honrada y digna, sòm tèva!

Rafel Honrat aínto glatí '1 cor!

Mès penaa que per lograr

la nostra unió, no hi ha mèa
que un medi : un tan gola.

Filo. 4 Quines?
Rafel 4 Vóls aabcrlo?
Filo. iY 1 ' hem d • emplear?
Rafel A nit jo 't vindré A hnacar,

per deixarte aecueatrada.
Filo. (o/em) Rafel!
Rafel (al dignitat) Honrat a<\ y honrada

tant w>Ib puch volerte jo

!

Filo. Oh, ea impossible!... aixó no !...

primer morir que robada

!

iY tu aixó m' haa proposat ?..

.

«fYtum'eatimaa?...
Rafel Oh, «i!

Filo. Tu sèntB un amor meequi

,

que may al mèu a' ha igualat!

Rafel L' honor y la dignitat

per base t«> en mi 1' amor,'...

y si ho tingut prou valor

per proposart' aixó, penaa
que la pena ea mès intensa

cuan mèa passió sènt lo cor

!

Filo. Oh, Rafel!...
/,
perquè he de ser,

y 'm vóla tu, tan desgraciada,

que A falta 'm véja obligada
de filla al estret deber?
Sabent que no han de poder

;

ni ab halagoa , ni ab rigor,

fer duenyo del mèu amor
a qui no puch estimar...

Rafel (inter.) £ Doncha, perqu' ella han do robar
la llibertat del teu cor?

Filo. Mira : un riu ae ' n dú aiga avall

terra, rama y tot cuant tóca

;

pro no ae 'n porta la roca,

ahont a' hi espunta tot magall.

Llisca 1 * aiga , com cristall,

y la roca 'a quòda allí

forta sempre, no ea així f

doncha, cuan dòn la mèva boca
una paraula , ea la roca

que no pót retrocedí

!

He dit que tova vull só,

y solament puch ser teva.

Rafel Doncha, perquè pugas ser

aquet eafors has de fè.

Filo. Rafel!... Rafel!... penaa bè
lo qu ' ecaigéixes de mí !...

Rafel Lo que eola pót

1' amor pur, ardont y fiel!...

Si 1' amor ea dot del cel,

jporqué un pare '1 róba així?

Oh, no. Filomena!... créu
la véu del tèu cor amant,

y cróu qu ' eeti parlant
també del mèu cor la véu.

Pac (corrent cap à »' ellt, ceyent à D. Narri* que ri

jter la esquerra mòlt enfadat y precipitadament)

Fugin

!

Filo. (etpanUult) £Cóm!...
Pac Mare de Diu!
Rafel Oh!...

ESCENA XIX.

Filomena, Rafel, Par y Narcí*.

Narcís Tró de Dèu ! (agafant à la Filomena

hnu y teparan tia de Rafel)

Filo. Ab!...

PAU (buscant una eteuea per disculparloe) Ea lo cas...

(Narrin V interromp, donantli una mirada qu 1 eh

presta la ira del te» cor, y Pau te retira con/ót)

NaBCÍH ( amenatmnt à Filomena)
Com me continch no ho aè pas!...

Rafel D. Narcís...

Narcís (inter.) Calli la boca!...

Tan aols \mxA '
1 cap li toca

,

cuan jo arribo a baixa '1 bras! (deixant à la Fi-

lomena que can tentada al banck y tajtantae la fo-

ra ab lat mant per no poder contenir lo plor)

AQué vè a ferhi aquí vuaté,

ni qui entrada may li ha dat?
Miserable!... i»' ha pensat

alcansar lo qne preter

A Qué li ha pogut donar lloch

a abriga idea tan tontaf

flAb quin patrimoni cònta,

ni ab quins capitals tampoch?
Haurà cregut, ben aegi'i,

que jo es just qu' en rea no miri!...

Tot qui com vusté deliri

no tè ni sentit comú

!

Ja ea hora de que conega
qu ' esta fonnantse iluaions,

y las aevaa pretensions

írrealisablea l&R crega

!

Tan sola així ha dc pensar,

si així no ha pensat encara

;

v )>er que puga dead ' ara

bèn desenganyat quedar

,

sàpiga y entènga bè
que si jo aquí '1 tòrno a véure,

de mal modo '1 faré trèure,

tal com ae meréix vusté

!

Rafel D. Narcí», sola m' ea degut
fòrli una coan atvertir. »

Narcís Re atmeto! tot cuant pót dir

m* ho dòuo ja por sabut!

Rafel Miri que pót no aé aixía,

y aer ae gran tnwcendencia.
Narcís óVól apurd 'm la paciència

Rafel Vull parlarli , D. Narcís.

Narcís Procuri prompte passar

la porta, sena inaiatir,

ante» no '
1 faasi aurtir

per allí hont no 'a pót entrar!

Rafel EatA bè : es d casa aèva,

y obrar pót mòlt bè al sèu guat

;

per lo tant, que cregui ea just

que la culpa aiga mèva

:
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pro ja que res vól sabé

,

y tot per sabut s' ho dóna,
Sols dech dirli que m ' abòna
la oonciencia d obrar bè.

Jo estimo & la sèva filla,

y ella en mi ' 1 sèu amor posa

;

no 1 ' estimo per lo hermosa

,

ni perquè siga pobilla

;

que 1
' estimaria igual,

cncar que fos llètja y pobra ;

que al cor que tè amor, li sobra

patrimoni y capital.

"Amor desinteressat

sent ella, com jo també,

y aquí tot lo motiu tè

d' haberae iltisions format.

Seran vauas ilusions,

pro fillas sols del amor

,

donant impuls al mèu cor

& atrevida* pretensions

:

mès com que d ' amor la Uey
no pót cap cor resistí

,

pensi que '1 mal no esta en mi,

y es mal que no tè remey.
Y pensi... si tè concienciat...

que, si no som rich. vustú...

tal vegada, sab perquè!
Sota honra tinch en herència!...

Honra, si! que qui honrat es

pót perdre la propietat,

pro may la infàmia ha lograt

fèrli perdre la honrades!
Jo, fill d' un home d 1 honor,
víctima ignocènt. pro digne,

sols tinch com ell per consigna
generositat de cor!

T en lloch jo de fèr surti

la vergonya al altiu front,

8© *m diu pobre, per afront,
(senyalant al cor) y per calla '1 crit d ' aquí

!

(trcensacciò al moviment de ira de D. Narcís)

Jo hauré estat impertinènt

,

sent 1' amor mèu '1 sèu odi

;

pro culpi, y no »' incomodi,
al sèu geni intransigènt.

Algun dia la rahò
pudc 'm donaní... y ho sènto

por vusté... No 1' atormènto,
I). Narcís; ostiga bo! (se ' n va peH rantillo, Pau
surt pe'l fondo esquerra y se ' n *u corrent derrera

d ' ell y Ricanlo }mr la jwrta tle la

y se• 'n torna din»)

ESCENA XX.

Filosjena y Narcís.

Filo. Pare!...

Narcís Ingrata!... mala filla!

No meréixes altre nom

!

Cuan jo per tu me desvetllo

,

buscant lo tèu bè tan sols,

«d * aquesta manera tu

al tèu pare correspons,

procurant, desagrahída

!

clavarme un punyal al cor P

Filo. Pare, si estimo a on Rafel,
ab noble y pura passió

,

i perquè de vusté sò indigna?
íquin crim hi ha que no sè jo r

Narcís Filomena ! quo me indignas,

lo tèu amor!

Filo. 4 Perquè ha de voler que siga

tan trista la mèva sort,

que haja de sacrificar

las mèvas inclinacions,

y, matant la mèva ditxa,

me quèdi etern desconsol?

Narcís Lo que no vull jo es la ti>va

desgracia! Pénsa bò, donchs,

que lo que vóls no es possible

;

que no salw bè lo que vóls

;

3ue may mfw déus recordarte
' en Rafel , ni del sí>u nom

:

que jb per tu tinch judici...

y que '1 tèu pare som jo

!

(desprès (/' una petita jtausa, anyadiix)

Ja sabs bè qu 1 he dat paraula

a n ' en Ricardo ; es forsós

que sigas la sèva esposa

,

6 BÍnó, 't juro que... oh!...

no vulgas saber la mèva
terminant resolució

!

FlLO. (ap.) Y 'm tancaria a un convènt!...

(decidida) Fugint ho evitaré tot! (Pau tòrna
f
jxir-

ta la carta que li haurà donat en Rafel y la fica à
la butxaca del gech qne 7 te «obre la brana del bi-

ber y torn ' à ;»««' d pohuar alga : Ricardo ob-

serva per la /torta de la cundra y ' s torna à ficar

din» nen* donar temjut à que cap de. '/* tres ptigan

reparar en ell)

NaBCÍS Tot avuy tèns per pensart'hi ;

demtí... ja t
1 ho he dit!... ni un mót!

(ap.) 0 's casarà ab en Ricardo,
6 bè s ' ha d * enfonsa '1 mon

!

(fa que ne 'n va per la dreta)

ESCENA XXI.

Narcís, Fii.omkna y Pau.

Filo. (ap.) Resolta estic!)! (fa que te 'n va y alpasmr
de.vant de Pau li diu baix) T' he dc veure!

Pau Bè.
Filo. Com mès aviat millor!

(«e'n va per la esquerra

)

PAU Bè. (seguint jxúuant)

ESCENA XXII.

Narcís y Pau.

Narcís Pau.
Pau (anant cap ú n ' ell) jQué se li oferèix. (Ricardo

surt tot </' una, prén la carta <í" en Rafel del gech
d' en Pau y torna d desaparèixer per fa cuadra)

Narcís Si may mès per ' qui ' Is entorns
en Rafel tòrn ' a acostarae

y noticia no me 'n dóns,
de punta en blanch te despatxo.

Pau Cómt... ^uo vól res mès que aixó?...

aixó ray !... encar que. vulga
que 1' esquivi ab un garrot.

Narcís jSerías home per fèrho?
Pau i Jo?... miri, si vusté ho vól...

Narcís Sempre t' ho tingut per fiel.

Pau No digui mès : del gipó
que se 'n portarà, si torna,

ja estarà bè per adobs.

Vuste" m ' hagués deixat fèr

ara matèix, voto al mon!...

Narcís ^Cóm?...
Pau Que cuan vustó ha vingut,

jo ja li armaba rahons
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Narcís
Pa«;
Narcís
Pau

Narcís

Pau
Narcís

Pau

Narcís

Pau

Andk.
Narcís
Axdk.

Narcís
Axi>k.

Nakcís
Andk.

Narcís
Axdr.

Narcís
Andk.

Narcís

ASDR.
Narcís

Andr.

Narcís
Axdk.

per clavarli de seguida

aEs dir que...V

(inter.) Si senyò: f,y donchs?...
Donchs, jo 1m creya lo contrari.

Cóm!... üí-u me n guart!... no senyor:
si no 'I puch vi'ure en pintura

;

com li conoch la intenció,

y sè qui es ell, y jo pórto
mòlt afecto k vustós tote,

y... vaja, si de cas torna,

ab un colp ja 'u tindrà prou

!

Donchs, mira, t' estimaré
li dóngas una Hisso

;

que un com ell w>U d * això es digne

;

do que se li abordi un gos.

Gracia»! no éte mal gós tu!

En fi...

no ' t dich re» niés.

Ja se prou
lo que he de fer : pobre d ' ell

Ïue s' acosti per' qui prop.

a tóva fidelitat

tindré en consideració, (fa que ** 'w va) •

(up.) Mare de Deu!... y que n* hi ha
de gent tonta en aquet mon! (te '« ra jmr la es-

querra : Andreu re per la dreta y dtte ú Narcís
que '/ Irofni de /' altra jtati de la tanca)

ESCENA XXIII.

Andreu y Narcís.

Narcís, espera un moment.
(jQue" voléu?

M' has d 'escoltar.

I Ja 't sab grèu?
(ab indiferència ) No.

Hem de parlar;

pro mòlt y mòlt formalment
Si tant convé...

Convé mòlt
;

qu ' es cosa que val la pena.

£ Sobres?...

Do la Filomena

:

véyos lo que tens resolt.

Crcch que ja ho sabéu.

^Esdí
qu * est;í* em|>onyat encara
en la uiatèixa?

Oh , si : y ara

Vina'm aquí.
Endevant

;
ja hi tornem s£ :

semprejconsolls y sermons

!

Es qu' en totas ocasiona

los bons consells vénen bè

!

Y de qui es blandh de cabells

y tè arrugan ii la cara

y es, a mes d' aixó, '1 teu pare,
escolta sempre 'ls consells:

(t sinó, tens de pensar,

si la tèva filla, en lloch

de cróure't, no v/11 tampoch
cap avis tèu escoltar,

que igual dret té ella que tu

por obra ab tu com tu ab mí

:

qui '1 deber no sab cumplí,
no '1 pót ecsigí k ningú

!

Diguéu

:

Escolta : tu estis

en casí k la Filomena
ab on Ricardo, y la pena

que aixó li dòn no ho aabs pas.

Ella vól k n' en Rafel,

y tu ab en Rafel no ho vols,

y aixó son dos caps que sols

pót junta 'ls un Dèu del cel.

Vcyènt, donchs, jo aixó, he volgut
fòr qu ' ulla transigís : pro
sènt una forta (Missió

y por demés ha sigut

:

de módo qu ' he vist ben clar

qu ' ella no pót transigir ;

que primer s' ha de morir
;

més ben dit. 1' has de matar!
Narcís Es dir ; resnltat : que no

os ve bé donaria k un jòve
d ' honradés a tota proba
y de bona posició.

Com veig que m' estóu ]»arlant

d' un modo tan decidit...

Re ; en Rafel es bon partit

y en Ricardo no : endevant!...

Sóu vell y enducagóu!
Andr. (ab autoritat) Narcís!... Sòm vMl, n ; pro

no he deixat de sé *1 tèu pare!

Narcís fronfi») Bè, si os he ofès, perdoneu.
Pro. la vritat, jo no sè

ab qui millò 's pót casar.

Axdk. Ab qui ell» puga estimar

y ab qui puga viure hi be.

Narcís Ja sabeu vo« qu' en Rafel
es pobre.

Axdk. Y tu 'n tens la culpa!

y (|ue aixó no tè disculpa ;

Ïier lo mateix qu 1 èts cruel

!

liréu, si 'iu parleu aixís.

ben prompte haurem acabat.

AXDR. Esta clar, dient la vritat...

en fi, anem al cas, Narcís.

I Vóls que, dema de casada
aben Ricardo. '1 dolor
vagi rosegantli '1 cor.

y diga qu ' es desgraciada

,

y que al sòu cruel pare ho déu,

y al desespero ?' entrègui,

y dol juramènt renegui
que haurú fot devant de Dèu?
iY vóls que, desesperada

y ahurrint al sèu espòs,

cometi '1 crim horrorós

d' olvidar's do qu' es honrada?
«Y vól* que per fi M marit,

ple de despit y de fel

,

te la tòrni per infiel.

com ab altres ha sucsuhit?

d Vó|s eaposarte « n ' aixó,

y al fi tenir per segú
qu' ella lk'nsi sobre tu

la seva maledicció?

Oh !... si èts parc y un dia sènt
lo tèu cor tal desventura,
t ' ha d ' obrir la sepultura

lo cruel remordiment

!

Narcís Ja os ho he dit ; no hi ha manera

;

tinch la paraula empenyada,

y paraula inèva dada,
ja ho sabeu, no tórna enrera.

Axdk. d Y donchs, si haguésses donat,

portat del tèu génit fort,

paraula de fè una mort,
la cumplirias. vritat?

Nakcís Es que paraula semblant
no pót surtir may do mi

!
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AXDB.

NarcIs

Narcís

NabcIs

ÀNDR.
Narcís

A.VDB.

Tampocb podias da 1
1 si

per ella, y 1' has dat, n' obstant!

No hi va poca diferencia

!

No n' hi déu anar pas prou.

cuant jo 't dich que "1 teu sí enclou

la seva mortal sentencia

!

Morir de pena es la sort

que tindrà . si tal pretèns

:

la diferencia aquí tèns

entre aixó y jura una mort

!

Mira, donen», ara en conciencia,

si '1 ai que has vingut à dar
déus enrera ó nò tornar!...

Oh!... tota injusta sentencia

tan sols dòn lloch « disputa

qui es d' ànima mes culpada

•i '1 jutgo que 1' ha firmada

6 '1 Dutxí que la eçsecuta!

Per lo tant, si fins aquí

terch has estat, cedeix ara

;

un pare es jutge ; pro un pare

no arriba a ser may butxí!

En fi , no ' n trauríam res

de disputar ; si cedia

jo, ella se 'n penadiría

de no habc'm cregut : desprès...

que aquesta passió que sènt...

li iMisearú ; ja se sab

que 1* amor, al fi y al cap,

son cuentos que se 'n dú '1 vent.

Y en fi ; si ella créu que no

,

y s' enterca, y no 'm vól creure,

ants que cedir jo, hem de
qui podrà mes , ella 6 jo

!

tu èts parer.„ ohl... no!...

un pare no parla aixís,

ni 's deixa portar, Narcís,

d ' aquet orgull sense mida!
Es necessari tenir

los ulls a la rahg tancats,

per poguer tals disbarats

d' un cor de pare surtir!...

6 bè '1 tèns d' amor dejú,

cuan sols 1 ' ambició 1
' om]

Do la pobre Filomena
mèa BÒm jo '1 pare que tu!

(ab desdeny) Vaja, donchs, quedem així.

Aquesta fredó m ' esbara!

Bah!... (anant**' n)
Vèste 'n ; fas bè ;

qu ' encara
no sè '1 que 'm farias dí! (Andreu te 'n va per la

esquerra y en Narci* ]ter la dreta, cuan re j/e'Z

fondo en Vicens, veyent desaparèixer à 'U dot)

ESCENA XXIV.

!...

M' han vist
, y se 'n van, per mí !...

Aixó ja es massa!... aixó ja es

un insult!... May he permès
qne ningú m' ofénga així

!

Tal escandul tinch d' arma,
que 'm sentiran fina los sòrte,

y 'Is muts, y 'la cègos, y 'la morts! (fa que te 'n

va per la etguerra tot determinat, cwin e«fu venir a
liicardo cap i n' ell ten» qu' aquell te '« adonga)
Llamp del cel!... Ah!... aquí 1 tinch!..

ESCENA XXV.

VlCEXS y RlCABDO.

!

ttèns?

RlCAR.
Vicens

RlCAR.
VlCF.XB
RlCAR.
Vicens

RlCAR.

VlCEKS
RlCAR.

Vicens

Ricar. (etpantant) Ah!.
Vicens Per tu vinch, pillo!..

RiCAR. Vicens...

Vicens (inler.) No hi ha mes Vicens
que cuartos!... cuartos

Ricak. Bè, escolteu...

ViCKNS (inter.) Cuartos, y càlla!

De paraulas no ' n faig re

,

ni mès temp tinch de passar!...

Dos cents duros ; que bèn clar

sabs quo ho ciinta '1 pagaré

!

(traytntse'l y montrau tli)

Y si no fós perquè jo

som massa bò... y dirho 'm cuadra,

ja fa molt temps que por lladre

ser ías i la presó

!

Bè, si ; tot s 1 arreglarí.

Es que sinó, aquí t
1 escanyo!

(fent l' acció d' agafà'l pe'l coll)

«Ta os juro... no os enganyo.
Es que jo...!

'Ls tindreu demà.
iCúm, demA!... «perquè tu A" nit

pngas fugi!... avuy los vull!

Corrènt ; los tindreu avuy

:

pro no *ra descubn'u.

Bandit!...
Ab aquesta gènt som jo

mòlt amich, y sentiria...

que turbèssou V alegria

do la casa.

No, aixó no;
no hi tenen cap culpa : es dí,

ells t' han dit que jo he vingut,

y tu 'ls hauràs previngut,
perquè fngissen de mí,
dientlos que jo som... ;.qui ho sab
per lo que 'm fas passar!...

RtCAB. ^Jo?...
Vicens Es que 't crech cap/»» d' aixó!...

y aviat que 't xafava 'l cap

!

Ricas. Os juro que re* ra* han dit,

ni ' ra podia pensar may
que vinguesseu aquí.

Vicens Aixó ray,
lo vení!... '1 traure'n profit!

Pro, ja H dich...

RlCAR. Si : no os <

D. Narcís me 'ls deixarà.

Vicens i'L' amo do...?

RlCAB. (inler.) M'hedecasA
ab la pubilla.

Vicens La planyo!...

si es qu' os vritat.

Ricar. Si , es vritat.

Vicens En fi. tu enginya't; que jo,

que 'ls atmotllevis ó no...

{o vull cobrar y acabat.

*er mí ja tant es que digas

santa com salvo ; '1 que crech

que clavaràs un bon goch
k aquesta gènt ! En fi : eatigas

cert de que mòlt prompte ' i

altra vegada en aquí

!

Ricar. Est/t bè ; podeu vení.

Vicens (ap.) Jo m quèdo aquí prop. (alt) corrènts!

(te'n rajtc'lfondo)
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Tau
RlCAR.
Pau
RlCAK.
Pau
RlCAK.
Pau

RlCAK.

P.M-

RlCAK.

Paí

Filo.
Pau

ESCENA XXVI.

RicARno.

Aixó si que ro ' ha enredat!...

(jQuó faig ara?... Re; es precís

que demani rí D. Narcís
jo ara aquesta cantitat.

^Proci'iia li dich Li diré

que aquet home es mnieli mí-n...

que ví' de viatjii, y que '* ve"u

en un apuro, y que... Re;
que viatjant ne gasta mòlt

,

y ha gastat mès qnc pensaba :

sabent que jo aquí 'm trobaba,

re a v/urem 'm y... Est.i resolt.

Ara nixó altre. Anem al cas

y '
1 resultat esperem.

Filomena, al fi veuréni

si ser d ' en Rafel voldràs. (»e trau duu» carta» de

la butxaca y mirant tina y altra, diu)

Mes igual no ' s pot deixa

:

he imitat tan bè la lletra,

que cap dupte pót a(metre

,

y d' en Rafel la creurà.

(referinf*e à la qu ' ell ha eiu-rit, anyudèix)
Aquesta, donen*, ha de w1

la qu' ella tè de llegí, ty referint* nia d' en Ra-
fel y tomant d ficàrxela à la butxaca )

no aquesta. (»e ' n ra al bilicr ahont en Pau ha
tleixat lo gech y li fica à la butxaca la caria qu'' ell

fia excrit, dient) Posémli. Així.

Ara aixó altre, (te trau un retrato de targeta y Ine-

ao com aciulinlli un dupte, diu) Encara que...

(re*olt) Valor!... si 's pót logrà '1 fi,

àqui es qu' en los medis repara? (colora H retnt-

to al pèn de la tanca, de modo que '* rèja)

Aquí. ' L lla» ja es jmrat ; ara

vigilaré'm desd' allí. (va à entrar en la cuadra al

moment que *urt en Pati per la mateixa i>ortu, to-

IHint ab ell}

ESCENA XXVTT.

Ricakoo y Pau.

Gracia»!
Bè...

tinter.) Mal, no pau bí'!

Dispensa, fill.

Es mentida!

iQu' es mentida?
Qu ' en ma vida

jo haja estat fill de vuste\

(rient) Bè ,
home, be; sempre 'n tèos

una de fresca per dí.

Adios. (*e 'h ra f>e
' / fondo)

(<i)>. y maliciant) ;, Anabas per' qui...

y ara per' lla?.., 'Ls tíus intents

que 'n són poch do bòn»!
(ap. ilrude 'l fondo) Aquet,
si Im ha vist, p«>t ciq>otrarm 'ho...

D.'m la volta. (*e '« r« ]#' Ifondo emjuerra )

(regent venir à Filomena per la esquerra) Ella!...

ESCENA XXVIII.

Pau y Filomena.

rau...

Diga.

Fn.o.
Pau

Fiu».
Pau
Filo.
Pac

Filo.

Paí:

Fii.o.

Pau

Filo.

i Que no hi va»?

tot seguit.

i. Ja ho tèn* entès?...

Si, dona
;
perdi cuidado.

Espero que...

(inter. ) Ja «ab be
que ha du fer no niés manarm ' ho.

Torna' in prompte la resposta

que 't dònga.
Irè... que ni un rayo.

(pren lo gech y *e '

l jx'mi *ohre l ' e*)Httlla

)

)Y 'ns ajudaràs en tot?

Ho faré, y ab molt agrado:
li tindré '1 eaball a punt.
ab brida v híIIò, y andando. (fa que xe 'n ra co-

rrent /•*'/ fondo dreta, y torna, dient)

Ah ! tè rafio
;
esperi '». M ' ha dat

aquesta carta, fa un rato,

per vostè" ; y si be ja «ab
lo que li ha dit. diu tjue... vamos,
ue la llegeixi y contesti,

a pót« dirli, sens reparo,

qu' estich resolta, y que « nit

a las déu quedo esperantlo. (Pau haurà tret d* la

butxaca 'del gech la carta que crèa srr In d ' en Ra-
fel y li honra donada, com indica */ diàlecJt, y
se V» ra acompanyat de Filomena pe'l fondo dre-

ta cuan ve Benet per la dreta, de la Utnca tot ron-

Bejant)

ESCENA XXIX.

Bknkt, aviat Filomena.

Benet Si ; correu ; aneu íí dúr
palla al corral ; cólla '1 matxo,
y... si

;
just ; tot de seguida!

VA1 mí-s que sega : jo 'm canso.

(ra A tentarte, cuan rei>ara en lo retrato a> terra)

iQu' es aixó*... Una estampa!... Un sant!
(lo rull

)

àQu' es bonich!... Tè un llustre...! Es guapo!
;,Quin sant diu ser?... Fos lo mèu,
me gastaria dos cuartos...

y encara que fèssen tres,

por fèrlo posa en un cuadro! (allargant lo brot y
miranüo un jtoch entregirat

)

Mirat aixís... qu' es hermòe!
Sembla...

Filo. (que torna ) i Qu ' es aixó? Un retrato.

«D' hont l'han tret?

Benet Oh... era aquí terra.

Filo. <Cóm, aquí terra!... Veyàmlo. (li prén, lo mira.
l·iego ' / gira y llegéix la dedicatòria à » ' en Rafel
qu ' en Ricardo hi haurà posat)

(ap.) Verge del celi... No es possible!

í En Rafel darm' aquet pago !...

Oh !... aquesta dedicatòria

mènt ! Tindria ell tan descaro

,

qu' estimant à un' altra, vulga
que jo...ï (à Benet) Por Dèu t ' ho demano

,

«qui to '1 ha dat?
Bi.net Ningn ; si era

aquí terra ; no 1
' enganyo.

iQuétè?...
Filo. Res; deixa'm!
Bknkt Bè, bueno. (te 'n ra

)jer la porta de la cuadra, dient ap.)
Per un sant, tiint de... ay, me catxo!
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ESCENA XXX.

FlLOMENA.

i Es possible?,.. (Urgint la dedicatòria)

«Tèva, Carme.

»

Oh!... «Al mèu estimat Rafel
Torras.)* Li ha caigut aquí!...

Ho estich llegint... y no ho crech!

i Serà un amor ja olvidat,

que liaura sentit ante que 1 mèu?...

No hauria aquet testimoni

guardat y dut sobre d ' ell

fins avuy : no, no ; aixó proba
que formal compromís te

ab aquesta... sèva Carme!
i Pro aquesta Carme, qui es?...

Oh!... k Olot, y fora de Olot,

n' hi ha tinto*!... íQué 'n tiuch de fèr,

si es vritat! (per la curta qu* li ha dat en Pau y
estrenyentta convulsivament dintra la ma)

l Y encara gósul...

La ma 'm crèma aquet paper!...

^CY>m he de creure 1 que mdiu,
si probas eontrarias veig! (I' obra ab despit y '*

frega 'Is ulls com per apartar lat llàgrima* que w
'sent venir y llegéix) «Filomena : fins avuy
t ' he ocultat lo mèu intent

:

ara te '1 rovélo, ja

que '1 mèu plau »' ha descubert.

Lo mèu pare al tèu
,
temps ha

li tc jurat odi etern,

per una infàmia, que sols

.

podia fèrli un com ell!

Tot fill estima al sèu pare

:

jo venjarlo li he promís,

y era la tèva deshonra
lo mèu únich pensament.

»

(horrorisada )

/.Qu' es aixó!... Reyna de 'ls Àngels!...

Jo somnio !... Dèu del cel

!

(lUgéir) «Per si 't quèda dupta, entèngas
qu ' estich promès ja fa tèmps

;

may d' amor parlat t' hauria,

si hagués hagut de ser cert

:

tan sols la mòva venjansa
pe'l sèu blanch t' había prés.

»

Ah!.. Y ho firma!... (mirant lafirma ah csjmuI) Si!...

(llegint ab toUi /' amargura del seu cor jter tan ho-

rrorót desengany) «T ' desprecia

,

guardant lo cor odi etern

,

y resolt sempre & venjarse,

lla fal Torras. » (ajtoyantse ab lo banch per no càu-

re) No puch mès ! . .

.

Ab !... Reyua del cel!... Això...!

Jo...! Oh!... 'L meu paro...! Ara ho entènch!...

Ara veig perquè fins 1' avi

tan mal m' ha dit d' en Rafel!...

y , si bè '1 motiu no 'ni dt'ya,

me deya que 1' olvidès!...

ESCENA XXXI.

FlLOMKXA y Bk.NET, per la eiuulra.

(girantse de repent) Benet!.Filo.
Benet
Filo. i Que" ha* de fè ara ?

íQué

FlLO. Donchs, vès,

y mira d ' atrapA d en Pau

:

,
senyora?

tant com pugas, r;sènte?

BEN' ET Be, bueno. (fent que se 'n va)
Filo. Li dius que viuga,

perquè 1 ' he do menester

;

que torni ab tu : que '1 rocado
que li he donat no va bè

;

que he de dirli un' altra cosa :

que he cambiat de pensament!...
Còrra!

Bexet Bè, bueno: pro 'm diu
tantes cosas, quo no w
si 'm recordaran. Que vinga;
que se 'n torni : que desprès
m' ha de dona ú mi un recado.
que ara ell lo dú malamènt

;

y... vaja ; no tinch memòria
per tantes cosas.

Fn.o. No mès
h has de dir que vinga ; cí>rra

!

Benet Bè, bueno: aixi es diferent, ( fa que »<• 'h ra y
tòrna cap à n ' e.lla altra regada >

Si 'm jwsòs las espardenya»,
corriria mès.

Filo. PerDèu!
BENET (torna fer que se '« ra y tòrna dient)

Ah! escwlti : i cap ahónt ha anat?
Filo. Ala vila!

Benet A h ! bè ! . . . ara ho sè.

(se '« ra pr'lfondo dreta)

ESCENA XXX II.

FlLOMENA, ariat RlCARDO.

Filo. ,;Qu' he fèt jo, Dèu poderós,

que 'm castigueu tan cruelmènt! (se deixa caure
sentadu al banch

,
plorant amargament, cuan surt

Ricardo jter la emparra, arrimat à la jtaret de la

cuadra y anant*' n pel fondo, alrarcssant jter de-

rrera I pon, sense ser vist de Filomena, y dient)

RlCAR. (up.) Ja hi has caigut, Filomcna!...
Ja estàB desbancat, Rafel l(de»ajxtrür)

ESCENA XXXIII.

FlLOMENA, ariat NARCÍS.

Filo. Sembla un somni!... pro terrible!...

Rafel!... Rafel!... quin cor tèns!...

Aixó no ho fan... ni las fien» !...

aixó ho fa sols un porvors!
Narcís i Qui' fas aquí? (per In dreta )

Filo. Pare!...

Narcís «jPlòras?...

Filo. (alsantse) Oh!...

Narcís Plora, si !... l'énsa y creu
que mès disgust ne tinch jo

;

pro tu í-te te rea... y jo ho derh ser!

Filo. Pare, escòltü...

Narcís No !... es inútil !...

ja sabs bè 1 caràcter mèu!...

no transigeixo

!

Filo. Si vull

que sàpiga qu' en Rafel...!

Narcís (inter.) «iCótn!... ,;y encara t' atreveixes

a parlarm' en favor sèu?...

Filo. No!... si no 1' estimo!... si

in* es del tot indiferent!...

si ja may mès lo vull viure!...

si ja '
1 mèu cor 1

' aborróix 1

Narcís ^Que" dius!...

Filo. Si!... crcguiho!... 1 detèsto!
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Narcís i Es cert ?... 4 Es dir que ja

que anabas equivocada ?

Filo. Si !... miri !... aixó 'm diu qui ea ell

!

(li iona la cvrta y '
/ retrato)

Narcís (desprès d ' haber llegit ràpidament un tros de la

carta) Ira do Dí-u!...

F11.0. Pare!...

Narcís Oh!.
fèrli tragA aquèix paper!...

(llegint ab ràbia) cTot fill estima al si

jo venjarlo li he protm-s,

v era la tfva doshonra
lo mèu ünich pcnsamènt!...»

La téva deshonra!... Pillo !...

Aixó ser» '1 sf-u procés! • • •

Rahò tenia en Ricardol...

Oh !... à presiri '1 tiraré!

Filo. Diga lo que vól que faasi

;

sols lo seu gust scni 1
1 méu

!

Narcís 4 Seràs d ' en Ricardo esposa?

Filo. Lo que resolga vust<*!

Narcís £ Ja veus cuan errada anabas!...

4ja vt'us...?

Filo. Si . pare
; ja ho veig

!

(Ricardo escolta drsde H fondo, desprès

Narcís (abrassantta content)

Oraoias à Diu!... filla mèva!...

ja ditxòsa't podré fèr!...

" ESCENA XXXIV.

Narcís, Filomena y Ricardo.

(venint fins d n ' ells)

Dispensin
; pót ser tractaban

d' algun assumpto important,

y j°-

•

No «enyor... es dir...

Donen».. . (fent que se 'n va)
Oh, no se 'n vaja pas.

No voldria destorbarlos.

Vust** 110 destorba niay
;

al contrari : justament
vè a bon punt. (d ella) iVritat? (à ell) Veurà

;

escolti : ab la Filomena
mòlt formalmént hom parlat

sobre la projKJsiciò

de vusté.

Ricar. Ah,'bc: £y esta

resolta?

Narcís Completament.
RlCAK. <; Y quin es lo resultat?

Narcís Tal com tots lo desitjabam.

(à ella) iNo es cert?

Filo. Si, pare.

Narcís (d ell) éQué tal?

RlCAR. Per fi, serè '1 sèu espòs,

Filomena, 4110 es vritat?
' Per fi, vusté ja ha compres
la diferencia que va
de qui fingeix, a qui estima;
d" un cor egoista, a un cor leal

;

del que vól fèrla ditxòsa,

a qui sols dol li pút dar.

Oh, digui'm d' una vegada
que I' amor que m' ha inspirat

10 sèu candor y hermosura
la ditxa de 'ls dos farà ;

vivint tan sols 1' nn per 1' altre,

satisfets y enamorats

!

F11.0. Ricardo... senzillament

11 diré, ja que vò '1 cas

Ricar.

Narcís
Ricar.
Narcís
Ricar.
Narcís

de la resolució meva.
que, M st-u desitj

si es cert que vustó m' 1

y créu que '1 sabré estimar,

y es & gust del pare y 1 ' avi

lo nostre casamént... ja

póden tira avant
;
per mi,

no hi ha cap dificultat.

Ricar. Serií sols sempre complaurela,
Filomena, '1 mèu afany!

Narcís (content) Y es clar

!

Ricak. 4 Vusté '1 sèu ri '1

Narcís 4 Jo?... si, home, si
;
ja ho sab.

ESCENA XXXV.

Dits y Andreu-, per la esquerra.

,;De qué 's tracta?

Senyò Andréu...
Pare, tot esta arreglat

:

ja no hi ha que darhi voltas.

;Cóm s* entén?... Pro bé... ^qué hi ha?
Qu' ella vól i 11'en Ricardo,

y ell a n ' ella ; net y clar
; „

véus'ho aquí : y vólen oasarae...

y es mòlt just.

Es cert.

Y tant !...

(veyentlo que '* queda sorprès y atmirat)
Sembla que os vè mòlt de nou.
Filomena... «jvóls parlar?
Avi...

i Es cert aixó?
Si, avi.

Ja bo sentiu.

Ja ho sénto. 4Y ja
s' hi han pensat bé 1' un y 1' altre?
Si, home.

4Y tu... t' hi has bèn pensat?
<i
Jo?... 4 no ho sabeu?

(à Ricardo) ^Yvusté...
ja estA Begur de ' 1 que fa ?

Oh, mòlt !... y serè per ella,

mi's que un espòs, un esclau.

(d Filomena) «Y tu... 1» estimas?
Si, ari.

(mòlt marcat) iL' estimas?...

Si!

Tu has plorat!...

Tu dius que si d' una cosa
qu ' estA '1 tèu cor destrossant!

i Tu 1
' estimas? (ab convicció de lo contrari)

EU m ' estima...

y es'digne de sé estimat,

y encar que ara no pugnés,
tan com mereix, estima'l,
casada que ab ell jo siga

,

lo mèu cor 1' estimar*!
Andr. i Y en Rafel , donchs

?

Filo. L'aborréixo!
*

Asdr. Narcís!
Narcís Oh , no os penseu pas

que jo la obligui : que ho aiga.

Filo. (resolta) Es la mòva voluntat!
Andr. Esta bé. (confós y fent per anarse'n)
Ricar. Senyò Andréu...
Andr. (inter.) Res

tinch que dirhi. (fa que se'n va y '$ dete al véu-

re venir pe' I fondo y mòlt depressa à Vicens)

Andr.
Ricar.
Narcís

Andr.
Narcís

Rkab.
Narcís

Andr.
Filo.
Andr.
Filo.
Narcís
Andr.

Narcís
Andr.
Narcís
Andr.

Ricar.

Andr.
Fii.o.

Andr.
Filo.
Andr.

Filo.
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Vicens
Ricar.
Narcís
Vicens
Bicab.

Narcís
Vicexs
Hicar.

Narcís
Vicens

Narcís
Vicens
Andr.

BlCAR.
VlCENS

BlIAK.

Vicens
Narcís

VlCENS

Narcís

Vicens
Narcís

Benet
Narcís
Benet
Vicens

Ani>b-
VickK8
Filo.
Vicens

Narcís
Ricar.

Andr.
Vicens

ESCENA XXXVI.

Dits y*VicES9, pe'l fundo.

Dèu los guart

!

(ap.) Dèu de Dèu!
Hola!...

Dispensi!...

(de repetit) D. Vicens!... Hola!... /.Qué tal?...

(abrassantlo per fer veure que no 1' habia vist en-
cara y que'n te una verdadera satisfacció)

i Vusté per ' qui (baix) Esperi un rato.

(alt à tots) La sorpresa... es natural...

Es un amich de mòlt temps...

(baix a Vicens) Procuri dissimular.

(à Vicens ) i No 1' e*pernba ell?

No, &té.
«Qui s' ho habia de pensar?
Tinch lo gust de presentiirlo

:

D. Vicens Clucell3 ; bastant
conegut & Barcelona.
(encaixant) Mòlt bèn vingut.

B3n trobat

;

ú vusté, íí la seva noya
y k aquet vèll, que.

(inter.) 'L pare.

Ah, ja.

(a Vicens y Ricardo)
;Y donchs, son amichs de temps?...

Oh, jo ho crech.

Li he volgut dar
una sorpresa.

(tocantlo de ta espatlla fent V alegre)

Bè!... home!...

me 'n alegro tant y tant!...

Ja "la ho he dit, «no se 'n recúrdan?
Per xó no li hem dit res; ca!...

(à Filomena) nHo vius ara lo que 't d-Jya

de la gènt de las ciutats?

(à Vicens per Ricardo)

Ja ho d^u sabor que '

1

ab la Filomena.
Ah!..

No : es dir, si.

Donchs, si : y ab 1

satisfacció, si 4 Dèu plau.

(encaixant) Donchs... siga la enhorabòna.
Gracias.

ESCENA XXXVII.

Dits y Benet, pe'l fondo.

(acostantse à Filomena) No 1
' he atrapat pas.

Fuig d' aquí!.
Bè, bueno.

Vaja;
(encaixant ab Andreu)
celebro, y que per mòlts anys...

Viva.
(encaixant ab ella) Senyoreta...

Gracias.

Dèu los fassi bèn casat*.

(à Sards) Celebro, (à Ricardo) La enhorabòna'.

Gracias.
Gracias.

(tornant encaixar ab totsJ Ditxa, y pau.

y ventura, y alegria,

y, sobro tot...

(inter.) Bè, si!

(ab la precipitació qu' encaixa ab tots, dóna la ma

també d Benet qu' esta encantat en mitj d' ells y
ab la galleda à la ma, que /' haurà treta del pou
per duria à la casa

, y la dóna à Vicens al allar-

garli aquet la ma; aquet la pren distret y s

pensarno , y lurgo que ' I mateix pes d ' ella fa <

se 'n adimga, la llénsa dient/ Ah, bah!
Narcís Me sembla que lo millòr

scra que atiém cap li dalt

:

onrahonarém.
Ricar. Just. (Itaix ú Vicens) Per Dèn!...
Vicens (baix d Ricanio) Es que sinò...!

Ricau. (id.) Si!

Vickns (id.) Endevaüt.
Narcís <ú Victns) Vinga, si es servit.

Vicens
Ricak.
Filo.

Andr.

Rafel
Pau
Raoel

Pac
Rafel

i Filomena, acfpta '
I bras? (oferintli)

(de brasset ab en Ricardo, y veyent que Andreu se

queda pensatiu y sense móure's, li diu ) m
Avi !... £no veniu ?

Ja vinch.
(ap.) i Estich despert, ó somniant?... (can anant-
se 'n tols per la esquerra : euan han desaparegut,
Pau y Rafel que hauran vist desde ' / fonilo a la

Filomena del bras d ' en Ricardo y han comprés lo

que passa , venen fins à mitj jardi; en Rafel ab
l idea d' anar cap à n' ells, y en Vau detenintlo)

ESCENA XXXVin.

Rafei. y Pau.

Deixa' in!... (cap à n" ells)

(detenintlo) «iQué vóï fèr?
(coneguent lo inútil del seu desitj) No ho Bè!...

(se deixa edure senlal al banch, agoeiat pe'l do-
lor que sent)

Rafel!... (mirantlo ab llàstima)

(abatutJ Pau!... quin desengany!...

•

VI DKL AC.TK

ACTE TERCER.

Una sala: al fondo dreta Is poits d' entrada, k la esquerra una fl-

nèatra de do* batents y ab lo* finestrons oberts, vcyintsc &
través de 'U vidres la clor.jr de la lluna; al muj un
gran: à la dreta del actor y eii primor terme una porta
«èr» que dòn' i la galeria, y en wgòn tènne la porta del 1

tu de 'la íiiòsso»; a la exquerra tres nitrats porto* que coudu-
liéixen & las habitaeiniin interior*: la de inès prop del prosceni
es la del menjador. Ahònt millor couvinga, una taula ab un»
Uuinanira do dos blens y enceno» los do».

ESCENA I.

Pau, per la porta del menjador ab una llanterna de qrasol,

aviat Benet per la mateixa y menjant un crostó de pa.

Pau
Benet
Pau

Benet
Pau

Benet

dins?No ví-nsV...
,; Quú fas aquí

Ja vinch. (surtint ronsejant)

Ja vinch. si!... y no 't

Hem d ' aeondnhí al bestiar

y tancà '1 portal, qu' es fosch.

Bè, bueno.

(fentlo passar endevant) Vaja ; qu ' es tart

y vól plóure.

Si,bèplóu; 8°
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fa lluna, (senyalant à la finestra)

Pau Taneala.
Benet i La

lluna?

Pac La finestra!

Benet Ah!... Prou.
(la tanca) Ja ho es.

Pau ( tvycnt que menja) ^ Encara renu
Bknet Un bossi de crostó ; d'n vóls?

Pau Sempre tèns un budell vúyt.

Benet Habent sopat, un crostó

vè mMt bè : y, desprès, ja has vist

qu' he menjat jioch.

Pau Si, mòlt poch.

BENET iQuí!... dos plats y mitj de farro,

nn de fregí ts de fasols

,

trcB sobas , un tall de truyta

,

^íJus plats de carn ab arnis

pa y ví : pe'l que traballa,

no en pas un sopar tan bò.

Pau Cuan serfis mort lo tinguèsscs.

Benet Me 'n lleparia 'ls llembrota;

aixó ja ho sè ; oro rull dir

que no es que haja menjat niMt.

Pau Vaja ! . .. anèm , d ' una vegada

!

Benet Be, bueno: ;.qui 't diu que no? (se 'n van per la

porta del fondo . cuan surt la Filomena per la por-

ta tercera de ta esquerra)

ESCENA II.

Pau, Benet y Fij.omkxa.

Fi 1.0. Pau...

Pau (girants») ^Mi'ma?... (veyent qu'' es ella , dóna la

llanterna à n' en Benet, dientli)

Tè : vès
; ja vinch.

Benet (anan tse ' n y ap
.

)

Pót dir de roí : vè, y no 's m6u.

ESCENA m.

Filomena y Pau.

Filo. Eh precís que do seguida

vajan corrent cap fi Olot,

y que dirças fi en Rafel
que no vinga pas t

Pac Bè, pro...

i cóm ha anat això?
Fii.o. Que ja

s' ha acabat tot entre 'Is dos!

Pau Pro bè, ^ de quina manera?
Si ell no sab re...

Filo. (inter.) Ell ho sab tot!

Pau No ; si ell ne tingués la culpa...

y fi mès, no tinga pas por
que penses on ven i fi nit

fi buscaria ; es bèn cl/i això.

Fii.o. Ay, Pau!... tè '1 cor tan dolènt,

que, per comprometre 'm sols,

fora capa» de venir!

Vès 1
hi ; fèsin ' aquet favor!

Pau Es dir quo no hi ha remeyy...

Filo. No : nièi que 'ni cósti la mort!
Pau í Y 's casarà ab en Ricardo?...

Fii.o. Si, y... si! y acabat d' un cop!
Pau Sempre he cregut que vusté"

no tindria prou valor,

y que al fi... la enganyarían!
Filo. Ell m ' enganyaba

!

Pau No: ell, no!

Filo. Si, Pau!... es V home míw vil!...

no '1 defènsis, que no pót*!

Pau Perquè vusté...

Filo. (inter.) Perquè n» ell

matèix que ' 1 defènsis vól!

Pau Si ell ha tornat ab mi, cuan
ja 'Is hem vist surtir del hort,

vustí fi brasset d' eu Ricardo

:

si hasta ha plorat com un noy,
perquè ja ha vist 1

' embolich.
Filo . i Qu ' ell ha plorat ! ..

.

Pau Y no poch.

Filo. Si es per demés que menteixis!...

Si la carta... Oh!... Prou, Pau ;
prou!

Pau Bè, A que li diu en la carta?
Filo. Oh !... 1* insult mès horrorí*

que ' s pót fè fi una noya honrada

!

(no podent contenir las llàgrima* se tapa la can
ab las mans y plóra amargament)

Pau (ap ) Llamp del cel!... si es cert aixó...!

(alt) No pót serl... de cap manera!...

no es tan pillo «u Rafel!
Filo. (fent un esforsper dominar h pena) Oh!...

(ab res&lueiò) Vès, Pau!... digali que ja

no penso en ell, poch, ui mòlt!...

que 'ls sèus sentimènts indignes
han destrossat lo mèu cor!...

qu ' ell de mi no se ' n recordi

,

ni per pronuncia 1
1 mèu nom !...

que ja 1' he olvidat... ]>er sempre!...

que 1 ' aborréixo de mort! (se diixa coure ttntu-

aa en una cadira ,
agobiada pe' l sentiment. Pau

queda conmogut y desprès d" un moment, diu)

Pau (ap.) Si es lo quo 'm tómo... ah, Ricardo!...

la pagaràs, com hi ha mon! (se 'n va pe'lfondol

ESCENA VI.

Filomena, aviat Andreu que ve per la porta de la galt-

rla al mateix temps que se sent riure a Narcis y Vicens.

Filo. ;,Qné he fèt jo, Dèu de pietat,

que tan desgraciada rom!
Narcís y Viuen» Ja! ja! ja ! ja!... (en la galeria

)

Anpr. (a n' ells, desde la porta) Aixó m' agrada.
(Filomena s' al*a y s' aixuga 'l plor)
que hi haja forsa alegria.

(reparant en Filomena)
AQu/· fas aquí?... ^Quíí no ho sènts,

la broma que hi ha fi
1

' aixida V

Narcís y Vicens Ja! ja! ja!

Anok. 4 No ho sènts?
Fii.o. (procurant dissimular la pena ) Ja ho «ènto.

Anpr. Lo tèu pare... vaya un riure...

Parlan del tèu casament
ell y D. Vicens.

Filo. í Qui 'n dihuen?
And», Que pe '1 convit . 1 olla grossa

fi dintra de la petita

;

y entre dulces, y licors,

y puros de pam y pipa,

y ïruytas, y rams de flors,

y múnica, y xtmplerias,

ai estil de las ciutats,

tot s 1 ha de gasta en un dia.

Filo. Aixó es massa ecsagerat.

AxDR. Ells sabran si es de justícia

fèrho aixís, ó no : fi montanya,
com fi montanya ho faríam

;

y créu que ab gust lo tèu avi

las dis])osiciòn8 daria,

que com fi bon montanyèa
.
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Fi i.o.

iSUR.

Andr.

Filo.

ÀNDR.
Fu.o.

Axdr.

Filo.

AXDR.
Filo.

As oh.

podria entèndrchi una mica

;

pro ja qu ' es tan diferènt,

y k ciutat heu d' anà k viure,

s' ha de fer com k ciutat,

sons que hi falti ni una titlla,

y aixis disposaràn ells.

que d' aixo 'n sabran la prima.
La bóda bè '» farà aquí.

Aquí, 6 alia ; aixó no implica.

y ViCKNS Ja! ja! ja!...

Com rihuen!.

8i.

Tothom riu... y tu està» trista!

(esforsantse) i Jo?... ostich alegre!

Si, mòlt
alegre!...

Avi. 8Ü...

Es mentida!
Jo 'm casaré ab en Ricardo...

y à guat mèu

!

Perquè t ' hi obliga
lo tèu amor propi ofès!...

perquè '1 despit te domina!
De«précia à en Rafel , corrent

;

pro no aixís te sacrifiqnias,

per vonjarte d ' ell , casante

ab un home que no estimas

y que no póts estimar,

per més empenyo que hi tingas!

4Que no, dihèu?... Oh!... en Ricardo
del raèa amor es mòlt digne,

y 1' estimaré, cregéuho!
Ni ara, ni may de la vida

!

Tindré voluntat de aobras

per estimà "1, mentnjfe visca!

i Voluntat!... sols no tindràs

per callà
, y por consmmirte

,

si '1 tèu honor de casada
no vols que '1 mon lo trepitxia!

Avi!... un desengany pót tant,

qu' en odi 1' amor eambial
Penant 'hi bé !...

M ' hi he pensat,

y ho puch dir ben decidida,

cuant, sent també & gust del pare,

cumpléixo '1 deber de filla.

jEs dir qu ' estàs ben resolta?

Torna enrera... no es possible!

Donchs. . tu mateixa ; res mès
me queda ja à mi que dirte. (fa que se 'n ua)
Creguéu que serè ditxòsa. (Andreu que s' haurà
dirigit à la porta del fondo per anarse' n se detè, al

sentir riure altra vegada d Narcís y Vicens)

y Vicens Ja! ja! ja I...

(comprenent /' afecte qut' li fan las riallas pe'

l

que fi fan també d n' ella, li diu, ab marcada in-

tenció ) i, Os sab greu que rigan r

(mòlt marcat ) i Seràs ditxòsa?...

(esforsantse en que ho créga) Si, avi

!

Corrèut; Deu vulga que ho siga»! (fa que se 'n

ca, oian ve per la mateixa porta del fondo en Ri-
cardo, ab un ram de flors)

ESCENA V.

FlLOMENA, AMDkttC y RlCAHDO.

Axdr. (d Filomena ) Aquí '1 tens.

RltAB. (oferintti 'i ram ab galantería)
Tres

cuatre bròts do lbwsamí

,

dos clavèUa,.. y un pensament.

Fao.

AJfDK.

Filo.

Avdr.

Filo.

AXDR.
Filo.

Andr.
Filo.

Filo.

Narcís

Filo.

Axng.
Filo.

Andr.

Filo. (prenentlo

)

Mòlt bè : gracias. (d Andreu) i Eh, qu' es rich?
Andr. Si... es l*>nich... y es una llàstima.

RiCAR. ^Perquè hn diu?
Andr. (ab intenció) L' adagi diu...

— qui regala rams al vespre,

pért 1' amor al dematí.

—

Filo. (ab intenció) Tot lo mes, pót pérdre 'Is rams.
Ricar. (itl.) Ni de perdre* ls hi ha '1 perill,

si 'ls guarda bè qui 'Ls acèpta.

Andr. (íiò intenció) Com la nit 1' irà marfint,
las fulla» iràn cayènt

,

y 1' endemà... aixó es bòn vist,

si '1 ram dt'ya amor, 1' amor
ab lo ram ja haurà fugit.

RlCAK. Oh. las flors de la muntanya
gnardan sempre '1 mateix brill.

y no '1 pert la Hor del cor,

si '1 perden las del jardí.

Filo. Sobre '1 cor, donehs, que 's desfulli,

si ha de doafullars' à nit. (se pósa '/ ram al cos-

tat esquerra, clavantse ,
I al cos del vestit ab

un' agulla; Ricardo somriu de satisfacció)

Andr. (mira d ' ls dos y diu)
Si m' enganyo, com desitjo,

contèrit ú las hora» dich,— qui regala rams al vespre,

tróba amor al dematí.— (esforsantse per dissimu-
lar lo disgust que sent. diu à n' ella)

Que Dèu te fassa ditxòsa! (se 'n vape'l fondo)

ESCENA VI.

Filomkna y Ricardo.

Ricar. Filomena...

Filo. (pe ' / ram) 'L guardo aquí.

Ricar. (li pren la may ab accent apassionat
,
pro

afectació, li diu

)

Oh!... diga'm, donehs; no ea vritat

que in' estimas de tot cor?
«qu' es lo tèu desitj major
viure sempre al mèu costat?

; que sènts lo cor afectat

üe pura y ardènt passió ?

(tqu' estàs, ab satisfacció,

d' amor presa ab la cadena?...

si aixó es lo cert, Filomena,
<tqui mès felís que tu y jo?
Jo, esclau del teu pensamènt,
èts tu del mèu cor senyora,

y per la que ' 1 cor adora
vull la vida solamènt.

Si * 1 tèu mès pur sentiment
móu la mèva suniissiò,

tota la noble ambició
del mèu cor lo tèu la enfrena
Per consegüènt, Filomena,

aqui mès felís que tu y jo?

De ' ls tèu* ulls lo raig'do llum

,

de la tèva véu 1' ensís,

de'ls tèus llabis lo sonrís,

del tèu dols alé '1 perfum,
seràn vida y grat costum
de la mèva ardènt passió!...

y si de satisfacció

lo tèu cor amant 8' omplena,
digam'm, |>er fi, Filomena,
aquí inè* felt's que tu y jo ?

Filo. Tenint tot aixo presènt,

y puguent di, ab rahò fundada,
que tant la vritat m ' agrada
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com la falsedat m ' ofèn
,

y »ent cert, com crech, que sènt

]>er mi '1 tèu cor bondadós
amor pur, fie) y ardorós,

jo amor y fé per tu guardo

;

y uniu que sigut'm, Ricardo,
felissos serèm tots dos.

Jo no 't diré ai '1 cor mèu,
1' amor del tèu cor guardant,
nen» mès quo '1 tèu amant,
(> menos amant que '

1 tèu :

S»ro
s>i, dol dfbor la vi'*u,

le la rahò '1 llum poderós

y '1 perfum dol si amorós
dariin fv al amor que ' t guardo

;

y unit* que siguóm, Ricardo,
felissos serém tots do».

Y si la fatalitat

alguna pena 'na prepara...

RlCAR. Mè* ú enfortir vindrà encara
la nostra fidelitat.

Del mar de la vida, airat,

n ' es i»ort 1
' amor genero».

Fiu». Tu en ell funda '1 ser ditxós,

com jo d ' ell la ditxa aguardo

;

y units que siguem, Ricardo,
felissos ser«:m tots dos.

Rit'AK. Oh !... si , Filomena hermòsa !...

estimada prenda mèva!...
es la mèva {(• la tèva,

sent ditxós. fènte ditxòsa!

Fn.o. Jo serè la tèra esposa.

y serns tu '
I mèu espòs :

jo ditxi'rtw, y tu ditxós.

Ficau. Fiels, amants..., y sens cap pena,

,$
qui mès folis, Filomena?

Filo. Ricardo, ho sert'm tots dos!

ESCENA VII.

Filomena, Ric-AKiKt y Narcís, per la galeria.

Narcís (content) Aixo m' agrada!... No
;
jo

no vull destorbar per res

;

qu ' he estit jève y sè lo qu ' es

pugucr d/i al cor esjmnsiò.

Rlf aii. De un pare, en cap ocasió

hi es de masa la presencia.

Narcís Ja ho só això
;
pro la esperiencia

ensenya à d), en semblant cas,

— 1' on7.i; no destorbaràs.

—

(xe 'n va per la sego-

na porto de la esquerra, cuan ve Vicens de la ga-
ia)

ESCENA VIII.

Fll.OMK.XA, Ricardo y VlCEN*.

Vicens
RiCAK.

VlCF.X»

Filo.

V '1 dotz*'— tindrris paciència.

—

(sentantse)

(coneguèntli la intenció y fent que li txil dissimu-
lar la yrosseria, diu d Filomena, rient)

Res : hromas d ' ell.

(à Filomena) Miri : aquí...

som sort. cí-go y mut : y, es clar,

ni jo 'Is privo d' enrahonar,
ni ' m fan vustès nosa à mi.

Com que desprès ho de dí

dos parnulas ;i en Ricardo,
sentat en aquí 1' aguardo
que acabi a vusté.

Ah, no ; res

hem de dirnos d ' interès, (fent que '« retira)

RlCAR.
Filo.

Vicens

Ricak.
Vicens

RlCAB.

Vicens

Ricar.
Vicens

Ricar.

Vicens

Ricar.

Vicens
Ricar.
Vicens
Ricak.

Vicens

Ricar.

Vicens
Ricar.
Vicens

Ricar.
Vicens

Ricar.
Vicens

Ricar.
Vicens

Ricar.
Vicens

(ab naturalitat) /,Te 'n vas?...

(id.) Si . (se ' n va per la

jwrta tercera de la esquerra, acompanyada rf' en

Ricunlo: sent d la jtorta '* despedéiaxn ab una
somrisa carinyosa)

(aP.) MiUor! n
cuniplimcnts!

ESCENA IX.

Ricardo y Vicens.

(anant cap a n' ell) Pro...

(almatar y no detxantlo dir) Sóm aixís

;

no lü ha mès ; ela y català

!

Bè, < que 'm voléu comprometre,
6 que"?
(almin t la ren) Lo que vall ja ho saba!

y no esticb per rabona!... vull cuartos!
Dem» '1 matí vull marxar;
y ai no 'Is tinch aquet vespre,
te móch 1' escàndol mès gran

!

(ab reu Ixiira) Per Déu!... calleu!...

Ohl... si càllo,
4cóm ho diré?

Parleu baix :

os poden senti...

Es. que tu,

de promesas prou ne fas

;

pro ja 't juro que d' aquí,
sense 'la cuartos, no me 'n vaig!

y que han de raja aquet ve*pre,
ja t' ho dich ! (Fan aparèix d la ]x>rta del fondo
y '« queda encallant, amagat)

No os faltaran

:

ja he parlat ab D. Narcís.
Com nb mi!

Os dich quo ai.

EsfaU!
Home... li tornaré a dir,

per si es que se n ' ha olvidat.

No 't pensi» que ja *m sab greu
cobra'ls aixís

;
jo só honrat!...

y acepta.ab coneixement,acent.i, ab <

is diners casi robats!.

Si no 1m casés jo ab la noya

,

si , os podria saber mal

;

pro la noya es la pubilla

y cap compte n ' he de dar

;

es igual que si os los daba
lo mèu pare.

Oh, no es igual!

j Perquè?
Perquè no! En fi ;

:

ja saba quo jo sóm mòlt clar

:

si 'm demanèssen informes
de tu, antes de marxar...
(inter.) Ah!... digueu...
(id.) Ca!... no t' ho pensis !„.
íposart' en bon puesto?... may!
Bè

,
pro...

(inUr.) Fós que no me 'n parlin :

jo no 'm vull embolicar!
En fi ; que antes d ' ana al llit

vull los cuartos k la ma

!

Si.

Y vull que consti que tu
me 'ls dèu», y que *n respondràs!
Corrènt.

Es que 'ns hem d' entendre!...
no vull després mals de cap

!

(fa que se'n va y torna per anyadirli)
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Ja t' ho dicht... Vijas que no haja
de toroàrte'lN demanar 1 (se 'm va per la segona
porki de la esquerra , deixantlo pennatiu ; Pau ob-

serva <le#le la jiorUt del fondo )

ESCENA X.

EifARno, tol; Pau, amagui.

RlCAR. No hi ha remey!... aquest home
m ho tiraria a rodar!...

Si jo sabés de quin modo,
en» dir re k D. Narcís. .. ca!
Pugnés jo obri aquest armari ; (pe'l del fondo)
agafi una cantitat

;

pagarlo, y un cop ell fora,

donar la culpa... à n ' en Pau...

dient que jo ho vist cuan fugia,

ab los diners, cap à baix!...

No, no ; mès val que 'ls demani,

y aixís tot queda arreglat. (se '» va per la segona

porta de la esquerra, aparegueu t en Pau així» que
Rieardo ha desaparegut)

ESCENA XI.

Pau y aviat Fh.omkna.

Paü Si tu t' escapa» de mi,
los diables t' han d' ajudar! (se. '« va à la porta
tercera de la esquerra g crida en véu baixa

)

Senyoreta!... (fentli una senya de que surti)

Filo. «Qué hi ha ?

Pau (fent que se separi de la porta) Vjuga!
Filo. 4 QJué* hi ha de nou?
Paü Mòlt!... i Creurà

qu ' en Rafel es ignocènt

y en Rieardo vil y fals,

si vostè mateixa viu

,

sènt y tfca la vritat ?

Filo. Pau!...
Pau Res ; no se 'n vaja al llit,

fina que...

Filo. (inter.) Oh!... tu 'm vóls para un llas,

per dar Iloch k qu' en Rafel...!

Pau (inter.) De mi això no ho pénsi may!
Lo que vull

,
perquè 1

' aprecio

,

que vija ahónt es tot 1' engany.
Tanqui's, si vól, dins del cuarto

:

no surti ; pro cregui à en Pau.

ESCENA XII.

Filomena, Pau y Ren et, pe"1

1fondo.

Benet L' Andreu pregunta si habías

ja donat grana à 'ls caballs.

Paü Si.

Benet Bè, l>ucno.
Pau (à filomena ) Pe'l séu bé

li demano.
Filo. Oh!... no!... es en va!

(se •« torna al seu cuarto)

ESCENA XIII.

Pau y Benet.

Hkxbt Sempre estàs... jo crech que...
Paü Escolta.
Brxet Si ; hem d ' an;i à dormir ; qu ' es tart

,

y r endemà hi ha 1

Pau
Renet

Mòlt!... dòrms mes que -1 guix!

; es clar.

Pau

Hexet

Pau

Renet

es que un, arribant al vespre,
vè cansat de traballar.

Rè, ja veuràs; entra al cuarto...

y no 't despullis.

Ay, ay!...

iy donchs, dormiré vestits

No
;
vigila d' allí estant

lo que passi aquí y després
m ' no dinis : jo vaig k baix.

Oh
,
noy... jo 110 faig d' espia!

Mira; un cop, los d' en Tristany
van llevar la llonga a un home
al en rededò :

' ls gavaits
varen traure 'ls ulls à un altre :

los de la junta central

varen tallar la ma dreta
a un pastor de Cornellà

;

v 'ls d' en Boquiea à un gitano
las orellas al arran

,

y li va quedà '1 gitano
sense orellas : oh , es vritat!

No rull pas que D. Narcís
me fès d mi escapçà '1 nas

y 'm digués després tothom
en Benet del nas tallat.

Sent aixís, mira; pe'ls tòntos;

val més dormir qu' espiar.

Pau Lo qu ' èts tu... un gandul que pinsos
no mès en dormi y menjar!

Benet Prou ; si ; gandul !*... féu d ' espia !...

(anantte' n cap al seu cuarto)

Pau (detenintlo) Vigila!

Benet 4 Que ho dius cremat ?

Pau Ho has de fòr pe ' 1 bé de ' ls amos ! ...

(ah véu lutixa) Tenim lladres!

Benet (fent un salt d' espant) /.Lladres!... Lladr...!

Pau No cridis! (tapantli la boca)
Benet (esjmntat) Me fan pò 'ls lladres!...

(volent anurse' n al cuarto)
Pau Tànca, y vigila pe'l pany.
Benet Ré, bueno. 4Y si entran al cuarto V...

Pau No tingas pò. (fent que se• ' « va ;*s ' lfondo

)

Renet (wguintlo) 4 Ahó»t vas tu ?

Pau A baix.

ESCENA XIV.

Pau , Renet y Andkèu.

Anur. (pe'l fondo) Tànca '1 jiortal de la jassa

y la porta del corral

;

quo no quédi res obert
Rexet No 'ns no descuidem pas may.
ANDR. Lo qu' es tu, no te 'n descuida*

,

ja dius bè; com may ho fas...

Renet Oh, com que ara en Pau hi anaba...

Andr. Sempre 't refia* d' en Pau.
(d Pau) Demà. aixís que siga dia,

ja póts collà ' ls dos caballs

y anà k llaurà ' 1 camp del arbre.

Pau Mòlt bè. (anantse'n)
ANDR. (d Benet) Tu , al hort à fangar.

Benet Bé, bueno. (d Pau) Jo vinch ab tu.

(d Andrèu) Ànim & baix à tancar.

(te '» va pe'l fondo, derrera d' en Pau)
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NaRCÍ*
Anjir.

RlCAK.
AXDR.

ESCENA XV.

Andkec.

No puch acabar d' entendre

que així on Ràfol haja obrat,

cuan tan distint m ' ha parlat.

En Narcís, que sab ofendre,
1' liaurà insultat de mal modo

;

v '1 xicot, avergonyit,

haurà d' ella desistit

;

y ella, A impuls del incomodo
per tal desengany... es ela,

ara ab en Kicurdo 's casa.

Pobre noy»!... y |»obre casa!...

de qui poch temps... qui ob veurA!...

ESCENA XYI.

Axl»RKl\ NARCÍS tj KlCAHlH».

Hola, 4 vos?...

Oy
,
que véns bè.

Ja qu* estétu tot (tols aquí,
dos paraula» t ' he de dí.

Donehs. .. (fent q»e '/« deixa)
No , no ; a vusté també.

(jfOMtnUe al tuitj d'.'U do* , diu « Narci»)
Ja que ha arribat la ocasió

de d.i A cap lo téu intènt,

y no tò ja impcdiniènt
lu tèva resolució :

(d Hicardu) y ja que, per fi. vast*5

se cAsa ab ht seva filla, (nenyalanl d Sarcit)
ÍH marit de la pubilla

' heréu , en rigor , vò A tié
;

al un y al altre dech di,

y ho tingueu sempre en recort,

que han nascut, viscut y mort
los nostres passats aquí.

Y ab dol jo '1 mon deixaria,

si hagués de creure un moment
que, al fi, ha d' atia A arrendament,
o heu de vendre la Masia!

(à Xurcin) Recorda que m' has promès
que ja may te 'n desfaràs:

que 'ls iverns... Benyòr seràs;

pro que 'Is estius... niontanyés.
(d /{/cardo) Y vusté sapiho... y presènt

fAsmho A 'Is fills, si Dèu U 'n dóna!...

(mirant d Sarci» y marcantho mòlt)

Qui '1 Uoch payral abandona
de lo mes sant se desprèn

!

(als dos) No deixi-u, donehs, ni un estiu,

sol lo Mas entro las rocas!...

d ' esparvers y bisarocas

no vinga may A sé '1 niu!

Narcís Por mi . j" may se dir»

que la casa Subirola

venuda, arrendada, ó sola,

al fi, ha vingut ú queda :

ja os ho juran los mèus Uabis;

que no estimo pas tan poch
lo nom , la carn y 1

1 Uoch
de'ls mèus pares y 'ls mèus avis.

RlCAR. Jo, en enant per mi, si es precís,

lo matèix juro desd' ara;

y si fills tiuch, del sèu paro
apendran li pensa aixís.

Andr. Esta bi-t... y ja que por fi

Narcís

Andr.

Narcís
Rk'ar.
Am>b.

Narcís

RlCAR.
Narcís

RlCAR.
N.VBCÍH

Rrc-AR.

Narcís

RlCAR.
Narcís

RlCAR.

Narcís

RlCAR.

Narcís

RlCAR.

Narcíh

RlCAR.
Narcís

RlCAR.

Narcís

Ricar.
Narcís

Ricar.
Narcís

Ricar.
Nabcís

auéu tots A Barcelona

A viure : jo 'm quedo aquí.

(ah Mftitiine/it creixent)

Ricardo , sols li demano
que la estimi mòlt!... m' es néta!...

(à Sarci* ) ïu li ètB pare y...

(inter.) Satirfèta

se casa ab ell.

(à Hitardo) Li encomano !...

Y si , per desgracia . un dia

no fòssen felissos... ay!...

(extraordinàriament conmognt)
que jo no ho sàpiga may!
Ja ho seran.

Sempre.
(no jn>deiit contenir la* llàgrima») Aixís sia!

(«nia pe' l
fondo)

ESCENA XVII.

Narcís y Eicardo.

Res... «tqué li vól dir?... si '1* vèlk...

tots sou iguals.

Si... per xó...

Al demès, lo que m' ha dit

de D. Vicens, sènto mòlt
Ïue haja e*porat tant a dirm'ho.
om que...

No, pobre senyor:
jo m' hi he trobat mil vegadas,

viatjant ; si p '«ssa A tothom.
Mèlt cert.

Miri ; fi Barcelona

n ' he atmatllevats mès d ' un cop
A D. TomAs.

Oh, ho croch bò.

Si 'ls amichs per aixó sòn,

per fers' favors uns A"ls altre*.

Aixís matèix penso jo.

(l'au encola aerrera la porta delfondo)
i Dos cents duros, diu? vourA.

l'va al armari, l' Mira y trau diner»)

(ap. ) Diguem tros c^nts : ara hi som.
(alt) Si no li ve mal, tros cònte :

crech que tè un còmpte aquí Olot...

y ara que hi es...

Si , home
;
vaya

;

quina* ganas, per tan poch,
do deixa un còmpte pendent.

Si 'n vól mès...

No ; ja n ' hi ha prou
ab tres conta, (ap.) Dos cents, per ell...

y cònt, per mi.

(dnhent lo» jtaqiwt* de diner) Li dòno OP
,

rno anar tan carregat.

. es millor.

(anantlonhi donant) iVéu? aqusts dos
sòn de vuyUnta cada un:

y aquet, de cuaranta.

los tres fan dos cènta.

Aixó es.

Cònti'ls.

i Vól callar? (frantse'U à la

No. no;
cònti *ls

;
podria sucsuhir

Ca!... Per Dèu...

(ap.) Es fi, del tot.

Ara... aquots dos. (donantli do» paquet* me»)
iCènt?..
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k cada un. ^Li eatA bè?
RlCAR. (ficantseUs (i un ' allm butxaca) Mòlt

;

mòlt bè.

Narcís Corrènt. donchs.
(ra al fondo, tànca /' armari y torna)

RlCAR. (somrient) Bè ; escolti.

Narcís ,;Qué?...

Bicak. Que ara... jo n ' hi responch.

Narcís Fúgi!...

Ricak. Li dech treu cènts duros.

Xahcís Ros ; miri ; ja sah ahónt bòíi. (senyalant V armari)
Ricau. Oraciaa, per tanta confiansa.

Narcís Home , crech que...

Ricar. Ah,siscnyòr.
Narcís Si entro «ogre y gendre hi ha

çnmplimente...
Ricak. (molt pronunciat) Cal...

Narcís (ap.) Quin xicot!...

(se y n ra per la ttgona porUt empierra)

ESCENA XVIII.

RiCARno, aviat Pal*.

Bicar. Tant cuidado que aixó m daba.

y tant bè que n' he Burtit!...

Vaig k darloshi, y 'm tr.-ích

la mala aombra d ' aquí.

Tinch ja '1 barco a port... y fóra

mòlt mès sensible un perill, (fa que se. '« va per
la regoHti porta esquerra, cuan mtrt Pua diriginUé
eap à n* «11 y 1

í dete, dienlli ah xòrna)
Pac Hola!...
RlCAR. (gir antse) iQué hi ha?
Pac Bè hi ha prou

:

sin6 qu' os mal repartit!

RlCAR. i Qué hi faràs?... (fent que li prèn jwr broma)
Pac Oh , es que jo sòm

d ' aquelbi que pénaan bè : estich

per la repartició; t, entén?
Ricak. També èts home de partite?

Pac Bah!...
RiCAR. (somrient) Ets un plaga!... '1 comunisme

no aeri» may.
Paü Vusté ho din...

y s' enganya.
RlCAR. (anantse'n) Re!...

Pac (deteninüo) He do dirli

dos paraula*

!

Ricar. iCómt...
Pac Sü... Aquí...

tal com me véu... jo sòm home
per estam parli aquets cinch
a la cara ! (prttrntantli la ma cttena)

Ricar. Indecent!...

Pac (inter.) Pillo!

Si alea '1 crit. alsarè 1
1 crit!

(eeyent que 1' ha dominat)
Vusté" m' ha promès, al hort,

que *m volia protegir,

y a sants y à minyons... i comprèn?...

ja sab lo que '1 ditxo diu.

Ricar. iY à qué vè ara aixó?
Paü A qué vè?...

que ha de menester de mi

;

y que si jo descubréixo
de vusté 'ls grans ombolichs...

perquè 'ls sè tots!...

Ricar. Com !... iqué sabs?...
Pac Veurà com serém amichs.

Aquets dinen que li ha dat
inatèix D. Narcís,

Ricar.
Pa.i

Ricak.
Pac

Ricar.

Pal

Ricar.
Pau

Ricar.
Pau

Ricar-
Pac

Ricau.
Pau

Ricak.

Pau
Ricar.
Pau

Ricak.

Pau

no *s pensa ell que per un deuta
de vusté hajan de servir... (Ricardo vól inter.)

Si ; dos cènto duros ; y 'n sóbran
oènt

; y aquets...

Pau!...

Sòn per mi

!

Jo ab ]>och m* acontènto : al últim,

vusté surt del compromís,

ft y qué millor? D. Vicens
los plcchs grossos, jo 'ls patits.

^,Es dir qno...?

(inter.) ^Es dir qno hi fa embuts
encara? (parant la ma) Vaja: 'ls pistrinçhs!

Miri que sinó... (veyrnt que dupta)
(donantli » fe do* paquets de cincuanta duros ca-
d'un) Te, y calla.

(ficantse'ls ti la butxaca y ab ironia)

Vustè ray, que ja es prou rich!

AHo véu ara allò que déya
del comunisme?... es senzill!

Mira ; escolta...

(inter.) Vusté, escòlti

:

si encara no sòm & mitj.

Cóm!...
Si '1 cuento ara comènsa:

si ara vè lo mès bonich.

Bè, no tinga por de res

:

lo fèt ja es fet.

iQué vt'.ls dir?

Que , por logra ' 1 sèu obgècto

,

ja que s' ha servit de mi,
es precís que ho tínga en compte.
Not'ontènch.

Bè, vaja : dich

que aquella carta... la que
là senyoreta ha llegit,

y que jo matèix li he dada,

V <!"<• ha mogut tant burgit,

es la <que vustí ha posat

al mèu gech. (Ricardo vól inter.) Si Benyor, si

;

y ha tret 1* altra que hi habia

;

no ho nègui ; hi ha qui ho ha vist

:

y la senyoreta ho sab
;

perquè ha conegut 1
' escrit.

Vaja, íi, no 's tòrni roig...,

ni s' espanti
; ja li he dit.

Si veyènt que ab en Rafel
no ho vòlen, »' ha decidit,

creyènt que vusté 1* estima.

i casarse ab vusté , al fi

:

pro P avi que dupta qu' ella

pugui ab vusté ser felís...,

y aixó que no sab 1
' enredo...

si jo li dich, bona nit!...

y fi dirò, si vusté

no 'm promet ab mi cumplir

;

Cerquo, vaja, '1 fèt ja es fèt,

i cuestió es traure'n partit.

Càlla, donchs, no digas res,

y estaràs content de mi.

Miri que sinò...

Si , home. •

Corrènts, donchs, quedém aixís.

i Ho véu com jo ja ho sabia

qu' era de vusté 1* escrit?...

é Encara ho nèga?...

Si ho sabs...

ja qué negart'ho?
(veyent à Filomena qu' escolta derrera la porta

J

Ah!... Li ha eixit

bè 1 ' astúcia ; fèr que jo

matèix li hagués de dà...
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BlCAR,

Pau

Ricar.
Pau
BlCAR.
Pau

(somrient ab naturalitatJ Y si,

Ricar.

Vicens
Ricar.
Vicen»
Ricak.

Vicens
Ricar.
Vl(EN3
RlCAB.

VlCESS

Filo.
Ricak.

Filo.
VlCF.Ni*

Ricar.
Filo.

Ricar.
Filo.

Ricar.

Re ; ara me 'n alegro;

jo tóm així»; véli aquí.

Pro, sobre tot...

(fent que »' ho callarà) Res; y... entesos...

Si.

(ap.) Aném ; ara ja t' hi tinch!

(se '» vape'l fondo >

ESCENA XIX.

Ricardo, aviat Vicens.

Ja me 'n deafarè de ta,

pillet ; »o 1
1 dòngas fatich.

(surtint) iY donchs, ^cóm estem?
Diantre!.

No hi ha mi*!...

(trayentse 'Is diners y dontintlos' hi)

Bueno ; teniu.

4 Dos cents?...

No hi falta ni un cuarto!

Oh, millò!... es que ha de sé així»!

Ah!... donéume '1 pagaré
ara.

(trayentse '/ y donantli) To ; véte'l aquí

!

Es que has de saber y entendre...

Enfi:quo'tviügad·avís!

ESCENA XX.

RlCAKIM), VlCKXH y Fll.OMF.NA.

i Què disputan?...

(procurant dissimular) Ca J... al contrari

;

may renyeixen dos amidis.
Cosas... de broma.

( procurant dissimular } Oh . ja ho penso.
Si, cosa» . . de broma, y... en fi;

(fent que '» retira) ab lo permís de vustea.

(baix à lUcardo pe ''Is diners)

Vaig à conta 'Is alia dins.

(se 'w va per la segona porta esquerra)

ESCENA XXI.

Filomena y Ricak r>o.

Prènda del mèu cor!...

(ab serietat ) Ricardo

;

no es ocasió ja de flors,

ni aceptarno mí s ja 'm toca

:

flors que surten de la boca

no sòn del cor las millors.

Cuant mès sènt lo cor, mes cAUa

lo llabi de tiel amant

;

1 ' amor que ' s sènt , s ' adivina

,

si no ecsistéix , s' imagina

y se '1 pót pintar mòlt gran.

No estranyo, donchs, si bò ho sento,

que aquet ram que m' ha donat,

(trayentse' l de sobre l pit ahònt lo porta)

igual que '1 sèu amor Biga;

tot ram que fals amor diga

,

quèda marfit y esf ullat

!

(atmxrat) Filomena!...

(anantlo desfent ) Fulla a fulla

s' ha anat marfiut cada flor...

(y anant esfullantl·is)

v al fi han quedat esfnlladas

!

Es dir que...! ( volentlashi {tendre)

Filo.
Ricar.
Fil<».

Ricar.
Filo.
Ricar.
Filo.

Ricak.
Filo.
Ricar.
Filo.

Ricar.

Filo.

Ricar.

Filo.

Ricar.

(inter.) Que son Uenaadas! (las tira)
Son las flors...! .

'

( inter.) Del seu amor!
(confs) No puch acal»r d' entendre...!

Crech que per vusté es ben clar

!

Jo t' estimo . Filomena l...

Jo he sentit y vist, ab pena,
lo que aquí ha pogut passar! (Ricardo vól parlar)
No pretinga desvirtuarho

,

ni negarho!...

Si res se.

Ni s ' eocusi , ni rastregi !...

Pro tu...

(inter ) Y ni inès ja 'm tutegi,

cuan jo ' 1 tracto de vusté

!

(no sabent que dir)

Donchs... cregui... qu' esta enganyada!
Ma*ea certa n ' estich jo !...

Qui obra ab tan traidòras manya»

,

te de hiena las entranyas

y la llenga d ' escursò !

Deixi 'ls insults, y permeti
que li fassi véure clar

T error seu.

La proba es clara

:

vusté en medis no repara

per podé '1 sèu fi lograr!

Oh !... ben lluny de suposarlo

fòs com es, li he dat jo 1 si

;

pro dosd' ara, al retirarli,

crech que al menos faig notarli

lo que T:i de vusté a mi! ( Ricardo se queda domi-

Paü

nat per la culpa . y ella ab tot lo ressentiment del
seu cor traïdorament ferit, anyadéix)
Si

,
incauta, he arribat a creure '1

digne y bò, sent vil y astut,

just es que, sentintme ofesa,

li digui, ab crúa franquesa,

ja que aixís s' ho ha merescut

;

que qui tè amor per egoisme,
no estima!... qui os fals, mentéix!...

qui no tè fe, ni oonciencia,

culpa y burla a la ignocencia!

qui deutas fa y no cumpléix,
tí» informal! (jui, valèntse

de l' amistat, 1' or sustrau,

es un vil! y ja que 's troba

que tot aixó se li proba,
es despreciable , en alt grau

!

Y entènga, donchs, que j»er sempre
tant 1' aburrira '1 mèu cor,

que habcrlo conegut sento!...

tan pervers me '1 represento...

que '1 seu nom sols me fa horror

!

(se n va pe'l fondo)

ESCENA XXII.

RlCARIK).

Ira de Dèu!... Jo a nit marxo!... (dï>na una mi-
rada al armari y donant d compendre la idea que
concedeix, diu mòlt marcat)
Faré com'ixe'hi 'ls senyals!

(se n va per la segona porta esquerra)

ESCENA XXIII.

Filomena y Pac, jte'l fondo.

(donantli 'ls dos paquets que ha fet donar à Ri-
cardo) Tingui aquet dine. i Ho véu ara?...
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pobre Rafel!...

Filo. Esoert, Pau;
jo t ' hagués cregut

!

Pau Cuan jo
me fico una cosa al cap !...

Si en Rafel... no era possible

!

Pro bè
; iy ara aixó, cóm va ?

iQuépen» fèr?
Filo. Ay, Pau!... ara

es mes difícil que niay

!

Pau í Cóm s ' entén qu ' es més difícil ?...

Ara qu ' hem surti t del pas,
hem de fer camina '1- carro,

perquè no 's tòrni d encallar.

gNo sab que va bè, creyèntme?
Filo. En Rafel, digne y honrat,

4cóm vóls que may min» m ' estimi,

desprès d 1 haberl' ofès tant!
Pau Ja sab ell de qui en la culpa

:

y qui bo sab estimar,
no olvidà aixís com aixís.

Filo. Ay, Pau!...

Paü Digui'm la irritat:

il' había olvidat vusté,
ab tot y habo'1 cregut fals?

i no había dat lo «i a en Uicardo,
ab dol del sèu cor ?

Filo. Tan gran
era '1 dolor, que las llàgrimas
qu ' he plorat pe ' 1 desengany

,

eran per habe'l perdut,
do per haberm ' enganyat

;

qu ' enganyada y tot , contenta
viuria d ' ell al costat!

Pau íY donchs, vól qu ' ell no la estimi
també aixís?... es natural

:

oi crech que, per xó, d nit deixi
de venir, com han quedat.

Filo. Cóm !. .. 4 qué vóls dir »

Pau Que à las déu
vindrà , y fara la senyal

,

com si rea bagues sucsuhit
en contra del plan tractat.

FlLO. Qué!... geréus que vindrà?
(demostrant temor de que siga cert

)

Pau Segur

;

han quedat així, y vindrà.
Filo. Pro...

Pau (inter.) Cumplirà .- en que 's penses
qu * es en va ; no ho dupti pas.

Filo. Oh!...

Pau Y vusté
,
per correspondre

com meréix d qui es tan lleal,

sense pérdre temps prepara
lo que haja do preparar

;

resolta ,
espera que toquin

las déu
;
jo ensèllo ' Is caballs

;

ell vè ; fa la senya
; pujo

à avisaria ; anem A baix
;

s' abrassan
;
fújan ; se càsan...

y tal dia fara uu any.
Filo. Oh , no : y precisament ara

que '1 pare y tothom esta

en que ne dat ja '1 si & en Ricardo.
Pau Per lo mateix, donchs, que may

millor que ara ; perquè... vaja

;

cuan esta mes embullat
un ram de fil... allavoraa,

> de sabre al niiti
, y en paus.

i, 4 qué millor?... ells

iquits y refiats

de que 's oasa ab en Ricardo,

y podem fugir, sens pap
por de que 'ns sentin.

Filo. Tu ho véus
mòlt senzill.

Pac Senzill y pla.

Vaja, dona : j no li había

ja dit que bí a n' ell?... donchs, au!...

valor, y deixi 's de cuentoa!...

sinó, '1 sèu pare...! ja sab
vusté '1 sèu geni !... y vcyèntse

por en Ricardo enganyat,
ja pót pausar quo... snb Deu
de lo que «era cap»»!...

y la pedregada tota

sobro do tusté caurà!...

per lo tant, cregui 'm, ho evita,

y ' s casa a gust
, y endevant

!

Filo. Pau!... me matas!...

Pau Determini's.
Filo. ^Pro en Rafel vindrà?...

Pau Vindrà.
Quedem aixís?...

Filo. (no acabant de resoldre's) Déu del cel!...

Pau Si, 4 eh? Li tindré 'Is caballs

à punt : perquè, aixís qu* ell vinga,

estiga tot arreglat

:

vusté '
I séu siÜò , ell la sella

,

jo à neu, y alsa!... 'Is tres per' vall!

Filo. (volent cedir) Pau
Pau gEstà resolta?... si,

ieh?
Filo. (decidida) Si!

Pau Aixís !... bè ha prou costat

!

(se 'n va pe' l fondo)

ESCENA XXIV.

Fii.omkna, aviat Narcís y Vicexs.

Filo. Si ja no se lo que 'm passa!...

si no sè qu ' he de fèr ja

!

Narcís (surlint ab l'icens)

Cregui que ho sònto que marxi
ja demà. (reparant en Filo.) Noya, ^no ho véus?.
vól marxar demà '1 matí.

Filo. (fingint serenitat) ^Dema marxa, D. Vicens?
Vicens Bè, ja veuran ; per quedarme

ara ,
'm vè mòlt malamènt

:

si jo no puch estar fora
de casa ; si 'ls dependents,
cu sent fora 1' amo, 's cdidan
tan poch del estabb'mènt...

y un establimènt de mitjas,
samarretas, calaotets,

peúchs, cinturòns, olastichs,

lliga -camas, guants, capdèlls,
madèixas, mocadors, gorra»,
barretina* y casquets

;

y tot cotó, estam y llana,

y al por major, com lo mèu.
Suposi 's ara... que sempre
que un es fora sucsuhéix

,

que avuy li fan un pedido,
que avuy mateix los convé

;

que avuy, per vusté no ser' hi,

no Ms ho envia avuy mateix
;

dema vusté vól cumplirho,
envia dema 'ls paquets,

y, encara que domà 'ls rébin

,

demà tè »1 parròquia ofès,

y demà va a un' altra casa,

y lo d' avuy demà 'a pert

:
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oh, no bo duptin ;,perque aixó
m ' ha passat

;
végin si ho «è.

ESCENA XXV.

Dits y Andreu pe' l fondo.

Axna. Si senyor, »i : '1 refrún diu,
—qui tè mossos y no 'ls veu.
tant do dia com de nit.

ja pót dir, desgraciat d ' ell.

—

Per xó jo sempre 'ls vigilo.

Vicens» Si, a lo tuyo, tu.

Andk. Es molt cert.

Narcís Bueno ; comprénch la rahò

:

pro, al menos, li ecsigin'm
la seva presencia aquí
pa'l dia del casament.

iNo viitafí... <ti Andreu »/ Fihmena)
Filo. Ell din'..

A\dk. Ah, aixó...

sempre es just fèrho saber.

Narcís (ú Vicens) Jo " ni cuidarè d' enviarli.

,;Y en Ricardo. qué s' ha fèt:

ESCENA XXVI.

Dits y Ricardo, que surt (fe repènt.

No gayre lluny.Ricak.
Narcís
Rll'AK.

Narcís
VlCKNS

Ara déyam...
(inter.) Ho he sentit : estií corrent.

(à Vicens i Ja ho veu, donen».
(ab intenció, y mirant d fíicardo)

Oh!... en tal manera!...

que no n' hem de parlar mí*!

ESCENA XXVH.

Dits, Pa i- y Bknkt. pe'l fondo.

Axm$. ,:Ja héu tancat bí>r

Pau Ja e«U tot.

Andk. Donchs, il dormir.

Bknkt (denotant por, per la idea de'ls lladres) Si !...

Pac < inter y donantli una empenta per fèrlo entrar al

menjador ) Bah !. .. anem 1

Beskt (baixi Si ! . . . j y ' ls lladren ?. .

.

Pal- (inter) Si no callas...!

( enlran al menjador tols dos)

ESCENA XXVIII.

Fii.omk.na, Andreu , Narcís, Vichní» y RlCARDO.

Vicens

Narcís
VlCKNS
Narcís

Rk'AK.
Filo.
VlCKNS
Andr.

Donchs, si ; si se * Ls ofereix

alguna cosa, ja ho saben.

Ants d' anarse'n, ja 'ns veurém.
Es que...

(inter.) A las set surt lo cotxe

;

pót marxa en lo segòn trén

:

ab la noya y en Ricardo
ú ncompnnyarlo vindrem
fina a Olot, ,}vritat? fà Us do*)

(ab fingida alegria) Bè.
(ab naturalitat) Si.

(Jracias.

Jo, si es menester,
vindré; pro, sinó, dispensi'm:
puch fèr falta a casa, i entén 't...

y com que sempre hi ha feyna...

a nit nos <

'

Vicens Mòlt Im'ii dit.

ESCENA XXIX.

Dits, Pal- y Bknkt , ab candeleros ab relas que dèiran so-

bre la taula . y un llum de cuyna per ells , per anar al

llit.

Pau
Andr.
Filo.

Bknkt
Andr.

Benet

Pau

RlCAR.
Pac

Vicens

Andr.

Vicens
!
Narcís

I Vicens
Andu.

Ricak.
Pac

Filo.
Pau
Andr.
Pac

Filo.
Andk.
Naucís

Akpk.

Narcís
As OR.

Narcís

Andr.

;.VÚlen lo» llums?
Aix<> es.

Vèslo* encenènt. (Pau encén las vetos
de ' ls candeleros y Benet se ' n ca cap al sèu cuar-
to, porta segona dreta ab lo llum de cuyna)
Bona nit.

Dema, à las cinch,

tu «sents?

Bè. bueno; ja ho tse.

ESCENA XXX.

Dits, menos Bknkt.

(donantli un candelero y ab tò irònich )
íQue vol aquet... D. Ricardo?
Sabràs qui M>m jo! < prenentlo y baix)
(baix també) Un pillet!

( van prenent un llum cada un)
(ab to llum d la ma)
Donchs. si, «»eny6 Andreu, disposi (encaixant)
de mi, en tot ; carrer del Rèch,
números nou, onze y tretíe,

Vicens Clusells y Creixell»,

y Hermauos y comp.iflia
;

escriptori y magatxém
y tioiula de varios generós,

y al por major, y » poch preu.
(rraeias : vusté, aquí, ja ho sab

;

no li dich p;r cumpliment

;

pjrqne no ha pas de comprarme
grans, ui oli , ni vi

; ja ho se

:

y A mès, que... cuan no m ' agrada
una pjrsona, se 'm véu.

(mirant dissimuladament à Bicardo)
Oh, véli aquí jo.

(com coneguent la intenció del seu pare)
Aném, vamos. (acomjtanyanl d

Vicens al cuarto
,
porta segona esquerra

)

Bona nit.

Descansi bè.

(va al fondo y tanca la porta)
A dema. (entra al cuarto ab Sarcis y Vicens

)

(baix à Filomenti y dantli ' l llum)
Estigui a punt.

(id.àPau) Si.

Bona nit.

Demà...
Si , Andrèn...

ja penso en tot. (entra, al cuarto dc la dreta)

i Am'm, avi?
Si.

(que torna d' acompanyar à Vicens)

Qu' cs trempat D. Vicens!...

(donantli /' únich que haurà quedat sobre la tau-
la y apagant la llumanera)
Tè véf aquí "1 candelero.

No es Un tart

Prop do las déu.

(prenent li "l cawlelero)

(Jtie sòu sistem.'ítich , home.
Vaja, pó&ui. y acabem! (entran los tres al aiarto,

ftorta tercera de la esquerra, taneanlla de part d»
dins, quedant la sala enterament fosca)
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ESCENA XXXI.

Pau , surtint ab mòlt recel y escoltant per tot: convensut de
-? cada hu es al snt cuarto, tanca la porta del seu,

Ht, referintse d Benet que ' l deixa tancat d dins.

Dorm com un soch : no fòs cas

que '» desperts y... Tanquem. (se '« va, Jiock d
poch y palpant , à la jmta tercera de la esquert a,

la empeny lleugerement ab la ma , per probar si es

oberta, y diu) Tancada, (mira pe'lforat de la clau)

Al ]mny hi ha la clau.

Oh. no pót anar míw 1m\ (al passar devant de la

finestra l' obra, ab mòlt euidado, mira, y diu)
La lluna ea posta ; la nit

e» bèn fosca: aixis convé, (forn' d tancar la fi-
nestra sense que ' s pnga sentir

>

Ara aném a baix. que no
pót tardar gayre en Rafel, (obra la porta delfon-
do y ne'n va, dcixantla ajustada)

ESCENA XXXII.

Ricardo, mrt ab lo mateix euidado qu' en Pau y paljtant

per tot y escoltant; cuan aemblantli que $ent fressa, fa
un petit moviment d' espant, quedantse parat; lueyo '*

reposa del susto, escoltant y no sentint res.

Es la mateixa por meva.
N ' obstant, veyam ; obsei-vt'm. (s ' acosta à la por-

ta tercera de la esquerra y escolta y mira pe.Ú fo-
rat de la clau; hiego va a la del cuarto de 'ís mo-
ssos , fent lo mateix, y un poch mes animat, diu)

No 's véu llum , ui clarò en lloch :

tothora dorm : no se sènt res. (va cap al armari,
trayentse un ferro de la butxaca prr dcsbotarlo

,

dient) Ara c* hora : valor! (espantat altra vegada
al sentirse U rellotge que toca las deu) Ah!...

(calmat de moment)
Es lo rellotge!... (refiecsionant) Las déu...

Esperem un poch mes tart. (se ' n tòma al cuarto,

palpant y ab j/or de ser sorprès)

Tremolo com un beneyt

!

(se sent un xiulet desde d baix)

<tün xiulet!... contrabandistas,
ó bè algun pastò. Esperem, (entra al seu cuarto

)

ESCENA XXXIII.

Pau, tòma peU fondo, escolta un moment y luego '* diri

giix al cuarto de FUomena y truca fluix à la porta, ve-

yent qu' encara esta tancada.

(en veu mòlt baixa)
Las diu : ja ea A boix : afanyi 's.

(Filomcna obra lapotia)
Filo, Te. (desde dins donantli un farsell)
Pac (prenentlo y ab véu baixa ) Vinga. Li tirarf;

per' qui à n' ell. (torn'' à obrir ab euidado la fi-
nestra y dirigint la wu d fora deixa caure ' l far-
sell, dient) La roba d ' ella. (tanca y entra al

cuarto per acompanyaria à surtir)

ESCENA XXXIV.
Ricardo . surt com V altra vegada palpant y ab euidado de

no ser sentit, pro resolt y ab lo ferro d la ma y cap d
*' armari.

Ara , 6 may : no hi ha remey ! (desbota l ' armari
y trau alguns paquet* de diners, al mateix temps

Pau
Ricar.

Filo.

Pau
Ricar.
Pau

Filo.
Ricar.
Pau

Ricar.

Rafel

Filo.
Rafel
Beset

Ricar.
Filo.
Rafel

que surten Filomcna y Pau del cuarto, aquet
1' acompanya portantla de 'la ma cap d la porta
del fondo , y al passar decant del armari, dònan
contra '/ batent obert, que ve d dar de rebot con-

tra en Ricardo
, fcntli caure 'Is dinem jtrr terra y

llensant los tres una esrtamaci» involuntària d' e*

pant)

ESCENA XXXV.
Ricardo, Filonkxa y Pau.

Ah!... (al dar contra 'l batent de /* armari)
(al rebre y

l colp del batent y vryentse descubert)
Dí-u de Diu!... (los dinen li cdhiten )

(espantada) Verge santa!...

( Ricardo vol fugir, Pau *' ayarra d' ell, cone
guentlo per la esvtumaci» que ha llensat; ell vól
cridar, al conèixer d Pau; aquet li tdpa la boca
ab una tna y ab l' altra 'l te pe' l coll ab tota la

seraforsa; Ricardo '« defensa per desferse d' en
Pau y prrfi ho Imjra y crida; tol això donant lloch

à dir los versos següents)

Ricardo!...

Pau!... ,Tií!...

Vusté!...

(V agafa com queda indicat)

Roïna del cel!...

Deixa'm !...

Ante»
que cridi, 1' escanyaré!

Per Dòu !... (Ivgrant desferse d' ell) Llndres!...

(cridant)

ESCENA XNXVI.

Dits y Rafel, pe' l fondo.

(comprenent de moment la situació, pro erryent
que la Ulca d' en Ricardo ha estat impedir que Fi-
lomcna se n' anís ab ell, diu ab despit)

Pau!... per mi
dèixlo! (abalansantse contra en Ricardo >

(capa n'ell) Rafel!...

Ell nos port

!

desde dint y golpejant la porta)
Lladres!... Lladro*!.

Lladres!...

(d Rafel, tement per ell) Fuig!...
(veyent lo grave del cas)
May!... L' honor tuu es primer! ( Benet va picant
d la porta.del seu cuarto; Pau empeny d Ricardo
cap a la galeria per tancarl·hiy donar lloch d Ra-
fel d fugir y poder descubrir despres lo ro&ó dc 'Is

diners; pro Ricardo agafa la clau de la jtorta del
cuarto d' en Benet , que segueix picant, y obra;
Benet surt ab un jtodall y cridant: FUomena està
al costat d ' en Rafel abatuda ; Rafelno sabent que
fer y resignat ú tot: Pau y Ricardo forsejant,
aquell per sxtbjeclarlo y aquet per desferse d' ell;

y Andreu , Xarcis y Vicens surten de 'Is seus cuar-
to», lo primer ab ma destral, lo segòn ab una es-

copeta y lo tercer ab un rocólver y >l candelero
enets)

1

ESCENA XXXVII.

Dits, Andrku, Narcís , Vicens y Beket.

Rafel y Filo. Ah!!... (aterrats, (d véure'ls surtir de Us
seus cuartos y armats com queda indicat)

Pau (deixant àRicartloy ap.) Llamp del cel! (sepa-
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!...

rantse y colocantse alpeu de la porta del menjador)
Axdk. y Narcís (atmirats) Oh!!...

Vicens (mirant <i uns y altres y ab estranyesa ) Dimoni!...

(deixa l candelero sobre la taula: sorpresa gene

ral per un moment. Cuadro)
Andr. (à Rafel) /,

Vuaté en aquest' hora ú <

Narcís Oh!... y 1' armari dosbotat!...

y 'U dinen» per terra encara!...

Andr. (per que parli ) Pau !...

Narcís (id.) Benet!...

Andr. (id.) Noya!.
Narcís (id.)

BiCAR. (senyalant a Rafel y Pau)
Prou que 's véhuen lo* culpables!

(Rafel y Pau fan un moviment d' indignació}

Narcís (à Ricardo) Parli!...

BiCAK. (ab tot descaro) No han sentit xiulets?...

Era '1 senyal de 'Is do» lladres!

Filo. (horrorisada) Oh !...

BlCAR. (per evitar que parli) Eran convinguts ab ella!

Filo. Boina del cel !!... ( crit del anima)
Akpr. (indignat) Cóm!!...

NarcÍ8 (ab amenassa y crcyent'ho) Malvada!!... (Rafel
vól tirarse ,fora de si , subre Ricardo; Narcis alsa

l' escopeta per apuntaria à Rafel; Renet »' inter-

posa, detenint ú Rafel y privant i" acció à Nar-
cís ; Andreu , en un arranen de dignitat, agafa
d' una ma a FUomena y la fa caure, ajonellada

à 'Is seus peus y ab la destral alsada per mataria;

Vicens li dete 'l colp. Tot aixó ha de ser ràpit y
de la manera següent)

Fn.o. Pare!... (tement la seva ira)

Pac Mènt'.... (à Narcis, referintse « Ricardo)

Bakkl Oh !... (
volent tirarse sobre Ricardo)

Narcís (apuntant l' escopeta a Rafel) Pillo!...

Ami.r. (agafant à FUomena) Ah !... iTu !...

Bkxkt No!... (privant l' acció à Narcís)

Fn.o. Avi!... (cayent ajonellada)

Tickxí May!... (dete à And. que alsa la destral)

Narcís (à Ben. perquè se separi de Raf) Fuig!...

Bks KT (a Nar. perquè no dispari l' escopeta) No!...

Axi>R. (à FUomena, ab la destruí alsada) Mórl...

Vicens (à Andreu, aguantantli Hbras) Calma!...

(Narcís baixa l' escopeta; Andreu deixa caure la

destral tí terra; Pau, blanch de ràbia y mirant

fieso à Ricardo; Benet mirant espantat per tot;

Rafel, crehuat de brassos y seré, y Vicens, impa-

ssible. Vuadro. La coloeaaò es la segUent. Andreu,

FUomena y Vicens , formant grupo , à la esquerra;

Pau, al costat d' aquets y un prpch mes endecant;

Narcis, Rifel y Benet formant tamb?. grupo, à la

dreta , y Iltcardo no mitlt separat d ' aquets y for-

mant simetria ab en Pau. Tot lo moviment d' aques-

ta escena ha de ser precipitat , aixis com las pa-

raulas que diu cada un d' ells. espressantab lo tò

en que las dümen , los distints afectes de qu ' estan

possehits: las pausas i>cr determinar los cuadros

han+dc ser tot lo curtas possible. Se recomana mòlt

l ' enmig d' aquesta situació, la que dependeix ex-

clusivament de " Is actors )

Asdr. (d Rtfcl) i Es dir qu ' encara no ca prou
robarnos la p.íu de casa

,

que 'na ve & roba '1 diní? y 1
' honra!

(a Pau) i Y tu, indigne!... (d FUontena qu' està

encar à 'Is peus d' eU y plomnt)

i Y tul... Tota lladres!...

(Rafel y Pau estan reprimintse y devorant d Ri-

cardo ab las mirwlas)

Fu-o. Avi !... ( volent parlar)

Narcís (d FUomena) Oh!... tu...!

Filo. (inter. y alsantse resolta) Mati'm!... pro eacòlti'm!..

Bakkl Filomena, no!...

Filo.

Tots
Filo.
Bakel

Filo.
Asos.
Bakkl

(per

Pau
Bafel

Filo.
Bafel

Benet
Bicar.

Vicens

Narcís

Filo.
Axdr.

Narcís
Andr.

8i, pare!...

fel) Esignooènt! (Andreu, Narcis, Ri-

1 y Benet, tots d la vegada , pro cada
un en tò distint

,
sego)is correspón ú la situació de

cada un d' ells y ai afecte de qu' està dominat)
Cóm !!!...

(ab enteresa ) Si ! . .

.

No!...
Sòm criminal !... Sòm jo '1 lladre!

Jo... y en Pau !... (mirantlo ficsament perquè no H
contradiga; Pau se resigna y calla, 1/ Rafel anya-
deix) Be* hi aab ella. ( FUomena vol inter.)

Dòixa'm parla.

(al) marcat sentiment) Oh!...

(ab autoritat a Filomena) Calla! (à Rafel) Pàrlia!

No culpin a ningú mes
(tornant à mirar fieso à Pau)
que a nosaltres dos : estabam
d' acort, per fè '1 robo, en Pau

y jo... desd' aquesta tarde.

i No es cert?...

(no gosant desmcntirlo) Es cert.

iNo han sentit,

a las déu, nn que xiulaba,

prop del portal? era jo

:

en Pau. per obrirme, baixa:
pujém ; obrim 1' armari ; ella,

proba que tot bo ignoraba,
quo al sentir fressa , ha cridat

;

sorpresos, per terra 'ns cúhuen
los diners ; vol^m fugir

;

los mobles nos entrebancan
;

en Benet ho sent ; surt ; crida
;

surt en Ricardo : s' agarran
de nosaltres, un eada un

;

forsag«'m ab tot coratge

.

por escapa'ns ; vustfa surten...

(per ell y m Pau)

y aquí tònen a 'Is dos lladres.

Oh!... mare raèva!...

(per Benet y Ricardo) Ella que ho digan,
si es així , ó no.

(fent que no ho sab) Oh... jo...

(ab cinisme) Es ecsacte.

Y desprès, ^qué" millor proba,
si 'ls criminals ho declaran?
(no crcyent'ho)

No he vist inay un cas semblant!
(convensut de que han dit la vritat)

No s* com puch agnantarmo!...
(mirant à Rafel y d Pau ab ira)

He necessita cinisme,
por confessar tinta infàmia!
Oh!... no!...

(inter.) Calla!... (à Narcis) 'S necessita,

Narcís, per parlar com parlan,

mòlt cinisme... ó mòlt bon cor!

I Cóm s' entén!...

(à un moviment de Rafel) No, Bafel ; callia!...

(à Narcis) Ella no dihuen la vritat! (FUomena,
Narcis y Ricardofan moviment d' interrompre'l,

eUa per apoyar la idea d' eU, los dos per contra

diria , y ell afiansantse mes en la seva idea y ab

tota laforsa de la convicció, anyadéix) No!!...

(passejant la mirada per tots ells y veyent à Pau
compungit , pro no avergonyit y confós, y à Bafd
intranquil, pro ab verdadera dignitat, diu d A«r-

cis perquè se ' n eonvensi)

£ No ho coneixes encara? (cambiant d' entonació

Ídemostrant compendre la realitat de la situació)
' honra de la ti>va filla

esta en perill de tacaneL.
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Filo.

Andr.
Xabcís

Narcís
Axpb.

Bafel

Narcís
Rapel
Filo.

Narcís
Andr.

Vicens
Andr.

Filo.

NaRCÍ3
ANDR.
Narcís

Filo.

Paü
Filo.

Pac

y donantse ara olis la culpa

d 1 un crim que fèr no pensaban,
dèixan ;i n ' ella ignocènt

y la sèva honra salvada

!

(aclamació reprimida)
Oh!... (avergonyida per la neva falta y desitjosa

de salvar d Bafel y Pau)
i Ho vens?...

(no sabent que creure, ni que dir) Oh!... (dòn' una
mirada à Ricardo y aquet descia la seva)

(d Narcís, per Rafel y Pau) Mira 'ls!... Jo sè

llegí en lo cor, per la cara!... (mentras va par-

lant y observantloe snnprc , en Rafel y en Pau van
demostrant involuntariametU la ignoeencia del crim
de que '* troban acusats, y Ricardo va baixant lo

cap y demostrant la cuipn que U confon)
Narcís!... no son criminals!...

(d Rafel y Pau, ab energia i

Diguiu!... ,:e8 cert que sòu lladres?...

Pau!... ;,èts lladre?... (d Rafel) jT vusté?... (los

dos fan un moviment de negació molt involuntari

,

y diu à Narcís) «Ho véus?... (y senyalant

à Ricardo que cotnensa à témer y à baixar 10 cap,

avergonyit) Narcís!... estén la mirada!...

Oh !... (veyent à Ricardo)
(per Rafel y Pau) Culpa 'ls ara, si gósaal...

Los cors nobles crim no taucan !...

si menten, ab lo cap alt!...

muntí es virtut, de vegada»!...

(per Ricardo) no ho es may , cuan la mentida
fa baixar roja la cara ! (Kurds queda aterrat pel
desengany qu 1 esperimenta)

Andrèu...
La vritat

li ecsigeixo que digui ara!

(veyent que dupta) Es precís! Saber m'
qué a vingut a fè aqui casal

(ab energia) Es que ho ha de dir!

(ab despit) Respónga!
(resolt, May!

Oh!... dcixéu que jo parlia!

Noya!...

(d Narcís) Espora't!.., D. Vicens,
juri que ni una paraula
dini may do lo que senti.

Seré una tomba tancada.

(à Filomena) La vritat de tot... per la

memòria de la tèu ' mare

!

Estimo jo ii n' en Rafel,
com ell (i mi , ab tota 1

' anima !...

y veyont qu' era impossible

que '1 si 'ni dongués may lo ]iare,

fugi ab ell a nit debia,
per deixarme secuestrada!
Indigna!...

(inter.) Calla! (d Filomena) Segueix.
C6m!... iy '1 retrato'!'... «:y la carta?...

(trayents'ho de la butxaca)

i No es d 'ell aixó?...

Oh!... no!
No ho es!

En Rafel una n' ha dada
per mi a n 1 en Pau

, y del gech
en Ricardo li ha cambiada!
Cert!... y maliciant 1' engany,
jo desprès , ah onienasaas

,

fèntli veure que ho sabia,

li he fèt confessar la trampa

,

(senyalant la porta tercera esquerra)

mentras ella aqui derrèra
deia porta ho escoltaba!

Andr. (prenent lo retrato y la carta de las mans de Nar-
cís y ensenyant ' ho*à Rftf'cl

)

Deix !... Diga : rfes de vusté aixó?

ÜAFBL (desprès de habt r llegit la dedicatòria del retrato

y duas ó tres rallas de la carta y dominanlse molt
]ht ho tirarse sobre Ricardo

)

Aixó... es 1' obra d' un canalla!

Andr. (d Ricardo prenent lo retrato y ensenyantlo)

AQui es aquesta!...

Vicens (prenentli de repent lo retrato) Llamp del cel

!

(Ricardo tremola rf' espant y aumentant per graus
i' afecte del afront en que 's véu: tots quedan sor-

presos de la esclamaeio de Vicens)

Tots Cóm !!!...

Vicens La mí-va filla Carme!... (anant d tirarse,

fora de si, contra Ricnrdo)
Mes que murri !...

Tots Oh!!!...

Andr. (detenintlo) D. Vicens!...

Vicens Es precís que jo ara parlia!

Aquct los hi ha fèt lo rol>o,

com h mí me ' n va fé un altre!

Company d' un nebòt quo tinch,

va comensa a veuí li casa
;

va fèrsc amich, y '1 retratro

nos va da
, y tanibé nosaltres.

Un dia...! Deu me detinga!...

mentras jo dol pis baixaba,
surtir corrent del desnaig

lo veig, per 1' ull de la escala !...

Entro al escriptori ; címto...

y dos cènts duros m' hi faltan !...

Déu de Déu!... L' endem.-'i '1 trobo;
ja ' ls diners

,
qui sab ahont paran

!

Per resj>ecte a sa familia,

no '
1 vaig fèr passar per lladre !...

pro 'm va firma un pagaré,
jurant per sos Déus pagarme...

y per xó he vingut aquí

:

aquesta es la vritat clara ! (tots quedan atmirats)

Narcís Y jo n' hi he dat tres cents, dièntme
que vustó 1

ls necessitaha

!

Vicens Oh!... aquí tò 'ls dos cents, (dondntloshi)

Narcís (negantse a péndre'ls) No 'ls vull.

Vicens (insistint) Ni tampoch jo!... (veyent que torna d
rehusarlos) No; no 's càneia.

(los deixa sobre la taula)

Ell vindrà ab mi A Barcelona;
jo se com tinch d ' arruglarme

!

Filo. Y en Pau li ha fet dona aquets

:

son los altres oènt que faltan.

(donantlo» d Andreu)
Narcís ( mirant d Ricardo ab despreci)

Ja no 's pót ser mòs iudigno!...

Andr. (d Ricardo) Víigi al infern!...

Vicens (mostrant lo rewólver) Tinch bon' arma!...

(ü Ricardo) D' aquí estant, a Barcelona!...

T' espera '1 grillò!... Oh!... si tractas

d' escapa'm pe'l camí... mira ; ( apuntantli)
com los mossos de la escuadra! (fa passarlo ende-

vant y '* dcspedéix de tots en general, dient ab
naturalitat) Sòm tot de vustés : dispósin.

(se 'n va derrera de Ricardo pe ' l fondo)
m

ESCENA ÚLTIMA.

Filomena, Andrèc, Narcís, Rafel, Pau y Benet.

Andr. Narcís!...

Narcís Paret... (ab respecte y confós)

Andr. Respónm'ara:
^ ho véu», per fi, lo que t deya? 9

Digitized by Google



130 OHHAS DF. D. RAMON BORDAS

)

Nabcís Rahò ten;au sobrada.

Andr. Filomena!... (abrassan
Eilo. Avi!...

Andr. Rafel!...

Raff.i, Andrtu!...

Narcís (ab carinyo) Filomena!...

Filo. (ab alegria) Pare!...

(un moment de pausa)
Anpr. Un esfors de voluntat

oh precís. Narcís, que fiissias.

Lo rencor pórta mal viure

;

lo mal viure crims senyala

;

los crims enclúhuen deshonra
;

la deshonra feréix I
1 anima

j

y Anima, de mort ferida,

jamay à Dèu nót alsarse! (pauta)
Rafel!... Narcís!...

(los fa acostar y^lsfa donar las i

Narcís (conmogut) Filomena!...

$1' estimas!... (senyalantli A Rafel)
Filo. (abpassiò\) Oh !... ab tota 1' anima!
Narcís! (d Rafel) f_Y vuaté"!...

Rrfel (també conmogut y ab passió)

i Jo!... 1 cor que ho diga!.

la llonga no tè paraula»

!

Narcís (juntatlos) Que Dèu vos fassa ditxòssofi

!

Ankk. (plorant de satisfacció)

Narcís!... abrasa» al tèu pare! (s' abrasmn)
Pau Ja estich content ! (fent un salt d ' alegria)
Rf.nf.t (imitantlo) Jo també!
Andr. (ú Pau y Benet) Teniu : aixó es per vosaltres.

(dondntloski un paquet de diners à cada un, del

dos que li ha donat Filomena)
Al honrat tothom 1

' estima

:

ni ab 1' or sols 1 ' obrar be 'a paga.

(y posantse entre Filomena y Rafel, los diu)
\ vosaltres tingueu sempre
ben present aquesta macsima.
Lo cor es flor que 's marfeix,
si respira dolènte aires

:

no vól la flor de la serra

sé en rich jardí trasplantada :

pur sempre ' 1 vostre cor siga

,

com LA FLOR l>F. LA MONTASYA.

FI DEL DRAMA.
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DRAMA EN TRES ACTES ORIGINAL Y EN VEUS;

ettrenat ab extraordinari èxit en lo Teatro Komea de Barcelona, la nit del dia 8 de Mar» de 1872.

• . e*H

REPA RTI M ENT.

Persona*. Actors.

BITA D.' Catalina Mirambell.

MARIA D.« Balbina Pí.
«

JAUME D. Andreu Cazurro.

Persona*. Actors.

D. DAMIÀ D. Iscle Soler.

ARTURO. . D. Frederich Fuentes.

BADO D. Lleó Fontova.

D. AGUSTÍ D. Joan PereUd.PEPET D. Josèph ClocèUas.

L acció tó lloch en una horta de las cercanias de Castelló d' Ampúrias: època actual

ACTE PRIMER.

l"ua gran horta: al fondo, camp y alguns àrbrcs; en ml^j, la casa
ab grans finestral* y un balcó dcmunt la porta; desde '1 cantó
de la casa al fondo dreta, una paret baixa ab un rastíllo de
ferro practicable que dòn al cami ral de Figueras à Rosats;

tanca '1 fondo esquerra una gran céquia ab mirgens alta, y
un pbnt de pedra dona pas al camp; dosdo 'I primer bastidor
de la dreta al de la esquerra, vè à completar lo cercat de la

casa un altre rastíllo també d« ferro y practicable, formant un
gran portal en mitj; a la esquerra y en primer terme, una font

ab pedras grossa* per séurer y un desmay frondós: un tro*

devant la casa es jardi, tot lo restant es horta ab arbres fruy-
ters per dreta y esquerra del actor. (Al aixecarse '1 teló se

sent lo ruido d' un carruatge.)

ESCENA PRIMERA.

Bado (pCl rastillo del fondo) luego Rita (de la casa.)

Badò (desde '/ cami) X6, Castanyo ! (obra '/ rastillo y
se dirigéix à la casa y sentint caminar l

1 animal,
li crida per aturarlo) Xooó! (tocant ab
la vara la porta de la casa)
Ey!... Gent de Dèu!

Rita

Badò

Rita
Badò
Rita

Badò

Rita

Badò

Rita

Badò
Rita
Badò

Rita
Badò

(surtint)

l que" cridas ?

Ja 't sentim

;

Senyora Rita.
res.

iYaixó, Badò?
M ' he llu hi t

.

i Que no han vingut D. Arturo
y D. Damià?
(]H>8ant8e la ma a V orella per sentir millor)

l Mana r

(alsant la véu) Dich
fú no han vingut D. Damià
y '1 sèu fill

Ca!... ni 'la he vist

en tot Figueras.

No poden
haber deixat de venir,

i Ja has mirat a ca'n Descya
y a ca'n Rigallet?

8Quédiu?
Si has mirat bè...

(inter.) Si bou vora,
hasta las fondas ; jo ' t flich :

jo visch de 'ls assientos, vegi
si s' haurà perdut per mi.

i Ja ha passat l
1 altre ordinari?

I Qui, '1 Pastoret?... k las sis;
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Rita

Badò
Rita

Badò
Rita
Badò
Rita
Badò
Rita

Badò
Rita

Badò
Rita
Badò

Rita
Badò
Rita
Badò
Rita

Badò
Rita

Badò

Rita

Bai*
Rita
Badò
Rita
Badò

Rita

Badò
Rita
Pepet
Rita

Pepet
Rita
Pepet
Rita

Pepet
Rita

ja es a roitj camí do Rosas.

Y donchs, vamos, ja póts dir

que se n • han vingut ab ell,

y hauran baixat à ca'n Fils.

i Mana?
(dinant la viu) Que sòn & la vila.

Si pótft tornar desneguit

desenganxí '1 cabal],

te 'n vas n ca'n Fils, y allí

preguntas per ells : si hi sòn,

carrega» lo» sachs de nit

,

los baguls, tot lo que portin,

y cuan ells vnlgan, veniu.

i Que no m' lias entès!

Ah!... prou.

; Y donchs, home?
Si

éQu'hedit?
No ho sè.

Escòlta : que vindrían

avuy, van escriure ahir

:

4 ho entens?
Si, que ho van eecriurer.

Per Figueras no t ' han vist

Í'ls ha dut lo Pastoret,

donchs, seran n ca'n Fils.

Això mateix.

. (famtesc 'n va)

passà, "Is portaré, ,ino?

Ysi.
Així» no hem perdut gran
(cridantlo) Badò.
(tornant) iQut mana?
(donantli cinch jtessetas ) Tè, cinch.

(senyalant cinch ab lo» dits)

Va duro.
Vaig di a en Sisò

que 'm fes dos pans de passich :

si sòn fèts, nuo ja ho seran,

que 'Is posi Wn aconduhits u

y paga'ls y porta'ls.

Bueno.

i A qui 'Is be de donar, diu?
Senyor!... Home, a n* en Sisò,

pels pans de passich, que 't dich.

Bueno :ija ho sabell?

lY donchs?

iMana?
Ja ho sabí-

Bè ; així», si. (se 'n va)

ESCENA II.

Rita, furgo Pepet.

Entre que no tè memòria
y sòrt...

(desde 'l cami) Arri!... (se sent lo carruatge)
Es un fatich.

(de la casa) Avia...

Pepet ; mòlt matí

t' alsaa.

Al camp així 's gosa.

iT' agrada '1 camp, 6 altra cosa?...

No sè lo que vulga dí.

(rient) Ah, traidorot!... Tu èts encara

Í'òve (tocantli 'l front) y aquí hi fas gavèlla.

lo 1' entènch.

Com que sòm vella,

puch dir vritats k la cara.

Fa pochs dia* qu ' èts aquí

,

k Amèrica has fèt negoci,

tens onsas per omplí un cossi,

qu' en això res hi ha que di

:

èts honrat y tens bon cor,

y habent vingut por quedarte...

veig que vas k enamorarte.
Pepet (com ferit) i Jo!... Ay, avia!

Rita Tant de millòr.
Pepet (fingint alegria)

j Ja '1 meu cor ha sabut véurer?
Rita Si : hauràs vist tu alguna noya

joveneta y bonicoya...

Pepet No ho crega.

Rita Donchs jo ho vull créurer.

Tu a la vila cada dia

veig que no dèixas d ' anarhi.

Pepet Si... hi vaig...

Rita «i Per passa '1 rossari?...

més aviat la lletania.

Las noyas del Ampurda
tènen manya y mòlt salera.

Pepet Sò ampurdanea, pro dich , cero

:

jo cònto & lo americà.

Rita Si, a Amèrica cras tot mans
per acudí al tòu negoci

;

pro aquí, tot cor, y os clar, l''oci

;

re, '1 descans quiU '1 descans.

Pepet No pas à mi.

Si ho valdria

veure ' t casat ; si ' t convé

;

tu has vist ja ' 1 mòn : tu estàs bè

;

pro, aixó si , si a cas, que sia

ta noya digna de tu

;

perquè, desprès de casats...

Dèu ne 'n guart!... sòn disbarats

que se 'Is paga cada hú.

Pepet Avia... gdeixem aixó?
Rita • Ay, ay!...

í Véus? ara 'm dòns que pensar.

Pepet No , dona ; no ' n vull parlar. ..

perquè no be de casarm' may.
Rita ^May?... Perquè'?... Parla en confiansa.
Pepet (ab amargura) Lo meu cor negre dol porta !

Rita (motí sorpresa) g Cóm ! ...

Pepet Ay, avia!... jo ho viat
ants de nàixer, 1' esperansa!
Desenganyat... y contènt

,

solter viscb
; y ,

pues m * arrimo
sols al còrners, ja no estimo
mes que "1 diner, francament.

Rita Pepet... no 't crech : tu m* enganyas.
l'Tu no sènts res aquí dins? (al cor)
4 Sol* al diné estima*?... Fins
las fieras tènen entranya»

!

I Tan sech lo tèu cor seria?

i No has tingut pare ni mare?...

Pepet Sòn morts!...

Rita g No • t quòdo jo encara?

iy '1 tèu oncle? gy la Maria?...

Pepet (drranch)
La Maria!... (dominantsr) 's

Rita Si ; gqué tò que véure aixó,

perquè l'estimis?
Pepet Bè, no.
Rita i No 't serà cosina ja?

i Jo no sòm rea per tu?... £jo,
mare de la tèva mare?...

Pepet Avia, la vull mòlt!... pro encara
no m* ha comprés.

Rita Pót ser no.
Pepet Re & ningú tinch que agrahí,

ni à un amich dech nn favor,
boIs per la família '1 cor
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BlTA

Pepet
Bita

Pepet
Rita

Pepet
Rita

Pepet
Rita

Pepet
Rita
Pepet
Rita

vaig deixà, al surtir d' aquí.

Jo, à travèa d' un mar inmèns,
vaig buscà, entre gènt eatr&nj-a

,

or, sols or, per torna a Espanya,
a impala dels meus sentiments.

Y alentantm' així en la

la ditxa que jo esperaba,
cuant mès or acaudalaba,
mès entraba en la certesa.

Jo estimaba!... una imsaiò

vaig sentir qn' eh nu naixia

;

enant més créixer la sentia,

mès content n ' estaba jo.

Y 1' amor, sempre creixent,

ser correspost ja anyoraba,

y Tesperansali daba
vida , com al foch lo vènt.

Y no descubrint jamay
del mèo cor jo '

1 pur secret

,

traballaba satisfet

y esporaba sens un ay

!

qno així», sens yeure '1 perill,

cria al amor 1 ' esperan sa

,

com la mare que no 's cansa

per cria al sèu tendre fill

;

pro cuant nits n ' està gojosa

,

de 1
' esporansa en lo fort

,

la realitat es la mort,
que 1 tira baix de la llosa

!

Així, a mi, ple de confiansa,

la realitat me sonreya

,

y cuan ja tocaria creya...

morta 'm queda la esperansa!

Per lo tant, a impuls del cor

no óbro ja
,
per no enganyarme

,

ni puch pensar ja en cusarme

,

ni sentir siquiera amor!
Y, pues no puch troba aquí

lo que creya desd ' allà,

he tornat... per vegeU,
com las Mors d' aquet jardí

!

Jesús, Dèu meu!... aNo repara»

que has fèt una llarga historia,

ab termes tots de cabòria?
Las cosaa m ' agradan clara»

:

al pa , pa. * Dius que has estat

enamorat f...

Y ho estich.

t,Y donchs? bè ète prou jòvo, èts rich,

casat 'hi.

Es tart.

Es aviat.

AQu' es d' America ¥ no importa,
torn 'hi.

Avia...

I Es massa rica

per tu?
No.

í Qu ' es mòlt bonica

y te orgull ? «

No.

i Y donchs, que?
Es morta.

Ara ai que m' has fet ríurer;

si es morta, es tart, ja tens rahò.

Bè, encomana!' a Dèu
;
pro.

Pepet , tu has de tira à v íurer.

P^usa qu ' es del mòn la lley ;

jo impossibles may demano,

y aixís, à Dèu ho encomano
tot lo que no tè remey.
Si, esbdant, pogués jo

traure 'm anys y fè altras <

Pkpkt Ja tè rahò.
Rita Ni se com

L

múro't t» y soní pitjo.

Re, re ; distraute : aixó ray

:

y si 't vrtls casar, n* hi ha mil,
guapas, com las flors d' Abril.

Pkpkt Ja li he dit ; casarme , may.
Rita Corrent; pro m' he d' enfadar,

si ' t veig mes de mal humor.
Pepet (nonrient formi)

No, si no hi estich.

Rita Millòr:

a que 'n traus de tant cabilar?

ESCENA III.

Rita, Pkpkt, J.vumk y Makia (de la casa.)

Jaume

Makia
Rita
Jacme
Rita

Jaume
Maria
Pepet

Rita

Jaume
Pepet
Jaume

Pepet

Makia
Rita

Maria
Pepet
Jaume
Rita

Maria

Jaume
Rita
Pepet
Rita
Maria
Jaume
Rita

Jaume
Pepet
Jaume
Pepet

À Animin, mare, à <

tot passejant?...

«Avia, aném?
Sembla qu ' estàs mòlt contenta.
Es natural.

Si , bè ho es

:

pro com que no sempre, Jaume,
lo natural sncsuhéix.

lY aixó? (donanant utuí mirada à Maria}
No sè, no.

No- diu
que ara sucsuheixi.

Aquí tèns

aquet papàu... que m' apura,
víure'l cabilòs.

r"epet...

Ca, no.

La Maria esta

d * enhorabona y tè dret,

com a cosina, íí ecsigirte

que sentis per 1' enllà» sèu
satisfacció y alegria.

Si me *n alegro en estrém.

il·lu duptas, pot ser, Maria?
Felís me desitjas, crech.

Vamos, Dèu te fassa bòna

;

si à mi ab lo tèu casament
me traur.í» trent' anys de sobra.

Avia... (nhrassantla ab carinyo)
(up.) Ahónt serè jo!...

iQuéfém?
Bè, anéuhi vosaltres, jo

No mès
un tros enllà del camí.
Y si, al sèu pas de ]*asseig.

No, no.

Jo li darè '1 bras.

No m' heu pas de menester.
Donchs, si no vè, també 'm quèdo.
Just!

Vosaltres dos aneu

:

nosaltres aquí à la font

seurem y os esperarem.
Corrent, donchs.

fl
Quo vins?

Si, oncle.

Pel dret... (wnyalant per la dreta)

Si , lo matèix tè.

(Jaume y Pepet se ' n van per la dreta y Rita y
Maria #c '« van à la font)
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RlTA

Maria
Rita

Rua

Habia
Rita

Maria
Rita

Maria

Rita

Maria
Rita

Maria

Rita

Maria

Rita

Maria
Rita

Maria
Rita

Maria

Rita

Rita

Makia

Rita
Maria
Rita

E8CENA IV.

Rita y Maria."

Vina, Maria; aentémnos
un xich aquí y convenim.
Ah !.. així», (se seatan) No crech que m' enganyis
de lo que 't preguntaré.

^Enganyaria jo* aixó may.
Per xo , que no ho has de fér.

Diga'm : » esta» bèn alegra ?

(sorpresa) «Si estich alegra V Jo ho crech ;

y mes així al seu costat.

Una pregunta t* he fèt

y 4 véua? ja no m* èts prou franca

:

m' etiganyas... com en Pepet.

(ab sobre salt) 4 Qué li ha dit?...

No ho sè , mentidas

:

en fi , doixéml ' esta a n ' ell

;

ara heui de parlar de tu

y de 1' Arturo.
(esforsants > en fingir alegria) Corrent.

Pro no has de posarte roja,

y has de dirm ' bòn ela y bèn cert

ai t' agrada y si 1' estima»,

com marit que t' ha do ser.

Ària. jo he dat a 1' Arturo
paraula de casament...

No es aixú lo que 't pregunto
;

si 1 ' estimas
;
respon dret.

Mòlt m ' enganyo, ó ell m ' estima.

Sembla que no 'ns enteném.
Qu ' ell t' estima ja m ' ho penso ;

pro jj'tuín' ell?

iJo a n' ell?... també.
No Re perquè ha de duptar'bo.
Que f ha coBtat dirho veig.

Tinch setant ' anys... y he vist cosa».

En fi, perquc ho dius, ho crecb.

Vusté ja sab que ab 1
' Arturo

fa un mitj any que 'ns coneixém,
vam simpatia», '1 carinyo

cada dia na anat creixent

y , no es precís un deliri

,

per se" un amor verdadér.

Pro encara no t ' be sentit

fé una bòna rialla.

(sonrient) Anéin...

La qu' estima y va d casarse

riu, parlantli del promès.

(rient) Encara ho lograra, vaya.

Prou ; se ' t queda entra bis dents.

i V»'»ls que 't diga lo que penso?
penso que si ell te digui*

—deixémho,—tu no 'n tindria»

cap disgut.

Com que no veig

motiu, perquè baja de dirm'ho...

Ja ho se ; pro bè, etiposém

que t' ho digues, ;,te cauria

cap llàgrima?...

Avia...

,;Ho véus?...

No 1' estimas, y t' hi casas

per compromís.
Déu etern

!

No ho crega...

A mi no ra' enganya»!...

Avia
,
per 1

' amor de Dèu !...

La que no riu d' alegria,

ni plora de sentiment

,

ai de casa 6 renyí 's tracta,

es que no estima al promès.

Maria Si jo li he donat paraula,

&, anto que faltar, moriré 1

o, no, tu també fingéixec!...

(plorant) Pobre avia!... tota 1* enganyéu
Li dich U vritat!... Escòlti.

Calla, (alsantse y anantse 'n)

Ditxoaa serè, (id, y seguintln

>

casada ab I' Arturo, creguiho.

Ja sòm vella: si no ho cta...

no ho veuré pas !

Oh!...

Rita

Maria
Rita
Mabia

Rita

!

ESCENA V.

Rita, Maria, Jaume y Pepet.

Jaume (mM alegre) Ja vénen:

Rita
Pepet
Rita

Maria
Jaume
Rira

Jaume

Pepet
Jaume
Rita
Jaume
Rita
Jaumk
Pkpkt
Maria
Jaume

Rita

Jaume
Rita
Jaume
Pepet
Maria
Jaume

Rita

ja son aquí. (se sent lluny lo carruatge, acottantte

per graus.)

i8i?... no 'la veig.

I No sent la tartana?

Bu»ò

Jaume
Bai>ò
Maria
Bauò

Rita
Bai>ò
Pepet

sòn lluny.

No mòlt, no.

i Que aném ?

d No 'ls hem enviat 1' ordinari?

jy donchs, qui tanta cumplimènt»?
Elbi aixó y mòlt més mereixen

;

y desprès, vusté ja ho véu,

si notan indiferència,

s' ofendran, j vritat, Pepet?
Pót sor »i '» ressentiriau.

Ami'm sembla ela.

A mi espès.

(rient) Vaja, dònguime '1 bras, dona.
Vaja!... (donanth per complaure'l)
(a Maria) Ara tu del bras sèu.

Oncle...

Pare...

I Teniu por

que n ' estiga celò»ell ?

Ja ho sabrà que sòu cosins.

Es lo que sabrà primer;
lo altre...

iQué?...

Vusté sempre...
Maria... (ojerintli 'i bras)

(aceptantlo ) (i racias.

( ceyentlos de brasset) Aixó e».

(a Rita / i Véu ? dúas parojas.

Just,
per ballar, (ap. ) Bòn ball tindrem! (van^à
pe'lrastilh del fondo, cuanaparéï

ESCENA VL

Dit* y Bapò.

(desdefora '/ raafillo)

Xòo!... Ja 'ls pérto; pro han volgut
travessar pels ballanèrs.

tQue han baixat do la tartana?

i Mana?
Si han baixat.

(senyalant per la dreta) ,;No *ls véu?
(crUlantlos) Ey! ey

!

.iQué cridaa?

(anantse'' n pel raslillo) Ja venen.
(à Maria) Ja '1 tens aquí.

(ab resignació) Si, Pepet.
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àhtcro (ab mòlt carinyo)

ESCENA VII.

Rita, Maria, Jaume, Pepet, Damià y Abturo.

Damià (mòlt alegre) Hola !...

Abturo Dèu los guart.
Rita Bòn dia.

Jaume (encaixant) Bèn vinguts.

Maria (d D. Damià) i Com estÀ ?

Damià B*!...
Tu?... ja H veig!...

Maria...

Arturo...

Pepet ServiJòr...
Arturo (encaixant) Mòlt «enyor meu.
Jaume (ptesentantlo) Un nebot mèu que ha vingut

d ' Amèrica.
Damià (encaixant) Aixú fa pler.

Bita Han estat aviat aquí.

Damià Hem arribat à las set;

hem baixat del tren y luego
hem vist allí al Pastoret

;

per no turbar ' na , hem pujat

y hem vingut on un moment.
Jaume Efabiam enviat 1* ordinari

do Castelló... en Badò...
Damià iY qué!

hem baixat als hostal» y ara,

d ' alia aquí, venim ab ell.

Maria Ara vuldríln descansar.

Jaume Just, aném a dalt.

Damià Ja hi irèra.

Jaume Pendran xaculate.

Arturo Gracias.

Damià Ca , si a Figueras n ' hem prea.

Maria Pendrún algun ' altra cosa.

Damià No fariam cumplimènW.
Artubo (d Pepet) Vust<5 esta mòlt callat.

Pkpet No...
Jaume Gdnit sèu.

Damià Pòls ja 'n portém.
Bita A dalt hi ha raspalls.

Damià Oh!...

Badò

ESCENA VIII.

Dits y Badò (ab una maleta.)

^Ahònt vólan
això?

Jai mr Piíj'ho adalt.
Damià (prcnentli la maleta) T«i,dèix.
Badò íMana»
Arturo iQué vól fè ara?
Damià (tràu un raspall y 's raspalla) Mira

;

cuatre colps y ja esta llest.

Arturo (veyent que també '/ vól raspallar)

Fugi, home.
Damià Al camp, com al camp.
Jaume (rient) Qu' es trempat I...

Rita (ab distinta intenció) Mòlt!
Damià (habent tornat lo raspall à la maleta)

Ja està j ho veus?
Badò jAhÓnt han dit? (prenent la maleta)
Jaume Deix 'ho » la sala.

Badò 4Mana?
Maria A la sala.

Badò Ah. si, be.

A mi , no mes que m ' ho diguin
;

que po'l demés, al moment.
(se * va corrent dins la casa)

ESCENA IX.

Dits menos Badò.

Bita Veyam si ho dura a la cuyna.
Abturo Es mòlt sòrt.

Damià Ter xó no hi sènt.

Tots Ja! ja!

Damià ilQuè* han de dirm' & mi?
si jo n ' he estat un cuant temps.
Va venirm 1 d ' una sangria
que 'm varen dar malament, (tots rihnen)
Tenia mal de caixal

;

jo, que medicina 'n sè.

dich, —i mal de caixal?... es sang,

—

y 'm vaig fè sang™ 'I bras dret

;

pro van tocarm' una vena
en lloch d ' un ' altra

, y «i bè
que '

1 dolor ac me 'n va anar,
vaig quedar sòrt al momènt. (tots rihnen)
Ja vourín : jo no hi sentia

;

vaja, era sòrt, que digué'm

;

y cansat de no sentir

y coneguèntme '1 remey

,

faig sangrarm ' del bras esquerra,

y, esta clar, la sang revè,

seguéix, tòmba y gira, y, com
oli en un llum, may raíw res.

si '1 qu' es sòrt, ho es perquè vól

:

veurà ho próbin ab aquell.

Pepet (ab tò satirich)

Jo crech que 'ls metges mès sabis

ignoran tan gran reiuey.

Damià No hi ha re incurable.

Artubo (ap. d Damià perquè calli) Pare!...

ESCENA X.

Dits y Badò.

Damià
Badò

Damià
Badò
Arturo
Jaume
Badò
Bita

Badò

Damià
Badò

Ho tè

Jaume

Damià
Jaume
Rita
Pepet
Damià
Jaume
Rita

A propòsit,

a dalt.

a \6h deixar sangrarte ?

^Tòt? sis rals.

(anant àpagarle) Tè.
( no pcrmetmtho) Dèixiho. (pagantlo ell) Vèe.
Estigan bòns. (fa que se ' n va)

Y 1
' encarrech

de ca ' n Sisò t

(tornant) VíUga'm Dèu!...
no hi he pensat. En tornant.

Sangrat, un home corrent.

Arri!... (se sent marxar la tartana

)

ESCENA XI.

Dm, menos Badò.

Ah , tè de proba aquesta
aygua. Qicompanyantlo à la font)

Oh!... això...

Es un gel.

Pro no es pas remey per mals.

(rient) Prou, si senyor, per la set.

(id.) Qu' esdrotle!...

Tots los matins
jo un «'» dos vasos mo 'n bèch : (trayentse 'l

de la butxaca del devantal

)

miri.
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Maria J» 'n durim do dalt.

Damià Ca.abaquet.
Akti:ko Just : aqui t* me»?
Rita Que 'b encomanaré 'la any».

Tots Ja! ja!

Damià <jQue crihuen vustis

que no s' encomanan?
Arturo (ap. d Damià) Pare!...

Damià Una vegada... a 1' Urgell,

menjant en un mateix plat

pare y fill. al cap d' un ti>m\»

va mori '1 pare, y '1 fill...

Rita Va viurer.

Damià Va venir vèll.

Tots Ja! ja! ja!

Pepet Es estrany.

Damià (rient) Ja ho vihuen.
Rita Aquí hi ha anís. (trayents'1 una paperina)
Damià (prenentne) Ah

t
ja ; princh.

Arturo (id. y donantne luego d Maria) Princh.
Rita (ofcrintn'hi) Pepet...

Pepet (prenentne) Bb.

Rita Jaume...
Jaumk Oh, si.

Rita (d Maria) iY tu?
Maria Ja'ntinch.
Arturo DeU mfeua.

Jaume Oh, 'a comprin.
Da M i À < d Rita ) * Viu ? si vusti m • haguí* vist

un dia lo que vaig fer

en una font, per da anís

a tothom... Ho contaré.

Artruc» (ap. d Damià) Que 'a posa en ridícul!...

Dama (id. d Arturo) Calla!
(alt d tots) Era a Vich, 1' any
Vàrem anar A una font,

per beure aygtw y per
entre «enyors y senyora»,
senyoreta* , senyorets,

vells y vèllas y ,criatura»,

eram total vint y tre*.

En sent allí, 's trAn 1 ' anís

també on 1 avia com vuslv ;

ja p>t pensar la maynada
y tothom à 1 ' entorn sèu :

pobre senyora, amohinada
per darn' a tothom ; pro, qui !...

no b * hi entenia de feyna

:

tots volian ser primers

;

en fi, allò era una tabola :

jo que 'm poso al mitj y, res,

dich , —vinga la paperina

y en un moment esta llest. —
Los faig posa n tota on fila

y ab 1' ordre corresponfat,
comcnsant per los nií* alts

y acabant i>els mès baixets ;

igual que unas flautas d' orga,
es di . una escala de gent

.

Cuan hw tinch arrenglanats

,

princh la pa|»erina bA

y dich,— obrin tots la boca;
una. dua». tres.— eatènch
(acompanyant la pamula ab l' acció)

lo bras aixís v. rast!... tiro
1

' anís, ab pols tan certer,

que 'Is va entra ;í tota dins la boca.

sens que ii terra un gra ' n caigués.

Jo, aixó, en una font de Vich

;

allí ho sab tothom mòlt bè.

Jaimk ( rírti t ) Jo ho urech

.

Pkpkt (ab tò satirieh) Pót ser no ho recordin

{'a, com ha passat tant tempa...

!.

Damià L ' any trenta set.

Rita (ap.) No '»

•

per mentir.
Aktcko (ep. d D. Damià) Pare!...

Damià (id. a Arturo)
«No vius que s' ho créhnen

Jai mk (rient) Qu' e» trempat!...

Maria (qferintli l va» d' aygna) D. Dami»...

Damià íQoíí..

Maria Tinga.
Damià (prencntlo) Ah. (habent begut) Gracia*.

Marí a (prenent lo vas y (

Jaimk Es fresca ?...

Arturo ,sQué tal?...

Damià 8i,hoea.
Maria Avia...

Rita Si. (tomantli l va* habent begut)

Damià (ap. y airugant*' ab lo mocador

)

Re. un ha de biurer.

Tòt m ' he mullat .

Maria Pare...

Jaumk Dèix.(béu)
Arturo (baix) Ha de dissimular, home.
Damià ( id.) Bè ho faig prou ; sense aet, boch.

Makia Arturo...

Artuko Ah, si. (habent begut) Tè mil gustos,

servintia tu.

Maria Galant ète.

Pepet (ap.) Sols Dèu sab lo qne aufriixo!

Maria ( id.) Doniume valor, Deu meu!
Jaume «Y tu, Popet, no bius?...

Pkpkt (anant à la font d pendre */ ta» que Maria H di-

na) Si , oncle. ( al acte de pendre '/

ra» y à impuh de la passió que tint) Maria!...

Maria (id.) Pepet!...

(al allargarli "l nas y al anar Pepet d péndre'!,»

conseqüència de la inmxUaciò que 'Is dos esperi

mentan , los edu d terra)

Maria y Pepet Ah!
Akti ro (girantse cap d n' ells de repent) Qui!
Jai mk (id.) f;Y aixó?
Rita (tement conéirer la causa y per dissimular)

Re; '1 vidre... rellisca. ..

Pepet Si... #
Jaimk (sense maliciar) Es fàcil.

Damià (id. ) Y ab 1
' aygna , mi*.

A propòsit : lo quo A Vich
vaig fer jo ab 1' anís, també
ho vaig fcr desprès ab 1

' aygna

:

tots ab un cop , fora set.

Ho comprenen com vull dir?
Arturo Si, com 1' anís.

(veyentlo capds deferho, per seguir la brúma)
Damià Lo matèix.
Jaume Si 's comprin.
Damià (annnt à pendre '/ vas) Si k mi no 'm cóata

res de fèrho.

Rita (unpedintli) No; ja 'a véu.
Arturo (ap. d Damià ) Per Cristo!

Jaume (rient) Es un gat!...

Pepet (d Maria) Tindrà»
un sogre... alegre.

Rita Un eatrim.

Makia Ditxòs qui hi sab estar ssmpre.
Arturo (ap. à Damià) z Ho viu?
Damià (no/entli cas) Jo al camp hi estich b*.

Jaume Darim per 1' horta una volta...

Damià Just.

Jaumk Y desprès pujarim.
Damià Aix»1 es. 4Y vustis que 's quedan?
Rita Jo à dalt los esperarc

;
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HlTA

Abturo
Masia
AltTlttO

Maria
Anno

Alt lT KO

ARTURO

Maria
Artüro

Maria

mòlts à caball se marejan

,

jo ' in marejo anant a peu.
(oferintH) ,>Que vól lo bras?
(aceptantlaj Si (à Maria) Tu queda ' t,

si tant vóLí al tèu prormw. (Damià y Jaume se

n ' han anatper la dreta , Rita y Pepet à la casa)

ESCENA XII.

Maria y Arturo.

(prenentli la ma ab carinyo) Maria...

(separantse) Atrevit ! (Arturo queda sorprès y ella

coneguent lo tèu injust escrúpul) Perdòna...

í La ma 'm retira», Maria?
(sonrient) Si ja es teva... (allargantli)

(prenentli) Oh !... si ! Tenia
desitj de parlart ' , fa estona

;

pro estabam ab companyia.
Jo... ai> un poch despreocupat,

y res natural estranyo

;

pro hi ha cosas, la vritat...

iQuér...
Que dèixan preocupat.

Tu 'm sabrà» dir ni m ' enganyo.
Digas.

Ha arribat ja '1 dia

felís, y, no sè perquè*

en tu no hi veig alegria.

(Maria baixa la vista un poch titrbalta >

Alguna com, Maria,
te pansa, que jo no sé.

Va* a ser La mèva es]>osa

y estàs trista , estant jo alegre.

Parla : 't passa alguna cosa.

ú véu» lo porvenir negre,

cuan jo ' 1 v^ig color de rosa.

No, ni 't dònga aixó inquietut.

Veure't així in dóna pena...

Tan ple d' ilusiò he vingut,
que de flors una cadena
jo '1 nostre enllss he cregut.

;M' hauré equivocat, Maria?
Si a cas... se m ' haurà enganyat !

*

(ab dignitat} Arturo!...

Ha arribat ja >ldia
desitjat y ni alegria

al viure m has demostrat.
Escolta : no pensis may,
per v.?ure'm alegra 6 trista,

que llénsi contra tu un ayí...

en tu vaig Besar la vista

a sota d' aquet desmay. (senyalant lo de la font)
Fa mitj any y mòlt pochs diaa

que ]>er primera vegada
vas vení aquí, y ja sabia»

que de mi sols te 'n duria»,

tòt lo mes, una mirada.
Va» tornar, ja ab mès confíansa,

y al mèu pare vas parlar

;

ell lo seu si *t va donar;
del mèu, ja ho sabs, la esperansa
solament te 'n vas portar.

Torna» al cap de mit mes

,

tènips precís per decidirme...

vaig darte '1 mèu si, y desprès
d ' haberte'l dat... sols unirme
ab tu vaig pensa y res mès.
Ab tu, Arturo, m' he d' uní

;

trista ó alegra, '1 mèu honor
es estimarte ó morí...

no vulgaa sabé ara aquí

Arturo

Arturo
Maaia
Arturo

Mahia
Arturo

Arturo
Maria

Artubo
Maria
Arturo

Makia

Arturo

Maria
Abturo
Makia
Arturo
Maria
Arturo
Maria
Arturo
Maria

lo que passa en lo mèu cor.

Maria!...
No pensis may,

per mès que me ve"jaa trista

,

qne llénsi contra tu un ay!...

Es que la nostra entrevista

va ser sota aquet desmay.
Oh!... tu m" estàs enganyant!...
4J0I...

'L tèu cor ests sufrint

y '1 mèu cervell divagant,
mil idea» concebint
de lo quo t' estji passant.

Ho vull saber. (Maria deixa escapar
sonrisa d' amargura) T' ho ocsigeixo.

No pits ecsiginu'ho. Arturo.
Pucti : sufréixes tu y sufréixo.

Mira ; de saber no dèixo
jo '1 mèu deber, t' ho asseguro.

Es dir...

Que al darte jo ' 1 si

,

promesa ' t vaig fèr d ' amor

;

sols aixó 'm pots ecsigí

;

no faltante... es sols per mi
lo que passa en lo mèu cor.

íQu' es sols per tu?...

Si.

T' enganyas

:

dema que casats siguóm,
las penas de 1

' un sabém
que à 1

' altre no han de sé estranya»

;

gosa y sufrir jnnts debém.
Demà de ser casats, si

;

pro '1 mèu cor es mèu encara.

Tu tèns compromís ab mi...

si has resolt desdirte'n ara...

4 Jo!... Perquè" 'm jutja» així?
Ja créch que vóls cumplir.

Si.

«iCrèus que 't puch faltar jo*

Abturo

No.
;,Tu en mi còntas?

Gom tu en mi.
^Donch», perquè '1 tèu cor aixi?
Perquè obrirto'l no déch jo.

Perquè no 'm vull esposar
a que '1 jutgis malamènt,
ja inclinat à desconfiar.

L' amor s' entén bè, sens dar
tortura al entenimònt.
Mira :

' 1 cor de tota noya
sènt, ab rasgos de noblesa

;

fins que '1 sèu valor bè '» pèaa,
no es por mòlts sinó una joya
desitjada... y mal compresa.
Si 'b viu que ab amor glatéix

,

lo pur d' ell en dupta 's posa

;

si sufréix , perquè sufróix
;

si es que gosa, perquè gosa

;

si es franch , se diu que fingóix.

Y 's véu ab lo compromís
de calla y donar frisanaa,

6 mentir, qu' es pitjo aixís;

y I ' amor. ab desconfiansa

,

ni creix , ni pót fèr felis.

Si aixó ara hagués, donch», de ser.

vindria* luego à culparme,

y aixís per gram, tu '1

seria» en disfamarme

y en defensarme* '1 derror.

V si estèsses empenyat
encara en volerme tèva

,
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pel si que 'Is dos nos hem dat,

lo dupte de 1
' bonra meva

te faria desgraciat.

d Vóls antes d ' hora sabé ara

tòtft los secrí'ts del nièu cor/
Lo cor es sols mèu encara,

y ' 1 dupte es una màscara
per tota noya d' honor!
L ' honra està en lo cor guardada

,

oom tu la tèva hi tindràs

:

soltera , en mi esta a&ausada

;

del mèu cor, en sent casada,

en lo tèu 1' afiansuràa. '(se n ca per la esquerra)

ESCENA XIII.

ARTURO.

(queda pentatiu y com no mbeni lo que li passa)
Estich que casi no hi veig

:

m' ha deixat fret y aturdit:

jo crfch que així 's posa lleig

:

si no fi* tan bòn partit,

ja 1' enviaba à passeig.

No hi ha mès
;
jo no vaig bè

;

aquí hi lui algun gat tancat

y obra ab astúcia convé

:

y ai hi ha gat, jo sabré

tallar las unglaa al gat.

ESCENA XIV.

Arti ro, Jaume y D. Damià.

(aquets dos venen rient pel pont, D. Damià ab la

lerita tirtula sobre las espatlla», lo sombrero à la

ma y brut de.fang de per tol)

Jaume y Damià Ja! ja! ja!

Arturo 4 Y aixó?...

Damià He caigut,
volent salt;» '1 rech.

Jaume Bè, pro
jo ja li deja, es mòlt ampla.

Damià Que ha de ser , si es un mal clot.

Arturo *Pro tot aixó à que* conduhóixr •

Damià No hi ha aygua, es sech com un on.

(a Jaume) Y no s crega, de mòlt ampla»
n' he saltats: 1' any trenta nou,
un dia anant ú...

Arturo (inter.) Be, si

;

era mbs jove llavors.

Damià Pro ara encar...

JacME (inter.) Bè, an«5m à dalt,

que 's cambiarà 'Is pantalons.

Damià Si no son bruts
; y al camp ray...

Arturo Si, home, y s' ha de mudar tot.

Jaume Si.aném.
Damià (à Jaume) Bè

;
pro anant un dia

à Lleyda, 1' any...

Arturo (inter. y prenentlo per un bras) Si, home.
Jacmb Oh, prou.

Damià (à Jaume) He estat sempre mòlt lleuger.

Arturo Pare !...

Damià Bes; l'any...

Arturo (inter.) Pare!

Damià Noy!
Arturo ^Vè, «5 no?
Damià Si,aném. •
Jaume Qu ' es de broma!...

Damià (à Jaume) Ja li dich, saltat» mòlt.

Jo 'Is rechs del camí de Rivas...

Abturo (inter.) Si.

Damià 'Lstoi
Jaume (inter.) No, «.
Damià Córrochs y

Jaume
Pepet
Jaume
Pepet
Jaum f.

Pepet

Jaime
Pepet
Jaume
Pepet
Jaume
Pepet
Jaume

Pepet

Jaume

Pepet
Jaume

Pepet

Jaume

Pepet

Jaume

Pepet

Jaume
Pepet
Jaume
Pepet
Jaume

Pepet
Jaume

Jaume

Pepet

jo atmvesalia per tot.

Ja li contaré un ' altra hora

lo que per «alta he estat fort. ó

ESCENA XV.

à la canai

Jaume y Pepet.

Ja! ja! (fent que se'n va)
(dettninth) Oncle...

éQué?...
Una paraula.

Prou, Pepet ; duas y tot.

Jo... ja sab lo mèu caràcter

;

independent y resolt.

iY bè.qu.'r

He pensat tornarme ' n.

; A Amèrica r

Si.

iY aixó!

Be; 'm convé.
No habias vingut

per quedarte? Noy, èfcs boig!

Oncle, tinch trenta tres anys

y conéch un poeh lo mon.
Bah! bah! bah! deixa' t de cuentos!
Quin cervell!

No 1 m coneix prou.

Ja sè qu ' èt« capis de ferho,

y que no faràs.

No es aixó

;

vull dir qu' es lo mèu deber
callà y marxa.

Endevant. donclis.

^Qué hi vols anà à fè allà, vaja!
ara no falta sinó

que pel camí se os aixequi

un temps d ' aquells que va tot

per' qui en enllà, '1 barco 'e perdi,

y vindràs nadant, llavors.

Si tinch mal viatge y m' anego...

no hem de morir sinó un cop.

^No ho dich? sempre seràs plaga.

; Es dir que n' estàs resolt?

Demà vaig à Barcelona,
lo quinze surt lo vapor,

al cap de setze ó vint dias

;i casa altre cop ja sòm.

it Ks dir que aquí no èts à i

A Amèrica estich millor.

Ingrat!

£ Ingrat!...

Si, Pepet!
íQuc no t' estimem prou tota?

S>... massa!

iY donchs, de qu© *t quèixas?
Si no 'm quèixo.

'T quèixas mòlt,
cuan no estàs bè entre nosaltres,

cuan dius bèn clà y d ' un sol mòt
que aquí no èu k casa tèva,

que allà estàs millòr; vès, donchs,

y estiga ' t allà entre cocos

y cotorra» y negrots

!

Escòlti , oncle ; ha de pensar

que no tinch jo Un mal cor
que, sabent lo que m' estiman,

no 'Is estimi també jo.

Lo que creu ingratitut

?...
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Jaume

en mi , es un valor heroich
t

es un ecces de carinyo,
es dignitat, es honor!
PUntnmelasalclatèll!...
algun

Maleh
negoci que 't móu.

alehída set de dinars!...

Jaume

y malehída ambició! -

En fi, mira, tu ets ben libre
;

ves alia à patir calòr.

8i tòrnas may més, vindràs

ml·n negre que cap parol.

No tornaràs pas. /, Ja ho sab

la teva avia?
Si senyor.

i Déu dir qu' es un disbarat!...

ESCENA XVI.

Jaume, Pepet y Rita.

Rita . No ; dich que m ' agrada mòlt.

Jaume Mare...
Cita Jaume, com ho sènts.

Jaume Res, ja 'm basta.

Rita (à Pepet) Deixa'ns sols.

(JPepet te'n va per la dreta)

ESCENA XVII.

Rita y Jac mi:.

Rita «Ja 't dònas per satisfet,

sens que jo res mes ja 't diga?
Jaume La reserva d ' ell m ' obliga

i créurer qu ' es un secret

;

y que importància tindrà,

cuan ostém ab 1 * alegria

de casarse la Maria

y de cop resol marxa

.

Rita Doncbs , si
;
pobre Pepet . es

digne de mòlt millòr sort

:

per un cor ferit de mort
no es bàlsam ni 1' or, ni res.

Ell, sentint passió ben forta,

.per casant ' diner guanyaba,

y cuan ja « casars ' anaba

,

la seva novia era morta.

Lo sèu cor encar ardent,

véu casí ara i la Maria,

y en lloch de darli alegria

li renova '
1 sentiment

;

y pensa qu' ell també aixfs,

ab la novia que ha perdut
felíb hauria sigut,

oom la Maria es felis

:

y, com mòlt natural es,

la desditxa mes li pesa

,

que à tot trist dòn mes tristesa

I' alegria dels demés.
Ell no pot riure y gosji

y ho sent per nosaltres tots...

vet ' aquí dit ab pochs mots
lo motiu perquè se 'n va.

Jaume Aixó es tení '1 cor mòlt moll...

6 es egoisme.
Rita L ' has errada

;

una passió desgraciada,

cósta llàgrima* & dòll.

Sembla que no has estimat,

ni... No vull móure altras cosas.

Jacme No dich pas...

Rrra Ni sè com gosa»!..,

Tòt se troba tart 6 aviat.

En fi, res, no 'n parlem mès;
Dèu ho vól aixf y paciència.

(se 'n ta per la dreta)

ESCENA XVni. '

Jaume, lueyo Makia.

Jaume Cada mòt una sentencia
que, com plom, per mi tè pes.

Pare
Jaume Vòns mòlt bo, Maria

;

dirte una cosa volia,

Ejrque no 't vinga de nou.
n Pepet...

Maria (ab tobretalt) Qué!...

Jaume i Ja 't trastorna?
jQné ho saba?...

Maria No, íqué?...
Jaume Donchs, se 'n tòrna

k America.
Maria (emoció involuntària) Cóm l...(ab serenitat y ton-

rient ab fingida gatmonyeria com qui no ho crén)
Si... prou.

Jaume «Es dir qne no ho vóls pas créurer?...
Makia 6 Qu • es vritatV...

Jaume Ho vas i vénrer
ben aviat ; marxa demà

:

es dir, doma a Barcelona.

Maria <Y d • allí i America?...

Jaume Dona,
jo orech que t' ho dich bèn ela.

Maria (ap.) Deu etern

!

Jaume Ja sè qu' encara
que 1 * aprecias, com tèns ara

en 1' Arturo "1 pensament
y'l pit d 1 alegria 't salta,

que marxi ó no. poch se 'n falta

si no t' es indiferent.

Y 's comprèn ; qu' es distint cosa

sentir 1
1 afecte d ' esposa,

6 de cuaina senti'l.

Maria «No ha dit qué a marxar 1' obliga?...

Jaume Se li ha mori crech un' amiga,

y ara aquí no està tranquil.

Sols me sab greu, t' ho asseguro,

per D. Damià y per 1 ' Arturo

;

que Dèu sab qu/ pensaran.
Maria i Qué" han de pensar? res.

Jaume No gayre

;

poden péndr'ho per desayre.

En fi, veyim qué hi diran, (te'nvaàla casa)

ESCENA XIX.

Maria.

Se 'n torn' a Amèrica!... Oh!.;, si!...

conéch bè '1 sòu cor lleal!...

M ' estima... com jo 1 • estimo!...

y sent impossible ja

revela' ns aquest amor,
sens falta a un deber sagrat

,

per no veure' m ser d 1 un altre,

se 'h va... y may mes tornarà! (queda un
abatuda y luego en un arranch diu

)

Oh !... no! no!... jo '1 veuré à solas!...

Sil... jo he de dirli... Ay!... 9 Qué faig!..

Dèu meu!... Que marxi !... que marxi !...

per sempre 'ns separi '1 mar!
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ESCENA

Maria y Pkpkt.

Pkpet Maria L.

Maria (gorprem) Ah!... Pepet...

Pkpet Escòlta : un dia...

fa mòlt tèmps ; jo tenia vint y un any»

;

morta ja 'la mèus pares y ab fortuna eaci

vaig resoldre anà n Amèrica, com sabs,

y no ma 'n vaig anar Nens consultart'ho...

Avuy, Maria, vinch à fè altre tant.

Maria Sè que te 'a tòrnas!...

Pepet iHo sabs ja ? pues
,
diga •m

,

iHig bé, vritat?...

Maria ( obehint l ' impuls del #èw cor)

Pej>et!... (reprimint»*) si. bèn fèt fas.

Pepet Al despcdinn' de tu 1' altra vegada...

fa ja dotze anys... no te 'n recordaràs.

Maria Me 'n recordo!...

Pepet «Y recorda» què vaig dírteï

Vaig dirta : (m<Mmarcat)—Si tingués jo un capital,

ó un patrimoni de sobrada renta,

no 1
1 iria a buscà à travin del mar

.

y 't diria... Maria, jo t' estimo!...

estima'm tu y...—No te 'n recorda!» ja.

MaKIA Me 'u recordo mòlt bè : setie any» tenia...

y no me n ' he olvidat ni un sol instant

;

. pro ha estat la nostra sort...

Pepet (inter.) Si, sort contraria

,

Ïue avuy dònas tu '1 si y vinch jo demà!
>otze anys he estat allí!... dotte anvB, Maria,

eiitregat ab constància y fé al truball

;

un capital m' he fèt, vinch ií portarte'l,

junt »b un cor més gran que ' 1 capital

;

pro com naufrach que Uuyta ab la tormenta
per arriliar al port tan desitjat,

y cuan uu peu te ja en la terra forta

se 1" emporta per sempre un colp de mar...

del tnatèix modo jo! Ple d' esperansa,

he tralMillat dotze anys com un esclau,

arribo aquí, vaig à tocar la ditxa...

y 'ra veig de cop mès infelís que may

!

Makia Dotze anys! pro ni una carta en que 'm diguèsses,

—recorda '1 que vaig dirt ' anta de marxar ?

—

siquier aixó, y m* hauria bastat.

Pepet Maria,

no t • ho debia escriure 'l mèu cor lleal,

perquè mès lliure fósses : la sort mèva
podia sufri un cambi inesperat

:

podia pérdreho tot, com mòlt vaig pérdrer

,

cnviantho ú Baroelona, fa cinch anys,

cuan real isalin ja, per tornar proinpte,

y aqueixa pèrdua 'm va obliga à quedarm'!
Podia la desgracia perseguirrae

;

l perquè ' t debia jo sacrificar

!

Maria i Que 'm féya à mi, con tal que tu tornèases?...

no mira pobre ó rich qui estimar sab!

Pepet <Y créus que rica tu, siguònt jo pobre,

hauria aceptat may la teva niar...

no hauria anat à Amèrica ú las horas

;

per morèixe't 1' amor era bastant!

^pro jo dar Uoch à que |*ensar puguèssen

qu' era '1 tèu patrimoni '1 meu reclnuí,

y escarni ser del» vils y 'ls euvidiososV...

priïnè os que tòt la mèva dignitat

!

Eu fi, Maria; "1 Cel à 1' un per 1' altre

no us destina : tu estimain... coiu germà

;

que com germana jo sabré estimarte

;

casada no 't veuré; demà me 'n vaig!

Maria Escòlta : perquè així» p.irlarm' debias?

Pkpet

i perquè '1 mèu cor debia» destrossar,

avivant un amor que s' apagaba
que per apagarlo eaforaos faig '.

M ' has ferit en lo mès íntim
del cor!... per sempre m ' has robat la pau!...

Valia mès, ingrat, que 'm deeprecieases

,

ó que, sens dirme re, hagu ftooea marxat!
Pkpet Maria, tèns rahò, callar debia:

pro, mès que '1 tèu, esta '1 mèu cor aangnant!
Tu, al menos, ab lo temi», de mi olvidada,
trobaràs pe'l teu cor húlàani suau,

y un altre amor, que ara '1 desitj no otnplena,
serà La tèva ditxa de demii

!

Pro jo!... donant per sempre à aquesta terra

lo à Déu, dèa la cuberU de la nàu,
al compàs de las olas espumantas
que sota dels mèus peus s' estrellaràn

,

la soletat tindré per companyia

,

per consol lo rugir del huracà,

y '1 mèu cor anyorant pàtria y familia,
tindrà tan sols 1' inmensitat del mar!...

Maria Y jo tindré, no pel mèu cor un bàlsam,
ni un altre amor que ditxa 'm puga dar!...

sols 1" halago d ' un home que... t' ho juro!—
(ab valenta rcnynaeui)
desitjo ab tota 1' anima estimà'l!

Pepet Mana!...

ESCENA XXI.

Pkpet, Maria y Artiro.

Arti:ho Maria!...

Maria y Pkpkt < norj>retio* al véure ' l) Ah !

Arti"Ro Lo tèu cor es tèu encara :

los tèus secret* pót» callà ;

pro si 'ls con nas, repara
íier qui tèns de conionsà.

No 'm pensaUa que vusté.

tot y sent d ' ella cosí

,

mostrés un cor... tan mesquí!
Maria Arturo!...

Pkpkt Comprènga bé
lo que ara li vaig à di.

Lo primer dia avuy os

que 'ns coneixem vusté y jo

;

jo un insult may 1
' he permès

,

y 'm continch. penpje V ofès
no es sempre '

I que té rahò.

Jo ants que vusté 1' he <

y he sabut sufri y callà ;

si una paraula donada
desfà à un' altra aquí guardada,
(senyalant al cor) -

vusté la rahò tindrà :

pro sèmpre fals serà '1 dret,

jwr tal rahò autorisat

,

fins que probi haber lograt

borrar del cor per complet
la primera voluntat.

No obstant , perquè ara conéga
com diu, mesquí '1

rival me tants que '1 sèu

ni celés de mi estar déga,
per mort dòno ' 1 mèu amor

:

y tant per mort 1' he donat,
des que vaig arribà aquí,

que, un esfors fènt soure mi

,

a Amèrica he progectat

tomar, per may mès vení :

pro, ho ha d' entèndrer bèn bè:
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ella ' 1 vól , li serií espora

;

ai, por culpa de vuati,

ell» ah vusté no es ditxòaa...

(ab tò ' amenassa

)

jo no ho arribi a «aW

!

Ajorno Si ella ab mi no foa felís,

culpa meva no seria.

Maria Escolta : y ai ho pressentís

ara 1
1 teu cor

, i qui faria ?

jvolor desfè '1 compromís?
Akturo ; Ho vil» tu així», tal vegada?
Maria No!... sens un motiu fundat,

may la paraula he trencat.

Artüro (ab fingit carinyo)
Ni 't vuldrè jo desgraciada,
ni m voldria ta desgraciat.

Jo, perqnc t' estimo ab fe,

t' he jurat etern amor,
amor m' haa jorat també...

si '1 mèu cor sols tèu vè a ai,

ide qui ha de sé ara '1 teu cor?
Maria No podràs de mi queixarte :

ai amor noble '
1 teu cor móu

,

noble amor sabré jo darte.

(d n ' en Pepet) Si tu sabs sacrificarte

,

cricb que, obrant jo aixís, faig prou!
Arti'ro Ja ho véu.

Si.

Serim los dos
i ; ben persuadit

Artcro

Pepet

pro
Que hi siga ditxos...

olla ab vuati no ho fos.,

(ab tà d' amenassa ) recordi lo que li he dit!

ESCENA XXII.

Dits y Eita, luego Jaume y Damià.

Bita Mòltbè!... -

Pepet Ah!...

Maria Avia...
Rita Maria...

ja *t diya que m ' enganyabas!...

(d Pepet) iY tu... à una morta estimabasr...

Pepet Ab dol del mèu cor mentia!...

Jaume «jQu' ea així !...

Bita Jaume!...
Jaume Pepet!...

Pepet Oncle!...
Maria Parc!...

Damià i Qud ha passat?
Abtcro No, rea.

Bita Mbit : que i poch li ha anat
per sé '1 casament desfèt.

Jaume y Damià ^Cóml...
Maria Pro si no...

Jacme (inter.) Ho tinch entès.

(d Pepet) Vès, no tòrnis ; bèn fèt fas.

Pppbt 8i

!

Artvro Lo qu' es jo...

Damià (inter.) Cumpliras
la paraula.

Artubo Oh!... ab gust.
Damià Aixó es

;

;qué 's diria?... que hem perdut
lo seny!... (d Pepet) Si vuste se ' n va,
disposi do D. Damià
Moriacot...

Pepet (inter. ab ettfanya sorpresa) i Qui !...

Damià Y Montagut.
Pepkt Cóm!...Dèude Deu! gEsvusto

Damià

Pepet

Tots
Damià
Pepet
Tots
Rita
Pepet
Maria
Pepet

DamiA
TOTB

D. DamiA Moriscot y
Montagut!...
(estranyat de la sorpresa rf' en Pepet)

Si senyor...

aSÜ...
Oh!... estich somiant!... <ab rabiosa alegria)

(atmiratH) C'ómü...
(recelós) iPerqne?...
Oncle!... Avia!... Maria!...

(mes atmirats) i Qui hi l»a ?

4 Qui 't passa?...

Re!...

Oh !... '1 color muda!..
May es tart cuan Deu ajuda!...Mnv es tart

(dïhmià) Tremòli

!

Jo!..

(mirantse 'U uns ah altres) 4 Qui sorii !...

(Vmdro.)

FI ACTE PK1MKK.

ACTE SEGON.

La ínatcixu decoració del acte primer.

ESCENA I.

D. Damià y Jaume.

Damià (per la esquerra, segxtit de Jaume)
No , senyor Jaume

,
dispensi

;

jo tinoh massa dignitat.

Jacme Pro, home, atengui la rahò.

Damià No senyor, no
; jo tinch aaueb...

y '1 mèu honor...

Jaume Si ho comprinch

;

pro un desaire a tota nos fa.

Damià 4J0?...

Jaume Si senyor. Vaja, atia

lo sèu caràcter jovial

y la sèva instrucció, '1 feya
un poch mès despreocupat.

Damià Ps!... un a voltas riu, y... com
deya "1 Rector de Llinàs,
1* any setanta;— re *m preocupa;
pro en cuestiò de dignitat,

la professo va per dins.

—

Jaume Vamos , vamos; se 'm fa Batrany
que un home com vusti fassi

un castell d ' un gra de blat.

Damià (ap.) Si '1 puch pescar...! (alt) Sòm sensible

;

i qui hi vól fèr?

Jaume Pro en estrim.
Damià Bah!...

en fi, pues, si tant s' hi empenya,
senyor Jaume, parlem franchs,

y k viurer si 'ns entenim.
JaUME Aixó desitjo

; ja ho sab.

Nosaltres, à Castelló,

y puch dí en tòt 1' Ampurda,
sòm tinguts per gent de tracte

;

paraula de ca'n Carbany...
val mòlt mes que un ' escriptura.

Damià Pues, aixó mateix pensant,
nosaltres aquí hem vingut,

diu aquell, carregat*
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Jaume

Damià

Jaume
Damià
Jaume

Damià

Jaume
Damià

Jaume
Damià

Jaume
Damià

Jaume

Damià

Jaume

Damià
Jaume

Damià

Jaume

Damià

de bóus inti^uts, y... la tinya,

la vritat, s' ha portat mal:
(veycnt que Jaume ha rebut una mala impresú'i)

Ciuès que la con*.idèro

mula y digna, aixó ú part.

L' Arturo, vusté ja ho véu,

es mòlt formal, es mòlt franch,

mòlt generós... y mòlt tót

;

no li dich per alaba 1

1

,

ni perquè sigui fill mèu ;

sinó porqu' es la vritat.

Ara a tòt aixó anyadéixi

los oelos qu' estan cremant
al seu nebót y , de ràbia

,

Dèu sab de lo qu ' es capís

;

d ' iuventar déu mil mentidas

:

jo no tinch necessitat

de rebre un disgust. En fi,

vusté ja ho véu ; no hi pót pa»
tenir qué dir ; ó en l'epet

so "n va avuy, ó jo me 'n vaig.

Pro, home de Dòu!... tornem 'hi

en viiBtc voler deixar ' ns

:

arriba avuy...

Senyor Jaume,
jo sóm massa delicat,

y un disgust me mataria ! (trayentse 'í mocador y
jent vèurer que «' airuga una llàgrima)

Si jo m' ho arribo a pensar!...

Oh!... Quins papers fa un po'ls fills!...

(ap.) Pobre senyor!...

(id.) Ara cau

!

Rea ; serénis' y no hi pensi

;

també à mi mòlt grèu uc sab...

y 'm sab grèu qu en Pepet marxi;

pro, ja qu' ell se 'n vol anar

y vusté ho créu convenient,

ía oposició no li faig.

No basta ; ha d ' aconsellarli

;

y, si es precís, obligà'l.

D. Damià!...
Jo hi veig de lluny

;

un celòs... fa disbarats

;

ni '1 nieu honor, ni 1' Arturo
d' en Pepet ban de sé '1 blanch.

Mes senzill ; no 'ns onteném.
Pro bè...

(inter.) Ca!... ( tornant»* tràurer lo mocador y
aparentant estar extraordinàriament afectat)

Quin desengany!
Pro, sant crit tia...

(fent que"» retira , perquè m '/ vegi plorar)
No, no, flèixi'm.

Vaja ;
quedi descaumt

;

ell marxarà avuy mateix.

Ara no li digui pas

que jo...

(inter.) Aixó no. Aqueixa tardo

lo notari ha de portar

los capítols ; si 'ns agradan,

en net y luego firmà ' ls.

Així , la Mana y 1
' Arturo...

Se casan dem» y en paus.*

jLí està bb? Serénis, home.
No, ei no estich preocupat

;

pro , francament , me n ' iria

y danam qu' enrahonar,
y'm sabria grèu... per vustés.

Y à mi... per tots, la vritat.

En fi, creen qu' estém entesos.

En cuant per la mèva part...

miri ; com una vt

Jaume
Damià

un amich mèu de Sarrià,
1' any trenta nou : va cedir...

Ser allò de '
1 qué diran.

Naturalment.

Pro, ja dich

;

no vull rahòns, ni mals de cap.

Jaume Vaja, home.
Damià Corrent, (ap.) L '

:

un fa '1 sò. segòns lo ball. (se'nvaperla dreta)

ESCENA II.

Jaume, luego Mauia.

Jaume Es, lo <iue 's diu. un bon home,
d' aquells que ja 8Òu tan clar».

Quina concieucia mes recta!...

véuro'l plorar... m' ha afectat.

Maria Parc...

Jaume Véns mòlt bè, Maria;

Serque parlarto penaaba.

a compréns, pues no ets cap nona,
1' amor que pe' la fills tò un pare,

y lo inmèns que déu sé '1 nièu,

cuan èts noya y no ' n tinch d ' altre

,

y cuan, casada que siguis,

fins sens tu vinen à quedarme

:

per lo tant, la tèva ditxa

tan sols puch voler jo ara.

Makia ^La mèva ditxa... ab 1' Arturo?.. . (Jt
moviment de sorpresa qu ' ella nota y
Sè que li he donat paraula

y ' 1 mèu debor es cumplirli

:

ho sè y penso aixís encara.

Jaume aCréch que '1 vóls de cor!...

Makia L' estimo!...

(ap.) perquè '1 nièu honor m' ho mana!
Jaune Per aixó ;

perqu * ell..., ja ho véu»,

à mèa de las circunstancias

y '1 compromís que hi tenim,

es, alló que '* diu, un àngel.

Maria Bes que dir tinch d ' ell : sols sènto
qu ' en Pepet plé d ' esperansa

va venir per mi
, y avuy

plé de desengany...

Jaume Ah, plaga!...

Pro bè, tu cap oulpa hi tèns,

si ell casars' ab tu pensaba

y ' t troba ja compromesa.
Maria Culpa, no.

Jaume àY donchs?... Tu obligada
08tàsà seguir l'impuls
del teu cor, y mes encara

cuan tens compromís formal

y la ditxa assegurada.

Si, per fè '1 gust à en Pepet,
vóls faltà y sacrificarte...

Maria (ab intenció) Sacrificarme...! 4 què* importa!...
la cuestiò aquí es la paraula!

Jaume Per xó ells nan vingut aquí.

Makia Per xó en l'epet avuy marxa

!

Jaume ^Créus que ja no 's casarà?

Maria Si ha de ser falía, Dèu ho fassa!

Jaume *No ha de ser'ho!... Ara està ell...

pro '1 gran remey, la

t' olvidarà allí ahont no i

de Castelló las oampanaa.
Jo he estat jóve, del amor
he sentit las flaraaradas

y per ofuscar la rahó
lo sèu ardor sè que basta. (Rita surt de la casa y,

sorpresa de lo que sent dir à Jaume ,
' s
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collant sens qu' ells reparin en ellaj

Jo també vaig estimar

;

també poderosa* causa»
varen mata '1 mèu desiti

;

ja *1 cor ditxa no e*peraba...,

y me la va dar completa
1 • amor de la tèva mare.

Maria (ap.) Mare mèva

!

ESCENA m.
Jaüme, Maria y Rita. luego Badí».

Rita (adelantantse) Aixó es. (a Jaume) Paréix
mentida ! (se sent lo carruatye que vé)

Jaume (sorprès) Mare...
Rita No, no...

Maria Avia...

Rita No hi dich res. (à Maria) Vè», qu' en Badò
créch que pórta algun encarrech.

(lo corruatge '« para)
Badò (desde 'l rastillo delfomlo) Bò : tira. (Maria va

cap àn' ell qu* vè ab do» bultos rodons un à cada
ma y embolicats ab paper blanck y ab la vara baix
del bras)

Cxa veu (que figura dins del carruatge) Xó!...
Rita (a Jaume per lo que porta en Badò)

i Ví'·us? un duro
mès, fora de la butxaca.

Badò Dèu los guart.

Maria aQu' e»?
Badò Si senyora.
Rita (à Maria) Póalos al armari.
Badò (acostantse à Rita) 4 Mana?
Maria Deixéu. (los prén y 'fo puja dalt)

ESCENA IV.

Rita
Badò
Jaume
Badò

Rita

Jaüme
Badò

Rita

Rita, Jaume y Badò.

i Ja 'ls has pagats?

Bueno.
(fort) Si 'la has pagat*.

Ah!... caramba!...
déu rals cad' un : cinch pesseta».

Sòn ròssoa... qne dònan gana»
de clavar ' hi las denta.

Mira
que ten» allí la tartana.

(fort) Que la gent s ' espera.

Si.

Si sentisaen la xarrada

que, parlant del casamònt

,

m' han armat dina del carruatge :

Diu que D. Damià '1 matí
8' ba mirat la portalada
de 1* Iglesia, mòlt! y ha dit...

que no hi ha res millò a Espanya

:

y que si li vòlen véndrer
1" altar majò... a pes de plata

lo compra. Es rich! a ca'n Fila,

per dos puros y una capsa

de mistoe, ha dat mitj duro,

y ' 1 caníbi , k la pobretalla.
Oh ! y va a missa cada dia

,

confèssa cada setmana,

y tothom nc diu mòlt bò,

tan bè del fill com del pare :

vaja, un casament... d' allò!

que tòt Castelló 1 ' alaba.

Bè. ai. (nofentli cas)

i Mana? (ab lama àV orella per sentir' ho)

Jaume

Badò
8

r
ort) Que no es

La tramontana
se 'n dú cosa» mès segura»;

pro, ,;qué diable! Y bò, £no
pas res mès

!

Rita (ap.) Gracia» & Dèu.
Jaume No.
Badò
Rita
Badò

Donchs, n vaig.

Jaume
Rita

Jaume

Rita
Jaume
Rita

Jaume

Rita

Jaume
Rita
Jaume
Rita

Jaume
Rita

Jaume
Rita

Jaume

Rita

Jaume

Adiu.

(lo carruatge marxa )

Vayal...

ESCENA V.

Rita y Jaume.

Ja 1
' ba sentit.

Lo que has dit

a la noya vull saber

;

d ' aixó tant cas n ' he de fèr

com si no ho hagués sentit.

Créch que no trobar» mal
que baja volgut, com a pare

,

donarli un bòn consell, mare.
Hi ha tanta modos de dona'l!...

Tots los que dòngui jo à n ' olla...

Mira ; un consell pot ser bò,

y resultar mal ; per xó
no sòmpre bò' s' aconsella.

Primor penaarlo convò

,

y poaarlo bò ants de da '1

:

cósta poch darn ' mòlta y mal

;

cósta mòlt darn' pocha y bè.

Ja ho «ab; solter jo 'm trobaba
en un cas mòlt parescut

al d' ella, y...

(inter.) Y aixó ha sigut

lo castich que t' esperaba!
(sorpré*) Vaig cumplir jo '1 mèu deber.
Jo no ho sè aixó.

Ho sab bòn clar.

Lo que aè, que vaa faltar
;

vas cumplir... com vas poder.

Recordi...

(inter.) Prou : si encar sua»,

pensant que k mitja» cumplías.

i A mitja»?
Si : no podias

Ei»
casart 1 ab tota» dúa».

a mare de la Maria

,

que al Cel sia, 's va casar

al» tu , cuan certa va estar

de que 1
' Ignés desistia

:

y fins qu ' ella li va dir,

no 't va dona '1 si la Tona.
Si una digna, 1' altra bòna;
tu... ia ho véu» com vas cumplir.

(confós) Marc... ab uns fèts ten sonxills

ja hi véu...

(inter.) Si ! y tu no ho reparas.
(ab tò sentenciós) Sò que , per castigà à 'ls pares,

Dèu aól servirac de ' 1» fill» ! (Jaume queda confit

y ella anyadeix,ab carinyo y pena)
Jaume... ja ho véus, jo sòm vèlla...

^Qué desitjo? '1 vostre bè :

jo no he de fèr , ni de&fè

;

pro casant' déu sò a gust d' ella.

No 's crégui que jo f' obligui,

que no sòm jo tan injust

:

pro 1
' Arturo es del sèu gust

,

y es just que del mèu gust sigui.
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Rita .jN'catíui ben cert?

Jaume Hi ha mor
que vusté 'm faria duptar...

Rita Donchs, ,;vóls que t' ho digui clar?

créch que no 1
' estima gènB.

Jaume 4 Ella n'ell»?
Rita Ni ella A n ' ell.

Jaume Anéni!...

Rita Rarcsos de vèlla ! . .

.

Re ; observa bí« A n'«U... y A n' ella :

jo uo 't dòno altre consell.

Jaume Vamos, dona, aixó es mania.
Si ella clar m' ha dit a mi
que sols ^nt que '1 sèu cosí...

Rita (inter.) Y "I cusi que la Maria...

Ja vau bïn dret!

Jaume Cuan lia dat
ja

1
1 seu si y permet que vingui

D. Damià y tòt fèt ja *n tingui...

Rita Es que '1 si pót ser forsat.

I Cóin saba tu. si *ls cap» no juntas,

si estima en Pepet temps ha?
Jaume Culpa, si m' ho va calla.

Rita Culpa tu . ni no ho prcgnntas.
; C'úm saks tu «i va da '1 sí

A 1' Arturo. sols porque
ja tonia '1 teu primè?

Jai mk Pro be...

Rita (inter.) Pro mal has de dí.

I Y cóm sabs tu si ella hauria
6rip w»rat, a no sé aixó,

si en Pepet tornaba 6 no?
Jaume No ho créoh.

Rita Y donchs. jo ho creuria.

Y per fi, ,;cóm sabs tu «i ara,

diènt que a n 1 en Pejict olvida,

podrà costarli la vida.

no 'I sèu si, '1 ai del neu pare?
Jaume Ho apura fins 1' arrel.

Rita Oh!...
així ho faig jo ; ho vól be M cas

;

y com quo tu aixis no ho fas,

por dar consolis no ète prou bo.

JauMK Tot lo que tèm vustí- es fill

de suposicions, res més.
Rita Mania meva, aixó es.

No ho creurAs, no hi ha perill.

Jaume ;,C'i>m vól que jo m' ho imagini,
si ella no ho diu?...

Rita Bò; aixis ray...

Las noyas no ho dihuon raay

;

vólen que se '1 hi endevini.

Y saben calla y sufrir,

y sacrificantse acaban
;

que de las fillas no saben
mòlts pares lo cor llegir!

JacME Es que ella ha estat ab vusté
més franca que ab mi ?

Rita Ni mica.

Jaume Y donchs. vaja, no s' esplica

10 temor que vusté to.

Rita
è.
No s ' esplica ?

Jaume O vusté s ' erra

,

dantse inútilment apuro,
ó bè D. Damià y 1' Arturo
11 han entrat pur 1

' ull esquerra.

Rita Mira, A lo quo importa aném.
Avuy, que aixis vam queda,
sabs que '1 Notari dura
los capítols.

Jaume Si.

Rita r;Yquéfém?

Jaume ^Cúm, qué fém? Créch qu' es bèn clar.

Rita Mòlt! Tu tot ho véu* segú.

i Vóls d i A n ' ell y ú n ' ella tu

que '1 sèu dober es firmar?
Jaume Vatuos, dona, dèixi fer

y no hi pensi ; que aixó avuy
quèd» arreglat y...

Rita (inter.) - Uy, uy, uy!...

corres mòlt y no pót ser.

íCréus que ara ella firmarà...

de cor?... ni pót sé ell tampoch.
Jaume Donchs, clavem lo papè al foch

y doixém'ho córrer ja.

Rita Aixó rí, luego alsém caps.

Jaume No; |»ro si on tòt trób» obstacles...

Rita Y tu que vóU fèr miracles,

y no éU cap sant, que ja ho na

En fi . mira. ja 'm sab grèu
d

-

babert' dit ni ensA ni enllA.

Jaume Tòt lo que dich jo, ella ja...

Rita (inter.) No hi sí> res, ni re *m digné*u.

Jaume Pues, corrent, dèixi 'ho per mi.
que ja li prometo jo

resóldrer bè lacuestiò. (se '» va)
Rita Si, si

;
ja 'm sembla que si.

ESCENA VI.

Rita y Iwyo Abtubo.

Rita Senyor Déu men!... No 's pót ser
dona per res d ' aquet mòn

;

y vMla menos : tòt sòn
manías! *Qué hi ha que fér? (fent que se 'n va)

Aktitro Senyora Rita...

Rita Hola Arturo...

AttTL'iio íQue passeja? íVól lo bras?
Rita No. gràcia*, no 'm canso pas.

Arturo Dúas paraulas...

Rita Li asseguro
que estich per conversació

;

tinch un cap...

Arturo Oh, 'a comprenen bè;
perquè 1' edat de vusté
no es per...

Rita (inter.) J ust
; per res de bò.

Akturo No vull dir tul cosa.

Rita Si ;

tant me fa.

Aaturo Escòlti : voldria

véurer si m' esplicaría

quins tràmits segueix aquí
aixó de casaments.

Rita Home...

6 jo?... iqué sè?
Arturo Si hi pót baber'hi...

obstacles... y un puga fòr'hi...

Rita (rient forsat) Esta de broma.
Arturo No es

Al inèu bòn deüitj importa
posA en clar...

Rita ( inter.) Lo d ' en Tanasa

;

que tira a terra la casa

per volgué aixamplar la porta.

Aném, Deu lo fassa bò. (anantse'n)
Arturo Cregui que...

Rita (inter.) Tinch anys A feixos,

y '1 raòu cap... vusté» mateixos...
jo... iqué hi sè?
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ESCENA VII.

Bita, Aim ito y Damià.

Damià Y en una rahò.

4 Que parlaban de política ?

Rita 4 Perquè no?
Damià No fóra estrany

;

miri, una vegada... a Berga:
també a uiia casa així al camp ;

1' Abril del cuaranta cuatre...

Rita Donchs, vusté p^r tot ha estat.

Damià Per tot.

Abtcro Y per tot té un cueuto.
Damià Cuan no *1 tincb... *

Rita Se '
1 sab furjar.

Damià Just.

Am-no (ap. à Damià) Pare!...

Damià No ; ouan no '1 tincb...

vaja, no '1 tinch
; jo i«òni franch.

Rita Déu li conservi 1
* humor, (fent que se *nta)

Abttro Es lo mu glnit.

Damià Y esclarí. ..

Cdetenintia) Veurà lo que 'Is contaré :

es un can, com un cabàs.
Rita (ab tò burlòn) i De dúas nansas?...
Damià De mòlta».
Arttho (ap.) Pare!...
Damib Era... aixís, cap al tart.

Rita Si ja me '1 dònch per sabut

:

oí>nti -là n'ell. D. Damúí.
(se '» Pa, (Irimnth parat)

ESCENA VIII.

Abtcro
Damià
Abtcro
Damià
Abtcro
Damià

Abtcro
Damià
ARTL'RO
Damià

Abtcro
Damià

Artcbo
Damià
Artcro
Damià

Artcbo
Damià

Damià y Artcbo.

i Viu!...
Bato ha t buscaba : eacòlta.

f. Al senyor Jaume ha vist ja?
Ets un aaat

íY ara!

Y ara,

y ante», y sòmpre ho seràs!

Bè, 4 perquè?

4 Has parlat ja ab eüa?
No.

;,Y donchs?... No 1' has de deixar
ni un moment

;
que aquostas cosas...

To li has de mostrar galant

y obsequiés... basta '1 fastidi

;

qu * ellas no *s fastidian may :

com més niimos... més conténtas.

Segòns y com.
Com y cuan!...

dèixa't d' escrúpuk y pensa
que 'ls refiats quèdan penjat*.

Com déya '1 farrér d' Arbúcias,
treballant ú la fornal

:

—al ferro ab lo foch ae '1 guanya
;

pro picant sempre ab lo mall.

—

Bè, «ba parlat ja al senyor Jaume?
Li he parlat ela y terminant.

lY han quedat acordes?
Vaya!...

no faltaba mta , papau

!

L' avia tèmo que...

(inter.) Ca !... tònto !...

dòix'ho córrer ; 1' avia ray !...

Tu ab la Maria y res més

;

no deixis perdre un instant.

Parlali dol deber, 1' honra,
la virtut. la dignitat...

en fi , la pasxiò que simis.

Ab paraula* roturabants
pintali un paraln's de ditxas,

y 'ls àngels qu' estan cantant,

y convits de mel y suora,

y salòns d ' or y diamant». .

.

y tota* aquellas cosas
Ïropias de ' ls enamorat*,
ust, home, just.

Damià íQu<< vi.1» dir?
aqneixat mentida*, gat,
no bo sòn : cuan jo festejaba
ningú 'm guanyaba: 'ls rivals

no 'm fi'yan |>or
;
que 'ls deixaljo

burlat* y ab un \mhn do nas.

«Que te 'n rius? una vegada,
mira, h Darnius...

ARTCRO (inter.) Pro ^ahónt te '1 cap?
d no diu qu ' he de viure & n ' ella

y estar sèmpre al séu costat?
vól també venirme ab cuentos?

Damià Donchs, ja sab* lo que fa '1 cas

;

t' agrada , y es bòn partit,

no 1
' has do deixa escapar.

Artcro Pare, jw curt no he de pórdro'ho,
no bo jwrdi vusté" per llarch..

(se
' m ca per la dreta)

Damià

Pepet
Damià

Pepet

Damià

Pepet
Damià
Pepet

Damià

Pepet
Damià

Pki'kt

va)

ESCENA IX.

Damià tj Itiego Pepet.

Ell té talént y... es fill méu :

sém ja aquí y 's casaran, (fa que s

(detenintlo) D. Damià...
(sorprès) Hola, D. Pepet!...
Vaig depreasa. (anant A deixarlo)
(tornant a detenirlo) M ' interessa

que no vagi tan depressa
;

perqu ' hem de parla un ratet.

Oh!... no 'm déu interessar

à mi ; k vusté ja pót ser

;

per lo tant, re 'n tinch de fér

de cansòns.

(ab enteresa > M ' ha d ' escoltar

!

Amigu!... En fi, cuyti.

Oh!...
tinch mòlta calma

!

(rientforsat) M ' agrada ! . .

.

fa com un una vegada...

(inter.) No ;
'1 cuento... 1 contaré jo!

(fent que se'n va)
Bah, bah!

Damià
Pepet

Damià
Pepet

Damià
Pepet

Damià
Pepet

Damià

vusti'- està do bròma...
(ab ràbia) Lo qu' estich mòlt sobre mi,
por poguerme contem'..

.

y no férli aquí...!

y fingint unitat) Home!... home!.!.
(ab calma aparent) E«;òlti l>c, y si he tingut
prou prudència compendra.
Digui.

iVu*tf> es D. Damià
Moriscot y Montagut ?

Si

fa

: Vivia ú Barcelona,

inch anys?
Y avuy també.

Cinch anys ha, on un pis primé,
Bambla de Santa Madròna.
Bé, etcetra..

Oh!... no!... 10
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Damià

Pepet

Damíi
Pepet
Damià

Pepet.

Damià
Pepet
Damià

PErirr

Damià
Pepet
Damià

Pepet

Damià
Pepet
Damià

Pepet

Damià

Pepet

Sena «teatres,

donchs : si , allí tonia ' 1 despaig.

iY allí li va envià un tal Baig,
deade Amèrica, unas lletres!...

(confós) No ho recordo... pót ser ai...

Ja ho recorda!...

Un ne giraba
tàntas...

No!... las qn ' estafaba,

prou las tè ficsas aquí ! (senyalant al front)
(fent V enfadat) Vusté 'm tracta malament!...
(abira)D' estafa!...

(com nofentne cas) No 'm vull

si tè res que reclamar,

hi ha 'ls tribunals
; ja m,' entén.

(fent que se 'n ca)
gEs dir que \(ú que m' ensènga
de furor!...

No li vull mal...

Oh!... (no podentse contenir)

Insulti' m... re, '1 tribunal

dòn presiri per la Uenga.
Ira de Diu !... vingui aquí,

6 la seva aquí li arranco!

(cuadrantse) f, Y que 's pensa que sòn

(ah ira) Manco ó no, ni' ha de sentí!

Bè , home ,
1 ' escoltaré. .

.

si jo do ttit me contento.
Ara li esplicarè '1 cuento,
perquè '1 recordi mes bè.

Digui, y lligant algun cap,
pot ser sabré de què 's queixa.

Veurn com es la mateixa
historia que massa sab.

Un tal Joaquim Baig y jo,

comerciants en aedería,

vàrem posa eu companyia
un estahlimènt prou bò.

Lo negoci 'ns Ta seguí

y vàrem fè un capital

,

y com que ' 1 nostre ideal

era torna vení aquí,

vam resoldre enviú diners

enderant, per fora apuroa,

y cada un setze mil duros
vam retira dol còrners.

Dòn la fatal coincideucia

qu ' ell coneixia a vusté

;

creyèntlo de bòna fè,

vam entrà cn correspondència

;

y ' ns va dur tan enganyats

,

qu' escribintnos vustè un dia

que prop Gerona hi habia
per vèndrer dos heretats,

sent mentida manifesta

,

pro lluny de pensar que ho fòs,

ab consentiment de 'ls dos
que las compri ell li i

Vint mil duros li envi(?m

ab lletres . que va cobra...

res mès vorem saber ja,

ni cap mès carta rebem.
Tant tèmps fèj-a ja d' aixó,

y en va fèr re liabent sigut,

no vam dar com à perdut

,

esperant ruillò ocasió.

Cineh anys mès vaig pussÀ allí,

per la pèrdua reparar

:

ell s' hi va voler quedar,
jo ab lo mèu me 'n vaig vení.
Al arribà a Barcelona,
què vaig fix pensnra'ho pót,

anà al seu pis ants que tot

,

Rambla de Santa Madròna

;

pro... 4ahónt passaba ja vusté!...

raig buscà'l per tot... y al fi,

sens pensar, me '1 trobo aquí,

y ^com li trobo, y perquè!
(IhttniA queda confós del tot)

Oh!... ja bo vèu!... casualitat !...

No!... es Dèu, que miracles úbra!...

que, allà ahont menos oréu, ae li obra
10 precipici al malvat!
Urdèix plans, ab mala fé,

prepara jardins de flors,

y ramells de mil colors

ja 's promet tot seguit fè;

y somia que ja 'ls toca,

y de 1
' aroma "s satura,

cuan encara 1 ' aygua pura
no pót filtrar, baix la roca

;

y, per obrir) i camí,
prepara la barrinada,
saltant la roca, arrencada
al fort trò del barrumbí

;

pro cuan 1 ' aygua filtra suà»
qu' en donarli flors s' empenya,
vè a saltar 1' última penya,
11 dòn al cap y all i cau!
Així ha passat ah vustè!...

jo sòm la roca moguda,
sobre del sèu cap caiguda,

rque ha obrat de mala fè!

h!... <sno hi ha motiu sobrat

per ciavarli al coll la corda!...

Digui ara que no 's recorda
de res, per ser bèn malvat! (pausa)
Digui! i es cert ó no que...!

Damià (inter. com buscant una escusa) Pro...

(ab descaro) No

!

Pepet (fora de si) De ira '1 mèu cor s
1 esqueixa!...

('s trau la cartera y li mostra una carta, repri-

mintse tot lo possible demostrant l ' intnensa ràbia

de qu' està possehií) Tingui !... la carta mateixa
que ' ns va escriure !... j es cert 6 no

!

Damià Bah!... no 's pót parla ab vusté;
tè un gènit...

Pepet Cuan no '1 faig trossos!...

Damià Just , home ; trossos pe 'ls gossos

:

revingui's, si ho vól sabé.

La carta la vaig escríurer

;

aixó no bo puen pas negar

:

pro Dèu me 'n guart d' estafar...

no ho necessito jwr víurer.

Ja sabrà que à ca'n Sutin,
la caixa ahont vustés giraban
las Uetras sèmpre, acababan
de quebrar llavors... y, en fin,

(per la carta) aixó no mès diu que jo
vaig envià a buscà 'ls diners

;

y aquí, en cuostiò de còrners,

lo rec ibo es la cuestiò.

Pepet Pro vustè '1 dinè ha rebut!...

Damià Ca ! home ; t vólse callar?

Pepet íQuo no. diu !...

Damià ^M' ho pot probar?
Pepet Oran pillo!...

Damià (ab tot cinisme) Tut, tut.. tut, tut!

Pepet (agufantlo) Oh!..

.

Damià (procurant desfersc'n) M' esquèixa la levita!...

Pepet No ! aquet cor que tè envilit!...

Damià (logrant desferse'n)
Dèixi'm estar, si es servit!...

M' ha rebregat!...
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Pepet Oh!... aixó irrita!...

Es do maldat un abisme
aquest home! Pro s' escusü...
8' enfadi!... insiiltiml... no aai

al menos d' aquet cinisme!

Damià Vustó vól traure'm de tino...

y fèrme dir lo que no es.

Pepet No!... vull no véure'l may mès,
per no ser jo un aaseasino!

Surti d * aquí desaeguida,

y may mèe torni a vení!

Damià Aixó...

Pepkt Oh!... ai no ho fa així,

ha de pagarm ' ho ab la vida

!

Damià Bè, be; tot a' enrahonarA.
Pepet Oh!...

Dam ià (per la carta

)

Aix<>... os un fals testimoni! (li pren)
Pepet ( cap d ell ab ràbia)

Llamp de Dèu! (detenintse al véurer a Maria)
Damià (l" etquinm y la llensa) Llamp del dimoni

!

(ap.) Ara... que 'm faasi citar.

( se '» va y Pepet recull la carta)

ESCENA X.

Pei-kt y Maria.

Maria Pepet !...

Pepet Oh! j perquè has hagut
de venir aqui ara?...

Maria Oh!...

cuant mJ« forta es la pasaio,

mès dominaria ee virtut.

Veig que se 't fan ahorrible*

pare y fill
;
pro por pietat!... 9

Pepet Ea necessari '1 combat!
Maria En va es combatre impossibles!

Pepkt Maria, no saba tu encara
contra ells lo mou just furor!...

lo fill in 1 ha amargat lo cor

;

pro '1 fel prové del si-u |wre!

Maria «jQuc dius ara!...

Pepet « Tí-na presènt
que t* he dit que ja volia

tornar fa cinch anys, Maria
;

pro que un gran incouveniènt
allí me va fèr quedar
fina ara ?

Maria Si.

.-Pepet íQuo va ser

Ser-un robo que *ra van fí-r

' uns diners que vaig enviar?
Maria Si.

Pepet *Q«e desprès d 1 aqueta anys

,

digne de tu vinch deprèssa,

y que 't trobo pom promesa,
veyent mort» los mèus afanys?

Haria Si.

Pepet Pues, mira si hi ha fel

dins del iihíU cor, que '1 tou si

1' has donat...

Maria ;.Qué!...

Pepet Al fill...

Maria a Do qui!

t»KPET Dol meu lladre

!

Maria (horrorimda) Ah !... Deu del cel

!

PEPET (ab amargura) Per tu '
1 mar cruso ab valor,

y '1 pare 'la fruyts del suhò 'm roba!

j>er tu tòrno al fi, y 's tróba

que '1 fill me roba '1 ten cor!

Masia Oh !... ^pro n ' estàs ben segú

Pepet

Maria
Pepkt
Makia

Pepet
Makia

Pepet
Maria

Pepkt

Makia
Pepet

Maria

Pepet

Pepet

Maria
Pepet
Rita

qu' es D. Damià qui...?

(mter,) Si ! estich

tan segur de lo que 't dich,
com de que t' ho dich jí tu!...

(ab ira) L' acusaré!... ira a preairi!...

Pepet!...

No ho duptia!...

Oh!... no!...

no pót ser vritat aixó !...

Pepat!.*. no!... aixó es un deliri!

Maria!...

Estàs obcecat!...

despit lo teu cor sola sent,

y acusaa a un ignocònt

!

x Y tu k mi 'm creus tan malvat

!

No!... '1 robo '1 creunia tu aixta,

pro hi haurà equivocació
;

perquè aixó;.. no pót sc ' aixó!

Puch ser ja mis iufelís

!

Cuan jo 'm creya en tu trobar
apoyo y amor... te miro
hostil, dièntme que deliro,

y empenyada en defensar
a qui es la causa malheida
de ma desgracia y la teva

!

Pepet!...

Si fÓ9 sols lu meva

,

V ho daba encar par mentida!
Y ara encar, si jo sabia

que sent de 1' Arturo esposa
puguí-sses tu ser ditxòaa

,

casat ' hi , encara ' t diria

!

qu ' es Un desinteiwwat
1' afecte que '1 meu cor sent.

que sols pót fèrme contènt

la tèva felissitat!

qu ' es passiíi que pura brilla

y tant pe'l tèu bè s' afana,
com 1' amor a una germana!...

com 1' amor que 's ii> à una filla!

pro com que se de aegú
que al veure't ab ell casada
aerias més desgraciada

de lo que póts pensar tu!...

que fins lo tèu nom tot * hom

'

vindria qu * escarniria

,

perquè sobro '1 tèu cauria

la deshonra dol sèu nom !...

la vritat dí ca menester!
unirto ab tal gent no póts!...

pe'l ten bi>!... per mi!... per tots!...

no póts ! no d<'us! nfl pòt ser!

Pepet!... Pepet!... ai no 't móu
li parlarm* així 1

1 despit...!

ai es noblesa del tèu pit...!

(inter.) Dupta!... encara no n' hi ha prou!
«ïQue no véus que ni un punyal
tnta» gran ferida r iu faria

que aixó, sent cert!...

Pues, Maria,
mira un sí si ' n fa de mal

!

ESCENA XI.

Pepet, Makia y Rita.

i Es dir que... Ab!... (reparant rn litta)

Ah!... (reparant també en Rita)
(colocants' entre '/« dos y ab pena)

Aixís!.. Tant 1' un com 1' altre

de la reserva Ma fruyts heu recullit!...

Qui 'Is seus mals calla, es just que sol se 'la plori!..

Digitized by Google



ODRAS DE D. RAMON BORDAS

Qui '1 sèu cor tanca, 's quèixa sens motiu 1

Pepet Avia!...

Rita . Ja es tart, Pepet!...

Maria Avia!...

Rita Maria,
ara ja on impossible!... '1 compromís
ha arribat massa enllà!... vindrú '1 Notari
nostra» firma» mòlt prompte k recullir...

(ab intenció)

y jo... que re hi ]>uch f<\ y per res se 'm cònta,
tan sols dich ara la corri-nt seguir :

(ab ironia)

y casada que sigas tn... (A Pepet) y tu a America,
(ab trista sonrisa)

tots contents, ^no es vritat?... mes val aixíal

Makia No ha estat In inèu intent volí enganyaria,
callant lo que debia... Ja '1 mèu si

k 1' Artum donat... ,;quí fè 'm tocaba?
Rita Mentirt' ú tu mateixa!... (a Pejyet) y tu mentir!
Pepet Delicadesa ha estat al estrém duta,

no 1' engany, la reserva qu' en mi ha vist;

pro convensuda estiga de que bí ara
pugnés dotze anys atri'is retrocedir,

tornaria k portarm " del matèix niodo

,

y avuy tornaria k dir lo que ara dich.

Jo, per ella, era pobre!... 1' estiraaba!...

mereixeria volia!... m' he fi>t rich!...

per ella vinch!... la tróbo compromesa!...
ab dol, respectaria '1 compromís!...
pro com tal compromís no pot curoplirlo,

perquè 1
' home que tria per marit

es fill...

Maria (inter.) Pepet!...

Pkpkt Si, avia!... es fill d' un lladre!...

Rita Pepet!... (ab horror)

Mauia Oh!.., fiti. y tapantse la cara ab la» mans)
Pepet Es dcber.mèu delata '

1 crim

!

Rita Jesús Dòu mèu !...

Pepet Avia!:.. Maria!...
Rita Oh !... calla!...

Pepet Es la vritat!

Maria Reyna del cel !...

Rita
«;
Qui has dit...

Mentida sembla que '1 mèu nit tu siguis!...

Pkpkt Avia!...

Rita Deix' aquet nom!
Pkpkt y Mauia Oh !!... (ab distint sentiment)
Rita Ho tinch tot vist

!

Los celos tant los ulls do la rahí> tancan,
qu ' en fier* arriban 1" home k convertir!

Maria Avia!... per Dèu!... Pepet!...

Pepet (estrewtidatnent afectat ) Tè rah>>, Maria!...
celos!... odi!... venjansa d«'-ch sentir!

motius per sí una flora tenir penso!...

y al ser tan mal jutjat sí'n to despit!

» y ab lbígrimas per tots de pura llàstima,
compassió pel malvat no puch tenir

!

(d Maria)
,;Críus encara que mènto, 6 que deliro!
(A Rita)

Bita
Creu qn ' es sols fill de '1 celos lo que dich !...

Lo que crvch jo qu' on aquet mòn tot sempre
tè de lluny ja marcat lo sèu camí,

y regida per Dèu del mòn la maquina,
tota ploguda va '1 sèn curs seguint:
que destinats no estím & sé un de 1' altre,

y es en va tot empenyo y tot desitj !...

si '1 malvat pe'l sèu fj no mira 'la medis,
1' honrat ab dignitat logra '1 seu fi!

Makia Avia!...

Pepet Corrent!... (per lo que ha dit Rita)
Pepet!... comprens de sobras

la Uuyta del meu cor!... f;quí t* he de dir!...

(ab irònica resignació)

Qu' es Dèu que aixís bo vol!... D' aqui avuy surto:

pro i>er quedarm ' à Barcelona ; «lli

portaré a cap 1
' assnmpto que m ' importa

;

resolt que '1 tinga ja... k Us horas si

,

k Amt'-rica me 'n tomo!... Es mòlt possible

que mòlt temps passi, si que may mos vinch!...

Maria (ap.) Dèu etern!... (abatuda)
Pepet (donantli la ma)

Avia!... (ab sentiment) Pe'l tèu be, Maria,

y pe'l de tots, del fòns del cor t' ho dich!...

no t casis ab 1' Arturo!... no t' hi casis,

ai un nom honrat vól» dú y no sí iufelia!

antes queda 't soltera/!... y si algun dia
te depara la sort digno marit,
que ab ell pugas complir com bona esposa,

y ab tu com bòn espòs puga ell cumplir

,

casa't... y que jo ho sàpiga ; qne 't juro,
bèn lluny sempre '1 meu cor a ' egoisme vil,

que desde all» al impuls irresistible

del carinyo qu ' en mi no ha d' estingirs',

solament per gosa en la ditxa tèva

tornarà k crusil '1 mar lo tèu cosí ! (ae 'n ra)

ESCENA XII.

Rita y Makia, luego Jaume.

Makia Avia!... Ah!... (abrassantse ab ella y plorant)
Rita Maria!... (plorant també)
Jaume (atmirat) iQué

Rita
Jaume FiUa!
Makia
Jaume
Rita

Ui!... ,;Tn!... Dòu de justícia!...

ipan'ella)
!...

Mare!...

Jaume!...
Jaume $Qu' es així»!...

Rita *No ho adivinas!...

(baír y ab to sentenciós)

Aixó es la falta del pare
que arriba fins ii la filla!...

Jaume! aixó es la ma de Dèu
que un dia altre castiga

!

Jaume (abatut) Oh!... castich cruel!
Rita Pensa !... y plor»!
Jaume Fi lla ! . . . (en un arranch de carinyo

)

Makia Ah!...

Rita (prenentla del bra») Dònme '1 braa, Maria!
(se '» vttn deixant ú Jaume aterrat)

ESCENA Xin.

Jaume, luego Arturo.

JAUME Oh!... equina culpa 'Is fills tènen,
si 'ls pares faltan un dia!...

I Perquè, Dèu just, reproduhíu
en la filla '1 mèu delicte!...

En lo mès íntim del cor
sènto oberta la ferida!

Arturo Uome...
Jaume Arturo... (fent que se 'n va)
Arturo Duas paraalas

no mès ; la cosa es senzilla.

Jaume Dispensi... estich...

Arturo Si, veurà;
es tan rastrèra V envidia...

parlo d' en Pepet : *comprin?
Jaume Comprénch; pro no ' ns <

Arturo <t Perquè !».. . si senyor...
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Jaume No ; ara

tinch jo '1 cap... llasta la vista, (se 'n va)

ESCENA XIV.

Artubo, lueyo Damià.

Aatcro Nu hi ha meu ! aquest assumpta'

.

com mes va. mes s' émbolica!
Damià Com mès va, inès ase * t tòrnas!

t' entretens en tonterías,

de tot fas cas, viva Dèu!
y en lo que convé no ' t ficsas.

Altal'KO Pro bè...

Damià (inter.) Pro mal! Vès ab ella.

que t' es]H?ra y esta trista.

Dèixa't del parc y de I ' avia.

AitTCKO Ea qu' en Pepet ja m' irrita.

y no vull móure un escííndul

!

Damià Això es!... Aixó ell vuldría.

Evita tota cue«tiò,

mostran te mòlt noble y digne.

An ! au! ves!... no perdis tèmps,
qne avuy '1 contracto 's firma.

Arturo i Vè avuy '1 Notari r...

Damià Si, home!
y ob ella 'I tèmps aprofita.

Arturo No, aixó ray... (fa que se '» va)
Damià Si. si, aix.Vray...

Aetcho (tomant) Miri : deixi" m fèr!... re 'm diga!
(se 'h va resolt)

ESCENA XV.

Danià. luego D. Agustí.

Damià Ara si que no 1 ' entènch :

sembla que alguna 'n duni
ficaada que... En fi ; veurem

;

si A cas... no fòs cas... (fent que ge 'n va)
Aiu htí (iitumt cap d Damià , no veyent ningú mès)

Veyilm...

Digui, ^sab ahónt sòn? *

Damià (ap.) í Qui es

aquest home i"

A«if8TÍ ,iSòn <í daltV
(veyent que 'l mira ab estranyesa)
Sò '1 Notari.

Damià (encaixant ab ell) Ah!... bè!... celebro!...

ADú 'la capítols

V

A.iCSTi (mostrantlos) Aquí estan.

fVuBtfi... m part interessada*
Damià (rient) Jo ho crech!...

Aiíustí • Pót sé es D. Damià.
Damià Tot rodó!
Agustí jltodò?... no gajTe

;

veig que panxa no 'n fa pas.
Damià Si no 'n faig, ja n ' he fet : miri

;

si vusté m' hagués vist 1' any
cincuanta y cincuanta un
y cincuanta dos...

Aííistí Caram.
Damià Fins al xeixanta : y de cop

vaig quedar fèt un secall.

Ar.usrf Ars*vegi.
Dam ià (pe ' /* capítols ) Oh . si ,

"
Is v ull

Agustí Ah ! si : sols falta firma'ls.
Damià Bè ; pro antea...
AorsTÍ (inter.) Oh!... estan estesos

à gust de tota
, y tal cual

va volé '1 fill de vnstó;

k com crèch qu ' es la vritat,

ï

Damià

Agustí

Damià

Agustí

Damià

Agustí
Damià

Agustí
Dakià

Aguttí
Damià

Agustí
Damià
Agustí

Damià

Agustí

Damià

Agustí
Damià
Agustí

Damià

Agustí

Damià

Agustí

tortaba, segons va dir,

e vusté las facultats,...

sense debatrer per res,

punt per punt vaig jo dictar,
1' eecribènt va escriure, y vinch
perquè firmin tots, y en pauB.
Be, bè. (ap.) Si jo coneguis
lo sèu modo de pensar...

Veyiim. (alt) Si. vaig d,i al mèu fill

facultats per xó , es vritat

;

pro quedantrae sempre '1 dret

de posar 'hi un esmenat,
si no fòs tot del gust mèn.
Dèu lo fassa bò!... si estan

d'alló niillòr : del sèu fiU,

cregui, no se 'n pot queixar.
Be ; pro hi pot falta una clàusula

que 'm convé que hi aiga Restar

y sens ' aquesta , no firmo.

Si vè bè a las duas parts...

à mi... lo que vustt^s vulgan.
Re ; 'Is fa firma un poch en baix,

y desprès... vuste y jo, íontènr...

Cóm !...

Si, home, on lo sèu despaig...

ja vindré jo... hi anyadím...
com que ja estaran firmats...

i Vara!...
,;Qui ho ha de conèixer?...

ningú.

i Jo aixó...! Dèu me 'n gnart!...

(ap.) Ja '1 tinch! (alt) Veurà: si no estrès
tot aixó : farém constar

que 1' avia y 1 paro, dèixan
tota aquesta propiotat...

(inter.) Ah ! no senyor

!

i Perquè plaga?...

Perquè sò un notari honrat

y no vull anà à preairi,

ni infamar la facultat!

Oh!... per honrades, no 's pensi,

ningú a mi m paasa al davant!
Sò tan honrat...

(inter.) Tots ho dihuen
los que no ' n son

!

(rient) Es un gat!...

En fi, vaja, ja '1 compreuch;
la bosta s' estirarà.

(enfadat) Fugi d' aquí!
(rient) Home, 'm fa gràcia.

i Per qui 'm pren vust<5 ! ,: No sab
que D. Agustí Ballesta,

notario, y a mès lletrat,

de número y de colegio

,

no permet ofensa» tul8

!

£que si vull puch fèrlo néjndrer!...

,(que puch fern'hi grata '1 cap!...

Bè, home, ^no acopta? nada

:

Jo no 'm vonch may!
(ap.) Quin home mès piUo!...

notari mès animal!
May m* habia passat a mi
semblant cosa

!

Damià (ab m>lta naturalitat) Ja ! ja ! ja

!

Agustí Y encara se 'n riu!...

Damià (seuipre rient) Y si , home

;

d no me n* he de riure?... y tant!..

,t No conéix que tot os bròma
,

y vustè" ho ha prés formal?...

Aoustí (desconcertat) Calü, calli...
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Damià Y 1' ha tragada!...

i No conéix ai sòm capAs...?

i tan nen me creu y tan tònto,

per dí on sério...V Ta, ta, ta!...

Vustc tè talent; por Dèat...

no 'm fasui à mi Un babau

!

AocbïI Bròmaa aixis... no sòn bròmas :

ni m' agradan , D. Damià.
Damià Pro bè, ^donehs, ou' hom d' estar graves

sempre? 4 no hem de riurer may Y

Agustí -Comprénch ; pro... en fin.

Damià Aix/i c*.

Miri : '1 senyor Jaume, (veycntlo que surt y '«

dirigéir d la casa sens reparar en ells

)

4 Ahónt va? (Jaume ge

• gira y vryent d D. Anusti ra rap d n' ell», dissi-

mulant, pro coneguéntseli lo preocupat qu* està)

ESCENA XVI.

Dits y Jaume.

Jaume D. Agostí...

Agustí . Per servirlo.

Damià Ja ho porta tot llest. (pe'U capítols)

Jaume (ab fredò) Ah, ija f

Damià Aixó es un home!...

(tocant à D. Agustí de la espatlla)

Agustí Cuan dich
—tal dia—aquell dia esta.

Damià La jwraula «obre tot.

à Vnlatí... (ab intencU> d Jaume)
Jaume Aixís déu ser.

Damià Clar!...

Jaumk jY hem de firma... avuy matèix?
Agustí (estranyat) líome... aixó... vuatés diran

la pressa que còrre.

Damià Vaja
si 'n còrre!... y ,iqué tè d' estrany?...

(caminant de tò y com no gosant' ho dir)
Es dir... aixó... segòns 1' Arturo
íi mi m' ha manifestat...

Jaume ^Cóni!...

Damià Es clar... jòvens... Bon jòvens

;

y un cop fèt ja '1 disbarat...

J.VUMR Pro... <jqué diu ara!... (cambiant lo color)

Damià (ab aire de natural conformació) Per xó
jo he transigit... sinó... ca!...

ja aèria fi Barcelona ;

pro, amigu, 1* honor ho fa

necessari... y... (mirant à D. Agustí qu* està mut
de sorpresa)

Jaume (completament aterrat) Déu de Dèu!
(horrorisat y d mitja véu)

Deshonrnda!... D. Dainiu!... (veyentques' arron-

sa d" espatlla» com no sabent que dirli, y compre-
nent lo tcn-ible de la situant» y ab M'tlta intenció)

D. Agustí!... (estrenyentli la ma perquè guardi H
secret

)

Agustí (comprencntlo ) Tranquilisin...

sò un sepulcre

!

Damià Oh !... es natural !...

Jaume Ara ho comprénch tot!... (com acudintli una idea

de moment y en tò resolt) E*p -rin

un moment!... (Damid vol detenirlo anant cap d
n' ell y ell no dcixantlo parlar li diu)

Desprès!.. (D. Agosti va també d dirli

alguna cosa y tatnbt 7 deiva dientli) Més tartl

(se ' n pa d la casa

)

Da m i à Permeti . D . Agust i

;

cuan estiguin p„>r firmar,

vindré a avisA- 1 jo mateix.

Jo '1 calmaré y... endevant.
Agustí Es dir qn > os vritat.

Damià Sant home!.
£no ha de ser' ho?... aquí esta '1

(se 'w va d la carn)

ESCENA XVII.

D. Agustí y luego Pepet.

Aguhtí Pobre gènt!... Pobre Maria!...

Ara ra' explico '1 perquo
D. Damià aquí 'ra propoaaha...

No era bròma , no ; ara ho veig.

Pepet D. Agustí...

Agustí Per servirlo.

Pepet Un favor rull de vusté.

Aousaí Digui, (ap.) Esta afectat.

Pepet Ensenyi' ra

los capitobt ; vull saber

si la ma li tremolaba
al posar la firma !

Agustí 4Qaél...

Pepet La firma do la Maria
vull véurer!...

Agustí (trauentse'ls y mastrdutlos'hi) No hi
Pepet ^S' ha negat h firma!... (ab alegria)

Agustí Encara
no he pujat à dalt ; pro creen

que m ' esperan ja, v...

Pepet (inter.) Pues. vagi!

Agustí Si .'s comprèn... Nnturalmènt...
Pepet " Tan natural... que repugna

y Kubluva al mateix tèmps!
Üh!... si!... vull que vusté ho sàpiga

;

p jrquo...

Agustí (inter.) Calli ; massa ho se!

Pepet aVusíV-!.".'. ^sab la vil pillada...

Agustí Si , home ; y no tò nnuey :

que 's «nin y Ix'm profit.

quo no w>n ells lo» primers.

Pepet D . Ar ust i ! . . . i vusté abònn
un criïn que...!

Agustí tinter.) Jo!... ^qu ' he de fèr?
Pepet ;,Que!... Miri! (prencntli cajdtoU) Així»!

f los VOllip )

Agustí (prenent los trossos que Pepet ti toma

)

Qu' estií loco!

PEPET Millür que jo snb vusté
que tot document es nulo
onm- honrat* y delincuonto!

diguiU que ho dich y ho sostinch!

ESCENA XVIII.

Dits y Aktc'ko (de la casa.)

AhtuKi) D. Agustí, 1' e*peréra.

(quedantse parat veyrnt d Pepet)
Pepet (mostra-ntloshi) Aquí 'Is tè; firmin loa trosso*!
Arti'uo ,;Qué!...

A<it:sri Romputs!
Artuko Ira de Deu!...

Agustí (
baix A Pepet ) Pensi qu * olla ca deshonrnda !...

no casantse, íqui cubréix •
la sèva honra

Pepet (en un arranen de fin a sorpresa)

Oh! «:Qué diu ara!...
Agustí Lo que wb vusté y jo sè. (sc 'n ra à la casa)
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Pepet

ESCENA XLX.

Pepet y Arturo."

Arturo No es estrany!... (mirantío aterrat)

Pepxt Oh!... (sufrint una furiosa reacció)

Artuko (ab ira) Es just comprénga
que '1 que óbra com vusté ha obrat,

niay )ia estat digne ni honrat

!

Pepet (no podent contcnirse)

Llamp de I I
i
u ! vól que m ' cnsènga

de ràbia!...

Arturo 4 No b' ha valgut

de la mès gran villanía,

rr impedí ab la Maria
mèu enllós convingut!...

(fora de sí) Dèu !... Aixó ea serp que s
1 encara

brinnsa en mitj del camí
tirantine à la cara '1 bri!...

oh!... fill digne de tal pare!

Akturo Viva Diu!... ha de pensar...

Pepet (inter.) Que aixó ja retney no tè!...

que *m mata, ó jo '1 mataré!
Akturo Pues, ja mès no hem de parlar!

Pepet Traa del terraplé!...

Aaturo Corrént!...

($e 'n va pel fondo esquerra)

ESCENA XX.

Maria, Jaume, Rita, Damià y D. Agustí.

Maria (depressa y fora de si)

Arturo!... Ah!... no hi es!... sò honrada!

Jaume Mentida!
Maria Pare ! (ab tota laforsa de la ignocencia)

Jaume ( agafantla per un bras) Malvada!
Rita (surtint) Jaume!... fill mèu!...

Jaume (per Maria, ab ira } Si encar mènt!...

Damià (à Rita) Ea natural, pobra noya.

Jaume Deshonrada!... (à mitja véu y ab horror)

Damià (à Jaume per Maria) No 1' apuri.

Maria Dèixi que al nienoa murmuri,
—guardo encar ma millor joya!

—

(plorant) Dèu ho sab y Tk-u ho véu,

qu ' Ell llegeix de tots lo cor!

(abrassantla) Avia!... que 'm rohan 1' honor!
(gran crit de desespero alsant la vista al cel)

Mare!... que ni '1 pare 'm créu!

Rita Maria!... si!... (petonejanila)

t Jaume (conmogut) Ah!...

Damià (à Agustí) Deliran.

Agustí ^Pro ahónt ca 1' Arturo?... (se 'n va pel fondo
mirant a una part y altra, cuan aparéix Bado,
sentintse la tartana)

ESCENA XXI.

Dits y Bapò.

Badò (desile U pont) ^Quéfan!...

Rita , Jaume y Maria i Qué!...

Badò Còrrin ,
que ' mataràn

!

Aocstí ftQui!... (en lo pont)

Jaume iQu'es!...

Damià (anant al pont ) i Qué hi ha!...

Badò 'Sdesafian!

Agustí L ' Arturo y en Pepet!... (se '» va corrent)

BlTA iQuéféu!...
corriu

!

Maria Dèu etern!

Badò

Jfume
Damià
Tot*
Jacme

Rita

Maria

Rita

Rita

Rita

Rita

Rita

Maria
Rita
Maria
Rita

Maria

t,

(senyalant per V esquerra) Per 'Uà ! ...

(se ' n va corrent

)

Pe'l terraplé!... (dirigints'hi)

(seguintlo) Si ! aném ! (se sent un tiro)

(aterrats) Ah!!!...

(retrocedint) Ja es tart! (aterrat al costat de Ri-

ta y Maria à /' altre costat)

(apoyada en Maria) Justícia do Dèu!...
(Quadro.)

ACTE «KtíO.V.

ACTE TERCER.

La.matèrxa decoració de'ls actes

ESCENA I.

Rita y Maria (sentadas à la font.)

iCóm vol qu 1 estigui serena,

ai '1 plor no puch reprimir?

No es aixó lo que ' t vull dir.

4 Creus que 'n tinch jo menos pena
que tu ? no

; ja t ' ho asseguro

!

que ú casa nostra arribarse

k péndre armas per matarse
tant en Pepet com 1' Arturo...
Avia , escòltim un momènt

,

y res mès li diré ja. .

(alsantse) Tot lo que 'm pots espticà

massa ho sè y ho tinch presènt.

(alsantse) No, si no vull tractar jo
de lo que ha passat aquí

;

sols vull parlarli de mi !...

de mi, avia!

Calla!... no!
De mi has prescindit fins ara,

y à tal estreni s' ha arribat!...

Tots, tots k 1' avia heu faltat,

y tots vuldréu rahò encara!
Pro si jo...

(inter.) Tu la primera,
contra l

1 impuls del tèu cor,
de no haber desfèt 1' error

cuan encara 4 tèmps s ' hi era

;

v mny lo nostre bon nom
hauria Bufert per re

:

ara sols un retney tè,

qu ' es donar que dí k tot ' hom

!

ÍQué s' hi pót fèr, si ha donat
, coincidència terrible

de fèr D. Damià impossible

lo casamènt, si os vritat

qu ' ell...

(inter.) Aixó... y tot lo demés
que d' aquí se u 1 ha seguit,

lo casamènt ha destruit...

y algun altra cosa mès

!

iQuina!...
N ' hem parlat prou ja.

Avia...

Estich jo sobre avís

;

s' obrarà... com es precís;

no tiris càlculs en va.

Pro y si '1 pare no créu res...
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BlTA T fa bè, ai no ho créu ara

;

cuan siga la cosa clara , .

creurem tots : ja ho tens entès, (fa que se 'n va)

ESCENA II.

Rita, Maria y Badò (pel rastillo del fondo.)

Badò ^Que faig nosa? (veyent que la Rita 's iletè per ell)

Rita «D' hont surts tuV
Badò Si, jo.

Rita aQuí vóls?

Badò (mirant d ' una part y altra) Si estem sola?

Si, digui, (escoltant ab desitj de saber)

Rita Si 't dich .jqué vóls!...

iQué buscas aquí!

Badò Ah!... i ningú.

Espero k D. Agustí

;

com ja coinenaa à ser tart

,

1' acompanyaré: Deu guart

d* algun pillo!...

Maria ^Cóm!...

Badò Que ai.

Oh, pro... y pillos do levita,

com d' espardenya
, y fins mès

:

per tot hont hi ha forasters

hi ha de tot, senyora Rita.

Rita ^Yara!
Badò £Que ho estranya això?

Ey !... no parlo per ningú

,

Ciro he vÍ8t pillos, bèn aegú,

nin vestits... que ni un senyò.

Y esta ela ,
1
1 qu ' es tartaner

tracta ab tothom , sent la flayre

tot seguit y...

Rita (inter.) Et» un xarrayre

!

Badò i Mana ?

Rita Fès lo que has de fèr

!

(ge 'n ta per la esquerra)

ESCENA III.

Maria y Badò.

(Maria queda pensativa y trista, y Badò, apoya^
en la vara, mirant ja à la casa, ja à Maria, ja d
la esquerra per hont se n' ha anat là Rita, «' acos-

ta à Maria y mòlt resolt li diu)
Badò DonchB, si, li diré ara aquí

:

hi ha un bum bum a la vila...!

Maria (ab disgitst) Bado!...

Badò Pro estigui tranquila

;

ja sab que D. Agustí
conéix basta '1 diable abont jau

;

y ab llibres y papers vòlls

tot ho troba y dòn consells

bòns per tot.

Maria Calléu, si os plau.

Badò 4 Que no ho créu ? ha de saber...

Maria (inter.) Res! (se li gira d' esquena)
Badò (ap.) Quin pebrot!... Malehit siga!...

que un fa mal, diga '1 que diga. (fa que se 'n va)

ESCENA IV.

Maria, Badò y D. Agustí (de. la casa.)

Agübt! (à Badò) QmMa't, V he de menester.
Badò Donchs, culliro un grapat d' herba

pel caball. (cull herba per las vóras de'ls mdrges)
Agustí (acostantse d Maria) 4 Està per mi ?

Maria Digui.

Agustí Si estima A 1' Arturo...

de vera*, y tè desitj

de casars' ab ell, Maria,
lo disgust es ab motiu

;

pro si 1
' amor no es passió

,

es dir, si 'n pot prescindir,

sense cau*arli gran pena,
no 's dòngui ja mès fatich.

Makia D. Agustí, r honra meva,
y '1 compromís del mhu si,

y 1' amor qu' encar viu guardo
per en Pepet, fan de mi
una noyn desgraciada!

Aoi*!«t( ftQuv diu!

Maria Sòm mòlt infelís!

Agustí No, dona, 110 : D. Damià
niatèix acaba de dir

que ho habia mal compri
d' una espressiò del sèu fill.

Per xó li dich, uo 's preocupi

;

ja esta desft't I ' embolich.
Makia Pro en Pepet...

Agustí (inter.) Véu la cuestiò

clara, y... en fiu, mes senzill,

vustó li n en Pepet estima,
boiira. amor y compromís
no 1

' han du fer desgraciada,

ni es just que ho pensi ja aixís

;

y estigui del tot tranquila

,

perquè del cap tinch ja
1

1 fil.

Maria Es dir que...

AfIjSTÍ (inter.) Vaja . mes clar :

regirant los bolletius

de varios anys , he trobat

la quiebra de ca'n Sutíu.

Maria Y donchs, i no es vritat lo robo
k n' en Pepet!...

Agustí Per mi, si:

no esta probat, perquè 'ls llibres

se van perdre, es positiu :

pro por xó no faltan medis
per probor'ho, y si es precís,

30 li asseguro... En fi, vamos,
no pucb dir dh'-r de '1 que dich.

Maria D. Agustí, no desitjo

jo ni cert, ui fals lo crim,

y por lo tant li suplico...!

Agustí (inter.) La comprenen, dóixí'ho
Maria Sols la vritat m ' interessa

!

Agustí La trobarem.
Maria Jo no visch (se'n va)

ESCENA V.

D. Agustí y Badò.

Agustí Badò!...

Badò i Mana ? £ Que
1m cridaba?

Agustí Si, home ; escòlta.

Badò (anant rap à n' ell ) Ja pot dir.

Agustí Munta n caball y n la vila
;

pro per tornar tot seguit.

Badò iVusté?
Agustí Tots dos.

Badò dMana?
Agustí Que hem

d* amí y tornar : jcomprens?
Badò Si

;

pro jo no 'm vull comprométrer

;

que jo de 'ls assientos visch

Í tinch d ' estar bò ab tothom,
o 't llogo, servèixmc a mi.
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"Badò Aixó es ; si senyor : pro jo

conéch que aquí bi ha embolich.
Agustí Sempre la llengua 't fa mal!

mes ral mut que sort.

Badò • Jo J
tflich!...

Agustí T ' espero al camí de baix

,

vina ab la tartana allí. (se 'n va per la dreta)
Badò Ara 'm ficarà a mi en cucntos;

i heu vist?../ pro *m paga, obehim. tprénl' herba
en un brassat y se ca pe'l rostitlo del fondo,
cnan surt D. Damià de la casa)

ESCEXA VT.

Badò y D. Damià.

Damià
Badò

Damià

Badò
Damià
Badò

Damià

Badò

Damià
Badò
Damjà
Badò

Damià

Arturo
Damià

(ú Badò) Escolta, (niés fort) Escolta!

i' ntostrantli '/ brassat d' herba) <íQue 'n vúl?
herba pe'l caball. (fa <p*e te 'n va)

qu' escoltis.

(anant cap àn - ell) i Que ve li la vila?

,lQue marxa eu Pepet A nit?

Tinch d' ana y tornar, y es tart;

y m' esperan. (col anarse^n)
( agafant!o per un bras) Vin ' aquí

!

i Marxa en Pepet, ó qui marxa
ara ab tu ?

(costantli de dir' ho y enfadat) D. Agustí!
(ap.) Desprès me dinuen xarrayre!

iY has de tornar?
No ho se : «i

.

Vull la vritat:..

Ja li he dita

;

bí , y si ! ( se ' « ca corrent

)

Marxa ; ja esta vist.

Tinch salvats ja 'ls vint mil duros,

y caso per fi al mèu fill.

ESCENA VII.

D. Damià y Artcko.

Pare.
Bò!... créch que 'm segueixes;

te tinchsempre, com un nen
penjat de l

1 americana.

Artcko Es que...

Damià Bueno, 4qué tenim?
sempre abandona» lo puesto

;

ó no hi èts may, milió dit.

AktuRO Acabo do parla ab 1' avia,

diaoulpantnia, y 'la motiuB
li bo donat, y esta conforme
en que 'ls oelos del cosí

son la causa de tot.

Bueno

;

Damià

ARTT'KO
-

Damià

pro do tots modos. t' has Uuhit
'I desafio.

Estaba fora de mi.,

y sols ponsaba en matarlo.

i Y si 't mata ell a tu? Aixís
com tu 1' has errat, tirant

priméj y luego hem acudit,

ell podia endevinarte
lo cervell de mitj íi mitj

,

deixante mòs estirat

que un galàpag.
íQue deatruís

ell los meus plans, que 'in robés

la ma d ' ella, y s ' atrevís

basta a calumià a vusté,

jo ho debia consentir?
Damià Tu tot ho príns per 'lla hont

<:Qué podia dir de mi,
una barbaritat ? bueno;

AttTURO

Damià

tant com dihuen, dèixa'ls dir;
gòs que lladra no mossega :

pro a tu t' estirau pel fil,

matèix que a un ninot de fira,

y salta» com un cabrit.

L' home ha de tenir cordura...

y ull al assumpto.
Ah ! per fi

marxa en Pepet : m ' ho ha dit 1
' avia.

Si ho sò, home. Calla, aquí
vè '1 senyor Jaume: ves, deixa' m.

"Arturo íPro, perquè? (volent quedarge)
Damià (inter.) Deixa 'm fè « mi.

(£' Arturo se '» va per la esqiterra)

No hi ha mès, cuestiò resolta.

(mirant à Jaume -que ve pel fondo esquerra)
Va bè aixó ; vè peiiHatiu.

ESCENA VIII.

D. Damià y Jaume.

Jaume (ab indiferència) Hola; ^vust^?
Damià (ab lo» brassos estesos cap d n' ell) Un ' abrassada,

amich del mèu cor! í/' abrassa)
Jaumk (ab natural estranyesa) ftY aixó?
Damià Sembla que '1 veig... trist...

Jaumk (com no sabent que contestar) Si... no...

Dam ià Vaja, un ' altra, y apretada. (tornantlo à àbrassar)
Jaume iQue... 's despedéix?
Damià Sentiria

que aixó pensis, la vritat.

Avuy tot queda arreglat.

JAI ME (à mitja veu y ab molla intenció)

f,Es honrada la Maria!
Damià Sant cristià !... Que no li he dit?

Una mala inteligvucia...

Jaume Que ha donat per consecuencia
roliarme la pau del pit

!

Damià Vaja, home, no hi pensi mes;
de bòn cor la vol 1' Arturo,

y ella es digna y...

Jaume (inter.) Li
que m ' hi fan

Damià iQuévoldir?
Jaume Lo que vull dir,

qu' entre gènt digna y formal,
la desconfiança es punyal
que per fondo vè a ferir.

i que ' 1 fèr suposicions

,

per recel, ó conveniència,
es dí alerta n la conciencia.

y dú al estreni las cuestiiins.

Damià (desconcertat) No 1' entènch.
Jaumk (ah trista sonrisa)

. aquí en santa pau vivíam

y jamay pensar podíam
que aquesta '8 pugui

1* turba.

¥ com per dar cuniplimènt
a una dítxa assegurada,
dins d* aqueixa casa honrada
va entrar 'hi un jòve decènt.

Y enamorat de la jova
ab que un pare deu honrarsc,

lo casament va tractarse

d' aquet jòve y de la noya.
Y tot» vàrem accedir,

creyènt v«!urer coronat 10"»

,jNo?... D. Dami.í
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Damià

Jaume
Damià

Jaimk

Damià

Jaimk

Damià
Jaimk

Damià
Jaimk

Damià
Jaume

Damià

Jaimk

Damià

un amor... que 'ns ha portat...

lo que no li tinch de dir.

Pro bé ; 4 la culpa d ' aixó

qui ta tè? Cuan la Maria
va donA '1 si... Es tontaría...

i Vustó la va obliga ó no?
Jo...! (contenintse, com sentint la culpa)

f.Y pues, home? Del cor ara

calmi ja tota inquietut

;

lo que ha sigut... re ha sigut

,

y a tot sòm A tèmps encara.

4 Qui no comprin que un celò»

fa disbarats... y Bbmía?
Si 1' Arturo y la Maria
no 8

1 estimesacn bé 'la dos,

;,crvu que hauria sucsuhit

res d'així? ja li asseguro

que tant bé ella com l
1 Arturo

haurían prompte renyit:

y vuaté ja viu bèn clar

que ' Is dos han obrat d ' acort

,

impulsats per un resort,

qu ' es 1' amor que '» van jurar.

De consegüent
,
ja li dieh

,

A tot sòm a temps encara

;

vustó os pare, y jo sòm pare

;

pe'l be de'ls fills aquí estich.

(mòlt marcat ) Digui : sí li doncb la filla,

.iserAditxòsaabP Arturo?

i De casa '1 nom asseguro,

que tant per 1' Ampurda brilla? (Damià tem co-

nèixer.I ' tntenciò de la pregunta y no sab que dir)

jVustí 'm pót prometre aixó?

Créch que '1 «nèu nom es honrat...

y basta.

No ha contestat

A lo que pregunto jo.

Pro dupta del meu bòn nom.
Puch duptar si tinch motiu.
Un sol fèt que 'ns contradiu
no ' ns fa ja honrats per tothom.
Parli clar, si es menester.
VuRt<5 1 ' honra m ' ha tacat

y vusté mateix ha estat

qui honrat m ' ha tornat A fér.

Com també pót s«í infundada
la culpa que se li dóna,
vegi si la rahò m ' abona
d' aquesta carta esquinsada. (li mostra la carta

qu' en Pepet li habia mostrat durant P escena 9.*

del acte segon y que D. Damià li ca deixar es-

quinsada)
(oow/rVs y up.) Oh!...

Ja ho v«'u : si així» li dich,

cuan la filla na demana ora,

es també perquè sòm pare

y pe'l bè de'ls fills estich.

Senyor Jaume, estich veyènt.
raentra estigui aqní '1 nebot,
<yie 'ns ho trastornarà tot...

y vusté P esta creyént.

f.Es dir que jo he de probar
que no vaig rébre '1 diner? 1

.

No : aixó en Pej>et ha de ser

que 'm probi que 'la vaig cobrar.

IiCgalraont pót tenir rahò

;

1>ro per mi es cas de conciencia.

Pót duptar de la inocencia...

d ' un sant : ;.qué li diré jo?
dCréu vusté que jo vuldría

deixí aquesta cueetiò aixís?...

Si no fòs pe'l compromís

y '1 nou trastorn que 's monría,
desd' ara ja li asseguro...

y en fi, deixem' ho anA aixó:

(ab fingida enteresa) a la Maria honro jo,

com honra vusté A P Arturo!
Jai mk (resolt) Miri : en Pepet marxarà...

Damià (mter.) Farà bé!

Jaume (mòlt marcat) Si al despedirae...

la Maria vol onirso

ab 1' Arturo... s' hi nnirA.

ESCENA IX.

D. Damià, Jaumf. y Pepet.

Pepet (que surt de repent ) May

!

Damià (ap. y wrprcr» > Oh!...

Jaume (ab enfado) Tu!...

(veyent que vól parlar) Calla la boca

!

Pepet Oncle!... si ell... (mirant A D. Damià ab ira)

Jaimk ( inter.) S ' hospeda aqu i

!

qui li falta, 'm falta A mi

!

DaMià (à Jaume) Si hi ha trastorns, jqui 'Is provoca?

Jaume D. Damià... ja li be dit ela;

may A lo qu' es just ra' oposo.

Damià Conformes.
Pkpkt (ap.) .rSufrir'ho goso!...

Damià (ap. y anantse'n) Ara ab la noya, y ja esta.

(«'««i per la esquerra)

ESCENA X.

Jaume
Pepet

Jaume

Jaume y Pepet.

(tomantli la enrta) Té aixó.

(prén la carta y abforsada resignació diu)

y no saba si téns rahò

;

y en contra del seu fill, jo

no sè si ab prou rahò ' t quèixas.

Pepkt Oncle...

Jaume Si olis no han obrat bé,

no es motiu per tu obrar mal

:

per certs féts, hi ha '1 tribunal,

er altres , hi ha ' 1 cor. ó re.

i per la téva cosina

sònts amor , que has d ' ofegar

,

ija '1 rival has de matar?
L ' irat no mata , assessina

!

Pepet Sab y véu Dèu que 'ns escolta

del mèu cor la rectitut

,

y si jo hasta '1 fi he tingut*

prou calma

!

Jaume Imprudència mòlta

!

Per tu he hagut de procedir

com ja may pensar podia,

y ni tu , ni la Maria
sabéu lo que féu sufrir.

Pepkt Qui sènt destrossat lo cor

y hasta 1' honor trepitjat,

óbra com jo, si es honrat!

Jaume (desprès de curta pausa)

ftY cóm P enténs tu P honor?
Pepet ,/Cóm P entènch? de la manera

que deu enténdre'l tothom ;

jo de vustés porto '1 nom
y la infàmia m ' eccaspera

!

Jo tinch de vuBtés la sang,

y que del méu cor se robi

lo més sant
, y del oprobi

se 'ra tiri A lacarà '1 fang...

L' aborreixes.
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Jaume
Pepet

Jaume
PEPET
Jaume

Pepet

Jaume
Pepkt
Jaume
Pepet
Jaume

Pepet
Jaume

no hi ha vil cinisme en mi

,

perquè 'm pugui haM aguantat

;

per ell mateix obligat

.

mata'l debia 6 mori!
Y k no hal>or dat ocasió

de venir vustes, encara

que 'm pesi dir'ho, oncle, ja ara

no ecsistiria ell, ó jo!

Calla, fiera!

Tindrà dret

perdirm' lo que vulga...

(inter.) Acaba!
Pro "1 mim honor m' hi obligaba!

(donantli una mirada de desdeny)

iY quin honor és aquet
que altiu un insult recull,

fill del orgull, y no mès
buscant un pretest, ja ofès,

la sang dintra del cor bulli*

;.Que, apagant de cop In raho

y la cara enceuènt d' ira,

tan sols renjans» respira

,

convertit 1
' home en Ueò

!

^Que, k re atenent, resolut,

sols ab sang vol rentar 1' honra

,

cuan lo desafio deshonra

,

Í'orqu ' es fang que més embriit! •

r' home qu' es honrat, ho es,

mal que pesi al desllenguat!

no hi hauria ningú honrat,

ai la envidia deshonrés!

Si honor ten», y esta* tranquil

de concieucia, que la envidia,

valentse de vil perfídia,

t' ataqui ab llenguatge vil,

ija has d ' ecaasperarte y , sens

duptar, jugarte la vidaV

4 quedarà* tot de seguida

ja ab mès honor del que tèns?
Lo que faràs es fèr créurer

2ue '
1 teu honor dependéix

e í
" altre, y per lo mateix

mort ú 'ls tètis peuB lo vols véurer;

ó bè vindriís k probar
que I' honra es com una herència,

y que . matant sens conciencia

,

del mort la vens a heretar :

que, k no fír'ho aixís, may mí»
per tu sol honra tindrias,

y al fi íí demostrar vindríaa •

que qui mès mata 'n té mi*

!

Si vingués 1
' honra k eé així

,

del mon enter per afront,
1 ' home mes honrat del mon
llavors seria '1 butxiT
Per mèB, donchs, que t causi esglay,

si per tu 1* honra es aixó,

desde ara ' t juro que jo
:

inch que dir res,

no 'n tinch, ni 'n

(ab resignació) Corrent!., no hi

y me 'n iré lluny y sol!

No es prou anarte'n !...

Qué vol!...

aQué?... que no tornis may mes!
(ab amargura) Sent la Maria casada...!

Ni casada, deus tornar

!

i Li vóls la ditxa robar,

dièutli amors altra vegada

!

Oncle!... (altivant** ab dignitat)

(mès altiu) iQuét (desprès <{' una petita pausa,
habent en Pepet quediU dominat) Negar no pots

que aixó a sucsuhir tornaria!...

Deixa en pau k la Maria,

y di'ixa'ns en pau & tota!

Pepkt (ab la resignació del home que ha perdut tota es*

feransa, y vietima de las eireunstancias
,
pro ab

' entetvsa de In seva ignoceneia

)

i Vusté
1

ho v<»lt... aixís seríi!...

Siro de tot lo que nucuuht'ixi...

lesde ara li dich , no 's quèixi !...

en Pepet tranquil esta !

Javme Pues, aixÍH, tots ho estarem!...

Val mí-B de lluny estimarte,

que no de prop empenyarte
en que, per ingrat, t' odi«sm ! (se'n va)

ESCENA XI.

Pepet.

Déu... de Deu!... ^Aixó k mi 'i

tenint tanta y tinta rnhò!...

Surtiu, lliígnmas!... Ca!... '1 plor

ú dintra del cor se ' m glassa...

y m' ofega '1 foch del cor!

Cóm encara he de sufrí
que se 'm tira à sobra així

la culpa... y 1' odi!... por Deu,
que si dònch vol al cor uién,
no sé que* sení de mi

!

No!... Fora, d' una vegada,
tant sufrí y tant aguantar!
la esperansa es ja acabada

,

en lo cor uuèdi enterrada,

tit lo cor d ' etern fossar! (al mateix tnfiment

r.ztfiïsF·
^ '•

ESCENA XII.

Pepkt y Maria.

Makia Pepet!...

Pepkt ^Tu!... (girantse y ab despit)

Makia Escolta!... «Vóls que jo, resolta...

Pepet ( inter.) Maria. . . es tot inútil !. .

.

Makia No, Pepet!...
Pepet He apurat fins 1' estr^in la meva calma !...

He guardat atenciíma hasta I' estreni!...

( ab desespero)

Sòm, dins la dignitat, un miserable,

si no arranco del cor hasta la té !

Maria <}Qué dius!... cnlma't y escolta 'm!....

Pepet No, Maria!...

i Per ventura pnch jo del amor teu

esperarne ja res?...

Maria De cor t' estimo!...

Pepet Sè que in' estimas ; pro aburrirme déus!
Maria í Es fill del desespero lo que parlas!

Pepet No ho cregas : es sols fill del mèu deber!
Maria Oh! no ! no te n ' iràs!... no vull que marxis !...

Tu m' estimas!... t estimo jo també!...

y sent la vil intriga descuberta,

lo nostre amor, Pepet, coronarem!
Pepet . ^Tèns tu esperansa?...

Mar i a Si ;
*n tinch

, y fundada

!

Pepet Maria, es ilusiò ; no crégas res

!

Maria ^Porqué!... ^No«sabsde cert que jo k un altre home
que tu, no '1 puch voler?... <No sabs de cert

que no es lo mèu cor ja, ' 1 de la cosina?...

*quo tu èta lo pur iman y jo l
1 acer?

Pepet Es tot en va!... M' estimas, obcecada,

perquè creus que t' estimo jo també...

y no es vritat!...
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Maria
Pepet

Makia

(aterrada) i No ho es ! ...

Aíxíb déus créure'ho,

ouan fins lo mé"u honor... orgull sola es I...

Cuan , diènte amors , la pau per sempre ' t robo !...

Cuan ni siquiera '1 mèu dcber conccht...

iQué mí-s encara vóls que t* anyadóixi

,

si, per ingrat, .d' aquí se 'm despedéix!

/.Qu' est*» diènt!...

Lo qu' es precís, Maria!...

Tu, lo matí1 ix que tota, despreciarm' déus!...

Sòm sols un orgullo*!... un miserable 1...

Lluny jo, serAs felí»!... |ier sempre A Déu!
(se 'n m r't la casa)

Ah!... (se deixa crmrer gentada en una de las pe-

dra» de la font , plorant amargament, cuan apa-

rtix l' Arturo pe W fondo esquerra)

*

ESCENA XIII.

Makia y Aktcro.

Autuho Maria... (aeostantse à »' ella)

Makia (ab despit) Oh !... ^Tu !...

Abtubo i Qu tens Qué plores «...

íQué vóls de mi*... respon.

Mahia (ab amarga sonrisa) ^De tu, jo?... res!

Aktuko Pro, dona, en-calma pósa't, y desterra

la pena del teu cor. Tu ja comprens
que ha estat per tu , si basta he esposat la vida :

1* amor es noble; 'Is celo* son rastres!

com A cosí que t" es... encar 1' estimo

:

mira si '1 mèu amor por tu es intnens!

Maria (alsanise) t,Y desde cuan titn generós te mostras?...

iTan noble amor s^nts tuV...

Arturo í Ho duptas, pot ser?

Maria Voldria qne 'm diguèsses... «i salm dirm'ho,
lo qu ' entens per carinyo verdadíur.

,tNo sali tot*hom que '1 llop també A 1' ovella

persegueix?... ^que 1* estimi ningú creu?
ACróus per ventura tu que pót confondre'

s

per 1
1 aroma la flor que pura crèix,

ab 1
' ofensiva solapada ruda

,

ni pel oolò, ab 1' abignrrada sí-rp?...

Del matèix modo, donchs, se deixa enténdrer

I' afecto cuan es pur, y cuan no ho «$!...

Tindràs d'.un cor qu' estima los.paraulas,

pro no tindràs jamay '1 sentiment!
Arturo Maria!... íQuc1 1* he fet. perquè aixi *m tractis?...

Perquó 'm jutjas tan mal?...

Maria Y no 't sorprèn,

do obstant re* de '1 que 't dich!... No!... sols te pesa
que haja las t^v»s mi ras descubert,

y retxassi un amor, qu ' es tot mentida,
fundat únicament en l' interès!

Mira, si pòta negar lo bè que 't jutjo

:

no os precís que confessis que 't con/·ch!

Massa sabí» ta que una paraula dada
corresposta déu ser de bona fé

;

y no pót ecsigí '1 cumplimènt d' ella

qui créu qu' es estimar fingí y ser terch!...

Si ' 1 si t ' he retirat, ha estat per sempre

!

per tu ja la Maria no ecaistóix! (se 'nva)

ESCENA XIV.

Abtuko y D. Damià.

Abturo Aixó ja no te remey! (fa qne ee '» va)
Damià (detenintlo) Vin' aquí, cap de mussol

!

Arturo Pare!...

Damià Res ; téns la desgracia
de fèr'ho malament tot.

Arturo Pro si ella...

Damià (inter. y prenentlo per un bras)
Vina, 'tdich! deixa't

de romansoa y cansòns.

Abturo Pro, iqué vó'l fèr?
Damià Ja ho veurAs.

(se 'l ne dú per la dreta)

ESCENA. XV.

Rita ^ Jaume (per la esquerra.)

Rita No, Jaume, no ; y A cap sòm.
Es precís que aixó 's resolga

del modo que correspon

,

y sens esperar ja mès

;

que no 'ns fa pas cap favor.

Jaume Aixó desitjo també

;

pro i quina es la solució

mes aoertada?... L* Arturo,
6 en Pepet , ó cap de ' Is dos ?

Rita «Qui s' na de casar, tu ó ella?
Jaume Ella, si es digne ell de tots:

si ha de fèrse desgraciada

y ha de donar'ns nous trastorna,

es primer la pau de casa,

ee psimè '1 nostre bon nom.
Per casada arrepentida,

soltera estarà millor.

Rita Jaume, no dich que discorris

malament : pro aquestaa rahòns
que ara dònas, ai algun dia
te 'Is hagués donada» jo,

4 las hauria* escoltadas?

Si ella no 'Is escolta, donchs,
tampoch ara

, y sols desitja

seguir 1' impuls del aèu cor...,

ó no ít« prou just, ó no d igas

que com A pare la vóls.

Jaume Ea dir. donchs...
Rita (inter.) Que si l' estimas,

ab ella 's déu tractA aixó.

No vuldrAs sacrificaria

,

dantli aquet ó aquell espòs,

ni ruldrns que ofegar déga
per sempre 1 crit del seu cor.

Jaumk Aixó may.
Rita (inter.) . Estem conformes.

(Jaume vòl parlar y ella '/ priva dient)
Res mès : ja n ' hem parlat prou. (fa que K 'k rul

ESCENA XVI.

Rita, Jaume y Pepet (de la casa.)

Pepet Un momènt. Per V equipatge
vindran dema '1 matí.

Jaumk 4 Que"!

Pepet Oncle... Avia... A despedirme
vinch . y marxo ara matèix.

Rita Pepet!... i Y aixó V...

(donant una mirada à Jaume)
Jaume No puch paa

privarli jo.

Pepet Diu mòlt bè!...

Rita (ab intenció) Ja ho eutènch

!

Pepet Ajites d * ananne'n.
permetin uo bòn consell.

La Maria , ara ni may
podrà A 1 ' Arturo voler

;

y demA 1' aburriria,

que avuy 1'
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P

Pepet
Rita

Lo que he dit de D. Damià,
pódcn cré'ur'ho. jierqn ' es cert

:

si han de cumplir la paraula

,

10 que 'Isdich petin'n primer.
Jo à D. DamiA '1 puch fèr pírdrer,
si vull acudí à la lley,

que à qui tanta rahò li sobra,
11 «obraran documents

:

to, perquè vnstés oomprengan
' abnegació del cor mèu

:

Í>erque may ni traalluhí *s pugan
os motius del rompiment
de 1

' Arturo y la Maria

,

jo 'm darè per satisfet

de D. Damià
; y sent a Amèrica

,

jo per ell ho arreglaré,

eatiafènt al nièu company
la part sèva ab diners meus.
No m ' importa un punyat d ' or
mòa o meno», ni 'm fa res,

ni pretinch caaarm 1 ja ab ella

,

lo que vull salvaria d ' ells.

No diran que sigB egoisme
• ni envidia lo que '1 cor sent,

ni orgull, celoe, ni venjanaa;
es que 1' estimo com déch

;

es que se sacrificar-me,

per salvar nostra honrades

!

Jaume Pepet... póte fèr lo que vulgas;
jo en aixó, no f hi dich res.

Avia... (allargantli la ma per despedirse)
(donant una mirada d Jaume)

Espira * t r ants d 1 anarto ' n ,
..

també 't vull donà un conaell.

Cuan te 'ri vajas d' una casa,

com fas ara... per mòlt temps,
no ho fassis , sens despedirte

de tothom enterament:

y ni veus càure una llàgrima...

dontli '1 valor que meréix 1

La comprenen!... De la Maria
me n' he deapedit també.

ESCENA XVII.

Dits y Arturo.

Arturo Pro no de mi. (al moviment que fan tots de
presa, anyadéix) Ho ho sentit

tot ; ja no es precís res mès.
May un fill acusa à uu pare

;

may podré acusar jo al mèu.
Si es cert lo que vusté diu

,

jo sabre cumplir per ell

,

y en cambi , sols fi demano
que ningú 'n sàpiga res.

Prò si arriba à ser mentida...

Entre família no *» mènt!
Arturo!..

.

Senyora Rita...,

(d Jaume) y com à pare vusté
de la Maria, ja póden
obrar per mi libremènt.

Ni ella 'm v61, ni la mereixo

;

sòm jo '1 que aquí 's detspedéïx.

Es dir que...

AsfTTBO (inter.) Si senyò, y sènto

lo mòlt que han sufert vustés.

Pepet
Rita
Arturo

•Jaimi

ESCENA XVIII.

Dit» y D. Damià y luego Makia.

Damià T ' has esplicat com un ase

!

Tan tan bò, vol dir benéyt!
Jaitmk D. Damià...
Damià Si senyor, si!

Arturo Pare!
Damià
Rita
Damià
Pfpet
Rita

Damià
Makia

T' has lluhit!

Ja ho ven !...

Prou, y ella també! (per Maria que surt)
Ah I...

Maria.
vina.

No han de dirme res.

(à r Arturo) Si f he dit que no f
tampoch m' estimas tu gens,

y no vull marit que 'm vulga
per conveniència no mès,
encara que, sent casada,
no 'm dèsses cap sentiuiènt

:

y si per desgracia, Arturo,
lo carinyo verdader
que has suposat que sentias

per mi, veges que fòs cert...

t' asseguro...

,tQué assegurasy
Lo que li he dit

, y aab bé

:

qu' ell sé '1 mèu marit podria,
pro no, sent fill de vusté

!

Jacme D. Damià...
Rita Maria...

Arturo Parc...

Damià Aixó esplicaciò merlix

!

Ja sé que aquí se m ' acusa :

(mirant à Pepet)
pro no ho faràn dovant mèu

!

Pepkt ^Perquè no, ai tan s' hi empenya?
Damià Pues, bueno, si ; vull saber

que pot dir!... Parli!... pro dònga
una proba convincent, (ansietat e» tots)

Pepet Oh ! . . . (sabent que de moment no pot daria)
las hi donaré!

Damià Ara!...

Aquí mateix.!...

Pepet No!...
Damià Ja ho créch!...

(é tots) i Ho vé-huen?... calumnià es fàcil

al home mès ignocènt!
Y no li demano jo ara
satisfacció aquí, perquè...

ESCENA XIX;

Dits y D. Agustí (per la dreta.)

Agustí (inter,) Perquè '1 declara culpable
aquet bulletí! (mostranth à tots)

Damià (aterrat) Oh!...
Pepet (animat) Oh!...

Jaume y Arturo ^Cóm!...
Rita y Maria «Qu'es!
Agustí Que habentse trobat los llibres

de ca ' n Sutin , du ' ls noms de ' Is

que han cobrat lletras, citantlos

perquè ho declarin, y hi es ell

per vint mil duros.
Pepet Cert

!

Damià (fent lo corJort)
*

Fals!
Agustí (mostrantli) Llegeixi!
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I mostrantn'hi un altre) Y ara en aquet,

li vè un auto de presó

,

per mil estafas que ha fèt.

Damià Aixó...

v A«i:<*TÍ (Mer.) Es aixó!

Arturo (ap. y avergonyit) Quin afront!

Damià Ja 's veurà! (»e 'n ta )>el fondo)
AtirsTÍ Si. ja fa Ml
Artuko (à tots) Jo 'Is suplico...

Rita (Mer.) Vagi.ysiga
stanpre home de Ix'- y rea mea.

(Arturo se 'n va )

ESCEXA ÚLTIMA.

' Rita, Maria, Jai mk, Pkhkt, D. Auistj y luego Bai>ò.

Mahia Avia...

Rita Ja ea fora, Maria.
Pki-kt Oncle...

JAUME Pepet... Maro...

Rita íHotím,
Jaume?... re*'»! ara.

Baiiò (dfit 'i nutillo ) Xóo!...
Ti rt* Qui' !. . . < veyentlo que vè corrent

)

Baim Vénen civils, corrent

!

Tot* ,;C»m!...

Bai«> Mirin!... (senyalant pel fondo dreta)
Tots Oh!!... (giran la cara esdamant)
Baï>ó Ja han Al penca!...

Quin senyor... que '1 portan prés!
AtirsTÍ Créch que la tnèva missió

ja es complerta : hi sòm de mes.
Maria... fora ja pena.
Si marxa, salut. Pepet.

•Jai mk Mare... cr<«h que tots tením
un desitj y un pensainènt.

Maria... Pepet...

Rita fa Agusi i > Qu'estenga
ara Us capi tols par ells.

Aiit sTi Aixis ho crvya.

Pkpkt Maria.
sert'm felissos.

Maria Ho créch.

Rita La dignitat, no en fer gala

de ser digne consisteix,

sinó en serho y en callarho :

y penseu que tot, fills mèus,
tí* ' 1 sj>u merescut un dia

;

qu' en tot hi ha La ma DB Dkl\

FI DEL DRAMA.



*m4

MON DES MONAS
COMÈDIA EN UN ACTE, ORIGINAL Y EN VERS;

ab gran èxit en lo Tentro del Olimjw de Barcelona, en la nit del li de Maig de ÍH72. per lo benefici del

actor y director d' e$eena D. Francinco Coma*.

R EP A RTIMENT.

Persona*.

ROSETA.
AGUSTÍ.
CRISTÒFOL.
D. FIDEL.

AMBROS.
SEBASTIÀ.
BALDIRI.
MATEU.

.

PERE.
MIQUEL.
UN AGÜACIL.
UN SERENO.

L' acció tó lloch en un poble curt del baix Ampurdà y en nostre» dia».

ACTE lüNICH.

l'u» barberia de poble: al fondo la porta del carrer, tancada per
unas ventalla* verdes; à la esquerra la escala de pujar al pis;

sots la escala y de cara 1
' espectador un armari; en primer

terme una porta: en la paret del fondo dos prestatges de fusta

ab capsa» de bolas de sabó; en las ultra* duas parets ulgnn*
cuadros jr nn mirall; en mitj duas cadiras de brassos, y tot

voltant de la botiga nn banch corrit de fusta por séurer los

parroquians: tot lo moblatge ha de ser vell y pobre: del sostre

penja una gavia ab nn canari dins.

ESCENA PRIMERA.

Sebastià, Baldiri, Matku, Pkrk y Miquel, (abuna
navaja y una pedra d 1 afinar cada un , y cantant cual-

serol cosa , nens ordre ni concert) luego Agustí (per la

esquerra.)

Agustí A ft'- ai no sòu tota boits!...

A véurer si callareu!...

Seràs. Y es clar ! Que calleu , os dihuen

!

Bald. (ala altres) Que calleu

!

MATèu (id.J Callem!
Perr (à Miquel)

Miquel Callem!
Agustí No 'm fa ros que 's canti,

ni que 's xiuli
;
pro fe '1 fèt.

ft
Ja heu acabat d ' afinar?

Tots Si senyor.

Agustí Bravo , corrent*

;

;iixó m ' agrada
;
que al menos

no 'ns pugan dir mals barbers;

que 1 ròr mal, forsas vegada»,
do la navaja prové

;

y navaja que fa mal
no pót may ami i repèl.

y las mèvas vuy que vajan
tan pel dret com pel revés,

y tan per munt com per vall

,

per la cara J pel clatell

,

y que '1 parròquia s' adormi
de la navaja als xiulets,

imitant, mentras repela,

lo cant dols d 1 aquest aucèll.

(senyalant al canari de la gavia)
Bald. Oh, aquesta... (ensenyantli la sèva navaja)
Pere (id.) Oh, aquesta...
Mateu (id.) Oh

,
aquesta...

Miquel (id.) Oh, aquesta...

Agustí ftrayentseü de devant) Bè, bravo, be.

Bald. (tornant) Irà fina.
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Fina.
Peke (id.) Fina.

Mateu (id.)

Miquel (id.) Fina.

Agustí (aptirtantsels) Fina»! ja ho entènch!
Sebas. Sembli- ii burinota! Al diable!

Agustí Oy tal! Vaja ,
despatxem

!

Deséu pedra» y naraja»

y espolséubo tot, bèn net.

(tots van à deixar las navtyasy las pedra» d' afi-

nar al armari de Bota ta escala

)

Cuan los veig Un poch senderi...

vaja, 'm fan veure 'Is ulls verte;

y ho tiraria A rodar...

ai n>> que ho ho menester. (Jialdiri, Pere, Mateu

y Mu{uel cspolsan lot banchs y lat cadiras y do-

nan euatre colps d ' escontbra per terra ab moltd
precipitació. Sebastià acostantse à Agustí y do-

nantse importància dc bon fadrí li diu)

Skiias. í Vusté a mi... m tè de confiant»,

senyo Agustí?
Agustí Si; i perqiu'

?

SEBAS. Perquè jo, aquesta botiga,

pel interès de vusté,

me la miro com ;i pròpia,

y hi poso tot 1 ' interès.

Agustí Bravo, Sebastià! home, bravo!

Skbas. Ja ho «ah; miri, jo so eaprès

per portar bè una botiga ;

que sent'hi jo... hi so, y ros mès.

Agustí Bravo, Sebastià! bravo, home!
No sent 'hi jo... tu matèix. (Sebastià se 'n va ab
los altres y 7a ttjuda « espolsar y escombrar )

Aquet xicot... re, es això
;

bè prou que se li coneix.

Així», aixis, forsa fressa

y forsa pols Arreguéu.
Seuas. Aixó es lo quo jo pensaba.

Ca, si un no hi fos.

Agustí Es bèn cert.

(Scbastüí entra y surt luego de la j>0rta de la es-

querra ub la regadora y rega)

Ah, Baldin
,
prén lo gerro,

navaja, vassina y pléch,

y vè» ú afeytar V alcalde.

Au

!

Sebas. De seguida, enllesteix.

Bald. Es que...

Sehas. (inter.) Ros!
Bald. Es que...

Agustí (id.) No hi ha
es que! Sigaa diligent

!

Pren una navaja bona.
bèn fina ;

prén n' un parell,

perquè vajas mès segur
de jwgucrlo afeytar bè. (Baldiri se 'n ta al ar-

mari y Sebastid detenintlo li diu)

Sehas. Espera't; jo vuy donartelas.

Agustí Aix<'> m' agrada.

Skiias. ( trau duas nacajas y un pléch y donant 'ho à Bal-

din: per las uavajas) Tè. ()>el pléch) Y tè.

Prén la vassiua y '1 gerro. (Baldiri ho prén y po-

santse 7 pléch sota 7 brau esquerra y la vassina

y gerro ü la ma. se. '» va depressa, acompanyant
ab lo brus dret lo moviment de las camas)

Agustí Atúra ' t ! Que vas revènt.

Bai.i». Si diu que corri.

Seuas. Ara 't diu

que t ' aturis.

Agustí Just! «Comprens?
Escolta , que tinch de ferte

% duas reflecMous ó tres,

quo no es fèr cualaevol cosa

la feyna que vas a fer.

Te 'n vas à afeytar... 1' .alcalde!

no '1 tallis, per 'mor de Oèu!
que Ullar a un primé alcalde

seria Ulla al gobern.
Sobre tot, tractal' ab modos;

y no parlis massa, ;ho sents V

Barbens y arranca -cai xalis,

per parlar massa 'ns perdem.
Ah, cuan lo remullis, mira
do no tirarli pas gen»
d ' ayga coll avall : recórdate ' n ;

qu ' es cosa que sab mòlt greu
halior d ' anar moll de panxa.

Y no li CKtiris la pell

així ab la ma ; no li fassis

fèr ganyota», qu' es mèlt lleig,

sobre tot, per un alcalde,

y lliberal y dels ferma.

,i Ho tens untés?

Bai.i>. Si senyor.

Agustí Donchs, ja esta» int>truit ; ves.

Ah, tu!... Recados.
Bai.d. éRecados?
Sehas. Rccados del amo

!

Bald. Ah ! fw 'n raj

ESCENA II.

Dits, menot Baldiri.

Agustí Res,
so'ls hi had'esplicarbètot:
son xicota sense Ulent

!

d 1 hont no n' hi ha...

No 'n pot rejar.

Bravo, home, precisament.

i Ja est;i arreglat ? (als altres)

Tot.
Tot.

Tot.
Ja |>odéu surti & passeig

un rato.

iTote?
;ToU?

Tots?
ToUl

Ja 'm quedo jo.

Y jo.

Aixó 08.

Ah, tu, Miquel, Matèu, Pere
rere, Matèu y Miquel!
Mana. (tornant)

Mana. (id.)

Mana. ( id.)

Mano!
y mano que no espereu

al vespre a tornar, sentiu?

Bè. (anantse'n)
Bè. ( id.)

Bè. (id.)

Ce, dèl
Efe, gè!

Hat xa, joU, eme y zaU!
Aixó es : semblan ximplets.

ESCENA III.

Agustí y Sebastià.

Sebas. i Y donchs, com esta 1
' assumpte?

Agustí i Que , del csUnch ?

Seràs.
Agustí

Pere
Matèu
Miquel
Agustí

Pere
Mateu
Miquel
Agustí

Seiiah.

Agustí

Peke
Mateu
Miquel
Agustí

Pere
Matku
Miquel
Skiias.

Agustí
Skbas.
Agustí
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SEBAS.
Agustí

SK.BAS.

Agustí
Sebas.

Agustí

Se bas.
Agustí

Sebas.
Agustí
Skbab.
Agustí
Se bas.
Agustí

Sebas.
Agustí

Si.

Ay, fillet,

se '1 dia que me '1 van péndrer,
cuan me '1 tornaran, no bo He.

Sèmpre que obro aquest armari
recordo ar> mòlt sentimènt
qne hi tenia 'ls pléchs dels puros,
cajatillas y llibrets,

sellos y capsafl de mistos,

polvo de frare y rapé,

y ploro sols al sentir
1' olor qu' encar despcdéix.

iPro D. Fidel no e ' hi empenya ?

Oh
,
jo ho créch , sort no tindré.

Y es mòlt just ; que un militar

retirat, sèmpre tneréix

millòr que un altre un cstanch,

qu' v* empico do gobern.

Es clA, això es lo que dich jo

:

jo he estat sargonto primer >

y... mira, Koch del any «is,

tinch xeixantacinch anys fèts;

als divuyt raig entrar quinto,

y 'n vaig tenir sort; perqne
sabia nn poch d' afeytar,

me varen nombrar barber

del batalló, y tot en massa
vaig afeyta'l jo, ^compréns?

y no 'm van faltar may cuartos

y 'm vaig fè... un barbò ecselènt!

Y... i va tallar gayres galtas?

,{8i 'n vaig talla?... a reguitzells!

bè, veuràs, Ms soldats ray,

•ls fes mal be;que
com que no poden queixarse,

perquè 'ls clavanal arrest...

y aixis, mira , sense por,

mes que 'ls hi lleves la pell;

aixú si , al coBtat la bossa

de las desfilas, y ferm,
rist y rast, sense torbarm'hi

;

que rajaba sanch, ca, res,

flast , un grapat de desfilas

y sempre endevant aném :

que feyan una ganyota,
cop de navaja al revés

y ala qu' cs dia y ja esta ;

viuga un altre, y lo mateix,
cop de cego, y flast, desfilas,

y pim, pam, y ja esta llost,

y vinga un altre, y un altre,

y déu, dotze, y vint. y cent,

y en meno» de duas horas
deixaba '1 batalló enter
fet una carnicería

sense pell y sense pel.

Pobres soldats, quina gresca.

Jo anal» per feyna, entens?
'ls gefes tnmbè s' hi fiaban?

Oh , *ls gefes, ja es diferent.

iNo'n va afeytar may cap

?

Mòlts;
pro hi posaba tot lo seny

,

y... aixó si, mal m' esta '1 dirho,
mirantm'hi... ho féya mòlt bè!

Oh, ho crèch.

Mira, jo he afeytat
comandants y coronels,

brigadiers y generals

,

y hauria afeytat... al rey
su magestat que Dios guarde

,

si hagués sigut conveniènt.

Sebas.
Agustí

Jo he afeytat Càrlos d ' Espanya
h Lleyda , 1

' any vintiset

;

a en Zurbano A Barcelona

,

& Solsona d 1' Ametller,
k V AJvarez & Qirona,
& en Castanyos li Baylén,
a 1' Espartero ;l Yergarn

y a en Prim, Dèu lo tinga al cel.

Prou , no ho dupto pas.

Oh, jo,

lo mèu ofici 1
1 entènch :

desde que vaig surti r quinto,
ja 't dich, sò un barbò ecselènt.

ESCENA IV.

Dits y Roseta (per la

nets y planxat*.

)

ab alguns pléck» d' afeytar.

Roseta
Agustí

Skbas.
Agustí

Roseta
Agustí
Sebas.
Agustí

Roseta
Sebas.
Agustí

Sebas.
Agustí

Skbas.
Agustí

Skbas.
Roseta

Agustí
Roseta
Sebas.
Agustí

Roseta

Agustí
Sebas.

Tinga, pare. 'Is pléchs.

Bè, bravo:
sòn blanchs com un glop de Ilèt

y ben planxats ^eh ? (d Sebastià)

Tè rahò.

Oh, si ella vól, ho sab fèr.

< No reparas quina gràcia,

tè en tot? Re, cs com jo, .jconipréns?
Jo créch que 's burlan de mi.
Si t' alabem, «eh?

Jo ho créch.

Y en fin, ja ' t dich jo. Roseta

,

que poden estar contents
los parroquians, no s' afaytan
pas ab pléchs niillòr que aquets
ni en Biemark, ni en (inri baldi,

ui en Napoleón, ni en Gillèni.

D' en Garibaldi, tè rahò.

Perquè dn barba.

Ja ho sè;

y si 'n dú, aquet ray, cpae 'n dliga,

no es pas cap parròquia mèu.
Alguns que n' hi ha al poble sento

que 'n portin ; jo fos gobern.
Ja diu bè 'l Rectò, 'ls que portan

la cara bruta de pel

y *1 cabell llarch... no f agradin.

Oh , es bèn cert.

Vaya, si es cert.

Bigoti
,
pera , patillas

,

tot aixó, bueno, esta bè ;

pro portar tota la barba...

no mès estií bè als barbers.

Esta mòlt lleig no afeytarse.

i'So veus que no hi palém res?

(mentras Agustí )>osa 'is pléchs nl anuari, en Se-

bastià *' acosta ú la lloseta y li diu baix)
Voldria j>arlarte.

Espera
que se 'n vaja.

(al obrir /' armari) Ejém! ejém!
Jesús!

Jesús

!

Quina olor!...

Ah, gracias. Quina olor!... Re!... (tancant /' «»-

mari) Pórtame'l barret. Roseta,
me 1 n vaig a ca ' 1 serrallor

a véurer si m ' ha adobat
ja '1 relotge.

(à Schaxtui) So n va. í ho véus?
(entra y surt luego per la esquerra ab lo barret)

Si vè algú , Sebastià...

Deixi. 11
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Agustí Afayta'l bè; tu matèix.

Roseta «• Ja tè cuartoe? (allargantli 'I barret)

Agustí (mirantse d la butxaca) Ah, tè rahò.

Si, ja '11 tinch : encara qu' ell

s' ho fa pagar : ^cuant diriau?
Seràs, d Mòlt car?
AarsTÍ Mòlt!
Sebas. «Dotze ral»?

Roseta 4 Déu?
Agustí Dos!
Se has. ;Yescar?
Akustí Si !Mès barato

seria per un, diguem.
Jo sàpigues adobàrme'l,
ho faria... de franch.

Se bar. Oh.bè,
i lo de vusté"?

Agustí Se suposa

;

çdonchs 'Is dels altre», beniyt?
Deixa '1 barret, (prenentli)

Roseta Tinga.

Agustí (posantse'l) Bravo.
Si ve algú , èta tot so) , Am ' eutèns?

ESCENA V.

Dits y Ambros (ah lo diari la Crònica de Cataluta y
mòlt enfadat.)

Ambros 4 Ahónt va»»1

Agustí Ola, Ambros: ique véns?

Ambros No!
Agustí Sembla qu' estàs cremat.

Ambhos Mòlt!
Sebas. iQue tè»

Agustí ^Ydonchs?
Roseta i Qui li passa?

Ambros Lo que 'm passa... Dòu ho sab!

Agustí Bè, parla.'

Ambros Que vius als llims

!

Que dorms mòlt fortj

Agustí «Jo? ,;qui hi ha?
Amuros iNo haa vist que porta la Crònica?

iNo ho haa vist? Qu' ets cap-sigrany!

Agustí Si tu la tí-ns icóm volias

que jo la llegís?

Ambros Ah! ja!

i que no tèns llenga? podias

dcmanàrniela, papàu!
Sebas. f Hi ha alguna mala noticia?

Ambros Trons y llamps y tempestats!

Agustí Bt\ i qui diu?
Ambros (posantli devant) Tò, obra bè 'Is ulls!

Aouht í Dèixa . (anan t per péndrerli)
Ambros (acottantli nus) Aquí! llegeix, si sabs!

No porta res per nosaltres,

que això es lo que fa cremar

!

Trenta nombramènts distints!

Trenta! i ho sents? oh, Is he conUts!
No sè com no 1 ' he esquinsada

!

Tè !— 8e ha venido en nombrar...

—

etcetra! una professò

de jutjes y de fiscals,

de ingeniers, gobernadors,
de metges de sanitat.

d' atministradors d' aduanas.
de vistas, d ' aussiliars,

do directors d ' oficinas,

d' empleats de tots los rams,
de carrils, do carreteras,

d' empresas d ' aygua, de gas...

fins porta 1 butxí do Burgos :

y algun dia hi posarà

n

al campaner y al sereno,

y en mitj de nombramènts tants

no hi ha per mi '1 del correu
ni ha per tu '1 del estanch

!

Ja ho vius, ja ho vius, Agustí!...

ADe quí serveix derramar
la sang en mitj dels perills !...

si vóls guanyà un tros de pa
has de pelar l«arhas ; tot

un militar retirat.

! Àh!...

Sargento
v jo... un
Pàtria!... Pàtria!

pels fills braus!... pels hómens grans!
Agustí Bè, ja veuràs, no t' alteris...

Ambros Tu tèns sang de peix

!

Agustí Veuràs...

D. Fidel encara ahir

va diftoe...

Ambros )inter.) Si, si..., babau!
refia't de D. Fidel,

ja pots bèn encanyonar!
Agustí M ' ho ha promès...

Ambros (inter.) A Y de promesa»
d' hómens polítiebs fas cas!

Agustí M' es un amich...

A m iikos Si , un amich

,

que '1 coneixas... fa mitj any!
Tothom ho es d ' amich avuy

;

abur amigo, y ja està.

Agustí Va veni al poble poch antes

de las eleccions, com sabs...

Ambbos Si
, y à n' ell diu en Cristòfol

lo se ' alcalde.

Agustí En aquí vaig.

Y à tu ' t va fèr secretari

,

veyàm de que ' t póts queixar.

Un home com D. Fidel,

d' influencia y lliberal,

no podiam dipgustarlo

;

diu alcalde aquet
;
pues, àu!

y vam da '1 vot à en Cristòfol,

y tu també li ras dar.

Ambros Si!...

Agustí Y D. Fidel, agrahit

de nosaltres, al instant,

al véurer que t' habian pres
lo correu, y à mi 1' estanch,
va promitrens que mòlt prompte
nos lo faria tornar.

Amaro* Per aixó tant

!

Sebas. Oh,lascosas
do palacio...

Ambroh (inter.) i Ahónt vas tu

!

Sebas. Es clar

,

van despacio.

Ambros Van...

Agustí (inter.) Despacio!
si senyò, ell ha bèn parlat.

Roseta Pro que 'n trahuen d' enfadarse.
Agiwí Calla, th!

Ambros Tu has de callar!

Afustí Tu! Ambros!
Ambros Tu, Agustí í Y tu, y tu

!

Agustí Oh, sinó que m' èts germà...

Re , escolta
, i vóls una proba

bèn bona de 1
' amistat

que jo tinch ab D. Fidel?
Jo enear tonia 1' estanch
cuan ell va ven! aquí '1 poble.

Ambros *Y be, qui?
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Agustí

Ambros
Agustí
Amdros
Agcstí
Ambros
Agcstí

Roseta
Sebas.
Agcstí
Ambros

Tenis k buscar
lo tabaco k casa , 4 ho sents ?

Y no ho dich per alabann
',

encara *m déu sette puros
de tres, cuatre de mitj rai,

do» cajatillas de oinch,
un full de papor seHat,
trea llibrets del magaterío,

doa cuadernillos del blau

,

y una capsa de coacante,

qae tot plegat val nou rals:

cuan nom' ho ha pagat eDoara

,

véyas ai n ' hi ha d ' amistat.

i Ets barbè y tens tanta llana?...

iQué vóls dir ?

Qu ' estàs malalt!

IJo malalt?
(dantli mi» eolp al front) De aquí ^entèns?

AFC8TÍ

Sebas.
Roseta

Agcstí

Roseta
Agcstí

Agcstí

Se has.

Roseta
Sebas.
Roseta
Sebas.

BoflETA

Sebas.

Parla clar

Li diu

Cóm!

Dèixil

Cóm!...
Boig y burro,

perquo 't dèixas albardar!
Refia't de D. Fidel,

J'a
póts bèn encanyonar !...,

Ta póte dirli cuan lo véjas,

que '1 clatèll jo '1 tinch pelat,

y ab mi no hi conti per fèr

ni alcaldes ni diputat»! (te. '« va)

ESCENA VI.

Agustí Srbastu y Roseta.

Ara estich fet una pólvora !...

ijjosantse las mans al costat esquerra)
Tòt aixó d' aquí 'm fa un mal!...

(a Sebastià) Toca!... Tocat (à Roseta)
Jo ho créch.

dòixiho córre.

Oh!... sòch capns
d' embestirlo y de... Sinó
que... no m' esta bè.

Y es clar.

Quin geni tè aquost Ambros,
mès malehit !...

i Donchs, perquè ho fan
d ' interessarse per ell ?

Sòch massa bo. Re , me ' n vaig

y si trobo a D. Fidel

li conto lo que ha passat, (se 'n va)

Bè,

ESCENA VII.

Sebastià y Roseta.

Alsa, ja estem sols, Roseta.
Bè, veuràs, no fassis solts.

Sèmpre 'm reprens. íQu' estàs trista?
Es que 't vull véurer formal.
Ah, si, tè rahò, la fonnala.
Vaja, i ja 't vóls enfadar?
iVóus qu' es broma?

No vull broma».
Que no vull bromas, ja ho saba.

Vaja, tontat... Si èts mès maca!...
si 'm tèns mès enamorat !.„

si t' estimo mès que '1 mon!...
si '1 mèu cor fa un trip, trip, trap!...

si sense tu no puch víurer!...

si estich soIb bè al tèu costat I...

si tu èts la mèva alegria!...

la mèva felissitatl...

la mèva ditxa !... la mèva...

Vaja . bè
,
respon , f;

qnú fas ?

Roseta Dèu te fassa bò!
Sebas. Roseta!...

encara 'm faràs cromar!
Tiréuli flors y desprès

os ho pagarà ab reganyB

!

Bè, l 'm vóls. ó no?
Roseta No m ' eatimas

!

Sebab. i No t ' estimo ?

Roseta No!
Sebas. Es qu' es cas!

Aixó no m ' ho tornis dir.

Roseta «Douchs, perquo fa» lo que fas?
Tèns gust en darmo mals ratos.

Sebas. Es que '1 tèu pare no sab
re encara de que 'ris volém,

y aixó, aixis, no pót durar.

i Vóls que li diga? pro fèsme
quedar bè tu , si de cas.

Roseta Oh, veuràs: dirli poch costa...

4 Y si no ho vól?

Sebas. Si, es vritat.

Roseta Tu sapiguèsses tenirlo

sèmpre bèn content.

Skbab. Si ho faig...

si sòm mès amichs!... com sèmpre
de tot li dich que si.

Roseta Ah. ja.

Sebas. Y faig truballa y traballo,

y vaja, no paro may,
y aixó k n ' ell li agrada.

Roseta Aixís,
guanyat] la voluntat.

Sebas. Si , bè li tinch prou guanyada
créuho, afé, y no dupto pas
que si li dich que |ns volém...

Re, li vuy dir y acabat.

Roseta » Vóls dir?
Sebas. Dira que si. Ah, tu...

Roseta Jo no ' t farò quedar mal.
Sebas. Donchs, viva '1 brillo, Roseta!

Ja 'm sembla que sòm casats.

Roseta Estigas quiet. Vaja , cstigas.

Sebas. Cuan serem casats, veuràs,

que n' hem de ser de felissos,

si tenim diners, (fentli una carieia)

Roseta • Esta.

Sebas. Desseguida a Barcelona,

y ' ns divertirem en gran.

Tu ab un vestit llarch do seda

y ab farvalants tot voltant,

y una mantellina bona
y un parell de flors al cap

:

y jo ab lovita , sombrero

,

bastó y un puro de piím

,

irem de brasset, aixis, (donantli 'l bras)
rambla k munt y rambla k vall,

pels teatros, pels cafe"8,

y fins k Gracia hem d' anar,

y veurem lo laberinto

y *1 jardí del general,

y la plasa de San Jaume
y 1' ensanxo y Montserrat

y Cardona que las casas

y basta ' Is carrers son de sal

y 'Is balcons y las finestres

y la iglcsia y hasta 'ls sants.

Digitized by Google



OBRAS DE D. RAMÓN BORDAS

RoSETA

Sk.ba*.

RoSETA
8f.ua».

Roseta
Sebas.

Rusbta

8kBAS.
Roseta

Y cuan tornarem al poble
desprès de bèn passejat1

»

,

ala ho contarem , deixantloa

a tots ab un pam de nas.

Oh, t' haa deixat una cosa

que jo ho vull véurer, si hi vaig.

dQui-?
Las corridas de toros.

No , no , A toros no irem pas.

1 Perquè?
Perquè no son cosa»

gayre bonàs pels casats.

Y desprès
,
vaya una gràcia

,

din qu' estripan als cabal Is,

que 'ls toro» niomn rabiosos

y 'ls toreros prenan mal,

y tot aixtS d qui es que ho mira
ab sang fret? perquè, Dòu va
fe '1 mon, y cn lo mon, com diu

lo Rectò, tots som germans.
Qu' èts bèstia! 'Ls caUlls y toros

Skiias.

RosKTA
Sebas.

RoSETA
SEBAS.

RtUSKTA
Sebas.
Roseta
Sebas.
Roseta

Skiias.

Roseta
Sebas.
Roseta

Sebas.

í:

sí.

Donchs may
seran germans ab la gent,
que son jx;rsonas.

Oh , es clar

,

>ro al dir bèstia a una persona
volan dir animal,

y tu al dirme bèstia a mi,
me dius toro, ó 'm dius cabal]

.

I Véus com tu matèixa probas
que en lo mon tots som iguals?

Y, raja, no irím a toros,

Dèu va fèr gent y animals

y, com diu mòlt be *1 Rectò,
en lo mon tots som germans.
Sinó que parlas de broma...

Pariu com tu 'm fas parlar; -

y vaja, bè, no t ' enfadin...

Rateta. (ffHtli una carícia)

4*No pi'»t» estar?

Ah, csc.Mta, ara que 'm recorda,
mòs d ' un cop m ' ha fèt pensar.
D. Fidel vi" mòlt suvint.

Si. iQuf vóls dir? ;.y ara? ay, ay!
Que jo 'm penso que li agrada*.
Ximplet.

Si alabam, es clar.

íQue no ho sabs que vò pel pare,
tu també?

Es quo tu no sabs
que d ' ensa quo es aquí '1 poble
mòlt mala fama ha agafat

;

que li agradan mòlt las noyas

,

y es un aucell de bèoh Uarch :

quin p/ijaro, bè ho sè pmu
;

si . deixa't engalipar
;

desprès, mira, si t' bay visto

no m * acuordo
, y jo . ca , ca

,

si 1
' has perdut negre, noya.

te dirí> que '1 busquis blanch,
que 1 sigle de 1' ignorància

ja fa temps que s' ha acabat.
Pro, bè. ara que embolicas?
Jo t' aviso.

Es que al instant

t' cnfllas sens tò ni sò.

Vaya un modo d ' avisar :

y desprès, quins motius tens

de nií ?

Bè, cap.

Roseta
SKIIAH.

Roseta
Sebas.

Ja ho sè.

Ni '1 tindrís.

. Y donebs?
Si m' èts •

jo sempre ' t serè constat.

jVritat qne m' estima* forsa?

Roseta No ho de"us saber.

Seba». (fentli una carícia) Ànsia

!

Roseta Esta!
Skiias. Je, je, je!... aBallèm? (agafantla)
Roseta (jtrocurant desferse) Estigas!

Sebas. Ja esta dit, tomba, qu ' es vals!

<l' agafa y li fa donar dos 6 tres toms)

ESCENA YITJ.

Dits y D. Fidel.

Fimel Magnífich.
Sebas. Ab!... D. Fidel.

Roseta ^Véu*, benéytí
Fidel Poden seguir.

Sebas. Oh. una broma.
Fidel Una bestiesa!

4 Y M sèu pare?...

Roseta Ara ha surtit.

Sebas. Ha anat...

Fidel Punt en boca, tu 1

Seb.vs. Ay, ay!

Fidel Y largo d' aquí.

Yinoh per parlarli, Roseta.

Roseta « A mi ?

Fidel Sols per vusté* vioch.

Roseta No comprenen : digui.

Fidel Veurà,
sentis. (acostantli una cadira)

(d Sebastià ) Tu, M pas espedit.

Sebas. Si !... tè rahò!...

Fidel Passa la porta!

No t ' ho haja do torna a dir!

Sebas. Es que 1 ' amo & n*i...

Fidkl (inter.) No hi ha amo !

Roseta Si '1 paro li ha dit...

Fidel (inter.) Jo dic

h

que se 'n vaja! Y de seguida!

Sebas. Oh!... '1 rey D. Pedró, fugiu!

Fidel ( contenintse

)

No ' t vull perdre!... obeh^ix y calla!

Sebas. Jo he d ' espolsar ,
vaya

!

Fidkl i Es dir

que 't iiosas ab rai de cara?
,*Eb dir que...! Ets massa petit

per sé enemich mèu... formiga*

y lleons... no sòn enemichs!
vèste'n y... vèste'n! perquè
una mosca... 's mata aixís!

(fent /' acció de xafaria ab dos dits)
Sebas. Ja ho sè.

Fidel Qu ' èts per mi un
una formiga

!

Sebas. Ay, jo 't flich!...

Donchs jo no sòch cap formiga
ni cap mosca, ui mosquit!...

y si vusté vol ser lleò.

que ho siga , y fins escorpit

y llangardaix y hasta serp!...

pro no m' bi barregi .t mi!
que sòch un fadrí barber
v 'm dich Sebastià Callis!

Fidel Mira, mussol!...

Sebas. Miri don...

babieca !...
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Fidel
Sebas. rrou !.

Roseta Sebastià!...

Fidel En fin,

me fas llàstima!

Roseta Perdoni'l.

Fidel A vostè ho pAt agrahir,

que si no, cregui, Roseta...

Be, ja veurà, segui aquí.

Roseta (ap.) iQai diu voler / (sentantse)

Fidel, Jo, a prop sèu. (D. Fidel
préH una cadira y va à sentarse al costat d ' ella

• cmn Sebastià li prén la cadira per darrera d' ell

y cau de ad à terra)

Sebas. (fent véurer que no ko volia fer y fent l
' espantat)

Mare de Dèu!
Roseta (alsants* y ajudantlo) Ah

!

Fidel (A Sebastià) Iufelisl...

Mès t
1 hauria valgut avuy

no pugué't móurer del llit

per febra maligne ó tifus

!

Roseta 1). Fidel...

Fidel Oh, això es un crímt...

Sebas. 8i jo volia esj>olsarla.

Fidel Calla, si no vóls morir!
(acompanyantlo fin» à la porta y ab molta proso-

popeya) Qui >s fa digncydel mèu odi

cau al fondo d' un abismi...

Ay de tu , si dius ja niay
que de cara ab mi t' has vist!

(tornant) Tinchte compte, qu' ell...

(baix à Roseta)
(agafantlo d' ma brot y trayentlo) Eh!

jo ho diré al' amo, te flich!

ESCENA IX.

Roseta y D. Fidel.

Fidel Sentia : £s' ha espantat, Roseta!*

Roseta Jo ho he sentit mòlt...

Fidel Bè, si...

a 1 ha esposat k que '
1 fes pérdrer

;

pro ^qué faré ? jo so aixis;

y mès, cuan aixis contemplo
una boca de carmí,
unas galtetas de rosa

,

front de nen , coll de marfil,

trenas d' or, ulls blaus de oel,

detalls perfets y escullits

de la mattúxa bormoaura
de un àngel del paradís... %
tota 1 * autoritat mèva
deposo als seus peus, rendit,

y sols li demano, en cambi,
amor y fèrla felis.

Roseta Dèu del cel!...

Fidel No ' s ruborisi

si li dich que sento aquí (al cor)

una passió noble y santa,

un amor ardènt y viu.

Roseta D. Fidel!...

Fidel Oh, no ho estranyi,

1' amor no 's pót resistir,

lo cor domina a la rahò,
1' home es esclau del d«*itj :

Uey que nivells las classes

,

que humilia al gran y alsa al xich,

y al impuls irresistible

<i' aquet foch qu' estich sentin

y que la sèva hermosora
m* ha inspirat y amor se 'n diu,
rinch fins i vostè* à humillarme,

Roseta
Fidel
Roseta
Fidel

No.
Es precís.

Fidel
Roseta
Fidel

Roseta
Fidel
Roseta
Fidel

Roseta
Fidel

elevantla fins i mi.

Roseta Oh, veurà jo...

Fidel (inter.) Res, í feria

esposa mèva sols vinch.

iNo 'b pensaba tanta ditxa?

Eues si, Roseta, es aixis.

>h!...

Fidel Ja pot dirho al sèu pare,

dònguili tot de seguit

tan agradable noticia, (prenentli la ma)
D. Fidel...

Vinga ab mi, si. (portantla alfondo)
Pro... (procurant separarse o' ell)

Anem tots dos a trobarlo.

Roseta iQuéfa»
Fidel. Si, si.

Roseta
Fidel
Roseta Si jo...

Fidel Las cosas de prompte.
Roseta Li dich que no, y véli aquí ! (ab dignitat)

(pausa)
Fidel jCúm s' entén que 'm diu que nor

A Que ha d' entendreho, com li dich.

àNo vól ser la mèva esposar
No senyor.

Jo estich dormint

,

y somnio!...

Tot pót ser.

Veurà, posis sobre si...

No senyor , no hi dònga voltas.

Que pudè ab lo sèu fadrí

hi tè vusté alguna cosa !...

No os aixó.

Oh !... si fòs aixis!...

Roseta jQu<5 vól dir?... (creyent qu' ell desistiria)

Fidel Que jo he posat
los ulls cn vusti- y li dich
que, si no do grat. per forsa!...

Procuri, donchs, accedir.

Ro*eta Donchs ni de grat ni per forsa

!

Fidei. Oh!... '* recordarà de mi

!

Rweta Mirí, D. Fidel, ni fos

rica..., ó hermosa com diu,

pót ser me creuria digna
de meréixe '1 per marit

;

pro tal com sòch , no m ' ho
y en cambi dèixim tenir

al menos lo dret de dar
a un igual mèu '1 mèu si.

Fidel Com mès pobres mès orgull!

Roseta Com raès pobres mès humils.

Fidel Mès desagirahits y falsos

!

mès intractables y altius

!

Val mès tracti ab duchs y
que ab una gentussa aixis.

Roseta Tot lo que vulga, pro sàpiga,

y no 1' ofénga '1 mèu dir

,

que de pobres n ' hi ha de tots

com de richs, de tota n' be vist

;

sols que * I pobre tè atencions

y '
1 rich no n ' ba de tenir

;

que '1 pobre obehéix y calla

y '1 rieu mana y es oliehit

;

Ír aquesta es U iley del mon

,

o nivell ecsacte y fi

,

y aixó 's cuuipll'ix tant en tot

que rea surt d' aquet camí,
desde lo mès important
al capritxo mès seueill.

Que k un rich h agrada una pobre,
la pobre tè d ' accedir, 11°
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ó sinó ja es orgullosa,

]ierque ha despreciat a un rich :

y si demà de casada
no tó pa per da als seus fills,

la gent al saberho dihuen
—li esta com 1

' anoll al dit.

—

Que accedeix, li posa amor.

y '1 rich no hi va per bòn fi.

ó be hi ta y surten enredo*

y al fi 's desfà 1 compromís...

—la ximpleta, no tenia

pocas pretensions—ja 's diu,

y tothom per ferli càrrechs

se creu ab dret espedit.

Que algun pobre d ' una rica
*' enamora... oh, aixi'i es un crim

;

d' un no '1 despedéix per sempre:

y tothom diu,—oh, es bòn vist,

véyas lo ximple, ahont anaba!...—
y de broma '1 fan servir.

Qu* es ella 1' enamorada
y ell per honrat ó senzill

no evita en lloch d ' activarho

,

ae li diu cuan hi ha que dir,

y I ' honra sèva tan sola

troba en premi encarni vil.

De raodo que 'I cor del jwbre
libre amor nò pot sentir ; ,

del cor del rich ha de estar

sempre pendent, à ell sumís

;

pues diga ' 1 mon lo qne vulgn,

bèn pocn m ' ha d * importa à mi ;

libre amor lo raòu cor senti,

libre he sigut fins aquí

y ho sere, que '1 cor del pobre
va) tant com lo del mes rich

!

Fikei. ,(E« dir que vól guerra à mort?
preparis a sucumbir

!

Ja sal) que jo tot ho puch

.

que, com vulgarment se diu.
jk>bo regidors y batlles

y al puny la provincià tinch.

Oh !... De tot lo que sucsuhóixi
culpin & vusté, no ,-4 mi! (fa que ne '« va)
(tornant) n Cedeix

?

Roseta No!
Finiu, Ay de vusté!... ay dol

sèu pare!... y ay dol fadrí

!

ESCENA X.

Dit* y Cuistókol.

Crihtó. Oh!.,, si senyor si!... y ay d" ell»!

D. Fidel, m' han dat motiu,

y poderós, por fèla pérdrer!
Fiiiki. i Qui. Cristòfol?

CkisTó. L' Agustí

y tots los d ' aquesta casa

!

Sò alcalde y )>uch mòlt 4 eh?
Fl ori. Oh, si!

Cuistó. Doncha, per falta de respecte

à T Autoritat, estich

decidit à fè un estrago!
Fidel Bèn fèt!... sempre correctiu!

Roskta ;,Cóm!...

VK lstm . 1 iti ter .) L'Autori tat ofesa

!

Cridi al seu parc, ai es dins!
Roskta Oh , ha surtit...

Chisi... ^Sü... '1 trobarem»
Roskta Pro bè...

Ckistò. tinter. i Ja ho sentirà dir!

Roseta
Fidel
Cmistó.
Fidel
Ckibtó.

Roskta
Cristó.

Fidel
Cristó.
Fidel

Pro.

(inter.) Filla, en mi 00 s' hi empenyi.
Ni en ml tampoch, perquè... en fiu!

(à n' ella) Això es grave!... ^ho sent?

Aoistí

Cristó.
AoiSTÍ

Cbisto.
Fi dpi.

Aiii'st/

Roskta
Ac;istí

Cbisto.

AcíLSTÍ

Fidel
Ck istó.

Fidel

Ani'STÍ

Roseta
A«»i;stí

Roseta

Aocstí

Roseta

AfirsTÍ

Roseta

AíilSTl

Roseta
AursTÍ
Roskta

Agustí

Roskta

li esplicare '1 que ha suesubit!

<;Pro I pare que ha fet?...

tota à la presó à dormir

!

L' Autoritat no 's trepitja!

Ca! i Aném, D. Fidel?

Surtim

!

ESCENA XI.

Dits y Auusrf (tot alegre.)

Oh!... D. Fidel!... Senyó Alcalde!...
Oy que vénen bè!... servils!...

Si!... avuy irà à la presó!

Oh!... tè un glnit malehit
aquest Ambros!... si senyors,
lo que jo sempre li dich,

altfun dia...

(inter.) 1 Qui, 1" Ambros!...
Si 's tracta de vusté aquí!
Cóm!...

Si, ea à vusté que ho dihuon.
Cóm!...

A vusté!... 1 ho ha sentit!

Perquè 1
1 fiqui à la presó

vaig ú avisar 1
' agutzil í

i Pro perquè!... algú que 'm vól mal !...

Preparis.

No 's iuga ab mi!
lo vull de rejas à (Tentro

!

La vara... 's pensa que... en fin!

Una ofensa à D. Fidel,

y à un alcalde... son dos crims!

Be, à fora

ESCENA XII.

Ar.vsTÍ y Roseta.

Dèu del cel!... Roseta!...

Pare!...
Que hi ha ? « q'ue ho sabs tu ?

Jo sols
se D. Fidel perquè parla,

pro 1
' Alcalde 110 ho sè.

£Y donchs?
Deurà ser tot una cosa.

j No haurà pas estat I ' Ambros
que m ' haurà alsat algun fals

No ho se
; jo

sols puch dirli...

Parla, diga.*.

D. Fidel vè, y tot de cop
se 'm declara.

;,Y que 't declarar
Me declara '1 seu i

^Qué dius ara? <:Que sumias?
Es la vritat, si senyor!

y de bón grat 6 per fon»
vól casarse ab mi

!

4 Que!... «Cóm!...
i Que rediable t' empatolla*!...

Li dich lo qu' os: y com jo
li he dit que no 1 ' eatimaba

y no '1 vull, està furiós!

y '8 vól venjar!
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Agustí Nd^a,noya,
Ïne vóls fèrme tornar boig!

ii dich la pura vritat.

Agustí Pro!... <:es dir qu' ell!... 4

Roseta
Agustí

aixó!

Si, pare, si.

iY tu li has dit

que no 1 vóls?

Li he dit que no.

Agustí Pro /.qué
-

has fet!... quin disbarat!...

Si aixó es cert!... Senyor!... Senyor!
Ja li póta dir desseguida

que si!

Roseta Oh, es que...

Agustí (inter.) Burranga! jy donchs?
Diènt que sí, hem fòt la fortuna,

y diènt que no 'ns perts A tots!

Vaig desseguida A trobarlo.

Roseta Pare...

Agustí No estich per rahòns!
Quin poch servèll t

Roseta Bé, pro escòlti...

Agustí No escolto re!... A dins! Jo 't toch!

Di no A D. Fidel!... A dins!

ESCENA Xm.
Dits y Sebastià, Pere, Matsu y Miquek.

Sebas. Senyí» Agustí!... jo vinch mort!
Còrri!

Còrri!

Còrri!
Còrri!

Peke
Mateu
Miquel
Agustí Bé. iQué hi ha?
Sebas.
Pere
Mateu
Miquel
Sebas.

Mòlt!
Mòlt!

Mòlt!

Sebas.
Peke
Mateu

Mòlt!
Qu 1 en Baldin es prls! 1' Aicalde
l'ha fit ficà Ala presó!

Aoustí jAn'en Baldiri? ^Perquè?
Perquè 1« ha tallat!

Oy!
Oy!

Miquel Oy!
Agustí Aixó sols me faltaba!

ara bí qne ho entéuch tot

!

Y tant que li he dit encara...

Sempre os ho dich, tingueu tò!...

AfeytA A un alcalde no es

un gitano esquilA A un gos!

Oèn mòu , y quin compromís!...
En fin..., veurem si te adob.
Veuré primè A D. Fidel...

y li dich que sí , de cop.

Jo sogre do D. Fidel,

Quina ditxat... Oh!... tindrA sort

que jo pudè '1 faré traurer.

Pere i Si?
Mateu 4 Si?

Miquel 4 Si?

Agustí Aném!...

Pere (taltant y anantse'n ab ell) Noy!
(Ü.) Noy!Mateu

Miquel (id.) Noyl

ESCENA XIV.

Sebastià y Roseta.

Skba*. Roseta!...

SclostiÀL

Sebas.

Roseta

Sebas.

Roseta
Sebas.
ROtfKTA

Sebas.

Roseta

Ploras

!

i Que tens? •

Que ' 1 para no vól

que 'm casi ab tu!

Que li has dit

que ns estimabam?
No.

«V donchs?
Que D. Fidel vól caaarse

ab mi... pro li be dit qno no

;

y '1 pare vól qno m' hi casi.

i V<?us? AY t' hi casaràs"?.'

y 'i par

lli. Fidel?... iQué 't dóya jo?

Calla!...

ESCENA XV.

Dits y Auustí.

Agustí Mare de Déu ! no m hont sòch !...

hasta me 'n anaba sense

ROSETA
Agustí

Roseta
Aoustí

Sebas.
Agustí
Sebas.
Agustí
Sebas.

Agustí

Sebas.

Agustí

Agustí
Sebas.

Agustí

Seràs.
Agustí
Sebas.
Agustí

Sebas.

Agustí

Sebas.
Agustí

Sebas.
Agustí

barret ! (prén lo barret de «obre ' / banch y
tantse à BoseUi li diu) Si i eh?

Per mi, no!
(cremat) Donchs per mi si , y serA si

!

A dins!...

Pare!...

Adins! Jo 't toch!

(se jtosa 'l barret per anarsen y Sebastià *' afu-

raper parlarli)

ESCENA XVI.

Sebastià y Agustí.

Senyò Agustí.
Vaig depressa.

Estich llest ab cuatre mots.

No pót ser, vaja.

Ha de ser,

qu' es cosa que convé.
Donchs,

afanyat
;
ja ho hanrias dit.

Escolti : vusté ha resolt

que la Roseta se casi

ab D. Fidel, «no es aixó?
Si!... y calla, $A tu qué t' importa!
Si senyor, perquè ella y jo

nos volém...

Fuig d' aquí, ximple,!

Si , ella k D. Fidel no 1
1 vól

y 'm vól A mi.

I Sil... douchB, mira,
has fét tart ! tincli feyna noy

!

Donchs també la robaré !

Bé te ' n guardanís bé prou

!

No pas géns

!

Desvergonyit

!

i Heu vist ara aquot mocòs

!

Vusté vól sacrificaria,

y no té dret ni rahò!

Sebastià... Passa la porta!...

Fora!... 't despatxo!

(dantli una puntada de peu )

Ay!
Millor!

Sebas!
Li robaré!

A fora!

EstA ben perdut ja '1 mou!
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ESCENA XVII.

Dits y Amaro* (en trage de tambò major.)

Ambros Sargento primer, respecta

a tot on tambò major!
La justícia no dòn cosa».

A«C8TÍ t,Y ara que t ' has tornat boig!

Ambros (à Sebastià) Entra!
Agustí jYaixó?
Ambros • He de parlarte.

Agustí No estich per sermons Ambros
;

vaig depreasa.

Ambros (tubjectantlo per un bras) Vina aquí!

ftQuin mal t' ha fet lo xicot?
Skbas. Cap.
Agustí Túl robarme la noya.
Rebas. Y li robaré.

Ambko* Eh!... aixú no!

(à Sebastià) Stviy calla!

Agustí Jo tinch pressa.

Ambros Calla y seu, com trenta tron»!

(fa tentar un à cada cadira de brattot y ell al

mitj ab midta gravetat)

iAhónt tòns la noya?
Agustí /.Perquè?
Ambros Ahónt tens la noya? respon

!

Serà*. Eh & diní.

Ambros (ú Sebastià ) Calla tu! (ú Agusti) Crídala!

Agustí ^Qué li vóls?

Ambros La crido jo!

Agustí Pro... (alsantte per cridaria)

Ambros (inter.) Sense móure't! (obligantlo à témer)
Agustí Roseta!

ESCENA XVIII.

Dit* y R<»*kta.

Roseta
Agustí
RoSKTA
Ambros
RoSKTA
Ambros

Pare.

AgUSTÍ
Ambros
AdCKTÍ
AMUROS
Auustí
Roseta
Ambros

AgUSTÍ
Ambros
Agi sti

Ambros
Agustí
Ambros

Vina aquí.

«Què* vol?

Ewòlta.
Ay, ay! (al véurerà Ambro$ de tambí, major)

No t' inmutia;
avuy '1 tambò major
del batalló tens de linea

del regiment de Leon
va d' erdenansa y d ' ofici

,

per cumplí un' alta missió!

Agusti. alsa't! (à Roseta) tu, sèntat.

Alsa't ! (fentlo altar) sèntat ! (fentla tentar)

íPro qu' èto boig ?

Vfeste a posar 1' uniforme!...

,; Jo?...

Ho reclama '1 nostre honor!
Pro bí-...

Que sempre
per fondo que 's faasi '1 foch

lo fum respira!... g Entén» ara!

No.
Entí·nrac!

No t' ontènch prou.
Vèste tí |>osar 1' uniforme!
Es que...

(inter.) Res!... deix'bo estar tot

!

Cuan las lleys ho ecsigéixen !...

cuan un poble honrat y bò
se véu enganyat vilmènt!...

cuan un gol«m no tò prou

autoritat y demana *
auaaili ala gobernadors !...

cuan aquets van ala alcaldes

Ít aquets son lo que mòlts son!...

a llèy de guerra allavoras

es la lley que regna sols!

Agustí Pro tu m vóls pérdrer!...

Ambros Jo vull

salvarte!...

Agustí 8i no saba...

Amiiro* (inter.) Cóm!
Ho se tot y mí-s que tu

!

L ' amo del poble sòch jo

!

(entenyantli nn paper)
Tinoh aquí '1 crit do la pàtria!

la súplica!... 'I dret que 'na dòn
y '1 deber percumpb ab ella!,

la dignitat!... las traicions !...

lo* motius poderosíssims!...

0 L ' escarment ha de ser fort

!

Desobehintnre 't parts ! cumpllix

,

y jo de tot tc responch!

Atentra 't posaas 1" uniforme,
t*,. passa 'li ulls en aixóf
No vulgas saber res mes

!

1' amo del poble sòch jo!...

Sargento primé" , A la órden

!

Agustí A la órden, tambò major!

ESCENA XIX.

Roseta y Sebastià.

Ambros Bueno, ara estich per vosaltres;

escolteu y ni un mot, ni un.
Vosaltres dos os volc*u

,

segòns entenc)), ,;no es cert, tu? (à ell)

(ó ella) i Y tu, no es vritat que si ?

óQué" dihéu? <iquo os heu tornat muts?
(Sebastià riu y ella baixa '/ cap tofocatla >
AQué rius ara, tros de trona?

i Y tu, què fas, llepa llums!

alsa ' 1 cap ! Diguèu
,
ges cert

que os estimeu? Sens embuts!
Skba*. Fa ti-mps...

Roseta (inter.) Fa t*mps...

Skbas. (id.) Qu'ella...

Roseta (id.) Qu' ell...

Seba». (id.) Y jo...

Roseta (id.) Y jo...

Ambros (id.) CahYu ! Pritnè un

y desprès 1' altre! Tu, digas.

Roseta Ell. (fent que no gota)
Ambros (à ell) Donchs, tu.

Sebas. Ella. (id.)

Ambros Ella o tu!

Skbas. Donchs... ellu 's va enamorar
de mi , perquè diu que duch
ab mòlta gràcia la roba

,

y sòm guapo, y tinch bòn» ulls,

y bona» mans, y hòns braseos,

y...

Amdkos (inter.) Endevant, alaba't, roch!
Skbas. Y 'm vaig jo enamorar d' ella,

per guapa, tò '1 peu menut,
y un mirar mòlt carinyòs,

y un cabell fi que rellú,

y bona boca y bòn nas.

y palica com ningú ;

y cl dirli—jo t' estimo,—ella

me va respondrer—jo 't vull,

—

y no hem pensat ja en res mès
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qu ' en cua' tu y víurer junta.

Que diga ella «i ea auris.

Ambkos ;,Ja has acabat?
Sbbas. Si.

Ambros Es mòlt curt.

Srbas. Dich poch, pro...

Pro :

(A ella) Fès ara tu '1 tèu
Jo, oncle, tant sols puch dirli

que 'ns tenim afecte pur

;

qu ' ell m ' estima y jo 1
' estimo

;

qu' ell me vól y que jo '1 vull

;

que jo d ' ell n ' estioh segura

;

qu ' ell de mi n ' esta segur ;

y casà ' ns d gust del pare
sols seria ' 1 nostre gust

;

pro no ho tóI y 'ls fills posarso
devant dels pares no es just

:

com los soldats que 's posessin

devant d' un rey absolut,

y 'Is pares son mfcs que tots

loe reys que hi ha y que hi ha hagut,
Ambros Noys, has parlat com un llibre

de grans lletras y mòlta fulls !...

Soldats y reys! fills y pares!...

son dos vritata com lo puny

!

En fin. ti es just que os caseu...

no casdus... seria injust!

&EBA3. y Roseta 4 Es dir que...

Ambros (inter.) Deixého per mi!
Sebas. y Roseta Yól dir que...

Ambkos (inter.) Ho arreglo avuy

!

Lo qu' es de lley, es de lley!

ESCENA XX.

Dit* y Cristòfol y un Agutzil.

Cristó. Som aquí, perquè hem vingut.
Agutzil, à cumpli 1' ordre :

tots d la presó al moment!
Ambros Oh!... poch ií poch!...
Cristó. 4Com s' entén!...

Cristòfol!... no atmet desordre,

qui ha dat ordre a un regiment

!

Y tu èts lo mèu secretari !...

Cristòfol !...

Com t' has vestit!

Silencio!...

;AmÜ...
Atu!

Malhagü...
Sò alcalde!... y fet pel sufragi!...

Si, èts alcalde sufragi tl

Com 8' enten!... Agutzil, púrtal

tot seguit d la presó

!

Cristòfol, posa t d ralla !...

Que ab un redoblen, tot calla

devant d' un tambó major!
Cbistó. Agutzil!... (I' agutzil va per agafarlo)
Ambkos Eh!
Sebas. Quina gresca!...

Roseta Pro...

Crütó. (inter.) Aussili d 1' Autoritat!
Ambkob (Juan la pàtria est» oprimida...
Cbutó. A la presó desseguida

!

Ambkos Redoblen ! y estí acabat!
La tèva vara d ' alcalde

es torta y no pót servir

!

la raèva es llarga y sensera

y d tota una nació entera
porta d víncer ó n morir!

Crjstó.

Ambros
Cristó.

Ambros
Cristó.

Ambros
Crutó.

Ambros
Cbistó.

Las cornetas y las caixa*

sonan d ' ella al movimènt

,

un regimènt posa en ralla

,

posa en marxa un regimènt,

y '1 fa desplega en batalla

y en ardor béTich 1' encén!
Y ab compds de tres cuatre,

igual que un mestre de can,
tlirigrix la maniobra:
y ala soldats valor los sobra
la vara tan sols mirant.
Y alcansada la victorià

,

que ha dat glòria d la nació,

redoblen altra vegada

;

la pàtria ja esta salvada...,

y ho déu al tambò major

!

Pòixa donchs d ' alsarme '

la teva vara res val

si ab la meva se compara...
qu' es la lley la millor vara,

y entra avuv la lley marcial!
Cristó. jEsdir que desobebeixes

La primera autoritat?
(aí Agutzil) Vès d buscar f«

Ambros g Y que!...

Jo aqui de parada!...

Aviat estarà arreglat

!

ESCENA XXI.

lgallo;

Cristó.

Ambros
Cristó.

Amhk< is

Cristó.

Cristó.
Skbas.
Ambros
Cbibtó.
Ambros

Fiukl
Cristó,

Fidel

Cristó.
Fidel

Ambros

Fidel
Cristó.

Dits meno* V Agutzil.

Cristòfol!

Re, '1 guarda-terras

y '1 sereno ab ell vindrdn

y d la presó, mal que 't pesi

!

Donchs, ve'ls d buscd!

I Hi vaig!

Vèehi!
L • ordre mòu respectardn

!

Prompte ho veurem

!

(à Roseta) No t' espantis.

Ja pots posd '1 crit al cel!

Oh, si!...

Cridaràs en valde

!

y tu y qui t 1 ha fèt alcalde

tremoleu! tu y D. Fidel!

ESCENA XXII.

Dits y D. Fidel (pel fondo.)

iQuòesaixó!
A bón punt arriba

!

Aquet se 'm desvergonydix t

Que ! alcalde que no tè torta

la vara, insults no comporta
ni ab desordres transigeix 1

Vaya! Es clar!

iY aquí, aquet trage

que* significa!

iQuédiu!
que a qui fa '1 mal se '1 castigui!...

y ningú ami 'm contradigui,

perquè no vull senti un piu

!

V en proba de que m ' importa
cumplí la mèva missió...

Aixis! (tanca la porta del fondo)
Com!

i Tancas la porta ! ( va per obriria y
Ambros ettenent lo» bramo» y privantli '/ pas)
Alcalde de vara torta,
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respecta al tambò major

!

Fidel jQué passa!

Roseta Oncle!...

Skiias. Ambros!...

Ambros Mòlt passa!

Cristó. Oh!... tèm!
Ambros Tèm tu, y ell també!
Fidel i Jo!
Cristó. Iràs pres!

Fidel Si„ irà a presiri!

Ambros Vuató!
Roseta Oncle !...

Sebas Oh !...

Fiup.l Insulènt!

ESCENA XXIII.

Dits y Agustí (vestit de sarge>tto.)

Agustí Se miri

pres pel «argento primer

!

FrnKi, èQu'esaixór
Ambros Que ha arribat 1' hora

do castigà al criminal

!

Fidel aQué"!...

Agustí Escolti \...(à Cristòfol) Tu escolta y calla

!

Ambros Silencio y tothom en ralla!

Llegeix 1' ordre, fort y alt!

(Agustí obra '/ plech que ante» ti ha donat 1' Am
brot y llegeix al l ' accent nua català possible)

Agustí —Sonor Alcalde primero
del pueblo de Clocalóu.

—

Ckistó. Com!... «no va a mi aquest ofici!

Fidel Just!

Cristó. Porta 'V. (li prén)

Agustí ( id. > Ca ! (L ' un lo prén al altre yforse-
jan per quedarsel los dos)

Cristó. * Nos' osquixi

!

Aocstí Que! • • .

Fidel Per forsa!

Ambros (dividintlos) Ey!... ningú 'smóu!
Va h tu , pro so '1 secretari

,

y com tot ho he de llegir,

perquè tu no sabs de lletra,

The llegit!

Fidel No 's pot atmetro!
Cristó. Mal fet!

Ambros Llegeix, Agustí!

Agustí —Sub-gobierno de Figueras.

Alcalde de Clocalóu.

Con fecha de ayer catorce

del oorriente , tengo yo
en mi poder un oficio

del sefior gobernador
que me dico lo siguiente.

Procure sin dilnción

indagar el paradero
de D. Fidel Rius

;

Fidel <;Que...!

Agustí —Y conducirlo ante mi
presó y atado, entre dos

parejas de gen te armada.—
Fidel mi!
Agustí A vuste"

!

Cristó. 4A n'ell!

Ambros Si ! j y donchs

?

Ckistó. Dèu del cel!

Aocstí Fins dú las senyas

:

—y casado!—
Roseta i Casat? 4 Com!
Agustí Casat!
Sebas. Mírate'l, al pillo!

Fidel
Cristó.
Ambros

Agustí

Ambros

Fidel

Cristó.
Agustí
Sebas.
Fidel
Sebas.
Agustí

Fidel
Agustí

Ambros Oh. y per falsificador!...

Agustí —De firmas y documento*

!

Para su gobierno hoy
le comunico el oficio

del sefior gobernador.
Sefior Alcalde primero
del pueblo de Clocalóu.—
Es una infame calumnia

!

Li volan mal, si senyor!

Lo que li volan es datii

lo que meréix

!

Just, Ambros!

I Es dir que ra ven i al poble
per ser do Fransa mos prop

,

y escapar si fos precís !...

Si, aixó; pro no val, aixó!

vfc un dia que '1 fum respira,

Kjr
fondo que 's faasi "1 foch

!

o!... 'Is meus enemichs polítichs;

pro ' ra defensaré de tots

!

Si senyor, si !...

Prou, defensis!

Cuan serií dins del garjot

!

Tu, munot!...
Munot vusté*

!

Estafa, diràs millor!

Si que encara 'm déu nou rals!

i Jo, de que!...

Vusté, si, nou!
de cigarros, llibrets, mistos,

sellos... (d fora se sent que trucan y empenyan la

porta per entrar , Roseta va à obrir)
Fidel Jo!...

Agustí Vusté!...

Ambros Ela!... prou!

ESCENA XXIV.
I

Dits y Aoutzil, Serf.no y Guarda -tf.rrab.

Ambros Silencio!

Agustí Es que si me 'Is nega,

aquí li faig saltà '1 coll!

( va d tirar del mbre y Roseta y Sebastià ' l dete-

nen un de cada costat, Cristòfol, al devant de don
Fidel, alsant la vara per defensarlo y A.mbrm al

nutj ab la vara alsada) ( Cuadro)
Ambros Vosaltres, (al Sereno, Agutzil y Quarda- terròs;

reniu aquí !...

Au!... portéulo à la presó!

Fidel y Cristó. Com!
Agutzil. Sereno y Quar. Com!
Ambros Res! Respecteu 1' ordre

del senyor gobernador!
(presentantloshi l ' ordre que han llegit

)

Demà domati , A Gerona

!

de Gerona, Dèu sab abont!...

y de allí, 'Is diables lo 'n portin

!

y endevant la professí»!

Jo tornaré à vindicarme,Fidel

Ambros
Agustí

y, ay de vosaltres, llavors 1

No pas si jo so aquí al poble

!

Si jo so al poble , tam]>och

!

(Agutzil, Sereno y Guarda -terròs te ' n portan à

D. Fidel)

ESCENA XXV.

Agustí, Ambros, Cristòfol, 8ebastià y Roseta.

Ambros Eh!... tu, aqui! (detenint d Cristòfol)

Cristó. Ambros!...
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Cristó.

AMBROS

Aoustí

Amorós Res! Cristòfol!

Aoustí No pòta surtir! Sòu

!

Cristó. Com

!

Ambros Seu

!

Agustí Hi ha d' haber oooset! de guerra 1

Ambros T ' hem de judioar ; això es

!

Vosaltres dos, testimonis!

poséus aquí y escolteu

!

io tanibò major es fiscal

,

jutje '1 aargento primer!
(la coiocaciò et la següen t „Cristófol à la dreta en
una cadira, Agustí à i' altre de la esquerra, Se-

battüi y Roseta un poch alfondo y-Ambros al mitj)

Ambros Digas, «es cert què sabias

que '
1 criminal D. Fidel

era falsificador?

iY es cert qu' èta còmplice d' ell?

Cristó. ,jNo sabé que no só de lletra?

Això no es contestar res

!

Yaja , vaja ! (volgucnt altarse ) .

(fentlo untar) Eh ! 4 Ets tu ' 1 sèu còmplice ?

Respon si 1
' ets ú no 1

' «Ha.

i Ets còmplice? Testimonis...

senyor Jutje...

i Calla? Es cert!

AY es cert qu ' en las eleccions

que 's ran 'fèr d ' ajuntament
vares aceptar la vara,

per pogué encubri Is crims sèus?

Cbistó. 4 No saba que no sè de lletra ?

AXBROe Això no es contesta à tèmps.
Digas 1 es cert? Testimonis...

senyor Jutje...

Agustí i Calla ? Es cert

!

Amorós 4Y es cert que tu ja sabias

que D. Fidel no es solter

ni viudo, sinó casat,

y qu 1 en contra de la Ucy
volia tornà a casarse,

despatxantli tu 'Is papers?
OrIsto. sabs que no sè de lletra?

Ambros Això no os respondre bè.

Digas i es cert ? Testimonis...

senyor Jutje...

Ar.rsTi 1 Calla ? Es cert

!

Animós Ja basta ara de preguntas.

Reo convicte y confés

!

escolta ara la sentencia

del senyor Jutje! Alsa't dret! (lofa altar)

Crmtó. í Pro bè que 'm voléu fèr pérdrer?
si jo sè que no he fèt ros.

Aoustí Que 's calli '1 reo!

Ambros (a Cristòfol) Silencio!

AocsTf Posat en forma de lley

,

y atesos los crims horribles

que ha comes, ó no ba comès;

y atès y considerat

qu ' està pesant sobro sèn

tanta culpa. . . y qu ' es culpable,

per lo que porto diènt

;

ta lley de guerra judica

imparcial y libremènt
que Cristòfol Lleps y Llanas,

alcalde del poble , déu
ser desd' ara destituhit

per contrari dol gobern.
Y atée y considerat

que per un tall que li ha fèt,

sens malicia, al afeytarlo

un dels mèua fadrins barbers

l'ha fèt fica à la presa,

faltant al deber > al dret,

que li demani perdó
devant dè tota la gent,

y que may mès en la vida
puga ser d ' ajuntament
ni reclamar ni ecsigir

satisfacció del barber, ,
ni apelars de la sentencia

que sent caurer sobre d ' ell

,

dit Cristòfol Lleps y Llanas
del poble alcalde primer.

AmiBROS De consegüent ja desde ara

la vara la tens de mès.
Que la tingui qui li toqui.

Tu ú jo , es igual.

Aoustí (prenentla) Aixó es.

Jo, generós, mès m ' estimo
saerificarme £comprens?
La vara porta disgustos

y jo per tu 'Is passaré.

Cbistó. (ap.) He arribat à pérdrer 1 ' esma

!

Ambkos Si que... En fin , ja estich content.

ESCENA XXVI.

Dits y Pere, Mateu. Miquki., Bamhri y '/ Guarda-
terra», Aciut/.ii., Skrkxo y poble.

Fadr. Viva ! viva ! ja es aquí

!

D. Fidel .i !a presó f

Y l'alcalde l'AgustíAmbros !

Tots Viva

!

Agustí L ' Alcalde sóch jo

!

Tots Viva

!

AOUSTÍ Gracias!... Tu! perdó

(à Cristòfol fentlo ajoneJlar)

demana ara al mèu fadrí

!

Ambros Mira que pudè això es massa

y hi tè que véure '1 gobern

!

Alsat, Cristòfol... y à plassa

tothom y alegria y guassa

,

vingan músichs v ballem

!

Viva 1 nostre alcalde!... Viva!
Gracias! Grans festàs hi haurà

!

No t' hem elegit en valde!...

y ab la filla del Alcalde

traurà '1 ball en Sebastià.

Viva! viva! (se 'n van anant)

i Com

!

Espera!...

Tu ja èts libre!... (à Cristòfol)

Dí>u del cel !...

m ' heu jugat mala passada

!

Ambros No, ruch ; qui te 1' ba jugada
ja tè '1 castich!... D. Fidel!

Aixís garrot U donguessen !

No saber de lletra!... en fi! (se '» va)

Agustí

Tots
Aoustí
Ambros

Tots
Aoustí
Ambros

Cristó.

Cristó.

ESCENA ÚLTIMA.

Agustí, Amhros, Roseta y Sebastià.

Agustí Ja ostòm sols ara.

Ambros Si,escólta,

jo, palla, no 'n gasto mòlta

y m ' agrada ' 1 gra , Agustí.

Per lo tant , la tèva nova
estima a n' en Sebastià

y en Sebastià estima i n ' ella...

Re , 'Is portas à la capella

y quedan casats dema.
Aoustí iCòms* entén?
Ambros Com s'ha d'
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Roseta
Sebas.

Agustí
Ambros

Sebas.
Roseta
Ambro*

l'So os cert que os vol<?u ?

Si!"
Si!

Es dir que...

(
inter.) Avuy tot es guassa !...

ja ' 1 poble bo sab y ells a plaasa

trauran lo ball, Agustí!
Per lo tant no fassis 1' orni

;

que 's casin y... re, ja esta.

Senyò Agustí...

Pare...

Abrassals!...

y ja que s ' estiman casals

!

Agustí Doncns que 1 ls casi '
1 capellà

!

Ambros Aizís!
Roseta Sebastià

!

Se bas. Roseta

!

AtifsTÍ No estranyin res... perquè son

tot lo que han vist estranyesa»

,

y en lo mon tot son ximplesas :

Mon de honas es lo mon !

FI DE LA COMÈDIA.
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DKAMA EN TRES ACTES. ORIGINAL Y EN VERS;

cn lo Ttntro Romea de Barcelona, en la nit del dia 2 de Octubre del ang 1877.

MM

A D. JOAQUIM DE LA CUESTA Y NAVARRO.

Varinyosa memòria de son fill poiitich,

Ramon Bordas y

REPARTIMENT.

* ímonu. Actor».

LLUÏSA D.» Mercès Abella.

MARGARIDA D.» Catarina Mirambell.

D. MANUEL D. Joaquim G.Parrenyo.

MACIÀ D. Andreu Caaurro.

en

Persona».

JORDI D.

XUMÈU D.

BIEL D.

TONI.. . .< D.

Actor».

Hermenegild Goula.

Miquel Llimona.

Iscle Soler.

Lleó FontÒTa.

de camp del terme de &nt Jordi y en la Illa d' Ibissa. Ejma: la presènt.

ACTE PRIMER,

l'n» müit: al fondo, bosch y inontanya; & I» dreta, y on primer
tèrtne, la casa, ab un banch de pedra a cada costat de la por-

ta y nua ]>arra enfilada cu la paret; en segon terme, una paret

baixa, ab dfa» porta» que '» tàncjui ab forrellat; la primera
e» la del pati, la segona e» la del corral: devnnt dc dita» por-

ta», tui pou ab cúrria y corda pera traure ayga: y à la esque-

rra, un llenyèr, cledns. arada», perxa», y demè* acc«.'»*oria pro-

pi» d' una ca»a de pagí-s. E» al dematí. Al aixecarse 'I teló,

sent lluny remor de gint y '1 tocb del tambori y 'I Htiviol.

ESCENA PRIMERA.

Macià, al peu del llenyèr, astellant, y lot seguit Toni, que
surt del corral, mòlt alegre y dirigintse al llenyèr.

To.vi Sentiu , Macià?... «j
Sentiu ?..,

(senyalant al fondo lluny t

Macià (mtUt serio y sens deixar d ' astellar) Alsa !...

tragin ' asteïlas y fora

!

Ton ;.No sentiu '1 tum, tam, tam!...

liru, liru !... y aixa !... bóta

!

(saltant y ballant al estil del país)
Macià (amenassantlo) Si 't dònch xiflet, botaràs

pitjor que una cabra llòsca !

Tragin' astèllas, t' he dit!

Toni Tos no teniu prou memòria :

avuy es fusta... y, s^nt fèstn...

Macià (inter.) Te farè una esquena nova!
Tom Res ; sent fista y tot... traballa !...

(pren un brassat d' astella* y diu, re/unfunyant)
Just!... traballa!... Si fòa cosa
que divertís!... Toni... res!...

res!... traballa!

Macià (ab asperesa) Quv sermònas

.

tot baix baix

!

Toxi (enfadat) aQuo no ho sentiu?...

(pe l tambori y 'IfiuvUd que no paran)
La fadrinalla. que còrra
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Macià
Tom

Macja

Toiïi

BlEL
Macià
BlEL

Macià

Biel

Macià

BlEL

Macià
Biei.

Macià
Biel

Macià

Biel
Macià
Biel

Macià

Biel

Macià

BlEL
Macià
Biel

ab lo tambò y la flauta

y '1 pa beniyt y...

(tornant à amenassarlo) Si 't t&rbas!...

(formalisantse) ;.Qui fariau?... Avuy es fòata,

y que treballin lo» pobres

!

( tira In» astellas à terra y ca à fugir)
(agafantlo y fentlashi culiir)

Priu las astellas dcpreroa '.

Ves, y tòrna!... y tinga't compte!
(ap.) Ah!... ai jo puguès parlar!...

Res!... traballa, y clóu la bòca! (entra al corral,

ab lo brotant rf' astellas, ilonant una mala mira-

da à Macià que srguéix attdlant, cuan aparéix
Biel, baixant de la montanya pc'l fondo esque-

rra, mòlt alegre)

ESCENA II.

Macià y Biel.

(à Macià) Alabat sia Dèu.
(sens deixar d' astellar y ab sequetat) Amèn.
Quina bròma!... oh!... quina bròma!...

Avuy si que serà un dia,

com diva un aabi, de glòria...

et glòria in excelsis Deo!... ,

y 'Is fadrina dihuen ,—y noyaa

y ball :—y jo hi anyadeixo,

—y cumquibus, y bon' òlla!

—

Vos, Biel, aèmpre '1 matèix :

vingan fostas y tabolas...

Y barba* por afeytar,

y cura alguna febrota,

y sangrA algun animal.
Bona vinya!... troni, ó plóga...

barbè y menescal...

Just : mètge
de bòstias y de porsònas.

L' home, en aquet mòn, Macià

,

tè lo qu ' ell mateix se dóna

;

si estii contènt, te alegria,

y si no ho esta, s' amóla!...

Una vritat, cora un llibre,

y, com un matxo, de grossa.

Ja pót aer.

Vaja, deixin

la feyna, que avuy no tòca

traballar.

<t Perquè no?

i Avuy?...

Sant Jordi!... Patró del poble!...

Un sant, que... com diu la Biblia,

y '1 missal, y La gallofa,

anaba en un caball blanch...!

(inter.) Jo cridi qu' en una èuga roja!

May cap sant m ' ha donat res

!

4 Y ara, Macià!...

Tal com sona

!

iQui 'Is díu vos a n 1 ells!... ni un cuarto,

ni una candela, per mostra.

Com ells a mi ! sempre estim
cu paus!

Res
;
ningú ' ns destorba :

vinch k parlàus d' un assumpto.

(ab recel) Hiu llegit mòltas historia»...

y jo, dncar que no tinch Uetras...

(inter.) Teniu malícia, de sobras.

Pót sor.

(acostàntseli y ab la mitja rialla)

Jo os vull péndre *1 pòls

:

vos teniu pulsacions fortas,

y^hcamenU

et electa—diu un 1 obra.
Macià ^Parleu moro, ó qui?
Biei. Diguiume

:

«la Lluisa, la filla vostra...? (Macià fa. un moti
ment mòlt marcat de disgust y Biel anyadéix)
hermòsa noya, aixó si

;

y tan bona com hermòsa.
Macià (ab intenció) Fiuvos un poch mès enllà

;

1" eyna talla qu' enamora,
y no os voldria fèr mal,
si salta un' astellicota!

Biei, (comprenentlo) Si qu ' estiu de bon humor!
Macià

«i Perquè no'f... V í-uga esta bona,
La burra, 'ls porchs, los moltons,

y jo, y tots... y fins la dona!
Biel (sonrirnt) Aixíssi que '1 menescal

re hi tè quo fèr.

Macià Prou ; fèr nosa!
Biel í Y donen» , no voléu saber

perqui he vingut?
Macià Teniu sorna!...

Biel Macià... cujínts anys tè la Lluisa ?

Macià Ira de Dèu!... ^Qué os importa?
Biel jNasquí" '1 cincuanta cinch?...

Macià (ab sequetat, veyent la calma y la insistència i'

Biel) Si

!

BlEL Vint y un any : es just lo compte.
(se trau una cartera y llapis y apunta)
4 Perquè" li posareu Lluisa?...

En tot Ibissa no 's troba
cap pagesa que s' ho diga.

Macià La padrina que os respónga

!

Biel Va sern' hi là vostra mare,
4»o?

Macià (sech) Si

!

Biel i Y padrí, '1 vostra sogre?...

Macià Si!... y 'la dos...

Biel (inter.) Ja ho sè ; son morts.
*

{apuntant ) Batejada en la Parròquia...
—-junio del cincuenta y cinco.

—

(jícantse la cartera à la butxaca y rient)
Som curiós : de tot princh nota.

Macià (ab enfado)
j,
Perquè* ho hiu escrit aixó?...

es que m* ho hiu de dir!

Biel (rient) Sant home !...

Si jo princh nota de tot.

Jo fins sè '1 mon cuanta anys cònta;
y sè cuan va ai '

1 Diluvi

;

y cuan va morir Mahorna

;

y '1 lloch abónt se penja Judas

;

y cuan van traure per forsa
k 'la moros y k 'ls juheus d' Ibissa;

y sè 1
' any que uo va plóure

;

y '1 dia del vènt
; y '1 del trò

;

y fins sè '1 dia y sè 1' hora
que aquell se va rompre '1 bras ;

qua aquet va renyi ab la dona

;

que a 1
' un li nàix una mula

:

que al' altre li múr la poltra

;

que aquet vint
; que aquell empenys ;

qui dèixa diners
; qui compra

;

qui es honrat, y qui uo ho es,

y qui esta alegre
, y qui plora,

y ho sè tot
;
perquè ho apunto

;

perquè... labor vincit omnia.
Macià La vostra lletra menuda...!
Biel Os fa pensar coaas groasas.
Macià Pót ser si

!

Biel Perqui »... no hi ha
cap malalt a casa vostra

,

com hiu dit: jdonchs, qui temiu?
Macià Vull sabé...!
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Biel (inter.) Hóu dit que es faig nosa

;

y '1 menescal y barber
,

allà hont no hi tè feyna, hi sobra.

(fa que se *« va)

Macià (detenintlo) Vull saber perquè hóu vingut !...

perquè béii pré* aquestos notas

!

Biel (rient) Ja os ho be dit.

Macià No 'm satisfà!

Biel Donchs... ja es tart. Be ; alló que 's cònta.

Un estudiant
,
pló de gana

,

no tenia pa, ni coca;

tenia un sou
;
compra un ou

;

se ' 1 Wu ; y , un cop dins la boca,

sènt al poll que fa—piu ! piu !

—

se 1' empassa y diu perdona

;

ja èto à dins; tardis piulasti.

—

4M' hóu entós?... Salut y grogas. (se '» ta rient

pe'l fondo esquerra; Macià queda mirantlo desa-
parèixer: cuan ha desaparegut, queda pensatiu)

ESCENA III.

Macià.

Ell alguna 'n dú pensada!...

No sè perquè haBta 'm fa por!...

jCóm sab ell si la Lluïsa...?

No pot ser!... Bols ho sò jo,

y la Margarida !... 'Is altres

que ho sabian
,
ja sòn morts

:

y ni la Lluisa mateixa
sabrà may...!

ESCENA IV.

Macià y Toxi.

Toni (snrtint dd corral) Prou ho sab, prou.
Macià íQué' !... < ab sobresalt)

Tojii La Lluisa ho sab qu ' es festa

;

qu 1 es San Jordi : ho sab tothom

!

Macià (donantli) Tè ; dú la destral à dins,

y fès festa.

Toni (prenent la destral, alegre)

Aixó es aixó ! (se 'n mà dins de la casa)
MaCIÀ (referintse d n' en Biel)

Jo m ' arrancaré 1
' espina

qu' ell m' ha clavat dins del cor!

(fa que se'n va pe'lfondo esquerra)

ESCENA V.

Macià y Lluiba, de la casa.

Llci&a Pare...

Macià (girantse) i Què vóta?

Llci.ha i Ahónt anéu?
iNo os voleu mudar?

Macià í Qui, jo?...

aixó 'Is fadrins, que festejan

;

jo temps ha qu ' he fèt atòts.

Lluïsa «jQoé diran, si anéu aixís?

Macià Ningú 'm donarà cap sou. (se 'n va)

ESCENA VI.

Lluïsa y Tom.

Toni (ab intenció) Lluisa... 8i un pogués parlar!...

jo aè una cosa : pro no!

Lluïsa «{Quésabs?

Toxi (rient) Que avuy hi haurà ball,

175

tirada y professo v tòt.

Lluïsa Com cad' any. £Tòt aixó sabs?
Toni (ab intenció marcada)

Y altra cosa... que no es bò!
Lluïsa (no fentti cas) Dèu te '1 tòrni.

Toni (rient) • Hem de ballar.

Lluïsa Cuan tingas seny.

Toni * Vòto al mon !..

.

si un tingués seny!... tíím, ikm, tÀm!...

liru, liru !... (saltant y ballant )

Lluïsa Boig!...

Toni (ab picardia) Si !... boig!...

(se ' n va al llenycr)

ESCENA VII.

Lluiha, Toni y Margarida.

Marga. (turtint de la casa) Escòlta, Toni.
Toni Replego

la massa, ara, y 'ls tascons.

Marga. Escolta.

Toni Diguóu. (ab la massa al coll y cap d n' ella)

Makga. íQu» encert
qu ' en Xumèu de ca * n Palòm...?

Toni (inter.) Si : ia os ho he dit : vól casarà ?hi

:

(à Lluisa) ab la Maria d ' en Gorch.
Un ho sènt dir ; y un... ho sab

;

perquè un... se fica per tot

;

y d ' un... ells no se n ' amaga

n

do parlar ; com si nn no fòs

un homo... pro...

Lluïsa (inter.) Ab menos seny.

Toni (rient) Just.

Makga. Pro bè , còntaho tot.

Toxi Prou.
Marga. (à Lluisa) EscÒltaho.

Von 1 Res ; qu ' en Xumèu

.

à la Maria , la vól

;

"~ y avuv, devant de'ls fadrins.

surtint de mima major,
se traurà ' 1 ram del barret

y li dara , y tòt de cop

,

púm ! pam ! dos tiros en 1
' ayre

,

per mès fantasia. Aixó
va dirbo ell mateix ahir

al hostal, devant tothom :

y ho fara
;
perquè 1

' estima

;

y un... ho sènt, y un... ho sab tot.

(se 'nya corrent y saltant, y al passar devant de
la Lluisa. li diu ap.)

Y si un pogués parlà... encara
sè una cosa... que no es bò

!

(se 'n va per la porta del corral)

ESCENA VIII.

Margarida y Lluïsa.

Maboa. Ja ho has sentit!... ja vóus tu,

si aixó es cert, oom ho créch jo,

qu en Xumèu... no tè perdó!...

perquè aixó... no ho fa ningú!

Lluïsa (ab indiferència) Que ho fassi , ó ho dèixi de fè....

es bèn lliuro.

Marga. í Quó dius ara 'i...

,jQu' èts boja?...

Lluïsa Lo que dich, mare,
qu ' ell es lliure y jo també.

Marga. 4 Què li has fèt tu a n' en Xnmèu.
perquè H dònga un afront tal?

Lluïsa íJo?... res.
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LlXIS.V

MaROA.
Llv isa

Lluirà
Ma roa.

LU'MA

Maroa.

Lluïsa
Ma rua.

Lluïsa
Maroa.

Lluïsa
Maimía.
Lluïsa
Maroa.

Lluïsa
Maroa.

Lluïsa

Maroa.

Lluïsa

Donchs, faní mòlt mal!
No sè cóm os ho tniréu.

Un home pót festejar...

ó bè, semblar que festeja

;

y, encar que tothom ho v^ja,

no per xò s' ha de casar.

'

Pi'it enrahomí ab una, ab dos,

ab tres, ó ab vint. poch importa,

y k la que mòs Uey li pórta
pót darb un ramell de flors

:

y pót darli, com se sól.

de missa majò al surtir
;

tot aixó tan sola vól dir

que 1* estima y que la vól

:

y com , volentse casa

,

lia de só ab una y no mès,
si aixó d 1 en Xumèu cert es,

ras de massa en Xnmèu fa.

Pro es per tu un afront, Lluisa.

No ho creguéu.
Be festejabau :

cada dia os enrahonabau.
Dona, aixó e* costúm A Tbissa.

Ja ho so : i que* m ' has d ' esplidír...

se festeja, y ro 's repara

;

pro cuan 1' home ja 's declara...

(inter.) Si ella no 'I v<j|, diu—prou n ' hi ha

:

y allavors, sens cap rencor,
1' home à un' altra noya escuy,
com farú en Xnmèu avuy,
surtint de missa major.
Qu ' es mala costum

,
ja ho sè

;

pro es costum.
Per x<5 es afrúnt

dar, devant de tot lo mòn,
lo ram A 1' altra.

;,Y bè. qu<<?

Escòlta : i que tu, tal volta,

no 1* has volgut per casart'hi?

Mare...

Debias pensart ' hi

mòlt, ants de darli M no. Escolta

:

iy V ho va dir que volia

casars* ab tur
Mòlt tèmp* fa.

; Y tu...?

(ab indiferència) Ni vaig contestí.

Y ' s casarà ab la Maria !

Un hcréu com en Xutuèu!...
Tèns un cap...!

(rient) Com un tambò.
Jo no/n puch parlar d ' aixú

!

Tan guapo, y tan bòn hcríu

!

Vi'-t' aquí ara perquè dius

que no es cap afront, es clà,

com que no '1 v.'tls...!

(rient) Aquí esta,

ja que m ' ho héu fét dí.

iY te 'n rius!...

Escolta : no 1
' has volgut

parqu' es viudo, ^no es vritat?...

Jòve, rich, guapo y honrat...

no ho saba lo que t' has perdut!
Que tingués fills!... pro es tot sol :

que fòs vell!... sols tè trent' anys.

Mireu do quó fa osclafanys...

la marquesa!... iy donchs, qu<5 vól?

Miréu, mare : uo he pensat

en casarm' ab ningú encara,

y estigueu segura, mare.
que vos n' hauria parlat

:

y si Deu hagués volgut

Makoa.

Lluïsa
Makoa.
Lluïsa

que jo eRtimès a en Xumèu,
jòve ó vMl, pobre ó heríu

,

dins del cor 1
' hauria dut

:

y demanantvos consell

;'t vos y al pire , y atenta
al vostre desitj, contenta
m' hauria casat ab ell

:

y tindriam ditxa 1

Is dos

:

pro com may 1 * estimaria

,

dcixíulo que ;i la Maria
dòngui avuy ' 1 mm de flors.

Ja sè que no sò instruïda

:

tu ho pósas... que ni pintat.

Mare. noU dich la vntat.
Y donchs jo dich la mentida.

m j< dich aixó, dona

:

vull air...

Maroa. (inter.) Bè prou que t' he entès :

Ví'iIs íí en Jordi
; y no es res mès.

Si en Jordi es & Barcelona.
Va arriba ahí. <}A mi què* 'm fa?
pro '1 tèu p%re... ja sabs tn...

No he dat jo ' 1 niòu sí A ningú.
Ja ho sè; pro ell te '1 farà da.

ESCENA IX.

«Lluïsa
Makoa.

Lluïsa
Maroa.

Maroarii>a, Lluïsa, XuMfcu y alguna pagesos y pagesa»,
desprès Tom. iíeutrns uns, ab plats y mocadors, eap-
tan jte'l Sant y pe'ls malalt» del poble, van los altre*,
ai sò del tamhorí y 'Ifluvwl, rient y ballant ai estil del
pais en sentblants diadas.

Xumèu Bòn dia. (presentant lo plat)
Lluïsa (ap.) Ell!...

Maroa. Xnmèu ; aixó es

:

lo* pobres també que mèngin
y ' ls malalts, (fent llimosna

)

Xumèu No es just que 's pèngin.
Paoks 1. í Per Sant Jordi no hi ha res r (presentant lo plat)
Maroa. Vaja. (fenili també una llimosna)
Paok. 1. (ab lo plat) tu, Lluisa?
Xumku (»' Lluisa y rient) Oh, que sòni I

Lluïsa Bè. (diira anar las monedas al plat ab soroll)
Tots Així»! (rient y picant de mans)
Paor. 2. (ab lo mocador) Per la Eulària

"

Paoks 2. (id.) P' en Lluch, cègo y
Paoks 3. (ab lo plat.) Per Sant Jordi y pe'l dimoni.
Lluïsa üemúnaho inillòr.

Tots Y es clar!

Paok. 3. Por Siuit Jordi y |ie'l caball.
Paoks 3. Per 1

' aranya.
Xumku (d 'ls que tocan y balla») Alsa

; per vall.

(à Margarida y Lluisa) Ja 'ns veurém.
(se 'n ca, srguintlo tots los pagesos y pagesos

)

Maroa. ( ap. d Lluisa) <No sabs parlar?
ü*s (anantse'n) Salut.
Ai.trks (id.) Salut A tothom.
Maroa. (ap. d Lluisa) Ara se 'n va ab la Maria 1

Lluïsa Y bè

!

Ai.trks (anantse'n) Vaja, ab alegria.

Tom (surtint mudat y seguintlos, alegre)
Ah, ja. ja!... jo també hi som!

Maroa. Toni
,
que vagis íí missa.

ToKi Hi he anat de bon matí jo.

(desapareix derrern de tots pe' lfondo)
Maroa- No te 'n parlaré mès, no.

"Lluïsa Mare...

Maroa. Ja t ' ho he dit . Lluisa.

(se 'm fa d /<i casa)
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ESCENA X.

LLUÏSA.

,jQu' es Jo que sènto, y perquè
me dòn aquet mal estur?
^,Es amor?... no ho vull pensar.

r.ülm celos?... tampoch pót sA.

,íEb pressentimènt, podè.

d ' algun mal que ha de vení

m caure sobre de mí?...

tampoch això se cou t'ixo.

- Lluïsa, ;t qu ' es lo que 't dèixa

lo cor oprimit així?

ESCENA XI.

Lluïsa y Jordi.

(mentras Ltttisf* ha estat dient aquet monòlech,
Jordi, que ha baixat per la esquerra deia monta-
nya, »' ha deturat al peu del llenyer obsereantla,

y ara *' acosta cap ú n' ella ab naturalitat y de-

mostrant alegria)

Jordi -Lluisa...

Llc ISA (sorpresa ) Jordi !..

.

<procurant dissimular sa inquietut)

Jou ui (ab carinyCiS interns) iQué tens?...

Lluïsa (sonrient ab naturalitat) Res.

Jordi (desprès d ' unapausa com per entrar en conversat
jNo irris a minsa majò?

Li.t isa Com no m' hi espera '1 promès...

Jordi 4 No l'hi tindnU?
Lluïsa Ni sè qui es.

Jordi ^No tons promès?
Llcisa . No.
Jordi (rient y ab cert tu de formalitat) <j'M vóls?

Llcisa (id.)
'

i Jo?...

Estils de broma.
Jordi Aixó sí :

y avuy mes, iqui no ho repara?
Li.cisa (cónfòsa) Ay , tè rahò!... '1 tèu sant!...

Jordi Així!...

ni m' has dit— bòn dia— encara;

y aixó que vinch per tu aquí.

Llcisa Perdona : "t desitjo dia*

de felicitat entera.

Jordi Mòlt t' ho estimo : ;,y si podia»
fèrmo ditxòs, ho far las V

Lluita Si estàs on mi, considera.

Jordi Si poguí» fèrte'n jo a tu...

pro tu ja ho èts.

Llcisa Jo?... ^en que 's v^u V

Jordi En que no dius a ningú
lo qu ' en tu jo veig segú.

Llcisa (ab pena) Jordi , tothom tíï una cr»-u !

Jordi Lo qu' es avuy, riallas plenas,

y alegria, y endevan!...

y si os cort, com anomenas,
que arribas a tenir penas,
casi sè perquè seran.

Lluïsa ^Si?
Jordi Perqu * estimas.
Llüisa (sonrient) T ' has Uuhit.
Jordi ^ Que m' he enganyat i*

Llcisa Bèn segú.

Jordi No, Lluïsa ; il mi m' ha sucsuhit.
Llcisa í Es dir qu * estima» ?

Jordi Ho he dit:
no ho habia dit à ningú.

Llcisa estimar dòn mal estar?

Jordi Y tant. que no hojfabs y ho sents;

y t' embarga 'Is pensaments,

y lliure uo 't dèixa obrar...

y es per xó quo pena» tèns. .

Llcisa j Sab» que t' esplicas mòlt be?
Jordi Com fi pagi's t' he parlat

:

ja xaIx que sòni batxillè,

qu' estudio per abogat...

y dins poch tèmps ho serè.

Llcisa Es dir...

Joudi Que aquí sí»m pagès,

pro k Rarcelona ja no.

Lluïsa f.Y vesteixes de senyó
allí?

Jordi No faltnlm mès

;

y guants y barret rodí».

Vaig a la Universitat,

(pe'1 trage que ara porta)

y aiin aixis... no tè disculpa.

Lluïsa Y allí t ' hauran ensenyat...

Jordi A atacar de dret la culpa

y a defensar la vritat.

Lluïsa Mòlt hí> : jt
t y, sent jóve, com èts,

apr.'na taiuljè a fèr 1' amor?...

Joudi ívóIh sabé hasta *ls meu» secrets?...

no estudio 1' amor, si '1 cor,

Ïer defensar millò 'Is plets.
' com si fós un contracte

que ara 'U dos podt-m rerrar,

lo pagès... qu' esta de tracte,

vúl saber si es ó no ecsacte

que 't dòn pena* 1* estimar.

Jordi Mira, Jordi ; jo crè-ch be
que tu ostimas. y es del cas

;

pro que jo estimi també...

Jordi < Que no?
Lluïsa No.
Jordi T * ho probarè.

Lluïsa No ho crégas.

Jokdi Donchs, bo veurAs.

Digas: «no t' ha sucsuhit may,
estant eu conversació,

sentí una satisfacció...

y '1 jove entèndreho :'

Lluïsa (ruborosa) Aixó ray...

Jordi Donchs, es simjiatía aixó.

Y alguna volta sentí

parlar d ' un jòvc... bè, ó mal

;

si es cn be , tu dir que si

.

y si es en mal, defensa'l?

Lluïsa 8i.

Jokdi Donchs, hi ha inclinació aijuí.

*Y v«'uro a un jóve, agradarvos...

tu i n' ell v «11 ;i tu, y pari»,

y ab greu dosprès separarvos,

Lun cop llunv. tots dos girarvos?...

mchs aixó 1
T
afecte ho fa.

i Y. sense voler, tení

ficsa una idea mateixa,
dia y nit, tarde y matí?...

Es lo carinyo, que així

dins del cor las arrels dèixa.

«Y, sons que un se 'n dónga rahò
de perquè aixis sucsuhéix,
sentí alegria y tristor...

Es perquo ja '1 cor glatéix :

es perquè ja hi ha passió,

íY desitjar diversions,

y 1
' alegria entristí

,

y duptii, en mil ocasións,

entre vritats é ilusións,

y creure 's que no, y que si

;

12
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y sempre aquet mal rotar,

sens que ho conrga ningú

,

y sentir pena y callar

Lluisa, aixó es estimar,
es lo que tinch jo y tens tu.

Y, créuho; la simpatia,

y "1 carinyo així arrelat,

y sempre de nit y dia

tení '1 pensament ficsat,

y sentir dol y alegria
;

y, entre ilusiò y certitat,

lo cor glatí ab aficiò

,

y callú, y §entí inquietat...

os lo qu ' en tu he conegut

;

es quo tu estimus com jo*

Lluita Jordi... ja t' ho he dit ; créch bo

que tu ab fé estimar sabràs,

perqu ' ï-ts jòve y èt* «oltò

;

y encar que jo lio BÒm també

,

no 'm trobo en lo mnteix cas.

No m' he ficsat en ningú,

y res tindrà d' impossible

que un dia estimi jo à algú...

perquè també sòm sensible,

soltira y jòve com tu :

pro no estimo
, y no t ' estranyi

lo mèu modo de parlar ;

may qui es franch veuràs que H danyi

:

que à la que vóls no t ' enganyi

,

que 't sàpia també estimar

:

y cri''ulio, perquè 'i oonéch bò,

quo si jo un dia estimin,

«d* voldria on m' aficiò

ser tan estimada jo

com la que tu estima* ho es

:

y per ditxòsa 'm daria,

y q.ne ho sàpias, Jordi, ho vull,

y no es per galantería ;

que mòlt niés dol que alegria

fins sens estima 's recull

:

pro t' ho he dit y ho tòrno à dir;

no tinch relaciona d' amor,
ni las. he pensat tenir:

tu has volgut llegí '1 mèu cor...

(ah carinyoga »onrim)

y sol» lo teu saba llegir.

Per lo tant, la «imputin,

y '1 caríuyo aixi arrelat,

y sempre de nit y dia

tení '1 pensament tksat,

y sentir dol y alegria ;

y, entre ilusiò y certitut.

lo cor glatí ab aficiò,

y anà on aument la inquiotut...

no es lo qu 1 en mi has couegut

:

eh lo qu' en tu cont'-ch jo.

Y t' ho tòrno à repetir ;

no tinch relacions d' amor.

y w n ' arribo à tenir...

(sonríentj tu, que has estudiat bò Jl cor,

lo qu ' he de fè ' lu sabràs dir.

No ' ni pensabn , la vritat.

ja que '1 mèu senti has comprés,
una ofensa haber trobat

v un desengany tan marcat.

lY aixó, Jordi?...

Dich lo qu ' es.

Per desengany entènch jo

fingí amor, fòr sentí afany,
donà un si

, y . sens pesà '] dany

.

buscà un prettet y d.í un no.

i Ho ho fet jo?... No e» desengany.

Jordi

Li.lisa

Jokdi
Lluïsa

JoRni f,
Y per ofensa qu ' entens t

Riure't d' aquell qu' en tu pènsa

y t' estima... i no es ofensa?
Lluïsa iQui ofi'n inò«, jo que 1' encens

no vull, ó aquell que m' encénsa?

l'So véus que jo, sent pagesa,

Ltu, habent de ser senyò,
3 dos faríam disfressa?...

Senyòra vóls la promesa,
no una pagesa com jo.

Jokdi Jo sòm pagès.

Lluïsa Aquí si

;

pro allà m ' has dit que no ho èts

:

por festejà 'm vols aquí

;

pro. cuan ja defensis plets,

no ' t vindràs à casà ab mí.

Tu si que 'm vindrías à dà
un desengany, si 't cregués.

Si estimo, ha de s.' à un pagès,

no à un com tu, perquè demà
siga en va , per ell ser nito.

Joaoi Mira, Lluisa : cada hu
sab lo que sent lo sèu cor,

y al cor no 'I màna ningú :

tu per mi no sònts amor,

y jo '1 sento ardènt per tu.

Si tu créus quo no scrías

ditxòsa ab mi... ,-qud hi puch fe?
Lo que m ' has dit tu ,

' t dir*

:

— si estimas à algú, quo sias

mòlt estimada també.

—

Y créu , puig has desgarrat

un cor que per tu glatéix,

que un dia veuràs probat
' que, ja pagès, ja abogat,
jo he de ser sòmpre '1 mateix.

Lluïsa Cap.) L' estimo... y no li puch di!
Jokdi (nioatrantli un ram qHc porta à la ma)

Per tu, creyentme ditxòs,

portaba aquet ram.
Lluïsa i Per mi?
Jokdi (allargantHi Si : oferta de'ls mèus amors.
Lluïsa (duptant) Jordi... aceptà... un ram de flors...

Jordi
(i
No vóls?...

Lluïsa Xo puch! (ab pena y rehuaanilo)
Jordi (sorprès y ab estranyem) g Qué !. ..

Lluïsa Es així!
Jokdi (ap.) No 'm vól!

Lluïsa (ap.) M'estima!

ESCENA XII.

Lluïsa, Jokdi y Macià.

Macià (al viure 'U junts y ap.) Malhaja !

(à Jordi) ;,Tu?...

Jordi Ja ho veyéu.

Macià Prou clà 's mostro

.

Jo ' t parlaré , tal com raja.

Lluïsa (per desviat-li la idea)

Pare, es Sant Jordi, y vò...

Macià (inter.) Yaja.
per mòlts anys.

Jokdi En vida vostra.

Macià Pro. pót ser vagis errat,

y, créuho, 'ra sabria grèu.

Jordi Xo sé, Macià ; vos direu.

Lluïsa (tement lo que vól dirli)

Xo ; vos anéu enganyat.
Macià Siga jo, ú siga ell, aquí

es menester parlar clà :

mira, Jordi
;
aqui no hi ha
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L.LUIHA

Macià
JoKIU
Macià

Lluïsa
Macià
JORDI
Macià

Jordi
Macià

Jordi
Macià

Lluís v

Jordi
Lluïsa
Jordi
Li.ru*a
Jordi

Lr.viíA

JoKDI
Ltuisa
JflBDI
Lluïsa
JpitDI
Lluiba
Jordi
Lli isa

Jokdi
Lluïsa

Bikl
Jordi
Biel

Jokdi
BlEL

Jordi
Biki.
Jordi
BlEL

Jokdi
Bikl
Jokdi

mès que lo que 't vaig a d i.

La Lluisa t' agrada; pro
ella ja esta compromesa.
(ab arranch) i Jo ! . .

.

( am imperi) Tu

!

(ab amarga sonrisa ) No * m vè de sorpresa

!

(à Jordi) No sís si m' enganyo, ó no

;

pro, si afecte li tèns ara
com lo ditj dema... e* del ca»,

li 'n tindria* com lo brau,

y seria pitjò encara.

Ja ho véus, ho rull mal» de cap*

:

ella 's cj'iaa ab cn Xumèu.
I Jo!... (volent negar' ho)
(inter. ab sequeUtt) Ets promet»

!

(up. creguintte en rúlicul) Dvu de Déu!
(a Lluïsa, baix)
Ja m 1 entén*! Jordi

,
ja ho sabs.

Esta bè

!

T' ho he volgut dir,

perquè...

(inter.) Os ho estimo, Macià.
Avant, (d Lluïsa) Si t' has do muda,
ja pot* procurA enllestir, (entra d la casa)

ESCENA XIII.

Lluïsa y Jordi.

Jordi !... (cap a n ' ell)

(ab ressentiment) íTm dir...!

( inter. ) No crégas re

!

(ab pena) Si 't casas., 4 perquè negarho?
(ab enteresa) Dich que 110, y no déus duptarho!
(ab despit) No has volgut lo ram ; perquè,
celí» cn Xiimí-u de mi

,

renyiríau, «i te '1 véya!
(ab pena) Que aixó 'm diguèssca no crt'ya!...

(ab resolució) Dunme'l!

I Per guarda'l?... (allargantli)

(prenentlo y posantse'l al pit diu ab enteresa) Aquí!
4 Es despit ó amor aixó?
Jordi, entènmc, sens parlar.

Pro en Xunií-u • • •

Que 110, he dit clar!

4M' ho juras?

4Ho duptas?
No.

Y donchs, res t' he de jurar, (entra a la casa)

ESCENA XIV.

Joudi y BiKL, per derrrra 7 llenyer.

T ' ho juro jo... y ja ho pots 1

Oncle...

Vèste'n; no voldria

que ' m fósses nosa.

,;Yaixó?...
Vè aquí un senyor, .y 'in precisa

parla ab ell.

Si os convé tant...

Mòlt mès que a tu ab la Lluisa.

(Es-dir que vos ja Babéu...?

(inter.) Jo ho sè tot : sè quo 1' cstimas,

y qu' ella t' estima.

i A mi ella?...

Vèste'n d' aquí do seguida.

M' heu do dir primèr si es cert,

y cóin ho sabén.

estripa cuèntos.

Jordi
BlEL

Jordi

BlEL
JoiCDl

BlEL

Man.

Biei.

Man.
Bikl
Man.
Biki.

Man.
Bikl
Mae.

BlEL

Man.
Biki.

BlEL

Man.
Biki,

Man.
Biki.

Man.

Bikl
Man.
Bikl
Mak.

Bikl

Toni

BlEL

Vull sébreho.

Pót ser, mès que no dositjas

sabríís, Jordi ; pro no ara :

ja tindrem una entrevista

:

ara no puch, y 'm fas nosa.

Corrènt ; os dèixo ' 1 camp lliuro

;

pro mès tart m ' esplicaréu...

(inter.) Si, y vfstc 'n !

(ap. y anantse'n per la esquerra)
Aquí hi ha intriga

!

ESCENA XV.

Biel, aviat D. Manuel.

Y esta ben enamorat !...

Yella... Es cort; 1' amor es ximple!
(pe ,

l fondo dreta)

Per fi '1 tróbo. ;.Qué ha indagat?
(en veu baL·a) D. Manuel, se n&
obra ab prudència, y astúcia

;

y encar... si no em'-ni la pista

:

perquè aixó... es infilt delicat,

Jab amargura) O impossible

!

Ah, aixó... nego conseqücntiam.

iTb datus?
Alguns.

(ab gran dexitj ) Oh !... díguime'ls !...

Oh... (fent que no convé)

«Tònen relació, al menos,
ab aquella nit terrible

que 'ro vilren péudre d' a bordo
del Haut, y...?

(inter.) Oh !... ni una sílaba ; (mirant d'
part y altra . receli* de que algú '

/* senti)

sinó, ho tirém tòt a pérdro.

(baixant la véu) EsU'm en lo camp... y a
(ab estranyesa ) 4 Qui* vól dir?

Que sòn mès fins,

que no alia la policia.

Trobarà aquí a la ciutat

la gònt franca , honrada... instruïda

:

pro 'I pagt'w... véu, sínt, y calla ;

si parla, mont, ó no afirma ;

y, cuan no dú una pistola,

dú a la faixa la cutxilla.

i Y a mi qué ui ' iniporta aixó ?

Hi ha assessinats caua dia,

per mòlt menos.
(ab tò de reprensiü) Senyor Biel !...

Es ibifeseiich qui 1' avisa :

jo ho sento; pro es la vritat.

(ab impaciència) Ami 'm convenen noticia»!...

Las tindrà.

Y probas bt-n claras
;

perquè "I mèu desitj s' aviva
cada instant mès!

Crégui m... calma.
Digui ni vusté si 'n tindria!...

Calma... crégui *m.
Dèu etern!...

Tant tèmjH...!

( inter. ) Re ; obrar com con v i nga.

ESCENA XVI.

D. Manuel, Bikl y Tosi,

(pe' l fondo dreta y corrent rap a »' ells)

Sè una cosa que 110 es bò

!

«i.Qué sabs?
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Toni (mirant à D. Manuel y veyent que no '/ coneix,
diu ú Biel) Res! (se '« va peH corral)

BlEL (d D. Manuel, perquè no 'nfassi cas)

No ; aquet en ximple.

ESCENA XVII.

D. Manuel, Bikl y Xumku.

Xumèu (pe "l fondo y ap. veyent à D. Manuel)
Fa cara de foraster.

BfEi. Hola ..Xumèu.
Xumèu Bòn dia tingnn.

Man. Diu lo guart.

Biel (per alhagarlo) Aquí tè un jòve
de lo mes curro de 1

' Illa.

Xumèu (picat) No t;int cotn vos!

Biei. (veyent que li ha causat tnal efecte) Ja ho preneu
a mal.

Xumèu Ho prénch com ho diuhcn.
Biei. Featejéu... y es natural...

Man. Si, os la edat dc fer conquista*.

Xumku Jo no conquisto, y perdoni :

.

jo estimo , si se m ' estima :

y si 'm fan una pillada...

ao la perdono en la vida

!

Man. Be... vusté ara ho creu aixís;

Çro '

I temps las passions mitiga. >

' donchs, erég» que un agrari...

aquí, ni ah lo tètnps, s' oblida.

Biei. (a Manuel) Ja li he dit : aquí '1 pagès
es atent ; pro suceptible.

Man. ;,Y maj" perdòna una ofonsa?
Xumku jPerdoua !... 'us ft'm la justícia

naltres mateixos

!

Man. Guarda odi...

os d ' anima» mòlt petitas :

y desitjar la venjansa,

y obra n impulsos de la ira,

no es d 1 homos civilisats

:

es de ' ls qu ' en Àfrica viuhen !...

Vusté tè liíms sentiments;
si fòs dolent , no ho diria.

Concedo.
Vusté ha rebut

agraris, segòns s' esplica.

Pórto mí.lts anys dc sufrir!...

y do roncor... ni un sol dia.

XiMBU Donchs, es un sant.

Man. No ; ho un home

,

<jue "1 cor ab la rahò domina.
Bikl . (ap. ú D. Manuel) Si no 's domina la Uengn,

maiorum causa.

ESCENA XVIII.

D. Manuel, Biki., Xumèu, Margarida y Lluïsa, »iw-

dadas de festa.

Marga. Bòn dia.

Lluïsa Dèu losgnart.

Bikl (vegeutlas de festa) Aixó m" agrada!...

Man. Ter serviria».

Bikl Margarida...

Xumèu (a Lluisn) T" he de parlar.

Lluïsa ta Xumèu) Jo també.
Bikl < ú Manuel ) Qu ' elegants !..

.

Man. (contemplantlas) Mòlt.
Mawía. Jo diria...

Lluïsa Sempre de broma.
Bikl De serio.

íC'uan tc casas tü. pubilla?

Bikl
Xumèu

Lluïsa
Xumku
M.\ROA.
Bikl

Xumku

Bikl
Xumèu
Lluïsa
Makoa.
Bikl
Xumèu
Man.
Bikl

(mitj confosa) ^ Jo?..

Xumèu.
Cuan la fossin fugir.

Man.
XuMÈU
Marga.
Man.

Marga.

Xumku

Man.

Bikl
Marga.
Xumku
Bikl
Lluïsa

Man.
Lluïsa
Man.
Marga.

Man.
Lluïsa

Man.

Xumèu

Biel

Marga.
Man.
Biki;

Lluïsa
Xumèu
Bikl

Marga.

No créch que s'hi avinga

:

podent ser... decontmènt.
«Y ara!...

Jo primer no ' in casaria.

Qui estima no mir ' aixó.

Sols los que fújan s' estiman.
Costums...

(à Lluisn, inter.) Calla!
(completant la idea dc Lluïsa) Llètjas!

(ab cvnricci'i)

(d Biel) So entènch...

Aquí '1 camp, s' estila,
dos que festéjan y 's vólan

t

sens d i ;i ningú,—ave Maria,

—

una nit desaparéixen

,

y 1
' on doma , a casar cridan.

D' aixó 'n diém, fèrlas fugir;

robarlas, vustés ne diuhen.

i, Y aquí '» casa aixís tothom?
iY donchs?

Si, Ms mi».
No s' esplica,

no habenthi obstacle* en contra

y sent 1
' un del altre digno,

que vulgan logril un fi noble,

ue medis dolents servintse
;

ni '» comprèn que així 'ls dos óbrin,
ni que 'hs pares hi convingan.

,! Y si '1 jòvw 1 ' endemà
no 's volgués casar?

No ho diga

;

n« ha sucsuhit may.
Una bala

li acabaria la vida.

Pro aqueixa bala , A la noya
1

' honra no li tornaria.

(a Margarida)
Y aixó de...—no ha sucsuhit may...

—

Pót sucsuhir.

(tto gosant negarho) Prou...

(ab desdeny) Val mèa riure.
Home, aixó es un enrahonar.
(à Biel per D. Manuel

)

Aquet senyor no es d' Ibisaa,

;.no es vritat?

Som català.

Bt'n vingut.

Gracias.

iNo habia

aquí?
May.

veurà cosas...

Que m ' atmiran,
per raras... y per hermòsas.
(mirantla y ab galantcria)
Lo qu ' es per noyas bonicas
no hi ha terra com aqueixa.

Ródi '1 mòn, y tòrni a 1' Illa.

(se sent tocar a missa

)

Entrin, que beuran un trago.

Li aprecio.

Cuan se convida...

Es ab lo cor.

Aixó si.

tap. à D. Manuel)
Per desaire s' ho pendrían.

(que s' haurà acostat d la porta de la com.)
Macià . mir ' aquets senyors. g
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(à D. Manuel y Biel)

Nosaltres anem ú missa.

Xumbu Tot just e« Jo primèr toeh.

ESCENA XIX.

Dits y Macià.

(Mentras D. Manuel y Biel van ti entrarà la

carn, ntrt Mac'uí à rébrerlos; pro al véure à don
Manuel te queda ttorprén, y aquet ha queda també
al véure à Macià: Biel ho nóta y sonriu malüio-
nament , colocat en mifj de 'l* dos. Lluisa y Mar-
garida, que g' hauran dirigit alfondo,fortnan un
altre grujto, detinguda* pi-r Xl·lineu)

Macià (sortint) Hola; entrin... (sorprès)

Mas. (sorprès y ap.) Dèu du justícia !...

Macià (ap.) Jo '1 conéch... y no sè d* hònt!...

Man. (ap.) Es ell ni»tèix!...

Biel (nonrie-nt) ;.No ant'ni dintra?
Macià Entrin... (ap.) éQuè voldran?
Bikl (baix à D. ManuelJ Prudència

!

Ma roa. (à Macià) Ja 'Is trauràs formatge, y figa»,

sobressada. y pa, y vi ranci.

Biel (ab galanteria) No hi ha com vos...

Marca, (ab gasmonyeria) Aném...
(D. Manuel, Biel y Macià entran à la cota)

ESCENA XX.

Lluïsa,-Margarida y Xumku.

Lluisa...

y vos també, escolteu : ara
qu' estem sols os ho diré.

Cont'ch que 'ni féu mala cara.

,;Jo?
Si ; y la Lluisa també.

i Perquè ho dihéu?
Es cosa clara

;

perquè Be 'm diga '1 jwrquc.
Jo no sé quo puga haberhi
cap motiu ; ants al contrari

;

per xó vull que se m' entèri

:

jo en tu vull un cel trobarhi

,

y, ja que 't piísso '1 rosari,

vull sabé aquet nou misteri.

Saba tu, y vos també ho sabén,
que ab la mes bòna intenció

t * ha parlat sèmpre en Xumèu ;

y ara... esperant jo '1 sí téu,
que ara 'm donguèsses un no !...

vaja , 'ra sabria mòlt grèu

!

Maroa. 4 Véu»?... lo que sempre t' he dit

;

ell no es capas de faltar.

Lluïsa No ho dich.

XuilBU Pro ho dòns :í pensar.

Lluïsa 4J0?...
Xumku En la cara ho dús escrit

;

ó bè, que 'm vóls enganyar!
(veyent que Lluisa vól contradirho)
Per tonto no 'm m/imo '1 dit!

Jo conéch las picardías

y sé las malas passada*
que sucsuhéixcn tota los dia*

;

y . podent ser bén casadas
mòltas, s' han fét desgraciada»,
6 bé, a' han quedat per tia».

No he vingut a demanarte

,

ni ara ni may , jier favor
que ab mi volguèsses casarte

;

jo he deixat lliure '1 téu cor

;

y, creyèut que 'm téns amor,

Xumku

Maroa.
Xl'MÉU
Lluïsa
Xumbu

Maroa.

Xumku

Li.ujsa

Marca.

Xumku

Maboa.
Xumbu
Lluïsa

V

XUMÈU

Lluïsa
Maroa.

Xumèu

Marca.

XUMKU

es de cor que sé estimarte.

Xi he mirat may 1* interès;

y 110 tothom aixís óbra ;

si la vól rica '1 qu' es pobre,

y '1 qu' es rich vól més diners,

;jjerqué ara, sens més ni més,
]>er mí indiferència 't sóbra?
Es que un eualsevól se 'm críu,

ó un perdut, ó un mort de fam ,

y al fi se ' ui vnlga da un féu?
Orgull ne tindrii, mal llamp!...

eualsevól noya del camp
de ca-sars' ab en Xumèu!
Aixó si qu' es bèn vritat;

cualsevól noya.

Ho puch dí

;

, com ho sènto , he parlat.

l os créch bè ; pro, fins aquí,
jo 110 sé en qui os he faltat

,

ni perquè" hóu parlat aixi.

íQuó tinch cpie véure, digueu,
jo ab las que han fingit amor?...
si res volóu per favor,

l perquè igual no 'm suposeu?...

iy cóm d ' enganys me parléu,
si dihéu qu' es lliure '1 mèu cor?
Y , anant al vostre estil dn

;

ni un perdut, ni un cualsevól,

ni re així os ha dit ningú :

pro al pensamènt donéu vól,

y parlé'u , es bèn sogú

,

pitjòr que si estésseu sol.

(veyent que Xwneu vól repliear)
No 'n\ referéixo ara aquí
solament

;
que, tal vegada

més d' un cop, y lluny de mi,
hauréu dit... lo que no agrada ;

y una paraula escapada...

cósta mòlt de reculli.

Pót haberbo mal entès

en Toni, y... (à Xumeu) Re: esta gelera,
veus 'ho aquí : es aixó y res més.
Gelosa?... Vaya una cosa!...

cuan sab que 1
' estimo, y qu ' es

de totas la més hermòsa.
Y en fi ; si *t créns ab rahò

;

iqué ha dit en Toni de mi?...

Aixó es que algú li ha fèt dí.

Pót ser.

SilVNo ho creguéu , 110

:

y a més, que intriga» aixi

fòran ardit* de traidò

:

per lo tant, no lograrían

lèrme '1 més petit afecte,

ni directe, ni indirecte.

4 Jo gelosa?... 's lluhirían!

Ah, si ; xasco se ' n durían :

es com jo... y com vos, mòlt recta.

Pro bè, ;,qué t' han dit?... ela y net:
si es cert, diré—si :—veyAm.
Si jo... (ab indiferència)

En Toni. qu' es ximplet,
diu que avuy héu de da '1 ram,
que porteu ja en lo barret

,

ú la Maria.
Mal llamp!...

íVeyéu?... li han fèt dir!

Y ahí, .

al hostal, devan t tothom,
diu que vos ho vàreu dí.

I Y ho creyóu?.., 12°
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Marga. Jo no.

Xcmèu (d Lluita) *Y tu?...

Lli* isa Com
pót bèn ser...

Xumku Donchs. no!

ESCENA XXI.

Dits y Tom, de moment de la caga.

Toxi (à Xumèu ah tota convicció i Donchs. si! (Xumtti
queda un moment confon; Lluïsa sonriu, no podent
dissimular la sera satisfacció; Margarida demos-
tra saberli greu la imjnmdrncia d'en Toni, y
aquet riu estúpidament , miratitloe d tots, y pa-
ssantsed' una ma d f altra una ampolla queporta)

Xumèu (reprimintse) De ros s' ha d ' estranya un hom !...

Ximple!
Toxi Y bt\ aixó ja ho sabia.

Xumku Vaig dir que si '1 ram de flor»

dès jo avuy A la Maria,
que '1 penilria.

Marca, (d Tom) ^Véu»?...
Tom Si aixís fòs...

Maroa. Ja cambía.
Tom Ell ho camina

!

Vaig h dn ayga ií aquells senyor», (se '» va al
pou d traure ayga per omplir l' ampolla)

Xumku i Ara jo què li ho de fè?...

Si es xini|>le!

Lluïsa (ah ironia) Ja ho podéu di.

Xumku Res : ja sub* lo meu sentí

]K>r tu, Lluisa.

Lluïsa (ab intenció/ Y tant, si '1 sò!

Xl'MÈU Perquè véjas si es així

;

<se trau 'l tam del barret y li oferéix)
aquí '1 tens.

Marca, (contenta) V.'us?

Lluïsa (no acrptantlo) No pót sé

per la Maria y per mi.
Tom tap. per Xumeu) Ximple!
Makíía. ft

Qui
-

- f has tornat loca*
Lluïsa Jo no créch serho gèns, mare.
Xl'MÈl- Desprès quo te *1 dòno, encara...

(tornant à ofcrirli) Vaja ; es de cor.

Lluïsa (tornant d rchusarli) Ni de boca
jo os lo puch aceptar.

Marca. iYani!...
Perquè?...

Lluïsa Perquè... s' equivoca.
Tom (ap.) Tòrn'hi!
Xumèu ' Ah !... ja ho veig. No m' ofèn

que sigas aixís : tèris rahò

:

surtint de missa majò
dovant de tota la gent
vóls que te "1 dònga.

Marca, (creyrnt també que auris 1' aceptard) Ah!...

Xumku Corrent.
Lluïsa No! (apartantse "Is dos bechs del mocador del cap

que li ctiuhrn sobre 7 pit y deixant réure H ram
que li ha donat en Jordi , diu ab enteresa)

Aquí n tinch un do millò!
Marca. Noyn!...
Xum Èu ( ap. y ple de ira ) Oh !...

Tom (ú Xumeu y rient) Ximple ! (se 'n ta d dins

ab /' ampolla plena d' ayga)

ESCENA XXII.

Lm'wa, Margarida y Xumku.

Xumku Un xasco aixís...!

Lluisa... te 'n recordares!

Lluïsa i Què os diré?... '1 raèu cor es lliure.

Marca. Y encara gósas parlar?...

desvergonyida !...

Xl'MKü (ab despit) Si!... èts lliure!...

ESCENA XXm.
Dits, D. Mamhi. y Biel.

Biki.

Ma roa.

(d D. Manuel al acte de surtir los dos per la porta

del pati y referintse d Macià)
De res li ha dit la vritat.

Mas. (a Biel) Oh !... ho ho conegut!
(se quedan los dos alfondo concertant ap.

)

Xnmèu

;

si en Jordi , per dirho clar,

no bagues vingut ahir...

Xumèu (inter.) ^Cóm!...
Ara veig lo qu ' es!... Mal Uarup!...

L' he de fèr trús&os!

ESCENA XXIV.

Dits y Macià.

Macià (surtint de la casa) Qué passa ?...

Xumku Que he rebut 1' insult tuès gran!

Macià «Yaixo?...
Xl'MBi: Qu' ella estira' a un altre!...

Que m' ha dat ja '1 desengany!

Macià iQué dibéu!...

Mas. (à Biel per lo que sent y colent anar capdn' eUt>

Vull gaber...!

Bif.l (dctenintlo) Prudència!...

Macià (d Lluisa) jCV.ni »' entén !...

(anant cap d n' ella ab ira)

Llit isa (espantada) Pare!...

Marca, (impedint que li pegui) Macià!..
Macià (d Lluisa) Esplíca'm qué ha estat aixó!...

(reparant en lo ram que porta al pit

)

i Cómt... (d Xumeu) <: No dú ja 'I vostre ram?...

Lluïsa Ah!... (tajtantsc'l ab lo mocador)
Xumèu No es mèu!
Macià Ira de Deu! (agafant à Llui-

sa per una ma , y ab r(tbia

)

í Aquet ram... qui te 1
1 ha dat !...

Vull snberho de seguida!

XfMÈi? Ja ho sabém!
Ma Roa. (d Xumeu) No ho sabéu pas;

ni dú del promès la cinta.

Xr mèu Pro es d ' ell , y , por mi , es igual

!

Macià (d Lluisa) i Es dir qu ' es d' en...!

Lluïsa (inter.) Pare...!

Macià (id.) Oh !... Vull

que ho digas cH y terminant

;

ja que '1 pórtas així al pit,

y à missa majo ab ell vas!

i De qui es aquet ram!... (amenassantla)
Per forsa!...

ESCENA XXV.

Dits y Jordi
,
pe' l fondo dreta.

-

Joitol (comprenent lo que passa)
4 Perquè no de voluntat?

Lluïsa Ah ! . . . ( mes espa ntada encara)
Makíía. Jordi!...

Macià (d Jordi) ^Esteu!...
Bi ki. (que haurà acostat d Jordi, li diu baix) Calla!

Macià (d Jordi)

Digitized by Google



LA PAGESA D' IUIS.SA 183

Xt'MKC

Macià
Ll-CHA

Man.

Macià
Marga.
Xcm hi;

LLlIriA

JtlBDI

XlMKC
Max.

BlKL
Xt'MKC

Max.

Marga.
BlEL
Lluïsa
Macià
Max.
LlCI£A

que no aabs tu tot lo mal
que has fèt !,..

(donant à Jordi una paUnada « l" espatlla)

Entèiuue!
(à Lluim) Y tu...!

(ceyent lo tirant de la aitiuiciò y ab enteresa per
deelararho tot) Pare!...

bí dúch al pit aqnet ram...

encara que 'm costi dirho...

(que haurà avanrnt fins ú ella, diu )

No ca cap secrèt : (a tots) jo li ho dat.

(sorpresa yeneral)

i Vnsté?...

(ap.) «EU?...
(ap. ) Llamp dc Dèu !

(baixà D. Manuel) Oli!... Gracia*!...

(ap.) M' he Uuhit!
(à D. Manuel) Pro bí-...

( inter.) No es estrany :

com no sè 'ls costums...

(sonrient) Aixó es.

(ab despit) Aquí, y per tot, ique no sab
qne qui estima es mòlt gel (Vi...

(ab intenció) Per tot... y aquí serà igual,

«ois qui úbra mal cd culpable,

110 qui o» ignocènt y franch.

Pro com los do» aòn promesos. .

.

( detenint à Jordi) No!...

Mare !...

(inter. à Uuisa) Os h.'u de
<;Es certr... <ú Uuisa ab mòlt interès)

Ja que ho in' obliga...

y jo no si' mentir inay...

rues me pensaré en casarme,
qu ' en dir qui m 1 ha dat lo ram

!

Xcmèc (ab ira) Res!... ja esta entès!... Perquè súpigas

que de mí ningú es capas

de burlarse'n...!

Macià (inter. tement la intencü) que abriga) Cóm !...

Xcméu (mòlt marcat) Pillada !

Jordi Aixrt es obrar de cotiart

!

XiMÉi- (trayentse la cutxiüa de la faixa y clavantla à la

porta de la casa . diu ab espressió de reconcentra-

da venjansa) Aquí la senyal os dèixo!
(se'n va pe'lfondo dreta)

Jordi (arrancant la cutxilla ) Jo o* esborro la senyal

!

Biel (à Jordi, apartantlo) Fuig d' aquí! (trayentse la

cartera y ensenyantli que no apunta, diu xib aire

d"1 autoritat) Cuan jo 'n prénch nota...

p
1 alguna cosa scra

.

(Jordi se. '» va pe' lfondo esquerra)

ESCENA XXVI.

Llcisa, Makgarida, D. Mancll, Bikl y Macià.

Man. i Tot aixó qué significa ?

Makga. Qu 1 en Xumèu se 'n va agraviat.

Macià Que ja la pagart'm cara!...

Man. (ú Uuisa, mòlt marcat) Una súplica li faig.

Si, por por d' una venjansa,
un sí forsos ha do dar...

ni pe'l sèn pare!... ó, al menos,
per Dèu!... ospérí A demà!
(Macuï queda plé de recel, Margarida esglayada)

Llcisa ( no podent compéndre 1
/ )

4 Pro quin interès mereixo
quo 'm tinga?... y me '1 te tan gran!...

Man*. (per no reeelarli inoportuntintcnt to que pensa y
sent, li tUrnn una estreta de ma y una mirada
d' inmens carinyo, dientli) Adéu!...

Llcisa (desitjant compéndre' l y plena dc terrible dupta,

exclama, ap.) Dèu del cel!...

(se sent tocar à missa)
Bikt. (sonrient, veyeut à Macià confós y a Margarida

espantada) Sentiu?...

lo derrer toch ; .4 Dèu siau. (fent per anarsc'n)
Man. (à Maeúi y Margarida»

Si 1' estiinan... com à filla!...

tot pare 'ls bòub debers sab!

(se ' n va pe U'fondo dreta ab en Biel)

ESCENA XXVII.

Llcisa, Margarida y Macià.

Llcisa (ap. y mòlt eonmoguda)
Hi ha aquí un Hecrèt... que jo ignoro!...

Maroa. (baix) Macià!...

Macià tid.) Mira!... Dèu te 'n guart
que digas una paraula,
(seriyalantH ti uuisa ab una mirada furtiva)
ni li dòngas A pensar
que aquet senyor...!

Maríía. (inter. t «Què !... ^e» ell ?. .

.

Macià («6 horror y ràbia) *Si!

Mabba. f abatuda) Reynn del cel!

Macià (ap.) Oh !... ;,que faig!...

Llcisa (tement endevinar lo que jfàssa, arranca un fort
plor y esclama) Mare mèva !!... ,

Macià (involuntàriament) LluisaL.
Marca, (volent anar cap <i »»' ella) «Y' ara?...

Macià íQu^ i>lòras!... (à Llima, detenint a Margarida)
Llcisa (mirantlo ab espant ) No ho sè espbcar

lab despit) Que no m' estimeu ! (se deixa caure
sentada al banch de la porta de la casa y plora)

Marga. (anant cap a n' ella) Ah!... Lluisa!...

Macià Dèixla! (apartantla ab enfado)
Marca. Mira que...!

Macià (inter.) J» es tart!

Marga. (ap. abatuda) Oh!...

Macià (ap. aterrat) Estich perdut

!

ESCENA XXVIII.

Macià y Margarida, à la dreta; Llcisa, sentada al

banch de la porta de la casa y plorant
, y Toxi que hau-

rà surtit per la pmia del pati y veyent y comprenent lo

que passa.

Tom (ap. ab nuíliciosa intencü) ) Y som ximple!...

(mòlt marcat)
Jo ho té, y no es bò!... y es vritat!

( Cuadro.)

VI DF.I. ACTE

ACTE- SEGON,

Biel
Toni

La instrua docoraciò del acte

ESCENA I.

Bikl y Tnxi.

Y bè, ítu, així, cdva. ho sal»?

Jo ho sè... porquí ho sí- ; «í.ententfu?..
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BlEL

TtïKI

BlKI.

Tom

Biel
ToM

BlEL
Tom
Bíel

Toxi
Biel

Tom
Biei.

Tom

Biei.

T41.M

Biei,
Tom
Biel

Toxi
Biel
Tom

Biei.

ToM

Biei.

Tom

Biel

Toxi
Au i.

Tom
Biei.

Tom

Biel

iflcts

y no es bò, por mes que Lo siga.

(ap.) Si '1 puch fír cantar... (altj^Y tu

que recorda»...?

Tot!... pro un símpre...

Veyam, digas, ^euànt« anys tèns?

Jo?... no ho se. Ja ho podéu traure;

vos... teniu cap.

Oh!... ecselint!

Diuhon que vaig nàixer I' any...

llavors, ,;sabt'*u? quo hi va ha bor...

i. La cri-ma d ' aquell* tres barcos?

No ; no ho sò.

<;Pc*l mal de'ls ceps?...

que 's varen perdre las vinyaa.

No, tampoch.

i Per 1' any del fret

tan fort? f li' any que 's mor! '1 Bisbe?
;,Pe'l de-lK liòps? Fe 'ls matiners?
(rient) Matiners?

Si, a" Catalunya;

«uo varen fusilla & en Pep
d • en Llista.

Oh. pro jo, encara

no era viu llavor*. iSabéu
euan van fugi aquells d' I hissa

diu» d ' una llanxa?

Ah, si, a Alger.

Jo era petit. En Macià,
que sempre m ' ha estat parent,

en lo lliu'it del sèu sogre

se me 'n va dúr. per passeig,

n Barcelona; y, en sént'hi...

no vaig poder véure res

;

ni salta en terra : sentíam

uns tiros!... y uns!... quir

que 's clavaban !... eran bala*!

diu quo 'n varen morir nií's!...

Bastà 'ls gats diu que hi petaban.

Era... revolució!
^Véus?...

v diga'ls... / perquè 's mataban?
Oh, y basta*' ls gats!... *qué habian fòt?

Aixó era '1 cincuanta sis.

,:, Cincuanta sis?... mí«s de cent!...

preguutého ;í n' en Joan Duyfa
quo hi era, y es del meu temps.

ft
Y ahónt era ell v

A Barcelona
d ' aprenent. Ell tè un any mes.
Ell es del cuaranta dos

;

d * aixó me ' n recordo be

;

perquè vaig sangrA ú sa mare.
Dottchs, tu... èt* dol cuaranta tres.

Es dir... 1' any cincuauta sis,

cnaii lo fi't de que parlem...

de*ls tiros, /compren*?...
Bè,si;

$:t Barcelona?
Aixó es

:

tu llavors tenias... tretze anys.

Just ; era petit ; ho hl'u trèt.

(trayentse la cartera y apuntantho

)

La revolvciò d'O' Doncll

:

un dato ecsacte.

(enfadat) ^Quéféu?
Sumo la pólvra y las hala»

quo van gastar.

Si ; jo ho créch

!

vos posin lo que jo he dit,

per poguého xarrar desprès
ala justícia 1

Ay, tros

de quoniam

!

Toxi Si!... no ho dirò.

encara que m' ho preguntin!
Biei. Tu no vas contra '1 gobern.
Tom No!
Biei. ,Ydonchs?
Toxi Si

,
pro... A Barcelona...

vaig caure al mar, enteneu?
Biel (rient) Vares agafa un bon polp.

Tom Si ; remull de cap & peus.

Biei. Be. pro tu tenías la culpa.

Tom Sü... y h la nit!... iQuó raig fòr?...

van veni al Uant soldats...

qu* eran civils, y despri*
se ' n van dú ;i un senj-or d ' & bordo

,

y 'm vaig espanta, y oorrènt
h amagarm'... vaig caure à niar!

Biei. Y 't van pcseÀ 'ls mariners.
Lo ni Que casi be ja era mort !...

y no es bò!... y encar callem!
Biki. Y desde llavors... cerebrum

11011 habet: pro 't curaré, (prén nota)
Toxi No, no!... no hi vaig per justícia!...

y 110 ho vull que m' apunteu!
(prenentli la cartera/

BlEL (volent que li torni)

No, ximple!... Pórta!... (ayafantla per péndrerlit

Toxi (no deixàntsda péndrer ) Si, ximple!...
Jo no he xarrat, ni sé res!

(la esqueixa, la ttènm y fuig per la porta del co

rral : Biel recull los trossos)

ESCENA II.

Biel, aviat dos Pagesos.

Biei. f Ht'u vn?t?... fiéuvos do ximples!
Bah!... encara ho tinch tot complet.
(se fica la cartera à la butxaca)

Pagès 1. Senyor Biel...

Biei. Hola. bona homen».
PACte 2. Hem vingut...

Biei. Per mi ; ja ho sè.

Res, donchs, en sent 1' hora baixa,
cap albí entre sis y set...

tot fènt 1' orni y ronsejant,

com qui no os res, os fiqut'u

al coiTal... hi'n amagats...

per surtir... al punt. Si vi»

on Toni, y os véu, parléuli;

no pút vt'uro a n' en Xumèu,
y os ajudarà, sols siga

per burlarse desprès d ' ell.

Papes 1. Se faní al peu de la lletra.

Biel Si '1 veyéu manso y prudent,
no digueu ni "una paraula

;

mès si , com tèmo
,
passfes

lo que m' ha semblat preveure,
portóuvos com k valents,

y fénho de la manera
que hem quedat.

Paoés 2. Estil molt bè.

Biel Sobre tot, mòlta reserva.

Pagès 1. Vaya.
Biel Y puntuals.
Pagks2. Ho serém.

(se '» ran los dos payesos per la esquerra )

Bikl Ah!... aixís: qui assegura, dura.
Veyam ara si troblin

ú n' en Jordi, per parlarli,

y ho tenim casi tot llèst.
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ESCENA m.
B I E 1. 1/ J O lí I> I

.

Jordi Oncle...

Biel Jordi : vens... ad hoch. .

Jordi «Si?
Bif.l Tot mal vól correctiu :

véus qoi t' ho diu y ahont t' ho diu ;

es dí, *1 tèu oncle y '1 Hoch.
Jordi Bè, f,y qué?
Biel Tu estàs üns aquí (ncnyalant al cap)

enamorat de la Lluisft.

Jordi L' estimo.

Biel Ohlidit *t precisa.

Jordi ^Joiinella?
BiEL No, àj- donchs a mi ?

JoküI Qu 1 ella no m ' estima, ho sè ;

pro tampoch esta promesa.
Biei. No ho esta.

Jordi Y puch...

Biki. (inter.) Ro! Ab franquesa,
ella t' estima també.
Créuho ; es cert : pro es just que 's miri...

j>er motius quo di'ls m' npura,
que 'Is dos casríus es locura,

y estimAus es un deliri.

Jordi Si no déu altras rahòns

,

oncle, no 'm convencereu.
Biel (com parlant sol) Re, esta enamorat, y anéu!...

(fentli r enfadat) No 't puch dona osplicaciòns

!

Jokdi EUa a n' en Xumèu no '1 vól.

Biel No.
Jordi Y si es cert que 'm vól a mi...

Biel Si.

Jokdi M" hi casaré.

Biei. (ab formalitat > No!
Jordi (ab decisió) Si!

Biel (ab enjado) No : y m ' ontènch y ballo sol

!

(ab naturalitat y calma)
Es dí... un favor, Jordi, 'm tèiftl

de fèr ; no me ' 1 déus negar

:

que por podert' hi casar,

no la fAssis fugi. i Ho sents? (molt marcat)
Jordi (ab disgust) íQué 'm demanéu?...
Biei. (ab desconfiança) ' ho prometo?
Jordi Ella ab mi no fugiría.

Biel Próu...

Jordi (ab dignitat) Ni li proposaria

:

eòm massa honrat

!

Biel (ab satisfacció) Sèquen'èts!
(ab recel) Pro-., iy «i ella hi consentis y...

Jordi Jo no aceptaría.

Biel Yatja...

Jordi No!... una costum tan salvatje

sènto hi haja en lo país!

Costums primitiva* son

,

oncle, las mes de las nostra*.

Biel Jordi, bè!... mòlt clar demostras
que has vist llibres y has vist mòn.
Que sòn malas se vèu bè,

y ab lo temps iran cambiant

;

pro ni aquí ni en Hoch podran
casars' dos, enan no pót sé.

Jordi Es dir, ;,no pót per casarnos.

volent* ho 'h dos?
Biel No es de Diu.
Jordi Si ella sent com jo...

Biel Vindréu •

A oblídarvos.

Jordi i A oblidarno»!...

Perqu ' eUa siga pagesa...

Biki. No es la tèva mitja tronja.

Jonni Si 1' hAbit no fa la mònja.

Biel (com per aeabar) Vaja ; es la meva
Jordi De broma estéu.

Biel Sòm casat.

pro per ouan m' enviudarè.

Jordi «Parlem formal*...

Biel Si.

Jordi Donchs. bè.

Biel Donche. bè ; no hi véus. d' entercat.

La Lluisa no es per tu,

ni tu per ella, àcompréns?...
que hi ha mil inconvenients
que sè jo, y no sab ningú.

Y no pót scry

Jordi Si hru comprés
que 1

' amor que sènto es gran,
ícétm aixís m' estéu parlant ï

Si sons ella, tot m ' es re*.

Y senyora m ' es igual

que si aixís vestida 's quèda

;

que mès que r
l vestit de seda

la sèva goneUa val

:

y mès que adrés que rellú

y sombrero y galas junta»,

lo sèu mocador de puntas

y la créu d ' or que al pit dú.
Y si obstacles hi ha, iran fora,

honrada olla . y digno jo

;

que sént pagès, ó senyí»,

Çót ser pagesa , ó senyora.
'

l
1 estimarà '1 nièu cor

sempre igual ; perquè 1
' adoro

!

Biel Y un lloro tras otro lloro!...

com déya aquell fènt l * amor.
«M* estAs festejant A mi,
ó. cègo, ' t créus que som ella?

Ja sabs la sentencia aquella...

Jordi (inter.) Fa olor de ranci '1 llatí ï

Biel Donchs, mira ; si 't vols casar,

trían nn' altra dol poble,
gunpa també y de cor noble :

pro ab la Lluisa dèixho anar.
Y per mès que '

t bAti "1 cor,

y per mès qu' ella t' estimi,

ni I ' amor d ' eUa t
1 animi

,

ni t' ensègui '1 tèu amor;
ni ' t procuris mès disgust,

ni 'lbèn estAa n ' ella robis

:

perquè es menester que tróbis

que ants que '1 desitj es lo just.

Y si tals observaciòns

,

finalment, no han do sorvirte,

tu mateix ; res mès déch dirte...

ni puch dart' osplicaciòns.

(se 'n m pe' lfondo esquerra)

ESCENA IV.

Jordi.

Aquí algun misteri hi ha,
que m ' importarA aclarí.

EU diu qu ' eUa 'm vól A mi...

y ella 'l ram me va acepta.

Que fòs promesa... bèn clA

me va dir que no ho creyòs.

Tot àixó es cert ; y ademès

,

va dA A n ' eu Xumèu '1 no.

Qu' olla 'm vól, que la vull jo,

y que no pót sé!... £aixó qu' es?
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ESCENA V.
•

Jordi v Margarida.

Marua. (pe* l fondo) óTu aquí, Jordi?
Jordi Jh ho veyt;u.
Marca. Hi ha hagut un ball...

Joriu iBò?
Marua. Oh !... herinòs.

Per fi s' han compost los dos.

Jordi «Qui?
Marca. La Lluisa y en Xumèu :

van venint, tot festejant,

y concertant lo casori

,

ab en Macin : un rebombori

y unas rialla» que fiin

Sembla que t sab grèu.

Jordi (ab fornada noti risa) A mi ?..

.

Í»odi;u pensar si m 1 agrada!...

'i 11 , ella cstA enamorada

,

y 's vól casií....
,;, y qu' hem de dt?

Jordi Es clar!... bèn fèt, Margarida.
Maboa. Vaya, Jordi... (entra à la casa)

ESCENA VI.

Jordi, aviat Lluïsa.

Jordi ;.Qui no '» niór,

devant do t;ínta mentida!...

Lluïsa Oh!... Jordi!... (corrent, pe 'lfondo)
Jordi (ab despit) i Tu!...

Lluïsa Viuch rendida !...

Jordi i Si!... (ab aman/a sonrisa)

Lluïsa (ab passió) 1" estimo... ab tot lo cor!
Jordi Lluïsa!... ^'m vól»?....

Lluïsa (mirant per tot ab recel) Vèste'n, per Dèu!...
Jordi Pro díga m ,íqu' es lo que passa?
Lluïsa ,;M' eatimas tu?
Jordi Sí>m tot t.'-u !...

«Ytu?...
Lluïsa ,Jo!... perquè 't vull massa

uo puch ser may d' en Xumèu!
Jordi í Cn'-iw qu oli t' estima ?...

Lluïsa No ho sè,

ni ho vull saber! Per pietat,

vèste'n, que ab mon pare ell vè-,

si 'ns vi-uhen junts, creuran bè
que per tu m ' he adelautat.

Jordi i Es dir que 'ls has deixat?

Lluïsa Si,

ab una escusa, y corrent

he vingut per tu.

Jordi í Per mi?...

Lluisa Ja salts que no si- menti!

Jordi Oh!... ' t crèch; qui estima no mènt!
Li.i isa (ab impaciència) Vèste'n: no póden tardar!

Jordi «?Pro es crim volernos lo« dos?

Lluïsa Ab eu Xumèu vull parlar^

.i sola». No dóus duptar
de mi

!

Jordi íY seràs...?

Lluïsa (ab decisiu ) Tèva!
Jordi (donant li una estreta de ma) Adios!

(mentras Lluisa entra d la carn y Jordi se 'n va

per /' esquerra , se sent remor de gent per distinta

punts de la montanya , y '« véuhen algunas collas

de pagesos y pagesas que passan y desaparéijten
,

sentintse y anantse perdent per graus lo tock del

tambori y '/ flnciol. Macià y Xumeu venen peH
fondo y baixant la montanya tot conversant)

Macià

Xumku

Macià
Xl*m kir

Macià

Xumku
Macià
Xumèu
Macià
XUMKU

Macià

XlMKL·

Macià
Xemeu
Macià
Xumku

Macià
Xt'MKU

Macià
XUMÉU
Macià
Xumku
Macià

XlMKU

Maclà
, XUMBU
,
Macià

Xumèu
Macià

ESCENA VII.

Macià y Xumèu.

Casa y terres, cinch mil pèssas

de vüyt... crinch, crinch, ne vaig dar;
ni un doblí; ui un cèntim meno».
àL 1 escriptura dihéu qu' està

a ca u D. Narcís?
Si.

(ap.) M' informaré. frtM) «Sabeu 1' any?
Y '1 mes tauibè. y_ basta '1 dia

;

aixó no descuida may.
Lo catorze d ' Agost , del

ciucuanu »is ; cl* y marcat
diu, cinch mil pèssas de vuyt,
quo vaig eutregà ú D. Joan
Planeu», amo de la hisenda.

Y, morts vosaltres, «era...?

i De qui ha de ser?... de la Lluisa.
Bè : lo mèu, forsa mès val.

i Vostre?... de la vostra dona.
Ja : lo mèu sol. no val tant

;

pro enan ella va morir
bèn lliuro m ' ho va deixar

Y puch dir lo mèu.
Bè, jo

la paraula os he donat,

y c-uan dòno una paraula

no la tòrno onrèni uiay.

No he d optat : de la Lluisa...

y d' algú mès, ».

Vey;ím.
De la Margarida.

*Yara!...
Las he viata* flaquejar.

La noya escoltant la mare,
la mare d la noya , es clar

,

anaban aixís las duas
sèmpre tira y afluixant

,

fins que arriba, com saben,
a fèrm ' desprecf dol ram.
Próu disgust vaig tenir jo!

No, y que os dich bè la vritat,
1

' hauria p:igada en Jordi,
si aquell senyòr...

(inter.) Deixè'tiho anar.
No, ara ja...

Un favor.

Digueu.
(senyalant la porta)

V:ireu fè aquí la senyal

do la venjansa... y voldria

que no hi pensosseu mès.
Vaig

plantar la cutxilla aquí,

per veujarme prompte 6 tart

;

que venjaiiRa d' ihissonch

e» padra on I ' aire ; olla c.íu :

pro la Lluisa 'm vól, la vull,

y 'ns casém
, ja estich venjat.

Y a n' en Jordi, ni a ningn...

Vaja, pod*'u descansar.

^Héu de dir res a la noya?
( convulantlo A entrar a la casa)

No ; ja tornaré.

Oh , es del cas.

(entra à la casa

)
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ESCENA VIII.

Xlmeu, aviat Toxi.

Xcmkit Cinch mil pessas de vuyt, diu,

casa y terras : no va mal.

Ara ell fes donació a n ' ella.

"y ella a mi desprèn.

Tosi (per la porta del corral, y ap.) Just!... clach!

XrMKC No sò interessat, pro... (reparant en Toni que se

li ha plantat davant , rient maliciosament)

iY ara!...

Ximple!
Toxi (fent f enfadat) Si !... ximple!

Xumku 'Veyàm,
ai 't tiro de cup al p»u !

Toxi Pr«'iu!... Jo hi he caigut, de cap...

al niar, qu' es pitjòr!... y ah balas!

XrJtèr Mal com no 't vas anegar!

Toxi (ab aire. intencionat)

No 'm vaig anegar, perquè
hi ha un» confitura a ciutat

que fan uns confito mòlt dòlsos.

y 1 que 's casa *n sól donar.

A Barceloija 's debía

caaií '1 rey, 6 algun soldat.

perquè 'là donaba de plom,

y '1 mar me 'lsdaba... salats!...

(sonrient ab malícia)

Vos me 'Is donareu de sucre

;

por xó no 'm vaig anegar.

XCM ÈU Tot ho sabs
, y tot ho dius

!

Tont Jo res sè, ni dich rea may.
Xuüfeu No diré jo res raay mès,

ahont sigas tu ! Ho tinch ficat

(senyalant al front) aquí, alló do la Maria!...

y encar me la pagarà» t

Toxi (rient) jHi hau ni confits?

Xum&u (cremat) Un dimoni!...

y si no 'm surts del devant...!

Toxi (burlantse'n) Si... prou que penséu casàrvos ' íff?

XüMBtr Si dius res, t" he d ' arrancar

la llenga

!

Toxi (formalisantse) Gànas! Vos sòu

causa de mòlts disbarat*...

v se sabran ! (anantve'n cap a la esquerra)

Xt'MÈC (tirantse sobre d ' ell ab ira) Gran pillo!

ToKl (prenent un' astella del llenyer y amenassantlo)
Alsa!

ESCENA IX.

Xumku, Toxi y D. Manuel.

Xumbu Diu !... (contenintse al veure ó D. Manuel que ve

per la part dreta del fondo, y ap.)

Mas. i Yaixó? .

Xcmèv (Pgr dissimular) Jochs d' ell.

Toni (tomant l' astella al llenyer y ap.) Si !... al cap
te 1 ' hauria ben clavada 1

(se ' n va per la porta del pati )

ESCENA X.

D. Mani Kt. y XuMfcu.

MaN. • Siga, al menos, mès humà!...
Tínguili , no odi , llàstima

!

Xumbv Ea un...!

Mak. (inter. ) Un sor desgraciat

!

Vusté* esta dotat de rahò,

per con·'ixo·M bo y '1 mal

;

corn 1' ha perduda ell, pót pérdrerla
;

£ perquè tan mal us ne fa?
Pregui & Deu que li conservi

;

)>e'Í8 beneyta tinga critat.

Xi'MKt' (ap.) Bah, bah!... no estich per sermons!
(alt) Perdoni, (dirigintsea la rasa)

Max. , iSe 'n va'í

XfMfeu Me "n vaig

a dí adéu A la I.luisa. (*' acosta à la casa y desde

la porta diriaint la véu à dina, diu)
Hasta la vetlla. Adéu siau. (fa que se '« ra)

-

ESCENA XI.

D. Maki ki., Xumku y Macià.

Macià (surtint de la casa ) No vos n ' aneu tan depressa,

Xumòu. (reparant en D. Manuel y ap.) Ell !...

Max. (ap, observant à Macià) Mòlt s' ba sorprès!...

Xumku «Qui? volíau?... (que s' ha detingut

J

Macià (no sabent que fer dc conf'/s) Res... desprès...

Xumku (ab naturalitat) Si ;
'1 mateix tè.

(saludant y anantse'n) Estigan bòns.

Man., Salut.

Macià Vaya. . . (Xumèn se'n ha anat pe' lfondo)

ESCENA XII.

D. Manuel y Macià.

Macià (no sabent cotn evitar d ' entrar en conversa)
Hi ha ocasions...

en que un... .

Man. Tot ho tinch comprès.
(veyent que Maria vól anarse'n)
M' ha d' escoltar. No V atroiri

aquí la meva presencia

altra volta , y la insistència

mèva en volorli |>arlar.

Macià Ja li he dit...

Max. (inter.) M' ho ha de probar,
per créur'ho, hasta I ' evidencia.

4No véu que ft Ibissa trobantuie,

ahonl per ressort Deu m' ha dut,
n ' he d' estar bòn convensut
de que inútilment m' afano?...

Es ma filla que demano !...

Una entranya qu ' he perdut

!

No li ecsigéixo que 'm dònga
esplicaciòns sens profit,

ni del diner m' ha acudit

parlarli '1 matí ; ho sab Deu :

es un tan sols 1
' anhel meu

;

ma filla!

Macíà Ho créch
; y li he dit

ja '1 matí també, y ecsacte

:

cosas que aixis Deu las pórta

:

una temptat tan forta

com vam tenir... li asseguro.

res, ni per valor d' un duro
vam salvà!... y la noya... morta! -

(ab fingida tristesa)

Max. i Morta!... (ab desconfiansa)

Macià í Perquè ha d ' estrauyarhoV

La pobreta 's va morí...

y 's va quedar po'l camí.

Prou desprès vaig preguntar

per vustè, y vaig fèr mirar...

ningú re 'm va sabor dí.

Max. <Ningú
r
eh 'i (ab amargura y dupta)

Macià. Com no sabia
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Macià

Macià

Man.
Macià

Man.

Macià

Ma*.

Macià
Mas.
Macià
Man.

Macià
Man.

Madià

Man.
Macià

jo. ni '1 nom do vusté... pro
daha ti tothom relació..!

Desterrat cm!... Al tornar
íi Espanya... si vaig mirar

y preguntar timliò jo!...

Pro no es aquot lo inèu dupte!...

si ella en lo 'laút va morí,
£cóin no la va port:» «qui,

y dame part, com debia?...

No ; al mar no la tiraria :

ningú 's compromet així

!

Tot barco pórta la fulla

de la gent que & bordo hi ha : (Manuel concebéix
la cspcransa de descubrir la rritat del fet)
si algú múr. s' ha de probà

;

si '1 ranr se 'n dú algú, tombí?

:

pro ella no constaba en re
;

ja sab com me la va di't.

(aterrat) Es cert

!

(creyentse vindicat) Salva'l desitjaba

jo :i vusté,.. y a ella ilosprès:

«i no vaig jwder fer mès.
culpa nií'va no seria.

iJo ara ab (|uin gust no diria,

— aquí ti* filla y dines?

—

Si do ser bò ' m va dar probas
on aquolla nit terrible...

ú uua nena, no es tiowible,

ni morta, tiraria al mar!
Es que 80 la 'n va jiortar

un colp de mar. (coneguent ell mateix que «' ha
contradit , y cowgueixi la impresiò que ha causat
à D. Manuel

,
anyadàix ab tota la fingida triatesa

que li es ]M>gsible ) Va sé... horrible!

(segur de que Ini mentit)
;,Que una onada va arrancaria
del llaút!...

8i.

No hi ha tal!

No «ab qu ' ets un temporal.
(mòlt marcat) Morta, ha dit, y al mar tirada;

no, enduta per una onada!
(conj'òs) Morí.,, ó anogarse. es igual.

S* ha contradit!... <:y he de créure'l?...

<; No véu que '1 dupte es espina

que dius del cor entra fina,

y sols la vritat 1' arranca?...

Com mès la vritat se tanca,

mes sèut lo cor, y adivina

!

Parli ' m franch , d ' una vegada

;

del diner inòlt poch m' importa

;

pro un pare engany» no soporta!...

Si es morta... ahont esta vull véure

:

si viu, la vull!... Ja pót créure

que la voldré, viva ó morta!
Tcnirla tant tèmp* perduda,

y nens medi de trobaria,

y cuan ja 'm créya abrassarla,

veure ma ditxa destruïda!..,

(ab farsa) Oh. no!... 'm gustè una mentida,
que no pót dissimularia!

Si ha obrat com déu, ^qué 1' obliga

aixís lo ca]) ;í baixar 'i...

ea que no pót aguantar
lo pas de la intenció sèva!...

Qui m nega la filla meva
es que me la vól robar!

(ab reprimida ràbia)

No b resjionch res jo ara

,

perquè cimto que m' entén!...

(ab tndignacij) Lo que ha de dirm ' es que ment!
Sa vida es poch pjr 1 * afront ! (fent l ' ofès

Man.

Macià
Man.

Macià
Man.
Macià
Man.
Macià
Man.

y posantse la ma al punyal)
( ab energia) Som pare !... en que 's perdi '1 mon,
vull ma filla solament

!

I Sa filla!... (convulsiu y ab ràbia)
(ab la mirada ficsa à n' ell)

Si honrat se móatra,
miri'm com lo miro jo!

(Macià baixa la vittta, dominat)
Sènipre eu terra!... Oh!... {mènt ó no
mirada qtie tòrva brilla i

1

...

(fora dc si) Lladre dc la nièva filla !!

Oh !... (arrancantse '/ punyal de la faixa)
( ab desespero) Assessino !!

(dominat) Ah

!

(presentantli ' l pit) Fer.'ixi

!

( baixant lo bra» , a vergonyil) Oh ! . .

.

(ab amarg dc»preci) Tan cobart y miserable,
com dolent y solapat!...

(ab enteresa) Si 'I pit jo indefens li ho dat,

à perquè aixis retira 1
' arma?...

perquè la culpa desarma!...
perquè tem sempre 'I malvat!
Negui, calli, ó m»nti, créga
que h ma filla trobaré!...

y desgniciat de vusté
si encar g' obstina en negarraela!...

(ab molta intenció) y si empenya en casArmela...
que hasta tòjno que p<H sé!...

pénsi que ni«Ml estret compte
li he d ' ecsig! ; y no com ara

;

que prou cústich no hi ha encara
jier qui tres cops se deshonra,
volent robar fiua y honra

y dar la mort al seu pare! (Macià, confós y aba
tuf, deixa caure '/ punyal rn terra, Manuel lo

cull. dicntli ab tota convicció)

Cuan hi ha un resto de vergonya,
lo remordiment se móu!...

Del fondo del mar, ai es próu,
viva y pura vull ma filla,

com pót limpia la cutxilla

traure's del fondo del pou! (fira '/ punyal al

pou y se'n ta pe' lfondo esquerra de la manta
tiya, deixant a Macià aterrat , fitis que , conegut*!
qm ha desaparegut ja , comenm « jwaarse sobre si/

ESCENA XIII.

Macià.

f.Qué m tóca fer ja?... i He de dirli,
- hi Lluisa es la filla BÒvaï

—

Si fos sols darli la filla...

pro ab ella hi Van casa y terra».

Hi ha que juga 1 tot pe '1 tot

:

jo no puch tornar ja enrera

:

ell mateix lo camí 'm dóna.

Així» que aixis, «qui m' espera?...

la misèria, ó '1 presirü...

(ab resolució) La mort, ante que la misèria!
(crulantla) Margarida!... Margarida!

Maríía. (desde dins) ;.Qué?...

Macià Surt!

ESCENA XIV.

Macià y MAnc.AUinA.

Macià í La noya
Makua. Festeja

per la finestra del cuarto ;

y hi fuig...
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Macià Calla ' t la llenga

,

y escòlta.

Marca . Ja «al* . Mnci.i

,

que jo t' obehéixo sètnpre ;

pro, la vritat, jo 1' estimo...

com una mare, y 'm pèsa
al matèix temps no poder
dirli,—tu.no èts filla roí-va!

—

Macià (enfadat) Margarida!
Marca. Si, Macià;

lo que passa considera

:

ai tinguèsscs tu una filin

perduda en llunyana» torras,

y sapiguèsscs un dia ..

Macià (inter.) Calla ,
' t dich !... y escòlta !... y pensa

!

Ja véns que no 'na falta re»;

que tenim cuatre pessetas,

y que , de la nostra classe

,

n pochs pod/m tení enveja.

Marga. Gracia» a Dèú...

Macià (inter./ O al dimoni,
que 't tanqui la boca aqueixa!
Tenint, donchs, un bòn passar,

ai dema haguè.wes de veure 1
1

pobre, y al mitj del carrer,

y '1 pa de blat que avuy mènjas,
dema

,
patint fam , ni d * ordi

de porta en porta "1 trobèsses,

y podesses evitarlío,

sense costarte gran feyna.
jtno ho farías, Margarida?...

Marga. Macià...

Macià 4 Es dir que titubéjas

(ab enfado) Encar que mòlt te costés,

bo fanas!
Marga. (dominada) Bè m" ho sembla.
Macià aVóIs morí en 1111 hospital,

y jo arrastrant la cadena
en un presin 't... ,

Marga. (espantada) Oh!... aixó no!...

Macià Donchs , aixó es lo que 1 ns espera

;

6 bè, avuy mateix la Lluiaa

déu ser d ' en Xumèu

!

Marga. «".Qué intèntaa':1

...

Macià (senyalant al fondo) Mira; '1 sol ja os ala posta:
cuan apuntin las estrella*,

dòixa la porta ajustada

y barra bè las finestras.

Marga. (ab pena) Ja f entèneb.

Macià Donchs, si m ' entèns,
ni llum a dina d ' aquí 's véja. (fa que te 'n va)

Marga. Pro escòlta...

Macià (inter.) Ja t' ho hc dit! Ara
veure *1 à n' ell interessa.

(se 'n ca pe' lfondo e»querra)

ESCENA XV.

Macià, Ma hgàrida y Biri..

BrEL (detenint d Macià) Créch que anéu equivocat

:

la Geografia ho ensenya :

lo mon en rodó : cuan os

nit aquí, allí '1 sol hi pega

;

y cuan allí 's pón lo sol

,

aquí tot just 1
' all» trinca.

Per consegüent, ja ho sal·e'u

,

cuan uns dormen , altres vètllan ;

c»dir. que 'ls uns ja 's rotiran,

y 'ls altres tot just s ' aixècan ;

millor dit, cuan los uns van.
los altres tòmps ha que 'n

Macià
Biel

Macià
Bif.i.

Biel
Macià

Biei.

Macià

Biei.

Marga

Macià

Biei,

Macià

Espliquéus clar, si voleu.

Que ja s' ha acabat la fèsta.

Si aneu à veure ballar,

ja la plassa esta deserta :

si -aneu a viure... Sant Jordi,

també es tancada I ' Iglosia ;

si aneu pe'l Rector... rnanducat,

y sopant no dini conversa

;

y si anéu A la ciutat,

hi arribareu >\ nits negras

:

en fi , çuan lo sol es post

,

finis coronat... eteótera.

Hóu quedat , com un conill

agafat à la ratera.

íTot aixó volíau dir?
Per si no ho sabíau, ho déya.
Ja he vist. Biei, que os enganya
Un sempre hi esta subgecte.

Y donchs, no os fiqueu on cosa»

que no entengueu.
Gran sentencia!...

També hi ha burrros, Biei,

ab lletra», com sonso Uetras.

Aixó es un reinin.

Aixó
os un ditxo de la terra.

Aixó esdí, en poca* paraula*.

que vaig alia hont m ' interessa
;

y sént tot avuy Sant Jonli,
fins a mitja nit es festa.

Vos... ja fiu bè, anéu al llit

;

per mi 1
1 dia ara comensa.

(rient y ab ironia) Y donchs, bòn dia, Macià.
(id. ab despit)

Bona nit!.,, (à Margarida) Ja estàs entesa.

(se 'n va pe'l fondo cwjucrra)

ESCENA XVII.

Makgariua y Biel.

BlF.L

Marca.
Biei.

Vos sòu bona. y '1 vostre home
os obliga a ser dolenta.

Biel, sòm del raèu marit...

(inter.) No esclava, una companyera;
y no pèr acompanyarlo

tnay al mal, sinó al bè sèmpre.
Marga. No sè lo que vulgueu dir...

,;Parléu per la noya?... ni hi entra
en Macià on aixó : esta vist

que * ii* on Jordi no '1 vól ella

;

s' estima mos en Xumèu

,

y vól casars'hi. y...

(ab sonrim burlona ) «De veras?
Si '* vulgues casíí ab en Jordi,

Biel

Biei,

Maroa,
Biei.

Marga.
Biel

o n estaria contenta,

o no.

(ab estranyesa > r.
Vos noi"

No.

,}
Perquè"?

(ab tota inteneiü) Massa ho sabeu vos matèixa.
(veyent que '» qnrdà confosa, li diu tudlt marcat)
La Lluisa... 110 es íilla vostra

;

cn la Parròquia 110 hi rèsa

ni '1 naixement, ni '1 batisme

:

ni es vostra la hisenda aquesta

:

per mès quo va ser comprada...
no ab massa liona moneda,
)n-o sí ab bòns bitllets de banch :

tinch la copia de la venta,

y sè la vritat de tot,

ab notas claras y catensas,
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ToNI
Makísa.
Tom
Maiíoa.
Tom

Ma roa.
Toxi

. Makua.

Tom

Makcía.

Jordi
Tom

JoKRI
Tom

punt per punt, hora per hora,
testimonis, datos, fetxas,

fèt per fèt . cosa par cosa,

documents y proba plena.

En fi
,
ja «« ho hc dit : >w>u l*>na,

y ' 1 vostre home os fa dolenta :

si pur vos també os do dia,

;i Diu siau, par mi ja es vespre, (se 'n va per la

esqíierra, deirantla abatuda y esglayada)

ESCENA XVII.

Makcakida.

;.Qu' he de fèr, pobro de mi!...

Dí <*í la Lluïsa lo que pansa*...

No fènt lo qn' en Macià diu ,

es 'segura la desgracia!...

8Í 1' obehéixo... també!...

Jo no sè per hont girarrue!...

(arranen natural > Jo tinch cor y sentiments,
com lo» puga tem" un' altra!...

no voldria per ningú
lo que pur mí no m' agrada!...

desitjo obrar be, sor bona:
perquè ho w'nto dius de 1* Anima!...

Si tinch un home dolònt,

perqui4 jo tinch de «or uialaV...

(ab decisió) Priíuòr la mort!... no hi ha l'ü*

que 'm privi lí mi de sé honrada!
(ca à entrar à la casa, al mateix temps qtte $urt

Toni per la mateixa porta )

ESCENA XVIII.

Makoakida y Tom.

Margarida... óqué teniu?
Re», (procurant dissimular)

Alguna cosa os passa.

< Abónt vau tu

?

A Uncí '1 cornil

;

perquè h nit tindrem bullanga.

,;Quó diu*V
Jo se mes que '1 moïi

:

cuan me cr^uhen a la cuadra

.

sòni al corral ; cuan me crt-ulien

al corral , sòm dins de casa

;

cuan me cn'uhen dins, sòm fora

:

y ab mi, aixis. tothom s' enganya
;

y veig, }' ènto, y escolto...

y tindri'-m bullanga llarga.

Mira, Toni ; si has sontit

alguna paraula, Ciílla't;

póts haberla mal entesa :

y ;'» voltas, d " una paraula-...

Jo vigilo... pe'l Ix'* vostre,

y per la Lluisa , vaja.

Tanca '1 p^ti y '1 corral...

y re» mes. ( regent que ràl inter.

)

Ym'lo que "t tuanan! (entra <« la casa)

ESCENA XIX.

To.M y Joitiii per derrera la caga.

Fès lo que 't uiitnan. (tocantlo de la espatlla)

(girantse sorprès) Si
,
ximple

!

Ah!... í-ts en Jordi!... vóto a nada!...

i No m ' habias conegut t

Y aixó que ho sabia qu ' estabau

,

tu a baix . y ella a la „

festejant : ja no hi pensaba.
Jordi Mira que no cal dormir.
Tom Deixa fèr. (tanca la porta del pati)
Jordi Ja saba...

Tom Ja 'm basta. (Jordi se ' n va
per la esquerra y Toni entra tü corral, tancant la
porta per dins, cuan apart'ixen dalt de la monta-
nya Macià y Xumeu; tiquet abrigat ab nn caput
xo dc pagès. Es ja de nit)

ESCENA XX.

Macià y Xv m

é

r

.

Macià L' heu vist? (senyalant à Jordi)
Xumki· (baixant la montanyn) Es en Jordi. si.

Macià L' hora y senya '« tenen dada,

y a nit, no ho duptéu, la Lluisa

fugiría ab ell.

Xi'Mku Malhaja!...

No perdérb la ocasió

!

Macià Ek promesa ub vos; y si ara

ha de fugi ab ell. mes val

que, de bòn grat, ú obligada,

os la 'n portéu ; qu' es bèn vostra
;

dema, f^ra rondallos,

porteu

Xumki'

Macià

XUMÈC

Parròquia

,

y os caseu, y santas Pascuas.

Si, dema mati serà

la mèva dona.
Avant, (aparèixen dos pagesos pe'l

fondo esquerra, y Xutneu se '» ca ab, eüs pe'l
fondo, desaparegaent los tres j>er entre 'Is arbres)
(fent que 'l segueixin) Vaja. (cuan htin desapare-
gut, Macià baixa fins devant de la casa, apart-
guent dos altres pagesos pe'l fondo dreta y deaa-
pareguent, sense ser vistos, per derrera del cantà
«M corral)

ESCENA XXI.

Macià, art'ar Tom pe'l corral.

Macià L* Margarida h» cumplert

;

los finestras sòn tancadas

y «üiti» ajustada la porta.

Tom (derrera la porta del corral y ap.)
Jo ho ho fèt, ja que ho manalws.

Macià Ara. atu'ui pe'l pati.

(obra la porta del pati y entra)

<t<,rn ' à tancaria y entra al corral, dient) Y jo.
dins del corral . y de guardià.

ESCENA XXII.

• Xr.MKr.

(rè pe'l fondo, mira per tot, y convensut de que
no hi ha ningú, se 'n va al peu del llenyer, y de
caras à la casa, canta à mitja véu, y en la tona-
da pròpia del pais, lo següent)
«Si m' has donat ja '1 teu si,

<i;
(
córa no 'm dünas taiubè '1 cor?

«Mira que t' espero aquí,
•ahoiit m' estich morint d' amor.»

Tost

ESCENA XXIII.

Xc.MBi" . derrera '/ llenyer; Tost, derrera la porta del co-

rrtd, y Llviüa, surtint de la casa y dirigintse al poa
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per omplenar d' ayga «na gerra que porta , y mirant
cap al Uenyer)

Lluïsa M' ha semblat sentir cantar.

Allí un bulto negre 's véu.

Sera en Jordi ?

Toni (baix à JJuisa per derrera la porta del corral)

Es en Xunièu.
Lluïsa (id. y ab recel) Toni!...

Tom (id. y resolt) Ja pút» omplenar. (men-
trau Lluisa omplena la gerra, Macià tànca la por-

ta de. la cafa per dins, deixant à la Lluïen fora,
perquè pnga ser robada per en Xumèu: aquet que
no ha vist, canta ab la mateixa réu d' ante» y com
esperant lo moment d y anar cap d n' ella)

Xumèu «Es nit fòaca pc'l cor mim,
ivts clar dia pe 'ls mima ulla.

oSi '1 desitj un sol to enm,
«;com no *m véus ni '1 plò 'm reculls?»

(Lluisa dirigeix d la casa, ab la gerra d' ay-

ga; Toni torna al corral, y Xumèu surt, trayent-

se 'l caputxo del cap, y va cap à »»' ella, resolt)

*»

ESCENA XXIV.

Lluisa y Xumku.

Lluïsa Xumèu!... (ab desagrado)

XUMÈU Ja sè que m' has de dir. Lluisa,

que coneixes qu ' es gran 1
' amor que '

1

que m ' estima* també , tal volta 'm digas

;

pro no aixó sols omplena *
1 mèu desitj.

Jo sòm tèu, fa mòlt tèmps ; vull véure' t mèva

;

qu ' estim.í y sé estimat & ser felí»

:

si ha de sé on va 1' amor qu 1 en lo cor entra,

es un roséch etern : mès val morir.

Lluïsa iQué preteneu?...

ZuMèu Pretènch que sigas mèva,
com tèu sòm jo

;
que ab mi déus fugi à nit.

Lluiha i Qu ' ostéu diònt !...

XuMfcu Lo que haa sentit , Lluita.

Lluïsa iY ab quin dret m * ho dihéu... 6 m ' ho ecsigiu l

,5 Fugir... y ab vos!... ni que de cor fòs vostra!...

j Fugir!... 8Òm massa honrada per fugir 1

Xt'l·làu Honrada 't vull!

Lluïsa Saberho no ho desitjo 1

L' home que Dèu me dònga per marit,
digna esposa ' ni voldrà

, y no vull may créure
que 'm proposi, com vos, semblant camí!
Fadrina honrada sòm!... de 1' honra mèva
no ha de respondre 'n ningú mès j>er mi

!

Xumèu Sols te diré ara ja, qu* encar que viudo,
sòm jòvo. boI, seus fills, amant y rich

;

seràs rica. ditxòsa y estimada

:

fuges ab mí, ó lo qjie farò no 't dich !

Lluïsa iTan mal me coneixéu?... Ni ab amenassas,
ni ab halagos. faréu que iibri distint

:

]>arlar no os podré may ab mès franquesa,
ni- os estimo, ni may que si os he dit

!

J Sabeu perquè?... perquè aquell que, sént viudo,
dòn acullida del sèu cor a dins...

no ú uu altre amor, sinó a uii desitj egoista,

borrant basta '1 recort de la infelí»

que va morir, quedantli entre 'ls sèus llabis

lo nom del seu volgut... ingrat marit!...

y quo, heréu legal d' ella, ab tal riquesa
vanagloriantse, a un' altra dona diu,

—senis rica, ditxòsa y estimada,
si j>er mi fins 1

' honor dòns al oblit ,

—

no déu ser estimat, ni puch volerlo,

ni en que ho créga un moment déch consentir

:

y tot cuant diga y cuant prometi y f

no piít ser per amor, ni ab nobles fins,

ni es sola aix<S oblidà à la pobre niortu

,

aixó es las sèvas cendras escarnir!

Anéu en nom de Dem ; que 1 ' amor digne
no s 1 imposa orgullós, ni busca 1 crim!

(fa que se'n va)
XcMBU (ab despit) Per la derrera volta ho repetéixo!...

Lluïsa (ab resuluciòt Per la derrera ja. que no, os he dit!

('tro d entrar à la casa y ' s troba ab la porta tan-

cada: dóna ràpidament una mirada ti Xumeu, que
sonriu sarcàsticament , donantli à entendre la inu-

tilitat de la seca negativa, dientli ab tot descaro)
Xumèu Per forsa, ó de bòn grat. has do ser mèva!
Lluïsa (recordat qu' en Toni es al corral)

Ah!... («' hi dirigéix)

Xumku (interposantse entre ella y la porta primntH '/

pas) Es en va ! (Lluisa vol donar la volta per en-

trar d la casa per drrrera y procura guanyar lo

cantó de la paret del carral, y Xumeu, deixantla
passar voluntat iament , li diu)

No inís lluny! (fa un xitdet, y apa-
reixen dos pagexos qu' rstaban apostat» entre 'ls

arbres del fondo y la jtrénrit y se la 'n dúhen)
Lluïsa (esglayada) Dèu del cel!!

Xumku* (senyalant la montanya y anant ab ells) Si!...

deprèssa

!

ESCENA XXV.

Xumeu, Lluïsa y ' ls dos pagesos , al fondo, Jordi, pe'l
fondo dreta, y aviat Toni y dos altres pagesos pe' l co-

rral.

Jordi (à 'ls pagesos) Oh!... alto aquí

!

(anant cap d n* ells per salvar ti Lluisa)
Xumèu (ap.) Llamp de Dèu!
Lluïsa (conegnentlo) Jordi!!...

Xumèu « Tu aquí ?... Alto ! (V amenassa y logra detenirlo)
Jordi (dominat) Ah!!...

Xumèu (à 'ls pagesos) Per munt sèmpre !... Ja vinch

!

Jordi . (d Xumeu ) Pillo ! (los pagesos Itan desaparegut ab
Lluisa , perdentse entre 'ls arbres del fondo)

Xumèu (amenassantlo ab lo punyal)
Si 't'móua, ets mort!

Toni (surtintdel corral ab los dos pagesos qu' estaban
dins ab ell y tirantli una vaga corredora '

' sub-
gectan deixantlo completament lligat, y li diu)

Pillo ! y repillo

!

jSi *8 nuíu, es mort!... mohéus', y no sòu viu

!

(amenassantlo ab un ' astella

)

Jordi Toni !... La Lluisa...!

Toni Oh, ja !... (tement qu ' en
Xumeu *' escapi) Ni així» me 'n fio !...

Al corral!... y si 's móu...! (senyalant que li pe-
guin) Tanquéu per dins!
(los pagesos entran al corral ab en Xumeu lligat

y tàncan la porta per dins)
Jordi (impacient) No perdém ja mès temps! (se 'n va

ab en Toni peU fondo y desaparéixen , cuan surt
Macià de la casa y dirtgintse alfondo ab la des-
tral à la ma )

ESCENA XXVI.

Macià, aviat D. Manuel, pe'lfondo dreta.

Macià (corrent can al fondo) Ants qu ' ells la trúbin...

Man. (snrtintli de cara y detenintlo)

Vos, pérdrela!... salvaria 'm toca à mí

!

Macià Ira de Dèu!... (volentlo embestir ab la destral)
Man. (apuntantli una pistola y dominantlo) Atràs!

( desapareur pe ' / fondo)
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ESCENA XXVII.

Macià, aviat Bikl, per la esquerra.

Macià (Uensant la destral ab ràbia) Tot perdut!
Bi ei. ( rient y acostàntseli , li diu ) i Y ara

,

qué os Hembla, encara es diu. <S negra nit?

J'l UKL Ai-'TB BKGON.

ACTE TERCER.

La ftintfrixa decoració de'ls arlcs anteriors.

ESCENA I.

Tom, ab una eajtsa de fusta dins d* un mocador, y alguns
pagesos, ab tamborly ftoviol y castanyola» .mòlt alegres

tf "til·la'*
10 8

(

n>>1)re
'
renint

·)
a ab eil fondo desde

Tom Deixt·um' estar, mosca» d ' ase

!

Pagès 1. Tambò 'ns has d' ajudar tu.

Tom íJo?..
Pagès 2. A cantar las caramella».
Tom No n sò.

Pagès 3. Adí'ltombò.
Tom No vull.

Pagès 4. A festejar.

Toxi No m ' agrada.
Pagès 5. A menjar bunyols.
Tom Fan cuchs.
Pagès G. A béure aygardent.
Tom No 'm proba.
Pagès 1. A ballar.

Tom No tinch salut.

Pagès 2. Ballarem !í curt y a llarg.

Tom No vull ballar llarg, ni curt.

Pagès 3. Cantarem tots do».

Tom Tampoch.
Pagès 4. Fluix, ó fort.

Tom Ni fort. ni fluix.

Pagkh5. Seguinia la broma.
Tcm
Pagès tí. Biurém.
Tom (enfadantse) No, no, y no!
Pagès 1. Tot» junt*

farem...

Tom (inter.) Aneu al diable

!

Pagès 2. Mira...

Pagès 3. Escolta...

Tom L'y. uy, uy, uy!...

ni abegots

!

Pagès 4. Toni.
Tom (fent que se 'n va <i la carn) Bes!
Pagès 5 y 0. (semàntic) Toni!...

Pagès l 2 y 3. Toni! (corrent cap à n' ell y enrondantlo)
Toni (enfadat) Tòntos! b/imbos ! ruchs!

Ja os bo he dit, y »' ha acabat

;

no vull cantar fort, ni fluix ;

ni vull ballar curt, ni llarg;

ni vull festeja ab ningú ;

ni vull bunyols , ni aygardent

;

ni faig broma», ni las vull

;

ni os vull véuro aquí ú la vora

;

ni os vull oentir prop, ni lluny
;

y un xavo que tinch lo duno
si ' 1 dimoni au os ne dú

!

Pagès 4. Donchs, créu que i nit acra llarga

la broma : am'm A ca ' n Tur.
Pag És 5. D' allí, a ca'n Tanca.
Pagès 6. D' allí.

' a ca ' n Som».
Pagès 1. D' allí, à ca'n Lluch.
Pagès 2. D'allí, acan Llatas.

Pagès 3. D'allí...

Tom (inter.) Al infern anèsseu junts!
Pagès 4. Aquí vindrem.
Tom Arri allà!...

hurinot*

!

Pagès óyt>. Vindrem!
Toni Tussutsl
Pagès 1 2 y 3. Vindrem !

P.\GÈs4 5y«. Vindrem!
Pagès 1. Ja p/.ts dir

que *ns tingan tróssos y Mich

;

que voldrem b.'-ure y menjar, (fent que ae 'n tfl>

Pagès 2 y Such y trossos! (deixant!*, per anaren)
Tom Just! just! junt!
Pagès 4 5 y G. Such y trosso»! (seguint à 'Is altre»)
Tors Such y tróssos

!

(se '» van pe'l fondo rsquetTa)

Tost Pugucsaou menjar, ganuts,

Cdras fogueras ! y beure,

rratxoa, aygas de trull

!

Ni may mi» tornés Sant Jordi,
ja que-'tanta disgustos dú !

ESCENA n.

Tom y Biki., per la esquerra.

Biki. -

r;Qué hi ha, Toni?... 't pican mosca*

?

Tom Just
;
qu' es lo qu' enfada li 'la ruchs.

Biki. Deixa 'Is que vàgin. y esplíca't.

í Va anar bè la cosa , eh ?

Tom Al punt,

y tal com vot* ho pensabau.
En Xuinèu, ab 1' eyna al puny,
anaba a ferir ja a en Jordi
cuan jo... flast! li tiro 'I nu»
corredò, 'la altres lo Uigan

y , iíu ! al corral : y jo, astut.

los vaig dir—tanquen per dina,

y si 's mim, llenya!—EU segur,
en Jordi a salva & la Lluisa,

sens escoltar»' ú ningú,

y jo, seguint lo, '1 vaig pérdre
de vista, en un dir—Jesús:

—

y vaig ami ahont vàreu dirme
par dú '1 caixò. que ja '1 dúch.
(cnsenyantli 'i mocador)

Bifx Bè : guarda 1 ara y escMta.
Segíms fa poch he sabut

,

desprès que tots vam ser fora,

en Macià v» desfè *1 nus
d' en Xumí'ti, deixantlo lliuro,

per pndé anà al seu fi junts;

y ara ründan y vigilan :

pro no bi fa res; que jo... y tu...

Tom Oh, jo estic li vigilant sempre.
Biei. Bè, si : pro pensa que avuy,

si '1 véus aquí, has de fèr 1' orni

y no dirli re: 'I seu gust
es fèrt' enfandà y que parlis,

per aproÜta un deacúyt.
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Tom
Biki.
Tom

Biki.

Tom

Biki.

Tom
Bikl
Tom
Biki.

Tom

Bikl

Tom

Biki,
Tom
Biel

Tom

Biki.

Tom
Biei.

i Qui, en Xumèu'
Si.

Ca!... que vinga,

y que pregunti :—puput!—
li respondre. Üh, y si 'm tóca...

Apartat'.

Próu!... gcparut
lo far»-!

Mes, si no 't tóca,

fèsli '1 tonto.

I rient estúpidament/ i'L ximple, eh?

Tom
Bikl

Tom
Biei.

Tom

Biki.

Jo ho sòni.

Si ; pro ti-ns stirtiilns

que un sabi 'n tindria orgull,

üh, y si faig aqueixa* cosa*,

íqué ' m daréu?
A cainí 'ni surt* :

un vestit nón pur las fèstas.

mòlt millor que '1 que ara duu.

(saltant d" alegria)

TrAm, tr;í, tróm; la, liro, liró

Calla, y no cridis: llunut.

àY A vos, per fè aixó. qué" os dònan?
Oh, res : jo ho fuig perquè vull

:

perquè tóca sèuipre al home
defensa '1 bí- y la virtut :

£ entens?
Si ; no fïr pilladas.

Oh, y no narra de'ls gandula.

Aixó mateix : ho haa entós.

Jo... discorro... tant que ]>uch.

aVéus?... com saba, tinch la botiga

de barber no gayro lluny

.

y no ' s fa re en tot lo poble

que antes no m' ho digui algú.

Va ven i aquot senyí» A casa

ants d' alií. y tan conmngut,
que 'ra va estranya ; y, tot jturlant,

me va espücA '1 sòu disgust.

Jo', que uié* d' una vegada
m ' habia ab tn entretingut

,

|»er ferte p.irla, y tenia

part del fil d' aquest embull,

vaig dirli tot de seguida

que 1' ajudaria ab gust

:í trobar lo que buscaba,

y I" he ajudat, com vt'us tu.

Que sòu pillo!...

L* home honrat,

Toni, vól lo digne y just.

Ah!...

Y com jo sè que la Lluita

OK bona com lo pa... '

Uy!...

mès que 'I pa!
Y aínto que hi haja

ií IbisKii aqueixa* costúma...

uue Dèu «ab ai sòn encara

de'ls moros... ó 'la barsabuclu,

busco, p.'nao^ indago, espio,

trobo, arreglo, y, sempre astut,

no 'm fio del que mòlt parla,

ni del que calla, ó fa embuts,
ni del que riu seuse ganas,

ni del que mira de reüll

:

y per xó sí'inpre que tróbo

a algun d ' aqueta, ja 'm tò A punt,
ab la navaja afinada

,

v tot lo mal pel que dú
li .faig saltar, repcdantlo

fiiisl arrel, y avall y amunt,

Junt.

Tom
Biki.

Tom
Bikl

Tom

Biki.

Tom

Rifi.

Tom

Bikl

Tom
Bikl

Tom

y A pul y /i ropal . duixantlo

mt'S pelat que ante* pelut

!

Ah! Ah!... iM' ho fan'u ú mi?
No ; tu póts sé un Jcich llanut

;

pro mal pel... no '1 tèus.

Bè, jo...

Tu ara vas a dins ;í dúr
així» ahont t' he dit.

Aixó es una
caixa.

Be ho es.

Y no pnch
obriria, i eh?

No ; la clau guarda
D. Manuel : y ja saba tu

que t* ha dit quu la duguísses

ab mòlt cuidado.
Oh. pro vull

lo vestit nou.
Sense falta.

Vèsla a dú A dins. ,

Si.

(anantue'n peU fondo dreta) Per muut
y per vall, sens allunyarme,
rondaré, per mès segur, (desaparéix)
(]wr In caixa)
/.Què deurà haberhi?... <, Diners?... (no»pesautía)

pesa poch : no n" hi ha ni un : (remmantUí)
faria... drinch, drinch. * Confitura?... (oloratU)

í Brescas No fa olor, ni frum. (rc/nirant ab
cn Xamett uuc re /tr'l fondo)
Ah !... en Xuinèu ! < ml anaraeUt n dina de caw ,

y lucgo rrpemanfse ,

'

a queda, dient)

No, no ; fi'm veure
que '1 cn-ch tancat , y ab lo nua
bín estret, lligat pe 'ls còlsos.

,
dirigint la reu al

corral fent veure que 7 créu dins)

Ximki:
Ton!
Xlmki;
Tom

Xumku

Tom
XfMKr

Toni
XlMKU
Tom

Xiimèi:

Tom
XirjiÈtt

Tom
Xl'MKL'

Tom
Xlmku
Tom
XiMÈr
Tom

Si , si
,
nprf-ta

;
catr.'ny los punys;

no 't mouràs, no, dins 1* esta"

"

garrich
,
garrach , ab lo ruch.

ESCENA III.

Tom y Ximkc.

(rient fort ; Ja! ja! ja!...

íVo*?..
Jo.

,;D' aquí
qui o« ha obert?

I.T' habias cregut

qu* estaria tancat sempre ?

Per mi , si

!

La sang me bull

encara, ,;y tracta* d' encendre
mès la mirva ira. ab insults V...

Aixó ray, preneu refrescos.

Ja la pagaràs!

Puput!...
(prcncntla del llntyer)

si volóu un colp d' astèlla,

res ini-s tineh tan bò y ó punt.

Ja -ns veun'ui ! (fent que *e 'n ra/

Si no Sí'.m cí-goa.

(pe'l mocador) ;.Qu' es aquet fardo que dús?
Un fardo.

;,Qué hi ha ?

Bè hi ha.

í Ahónt lo dús!*

A 11 i ahont lo diích.

tatxant la vetf t Qui te 1
' ha dat ?

<id., Me l'han dat. 13
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Xi'Mku (ab enfado) ^De qui es?
Toxi (id.) Del seu amo!
Xümkc (anant cap à n' ell) Vull

saber lo que hi ha

!

Tost (fentlicarn) Recristo!...

no m ' enfadeu ; que 1
' enuig

també 'm fa encendre la sang...

y farè una diabletut!

Xriikc (insistint) Vull v<íure així» qu' ca!

Toxi ( tira ' l mocador <r terra elevant d* ell, ab enteresa

)

Doncha, au!...

si sòu tan curro!
XrMir (no atrevintse) 4 No puch?
Toxi Jo no ho se, ni vull saberho,

ni ni' importa; aixís, ningú

hi U' drot : y vos... mòlt meno»!
(tornant à "cullirlo, y ab desdeny)

Sembla que sòu de '1b consums!...

XiMÈr M 1 has pr.<s tema

!

Ton i Prou , si , tema

!

Xi'mkl" T' ho pàsso, perqu' es avuy!
Tosi (ab ironia ) Si ; es Sant Jordi

, y tot es I

ln ditxa vos surt pe 'Is nlls.

XüMfcc No vull perdre tòraps. «fent que sc '» va)
Tosi Ben fet.

Xi'Mfcu Si èts ximple, jo 't faré agut

;

deixa fer.

Tom Donen».. . escolteu :

so una tronja, sense such :

pro « ni ' arriban .i esprémer,

sò amarg, y agre... y m.Mt mal gust.

Vos heu fi t roba à la Lluïsa,

perqu ' ella ab vos no hauria fúyt

;

y ja saVu que jo ho sè

:

si la Lluitin «' ha perdut...

y no 'fi troba... d aquet ximple
no n' estigm'u mòlt segur!

Xl'MÈl' àSí 's trobarà la Lluïsa?...

Ja ! ja ! ja !... qué n ' (>ts de ruch !

Tom Es que io he perdut lo rastre,

y no sè hónt es.

Xr.Mkc " Tot es hu :

ja ho sè jo. Vaja , uue hi haja

bona taula y bona llum

:

que. habeitt de canti y ballar,

such y trossos es lo just.

Qu
"

Tom
Xl'MKV
Tom
XlMKU

Tom
Xl'MÈU

y vo» vindréu ab la colla ?

M' he de casa y broma vull.

Ja ho entònch : si que riurem.

Aquí m 1 entretinch ab tu

y m' eRta esperant la núvia.

;,La LluisaV...

Vindrem tots junts

:

jo no faig may res à mitjas.

A Deu... y seny! (se 'n va pe' lfondo esquerra)

Tom (ab malícia) Seny... y ull! (entra à la casa)

ESCENA IV.

Biei., surt recelós per derrern la casa y dirigint V acció

cap ahont se 'n ha anat en Xumht.

Pillastrel... y ab quin cinisme
parlas!... pro, calla, gandul!
En Toni ha entrat ja ab la caixa

;

ja estii tot : sempre "1 be Burt.

Vaig A... uo; algú aquí s' acosta.

(mirant d la esquerra)

La Margarida, ab un llum.

Esperemnos : no fòs qu ' ella

maquini ara algun embull.

\

ESCENA V.

Biei. y Margarida: aquesta ve per la esquerra ab wn fa-
nal enrè*.

Makga.
BlEL

Mabma.
Biei.

Maiuía.
Biei.

Mahíía.

Biei.

Marga.
Biei.

Maroa.

Biei.

Maroa

Biei.

Makga.

Biei.

Marga.

i Vos, Biei?...

(sonrient) ;,Y aixó. Margarida?...

I Veniu de cassar cargols V

,;Y vos, d' hont veniu?

i Jo?... vinch
de fè una sangría... (> dos

:

y ara me 'n tornaba A casa.

;,N' beu cuUits mòlts?
(rient tristement) Sòu d' humor?
(rient) Jo sempre: no faltaria

mf-s. ^ Y vos, no?
(ab pena) Jo, Biei, no!
D' ensa que ha fugit la Lluisa,

jo no puch trobar rojnSs

;

jo sònto una veu secreta

que retruny dins del mèu cor

;

jo dins de casa m ' ofi>go

;

jo 4 fora no tinch consol!

He pres la llintenia, y fent

com si anís» al camp, ó al hort

.

ó busquí'S alguna cosa,

he rodat gurí'ts y liosch

,

sols per v^urer si sentia

los Bèus passos, ó 1 sòu plor,

y córrer luego A abrassarla,

y duria a casa altre cop!

Aix<> es A lo qu ' he surti t

;

aixó es lo que busco jo

;

aixó e» lo que a mi mo priva

d ' estar de broma com vos

;

que dins de casa m ' ofègo

;

que A fora no tinch consol

;

que la vull , com una mare !...

Lluisa meva, del meu cor! (plora)
(ab freda calma)
Digui'ume... jque no os agrada
darli A en Xumèu per espòs?

Biei!...

Tant que ho desitjabau...

dient qu' era un partit tan bò...

Volentlro vos, han fugit

;

ara 's casaran los dos,

y '
1 vostre gust satisf i<t

:

veyiím, nqu(; voléu millor! •
Ni allavoras ho volia,

ni ho desitjo ara tampoch :

be massa podéu coneïxer

que no vull jo '1 sòu mal

!

iCóm ?.,.

íQnin mal?
No m' atormentéu,

burlantvos de mi!

i Jo?... no.

Diguéume, per Dèu!... ^1' heu vista?...

La tè en Xumèu a un toc' hom?...
aL' ha fòta dn rí casa seva?...

i La te pn'·sa en mitj del bosch?...

gA una cova?... è Ahónt es?... diguéum'ho!...
que aixís que ho sàpiga jo,

irè a arrancarli dels braasos

,

com ovella que 'm te '1 llop,

y ab gust perdere la vida,

ante qu ' ell li robi 1' honor!
,;Es dir que ara ja os sab grèu?...

«.Si 'm sab grèu !... oh!... si ea que vo*
sabeu ahont es, Biei, digueum'ho!... '
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BlEI.

Makoa.

BlEL

Marga.
BlEL

Marga.
Biel

Marga.
Biel
Mab(í.\.

Biel

Marga.
Biel
Marga.
BlEL

éQue jo os ho diga¥...

Ahónt es «... ahónt ?. .

.

per 1' amor do Dèu!...

(ab ironia) M'agrada
veure obert lo vostre cor.

Parleu... com !Í bona dona
;

un temor mòlt just os móu,
y sentin... com una mare.
(ab desespero) Pro no 'm dihéu res!

(ab fredor que lu deix ' aferrada) Ja he dit próu

:

y es inútil que insistiu,

que no os be de dir... ni un raòt. (Margarida
arranca un fort plor, y Btel, ab lu freda calma
que durant tota aqueixa escena haurà contrastat

ab lo sentiment d ' ella , li diu ab t<> sentencià* y
ab tota r intenció;

Cuan las coeas remey tenen,

posarhi remey es bò :

cuan es tart... ay, Margarida!...

boIs de plorar hi ha '1 consol!

(ab desdeny) Gran consol!...

Ja ho sè, de tripas

:

à y qué voh'u fòrhi , donchs ?

Teniu entranyas... de pedra!

Mòlt mès sensibles que vos.

Venjatiu sou en estrém

!

Am'u enganyada, y mòlt

:

sò, ants que tot, home de bò,

y may vaig pe'l camí tort.

Qui no va dret que »' eamóni ;
•

disculparse sab tothom.
;,L' he perduda jo a la Lluisa?

Jo tainpoch.

Vos...

No!
Donchs, no

:

pro com heu fi t tots los medis,

k> estrany fóra que no iim.

Anéu A trobi a en Xumèu ;

cU os dara osplicaciòns

que os deixaran satisfeta...

y hasta os j>osaran d ' humor.
Aném, a Dèu si/iu ; demà
ja os darè conversació, (tse 'n va per la esquerra)

ESCENA VI.

Margarida y Macià,
part de Ui dreta.

qus baixa de la montanya per la

Marga.

Macià
Marga,
Macià

Marga.
Macià
Marga

Marga.
Macià
Marga
Macià

Je, por temor al tui·ii home,
passar per lo que no sóni !...

y carregartne ab la culpa!...

Malhaja '1 mèu poch valor!

(vól dirigirse al fondo resolta)

Margarida!...
(ttorprew) Ah !... iTút...

iD' ahónt véns,

ab lo fanal ?

Dt mon.

i Ahónt vas Y

No ho se.

Margarida!...

i Que 't déya en Biel?
«Quó?...

Resjión

!

Kespónmo tu : ahónt es la uoya?
No he vist ú on 'Xumèu en lloch,

ni sè ella hont es
; y encar dupto...

Lo que dupüi* tèmo jo

!

Es dir. nt> ho tèino ho veig cert,

qo ' cs mil vegadas pitjòr

!

Macià Qu ' es lo que vt'us cert?

Marga. Que un :

li fara da '1 si , ab 1' honor

!

Que per casars', surtiran

del amagatall ahont sòn

,

com de Ta presó al patíbul

lo butxi y '1 reo de mort!
Aixó tèmo, pobre Lluisa!...

per desgracia, veig aixó

!

Macià ( «6 cert recel) j Aixó t ' ha dit en Biel?
Marga. No m' ho ha dit ell, m" ho dich jo!

Macià Y 1' home de qui aixó tèms...
soni cn Jordi, i eh ?

Makga. En Jordi... no

;

en Xumèu!
Macià (animantse) ^Cóm !...

Marga. «To n' alegras!...

Macià Sifòscert...

Makga. Tu ho tí ns per sort...

y jo per pena y desgracia!...

perquè 'ns durà etern trastorn!...

perquè sò honrada !... y perquè
no hi tinch per cor aquí un roch!

Macià Ira de Dèu !... Vaja ; èts dona,

y ja tu ' he incomodat prou.

Si lo que tèms tu es lo cert ,

lo mèu temor sent goig.

ESCENA VII.

Macià, Margarida y Tom, de la casa.

Toxi Si m • heu d ' ajudar, traurem
la taula y 'Is baticbs.//w·>ya»i< un llum de gresól

n un costat de la porta )

Macià ara?
Tom íY donchs,

ahónt s' ha de fèr?

Mahga. íQu^?
Tom La vetlla:

*

A dins fa massa calor.

Macià Ximple!...

Tom Próu!... Es que vindran:
m' ho han dit.

Macià ,;Qui vindrà?
Tom Tothom;

y en Xumèu també ; y casat...

ja pót sé ho es.

Marga. (ab sobre-salt ) /,Cóm!...

Macià (ab alegria) ^Cóm?...
Tom ,;Cóni?...

com so casen tots los altres,

a la Iglesia y pe ' 1 Rector.

Macià ;Que tu 1' has vint i on Xumèu?
Tom Si.

Marga. ^Y ala Lluisa?

Tom No.
Macià íY tu has parlat ab ell?

Tom Vaya!...

Y m' ha dit que vindran tots.

ell, y ella, y tots los companys,
que corren ja pe'l curtò,

ab las eynas de musica

y ab fam de menjar bunyols

y set de Wure aygardènt

,

y estan lo mès alegroys

.

y scra una nit de bulla,

com tots lo» casamèiits son.

Ajudt'umc ;i dur la taula

y 'ls bjuichs ; que no puch. tot sol.

Marga. (ú Macià) Ja ho has sentit!...

Macià (àTo„i> f. Aixó... es cert?
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Tom May mrnto. ni ara tani|ioch.

Macià Es dir qtT ella y en Xurní-u...

Tom Ell se I' ha enduta pe'l nif>n,

y es s«va, vaja
; y ben *';va :

y ell riu que fins sembla boig.

Jo he vist a n ' «11 ;
pro no i'i n' ella:

|>erque & n ' ella , ell se la vól

;

y elí ni' ha dit ú mi que ab ella

ell vindrà casat ; y com
ell ren fa a mitjas, que oh diga

que ho tingnóu nreparut tot,

ab bòn llum
, y bona taula

,

y amjKdlas, y plata, y got!*,

y alegria, y bona cara,

perquè hi siga tot lo bò.

Macià Si ui ' arribas a enganyar...!
Tom Cuan jo os ho dich... talla coll

!

(ap.) 4 No m' ho ha dit ell ?... y donchs... mira!...

Ma «c.a. (ab ]*na) Ja es d' en Xmni>u!...
Macià (ab satisfacció y baix à Margarida) Fora por.

Ara podri-m dí al sèu pare,

—la Lluisa es del gèu esp/m;

si 'scréu ab dret, vagi \\ p^ndrerli.—
Tom (ap.) Fií'us de ximples!...
Marca, (ap./ Dèu piadiw !...

Tom ^ Ko an^m jw'U banchs y la taula?
Macià Y per tot lo altre.

Tom
,: Au?... (anant cap4 la carn)

Macià (seguintlo) Si,noy.
( Tom entra d la casa)

Marca, (detenintlo, Maciú : escolta.

Macià Margarida!..,
pénsa una mica. si vóls.

j veuràs qu' es de la Lluisa

y de nosaltres la sort.

Marca. Ella no estima í\ en Xurni-u !...

Macià (no fcntli cas) Ja 1' estimarà.
Marca. May!
Macià ;,Ciím!...

Serií rica ; estarà bè

;

v cn fi; mim, es fit, y prou

!

Marca. Bè, pro...

Macià t inter.) Vóls que 'n fasa» una?...

Maiioa. No, pro...

Macià (inter.) Donchs, no estich per rahons!
Tom (surtin!) ;,Quc do veniu à«judarme?
Macià (<\ Toni) Si. ( ú Margarida) Despatxa ; mira. jo

me 'u vaig ara ;í trobi» a 'Is núbis:

arregle'·ulio vosaltres dos.

(Toni y Margarida entran à la cant)
De massa que així ho voldria,

encara estich recelí*, (se ' n va pe' l fondo)

ESCENA VIII.

MaroaiíIPA y Tom trayent una taula llarga dc menjar.

Tom
Marca
Tom
Marca
Tom

Veyi'-u? (drirantla derant la jiorta dc la

(ap. ) Si ella fiïs ditxi-sa !...

Agafi'u. (tomant d ahar la taula del seu cap)
(alsantla del »cit) <,Qué?.

1. massa prop
tina part ií l ' altra)de la porta, tfentla còrrt

Marca, (ajudantlo) Ara esta Im'\

Ton i Yeyàm : no : aquí esta millor.

Maiioa. Bueno.
Tom (tornant ú cambiarla) No: aqui.

Mai:ua. Bè.
Tom (id.) No: aquí.

Ma Roa. Prou! (drirantla estar)

Tom Prou. Ara 'ls Kinchs. (entra y mrt dc la

corrent sempre y portant lo que anomenan

Marca.
Tom
Marca.
Tom

Marca.

Tom
Marca.
Tom

Marca.
Tom
Marca.

Tom

Marca.

Toni

Makca.

Tom

Marca.

Tom
Marca.

Tom

entre 'to dos)

Y 'ls goto.

(ab w»i banch) Teniu ; 4 voyéu?"Ara 1' altrw.

L ' avgardènt. (posant lo banch prop la taula)
(ah )• altre banch) Ja hi sò» tote dos.

L * aygardcnt.
Y -ls goto.

(jmant l' altre banch també prop la taula

)

Es clar.

Dt'urae paciència, Senyor!
L * aygardi'nt y 'ls gots • teniu :

(deijrantho sobre la taula >

sols fal tan ara 'ls bunyols,

y qu ells vingan de seguida.

Ja que hi èta posat...

Oh. prou. (entra à bmcark-s;
Si es desgraciada, 'n tindré

remordiment!
(ab una gran plata de bunyol») Au! Si . pro
encara hi falta una cosa.

«Qui? (tot eotoiwU los gola y ls bunyols y f oji

tfardent

)

Que hi ha poca claròr.

i ra ü buscar un altre llum)
Tan negre '

1 meu cor esta

,

que la nit m' es llum

!

(penjant lo llum al altre costat de In porta)
Ah!... bò!

«íYoyéur ja esta. Per lu paga
ara... No mes un.
(prén un bunyol de la plata y se U menja )

dc tu.

Y vos també : esta clar.

No. Toni : qui tè trastorns

y eatA alegre...

Y bè, si ; es ximple ;

pro cuan tot va bè... es ela ; un cop
{>osats aquí 'ls llums, la taula,

os bandís, los goto, los bunyols,
1' aygardènt, aquí la mibia,
aqui 1 ni'ihi, aqui 'ls miuyòns,
aquí en Mad;í, aqui 'ls que cantan,
aquí Ms que sí.n ballador»

,

aquí 'ls de las caramMIas,

y aquí voíí, y aquí jo...

(saltant y ballant) vinga broma y alegria,

y ditxòsos... nus que '1 mon!

ESCENA IX.

Marcakiua, Tom y Bif.i..

Biki. (per la esquerra y rient)

^Y .4 mi. quin puesto "m
Makca. í Vos, altre cop?
Biki. Altre cop.

Al poble no hi ha soreno,
1' alcalde diu que no 'u vól,

jo desitjo que n' hi haja,

y , per lo tant, ne faig jo.

Marca. Biel...

Biki, ( inter. ) Margarida
,
vaig

do passo ; no estich per vos.

(fa que sc 'n va pc'lfondo)

ESCENA X.

Maucakii>a, Tom, Biki. y Macià.

Macià (jye'lfondo y detenint a Biel)
Si '1 screno va de passo,
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BlKI.

Macià
Bikl
Macià
Biki,

Tom
Macià
Makoa
Macià

Tom

Macià

BlKL

Macià
Bikl
Macià
BlKL
Macià
Biki.

\ Macià
Bipi.

Macià

Biki.

Macià

Biki.

Macià
Biki.

Macià

Bikl

Macià

BlEL
Macià

Bikl
Macià
Biki.

Macià
Biki.

no hi va '1 que rònda '1 curtò.

Es dir...

» 'Qu' heu tornat y tòrno.

Ho tinch tart. (fent per anarse '' n

)

(detenintlo) Jo ho tinch de jorn.

Corrènt. (decidit a quedarse)
Ja ho veurem.

(u Toni) Tu, «í dins.

[tement) Macià...

finter.) Dèixa'ns als dos sola. (veyent

que Margarida dnpta y no vól deixarlos)

M ' obligaràs à segnirlo

!

(baix n Margarina)
Jo. ull à n ' ell» ; vos. als bunyol».

( Toni y Margarida entran à la ama)

ESCENA XI.

, Biki. y Macià.

M' heu fòt tornar camí ènrèra

:

cuan aixis po'l mon aneu,
mala aomhra portaren.
Sèmpre algun malalt ih ' esi>era :

no ca estrany ; ai lliguem caps
veureu qu * he de tenir feyna

:

(ah intenció) la enfermetat que ara reyna,
forts de sang . y ruals de caps.

(ab sorna) Y 'la cureu ?

Oh. *m pinto sol.

,1 Y ara anéu à sangrà algú?
Just.

«N' esteu scgú?
Segú.

i8i no ho vól?

Oh, '1 mal ho vol:

y '1 sangrarè : aixó vól tàctica.

,i Creureu que també 'n sabria,

8i m' hi posi*?

No ho creuria

:

porque os falta estudi y practica.

* Y bons instruments?...

(posantse la ma a la faixa)
(eonegnentli la intenció} Oh, tòma.
Es que jo 'la úso mòlt fina.

f%
Y '1 receptà ab mòta llatina?...

(ficantse la ma ii la butxaca)
( trayentse la cutxilla y amenasmntlo ple de ira,

decidit à ferirlo t

Oh!... ap llapis del país

!

( encarantli una pistola y dominantlo)
' Nd!... ab ploma! ( Ma-

cü'i , burlat y reprimint la ràbia , torna la cutxilla

i'l la faixa, y Biel la pistola à la butxaca)
Ja aibéu lo que aquí 's diu :

—la venjansa, basta ab traïció!—
';Y qué volíu dí ab aixó?
Qui, ay de vos! si 'm déu motiu.

( Biel sonriu ab desdeny)
La Lluisa ha fugit!

Sí. ab do».

Y vos 1
" heu aconsellada

!

^Ha fugit, ó T han robada?
En Jordi

!

(ab enteresa) En Xumèu y vos! (desprès torna

gradualment al seu tó mticieh)
Vos y oli os heu concertat
per realiari aquet mal-fit!...

pro per dú li cap un secrèt
«' ha d' obrar dissimulat.

Y lo que no diu ningú
vull dirvoa, perquè ho snpiéu

;

cuan de mi motius tindreu

mav jo estaré mès segú.

Podeu fe '1 vostre camí

:

jo dúr mala «ombra ?... no:
vos podéu ronda '1 curtí».

jo os rondaré desd' aquí.

Y sens que 1 m costi tropMl.
si algun disgust ne os entaula,

un llatinorum de 1' aula

vos donaré per consell.

Y si os posén mòlt malai...

com ara , que mòlt ho catéu

,

una sangría tindreu

do la ma del monescal.
Y si '1 sangrarvos no os fa,

ni os convüns lo llatinista,

ó '1 sereno os port dc vista,

lo barbò os afeytarà! (fa que se'n ca, rientfort,

burlantse d' ell)

(ab ràbia) Riéu!... pót ser tots riurem!...

Tal mès ríurer que plorà.

Veurem lo que mes. valdrà,

si plora, ó riure!

Ho

Macià
Biki.

Macià

Biki.

ESCENA XII.

Macià, Biki., Tom. y aviat Makc.akica.

Tom (saltant) f, Sentiu?... ja vénen : tiberi

hi haurA.

(sf sent lo fluvial y tambori pe'l fondo lluny)

BiF.l. Oh... n" hi ha per estona :

ara se 'n van à ca'n Tòna.
Maiioa. casa vostra?

MaiiÀ (ab fera estranyesa) Oh!... ^à qu*5 fèrhi!

Biki. (sonrient) A obsequiarm' la dona.

Macià Deu!...

Biel Com cad' any
; i qué tè d' estrany?

Las cosas que "s fan cad ' any
no Bè perquè 'ls estranyéu.

Y Ms fadrins que van de vega

no vindran aquí ja à nit,

perquè 'la he vist y 'ls he dit

que la broma aquí no hi pega.

Macià Oh!... mi* clar no cal que 's diga :

la Lluisa es a casa vostra !...

•La vostra cara ho demostrat
BlEL (ab freda calma)

Pót sor que hi siga. ó no hi siga.

Macià Trò de Deu!... No n' heu fet re

de la vostra astúcia!

Bikl Aixó...

Macià (ab ràbia) Siga à casa vostra, ó no,
vindrà ab mi, ú la mataré

I

(fa que se 'n va pe 'l fondo)
Maiuía. (detenintlo) Macià!...

Macià No li ha dc passa

!

Bikl (sonrient) à Aneu...?

Macià (resolt ) Si ! (fa que se 'n ca, cuan se

troba de cara ab D. Manuel que vè pe'lfondo es-

querra, seguit de Lluisa
;/
Jordi)

ESCENA XIII.
-

Tom, Makcíakiua, Bikl, Macià. D. Manuel
y aviat Llcisa y Jouni.

Man. (a Macià, ab energia, drixantto confós)
No! Lo que 's Hénsa

en buscarho mal se pensa! (senyalant à Lluisa çi«r

avansajins à ells) Aquí la tè. 13°
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Tom (fent un salt d' alegria) Bè!
Marca. (abrassantla) Lluisa!

Macià (aterrat) Ah!
(Biel, rient y mirantse d Macià; Margarida,
abiassada ab Lluisa; Toni, rient estúpidament y
mirant ab oficio à Jordi, que no aparta la vista

de la Unim, y D. Manuel ab enteresa y dignitat,

dominant la escena) (Quadro)
Marcia. Lluisa mèva de' mi-u cor!...

no sabs lo que he sufert

!

Lluïsa Mare

!

Makga. T ' abrasao, y no ho créch encara

!

Lliisa Gracia» «-i en Jordi.

Joitru (senyalant d D. Manuel) Al senyor:

que un tan crescut interès

ha mostrat por tu. Lluisa,

que home no hi ha en tot Ibisan

nies bò, ni que valga mès.

Jo... no es estrany
;
per tu a nit

hauria dat... fins la vida ;

pro ell...

Bikl (baix d Jordi) Calla do seguida.

Tósi (d D. Manuel) Jo també li estieh agrahit.

Li.cisa (à Macià) Paro!... (D. Manuel pòt apenas conte-

nirse ; Macià dona una mirada significativa à don
Manuel; Jordi no compyén la realitat de la situa

«Vi; Margarida tetn y dupta; Biel ttonriu malicio-

sament y Toni ab estúpides)

Mas. (ap. reprimintse) Oh !...

Llcisa (ú Macit») Tot quòdi oblidat

:

sol» que oh sòm filla penseu :

no os he obohit... perdoneu.

Macià Lluisa...

Ma.v. (posant*' entre 'Is dos privant que l' abrasà)
Ja t' ha perdonat, (donant una mirndu

fiem ú Macià que aquM no pot resistir, li di» ab
mòlta intenció)

Oh!... un pare... y tota persona.

fiti* la dc cor m«'s cruel, •

cuan ha dcrtilat ja '1 fel,

hasta ti 'ls eneniichs perdona.
*'

/ No es vritat aixó, Macià?
Macià Jo... may ho estat rencor.'*.

MaK<ía. Bèn cert.

Biel (ab ironia) Cor noble!...

Macià ConiTo*!
Jokdi Encara ' tw ho pót probií.

Tom Ara 'ls bunyols... Qui no hi es...

Marca. No 'n uiènja. (convidant ó totsà séure ala taula;

Man. k Es costum?...

Tom Si.

Mas. , A taula.

ToM Voldran Ix'ure ayga vust»'s.

me ' » va al póu ú tri'iure'n)

JMan. (d tots) Dirigirlos la iiaraula

cr.'ch que no hi serà demés.
Qui som jo, y perquè aquí 'm trobo.

no ho sab«u tot», tiosamènt.

Me remuntaré ;í un nioriiènt...

per mi d' atigustia* y afanys!...

y encar que '1 fí»t tè alguns anys,

totem'iréu roconeguènt. d" atenció en qu' es-

eoltav tot» fa creixent per graus)
Jo era jí'ive. y cntuwiasta
per la idea Uil>cral

;

polítieh franch y lleal,

y may en »ibr:í indecís...

vingué 1' any cincuanta si».

sent per mí negre y fatal ! •

Los unionistas sabian

bè '1 nostre empenyo, y encesos
de fé is Ueals barccloiicsoR

Li.ciía

Max.
Llci*a
Max.
Tos i

Biel
Jokdi
Toni

Max.

Toni

Max.

Macià
Bikl

Toxi
Max.
Lluïsa

que la lhbertat salvaban, .

ab los sí-us gefes con taban

,

sent jo un de'ls compromesos.
La revolució 'I sèu dia

va e*tallar... pro ab mala sort

:

perduts ja, evitem la mort;

y en brassos un tresor duhènt,
per salvario, entro corrent

al primer barco del port.

Un cop ja dins, dich à un home... (mirant à Ma
cià, que baixa la vista, ple rf' inquietut)

no sè si era 6 no i patró

;

—salvi ií aquet angelet ; no
tè mes que un any , y es sens mare

;

jo bò '1 seu desgraciat pare,

qu' esta en lo perill majò!
Aquí tè aque$ta maleta,

hi ha bitllet* de banch : sèva es,

si 'm salva !—Y sens dirtne rep,

P home 'ni pórta baix la estiva...

cuan la policia Arriba,

me tróba, y se me 'n dii prós

!

Discutia», rahons. promoaas,
re aquella gènt va sentir t

—D' aquesta nena, 'ls vaig dir,

so i parc, f,y deixaria m resta ¥

—

y aquella gènt sols contí*ta

que '1 deber ha dc cumplir.
Sens sabor d ' hont era ' 1 barco

;

ma filla sens cap senyal

;

jo prós, com un criminal,

encausat y expitriat luego...

cuan torno faig com lo cègo ;

.jahónt buscar*... tot m' era igual!

Pregunto, viatjo, navego,
trovar ma filla 'm precisa

:

Dèu per fi 'ra porta aquí a Ibissa

;

tróbo una filla... ab mal pare!.., (senyalant à Ma
citi, qu' està confós y cap baix)

la lh'nsa ell!... la salvo encara!...

y es... ella! (obrint los brassos d Lluïsa

t

Ah! (sorpresa general)
< La mèva Lluisa!!

Pare !! (tiranfse à 'ls seus brassos)

Filla del meu cor!! .

Viva! (saltant d' alegria)

Oh!... las notas. (mostrant la cartera, natisfetj
(ap. y notablement atmirat) Sa filla!...

Ho pouat una cutxilla,

miri'ula. (mosfrantla

)

t prenent!» ) Oh!... llimpia com 1' or!...

Dèu no permet róav error!...

(d Marià) Del fondo del m
pura, os vaig dí, ab tó que
à ma filla m ' heu de dar!,

ma filla es ja aquí , no al mar!
la cutxilla no es ja al póu ! (la tira sobre ta taula)
Y ara, Macià, si per fi

mès probas he do da encara
de que jo som lo sèu parc...

Toni , la caixa.

Ah!... just; si. (entra d' »m salt d la

casa y torna ab la caixa que deixa sobre la taula)
La clau, Macià, tinch aquí
per Obriria... si convé,

y mostrar...

No es menestè.
Cuan las probas son tan claras...

confirmatum est. (à Jordi) «Repara»?...
Aquí eata ; tingui.

Esta bè.

Lo que 'm pawa... es horrori»!...

iar, si os prou,
món,
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Ma*.
Llcisa
Man.

Ll.lTI*A

Makua.
Macià
Mas.
Llcisa

Macià

Marua.

Ll.CIHA

Jordi

Mas.

JOKDI
Man.

XCMKU
Llcisa
Biel
Marca.
Macià
Jordi
Xlmkc

Man.
XCMKU

M ' es pare... y m ' estima !...

Oh!... ai!

(abrauantlo) Pare del nièu cor!...

(id. ab efusió) Així
Desde avuy serè ditxòs!

Y jo que... Düu uieu. piadòn!...

. Qué no fi'ya que no 'U sentís

contenta, y si-mpre infeli»?...

nena jo entèndr'ho, '1 cor in' ho déya!...

(per Macià y Margarida

)

4 n ' ella no 'ui sòn pares, ho féya!...

que aquet no ca lo mèu país!

Oh!... un somni me sembla encara!...

(à '/« do») Si cstimorme no podiau,
àperqné aquí y vostra 'm volíau,

yno'm tornàbau al mèn pare '(

Jo no se lo qu 1 he de fè ara

,

ab tants y tan grans
si oblidaus, ó si aburrius !...

(ab súplica) Lluisa!...

(ap.) Ah!...

(ab carinyosa reconvenciò)

(abrassantlo)
Filla

!

Pare mèu !.

May perdonà 't (tapia greu...

(mirant à Macià) Desgraciats de'ls venjatius!

(ap.) Oh!... perdut, acorralat

com un llòp, cuan ja 'm salvaba!...

Com mare jo I 1 estimaba,
com filla m 1 has tu

si te 'n vas dol mèi
pensa en mi algun dia!

(abcugantse las llàgrima*)

(abternura) Oh!... si!...

vos beu estat bona ab mi

;

sèmpre me 'n recordaré!

(ab carinyo) Tu, Jordi...

(mitj sofocat) Lluisa... salw bè
del mèu cor per tu '1 glatí.

Mès ai, creyènte pagesa

,

amor pur te vaig jurar,

sent senyora, continuar
no puch

,
par delicadesa.

No ho crégas : es ta promesa
avuy, com alií ho va ser.

La dignitat veig primer.

Jo així 't veig digne de sobra :

tu la volías aent pobre,
vúlgala rica tiuube.

Macià

ESCENA XIV.

Dits y Xcmkc, pf>l fondo.
•

(ab ira) May. mentra en Xumèu alí-nti!

(assustada) Pare!...

(ap.) Ell!

(ap.) Oh!...

(ap. ) En Xumèu !...

(ab despreci) Vos!...

(ab descaroj Jo !..

Me s' ha vensut, ab traiem !...

temíu per lo que jo intenti

!

: Ab traiciò?... JJ qué vól dl V

Que vusté y ell (per en Jordi) me 1' han presa!.

Jo he fugit ab ma promesa,
segons es costum aquí!...

y serà meva la Lluisa,

i 's veurà lo que haig do fèr,

ants que vinga un forastèr

à trencar costums d' Ibissa!

Xumèu... veureu...

(inter.) No
r
Macià.

Las costums ara ell invoca,

y fins sembla que 'ns provoca :

donchs, d' aquí en devant, sabrà
que la rahò es prou bòna llum
per guià à qui 's desatènta

;

y que si es costum dolenta,
també 's trénca una costum.

Xi'MKir (ab amenassa) Vusté no sab ahónt va això!...

(decidit) La Lluisa à mi 'm perteriéix

!

Llcisa Oh !... (amparantse de D. Manuel)
Xt'MÉi; Ha fugit ab mi!
Man. (ab energia) Oh!... '1 matèix

que li pertenéixo jo

!

i No ha trobat ca]» mès protest

per apoyà '1 sèu cinisme?...

Es de maldat un abisme
qui .fa mèrit de ferèst!

Ha d' entèndre, miserable!
que jier fè'l perdre, rahò 'm sobra !

Cuan 1' home '1 crim p.irta sobre
es un ser abominable !

Xumèu Vusté no aab los motius!...

8i es mèva, ho dirà '1 sèu pare!
(senyalant à Macià)

Tots Oh!...

Macià (trayentse la barretina y senyalant à Lluisa)
Devant d" ella, tíesd" ara,

féu com faig jo. descobriu»!
(Xumèu queda confits)

Llcisa (à Xumèu per Macià)
J.EÜ mon pare?... os enganyeu!...
nüréulo, es aquet, y ' ni vól !

(abrassant à D. Manuel)
Jordi (à Xumèu) Os pasaa lo que ab lo sol,

que al mirarlo, 'ls ulls baixéu !

Max, (à Xumèu) Digui: £ comprèn ja, par fi,

si he d ' estar ó no enternt

de tot?... Vagi, desgraciat!
Xcmku Es dir que...

Biki. (inter.) Res; es així.

Macià Anéu , y faréu bèn fet

cedint . com faig jo , desd ' ara ;

perqu ' es clar que sentli ell pare,
sols ell ab ella hi tè dret.

XfMKC Mala sort!... Oh!... ,;qui ho soporta?...

(blunch de ràbia ) Me venjaré! (se 'n va pe' lfon-
do, donant unà mirada de ira à tots) •

ESCENA ÚLTIMA.

D. Maxcki., Llcisa, M.iiuíakida, Macià, Bikl, Jordi
g Tom.

Tom Es que fa fàstich!...

(à D. Manuel) f Y '1 dèix' anar sense càatich ?...

(prenent un ' nstrll·i del llenyer y fent per anar
contra Xumeu) £ Vól que...¥

Max. (detenintlo) No: prou càstich porta
qui enesvr sènt, trjis just afròn

,

del <»di "1 rost'ch etern:
e« lo tormènt que 1' Infern
ha compartit ab lo mon

!

Que se n vaja ahont ningú '1 véja,

fins que siga home do bè.

Toxi Com que sè que no pót sé...

si oli may mès per' qui ronsèja,

jo '1 mataré!

Lluirà Tonü...
Toxi (resolt) Jo!...

si 'm vè bé, y que ningií ho sàpia!

Man. May ! (ah eneraia)

Toni (mitj confós) fio'?... r;donchs |»erque 'm tè ràbia,
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Í'm diu ximple. J tot allò!

irn : l' home que ab frisansa

vól castiga al delincuent,

no es justícia lo que sènt

:

es instint baix de venjansn.

L ' home ha nascut per ser bo,

y sé educat , ab bòns fins

;

abandonat als instints,

fora 1
1 animal pitjó '.

(dirigint»? a tot») Dé:: al ibissench del camp...

y al de ciutat, si li falta,

la instrucció quo al home ecsalta

y '1 fa útil en tot ram ;

y serií bò un sentiment»,

dels kímis semblant» may contrari.

sociable y hospitalari

jLHcnsible als dols agena;

que '1 bè comú que i cor vóï

no ab 1
' imIí vil se concilia ;

que '1 mon es una familiu,

y «y d ' aquell que va tot sol

!

Així ;í mi m' ho han ensenyat.

y ho he vist
, y conegut

;

may gitig mès gran he tingut

que cuan ií algú he perdonat.

Y si odi vil jo abrigues

contra algú... y no 1' estinguia...,

ants quo venjarme, voldria

que Deu U mort m* enviés!

Perquè ants que tot... vull sé honrat!...

perquè 1' home deu ser bò!...

perquè, ants que '1 desitj, la rahò!...

ants que '1 rencor. la pietat ! (tots se minin mú-
tuament conmogut» per la» }>araulas <\r D. Manuel)

Makga. (d Lbuúa) Si tens del ttn pare '1 cor.

no m 1 oblidaràs així.

L·LCIHA M' heu fet de marc. y de mi
, tindreu gratitut y amor.

Macià Jo... ja que vusté ha volgut
ab mi ser tan generós,

no mès li puch dir. confós,

que 'm tè rendit y abatut.

La escriptura li darò
<le las terras y la casa ;

en lo raatòix diní- 's tassa

que ab la maleta 'm donjjuè. ,

(trayéntsela de la faLra y donantli)

De la casa aquí hi ha la clau

:

fassi '1 que vtilga de mi ara;

jo ho obrat mal ; mès si es qu' encara
puch ab vusté queda en pau...

diga lo que tinch de fb...

fins hesarli las petjadas!

(fent /' actitut de hnmillarse)

Man. (detenintlo) Sols vull que. cuantas vegadas
puga obrar mal, óbri bè.

(d Maria y Margarida)
Vustés ma filla han criat,

cobrar lo qu' es just no humilia :

(li tòrna. la clau )

casa y torras; jo... la filla! ( abraswmtla

)

Macià y Mai«;a. D. Manuel!...
(agrahitty refutant la clau)

Man. (fentla prndre per forta ) Ja esta acabat.
(íi Jiiel) i Y par vusté qué puch fèr,
cuan li deoh ma «litxa *»nterar

BlBL La recompensa la i

aquet, jo re he
l

perquè... vaja, es la vritat,

com diu lo Poeta llatí

;

usic vos, nou vobis » : ^per mi?...

no ; per ells jo he treliallat.

(senyalant à Jordi y Lluita)
Man. Cuan noble amor dos cors móu

,

eterna ditxa i

BtBL Aixó es.

Man. (a Jordi) Tu èt* honrat : (à LluisA ) tu èt*
(juntantlot) digne» 1' un del altre »òu.

Toni (fent mm »alt> Viva! Y si ximple se 'm créya,
ara ho djrè ; i d Lluita ) per dart ' pare
y marit, ho he estat fins ara.

Tots ( toryretos > ^ ( )úm

!

Toni (ab tota formalitat) Que no sòm ximple!... 'I féy»!

(Jordi 1' abra»sa)

MaN. (a Lluita y Jordi) Ja ho vcyéu!...

Li.cisa (altani la vista al cel) Gracias, Senyor'.

Man. Jordi , escòlt 1 ara : fes bè

sómpre íi tothom : lo teu cor

no abrigui jamay rencor,

y seràs... lo que'déus sé.

Y tu pénsa sèmpre. Lluisa,

que si la dona atresora

virtuts, res mès li precisa;

v las tindràs, sent senyora,

com sent vaiíesa d' I hissa.

FI DEL DRAMA.
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DRAMA ES TUKS ACTKS. ORIGINAL Y ES VKBS;

estrenat ah iiit extraordinari en lo Teatro Homea de liarcelona, en la nit del dia 'i4 de Mar» del any 1881.

1 * 1

K 0. Joaquim de Balanzat y de la Cuesta.

Retort de ton coil aftctistim.

L' Autor.

REPA RTIMENT,

Paraonaa. Actor*. ítnosu. Aotors.

D.» ELVIRA D.» Carme Parrenyo. CASSIMIRO D. Lleó Fontòra.

FRANCINAYNA. . . D.» Catarina Mirambell. X1M D. Joaquim Pinós.

GARANGER D. Iscle Soler. JOFRE D. Fèlix Barò.

D. JOAN . . D. Joan Isern. ISIDRO D. Emili Casas.

D. EUS8ERI0. . . . D. Hermenegild Goula. MAGÍ D. Jascint Sarriera.

D. FELIP. ...... D. Frederieh Fnentes.

L' acció tè lloch en Binissalem, poble de /' Illa de Mallorca. Època actual.

ACTE PRIMER,

Sala baixa d' una ca.«a noble: la entrada al fondo |>cr nu gran por-

tal qn '. ralaut obert, permet véurer lo jardi de devant la ca-

sa: n cada contat del portal, nna gran flne*tra reixada, ah ge-

rros dc flor» y enredaderaj» per la part dc forn: dna* porta* a
la dreta, y ultra* dua» a la esquerra; tots ab motllurus: ena-

dro» aiitirtis al oli, y Mllonn do baqueta: entre las dttaa portaa

do la esquerra, una tnuln de noguera.
«•

ESCENA PRIMERA.

Xim, seittat en un sillò deia dreta, llimpiant unas botas,

y Fkancinayna, A la esquerra, raspallant una gorra

ab risera de xarol.

Fianci, d Qui' 't diro?... 'n tinch alegria.

im Ja n' arrancaiva Imhi nab!
Fbanci. La ditxa de véure'ls prompte.

Qui- cosas que contaran !...

Yènen de Paria de Fransa

!

Xim Oh!... aixó rny!... Es que ho esta

de mal repartit!... Som rich...

viatjo: '
1 pobre... traballnr!

FSAKCt. Vaja, vaja, Xim!...

Xim (ahantse.) Sòm lliure!

Fhanci. Vaja, no comènsis pas!

Xim ToUsòmfiUa...
FSABOI. (inter.) Sòm filla... de Dèu!
Xim Madona, aixó... no re al cas;

tots sòm fills de bona mare

,

y cada hu... del s»>u trabalL l Francinayna vil

contradirlo y ell anyadeix ab calor)

Y puch decíararm 1 en huelga :

que 'Is nobles sempre hi estan! (llensant à terra

la bota y 'l raspall y mirantse d Erancinayna
que s' ha quedat assustada)

FraKCI. Jesús mim!... quinas doctrinas!
Xim Doctrinas de lliberal!

Fraxci, De diable!... Dèu me perdò.

(girantli la esquena y raspallant la gorra)
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Xim (refunfunyant) Per traballar no se 'ns plany...

y encara... calleu la boca. (cull la bota y l raspall)

Fkaxci . Vamos ; estàs comdemnat

;

cal que ' t coiifèssis.

Xim Pòt «er

no es cert!... /.Que m' heu d' esplicar?...

Tot just arribo de Palma,
ab I' equipatge d' ella, y... ;iu!...

per refesch , tot do seguida,

—Xim, còrre, vè* al instant

ít son Rèixa, ú aon Major,
;l son Penya y à aon Llach
a dí a *ls amos.que 'a presèntin,

que '1 seiryor tè d ' arribar

—

y encar no tòrno a sé aquí,

dient que ja estan avisat*,

lo que in ' ha costat cuatra horaa

de camina y roventarm ',

per refresen , cira las bota»

del Adininistradò! (cira nt ab ràbia)

Fraxci. Es clar;

ea un honor.

Xim Es... un raba!

Fraxci. *No veus jo? (respallant la gorra) 'S pot enfadar...

Xim No, y que no li costa gayre.

Fraxci. Es que n ' èta de llengn llarcb !...

XlM Sòm lliure!

Franci. Ets... Uaua! Sola parlaa

de derrèra r y de derant
èt» rn^s nunso fjue un anyèll.

Xim (refunfunyant) Ja vindrà la mèva, ja!

(se senta y cira)

Fran-ci. Enllesteix ; y... creu ;
qui ab ell

hi esta bè...
*

Xim (inter. ) No bi esta mal

!

Franci. Qu' ell fií y desfà, y...

Cassi. (desdedim) Francinayna!

Fkancí. Uò!... (sorpresa y ap.)

Cassi. (cridant ^Madona

!

Fkaxci. (a Xim, ab por de ser renyada)
^Encàr no estan*...

Depressa!...

Xim (cirant fort) No surt bè '1 llustre.

Cassi. Francinayna! (cridant mi»fort)
Franci. (ap.) Deu mèu!... (a Cassimiro) Va!...

(a Xim> Depressa!

Xim Portéuli aqueixa, (per la que te llesta)

Fkaxci. (prenmtla y esperant V altra) Afanya't.

Xim (donantli la que cira) Teniu!
Fkaxci. (anant à dúrlashi) Ja vaig.
* •

ESCENA TI.

Fkaxcixavxa, Xim y Cassimiro. per la porta primera de

la esquerra.

Cassi. (m&lt serio) Jo vinch

!

Fraxci. (mitj assustatla) Las dtíya, y...

(tnostrantli las bota*, y la gorra)

Cassi.

Fkaxci
Cassi.

(inter. y ab mal humor)
(ab respecte) Mòlt bòn dia.

Bòn dia

!

Os tinch manat
quo, enan demano una cosa,

sigui al acte! fprcnmtli la gorra y jtosàntsela , y
luego diu a Xim, també ab enfado) tu, sentat?

Xim (alsantse y ap.) Malo. Xim.
Cassi. Bòndiatinga!
Fkaxci. (baix d Xim) Tniute la gorra, pap.íu!

XlM (trayèntsela y ab respecte)

Bòn dia tinga. Perdoni

;

distret, y tot Uimpiant
las botas de vusté...

Cassi. (inter.) Basta!
Xim Pro...

Carsi. (inter.) Basta ! Obehí y callar.

(se senta per jtosarse las botas

)

XlM f'ip.) Avuy tè '1 fútris: quin dia

d ' ayga

!

Camí. (d Francinayna , habentse llevat las sabatas y cal-

santse una bota ) Ja 1 m |>odéu entrar
Us sabatas al mèu enarto.

Franci. Si senyor, (pren las sabatas y 'Is raspalls y entra

al ruarto)

Cassi. (habentse calsat una bota) VHya un cirat! (mi-

rnntsela, y luego calsantse l' altra)
Y aquust ' altra lo mateix! (alsantse y mostrantkt
d Xim, aixecant ja un peu ja un altre)
Tè'. Tè! «Estan com han d' estar,

per un AtministradorV
Xim Si tenian un païm de fang

;

V per surti '1 Uustre...

Cassi. (inter.) Basta!
Fkaxc i. (surtint y referintse a Xim )

Ha anat per tot y ha tornat.

Cassi. Ah!... < Estan avisats ja *ls amos?
Xim Si seuyò.

Cassi. <jY qué?
Xim Que vindran. „

Cassi. Això ja ho aè, tros do burro!
Xim ( ofès y ap.) Rodèu!...
Franci. &Qu^ h&u respost, no?
Cassi. , Ca!

Qu ' en nom dol Senyor, jo ho mano ;

si 'ls ho has dit.

Xim Si senyò.

Cassi. Avant.
Ara vès al jardí y fèsme
un ram ben fèt : gros.

XlM Bè esta.

Cassi. lla de ser... per fè un obsequi.

Franci. Vòl di. que t hi has de mirar.

Xim Ja ho entènch. ( ap.) Desprès de tot,
per refrusch , vès & fè un ram

!

(sc '« va pe'l fondo)

ESCENA III.

Francixavxa y Cassimiko.

Donchs , com os déya ahir vespse,

Madona . ani5m mal ; mòlt mal

!

Senyor Cassimiro, no es

culpa mèva, jeh?...

Vostra pla

;

ni mèva tampoch.
Ja ho penso.

Ni de'ls amos, ni de'ls criats.

I No?... i y donchs, de qui?
Del senyor.

i De D. Joan?
Si: d' ell! D ensa

que se 'n va ami a viure a Palma,
deixant la casa payral

de Binissalem, aquet
palaci de ' ls scub passats,

va tan enrera, que... vaja,
avansa '1 niatèix que 'ls cmnclis,
quo caminan aixis.

( caminant de costat y cap à »' ella)

Fraxci. (apartantse ab escrúpul) Bueno

;

còntim'ho, sense tocarm'.

Cassi. Uy !... que" 'n sòu de delicada

!

Franci. No vull fèr pecats carnals.

Cassi. Ni jo tampoch! Donchs, com deya....

Cassi.

Fraxci

Cassi.

Fraxci
Cassi.

Fraxci.
Cassi.

Fraxci.
Cassi.
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Fkanci.

CaSSI.

Fraxci.

Cas* i.

Fraxci.

Cassi.

Fraxci.
Causi.

Fraxci.
Causi.

Fraxci.
Cassi.

Fraxci.

Cassi.

Fraxci.

Camí.

Fkanci.
Cassí.

Ey!... en secret.

i V41 callar?...

Cuaranta anys que sò à la casa.

Jo trenta nou, per Sant Joan :

pe'l sant dol senyor.

Cuaranta
jo, 'n fur» pe'l mateix sant.

Jo trenta nou, y...

(inter.) Cuaranta
jo, y...

(inter.) Bè, si! deixeu parlar!

Ay ! perdoni : sentiria...

No m ' enfado!... pro es lo cas...

Digui.
Déya... ï, Y vos, qué deyau?

que os he interromput
;
voyatn.

No, TUStl.

(sech) Vos!
Que n la casa

hi sí>m jo, fa cuaranta any*

;

y en cuaranta any».,.

(ah enfado) Bò! si ! ^qué

!

Que no he dit un «jeret may

,

que m' hajan confiat.

(content ) Ja ho sè.

Be : escolteu, (tocantla de ta espatlla

)

(apartantse) Sense tocar.

Bueno. Donchs. si ; heu de saber.

Francinayna... hen de pensar
que veig, pe' Is comptes que '1* amo»
rendeixen y pe ' Ib estat*

que porto jo en los meus llibre»

de tot cuant surt y va entrant

,

(mòlt marcat) que passa do voyt cents duro»
lo dèficit do cad ' any

!

Senyor Caswimiro, no es

culpa mèva , eh ?

Vostra pla!

iQu<? hi sabeu vos?
Ja ho pót dir,

pobre de mi!
Ell vól gastar!...

Lo sanyor déu gastar massa.
Gasta!,., gasta!... ho Hénsa!

Ay, ay !...

Ho llénsa , diu ?

Si que ho dich

!

^Y donchs, no sab lo que 's fa?
No ! Dès que la senyoreta
ra comensa » dú '1 cap alt,

y* voler fèr paper..., v
Binissalem?... qu' oa cas!...

aixó es un poble!... re, a Palma!...

Ella es guapn y elegant,

dú allí a Ma jòvens & la orella,

y '1 senyor, fòt un babau,
per lluhirs ' ell y sa germana,
vingan fòstas. vingan balls,

. _ y convits, y reunions,

y ú Barcelona cad' any,

y à Madrit. y al estranger,

y contínuament viatjant,

y vingan cafès, y teatros,

y fonda*, y restaurants,

y vestits, y richB adréssos.

. y cotxes^ y bòns caballs,

y capritxos... y dimonis!.

.

que sons pell me 'I deixaran!
Fraxci. Jesús, Maria, Joscph

!

Cassi. Y Sant Antoni, y Sant Pau!
Per ecsemple, avuy li envio
d' or y plata un capital.

Fraxci.

Cassi.

Franch

Cassi.

Fraxci.
Cassi.

Fraxci.

Casm.
Fraxci.
Cassi.

Fraxci.

Cassi.

Fkanci.

Cassi.

Fkanci

Cassi.

Fraxci.

Cassi.

Fraxci

Cassi.

Fraxci
Cassi.

Fraxci

Cassi.

Fraxci

1
' endemà ja no te un cuarto

;

y iqné fa?... m' envia '1 criat,

ab una eartota, dièntme

:

mecesito...» tant, ó cuant;

y, Administradò, espavila't.

que ' I senyor tè de gastar

:

y jo tinch d ' escanya a 'Is amos,
pujàntloHhi lo arrendat.

0 rèntloH jmga a 1
* avansa :

v entre siíplicas y planys,
la pobre gent los esquitxa :

jo 'Is hi envio, y 1' endemà...
ja bi torném sé : un" altra carta

d' una ratlla, hasta insultant,

que... gastada la misèria

que ahir li vaig enviar,
avuy... pe 'Is seus compromisos,
sols vól... doble cantitat:

y no hi ha, y •han de ser cuartos;

y vènt 1' oli, '1 vi, y 'Is gran»,

y 'ls moltons, y las esquella*,

y las mesura*
, y ' 1» sachs

,

y vénte fins las orellas, .

Apoderat, tu 'n trauràs:

y m vendria... A vos y tot,

jMjr acabar mès aviat

!

( mòlt trista)

Oh!... si ls senyors vells viaquèssen !...

Si ; pro sòn morts.
(cayenÜi las llàgrimas) Mïllo estan,

que sòn al cel

!

iY ara, bleda,

qué ploríu?
,iNo he de plorar?...

cuarant' anys que so*» la casa

;

qu' he dut al senyí» abrassat,

y 1' he vist crèixe, y 1' he vist

fi't un jòve, y...

( inter. ) Bah . bah , bah ! . .

.

Qu* he estat per la senyoreta,
igual que pe'l sèu germà,
ninvera. duèntla a costura,

y al colegi, sent mes gran :

qu' he estat la seva cambrera,
planxantli 'ls mocadors blanchs

y fèntli mitja* caladas

y ajudantla a pentinar...

(inter.) Bò,sü...
Qu ' he estat de la casa

la criada fiel : que me* tart

he estat la Madona , y sempre
una mare en estima 'ls :

que ara jo 'ls hagués de véurer
anar malament... no, ca,

jo 'm moriria de pena [ (plora)
Donchs, ja podeu fe 'ls badalls;

perquè aixó no tè remey.
V, vaja!... no ploréu pas!

Que no vull plors !... jr Ho sentiu'?

Pro si... (no podent contenir las llàgrima»)

(inter.) Aneu d' aqui!
Bé està.

(anantse * n , plorant

)

Francinayna : ara que a n' ells...

Jo sòm callada
; ja ho sab. (se 'n va perla segona

porta de la esquerra, aixugatttse 'Z plor)

ESCENA IV.

Cassimiro, aviat D. Felip, pe'l fondo.

Cassi. Sort d ' aixó : jo so al rovo» :
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Ff.i.ip

Cashi.

Ff.i.ip

C ASjH.

Felip

Ca*íi.

Fki.ii-

Cas*».

Felip

Cassi.

Fki.io

CaSSI.

Fki.ip

Ca**i.

Fki.ip

Cassi.

Ff.i.ip

Cas*i.

Fki.ip

0 Artcí I •

Fki.ip

0a.«si.

Fki.ip

Casm.
Fki.ip

ÜASS1.

Fki.ip

C.vssi.

Fki.ip

C'.vssi.

Fki.ip

tot cuan nií... (tocant»e '/ pit) re; 'm fa un pe* gran!

Miréu qu' en nuMtu desgraciu

Vull ser mut d' aquí en enllà !

(fa que se 1 n ca; cuan rf J). Felip molt alegre y
juguetò y cestit ab extremada elegància)

Cassimiro...

(fcntli una gran cortesia) OyL. D. Felip.

No etitirh d ' humor.
aY à mi. qui?

r ap.) Gracia»!
(acostdnMi com per <lirli una gran cosa)

D.* Elvira vò!...

(iran noticia

!

(fat 1' alegre) Oh!... (ap.) Ja estich tip!

Ahir m' ho van dí a ca'n Tralla ; ( no sabent

espressarse, ni que fer, de tan contin)

y... naturalment!... quin dia

tindré jo avuy!... d ' alegria!...

de satisfacció*!

(remedanth) Oh !... (ap.) Y com balla!

Pues, si ; li parlo ab lo cor:

sòro sensible!... No entén re?

fito sabent que rcspóndrerli)

Tinch... mal de cap.

Deixi'l fé

ara 'I cap y '1 mal humor.
P>é, «i. (ap. ) Eh xulo!

Vingui aquí.

Vuisté... es 1' Adininistradò...

v té... penetració.

Mirim. ft
Compren '/

(vól dir qu* no; jno per no oféndrerlo, dia)

Oh!... ara «i.

tap.) Com ante*.

(tot satisfet de si nrateix) Un elegant

y una ícnvorota hermosa
son... un "clavill y una rosa.

Vegi.

M' ha entés, crech ja '1 plan.

Oh!... (ap.) 'L plan, diu.

Encar que vell.

vusté 'in servéix |>er la cosa.

(cegentlo encantat y que no '/ compren)
Jo sé. elegant, ella hermòsa.-.

Be. una rosa y un clavell,

home

!

Ah, bé, si senyor, si.

Sò agrnhit. hi ho créu acertat...

Ja ho podia dir mes aviat.

Es dir...

Que '1 vaig à servi, (se 'n ca }>e'lfondo)
(queda parat

)

*Y ara?... Ah.'.nt va? O jo parlo grech,

ó ell cs curt d' aquí. (d' enteniment)

(que toma) Al instant

serà servit, (regentin atmirat) Si Is duran.

aQu.' m' han de dú*
Home. jo créch...

Que no'm' ha entés; veli aquí!

Pro í un clavéll no ha demanat

y una rosa? Doiich lo criat

las hi durà del jardí.

Fugi, home! Quin desgavell!

Déya—elegant jo. ella hermosa,
uniü< com clavell y rosa. -
(cegentlo nies estranyat encara)

Casats!

Ah!... Rofiay clavòll.

ESCENA V.

Dits y Xim, ab las flors

Xim Tinga. (presentantlas à Cassimiro)
Cawi. Ca!... May entens rea!

Xim (à D. Felip) Doncha, tinga.

Fki.ip (ab enfado/ Fuig!
(Xim queda encantat)

Ca*m. (prenéntlashi y tiranthshi lluny )

Te! EnfantanneL.
Vés ! (regent que no '« món)

Xim (ap. > Si n ' hi ha per sublevarme,

y amí à tiro» p»'l» carrés! (se 'n torna pe'l fonh)

ESCENA VI.

D. Fki.ip y Cahmimiko.

Fki.ip Es dir qu' ell no 1
' ha enté* mica.

Cassi. Veurà : jo tumpoch 1' be entéa.

Fki.ip Perquè no hi jwsa interé»:

això se sent, ne s' esplica.

L' amor entra dina del cor

y com un reraort fa obrar

:

y en fi . no ' s pót esplicar

,

pro '
1 més llèch véu qu " es amor.

Ca*>ii. Ah. bé, aixé, si. (ap. > Por dirm 1 tonto,
veig que no hi dèixa cap dupta.

Fki.ip Pues. ja que '1 mèu plan no '1 supta,
Caasimiro, ab vusté cònto.

Camí. *Ab mi?
Fki.ip Si.

Camí. (ap.) Estàs fresch! (alt) Veurà:
aixó... cosa* de festeig...

io ja sòui vèll
, y no veig

que hi enténga jo on festejà.

Fki.ip Ja! ja! conserva 1' humor
y '1 cap ser.'- ; així» m ' agrada.

Ca**i. Si. vusté rigui : pro...

Fki.ip . Nada;
luego li obriré '1 mi>u cor.

Parlant ara imparcialment.

i, D. Felip y D." Elvira
no faran, si bé «' ho mira,
una parella ecselènt ?

Contenti'm, home.
CassI. Ah, bé, si

;

una parella... al engroa,

os un parell, y aént do«, •
ja es ]tarclla : fins aquí
tè í-ahò ; pro si hi lia un tercer,

ja tenim parella y mitja.

Res. figúri "s una mitja

y dos mitjons : no pót ser

:

falta un cuart. ó un tercer sobra.

Fki.ip Ah! «;e8 dir que tinch rival!... ^Qui ea?
Cahsi. No

;
]>ro si jo he de fér ti-ea...

per xó dich , miri com óbra.

Fki.ip (rimt) Vaya, està de guasaa : bè,

Caïwi. Jo faré '1 que '1 bé aconsella,

pro amors y brasset ab ella...

no som Ih> per tanta broma
Fki.ip Digui ; ;'m vól compéndre ó no?
Ca.«m. Si senyor, D. Felip. %
Fki.ip Pue»,

vusté vé à ser... tant com res

:

es dí, '1 medi; 'I tot sòm jo.

Mé* clar : avuy olla arriba,

jo avuy m' hi vull declarà ;

com que ho espera ella, tèmps ha,

Digjtized by Google



DINS MALLORCA 205

Cassi.
Felip
Cassi.

Felip
Cassi.
Fki.it
Cassi.
Fki.ii*

Cassi.

Fkmp

CASSI.

Felip

Casst.

JoPRE

no es la ocasió intempestiva.

Y com que fins jo mateix
he fí-t venrer, francament,
que no m ' es indiferent,

pobre Elvireta, pateix,

tement que algun dia encara
no 'm casi do cop y volta

ab un' altra ; y, pues resolta

tinch ja la idea. vusté nra.

no darli jo tot d* unaZ suptada ditxa. í entén?
li parlarà y li ir;í dií-nt.

Vindrà i tu'... així, un raig de lluna

3ue dissipi del seu cor

el dupta '1 negre etitelatge.

(com satisfet de la seca elocuencia )

Parlo... en figurat llenguatge.

Ja.
Per figuras , l' amor.

Oh!... y sént jòvc. que un no '8 i

jo, parlant, deya diabluras;

y lo qu' es per'fèi figuras,

cuan ballabam contra - dansa.

(Felip queda desconcertat

)

HY 'Is rigodòns que lluvoras
»' estilaban ? <|U ' hermòs era!

tot figuras.

(ab enfado) Si ! do cera!

Caballero* y senoras.

Yéig que nò m' entén de re

!

Próu.
Donchs. ,;qm' vull? vagi al gra.

V61 que bulli ab olla, ela ;

pro jo '1r bnlbs d' avuy no "Is eè.

Obri la» potencia»! (molt marcat) Vull

que *m fassi 1
' iiimèns favor

de dirli que , por amor,
lo mèu cor al seu escull. (Cassimirofa que si)

Fs dir que vull casarra 'hi
; y

per no darli jo sorpresa

,

confio à viisté 1
' empresa...

1
' honra de parlar par mí. (torna fer que fit

Si ella fa alguna obgeociò,

vusté, ab tiento, li rebat

;

no n' hi haurà neeefwitat,

perquè luego. aquí estich jo.

dièntli lo que li he dc di

y lo qu ' ella ab gust espera.

Ho entén? d' aquesta manera
o farém : quedem així.

( Çjfssimiro queda mirantlo)

Crecb que ara m' ha him compres.

La missió no e* espinosa,

ni difícil ; es honrosa
digna : es aixó y res mès.

er lo tant : sens cap tropell

.

elegant jo y ella honnòsn,
*òm un clavell y una rosa,

casats sóm rosa v clavell, (fa que se '« va)

(ap,) Quin servcll! (alt) Hv
;
ja veurà ;

eseülti : no m' emboliqui.

M' ha entès: que ab ella s' espliqui. (se 'n va)

ESCENA VII.

Cassimiho, liiego Jofkk.

De mi's clars à Sant Boy n' hi ha.

Mira si jo he de .Serví

l>er... ja esta fresch !

(ab un cistell y irayentse '/ sombrero)
Mòlt bòn dia

i vusté y la companyia.
Jofka *L' Amo dc aòn Llach aquí?...

Prompte heu vingut.

Jofre Si senyò;
diu que avuv '1 Senyòr vè...

Cassi. Y D.» Elvira també.
Jofkk Vaya.
Cassi. Es... ni una reyna!
Jofkk (baixant lo cap ab mòlt respecte) Oh!...

Cassi. Tinch un encàrrech per ella.

ít casar de seguida, (sabentli greu d' ha-

fit y senyalant que ho calli)

Ey!
Jofrk Dèu mèu...

Cassi. (ap.) Llenga inalebída !...

(al pit) guardà re aquí m' atropolla!

Jofrk íVól aixó? (pc'l cistell)

Cassi. r'Heu anat ja à uiíbsu?

Jofrf. Ah, si senyò.

Cassi. í A còrra cuyta?
Jofri: Oh , no senyòr. *

Cassi. ^Qu.·'duhL·u!'

Jofrk Fruyta
pc'k «enyors y...

Cassi. Ja precisa

que vingueu sempre portant

,

que ab qui cumpleix bè un no 's queixa.

Ja veuré jo '1 de sòn Rèixa

y 'Is altres lo que durin, (prcnentli 'l cistell y di

rigintse ú la porta segona esquerra)

Madona.

ESCENA VIII.

Dits y Fhascinayxa, aviat Xim.

Fhanci. (reparant en Jojre) Ey, 1' Amo.
Jofrk Madona.
Cassi. Endresséu aixó, teniu, (dantli 'l cistell)

Franci. P*~es8achs, ]>era8, rahims... (mirant lo que hi ha)
Cassi. (inter.) Au! viu!
XiM Tingui, (corrent y dantli un ram)
Cassi. (prenentli) íQué còrras tant? Dóna.
Xim Es que ja 'ú he vist voni.

Cassi. Cóm!...
Xim Sòn ja al cap del carre.

Fkan-ci. c'Qui, 'Is senyors?
Xim Es clà

; y també
hi ha D. Eussebio.

Fka5CI. f
;Cum? iQuií'

Xim Un senyòr que ahir va arribà

k Palma ab ells.

Cassi. (à Francinayna) Au! avia!

Per enrahonà, estrany seria

no os torbesNuu. (d Jofre) Anóm allà.

(fa que se ' n va pe I fondo seguit de Jofre, y Xim
y^luego 's gira^y diu (i Francinayna)

Franci. Si senyò.

Cassi. i Ja heu posat los cobra -llite

de dauiàsch ?

Franci. A lots los llits
;

y mosquitera».

Cassi. Per xó. (Francinayna se 'n va
per la segona porta esquerra ab la fruyta, y Va-

ssimiro, Jofre y Xim pe'lfondo: cuan son al por-

tal se quedan ú un costat , deixant lo pas libi'C, ve-

yent venir à Z>. n Elvira de brasset ah Eussebio y
detras d' ells ve D. Joan acompanyat de Isidro y
Magi tambe ab cistells y ab lo somorero à la ma}
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ESCENA IX.

D.m Elvira, ErsaKiuo, D. Joan, Cassimiko, Xim. Jo-
fre, Igioito y Maoí : avUit Franlinayna

,
perla se-

gona porta esquerra.

Cassi. (trayentse la gorra) Senyoreta...

Jofre (ab mòlt respecte) Bèn vinguda.

Elviua Bòn dia.

Cassi. (d Eussebio) Bòn vingut.

Ei Si>E. . Gracias

;

bèn trobat.

Cassi. (d D. Joan t Bòn arribat.

Joan i Hi ba salut r

Cassi. Lo qu' es per ara...

Joan (à Jofre) Y a sòn Llach
Jofkk Bòns, gràcia à Diu.

Mcmorias de na Joanayna,
de "Is atlots y la» atlotas...

i'n D. Joan y Eltiia)

y que vossas-mercés m.mian.
Joan Aixó es bò. C«/>. <» Eussebio) Senzills y honrats.

Elvira àY la Madoua, ahónt o«r
Frasci. (surtint) . Yaya,

no mòlt Uuny. Estan bòn»?
Joan Bòns
Ei.vika Francinayna, un' abrassada.

Frasci. Senyoreta del niòu cor! (plorant d' alegria)

No sab lo quo 1" he anyorada

!

Elvira Ja simi aquí.

Fuanci. Gracia a Dòu !

Joan (d Eussebio) Es mòlt bòna.

Causí, (oferint lo ram à Dfi Elvira) Rocordantme
de que li agradar» las flora...

Es del jardí. (Dfi Elvira ' l-prén y '/ mostra d
l' Eussebio)

Ecsse. Hermòs.
Elvira (à Cassimiro) M'agradan.
Joan (rient ) Tinch un Atministradòr

mòlt galant.

Cajwi. «No ho son à Fran*a?
Ei'««K. Las senyoreta», y e* just,

rr tot son ttèmpre obsequiadas.
'Is senyors ne participan. (tràu una flor del

ram y li dona, la </«' ell prén y se la jtosa cn un
trau de la Irrita

)

Joan (rient) Així. (d Cassimiro/ 'L senyor ja es dc casa.

Cassi. Suposo que...

Joan 'S casan prompte.
Cassi. G'óm!... (d Eussebio) Celebro.
Ecsse. Gracia*.

Frasci. Tanta
ditxa tinga , com desitjo.

Elvira Madona... Teniu. (Irayentse 'l sombrero ydantli)
Ca**[. (ap.) Yl" altre

vól declararà "hi!... «
FranCI. (prenrntli també l ram) Eu lo gerro

li ptwarò de la taula.

(se 'tt va per la porta primera dreta)
Juan Xim : vas al senyor Rector;

li dius que a no tardar gayre
jo pi-saarí- a casa sòva,

si fa '1 favor d' ei-p-írarroe.

Xim («]>) Si '111 fa dir doctrina, fujo!

(jr<" 'n va pe'l fondo)
Joan (d Elvira y Eussebio)

Ara dir 'ho .-i 'U amos falta.

Elvira <Y'l de sòn Ròixa?...

Cahsi. Ca! aquell !...

Y se 1' ha avisat.

Joan Jh Iwsta.

Cassi. (ap.) Jo créch quo '1 tèm, 6 '1 respecta.

ESCENA X.

D,* Elvira , D. Joan
,
Ecssemo, Cassimiro, Jofre, L·i-

oro, Maoí y Francixayxa.

Joan (à 'Is amos) Ja sabéu que aquf ea la casa

do'ls meus majors
;
que aqui 's fan

tot» los tractes y contractes

,

del mateix modo que ho féyan
ells també. Pues, bò

;
dissapte

al dcmatí, aquí os espero
;

Us Madouas y vosaitros

;

que dissapte. ajudant Deu,
1).* Elvira ma germana
se casa ab lo senyoret
D. Eussebio, a qtii desde ara

respectareu com ;í tal.

»

CassI. Ab mòlt gust.

(fent una cortesia q\tt 'Is amos ünitan)
Joan (ó Eussebio) A mi m' agrada,

dins de la casa payral

,

seguí 'Is costums de'ls mous pares.

Elssf.. (d Joan) Es mòlt just. (parla ap. ab Elvira)

Joan (à'ls amos) Res inès
;
avuy

ja heu cuinplert , al presontúuse

,

per darnos la ben vinguda;
per lo tant, hasta dissapte.

Jofre Mòlt bi? diu.

IstliRo (presentantli 'l cistell que dú) Vosaa-mercé...

dúch xarecas y formatges,
do sòu Majòr.

Magí (id.) De sòn Penya
diích a vossa-mercé un Anach.

CassI. Deixóu. (prenent t' ànach y ensevyantlo )

Joan óCóiu s ' enti-n ?

Casal (eanfòs) Ja bo veu...

regalos...

Joan Que bè no 'in cauhen.
(d Tsidro y Magi) Agraln'-ixo '1 bòn afecte;

pro ja podéu cntoriiiíiivoUue. (quedan parats)

(d Jofre) íw Xt>» heu dut re?

Jofrk ( no gosant dir 1 ho) Un poch... de froyta...

Joan Siga'l' última vegada
que porteu, (d Cassimiro) Ni vusté ací·pti.

Cassi. (tornant I' dnach)
Teniu, (d Franrinaijna) Duhc'u 'I cistell. (Fra*-

cinayna se • n va per la segona porta esquerra 51

torna ab lo cistell de Jofre y li dona)
Isioro

Joan
Macíí
Jofre

Mani
YOftsa-nicrcé res mes*

Bí-u los guart.

No.

llasta dissapte.

Fuanci. (seguint d 'Is tres amos fins al portal)
Ja podéu venir mudats,

y las Madouas de gala.

'(Jofre, Isidro y May i se 'n van pe'l fondo y h
Fmneinayna per la segona porta de la >

ESCENA XT.

D. 1 Elvira, ü. Joan, ErasKiim y Cassimiro.

CaSíU. Com jo... { volent disculparse)

Joan Ja sab quo no vull

regalos d' ells.

Elvira íQue no pigan
1

' arrendamént y

Cassi. Ja ho créch.

Elvira
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ElT3SE.

JCAN
CA3SI.

Joan
Cawi.
Joan
Ca*»i.

Joan

Elvira
Eusíe.

Joan

Elvira

Eu«8e.

Joan

Ecssk.

Joan

Eitsse.

Elvira

Eisse.
Elvira
Joan
Eüsbe

los reguloa son de massa.

Es clar.

Ja ho sab.

Mòlt bè diu.

(up.) Tan tan burro, vól dir asa!

i Tè ' 1 comptes corrents?

Si...ab dèficit.

Bè, aixó... ,

(ap.) Aixó si, resi'

(se 'n va al seu cxtarto)

ESCENA XII.

D." Elvira, D. Joan y

Varnos. no os faltarà tí-raps,

por dirvos dolsas paraula*.

(sonrient) Tu sempre...

Ja vól parlar

de París, 6 de Versalles.

No, Enasebio ; ara som aquí

;

de Mallorca vull pari» ara

;

d ' aquet oasis florit,

en mitj d 1 aqueix desert d ' ayga
;

de las patriarcals costum»

,

de la jamay alterada

tranquilitat : vull parlar

de la mèva cara pàtria.

Y ell dira de Catalunya,
sent també sa pàtria amada

.

lo que tu d' aquí Mallorca :

si del camp y costums parla*,

ell te parlarà del camp
y las costums catalana».

4 Cita» plans V citarà plans :

àcitas montanyas ? mon tanvas

:

l pobles y ciutats V també eíl

;

y si li vóls tniurer Palma,
ell te traurà Barcelona,

y veuràs que do re '1 guanya»..

.

com no siga en esuullir

(sonrient) senyoreta per casarte.

Modèstia per la part tèva,
que aumenta las tèvaa graciós

:

elogi per Catalunya

,

ab que '1 meu cor mes encantas.

E» vist que à 'Is enamorats
no se 'Ls pót dí una paraula,
que no surti de seguida
cor, y encens, y flamarada.
Per lo qu ' he vist fins aquí,
dich quo Mallorca m' agrada,

y créch que de bòn país

tè mòlt justisaima fama.
8obre tot la gent del camp
es tan senzilla y honrada,

'

que déixa la casa sola

y, ab la clau al pany, senyala
que no hi ha ningú

; y un robo
no sucsuhéix ; y si una casa

s' arriba A robar, segur,
digui—no es mallorquí '1 lladre.

—

Ja ca mòlt.

(sonrient) Perquè aquí *1 pagès
sota terra '1 diner guarda

:

y '1 mallorquí mès s' estima
roba... una dolsa mirada.

i Es amant?
Mòlt.

(ap.) Ja hi tornem.
Sera fiel...

Sens dar paraula.

ErssE. Celòs déu sé.

Elvira Hasta cert punt.
Joan Bè, pro no abriga venjansa,

ni comet acció traidora,

ni porta sobra oli un' arma.
Y al dvmntí cuan se lli'va

y a la nit al retirar**'.

com & bòn fill, aula dia

ell besa la ma a ' ls féu* pare*,

Elvira (rient) Y 'ls pares trian la novia,

cuan lo fill ha de casarse.

Joan Bè, aixó 's diu. Deixant del camp
aqueBtas ideas... rància*.

si tu vels, y diònt en globo
de Mallorca las ventatjas...,

comers, indústria, mecànica,
ciència», arts, agricultura,

noblesa y amistat franca,

tot reunit se troba aquí,

en mès 6 meno» escala.

ErsSE. No en va es Mallorca la perla

del mar entre Europa y Àfrica :

no en va de lax estrangera**

nacions os tan codiciada.

Elvira Y no en va diu '1 refran

que 'ls fills se semblin à 'ls pares:

pues, com tots sabem, Mallorca
de Catalunya es germana...

(à Joan) sent naltre* los fills segons,

ells los hereus de la casa.

No hem do fernos ilusions.

ni ecsagerar circunstancias,

que allí ahont lo carinyo 's posa
lo desitj hi bat las alas

:

si aixó es la perla del mar,
alló es la joya d ' Espanya.
No dich que no.

Ets mallorquina

;

pro de cor èta catalana.

Con que '1 mèu cor tu '1 possehc'ixes,

/.qué d ' estrany que jo aixís parlia?

Cuan jo ho dich... no 's pót parlar
sinó d ' amor ab vosaltres.

Res; vaig a vestirme y surto;
quo '1 Rectò estarà esperantmo,

y per dissapte ha d ' estar

la llíssencia despatxada.
(se 'n va per la segona porta de. la dreta >

ESCENA Xin.

D.» Elvira y Eu&sehio.

Eussebio... siga'm franch.

«Qué?
No tèns satisfacció plena.
íQué 't passa f

i.A mi?
Si , ho veig bè.

No ;
res, que valgn la pena

;

pro, ja que ho vóls, t' ho diré.

Dissapte 1 ns hem de casa

,

y no entènch la mèva esposa
quinas joyas lluhirA,

cuan no sè que tinga cosa

que no ho déga al sèu germa.
Es cert... pro si ell es aixís...

IíO mateix que a Barcelona

,

ha sucsuhit à Parts.

Si '1 cor es egoista, dona;
contrariat, ja no es felis.

Joan

Elvira

Joan

Elvira
Etoje.
Elaira

ErssE.
Elvika
EC88E.

Elvira
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Ei.vika Sabs que m ' aprecia... en

y per obsequiarm' delira.

Et'*sK. Jo attueto Jo que just es-,

pro no que no haja (traït'M

que fi's jo altre tant, Klvira.

/.Qué dich, altre tant? ui tncnos

darine llilwrtat d' acció,

perquè 't íés una o>presiúó;

com que se 'n donguès de uionos,

ó "1 vulgui's hiimilhir jo.

Passejant ne'l» houlevarU
de Pari*, tu ho salm mòlt l>é

;

si ell lo* compraha primé,
no hi habia obgeoto* car*

;

pro si, si bo volia jo f<\

Mira '1 collar do brillants

;

t' ngrada, vaig h comprarlo,
lo prénch. te '1 poso à las mans,

y aixis que vaig jo & pugarlo,

ell ja 1' ha pigat avants.

L ' adrés que tant va agrudarte
de turque.sas, lo mateix

;

lo bano cu forma de peix ;

lo mcdallòn que vaig darte,

y la flor d ' or que s' hi uneix :

lot ho va voler piga..

Iguail que la carretela

que i>er tu jo,, vaig compra;
la p:tgo jo : pro cil demn
la dón al Marqnéa de Viela.

V tanta y tanta altre cosa

que, com sabs, jx>dna citií.

Dissap'c ' us hem de nana

,

y Uuliiní la méva esposa

sols regalos del gurimí.

Dign'in tu si no es aixís,

y si , novio , a Barcelóna
no lia passat lo que a París,

y aquí, marit, si no 'm dóna
fins pmn de ser felis.

Ei.vika Mira : aquí. y per tot, aucsuhéïx
que '1 novio fa una finc9<a

.i la novia, sent promesa,

y no par xó res pateix

d ' ella la delicadesa
;

y sjib aixó '1 niéu germ/i,

y qu' esta en us també aquí

;

j>ro il casa 'I costum hi ha
il ' anar la novia al alta,

sens res del novio tuni.

Casada qu' o* ja, vi- a ser

del marit; mi* antes, no.

Ers*K. No entènch la preocupació

que sobro aixó hi pugui haber.

Ei.vika Data de mòlt témpi aixó.

Vn:\ filla de'ls pissat*.

vestida ii punt «lo easarse,

rellotge y adrós posats,

obgocto» tot*i regalats

del novio... sens i~plicarse

ningú I psrque. do momènt,
• tros curU» conversació

ab ell. arranca un fort plí>.

y ell diu—foi-n ea«amént

:

iii ella m vól, ni la vull jo.—
Tothom va quedar sorprès

;

ningú va saber la causa :

ella rellotge y adivs
tóruu al novio, ell so 'n va ab pausa.,

y no se 'n va p-rlar mès.

Per xó de llavors ensii

1' us fi ca<a 's va establí

.

y »' ha seguit fins aquí,
d ' anar la novia al alta

sens res del novio tení.

Y si 's trenqués aixó un dia,

sobre 1' heréu recauria,

que ab 1
' extret del»er se véu

de fer "ho cumplir, ó vindria

« perdre * Is seus dreU d' heréu.

De consegüent, no t' ofénga
lo que ha fót lo mèu germà.

Ers-si:. Elvira..", sé respecta

tan just motiu, y ln llenga

ja res mès d ' aixó diní.

(*onri<nti Pro no déch esperar jo

que al acte dol casament
arranquis tamlw uu fort pló.

El.vira (tonrient) Ni creen que tu de rt]>cnt

digas que no 'ns voh'm.
Eisse. No:

sé que m' es limas ab fé, '

y salas que jo també aixis

.i tu, y dilxósa 't voldré.

Ei.vika Com tu ab mi signs felis,

felis ab tu jo seré.

No pensis mi's ja en aixó.

ErssK. (ab amant sonrisa) No ; en tu tan sola.

Ei.vika (id.) Aixó si.

Madona... ( rcyentla mrtir)

ESCENA XIV.

Dits y Fr ancixayxa.

Franci aNo 's vól vestí?

Elvira Si. <à Eusoehioj La téva habitació,
cuan vulgas, la tèns allí.

(ncnyalant la porta xn/ona deia tireta , mentra»
Frnncinayna entra à la primera)

Ei <hk. Hasta despues.

(fent qitr ne 'n ca al coarto indicat )

Dl. v i ha Hasta luego. (id. al acu)

ESCENA XV.

D." Elvira, ErssKiiio y D. Fki.ii».

Elvira... Elvireta... (pe*lfondo y cap à n" ella)
(girauhc) Cóm...
(aleijrc) ;,Qué taly ;,Cóm te va? EstAs féU
un àngel! T' ha probat mòlt,
vritatV

Elvira (ah fred)) Si. ;,Y lamami'i*
Kki.ii- Bónn

;

m' ha encarregat expressions.

Ei.vika (tracias, Felip; do tornarlashi

ja *in far;is també '1 favor.
(ne ' n ca, deixnntlo parat y donant
de carinyo à Kiwbw que kOhi íh )

Fki.ii-

Ei.tiiia

Fki.ii-

Fki.ii-

Elssk.
Fki.ii-

ElKSK.
Fklii-

Evssi;.

ESCENA XVI.

D. Fki.ii- ;/ Et sskiiio.

iHa vistV No bo cnttneh : ab mi
no ho févu ella antos aixó.

No sé...
" -

Yusté es foraster

:

pjrque no '1 conéch.
Si , ho sòin.

; Ha vingut de Barcelona
abells^ch?

Si. ( danlli him mirada de cap ú petu)
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Felip Es mòlt hermòs
Barcelona , mòlt ; pro un' altra

Mallorca no hi es al mòn.
Eisse. Ja sè que no hi ha un' altra isla

que pórti aquei mateix nom.
Ff.i.IP Just : y de Lis Balear*

es la mès gran y millòr.

ErssE. Vusté haurà viatjat...

Felip «Perl'isla?.
Oesde '1 cap de Fornientò
lí cala Figuera

; y desde
Felanitx a Sóller ; tot

ho be neguit.

EnwK. No ; p^r Europa.
Felip (ab estranyem) «Qu r es alguna

do Mallorca?... Ij» vritat.

os quo no sè>ahónt cíu aixó.

Erssi:. Vull dir capitals com Lóndres,
París, Roma...

Felip (inter.) Ah!... aqní tothom
ho ha vint aixó ; per cinch cèntims,
ho ensenya ba un gavatxot

que va venir.
rt
Que se 'n riu'!'

Els.sk. Vusté es mòlt de broma.
Felip Próu.

i Vusté es caiat? Jo soltèr.

ErssE. Cansat... n>» ho «òm en rigor.

Felip Ja.
Er.*íE. Ni solter, moralment.
Felip Viudo.
Erm:. Dèu mo 'n guart:
Felip ;,Tampoch?

Home, aquesta si qu' es bona.

Ja ! ja

!

ErssE. 4 Se 'n riu V

Felip Si seuyor

:

no es ni solter, ni casat,

ni viudo: ja! ja!

ErssE. (rient t/imbe) Itiém, donchs.
•

ESCENA XVII.

Dits ij D. Joan . en trage dc visita.

Joa.v Aixó es bò.

Felip Hola, Joan. ;,Qué tal?

Joan Mòlt bè. A tu ja 't veig d' humor.
Felip Home, '1 senyor m' ha fet gràcia.

ErssE. Y vusté a nií me 'n fa próu.

Joan Vaya. anéni.

ErssE. i Que va allí ara?
Joan Es precís.

Ei-wb. Vindré, si vól:

prompte estich.

Joan No es necessari.

E» dir, com vulgui.

HcflSK. Ah, no.

Joan A Dios,

Felip : no 't faig cumplimònts

;

ja 'na veurem, i se '» va pe' l fondo)
Felip (parat y luego diriginlne a Etttmcbio) Pro...

Et'*.*K. (inter.) Estiga bò.

(ge 'n va per la segona porta dreta, de'ixantlo pa-
rat del tot}

ESCENA XVIII.

Felip, aviat Xim ,
pc'l fondo.

Felip No ho sé , no comprénch la forma
d ''nquesta etiqueta : tots

m' han deixat... re, a la francesa :

Xim
Felip
Xim
Felip

Xim

Fni.ir

Xim

Felip
Xim
Felip

Xim
Felip
Xim'

Felip

Xim
Felip

Xim

Felip
Xim

Felip

Xim
Felip

Xim

Felip

Xim

Felip

Xim
Felip

X.m

déu ser moda ara allí. aixó.

Pro 4 qui es aquet foraster»

Xim. (veyeiitlo aparèixer)
(ap.) Bò! Ahi'int va aquet bnrjnot?
Dign'm.
(srntants*) Digui.

Bò! íí)' ahóut has
vingut, tan educat?

; D' ahónt ?

dc bèn prop de casa sèva.

Si . dc ca ' 1 senyor Rector.
Tot avny còrro. ,;y no tinch

llibertat... per séure?
Aixó

es mòlt parlar \ Si
-

t sentia

D. Joan...

Si ara li he dat jo
lo recado, y se n' hi va.

Sigas atènt

!

(alsantse tj ah boa niodo) Bé; équé vól?
Aixó ja es diferent. Díga 'm
la vritat.

Si la sè, próu.
«Aquet foraster... qui es?
• Qui, *1 qu • es aquí ab las senyors?
lí

Bè, ;.no salis

dirme res més que '1 sòu nom?
Vè de Frausa. ab ells.

Pro ^ qui es?
Perquè ha vingut? ,;Quinas son

las sèvas idea*?

Ah!...

Republicà.
KHtúpit

!

Donchs,
no ho sè.

Si se ' u tòma aviat

;

si es rich ; si conversa mòlt...

aixis... ab la senyoreta;

;.comprens?
Ah! (ap.) 'T veig.

Dígam' tot

lo quo s:ípias; in ' interessa.

V donchs, miri : de melons

y tronjas parlaba ahir vespre
í< Palma ,

supant
; y , com

diu que ú Fransa n' hi ha escasses,

y ell déu sé un comerciant fort,

créch que 'n vól carrega un bareo.
Ah. ja. (ab cert desdeny) Bò so li véu prou
qu' es un comerciant.

Oh!...abl'ayre,
se li conéix. (ap.) Quin cap!

Bò;
ara ja estic li enterat,

no ' t necessito mès jo.

i. Vól dir?
Vés íí traballar,

que per xó se ' t manté : y mòlt
cuidado ab la llenga >, entens ?

y mòlt respecte :i
' Is que som

de classe elevada. Et* pobre,
sigas humil ab tothom.
Ah!... '1 dia que 'Is nostres manin...
quin fandango tan rodó !

(fa que ne ' n va per la segona porta de la esque-

rra, vwm apareix pc'l fondo Garanger y >í

dirigintse ò n ' ell

)
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Garan
XlM
Garan.
Fki.ii'

Gakan.
XlM
Gakan.
Felip
Garan
Felip
Xim
Gakan,

Fki.ii'

Gakan.

Xim

Felip

Gakan.

Felip
Gakan.
Fki.ii»

Gakan.
Fki.ii»

Gakan.
Felip
Gakan.
Felip
Garan.
Felip

Gakan.
Fki.ii-

Gakan.
Felip
Gakan.

Felip
Gakan.

ESCENA XIX.

Felip, Xim y Garangek.

Xim.
L' Amo.

(d Ftlip ab naturalitat) Bòn dia.

(ab desdeny) Bòn dia.

(à Xim > ; Han arribat ja 'ls senyòrs?
Ui ha D.* Elvira...

i Y D. Joan?
Ni un ni altre estan iier vos.

(d Xim) Dígali que jo sò aquí.

(à Garantjer) lla surtit. Y que terch sou!
(id.) Es à ca'l Rectò.
(sorpré») Mòlt prompte
hi ha anat

!

i Qui'? os importa?
Oh!... Donchs

(perquè se '» vaja)

Xim
^,

n
|

í
··^

L) 'Amo do Ròn Ròixa

(ap. y anantsc'n) Així os un home!

ESCENA XX.

Gaiías»;kr y Felip.

Mòlt

Cassi.

Fki.ip

Cassi.

Felip

Gakan.
Felip
Cassi.

Felip

teniu.

(trayéntsela y sonrient)

Futuu af> pipa, y poeb.

i Tos sòu l'Amo do ttòn Reixa?
Pagant, si.

i Mallorquí sòu?
Mallorquí... de'l» Pirineos.

i Català ?

Del Rosselló.

; Rossellonès ?

rvr servirvos.

Se os véu!
Mo n ' alegro mòlt

!

íCóm va ser que aquí vinguèsseu
à arrendà una i>ostses»ií> ?

Un nogoci com un altre.

Qu.i adust!

Que preguntador!
Sabn:u qui sòm!

Rea m" importa. f»e dirigéix al
cuarto </' en Cawimiro y Felij> lo dete dientli)

No . esperéus ;
primer sòm jo.

Bò. (quedantne crusat dc brat&os)

ESCENA XXI.

Dits y Cassimiro.

(surtintj ?Qné hi ha?
Escòlti.

(ap. recordant l' encàrrech que li ha fet) Bò!
Digui

:

^Qué ha dit ella? óQué ha roRpost?

4 Que no li ha dat de seguida
vusté '1 mòu encàrrech?
(no sabent com desferited' ell ni que dirli) Próu...
(d Garanr/er) Estich per vo*.

No tinch pressa.

per mi.

Bò...

ó Y donchs,
cóm ho ha desempenyat? Y ella

C.vshi.

Felip

Cassi.

Felip
Cassi.

Felip

Cassi.

Felip

Cassi.

Felip

Cassi.

Garan.
Felip
Cassi.

Felip

Causi.

Felip

Gakan.
Felip
Cassi.

Cassi.

Garan,
Cassi.

Garan.
Cassi.

Garan.

Cassi.

(i ARAN.
Cassi.

Garan.

Cassi.

Gakan.

Cassi.

Gakan.

Cassi.

1' ha escoltat bò, y...?

Si

No podia nienos. Bravo

!

Bè, ^qué ha dit? Es que fa poch
que jo 1

' he vista y... rea; m' ha
rebut ab certa fredò,

y m' ha deixat.

Bè, veurà,
pòt sé aquí sentia freacòr:
«' ha aUat matí per vení...

Be; .ella ha dit...?

Que ai de tot...

y qu' esta bò,.., y qu' esta bona...

y que tot li ha agradat mòlt.

Ah!... i Es dir que viusté ha comprés
que li palpitaba '1 cor!...

Res ; ha vingut... míiit contenta.

Oh!... «Ho véu? iQué li déya jo?
Ara ja podrò parlarli,

sens que la trastorni '1 goig.

Bòn cort.

Ja 'na vouréra suvint

:

hasta luego; ostiga bò. </ent que $e 'n va)
Per scrvirlo. (acompanyantlo)
(ap. per Felip) Aquet... somia.
(tornant) No li ha fòt cap obgecciò.

Ca, ni una.
De part meva,

ja li iW>t donà espres-iòns...

y que desitjo parlarli.

Si senyor, si. (acompanyantlo cap à la porta

)

(desde <l fondo) Ey, 1' Amo, a Diob :

ja de vos no 'm recordaba.
Oh, ni jo de vos tampoch.
(d Cassimiro) Vusté matèix.

Si, home ; ai.

(Felip k 'n tvi pe' lfondo)

ESCENA XXII.

Cassimiro y Garanoer.

(ap.) Gracias a Dòu! (alt) üaranger,
i no voliau venir, pot aer?

Ratn ha que sòtu aquí.

Pro heu fòt tart.

Com vinch de fora...
Tots los amos han vingut

y à réhre al Senyò han sigut.

Per saludà'l sòmpre es hora.

No per ell jo esprès vonía.

Pe ' ls comptes ; ja ho considero

!

Donchs, si os sembla bò...

• L sombrero
que og Uevòsseu raès valdria

!

Veig qu' estéu cubert tambò,
perquè m ' he de deseubri?
Sòu à casa '1 Senyor!

Si:

,-y vos, que sòu al carrò?
Jo...!

(trayentse la gorra per obligarlo à devcubrirtè)
Si D. Joan vè k sòn Rèixa...

(trayentse '/ sombrero ab gravetat)
com moréix lo rebo jo:

si vc 1
' Administradò,

de la rebuda no 's queixa.
Y si avuy comptes reclamo,
os que »ò acreedò

; y sent cert

que '1 doutò et>ta en descubert,
d ca'l Senyò '« cubréix 1' Amo. (»e torna cmbnr.
Garangò!.
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Garax.
ÜASSI.

Garax.

i

Garan.

Cassi.

Garax.
Caasl

Garax.

Gakin.

CaSSI.

Garax.

Cassi.

Garax.
Cassi.

Garax.

Cassi.

Garax.
Cassi.

Garax.

CAS81.

Gabax.

Ca*«i.

Garax.

Ho som, per servirvos.

8òm superior vostre aquí

!

Per tal tos respecto, y...

no, si 'm faltéu, déch sufrirvos

:

que aixia com, en casos dat*,

a vos os mana '1 Senyò
y vos à 'ls amos, tinch jo

à «on Rèixa 'ls nièus criat».

Y hasta entre ells, perquè així 'm plau,
1' un mana al altre també,
desde '1 Uauradò al porquè ;

y així anéiu, de grau en grau,
manant y obehint, ab rahè

;

perqu ' en aquet mon tothom

'

dependent» uns d 1 altre» sòm.
desde '1 porquè hasta al Senyò.
Orgullós! (posantse la gorra)

Res d ' orgull tincb :

si '1 Senyor m' envia à buscà
per passar comptes serií

;

y aquí ab los mèus papers vinch.

^Cuant teniu adelantat
pe 1

!» vinch anys d' arrendamènt ?

Vos ho sabreu.

(fent que va d mirar 'ho) Y al momònt.
(repensant»? y com recordant' ho)
Re ; estéu corrènt.

' Néu errat.

«Qué!...

També fa còmptes 1' Amo,
pro de cap turbat no 's quèixa :

estich corrent do sòn Rèixa,
mè» un sobrant, que "1 reclamo.

iCóm!...
Tres mil duros de passo

que A D. Joan, sens interès,

vaig deixar jo , y lo cert es

que dias ha es vensut ja
1

1 plasso.

Y si pur traurer d ' apuroe
jo al Senyò 'ls hi vaig deixar,
avuy prtt necessitar

també P Amo 'ls tres mil duros.
Com no he d ' ofendre al Senyor
l>er demanar lo qu * es mèu.. .'(ab irónich respecte)

ofendre 'm sabria grèu
arn al Atministradòr.
(ap.) Ay, ay , ay ! (alt) Bè, '1 déute aquet...

lo qu' es avuy, heu d' entèndrer
que si '1 vol pagà... ha do véndrer.
(ap.) Ja he dit massa! (alt) Ey ! en secret.

Si vent, bè s' ha de saber.

Pro no tintes d ' hora y \nr mi.

Es que, ja que in' ho féu dt,

eè un bòn comprador, pót ser.

Créeh que oh entèncli.

No ho estranyo.
Avaro !...

(dissimulant l' ofensa) Res d ' avarícia

:

uo ' m torna '1 diuè, es justícia

que 'm pagui ab terras : re hi guanyo.
Un senyor, per res del mòn,
vént re à un sèu arrendatari

:

i ho heu entès ?

Mòlt al contrari.

i Perquè?
Perquè... li es afrònt!

(sentint la sècn dignitat ferida y reprimintse lue-

go) Oh!...

Y luogo çahónt es lo diner?
al fi teniu... tros mil duros!
Tres mil, por traure' 1 d* apuros;
per comprà, 'ls qu' es

No e6 orgull, ni vanitat,
ni avarícia lo que tinch :

es que no deixo, cuan vinch,
al carrer la dignitat.

Y com tot aixó no 'm qnita
res de '1 que sòm, segòns créch,
tant punilonor tinch. duènt gech,
com si 'm poso una levita.

Y com jo n ningú rebaixo,
tampoch vull se 'm pugi al sobro

:

tan content saludo íí un pobre,
com cuan ab un rich encaixo.
No os voldria ara agravià

,

si algun mot mal pensat llenso,

parlant com sento y
y en fi , per acabar ja

,

qu' he vingut snpia '1 Senyor...

y que *1 deute li reclamo... (saludant ab irònica
gravetat) Mentras tant... sota està 1' Amo
del senyò Atministradòr. (fa que se 'n va)

Cassi. Escolteu. Vos reclameu
lo qu ' es just

;
pro no vuldria

que turbèsseu 1' alegria

de la casa ara, en cap préu.
G.vkan. Sé que D.» Elvira prompte

se casa... y tothom' contènt.
Cassi. (ab estranyesa) ^Vos sabéu...?

Garax.

Cassi.

Garax.

Cassi.

Garax.
Cabst.

Garax.

Gakan.

EtSSE.
Garan.
El'SSE.

Garax.
EfSSE.

Garan.

El'SSE.

Garax.

Eisse.
Garax.

Si; -1

entra també en lo mèu compte.
iC'óm es possible, cuan jo...

ni ningú "n sabia re?...

Es que un Amo ha de sabé
uiès que un Atministrado.
Ja qu* estéu tan enterat,

a D. Joan qué li he de dí?
u * he vingut jo y perquè.

(ap.) Aquí
hi ha algun diable amagat.
(alt) Vaig » notí aixó corrènts
al llibre del patrimoni...

y que s'ho emporti '1 dimoni

!

Veyàm. «jTrcs mil ? ( Eusuebio aparéix d la porta)
(enmnyantli l debiton que '* trau) Y dos cente.
Ja toraarén, donchs, mi* tart.

Si senyor que ton>arè. (Cassimiro entra al sèu
ctuirto y Garanger se '« r« ne'l fondo cuan Eu-
ssebio surtint del sri« cuarto l detè)

ESCENA XXIII.

Garanger y Er*suiuo.

Deprèssa anéu.
(sorprès) Cóm!... Eussehio!...

Calleu!...

i Que has vingut ab ells?

Ja parlarem. Diguéum' ara :

£ perquè, si D. Joan os déu,
veniu à reclamà '1 deute
aquí avuy precisament?

i Salts que li tinch arreudat
sòn Rèixa?

No 'n sabia res

:

pro d ' allí dins la conversa
qu ' heu tingut he sentit bè.

Y la tèva tia Ignaeia
no t' ho ha dit mav?

No.
Ja ho veus

;

donchs, ella, de Barcelona,
m' escriu '1 tèu casarnènt.

Ei'sse. Pues bè, si sabéu que ' tn caso
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ab 1' Elvira, ,;no sabéu
que D. Joan no té cap deute.

6) altre quo '1 vostre no tèV

Sé... qu ' estíis enamorat,

y sé... quo no veus rea niés.

Ni un sol cauip ell s' ha de véndrer,
ni aquet deute reclameu.

Dcume '1 debitori a mi.
Garax. Eussebio!...

iMe 'I negueu?
(dexpres (V habrr vacihit y ah retolueiò) Té !

Gauan.

Et's?»:.

Gakan.
EL'-SSE.

Garan.

Garax.
KrwK.
Garan.
Evsse.

Gakan.
ElSSE.
Garax.

El SSE.

Gakan.
EtWK.

Gakan.
El'SSK.

Garan.
ElSSE.
Garax.

Garax.
Ecssk.
Garax.

Eissk.
Gauan.

Ere.»i:.

Qauax.

ElSSE.
Garan.
Eisse.
Garax.

Ecsse.

Garan.

Ara jo som 1
' acreedér. (trau de la

de banch) Teniu.
«Qu ' os aixó?

Bitllets

de bandí.
íV.'.ls ofendre'm?

. «Yara?
Guard'ho tot. Res: ja no veurem.

I Pro com heu vingut aquí
íí fér de masover, sént

al Roselló un propietari ?

t'T estranya

?

Misteriós es.

En lo mon tot son misteris...

y aquet... lo «minvis després :

ara escolta una paraula.

Dignéu.

^ Cuan creus casart ' í

Cróch
que dissapte.

;Ab D.' Elvira?
Home, ,;y donchs?

Vas malament.
í Y aixó, perquè?

Ab ella... may!
,-Qué diliéu ara!

Lo quo sents,

i Qui s'hi oposarà?
La teva

dignitat!

;. Cóm ! 4 Que somieu !

Es un Àngel, tu éfcs mòlt digne,
os estimeu , ho eomprénch ;

pro '1 sí que al alta os daríau
seria espina cruel

que 'Is vostres cors feriria

de mort. Tu aqui èta forastér,

y cuan jo 't dich—impossible

—

es jierque imjwssible ho veig.

Mòlt mal me jutgeu ! Encara
que D. Joan avuy degués
enter tot lo patrimoni,
pobro olla vinguént li ser...

(inter.) Si, també t' hi casaria»

;

pro si no es aixó.

donchs, qu' es?
Parlarem.

Espliquéus clar

!

D' aquí si dissapte... hi ha témps.
Guarda 'I debitori... v guarda
los bitllets de banch també.
Es que no vull que aquet deute
reclameu.

G iiard' ho. y res més.

bitllets

ESCENA XXIV.

Dits y Cassimiro, aviat Fraxcixavxa y desprh Elvira.

Cassi. (surtint) Ja esta notat.

(sorprès al véurer à Eussebio)

Ei-ísk.

Cassi.

Eiski:.

Cassi.

Gakak.
Cassi.
Ecsse.
Cassi.

Gakan.
Cassi.

FRANC!.

D
No, no importa.

ErssK.
Fhanh.
Eisse.

Ei.vira

Garax.
Ei.vika
Eisse.

Ei.vika
Ei'sse.

El.VIRA
FltAXÍJI.

Cassi.

Franci.
El.VIRA
Eusse.

Garan.
Elvira

Joan

Ei.vika
Eisse.
Franci.
Cassi.

Joan

Gaban.
Joan

Ecssk.
Ei.vika
Garan.

No ecsistéix

ja '1 deute aquet; pót borrarlo.

(à Garanger) No sabéu guarda un secret,

xarraire

!

Com vos sòu mut!...
(n Eussebio) Pro bé...

'L borri ara matèix.
(d Garanger) i Vos hi veniu bé?

Cuan callo...

(ap.) Lo diable no ho entén.
(alegra) Senyor Cassitniro!... Ey, 1* Aniol...

D. Eussebio I... no he vist res

may tan hermè* y tan riuh !

Tot ra' ho ha ensenyat ! Quins auells!

y quin ' agulla de pit

!

quin collar! quins brassalets !

quinas arracadas! quin
bano! quin...! vamos, no ho sé,

no créch que cap més senyora
ho tinga.

(ab intenció) 4 No s' ho meréïx?
Oh!... una corona de reyna!
(reyentla surt ir y prene'ntla de la ma)

Li dnría. ei f<* rey.

Tant no vull, per ser ditxòsa

;

tinch lo téu cor que val més. (Eussebio dona in-

tencionadument una mirada A Garanger que son-

riu eompadeixentlo y luego llevantse 'l

saluda à n* ella)

Per serviria.

(ab amabilitat) Salut, 1' Amo.
(baix y ab màlf carinyo)

Elvira... ;.m' estimas be!...

(id.) 1 Que ho duptas?
(id.) Com jo t'i

tant lí tu...!

(id.) Y jo lo matèix.

(à Garanger y Casshniro, referintse d EHS$ebv'j

y d Elvira que segueixen parlant baix)
Aixó es dit xa !

Trajíassera

!

Me dòn gust ; ditxòsos d ' ells.

(à Franco) Si. (ú Eusse.) Y tu ni sonriuasiqniem.
Perquè 'm tarda ja '1 ser tèu. (mirant d Garanger
que le observa) Com més prop »' es de la ditxa...

(inter. ) Més fàcil se desvanéïx.

íCóm!...

ESCENA XXV.

Dits y D. Joan, peU fondo.

(al réurer A Garanger) 4Vos aquí !... me n' alegro!

(mòlt afectat) Elvira!... déixa'ns!
(senyalantli 'l cuatio)

(ab sobre salt 1/ cap d n' ells) iQué tèns!...

(id.) iQué li passa!...

(id.) 1 Que té?...

(ül.) Digui...
(ajmrtanse'h)
Res... res! (ab autoritat) Garanger, digueu :

l vàreu parla ahí ab lo Parnxïo?
Ahir... si senyor, (creixent l' ansietat de tots)

4Y es cert

lo que vos li vàreu dir

del senyor? (senyalant a Emsebio)
Cómí...

Que!...

Com uo es
res de mal, ni cn re '1 rebaixa.
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ni li afècta 1
' honrades

,

ho vaig dir.

Ei'SSK. (ho sabent lo que li passa) Oh !...

Elvira (id.) Mare mòva!
Joan Pro... ^es cert !...

Garan. (un poch ressentit) Si ho vaig dí, ho déu ser!

Joan (ú Eussebio per en Guranger)

l Vusté conéix a aquest home?
Eisse. De tota la vida!... y d ' ell...

& lo menos fiu» nTuy,
no he pogut dirn' sinó bò!

Joan Pues... Elvira, '1 teu germií,

do la casa com heréu

,

y en nom de'l» nostre* passats,

s" oposa al tí-u casament!
Elvira Com!
Ei-she . Pro be , perquè ?

Joan Ho he dit,

Eussebio, y no dich res mi»!
Franci. (ap.) Dòu del cel

!

Cassi.

EüSSE.

Elvika
Joan
Ecsse.
Joan

(ap.) Cosa mèa rara!...

(donant una terrible mirada à Garanger que cru-

sat de brasso» sonriu ab amargura

)

Oh!... (arranch) Elvira!...

Oh!... Joan!...
(inter.) Ja es desfet!
(d Joan) Esplicacions li demano!...
Jo... no 'n demano à vusté!
de consegüent, per surtir

d' aquí, tè '1 portal obert!
(ab despit) Corrònt!
(dant una mirada à Elvira com despedintse)

Elvira (anant cap à n' ell) Ah!... Eussebio!...

EfssE. (id.) Ah!...

Joan (s* interposa y senyalant lo portal a Eussebio)

No!... Elvira!...

lo nostre honor no ho permet

!

Elvira Ah !... (apoyantse ab Jfrancinayna per no càurer)
EuasE. Ira de Dòu ! (fora de si)

Franci. (sostenintla) Senyoreta!...

Garan. (ab enteresa A Joan) iL' honor, diut...

Joan {inter. y dominant la situació) Aneu també!
Garan. (ap.) Orgull malehit!... (d Eussebio y ab tota la

valentia del home independent y honrat)
Digne sempre !..-

no t' humilií* mayper res! (se y nva ab /' Eusse-
ssebio pe ' lfondo , Joan se deixa càurer sentat en
un sillò de la esquerra al costat de Castimiro que
no comprèn res de lo que acaba de passar, Elvtra
à la dreta sostinguda per Francinayna queplora)

(Cuadro)
—

FI DEL ACTR

ACTE SEGON.

XlM

La raatèU» decoració del acte primer.

ESCENA I.

Fklip y XlM, impacient per anarse ,
n.

Be, pro...

(inter.) T ' has portat mòlt bo

!

iAixís m» hasd' enganyà ú mi?

XlM
Fki.ii»

Felip

Xim

Fklip

Xim
Felip
Xim
Felip
X IM

Fklip
Xim
Fklip
Xim

Felip

Xim

Felip

Xim
Felip
Xim
Fklip
Xim

Felip
Casj»i.

Felip

Cassi.

Felip
Cassi.

<;En un comerciant de trònjas,

melons, ni rabas fregits

aquet forastèr?

Veurà...
; Qmí veuré?... massa ho tinch vist!

Que *s casan. y prompte.
(baixant la veu y mirant per tot ab por de que * l

sentin) Donchs...
no senyor.

i Qui le dir í

Dissapte.

Donchs... no senyor:
ja ha marxat y ja han renyit.

Ara tòrnam ' a enganyar!...
Ets mòlt desvergonyit, Xim!
d Véu? ara vusté 'm mal parla.

Just ! repréntiue

!

Mòlt bò diu.
Descarat!

Bò. vusté guanya.
Per servirlo. (fent que se 'nva)

Vin'aquí!
(ap.) Cuan manin los mòus...! (alt) Tinch feyna.
Calia!

Tinch d ' anà al carril

i't véurer si D. Eussebio
eapera '

1 tren per surtir

0 si ja es fora.

Que callis

dich, y escolta!

(plantàntseli de cara y ab las mans derrera i' es-
quena) Ja pòt dir.

Si ho sabiAB
, i qué ' t costaba

de dirm'—senyor D. Felip,
aquet forastò ea lo novio
de D.* Elvira— ; y no dirm'
ara encar, per mòs mentida,
que no es ja aquí, y que han renyit?
Parla 1 1 No tenen ja 1

1s amos
dissapte érdre de venir?

1 Véus si ho sè? Y en fi
;
gno ho sab

tot Binissaiém? Y en fi,

Ano ho sabs tu també que 's cassan
dissapte? Parla! iNo has vist

en mi, ni has comprés encara
1' amor de qu' estich possehit?
Parla! ^No véus que I' estimo?

i qn ' enamorat d ' ella estich?
Parla! Parla! Vull que parlis!

(ab sorna) Contintíi , si es servit.

;.Qué mès t * he de dir? contesta!
Bè, i ha acabat?

Per ara, si.

Donohs... mòlt bò diu. Per servirlo. (ge '» va co-

rrent peUfondo, deixantlo mes enfadat yit' estaba)

ESCENA II.

Fklip.v aviat Cassimiuo.

Grandfssim... desvergonyit!

(que ha surtit del seu cuarto y creyent que li diu à
n' ell) Home... dispensi.

No parlo
por vusté. (giràntseli d' esquena ab desdeny)
( mirant y no veyent à ningú mes)

En fi... si es així*....

A propòsit, (de cop cap « n ' ell)

No me ,'n parli
;

que no sab lo qu ' hc sentit

lo xasco que me n ' he dut...

tant per vusté , com per mi. 14°
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Felip
Cassi.

Feup
Cassi.

Felip
Cassi.

Felip
Cassi.

Felip

Cassi.

Felip
Cassi.

Felip

Caíbi.
Fklip

Cassi.

Fklip

Cassi.

Felip
Cassi.

Felip

Camí.

Felip
Causi.

Fei.ik

Cassi.

Felip

Per vusk' ray ! per mi
,
digui

!

Pro, al mitj de tot, aixó si

,

no hem [>erdtit res, al contrari.

Mòlta» gràcia»!

Jo li dích.

Pro... ey!... ara... (senyalant reserva)

(aniuiantse)

(ab veu baixa >

Tot desfet. Pro.
(content)

Cóm!... < No '8 casan?

(tonia senyalar reserva)

Es cert r

Cassi.

Felip

Si.

(mès content) Es dir...

Vamos, ara ho comprenen tot.

d Veu? pobre Elvireta! aixís

que vustó li ha parlat, ella

ha comprés lo mou desitj

Íha despedit 1' altre, ,i,eh? Gracias,- (estrenyent-

la ma> Cassimiro
;
gracias mil! (dirigintseà 'Is

cuarto» de la dreta, boig d' alegria)

Oh !... f, Ahónt es ella? ^Ahont es D. Joan?
(detevintlo) No, no

;
per Dèu ! vingui aquí L.

Eb que...

(inter.) No 'm comprometi, home!
Ja tindrà tèmps.

Es qu ' estich

tan apassionat, y 'm sènto

tan ditxòs...

Bè, si. (ap.) Est^m lluhitó!

Tindré calma, pues; pro cònti'm:

iQué ha fèt ella, tot seguit

que vust*'. ah tanta niaestría,'

li ha parlat per mi ?

(ap.) EstA vist.

Home... (no sabent que dirli)

Ha sonrigut, contenta,

li hauní pujat lo canni
«í la cara y, rulioroRn,

—gracias .1 Di u !—haurà dit.

;No es vritat? Sembla que ho veig.

Bueno, si, una cosa aixís.

( ap.) i Qu ' ho do dirli .-i aquet gat jo ara?
Ah! jy D. Joan, quó hi diu?
( ap.) N ' hi ha un tip

!

Per fè '1 gust & la germana,
se 'n diu alegrar ^no?

Si...

Hi ha una cosa ; se n ' alegra
;

pro... se li viu qu' estA trist.

(sorprès) No ho entènch

.

Com qu' ell mateix
ha sigut qui ha despedit

íi D. Eussebio, ;j

y al vóurer
tampoch d

'

causn efecte un colp així».

Cóm! A ella també esta trista?

Parli clar.

Pro. D. Felip...

jo estranyo que no ho comprt'nga.

íQué sab D. Joan, fins aquí,

ni sab ella, per vusttf

matèix, si encar re 'In ha dit?

Ah ! si. Dispensi ; tè rallí»

:

ara entinch lo que vól dir.

Ells per mi han obrat mòlt bè,

y jo encara... pro ara si

;

vaig ií entera a la mama
de tot ; me dóna '1 si, vinch,

los trach de pena, m' hi caso,

y sòm 1
' home mes felis.

Cóm!... (ab por de quedar compromès)
A desprès, (anantfe'n)

: entén ara?
qu' ella no riu

alegria... vaja,

Cass»i. (tractant de detenirlo) Pro...

Felip (inter. y corrent cap alfondo) Hasta luego.

Cassi. No, pro... (seguintlo)

Felip (inter.) Si , si , tot seguit, (desaparèiz)

ESCENA HI.

Casbimiro.

Ay, ay, ay, ay !... Quin enredo!
i Qui se 'n surt d un plaga aixía?

Si un lo contradiu, g' enfada,

y si uu li segueix lo fil...

pitjò encara! No, y que jo ara

me veuró en un compromís!...
Diable!

ESCENA IV.

Cassi miro y Fraxcinayxa.

Franci. (del cuarto d' Elvira) Scnyòr Cassiniiro...

Cassi. iQu' heu sabut?
Franci. Ca ! ... un embolicb

!

Cassi. Oh! aixó ray!...

Franci. Es bruixot 1' Amo
de son Bèixa, víli aquí.

Cassi. i Bruixot!
Franci. Si senyòr.

Cassi. Pro bueno...

Franci. No ho sè... D.* Elvira diu

que aixó... no es allò ; y que... vaja,

qu ' es igual
, y qu ' es distint

;

y que no ho entén, y... os clar!...

Cassi. No, y tan clar!

Franci. (sorpresa, creyent qu' ell ho sab) i Vól dir?...
Cassi. (ab enfado) VuU dir..

,>qu ' empat ullèu t

Franci. Si no ho sè;

ni ningú
; y esta sufrint

y vól que '1 vagi íi buscar,

y que vinga tot seguit...

Cassi. (inter.) Pro bè...

Franci. No ho sè ; es un misteri.

ESCENA V.

Dits y D. 3o\s pt'lfondo.

Joan Per xo no han de discutí '1

:

(los dos quedan sorpresos)

los misteris se respèctan.

Franci. Ja sab que jo...

Joan (inter.) Ho sè.

Camí. Per mi...

no 'b pensi...

Joan Porti 'm los comptes
generals, (se. senta à la taula,pmmtiu y trist)

Cassi. Serií servit.

(ap.) Aquí 't vull veurer. (entra al seu cuarto)
Joan Madona

k en Garanger, quo jo os dich

que no vinga!

Franci. D.» Elvira
m' ho ha manat, trista de mí.

Joan Porteu '1 recado meu
;

rea mès.
Franci. Pro...

Joan Anén!
Fbanci. Mòlt bè diu.

(se 'n va pe'l fondo)
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ESCENA VI.

D. Joan, aviat Cassisiiro.

.!

Y tot Barcelona '1 eréu
fill y heréu d' en Vila Mora..
Si aixís la vritat s' ignora,

i qui un engany semblant prevéu?...
Aquets secrets de família

qué disgustos pórtan!... Oh!...

s' lia evitat ja '1 perill : /.pro

qui '1 cor ab la rahò consilia?

Cassi. (mostrantli '/ llibre obert)

Tingui : aquí tè 1' any passat,

que, com K«b vossa- mercè,
lo resultat d'un any vé
dins I ' any següent apuntat,

Joan (mirant la suma)
Si» cènts tronta duros i no?

Ca<si. De dèficit.

Joan (atmirat) ^En un any!
Cassi. Com cad ' any creix , no es estrany

;

(girant full y mostrantli)

y aquest any , tingui , es majò.
(veyent qtte ho estranya )

iJo qué hi puch fèr, si any no passa
que no surti mes que ingressa'!'

Lo dinò 's gasta depmsa
y la rònta surt escassa.

V encara sort que io vénch
tot lo que per vendre hi ha :

com sempre m' envia a busca
diners... jo... aïlli va!

Joan Comprénch!
Cassi. Aquí '1 vi y '1 gra venut

y tres cèlits arbres per fusta.

Joas (mirant) Tot... nou cènto déu.
Cassi. Compta justa.

Joan Gastat?
Cassi. Mes n ' hi hagués hagut.
Joan (prén lo llibrej Hi ha aquí Setembre y Abril...

Cassi. Las duas mitjos anyadas.

i Véu? cantitats ingressadas

pe 'ls cuatre Amos... son...

Joan -(llegint la suma) Ciuch mil
set cènts déu.

Cassi. La diferencia
vegi : aquí tè la surtida.

Joan Nou mil cènt vuyt! (mè» atmirat)
Cassi. No tè mida

la surtida ab la ecsÍBtencia.

Joan De modo que gasto jo

mes de lo que tinch de rènta.

Cassi. Si senyò.
Joan í Y cad ' any aumènta

lo dèficit!

Cassi. Si sonyò!
Joan Pues jo estaba en un engany.
Cassi. Ja li vaig dir 1' any passat.

Joan Així, en cinch anys, jo ho atrossat...
Cassi. Uns vuyt cènts duros cad' any.

No, si hi tè dupte dosde ara...

(volent ensenynrli de nou)
Miri ho bè.

Joan (llensant lo llibre sobre la taula) Tè lo matèix !

Cassi. Qui ab lo sèu deber cumpléix

,

pót errar
;
pro no 's mascaró

!

Joan No ü hc dit tant.

Cassi. Jo puch sé

raro, lleig, y mal forjat

;

pro pe'l domés...

Joan
Cassi.

Joan
Cassi.

Joan
Cassi.

Joan
Cassi.

Joan

Cassi.

Joan
Cassi.

Joan
Cassi.

Joan
Cassi.

Joan
Cassi.

Joan

Cassi.

Joan
Cassi.

Joan

Cassi.

Joan
Cassi.

Joan
Cassi.

(ab desdeny) Si, es honrat.

No
,
perdoni ; aixó ja ho sè :

qno m' interesso vull dí

perquè vaja bè la casa,

y conéch que sòm un asa,

que 'm surto del meu camí.
Fènt números y apuntant

,

y enviantli 'ls diners que vól,

ja he cumplert : pro un sc condol...

(inter.) No vull sermons

!

Eudevant.
(prén lo llibre y trau un paper solt)

Aquí tè la nota aqueixa.

^De qu 1 es?

Tres mil dos cènts duros:

per paga'ls hi veig apuro9.

iSòn...? Ja!... al Amo de sòn Rèixa!...
„

Per cobra ha vingut esprès

:

pro desprès s ' ha repensat.

Li ha de sé '1 dinè eutregat,

encar que no '1 reclamés!

Si, pro...

Atmetllèvi

!

Ja 's pót.

No ho cubrirè ab los ingressos?

Si vól, pót cubrí interessos

y estingf 'ls deutes y tot.

1 Venènt

!

Sens véndrer.

Donchs, bè...

Donchs. no ha de gastar com gasta.

(li dona una mirada y lutgo dut)

No gastaré.

Ni aixís basta,

si viatja.

No viatjaré.

Si ho fa aixís, jo li asseguro,

ó sòm un burro, y dispensi,

ó dins poch tènips, com no ho Uensi,
comprarà y no deurà un duro.

Pót creure que ho fart- aixís,

fènt com los mèus paro» féyan,
que tranquils passa 'ls anys véyan
sens surtir may del país.

Que, respectats de tothom,
may va entra a casa un disgust

:

pues hi sòm A tèmps , es just

que re afècti '1 mèu IWm nom.
£ Véu 'í jo ara sènto frisansa

por parlar com jo vulldría ;

pro... (inter. ell mateix per por d' aféndre'l)
Digui.

No; 'm repreudría.

Pót parin... ab tota confiansa.

Donchs, bè : i Qué 'n fa de viatjar?

Tot plegat.^ los dinèrs tira

per casar bè a D.* Elvira

y. Duu sjib!... Bè, es un parlar.

Pro jo veig... y cn ti, hi ha aquí
jòvens guapos, y de guat,

y richs, y seria just

qu 1 ella triés un mallorquí.
Si; un... vaja, sens embuts,
D. Felip... Don... en fi... tants!

,5 Perquè ha d' ana a fè 'ls gegants
po'l mon, y porta inquíetuts?

Y desprès de tot aixó

,

l qué ha vist com » com bona,
ni a París, ni a Baroelona,

que no hi sigui aquí y millò?

i Per grans vistas qui 'ns rebaixa?

ni b Suissa es tan he

Digitized by Google



216 OBP.RAS DE D. RAMON DORDA9

Joan

Cajwi.

Joan

Camí.
Joan
Ca msi.

Joan

Cassi.

Xim
Joan

Xim

Joan
Cassi.

Joan

jAhúnt hi ha un' altra Vall - de - Mossa ?

A Y la» covas d T Art.i ? ^ Y Raixa ?

Tot atmirable en estrèui !

Alaró, py'ls oli van»,

Sóller, per grans taronjars,

pur bi>ns viu», lliuissuU-m.

Pollensa, riehs hguerala,

Sentsellas, boscli y cultiu,

y per tot in«M< regadiu

y gra'ns erias d' animals.

I \ i»l edificis? carayna!
A Palma la Llotja hi vou :

com ;i catedral, la Seu

:

Palaeio. '1 du 1' Mmodayna
;

La Diputai-i", Cort; tè

casas du benctk-encia

,

Tcatro, '1 Banch. Turiíi, 1" Audiència,

y ' 1 fort castell de Bellver.

àVi'il parits? tots los aforas :

i Dins? Muralla, Rambla y Born
;

y trenta iglcsias
,
per torn

,

tot 1' any funoií» y cuaranta-horas.
;.C;iwihràv te '1 Mercantil;
cafès, balb», concerts, reuniòus,
jubileos, profoisons.

vapors, v ferro -carril,

y tira*, y bon* mercat!»,

y festa», y 'm quedo curt.

Res; qui de Mallorca surt,

per gosa y véure ciutats,

y porta un gran marit {astuta,

jier casar l>r a la germana,
d li '1 cap ple de tramontana

y 'Is d i iots sense t«'t Uensa :

y ben l<è »e li p«U «lí

,

ja que tot y "Is forastès,

que no t«- seny, y qii<< no es

de vcras bòn mallorquí!

T<- mòlta mhò : n<t inerèixo

qnc se 'm parli d' altre m«>do.

Si I

1

he of«'*...

Xo m ' incomodo

;

la bï>na intenció agrah«'*ixo.

(ap.) Ja la ti-ns! (alt) Ara veuré...

Pagui de sòn Ri-ixa al Amo.
Pro... atmetllevar... (mbentli mal)
(irycnt que pensa) Li reclamo
activitat

!

(rom hubrnt (robot altre tiutli) Dí-ixi'm fò! (pren

lo llibre de'ls comptes y ne ' n va al gen cuarto)

ESCENA VII.

D. Joan . Xim y aviat Caksimiro.

Ja no hi era.

i A la estació '

no?
Xo seny.'. : ;» a«jiiestas hora*,

de segiir «|ue ja es .i Palma,
ab P altre tron.

Corri» nt.

(que. surt per anarac.'n diu n Xim) Hola
;

vinti. (ii Joan > ; 'L necessita?

Xo.
Cassi. («i Xim) Au ! (se ' n >a pe'lfondo)
XlM ( ap. y tit'ijuinth t Sèinpre anda ! y després , corra

!

Elvira
Joan
Elvira
Joan

Joan.

Pro.

ESCENA VIII.

D. Joan y Elvira.

Traiiquilisa't. Elvira.

Elvira

Joan
Elvira

Joan

Elvira
Joan

Elvira
Joan
Elvira
Joan

Elvira

Joan

Elvira

Joan

Elvira

Cóm !...

Joan

Elvira
Joan

Elvira
Joan

Elvira

Joan

Elvira

Créu quo min pena 'm dóna
lo tim natural disgust

que tot lo domè*.
Esc«M ta

:

cuan així has obrat , tindràs
datos , rahòns poderosa».

L' Eussebio 'ns ha enganyat!

Ecsacíes son los informes
que 'ns van dar, y ab lo qu ' ell ante*
habia «lit estan acordes,

<,y ara t' hi oposas, habent'hi
conformat A Barcelona i

Perquè ara si- lo quo all.l

se sabrà , si encar *• ignora.

;.Qu.'V

Hi ha un secret de família...
ipie anà :i escurlrinyar no "nu toca.
Alguna intriga

!

Xo ho cr«'gas.

i.
Es la vritat lo que 't consta?

Si- que 1 secret ecsistèix ;

los si-us detalls no 'ns importnn.
Y donchs, perquè, si no ho sabs.

la ditxa al meu cor li rohas?
Perqu ' es cuestiò de concicncia :

perquè se que 1' honra nostra
no permet , sons ser tacada

,

la mes simple indagatoria;
perquè, tras lo desengany,
Li cara ' ns vindria roja

!

Pro be, ;.vóls «jtie abrigui duptas,
ó tractas de darme probas?
Des*Ie París ell ra escríurer
;í sa tia a Barcelona,
que li tragués lois papers

y 'Us envi.-s aqui Mallorca :

iy sabs perquè?
Xo ; sols sè

«pic hi vàrem estar conforme*
tu y )'*• y que vas també escríurer
tu al Rector d' aquí llavora»
jH-'l!* inèus, nenjue la llixsencin

fon dop.ttxaua m«\s prompte.
Pnos... s-tpig'ho: en tíaranger...
es qui va <lú a la Pam>quia
los papers : ell los va n'brer

;

el)...!

X'o ni ' ocultis res ; cònta

!

Elvira... ú u ' ell y A 1
' Ennebio...

una «mg mateixa Is còrra
per las v ornis!

(aferrada y duptant ) íQu»1 diu» ara!
Aixó ct i'-ch que 't basta y sobra :

ni jo he volgut sal>er mi1*,

por no darme 'n mi'» vergonya!
(arranrh dr despreocupació

)

t,Pro es tina familia honrada
ó no? aixó díga'm, si 't consta!

i Honrada...! En fi, sal», cuan mencw,
que no es de la classe nostra :

y M s<* honrat no es prou motiu
per nier« :ixc 't per esposa

!

No : pro hi ha que jo V eatimo!
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Joan

Elvika
Joan

Elvira

Joan

Elvira

Joan

Las cualitats que 1' adornan
miro; no diners, ni tincas,

ni escut d" armas .i la porta

per ser felí» necessito!...

íNo veus que "1 mèu cor 1' adora!
Elvira!... (reprimint*' lueyo y ab espremo de ca-

rinyo) Germana mèva ! ...

10 que dius no reflecsionas :

pensa... ,

Tú pensa* ; jo sènto

!

Pues així* parlar, me jmias

en la precisió de dirte

que mòlt poch, 6 res, t ' importa,
ni '1 carinyo que 't professo,

ni la tevaditxa pròpia...

ni '
1 nou t re bon nom , cuan pensas

humilia '1 par tot Mallorca!
En dir que, perquè 1' Eussebio
es parent, segòns snposas,

d' un arrendatari Hm...

d' un masovè... óaixó ja proba
que no pót "1 mèu marit?
; Por fèr domí n las terrossas

fruyts, que 'Is senyor» no sabríau,
en qué 't relmixu aquest honier

r;Pro Mallorca no coneixes?
Í.Cuant* casaments no has vist rómprer,
per meno* motiu

!

Si!.„ veig
que la crítica xísmosi
de la gout que noble 'fi diu
os lo que tèms y ' t trastorna :

veig que de las tevas mi ras

la vanitat es la norma
;

y veig la ridícules

de classes y de |>ersonas

!

Pro tu no véu» que qui estima
las preocupacions no escolta

;

y que ' m sacrificaria»

íi las eesigencias tontas

de la societat ! no véus
la fütnaciò perillosa

en que. per 1" honra salvar,

la matòixa honra eolocas!

y no vt'us que psr tomar
enrera '1 cor, tant li costa,

qu' on menester 1' evidencia

d' una rahò poderosa,

jjo una suspita, no un dupte,
110 una calumnia, tal volta!

Y en fi, no véus quo, ant« que tot,

bí m' estima», com suposar»,

cs la mí va ditxa, y no
la societat vanitosa

!

Aixó no véus, ni vóls véur'ho

:

y que diga tot Mallorca,
demà que siga casada
jo ab 1' Eussebio y bi·ii ditxòsa.

que sòni parenta d" un Amo,
£afxó al mí'u cor qué 1' importa,
ni qué ha d' importart* ;í tu, .

ni en qué afecta 1
" honra nostra t

Si en d! aixó sols se compliihucn,

y altra falta no li trúban

al mim marit , ni altra falta

11 tróban à n ' aquest home,
y d ' ell he de ser parenta

,

per ser do 1' Eussebio esposa,

parenta serè d ' un Amo
ab tan d' orgull com d' un noble!
Elvira... ara tu estàs cega.

Pues tractes aixó ab discòrdia,

pensa que ' ls nostres bons pares

del cel nos Bènten... y plòran !

Elvira Y tu pensa que 1' orgull

nto en lo cel no hi tróbn

!

Juan Pro sè que Dèu per comb.ítrer

las passiòns, la rahò 'ns dóna!
Elvira P' alguna cosa haurà dat

mes cor que cap à la* dona*!
Joan En tin, hem acabat ja :

1 ' Eussebio d ! aquí ja es fora

.

y ab lo tèmps tu...

Elvira (Inter.) Ell tornarà

per mi. si Dèu vól que tornin!

Joan No es tonto... y en va 1' espera*;

no tornarà

!

ESCENA IX.

D. Joan, D." Elvika y Ecssliuo.

Eussk.
Elvira
Joan
El'BSE.

Elvika
Eusse.
Elvira
Joan
Elvira
El'HSE.

Joan
Evsse.

Elvira
Joan
Eusse.

(
' apareijuent en In porta delfondo) S' equivoca!

Ah 1 Eussebio

!

( «6 ira) ^ Vusté !

Di»i>enBÍ,

si, atrevit, li entro la porta.

Oh!... (volent anar cup ú n' ell)

No, Elvira, (detenintla ab l' ademant)
(evlrnnyada de la seva aditut > Cóm!...
(àn'clla) Solsdèixa'ns.
No, Joan!...

Pari.'. íV 'ls dos m' importa.
Empenyo hi tò!...

Si senyor

;

y esplicar'ns clar créeh que 'ns toca

:

qu* es par mi cuestiò d* honor!
Sit...

Ek cuestiò...

(inter.) Prompte resolta.

La mèva mare. al <el sia,

diu qu' era una hermosa noya
del poblo de Bíígos, filla

del home mes rich del jKible ;

pagès, perquè "ls camps cuydaba;
scnyòr, po'l sèu tracte y formas.
Lo mèu pare, catalú.

fill do casa honrada y bonu

,

a Perpinyà va conèixer
a ma mare y *' enamora.
Al sèu pare la demana

,

I' home d' ell demana informes,

y rodonamènt li nèga,

creyènt qu ' ella es poch pe' 1 jove

,

diènt :—Ma filla es próu honrada
l>e'l nom que dú y per sí sola.

]>er marit no ha menester
qui 'b pensi fèrli massa honra!—
No 's va ressentí '1 mèu pare
d ' aquella digna res]>osta :

ante li va dir qu ' ell honrat
se creuria ab tal esjvosa.

S' hi va casa, y dins poch temps
se la 'n va dú à Barcelona,
sent de tothom respactada

y ab lo sèu marit ditxòsa.

D ' aquet matrimoni
,
jo

som 1' únich fill, com ja "ls consta :

que aixó 'ls vaig dir
, y aixó ' ls dich

,

y aixó sab tot Barcelona,

y aixó sab en (iaranper,

y aixó consta « la Parròquia ;

y aixó unalniènt A dut
per casars' aquí Mallorca,
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ple d ' amor y de conftausa

,

A 1' Eusaubio Vila - Mura.
Si de la ma de 1* Elvira,
per motiu» qu' es just se 'in dòr
no ne 'm créu ara prou digne. .

.

del mfca avi la resjKwta

per mi parla.—Qui es honrat.
no ha menester bu.-car honra !

—

Pro si, saber necessito

quina falta tinch jo A sobre

,

perquè ab lo dit se 'ni senyali

oom expulsat de la porta,

y diní Mallorca trooarme
tenyit lo front de vergonya!

Elvira No, Eussebio !...

Joan (inter.) Elvira... un moinènt.
L* historia que vusté conta...

se cníu certa, pro es mentida!
EusflE. Cóm!...
Joan Qu' es falsa aquesta liiatoria!

Eusse. i Falsa diu

!

Joan (ab convensiment) Sil

Elvira Deu del coit

Joa.v í Vól qu ' explicacions li dònga

!

EussE. Si! (ab enteresa)

Joan No sab lo que demana

!

Ei hsr. Parli

!

Elvira Acaba, d 1 una volta!

Eisse. Li suplico!... li ecsigéixo!

Joan Pues ja que sembla ho ignora,

ó ho vól ignorar... Vusté
no 'adiu, ni es Vila -Mora!

Elvira (aferrada) Ah!...
EVsse. (abjiercm) D.Joan!...
Joan (ab deapreci)

Ei'sse. (aterrat) Dèu de Dèu!...

Elvira Joan...

Joan (passant al mitj tic 'Zs dos diu d n' ella)

Cap resposta.

(à Eussebio) Jo no mano A la germana

;

pro ' 1 seu bè empenyo on mi tróba.

(a n' ella) Si del germií que t' estima
las junta* rahòns no cscoltas,

óbra com vulgas!... si 't casas...

lluny! «ens mi* torna A Mallorca!

(ú n' ell) Si vusté es decent... y honrat,
ja sab lo que fer li toca! (entra al seu cuarto)

ESCENA X.

D." Elvira y Euhskhio.

EirsSK. A Dèu

!

Elvira ^Te'nvas!
Ei'sse. ;,Puch quedarme

aquí ni un instant!...

Elvira (com no atrecintse à créurer que 8t) Oh!...

El S8E. (fent un es/ors sobre si matHx) Elvira !...

t' estimo, y sabs tu estimarme,
)• ab tu al pensar jo casarme

,

sols vaig teni això per mira.

Y era jo honrat, y decent,

y digne de tu, y tractat

va sé '1 nostre casament:

y avuy no som, do repènt,

digne, ni decènt, ni honrat!
Elvira Pro si es tot calumnia...

Ei-ssf.. (ab convicció) Oh!... si!

Elvira »D" en Garanger!...
EirssK. No!... ho sé be!...

y no es capa» de mentí!
Elvira £ Y es cert que t' es p.irent?

Eusse.
Elvira
EcssE.
Elvira
Ei-ssk.

Elvira
Eusse.

Elvira

Elvirn
Eihse.

Elvira

Elvira
Eusse.

Elvira

EliB.SE.

Elvira

Epsse.
Elvira

i Qui!
ftNoten'es?

<;En Garangé!...

Eu Joan se funda en aLxó.

FUI del país de ma mare,
vení a casa 1' ho vist jo

sèinpro bèn rebut pe'l para

com atitich ;
pro parent, no.

Y qu' ell m '-hagués calumniat...!

4 Qui5 s' hauria proposat!...

No pót ser!... ni dit m' hauria

que *1 casamèut desfería

jo mateix, |>er dignitat!

iQué diuaV...

No!... aquí hi ha altra

y no es equivocació

del teu germà, no ; fi' hi oposa
per motius... que dir no gosa,

y 's val d' uu prelèst pitjò!

^Qué eréus, donchs?
Qu ' ell may lia estat

perquè 'Is nostre eiilLís se fès;

va cedir... p^r tu obligat

;

pro, dins Mallorca posat,
1' esprit <Ie noble pót mes!
Y en tant ja obra aixís pensaba
que va empenyars" en pagar
las joyas que jo ' t compraba

;

que aixís reproduhi evitaba

lo d ' haberías de toniar

!

És dir...

No ho duptis: sè, al fi,

d ' agricultor» doscvtidènt

:

noble ell, no pót transigí, •«

y 'ni retxassa, ab rahò aparènt,
tiraut 1' afróut sobre tu!

!

Pues, bè ; si la rahò t ' aussilia,

com créch, y os sols un ardit

lo tal secret de família,

tu )>odras deixa'l destruit

y encara tut se consilia.

Que no, perqu' ell ho ecsigéix,

tinch jo ara de transigir :

lliuro sòm. com ell mateix!
vindica't, com procedeix,

y 'na véja per sòmpre unir!

Oh!... ets de mí tan estimada!...

y 't voldria tan ditxòsa!...

que ants ab alti-e 't vull casada,
que veure ' t la ínïva esposa

,

sols per meva
,
despreciada

!

Eussebio!...

La dignitat

no en la lluyta consisteix

!

L' home decent, humiliat,

mata '1 cor y precíndéix
fins de la felicitat!

«Això de tu he d' escoltar!

Si jo, per volt» 't, vegès
res que 'm pogués rebaixar,
1' amor sabria ofegar,

ni que la vida ' m costós

!

Elvira!...

(ab sentimentj Y pues no es així,

y sent... de segur, que tu
no sents prou amor per mi

,

no t' escusis, dant aquí
la culpa A res ni ú ningú!
Es dir que...

(ab enteresa ) Las afeccions

la convicció las apila !...

y la conciencia tranquila,
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despreciant preocupacions,

no atraet afront», ni vacila!

Eusbe. No *m culpis!...

Elvira Tu ho vúU!
Eusse. (desconcertat y luego ab sentiment creixent)

j Póts créurer
qne siga tan insensat

,

que d ' amor t ' hagués parlat

may , si hagué* pogut prevéurer

que, al estima y sé estimat,

y al complaure' 8 ja sonrient

la ditxa per fi juntantnos,

s' hagué» d' alsar de repont

lo contratemps mi-» furiont,

per sémpro mís separantnos?

I Pót* créurer tu ,
per ventura

,

que siga fals ni mesquí
1 ' amor que '1 mí-u cor te jura,

ni que *t vulga dar tortura.

cuan jo més no ' n puch sentí ?

i Pót» créurer may ni siquicra

que ni remota intenció

de menti haja abrigat jo?

Pura la idea primera
no atmet modificació

!

Culpa'm, si culpa vóls darme,
perquè, estimante, he sabut

també de tu fè cstimarme,

y culpa'm... si vóls culparme,
de no haber noble nascut!

Pro no Tnlgasque jo ara.

seguint sola 1 ' impuls del cor,

pe ' 1 tèu mal , atmeti encara
dins Mallorca la màscara
de marit que no ' t fa honor!

Elvira Aquet camí t' has trasaat!...

Ecssk. La dignitat m' hi ba obligat
j

ELVIRA No ;
'1 tèu despit, digssl

EusSK. (arraneh) Donchs...

bòrra las preocupacions!

Elvira (arraneh) Bòrra tu la dignitat,

ab que importància Is hi dòn»!
àCréua que la passiu 'm domina
al estrem de suplicar r...

lo cor es cargada mina

;

per hont lo foch se 1
' inclina,

per allí tè d' esplotar!

O 't vindicas de manera
que dèixis 1' honor segú...,

o ni jo ' t creuré siqtiiera

!

EusflE. Elvira!...

Elvira Y la culpa entera

veuré també sobre tu

!

ESCENA XI.

D.» Elvira, Eussebio y Garanger.

Garan. (en la porta del fondo y ab mòlta naturalitat y
calma ) Mal fèt.

(sorpresa) Oh ! . .

.

Elvira
ErssE.
Garan.

Garan.

Elvira
Garan.
EUBSE.

(id. y volent anar rap à n ' ell) Garangè!
(adelantantse ab gravetat)

lVeniu ?...

(inter.) Aquí. (colocat entre 'Is dos y dant una
mirada per tot, diu mòtt marcat) Vas errat

:

y vusté va equivocada...

y D. Joan està enganyat.

i Qui es la causar...

Jo!
(no podent contenir sa ira) Malvat!
(inter. ab forta) Tingas la boca tancada!

Jo avuy sentint sobre mí
lo pes d ' un debor terrible

qu', en conciencia , he do cumplí...

no hi tinch cap culpa, si al fi

tinch d ' obrar, com no es creïble

!

Y per més que 't pesi a tu,

y càusi pena a vusté

.

1' enllíís avuy no pót sé

;

perquè aquí encara ningú
sab com óbra, ni perquè.

Ei'Bsk. No os enténch géns... y 'm fa pé
sentirvos!... pro... en que 'I mon cayga
sobre mi, tant de millò! (ab terrible resolució)

parléu

!

Garan. (ab concentrada pena) Iria à sota ayga,
si allí enterra ho pogués jo!

Eusse. (ab forsa) Honrat •òm!
Garan. (ab energia) Si!... ho sostindré

d devant do cualsevol

!

Eusse. i Pues, qu 1 esperin

!

Elvira Garangé...

Garan. (ab calma) Perdoni... que no ho faré...

com no sigui ah ell tot sol.

^Cóm encara no in' ho heu dit,EVS8K.

Garan.

Elvira
Garan.

Elvira
Eusse.

Elvira
Garan.

Eusse.
Garan.

Elvira
Garan.

EUHHK.
Garan.

y 'ls dos sols nos hem trobat!.

Viva Déu
,
que m ' heu

Eusse.
Garan.
Eusse.

Elvira
Eusse.

Elvira
Garan.

Eusse.
Garan

tit!...

(inter.) Viva Déu, que sens dospit

may per escolta has estat

!

Pues... ja os dí-ixo.

(recobrant aparentment la calma) No senyora;
qu' en mitj d 1 aquestos parets,

mal jutjat... en Vila -Mora,
no 's póden di avuy secrets,

que no sigui i tèmps y a hora.

jt
Es dir que anarme'n no es prou?

fk La sort de tots dos no esclóu

lo qu ' heu de dirm ' ?

Si

(d n' ella) Dispensi;
no puch.

i Que voleu que pensi?...

Que mènto : no 'm vè de nou.
(ab amarga sonrisa)

La vostra calma assessina

!

Que vusté 'm culpi... es passable

;

(dn' ell) pro tu...!

Tot k créure inclina...

(inter.) No! si alsa '1 cap lo culpable,

mira'l fichso, y s' endevina!

Si de culpa 'm créus capaa...

(à mitja veu) créu primèr que pót mentir
lo moribunt que vè a dir

lo que de mi escoltaràs...

(mostrantli una carta que '« trau)

y escrit t' ho darè à llegir I

Com!
Dc... ton pare!

(tirantseli sobre per péndrerli) Ah !...

(Oaranger li retira)

Oh!...

(fora de si y ple de ansietat) Elvira !...

lo cor del pit vól saltar!

Oh!... 'ns heu vingut a matar!
L' hom' que pe'l bé de'ls dos mira,
la ditxa encara 'ls pót dar.

Aném! (onantse'n cap alfondo)
Calma, (à n' ella) Ell se 'n vè ab mi

;

sens torna a véure A vusté

,

de 1' illa ell no ha de surti...

y à D. Joan no diga re

de lo que ha passat aquí.

(se ' >t ta pe'l fondo ab V Eussebio)
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ESCENA XII.

D.* Elvira, aviat Xim, pe'l fondo y ab la bnisa

l' etpatllaper amagar un paquet que dà.

Elvira «iQ»' es aquet estrany misteri

que 'm mata, y qn' he d' ignorar!

Xim i Vúl que li digui '1 que passa?

hi ha una conspiració gran

contra del sèu casament,

y D. Felip es lo cap.

Elvira ^Qué diu« ara?

Xim l'e '1 carrer

se trtíhan y parlan baix,

y 1' un diu,—cs precís:—1' altre,

—de diners no 'n faltaran ;

—

y l
1 altre, content y alegre,

diu,—n' eatich enamorat,

y ha de ser meva.—
Elvira Cóm!...

Xim Si,

D. Felip. Sempre vè y va,

6 's passeja pe'l carrer,

y qui entra y surt va espiant

;

y tè ràbia a D. Eusaebio,

que no '1 pót véurc pintat!

Si som bí> p * alguna cosa...!

Elvira Xim...
Digu:

d' aixó

r

iAlgn t' ha parlat

No senyora

lY diu»

Joan?

Xim
Elvira

Xim
Elvira

que D. Feüp creu <

ab mi?
Xim Si senyora.

Elvira 4Y tu

has dit res d' aixó i D.

Xim No senyora.

Elvira iY eònta ab altres

D. Felip per intrigar r

Xim Si senyora.

Elvira * Y tu no póte

anar taml>ò equivocat?

Xim No senyora.

Elvira ; Saba qui sòn

,

y Is has sentit* bè?
Xim Y tan clar

,

que, ja li be dit, si senyora.

Elvira j Y per dinè !... Ah , que no sabs

lo que diust...

Xim &Q«e no? Donchs, tingui!

(mostrant lo paquet que dú tota la bruta)
Tot or! L' Amo de sòn Llach,
devant mèu , de la Madona
y de D. Felip, bo ha dat
al Atministradòr, dièntli.

—faasi à en Oaranger callar :

—

y ell los prón y 'm diu,—tè, pórta

aixó dins del mèu despaig.

—

Miri si n ' hi ha aquí de pólvra

per fèr foch

!

Elvira Jo estich cremant!...

Mira, per Dèu! & ningú
digas res : deixa 'Is obrar

!

(ap.) Que siga lo que Dèu vulga!...

Quina lluyta mès mortal

!

(entra al cuarto)

ESCENA XIII.

Xim, aviat Caxsimiko, jte'l fondo.

Xim Ren!... la iniaígo de la Espanya!
Pobre senyoreta ! van
toU contra ella, y ella, encara...

aguanta que aguantaràs!

Cassi. Tros d' asa! ^Que" aguanta» V deixa' ls

aquí '1 cim, si t pèsan tant.

Xim (anant à posà ' h sobre la taula

)

Com no sòn meus, ni hi sè rec,

ni vull tenim' hi cap part,

si que 'm pèsan.

Cashi. (prenentlot) Dèix'. Y '1 gòs
tancat al terrat, cridant,

que fa un iufern !... oòrra n obrirlo!
(entra al ten cuarto ab lo paquet de'l» diners}

Xim Hasta un gòs vól llibertat!

(se 'n va per la segona porta esquerra, cuan apa
reUen pe l fondo Jofre y Francinayna y Xim de
patto diu à 'lt dot)
Ja 'I* tè ab ell : jo... manos limpias. (se'n va)

ESCENA XIV.

Jofre y Fkancimaynx. aviat Cassimiro.

Jofre Ix> disgust ha de ser gwan.

Franci. No ho sè, no sè, 1' Amo.
Jofrk Vaya,

que ha estat un bòn dalt .1 baix

;

estar tot ja a punt de solfa

per dissapte, nabor gastat...

mòlt!... y renyir.

Fuakci. No sè, l'Amo,
no ho sè.

Jofre Bè. es un enrahonar.
Franci. Si jo fòs rica com vos...

Jokkk Faig mès de 1 que puch.
Franci. Mo 'n vaig....

per no plorar, (aixugantue 'Is uüt ab lo devantal)
Cassi. (mrtint) Tros de trona!...

no adelantén res, plorant.

Fbaxci. Ja ho sè. (te 'n va per la tegona pot ta esquerra)

ESCENA XY.

Cahmmiro y Jofrk.

Jofre
Cassi.

JOERE
Cassi.

Jofre
Cassi.

Jofre
Cassi.

iJa na tornat conta 'is?

a, home. Y
,
ey ! ja os ho he dit

;

aauete tres anyB de sòn Llach
adelantlu , no ha de ser

(per Francinayna) Lo que jo li déya.
Teniu.
(tornantli '/ mocador en qu' est-aban los diners)

iJ& ha tornat conta'ls?
Vaja,

"

que
que
perquè ho anéu publicant

;

que, si ho minta bè, aixó encara
es un favor que se os fa.

Senyòr Dèu mèu.
Ara un ' altra

cosa. Si a cas heu pensat
sobro -arrendarn' algun tros,

ja sabóu que no ho vull pas;

perquè seria en descrèdit

del Sonyòr.
Oh!... Dèu me 'n guart.

A mès : saWu que ' Is agressoa

do vint cuartoras de blat,

dos barceilas, trea alrauts...
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JOFRE
Cassi.

JoFRF.

Caspi.

JOFUE
Cassi.

JOFKE
Cassi.

Jofre
Cassi.

Jofre

Cassi.

Cassi.

Fhaxci.

Cassi.

Franci.

Camí.
Franci.

Cassi.

Franci.

Cassi.

Franci.

Caswi.

Franci.
Cassi.

Frasci.
CaSSI.

Frasci.

Caasi.

Fkaxci.

Cassi.

Franci.

Si senyo , aixó com cad ' any.

Y '1 porch de catorse arrobbs...

Ja , si senyor.

Y 'ls traballs

de las terras...

Com tiris ara.

Y 'Is abono»...

Pót
No vull duptas.

No «enyor.

Pues, bueno; oüti·in arreglats:

toniu '1 rccibo.

Mani

;

que jo... si pucb...

Si, ja ho faig.

(Jofre se '« va pe' l fondo)

ESCENA XVI.

Cassimiko, aviat Fhancinayna. '

Avuy tots los meus ahorros
m' hi van, pro... (veyent mrtir d la Francmayna
y agafantla de la ma) Veniu.
(al escrúpul) Bè esta :

per jiarlar no es menester
que m ' agafi de las mans.
Bleda ! Re ; aiu'm al cas , vaja

;

í voleu, ó no voléu da '1*?

•.Qui. jo* la sang donaria,

con mi* los diners.

(parant la ma ) Donctie , Au

!

No arribo /i cinch cents encara
;

ab los que 'm varen tocar

dc casa y tot.

Ja '« fa '1 fèt.

Y s' han d ' avansA, estalviant.

Que no 'Is perdéreu vull dir.

No, que no me 'Is tornin pas;

no 'm fu res : y mentras visca

jo estalviaré
;
que pensar

que^podrían venir pobres...

Bè, pro...

(inter. y ab interès creixent) Per la mèva part,

no beure vi, ni vull postres;

pe 'Is dejunis reservats

menjaré 1' cnsiAm sens oli,

las tomates sonso sal

;

no rentaré ab sabó sèmpro
la roba, ni pe 'Is fornalls

tindré carbó, sinó llenya;

Slarè per ells tot 1
' any

,

y no cobraré mesada

,

y pastaré, y couré 'ls pans
jo mateixa, y 'ls diumenges,
en lloch de...

(inter. ab enfado) Calleu , si os plau

!

M'atabaleu.
Jo "ls estimo.

Jo també, y no xerro tant

!

Cuaranta anys que so íí la casa...

(inter.) Tornem 'hi! Yaja, veyam;

l ahónt sòn ?

(trayentlos de la butxaca embolicats ab un trot de
drap y donàntlos'hi) Tinga. Per fè 'ls cinch

cènts, falta un duro y set rals.

Si os sab greu... (fent de toniàrlot' hi

)

No tcni'n més
me sab greu, per també dà'ls.

Véus'aquí jo.

aVmrte...?
Tots

los que tinch.

Fkaxci. (arranch) Vull abrasa*!.

Cassi. Vaja! (apartatttse) Tan escrupulossa

,

y ara... (se 'n ra al seu cuarto)

Franci. (desconcertada) Ea cert.

ESCENA XVII.

Fkaxcixayxa y Gakanc.kr.

Gakan. Madona.
Fkaxci. Ay.ay!

«rara veniu, justamí-nt ?

Garax. JuHtamènt ara.

Franci. D. Joan,
ja os ho he dit, esta...!

Gakan. Oh... '1 sèu génit.

Franci. Que... ni escoltaos.

Garax. Prou, mès tart.

FkaNO. Hasta '1 senyòr Cassimiro

estïí enfadat.

Gakan. Fa mf>lt mal.

i La senyoreta hi es ?

Franci. Si

;

pro com...

Garax. (inter.) Diguéuli, si os plau

,

3ue m aquí
, y que ab ella <*í solas

esitjo |tarli\ un instant.

Franci. Oh, aixó ray... apro y si '1 Senyor...?

Garax. Anéu, qu' espero, (sentantse)

Fkaxci. (ap.) Es un cas. (entra al cuarto)

ESCENA XVin.

GARAXfíF.ic, y aviat D. Felip, pe'l fondo.

Garax. Ella es digna d' ell, y ell d' ella...

(sentint venir algú)

Garanger... calma... y avant.

Felip (content) Ara ho tinch bé. (Inego reparant ab en
Garanger y plantànlseli de cara li diu)

Home!... vaya
una franquesa

!

Garax. (ab sorna y pe'l sillò que ocupa) i Heu vist may...

que aixó no siga per séurerV

Felip Prou

!

Garax. Donehs
,
per xo m ' hi he sentat.

Felip Si '8 té permís...

Garax. Sol m' estaba;

no 1
' he hagnt de demanar.

Felip Quó imprudent!
Garax. (alsantse y ab calma) Dins d' una casa,

com al carrer, sé '1 que faig;

y tant m' os trepitja... alfombras,

com las terroasas del camp ;

que agricultors que vos ]>oden

ensenya A dú '1 guant, encar

vos no 'ls coneixeu, que heu vist

sols lo mon per un forat, (torna sentarse)

Felip íQué li fareu!

ESCENA XIX.

Garanger, Fklip y Francixavna.

Franci. Vaya, 1' Amo...
Felip Veniu bò. ^ Hi es ellaï

Franci. (ab respecte) Es clar.

(à Garanger) Diu que ja podéu entrar» hi,

que os espera.

Garax. Pues, hi vaig. (trayentse 'I tombrero)
Felip Qué! i al sèu cuarto?

,
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Garan. (dirigints'hi) Si.

Feliu (anant à impedirli '/ pas) Aixó!...

Garan. ( reijcassantlo ab dignitat) Alió!

Tinch permís, y sò educat. (entra al auuio)
Felip Vaya!
FranCI. Perdoni. ( volent anant ' n)

Felip Es que jo

Franci. B
no

Felip

Joan
Frlip

Joan

Felip

Joan
Felip
Joan
Felip

Joan

Felip
Joan
Felip
Joan

Felip
Joan
Felip

Joan
Felip

Joan
Felip
Joan

Felip
Joan
Fkllp

yinch per parla ab ella : ay, ay!
veurà..., pro jo.,

m puch esta aquí
l'c

»T,ay!
i doni

;

Joan
Felip

jCaant vóls? hi ho tèns tot seguit

(reprimint*) Gracia*!... t' ho

( se ' n va també ai cwtrto d ' Eivira , deixantlo

no sabent que li passa)

ESCENA XX.

Felip, aviat Joan , dvl seu coarto.

Es qu' es grant!...

Tan deprèssa qu' ho vingut,

y ara... esp.'ra't!... La vritat,

pérdrcr tènips... per ull* ho sènto,

tíint quo ho dcsitjan!... Ah! en Joan.

4 Tu, Felip?...

(ab alegria creixent) Home... suposo
qu ' estàs ja enterat de tot

:

de consegüent, re, ab un mot
traure't de pena 'm proposo.

M ' ha dat ja '1 si , sens reparo,

la mama ;
'1 mèu cor suspira,

y... vaja : 'm caso ab 1' Elvira ;

ja està dit.

(sorprès) Vaya un di^Miro.

Sinó que no estich per broraas,

ni' hauria» fia ríurer.

Cóui!...

0 tampoch de broma NÍ>m.

~él' aquí '1 que son los homes.
No ha contestat ella aixís.

Pro bír, «qut' t' has proposat?
Caaarmo; só '1 tèu cunyat.

A Qu' èt* loco?...

No ; ttòm fel is.

;,Qu' estranya» ara? Ella sab...

y tu també, '1 mèu intènt;

y contenta
, y jo contünt

;

ha fí-t cap.

clars : jdius tu

que i estimas, y ella 't vól?

Tu per duptii 't pinta* sol.

No ho dupto, que ho sè segú.

Ho veus, donchs?
No ; lo que veig

que '1 tèu desitj es en va.

iPe'l foraster?

Si ho saba...

Ca !...

per mi, 1' ha enviat ;í p-i*scig.

íY ara!

Y si 1
1 ha* despedit

tu roatèix, /;í qué vviis ara

a digsimular'ho, encara?
Res, cònta ab mi , ja cst;í dit.

Ah, e«còlta : si falta 't fan
diners, per traure't d' apuros,
à casa hi ha alguns mils duros.
(au.) Si de mi s' esta burlant!...

1 Qui jHínsas ara '(

(formalisantse ) j, T ' ha dit

algú que jo di'-ch V

Vaja. home...
Felip!... aixó ja...

(inter.) No c

que obgecciò no n

'

\ eurú»
;
parL-m clai

Joan
Felip

Joan
Felip

Joan
Felip

Joan

Felip
Joan

Felip

Joan
Felip
Joan
Felip
Joan
Felip

Joan
Felip

Joan

m' ho ha dit 1' Atministradò

;

pro
,
ey !... y 1 ' home tè rahò,

queixantse de lo que fas.

A Qui 't fa atmetllevar diners

a qui te de res]>ectarte ?

Es dir...

( inter. ) Que aixó es rebaixat-te,

y no ' t faran cas desprès.

Tèns rahò.

En fi , ja ho salm , mira

,

Veuria:

disposa. Ah

!

b lo casament
no hi tèns [>m inconveniènt..

ja sè que tu per 1' Elvira

no tèns un no ; sent així...

Pro... i ella osta on aixó?
Es ela;

y I si tinch de la mamí,
vaya! Bè, «tu...?

i Jo?... Per mi...

si aixó es cert...

(alegre) Content també, £eh?
Som amichs... nos coneixem
de sèmpre, y... Ho resoldrem
tots junts.

Si. Ara no pót sé :

tè una visita ^entèns? no
m' agrada may destorba.

Pót ser, la teva mamíi...

Ca!... un... de tota educació, (ab ironia)
l.L' Eussebio!... (anant à entrafhi)
(detenintlo) No :

"1 de sòn Rèixa.
(ap.) Oh! sèmpro aquest home!...

Rea

;

vaig h fèr triíu re 'Is papera,

mentras tant. (fent que se 'n va)
(detenintlo) Pro, Felip!...

( inter. y ràpit ) Deixa
que aprofiti '1 tèmp*: en fi,

per res t ' has d' apurar ; jo , #
(V un salt, fcòni a ca'l Roctò,
v d' un altre salt. aquí.

Tu ab ella esperantm' estils,

torno, parléin, trióm lo dia,

y ' ns casém ab alogría.

Re, hasta luego. (ap.) He dat ja '1 paa.
(se n tvi content y depressa pe' l fondo)

ESCENA XXI.

Joan, aviat Garanger.

Donéume calma , Deu mèu ! ^
pen|ue '

1 cervell sc 'm debana ! (va A entrar al

marta d 1 Elvira y '« dete veyent surtir à Gartitt

ger) Ell!...

Garan. ( mjrprés y ap.) EU!...

Joan (ab imperi) L' Amo!
Garan. (recobrant de moment la calma) Ja ho veyéu...
Joan ;.Dol cuarto de ma germana!...
Garvn. No hi he entrat... sens órdre seu.
Joan Res li heu de dir reservat,

quo no ho puga saltcr jo

!

Garan. Ab vossa - ínercé he tractat,

y no ab ella, si han estat

assuntos d ' Amo a Senyi»

:

osa que interessa,

que al Senyò, ú n ' ella,

qui per ella vè depressa

y ab reserva se li esprèasa,

et
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JCAN

Garan
Joan

Garan.
JoAN

Garan.
Joan

Garan

Joan
Garan.

Joan

Garan.

Joan
Garan.

Joan

Garan.

Joan
Garan.

Joan

Gakan.

com la prudència aconsella, l

no es 1
' Amo , es en Garangè

!

y he entrat jo jí casa D. Joan

,

iVól dí aixó qu' estóiu parlún...

d' igual a igual t...

Pot ben só.

(dati tli una mirada de dettpreci)

/.Que no endevino heu cregut
tot lo que os heu proposat?...

L' engany sabíau, heu callat,

y '1 desengany hem rebut,

cuan mès bè os ha a tos semblat!
D. Joan... (procurant no pérdrer la calma)

Varou pensar vos

;

no diènt res fins aquet dia,

serií '1 compromís mès gioa...

y '8 casaran. Ni que 'ls dog
fòssen ja al alta , s faria !

«Que" os he dedi?...

Aixó! T veyènt
que os ha surtit malament,
insistiu ab ella encara
per efectua '1 casament!...
i

1 intent se os véu a la cara!

Teniu un pensar... fatal!

Y sabent lo que vaig dí

a la Parròquia jo ahí

,

sòu vos, no jo, qui ha obrat mal!
Cóm s' entén!...

S' entén aixil

Qu ' estiu cègo heu de pensar,

ó qu ' en Garanger delira

!

trieu, bí sab«-u triar!

Lo que rni-s de vos m ' atmira,
es qu ' encar goséu parlar!

Y lo que :í mi m' atmira ara

es véureos tan tórch, també!
L' home de conciencia clara...!

(inter.) No tira n un altre a la cara

la culpa que sols ell te!

éYoléu reprimí *1 llenguatge,

tractantme com correspon!
No créch fèrvos cap ultratge,

si , a impuls del vostre coratge

.

dich las cosas tals com son

!

La cuestiò es resolta ja

!

Per r Eussehio y D.* Elvira
i

, y nb la rahò íí la ma :

pro per lo que & D. Joan mira...

encar hi ha mòlt que parin

!

Res os importa aixó k vos,

ni k 1' Eussebio res I ' importa

,

des que ha passat ja la porta !

Res, si en son lloch 1' honra fòs;

pro vos li heu deixada morta

!

Y aquesta fonda ferida

que li heu obert, sens rahò,

b' ha de tancar de seguida,

per tornà a 1
' honra la vida,..

6 per vos ho farc jo I

Y entenguóu d' una vegada...,

pues 1* error en vos s' aferra,

que la Uuyta es declarada

Í" ab 1* amor pur va abrassada
' honra que heu tirat per terrat

Garanger!...

Fiu '1 favor,

Sues m' heu volgut fèr parlar,

'oacoltarm'!

I Teniu valor

Garan. (inter.) Per dirvos bèn clnr

qu' es Lo d' ell lo meu honor!
Joan Ah !... aquí oh volia ! Insistiu

en que vaig errat encara!...

iQui es 1' Eussebio!... ,,Cóm se diu!...

; No es... en Garangè '1 sèu pare!
Neguóho, si os atreviu!

Garan. Y que vos, pót ser, creyóu
que sent Garangè '1 nom spu

no '1 pót dii altiu y sens taca!...

digne y pur se li dostaca

com lo nom que vos porteu

!

Fill do matrimoni honrat,
rich y noble es, com ser puga
dina Mallorca un potentat!
Cuan D. Joan la ma al cor duga,
per escoltarm' wwsegat,

y a la rahò vulga atèndrer,

parlarem com es degut

;

ara no; psrque heu d' etitèndrer

que os veig arrimat a ofóndrer,

y per si ofès no he nascut!

Pro n l obstant y aixó, os déch di,

desd' ara per ewlevant,
qu' en mi no hi ha intent mesquí

;

y si ab calma anóu pensant
com d' Amo he vingut jo aquí,

virtut, no egoisme hi veuróu :

y com per fi jutjaróu

k en Garanger millòr que ara,

per fò '
1 casamènt , encara

ab mi li empenyarvos vindróu

!

Y vindrt'u, no ho dupto mica,
sols perquè os convindrà així,

pro com la rahò tot s'ho explica,

y '1 génit no 's modifica,

llavors no 'm convindrà h mi

:

que un cop jo en mon lloch posat,

Len lo vostre també vos,

\ de dar per resultat

que siguóm
,
pro ab mes vritat

,

vos 1' humil, jo T orgullós! (fa que. se '» va)
Joan , Garanger...

Garan. (destle la porta delfondo) Prou ela os he estat.

Joan No es aixó. 'L mati heu vingut
ab lo pagaré veusut

:

avuy os serà pagat.

Garan. Aixó no os dònga inquietut.

Joan L' Atministradò órdre tè

de donarvos ja '1 dinè.

Res mès os tinch que anyadí.

Gakan. Jo. sols que no 'm debóu re.

Joan ,»Cóm que no!
Garan. Dosde '1 matí.
Joan *Que heu cobrat... y '1 matí, dihèu?
Garan. Del matí en p:ius. si aenyò.

Joan í.Puos, com 1' Atministradò
m' ha dit qu' encara se os dóu'í

Garan. Pót dirho
;
pro ell sab que no.

Joan ; Es cert lo qu' estén diènt?
Garan. He dit—en paus—y es així.

Veyéu que mès m' heu de dí.

Joan Esperéus'.

(fent que. '» dirígéir al cuarto de Cattimiro)
Garan. Tinguéu present

que jo no 'm sé contradí.

No vnlgnéu véurer, donchs, ara
confós 1« Atministradò
à devant d ' un Amo encara

;

que, si es descuyt, no es ma
per darli una humiliació.

Joan La vritat vuU jo sabé.
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Garan. La salwu per mi.

Joan Sol*

qu' ell mènt, ú <|iie mentiu vos!

Garan. Si jo A casa mèva f»s

sabria tractioH mès hè!

Joan No es aqueixa la cuestiò.

(cridanth) Cassiíuiro...

Casm. (dende diu»} Senyor...

Joan (ah la satt»J'ar>ii> de miriir del dupte ) Hi es!...

Ojala la cuaiitiiat

tinga a pmit.

"i

ESCENA XXII.

D. Joan. Gaiiasüer y Casmsiiro.

C'.víksi. (vut tint) ;.Cridaba?... (reparant ah en Ga-

rattyer y tot sa t tufet Ah!... Entènch.

Ja "1* teniu contat* : veniu.

Garan. Regalo»... gràcia»; 110 'n prènch.

Camí. çQik'!... (atmirat y no rooiprrncntho)

GaKAN. Senyo... AtministrudOir,

si desmemoriat estèu

no es culpa mèva. En los compte*
no hi pèt constà "1 deute aquet,

*i 1' heu borra t... ciian debíau.

Cassi. Ah!... (recordant lo passat ah ell y l' Eussebio)

Bè, si
;
pro...

Gahan. (à Joan i En paus estem.

Cassi. <ap.) Mini... millor.

Gahan. No sò avaro

ni orgullós; ja m' entenèu.

D. Joan... ja heu resolt lo dupte ;

pro encara no sabèu res. (ne ' n va)

ESCENA XXIII.

D. Joan y Cassimiro.

Cas* i. No li fassi ca*.

Juan * Es dir

que qui m' enganya es vustè! ,

Cassi. Cè.m!...

Joan Ara veig perquè atrasso

y '1 dèficit perquè creix!

Cassi. iQué vól dir!...

Joan Que pe' ls sèns fitis,

astut, va escampant que dèch

y en secret rac deseredi ta,

per obrar mès fi cubert!...

Fassi ' 1 favor de callar

!

y tinga desd ' ara entès

que vull qui pel- mi atministri,

no qui atministri per ell

;

que no vull mantení... un tuno!

en capa d ' home de bè

!

Cassi. D.Joan!...
Joan Fassi in prompte en trega

!

ESCENA XXIV.

D. Joan, Cassimiho. D." Elvira y Feaxcixayna.

Elvira No, Joan.

Joan Tu!...

Elvira (à Cassimiro) Esperi, (à Joan) ün moniènt.

Franci. íQuo hi vaig?...

Elvira De seguit, Madona.

Joan Cóm!... (veyeiit que se 'n ca depressa pe' l fondo)

Elvira Del pagaré ni ell (senyalant à Cassimiro)

ha entregat la cuantitat

,

Joan
El vi ha

Joan
Elvira

Joan

Elvira
Joan

ni déus res fi en Garanger.

iQui 1 ha pagat!...

Tu! L antiga

costum do casa rompent.
Què!...

Veycnt que tinch laa joyos

comprada* pe l mèn promès,

y avuy , com va sucauhi un dia

,

ilcsfèt queda 1 casament

.

com 1» novia va tornaria»

tinch de tornaria» també ;

y si al deber 1' hereu falta,

deixant reproduhi aquell fet, .

jo com dèch obro ; 'Is haguesses

comprada* ub diners tèus!

,;,Es dir que v<ils de'l* passats

tirar 1' ira sobre mèn.
y la llcy que 'm deshereti!...

Faig com tu, no he mirat res!

No sucsuhii'fí, jo t' ho juro!...

A 1' Eussebio, ;\ en Garanger,

;i qui las tinga 'Is hi arranco,

fèmli aceptà nqticta diners!

Cassimiro. olvïdiho tot,

pórti'ls y vínga corrents!

ESCENA XXV.

Dm y Ers-Eino y Fn\x< inavna, aviat Gauanueb.

Erssr.. No es pincis.

Elvira Ah!
Joan Oh!...

KrssK. * I'n regalo

no 's tòrna atmètrer, ni 's vènt.

De'ls tres mil y dos cents duros

era en va aquet pagaré : (entreyantli)

La* joyas van ser comprada*,
convensuts del casainènt

;

ja que s' ha fet impossible,

pe'l mal giro que aixó ha prés,

las dií í't la Verge de Lluch

,

com ha* volgut tu , un esprès.

Elvira Gracia»!,., (baix à Joan) Aprèn d" un cor noble!

Joan Sola pa t com ell mateix! i baix à n' ella)

Eissi:. D. Joan...

Joan (mostrant lo payare) ^Crèu que aixó jo acepto?...

La ma 'm crema aquet paper!...

per pag:í 1, rucs tart 1' ubpero...

no aquí!... fi ròn Reixa!... Res mè».

Garan. L'na paraula.

J. ian Altra volta !..

.

Garan. Un dc*cuyt liabin fit,

M habiaolvidatdedirvos,
aquet cas ja preveyent.

que a sou KMxa en va es anar "hi...

1 Amo ha tancat!

Joan Viva Diu !...

Vos obrireu...

Garan. No es pas fàcil...

si ;i cas serèu vos mateix !

D ' ell* do* fèu rompre '1 contracte,

puch róuipre ab vos també 'l mèu 1

Crèch «juo cinch anys a 1
' avansa

tinch pagats no es aixèy

Cassi. Es cert.

Garan. Son cuatre mil vuyt cent* duros
;

si ara toruanne-ls <>s vè

mabmènt, no 'n tinch pas preaea :

(tirantli Hobre la taula)

aqui hi hu la clau ; me Is dehéu

!

Joan (ap,) M* humilia!...
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Elvira Emwebio...!

Et'BsE. Impossible!...

Elvira Ja ho «*!...

EuasE. A Dèu!... (se 'n va)

Elvira (ap.) No '1 veure mès!
Gamnger...!

Garan. (baix) No siga nena.

(ab energia) D. Joan... l
l honor... no tè preu \

(se 'nva)

ESCENA XXVI.

D. Joan, D.» Elvira, Cassimiro y Francinayna.

Joan (à Cassimiro) Vingui, empenyi... lo que vulgat
Cassi. Pro... (mitj atontat encara)
Joan Res. no hí pensi ; dinen»!

Cassi. (ap.) Aquesta si... (anantse'n pe'l fondo)
Elvira Joan...

Joax No, Elvira

!

Franci. (à Cassimiro y seguintlo y anantse'n també pe* l

fondo ah ell) Ja sab que no 'n tinch cap mès.

ESCENA XXVII.

D. Joan, D.» Elvira y aviat D. Felip.

Joan Dèixa*m en pau ! (fent que se 'n va

)

«Elvira Térch, com stmpre

!

Fr.Lir (que ve depressa) Gracias a Dèu!... Segons veig,

ja m ' eüperabau. Dema
quedaran trets los papers.

Joan Ets... un ximple! (se 'n va al evarto)
Felip Cóm!... Elvira...

ja sabs...

Elvira Si, qu ' èts un beníyt! (se'nra)
•

ESCENA XXVIII.

D. Felip y Xim, rient.

XlM Lo que jo dich.

Felip (ab enfado) iQuódiustu?
XlM Que '1 conspirar... vól talent. (Felip, enfadat, al-

ga 'l bastó per pegarli y Xim fuig pe' lfondo)

VI DEL ACTK SEOOK.

ACTE TERCER.

La matèixa decoració do' la acte» snterlors.

ESCENA I.

Cassimiro, Jofre, Isidro, Maoí y aviat Francinayna.

Cassi. No pot ser ; no hi donguilu vol tas

:

y ants de fè entrega al Senyor,
vull, per satisfacció vostra,

mostrArvoabo arreglat tot.

Jofrr Pro
,

perqu ' es aixísF

IiIORO Aixúes;
no 8' ho ha de pindror tan fort.

MaoI Lascosas, bèn enrahonadas,
s' adòban.

22:.

Casbi. Novulladòba!
Franci. (mrtint del cuarto d' Elvira)

Aném, sant home...

Cassi. (inter. ab enfado) ^Quó!
Franci. í.Esta

resolt?

Cassi. Madona, resolt!

Franci. Si D. Joan... .
,

CA88I. (inter. ) M ' ha mal tractat

!

v si bè quo ha vist la rahò
luego, y m* ha dit,—Cassimiro,
olvidiho,—jo tinch honor!

y 1
' honor y la concicncia

no '« rlntan com los Uonsols,
ni sòn sabatas, que atmi'ten
initjas solaa y tacòns!

(à Jofre) Vinga '1 recibo! (Jofre li fona y pre-
nentli, senyala sobre la taula)

Aquí hi ha 'Is cuartos.
Aquot es 1' únich adòb!

Franci. Pro bè...

Cassi. (inter.) Prenén tamliè ' ls vostres

:

son aquell altre pilot. (Jofre y Francinayna pré-
nen de la taula 'l pilot de'ls seus respectius di-

ners, y mostra Cassimiro 'l llibre obcií ó Isidro

y Magi, dient )

íVeyéu?—Son Major.—Sòn Penya...
Total... Recibi'.—(à Jofrej Aquí. vos;
(mostrantli'l llibre)

també.—Sòn Llach... Recibi.—
(ú tots tres Amos)
Firmat... Dia vint y nou
Setembre.—El Apoderado
Cassimiro Tapiòchs.

—

Ara «jnteix'us ab D. Joan
;

no som ja Atministradòr. (tanca 'l llibre, se 'l

posa sota 'l hras y fa que se ' n va al sett cuarto)
Fran. í Vól escolta una paraula'/

Cassi. (girantse ab enfado)
íQuó, tanta* trètr^s! No, y no!

Franci. És que jo aixó ho sento ab 1' Animal
Casbi. Donchs, si ho sentiu. Un 1 sort!...

Encara 'm farvu cremar!
Jofre Bè, veurà , com que '1 trastorn

de vusté i» tots nos sab gròu...

Isidro Perquè 1' apreciem.
Maoí Oh, y mòlt.

Cassi. Bè, bè, si !... gràcia»!... No vull

que m' estimeu mòlt ni poch

,

ni 'm tonién a replicar!

(ii Francinayna )

Ja os ho he dit a vos, y a tots,

y lo matèix li diré

a D. Joan
, y estigut'-u bòns ! (fa que se ' n va, cua»

surt D. Joan y quedan tots sorpresos.

ESCENA II.

Dits y D. Joan.

Joan (à Cassimiro) Sòm ab vusti de seguida.
( Cassimiro entra al cuarto)

Franci. (pe'ls diners) Me 'ls ha tornats.

Joan Vostres sòn.

Franci. Si ; pro jo nu-s m' estimaba...
Joan Conéch lo voatre Wm cor.

(à 'ls Amos) Re a vosaltres tinch que dirvos.

í Estiu corrí nts:-

IsiDHO y Maoí Si senyor.

Jofrk Jo habia adelantat... (mostrant los diners)
Joan Ja ho sè.

Cad ' any los plassos son dos ; 15
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Jofre
lairnto

JOAN
Mas.Í
Joan

Jofkk

Itagaréd 1' arrendament.
vos y tots, com sempre, y prou.

Mòlt bcdiu.
Donchs, fins dissapte.

íCóm!...
Pel easamènt... (à hidroi ;,No?...

( buscant una renjwsta per dàrlwhi i Com...
no c<ísta ro envia un recado,

si a cas. ja '] rober·'·u, doncns.
Esta mòlt bè. Deu lo guart.

se ' n va

Imidko y Maoí Dèu lo guart.

Joan Estigm-u bòn*.

. ESCENA III.

D. JoAX IJ FllAXCINAYNA.

Joax (no re\mrant ni Franeinayna y fent que
al cuarto <\r Catutimiro) Quin dia!...

FRANC I. (ai'iwl·intseli ab re«prcte) Vosaa-menv.
Joan íQui' hi ha?
Fkanci. Parlarli voldria

:

y... la vritat, sentiria

que ho prengués à mul.
Joan (ab estranyesa) í Perquè?

Espliquèus'. ?i val la pena.
Fuaxci. Jo... 1' hc vist nàixe, y 1' estimo :

y D." Elvira un arrimo
tè en mi . com cuan cm nena :

que a 'la do» jo 'Is he fèt dc mart'.

y 'Is he rentats, y vestit*,

y passejats, y dormit*»...

Joan (inter. > i Y ,'t què vè tot aixó ara?
í No estéu contènta del tracto

que tvbéu d ' ella y de mi ?

Fkaxct. No os aixó lo que vull dí.

ni pénso en tracte, ni pacte.

Que D.* Elvira sufréix,

y pitéix, y jo... estich loca

dc véiirer que... tenint Ikici

por dir tot lo que '» coni'ix.

no ti óbn eu lo sèu germà
un njioyo, ants al contrari.

y plora . sols de ponsarhi

;

y :'i mi :ti\i> tan dol me fa,

que. la vritat, li he do dir,

I). Eussebio es guapo, y lx>.

y un jòve... que Deu n'hi dò.

y no casars'hi es raonr.

Y ha«ta he dit. perquè no * móri

y parí) ne 's cisi, pobreta.
un rosari à I ' au imeta
mi'-* pobre del purgatori.

Y si ara vossa - mero'
no complau A sa germans»..

.

ni la estima, com Dí-u mana
,

ui jo li mor.'ixo re! (plora)
Joax Madona... no cn'va jo

que 'm vinguí'weu ri parla així.

Fuaxci. Es que veig que hi haurà aquí...

Joan (intrr.) A vos re os importa aixó !

Fkanci. M ' importa, perquè...

Joan tinter.) Per re

!

Fkanci. No es qu ' ella 'm f.íssi parlar.

Joan Si h' hi empeny:-., 's p.»t casar.

Fkanci. Renyint ab rossa -mercè:
no bo fura , prfrqn' es mòlt bona:
ants que 's iliga que han renyit
dos gonnariH...

Joan ( inter. , Ja os ho hc dit

:

hem acatat ja

.

Fkanci. Es dir que...

Joan (inter.) Que hem acabat,

y a florir no 'm vingueu mes!
Fkanci. Corrent : pro ha de tení entès...

Joax (inter.) Francinayna!
Frano. (ab respecte) Ja he callat, (c

eonjarmar*' hi > Pro... (tement tornar ú ser re-

presa) No, no, no tinga pò

ri
-

tn renyi mes, ab motius. Cap. y anantse'n)
la senyora vèlls f.Wn vius!...

ESCENA IV.

D. Joax. aviat Cassimiko.

Joax Massa bòn germà hc estat jo ! (se dirigéix al (mar-
ta de Caesimiro al moment que aqnet mtri)
Ara per vustè venta.

Cassi. D. Joan...

Joax (mttantse y senyalanfli un *illò>

Sènti's un moment.
Cassi. Oracias; estich impacient,

y estar rentat no podria.

Joax \ Tant 1
' lic ofès?

Ca*-i. Tant m' he afectat.
que hi penso sempre, 'in )>assejo,

com un loco, y "ni marejo,
mes que si anés embarcat. ( tray&nftte alguna»
clau» de la butjcaea per dàrlashi)
Tingui : las claus del despaig. •

Aquesta es la del granè;
aquesta... cn fi, aqui las te.

Joax folgantse) Pro be...

Ca*si. Ja ho sab; jo me 'n
Joan Yól darse per despedit ?

No li ho dat satisfacció 'i

CassI. «Satisfacció... Bè, si
;
]»ro

lo que m' hikdit... ja m' ho ha dit:

y aixó no 's tníu facilinènt

:

y ,-i mèg, no 'm vull esjiosa

i\ un xasco pitjòr domí,
y ií que m dónga un accidf-nt!...

y vingan fregas. y... arri !...

v desprès que jn-ou patèixi.

I ' accident me repetèixi

y me ' n vagi al altre barri

!

No senyòr. no : -jue aqni al camp.
y a ciutat, y ahónt vinga bè.

tot mallorquí . y jo 'I primè,
ants qu ' estafà, ' s mór de fam !

Joan Si 'in creyes fi-rli un favor,
1

' entregrl li aceptaría :

pro com do* pit se creuria

dc vustè, y no pundonor...,

perquè la maledicència

,

que por tot art»'u n' hi ha massa.
diria que jo de casa
1' lie tret . y hasta à 1' evidència
ho creuria aixis la gènt.

y may de vustè 's diria

que ha renunciat
, y seria,

sent l»í', tingut per dolèrtt...

de cap modo ho pnch pennétre.
Si 'Is comjités no vól portar,

per delicat , ni posar
al llibre una sola lletra,

ni vól cuidars' do ros, jo

m ' hi conformo
;
pro vusté

no surt dc casa por re.

ni '* queixaní mès, ab rahò.
Car-i. Es dir tiue jo aixís faria

menjar, bt'ure v passeja...

y fè '1 gandul V*... No, no. ca !
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JOAN

Cassi.

Joan
Cassi.

Joan

Cassi.

Joan
Cassi.

Joan
CAjWI.

JOAN
Cassi.

Joan
Camí.
Joan

Cassi.

llavor* |>la de mi 's d iria 1

(torna prcscntarli las duus)
No senyor , no : estich resolt,

(fnòlt marcat ) ^Y si jo li

por favor, que continués
atmiuistrant?
(queda sorprès y luego diu ap.) Es qu ' es mòlt

!

iM ' ho nega V

(com no gosant) Jo li diré :

si se m demana un favor,
de seguit so 'm guanya ' 1 cor

,

y desitjo podé ' 1 fè...

(decidit) Pro aquet, uo. (tornant da la» clans

)

(no valentia») Uuardi laa clau»;

y si hasta ara ha estat lo tot.

segueixi sent' ho: no pút
reliusar tan honrosas paus.

Es que...

(inter.) No 'n pirlém mès.

Pro...

(ab dignitat) «No 1
' honra ja aquesta casa?

Mòlt. (desconcertat;

ftDonchsK..
(com cedint per/orsa )

Me quedo, (ap.) Sò un asa,

que no se dir niay que no t

Ah!... si D. Felip li vò
ab romansos, y li esplica

d ' ell , y d ' ella
, y m ' hi embolica

a mi, no es cert, ni hi sè re.

Deix i ho còrre.

Es que...

(inter./ Entretant,
Arribi a casa T Notari

y m'hi e»|>eri , quo he d ' anarhi.
(ap.) Un altre p.igaré : avant, (se 'n va)

ESCENA V.

D. Joan, \t Xim, pe^l fondo.

JiMN" (pensatiu) Cuc&tiò de dret póden fèr'ho...

y li faran, sogòns créch.

L ' Eussebio encara es al poble,

y ella 1' estima... y sufréix!...

Pobre Elvira !... Pro impossible!...

si ' s casa
, per mi may nies !

XlM (ve corrent y '» detè de repent sorprès al viurer
ú D. Joan) Oh!...

Joan íQué hi ha?
XlM (no sabent que dir) Res

; no, re. Es dir...

Lo senyor llectò... ell matèix...

vaja, si pot fe '1 favor
d ' anar ' hi , 1 ' espera.

Joan (ab natural estranyesa) jA mi ellí

Xim Si ara se 'n va a casa seva

:

no m' ha dit tampoch perquè.
Joan (<%$•) Com no siga una bestiesa

d' eu Felip... (alt) i Ho has comprés bè ?

XlM Si senyor, ja li asseguro
que 1

' espera.

Joan Ja ho veurem, (te '» va)

ESCENA VI.

Xim, aviat Fkancinayna.

Xim Sórt que s' ho ha cregut!... Encara
que, mèa 6 inenos, ja es cert.

(dirigintse al coarto d' Elvira)
Ara no hauria do ser 'hi

,

. voto al mòni (mirant duu) Si
, ja la veig.

Fran ci. (que surt de la porta segona de ta esquerra)
^Ahónt vas?

XlM (girantse assustat) Qué !

(veyenl qu' es ella) Ah! sòu vos.

Fkanci. *Qué busca»?
Xim A D.» Elvira, (ab certa imjtortum-ia

)

Fhancí. (ab cshunycsa) Perquè
Xim Perquè... Perquè si! He de darli

un recado... d' interí.

Fraxci. No vingas a dú embolichs.

Xim Vtw sòu la qu ' emboliqueu

,

y féu nosa

!

Fraxci. (.'om que tu

no mims res, y èts com èts...

XlM Jo... sòm lliure- pensador

!

Fkanci. Desvergonyit!... « Lliure... qué?
XlM Que '1 pensa es lliure, y aixis,

vnll pensarm' que li convé.

Fraxci. Fuig d' aquí ! (detenintlo d" anar al cuarto)

XlM (no fentli ca») Ca !... D." Elvira...

Fraxci. ( adelanlautsc y tambi cridantla) Senyoreta...

ESCENA VII.

Fkancinayna , Xim y D." Elvira.

Elvira
Fraxci.

i Qué hi ha?

diu que li ha de da un recado

;

jo no ho só.

Elvira íTu?--
Xim (ab gran interès) Escòlti be.

D. Eussebio s ' eiirahonaba

ab lo Bcctò ara matèix,

aquí devant, y li ha dit,

encaixant tots dos contènts

:

—ja qu ' esta eu deguda forma

,

sens legal impediment,
y es sòls cuestiò... d' ella, y
hasta luego.—Y '\ detè
lo senyòr Rectò, y li diu :

—donehs, vaig a casa, y com créch

que això os lo millòr per tots,

D. Joan vindrà y parlarem,

y si vól véurer la rabò,

quo la veurà, os prompte llest.

N' obstant, vusté parli ab ella,

par si ella esti en lo matèix,

y ab en Oarangor conformes

,

»e farà com s ' ha de fèr.

—

Y de seguit D. Eussebio
que al peu del rastillo 'm véu,

que m'hi he estat, fènt com qui rega
las flora, per escolta'ls bè...

que jo . per fèr bè , faria

lo que no pucb dí y mòlt mès,
se m ' acosta , y d' alegria

casi plorant com un nen
,

mo diu :—Xim . fesme ' 1 favor
de dir, sens pénlrtr moment,
& la senyoreta , >i solas

,

que no '» trastorni por res,

ni múga res. ni res rassi,

quo ú no tardar parlarèm

,

mès que sigan du as paraulas

no mès, y al jardí matèix.

—

Y escapat com un caball

,

se ' n va carrè a vall de dret.

Ara ja ho sab. (a Frawinayna) Y ros ara,

si convé 6 no, ja ho veyéu.

Elvira (à Francinayna) i Sabeu D. Joan si es í\

6 si ha surtit?
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Fraxci. Fa un ratet

que hi era.

XiM Hi era
;
pro jo

Y he fèt surtir.

Elvira ,}Cóm s' entén?
XtM Li he dit que '1 senyor Rector

1' esperaba : com ja es cert...

Y aixís gi vè D. Èussebio...

Ei.vira Ningú tant t' ha manat fèr.

Franci. i Ho véuB ?

Xim (ap.) Per da '1 coli», no hi ha
com distraurer bè al gobern!

Franci. No estiga trista ; tot pót
arreglarso, valga 'm Dèu.

Elvira Madona. del menjadòr
ó de la cuyna ,

' 1 veureu

,

si vè pe'l carrer de baix...

Fraxci. Próu.
Elvira Y aviscume al momènt.
Fraxci. No 'm mourò do la finestra :

si passa ray... (ge'n va, segona port
Elvira Tu també,

si '1 véus venir po'l jardí...

XiM Oh, tot seguit li farè...

(fent senyal ab la ma d' avisaria)

Elvira (inter.) No res
;
qu ' entri.

Xim (fent que se 'w va) Si senyora.

Elvira (ap.) Ho vól lo cor, y ho vól Dèu!

ESCENA VIII.

D.* Elvira, Xim y D. Felip.

Fel ii' Gracia? a Dèu que 't puch véurer

y parlarte.
Xim (ap.) Llamp del cel!...

ara sí que 1
' hem fregida

!

Elvira Felip...

Felip Gracia». (creyent que li diu per sentarse)

Xim (ap. à Elvira per Felip) i Vól que...!

Elvira (inter.) Vòs.

Xim (ap.) Jo ara *1 doclararía...

do cop . fora de la lley \ (ne'n va >

ESCENA IX.

D.» Elvira y D. Fklip.

Felip ;,Puch parlarte... francamènt?
Elvira Suposo que no has vingut

de visita purament

;

qu' en tal cas... (senyalant sentarse)

Felip No ;' un pensamèn t

miMt distint aquí m' ha dut.
Elvira í.Y es?...

Felip Oh, de nou no 't vindrà
;

perquè ja estàs enterada ;

que jo t
1 ho he f«H dir bèn cl/i

p' en Cassiuiiro
; y cuan ja

tu luw donat per aceptada
la meva proposició,

y cuan ja , en vista d ' aixó

,

jo a la mamii he fèt da ' 1 si

.

no comprenen com tu ara aquí
me rebs ab tanta fredò. (veyent que vól contestar-

li y no deixantla dir) Y no comprenen, la vritat,

com cada volta que he entrat,

tot y ab mí volent easarte

,

ni sols ho pogut parlarte ;

al contrari , m ' has deixat...

(pujant de tb) fins tractantme de ximplet

!

Y ha fèt lo mateix en Joan

!

Elvira
Felip

Elvira

Ff.lip
Elvira

Felip

Elvira

Felip

Elvira
Felip

Elvira
Felip
Elvira
Felip

Cassi.

Felip
Cassi.

Elvira
Cassi.

Felip

Cas.«l

Felip
Elvira
Felip
Cassi.

y tot, po'l forastò aquett
(ab enfado) Aquestaa cosas no 's fan

:

Queixós vòna.

No, satisfèt

y rebentant d' alegria .

vindré, si H sembla.
Veuràs :

.

I jo de tu, aabs qué" faria?
que no tiuch rahò pensaria
per queixarm', ni per da un pas.

íYaixó?
^

i Has vist may de ningú
que... si estima, ó bè, s' ho créu,
sens atendre a rea aegú

,

ja ' 1 sèu casamònt fet viu

,

y ho pregona? Així ho fas tu.

,;Y has sentit dir may encara
que ningú primè acudis,
sens mediar just compromís,
A fèr da '

1 sí il la seu mare

,

tan en va? Tu ho fas aixís.

IY sabs d 1 algú , en lo tèu cas,

que, sens dir re & la qu' estima

,

créu ja haber dat 1' últim pas,

y en traure 'Is papers s' arrima
per casarà' ? Tu aixís ho fas.

Y pues, com tu mateix diua,

no hem arribat ni à parlar,

jde que" 't véns ara a queixar?
Do queixa justos motius
sols jo podria aquí dar.

Y així , has de pensar y entèndrer...

ja que franca m ' ho fas dí,

que ' 1 tèu estrany procedí
no 't fa cap favor, y a oféndrer
me vi- moralment ií mí.
Aquesta encara es millò

!

queixa ' t tu , aixó sols faltaba 2

(sirià) Si e* bròma... es mòlt de mal to!...

(ab desdeny) si e» formalitat... acaba
per inspirar... compassió! (fent que se '»» va)
B<», iqu«' vóls dí al» aixó ara?
;,Donchs, pen|u «' 'm fas dir qOe si

que 'm vóls?

(sorpresa y luego marcat)

i Qué!... ,> Encara
Tal no he dit!,

ho nègas?.

Felip!

(inter.) Res!... 0
Ve

Repara...

ent aparèixer à Cassimiro)
(anant cap à n' ell)

ESCENA X.

D.» Elvira, D. Felip y Cassimiro.

(reixassantlo) Ah! bah!
Vingui aquí.

No estich per vuste. (à n ' ella) g D. Joan
no hi es?

No.
Es que a ca '1 Notari

no ha vingut :
1' esta esperàn

D. Lluis, per fèr 1
' inventari

de sòn Reixa, y...

(inter. impacient) Ja ' 1 faran
si 1

' han de fè : escolti,

(iw fentli cas) Ohl...

D' aclani aixó no se 'n lliura.

Folip!...

(inter.) Ca! (y anant à dirigirse à Cassimiro)
(no deixantlo dir) Vustí 'm fa riure!
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Felip

Fklii*

Elvira

Ca*4I.

Elvira

Cassi.

Fklip
Causi.

Fki.ii"

Caxhi.

Bè, ;,oa cert que...'!- tscnyal·tnt à h« ella)

( mter.) No ho sè ; jo sò

per fèr números y escriure ;

y no per dir relacions

d' amor. y anar de brasset

,

y per balla 'Is rigodons.

ab finiran... lles. cM y net . W ella)

vól aix<'>, y no csticli por rahòu* ;

(a n' <•//> no "in vingui ara a embolica

!

/.Quedin!...

(inter.) Permet. f« Cassiniin)) No hi seia

en (ïarangò h ca'l Notari...

No senyora ; pro ha d ' anar ' hi.

Cuan hi siga ell , si es que hr va,

y D. Joan encar no hi es,

tòrni aquí. que j.Veivch jo

que liaura vingut.

(anuntse'n al seu cuarto) Mòlt bè
(detenint!,,)

(girantse, i Qué vól?
" VuM...

(inter. / Vaig pur papès!

f up. ) Surtirè p« '1 carreró, (entra al seu cuarto)

ESCENA XI.

Oh, pues...

Felip

Elvira

Felip
Elvira
Felip

D.' Elvira y D. Fklip.

(enfadat) <; E* dir qne ui puch siquicra

sé atés, ni tenir rahò?...

cuan fins T Atministrndò...
(inter.) íEh dir que no hi ha manera
de fi>rt' entra en reliecsiò !...

l'n)....

(inter.) Acabéin

!

(caminant de t>>) Kè... «i 't pareix

quo '1 desitj in' ha preocupat,*

y no he anat prou aeertat

,

ho esmenaré ara matèix

.

com vulgas tu, y aneglat.

Per *V. no hem pas de renyi

:

es cnestiò de forma : «vols

que festegem primer ? Si

;

un mes. dos. tres; mira, aquí
póts jiarlar clar. sòm tots Mils.

( apareix la Francinayna ú la porta segona esque-

rra y fa una Kenya d Elvira, desapareixent luego

sens que Felip ho haja vint)

Pues... per xò <juo no es prudent
entitr sols mòlt tèmps, dispensa

si 'in retiro.

£ Formalment?
•.Donchs, cóm quedem?

Felip... pensa...

que no 't vull, rodonamènt.
Ah, ;,fd? bè, be ; '1 qu' ca per mi.
mira, a Dèu : tan de faFor. (fa que ge 'm va, cuan
apareix Enssebio pe' l fondo y 's queda sorprès al

vaitj dt la escena al véurer à Felip; aquet dc-na

una mirada à Elvira, que «' ha quedat detinguda
al peu de la segona porta esquerra , y luego n»' al-

tra a Enssebio com estranyat de viure'l aquí)

ESCENA XII.

D." Elvira, Eusskmo y D. Felip.

Elvira Felip... (com Aemanantli rpucM'n vaja)
FfcLlP Just!... ca!... 't som cosí...

poch ú mòlt, hí, y ara aquí
no '

t dèixo ab aquet «enyor.

Si ab mi no ora prudent sola

,

Elvira

Fklip

Elvira

Felif

menoN ho e« ab ell.

EcssE. Voim't...

Elvira (inter.) No, Enssebio. Xim. Aladona.

ESCENA XIII.

Dits y Xim y I'kanc ix.yyxa.

Xim (pe'l fondo y depressn) Hola!..."

Fraxci. ;, Cridaba? (del neu cuarto)

Ei.vira (fent que si y (l·lcnintlos ab /' adenuiti y luego

diu d Felip ah <lig»itat y sens afectació/

Ja no sòm sola :

(ab irònica sonrisa)

grneias... cosí ; "ui puts deixa.

!
Xl.M Oh ! y ja pét anar corrent

;

la sòva mama. surtint

de ca'n Tralla. In'ui nu Mitracb,

y cau tota com un sjtt-h

!

Si la K«'nt hi esta acudint!

Felip Qué diu»!...

Xim Corri!...

Fraxci. Sant Antoni

!

Fklip Oh!... (anantse'n coircut)

Elvira ;.Cóm!...
Fraxci. aQW es cert?

Xim í Qué ha de ser!

(ap. à Francinayna i

Pro que se 'n vaja al dimoni
a destorba M inatrimoni.

Fraxci. (seguintlo y desapareixent pe'l fondo ab ell)

Dèu mèu, quins papers de fèr.

ESCENA XIV.

t
D.* Elvira y Ei><Enn>.

Ei'SíT.. Dítpl'm. Elvira; has pensat,

pe 1 dupte "1 cor combatut,
que. a no haltcrme conegut,
més ditxòsa hauríiis estat ?

•.Que, a no haberme tu estimat,

ni jo a tu , ab igual ardor,

hauria estat lo tèu amor
V algú que mòs honra 't fes?

Enssebio ; ni he pensat mòs
qu' en dart' 1' amor del mèu cor.

Que, digne y honrat, tambò
m ' has dat tu ' I tèu en bón ' hora.

si no som Vila -Mora,
com fins ara he cregut «<'•!...

y '
1 mèu nom es fíarangè...

me voldràs?... ( Elvira baixa ' h ulls, no atrednt-

se à contestar f y ell mm obligantla fi ferse càrrech

dc la cerdadera situació , y ab Ma convicció)

Garangòr sòin

Elvira Si !... ho «è! (tnirnntlo ab ternura)

El'flSE. (ab alegre sorpresa) Quó!... sabs que aquet mon
puch dú ab orgull?...

Elvira També, si

;

y sè que digne ets de mi.
devant de Dèu y tothom!

Ei.SSE. Oh !... óllo créus aixís?

Elvira La vritat

lo bon home al fi m' ha dit,

cuan, per dar calma al mèu pit,

al mèu cuarto 1
' he cridat.

Eupse. ; Y D. Joan n' està euterat

també?...

Elvira Que jo sapia, no

:

y lo que mès sento jo

que, obrant & impuls del mèu bè, 15°

Elvira

Elíse.
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mès mal no *m podia fè

ni ab tu portarse pitjò

!

EvhtiK. Oh!... càïma·t: y si acabada
vóLs, com jo, tanta inquietut.

díga'm : ,{ creus, ab certitut,

ser felí», al) mi casada?
Elvira Si. Eussebio!
ErssK. ,5 Vóls efectuada

nostra unió?...

Elvira Si : que ditxòsa

de qui m' estima 1 esposa,

y ditxòs sent tu també,
Vila- Mora, ó Garangé,
òt» tu : que ' I nom re ^m sujiosa !

ErwwK. Oh!... Pro be, iy si 'I ttu gerani

de cap modo transigia 'i...

Per sor mèva, al tèu país

per sí-mpre has de renuncià!...

Ei.vika Allí ahont lo marit s' enU,
allí tè'lsiu pais la wposa

!

Eusse. Pro... com que ' t vull tan ditxiar.!...

Ei.vika Tot temor del cor allunya;
si BÒm tèva à Catalunya,
; Mallorca, al fi, que 'ni suposa?

El.viltA Pues, bè; ja que la vritat

ha uuit lo tèu y "1 mòu cor,

y sabs que no qneb error
en 1' honra y la dignitat,

que la materialitat

del nom solamènt vi- A ser

lo que privaba de fèr

la nostra nniò... ah! en bon' hora
t" ha perdut en Vila -Mora,
si " t recobra en Oaranger

!

Res mès nos hem ja de d i?...

Elvira No. (detcnintlo) Passa pe '1 carreró.

qu ' està en Joan p;-r veni, y... (ella mateixa
8' interromp al aparèixer Garanger per ta porta
del drspaig, al matriu- temps que anaba
à pamirla, aconsellat per Elvira)

ESCENA XV.

D." Elvira, ErssF.Hin y Garaxokr.

Gakax. (ab naturalitat) No;
per hont s' entra 's déu surti.

Elvira Garanger...
Ei'hsk. ;,Estal»au aquí?
Gakax . Hato ha , ab l ' Apoderat

:

lN»rque D. Joan m 1 ha enviat
recado de que tomes

;

que... à no ser per xtí... y mòlt mès.
. .no hauria jo aquí tornat.

,

Ers.si:. Resolt entre '
Is dos ja està

1' efectuà M casament nostre.

Gakax. També lio cr.'ch. < son rient tristrntent >

Ki.vira Ciiiiii no s' arrostra

cap compromís, i quin mal hi ha?
Si es natural 1* estimà.
es justa la nostra unió.

Gakax. Si
;
pro si *s de* pren d' aixií

d * un germà 1
' etern disgust,

aiits que tnt, e*perà es just

que prcvnh'ixi la rahò.

Erssic. No h- cóin.

(«ARAN. M>Mt senzill es.

Jo no m' o|m»fo al enllàs...

ni piich, ni déch ; pro e« lo cas
que D. Joan se cr< u ofès.

Jo , p«it ser. m ' hi cregui mès

:

pro no es aix.'. tu que importa :

El'SSK.

(senyalant la del despaig)

si ara tu per 'que*ta porta

surts, per no trobarte ab ell...

(à n ' ella) ni es acertat lo consell.

(ó n' ell) ni anarte'n 1' honra conijiorta.

Es dir... .

Garax. ( inter. > Que I ' has d ' csjterà

,

per entrà en esplicacièns,

y vt;gi que pe' Is cors bòns

eols hi ha un medi d' obrà :

la Ueultat!

Elvira Tot serà en va!...

GaRAN. Si en va fos... en hora hona!
llavors la conciencia abona
lo noble desitj del cor!

•

ESCENA XVI.

Dits y Frax<i\avxa pe'lfondo.

Fraxí i. D. Joan.
Er»8K. (à Garanger) Es ja aquí!...

Garax. (ab resolució > Millor!

Elvira Donchs... f«'u '1 favor, Madona. (scnyajantli
qnc '« retiri, y se 'w va per - la segona porta es-

qticrra, apareixent D. Joan y qnedantee al mitj

de /' escena parat per un moment)

ESCENA XVII^

Elvira, Et sskiiio, Gauaxiíek y D. Joan.

Reunits aqui 'la tres...

D. Joan...

No desitjaba altra cosa.

Si m' èts germà...
Calma, Elvira.

La cuestiò cn'ch ja resolta.

{dant nna mirada d Garanger, qu' està ab los bra
ssos ernsats y ab la imjHissibilxtat del home qu' es

ta tranquil y segur de lograr lo scfl objecte)
Vos din-u.

(ap.) Dupto, y desitjo!

(à Eussebio > Digni : *es corta aquella historia
de la donzella de Bàgcs

y '1 jòve de Barcelona,

que ha contat, ó no?
Per certa

1 ' hauria dada una y mil voltas

;

que de nen jo aixís la créya,

com vust»' la i-èva pròpia :

pro avuy... fort desengany!... tinch
de tot lo contrari probas.

Joax ^Ecsactes?...

Elvira Si, John : y espero
que 't convi-iifiis tanihít prompte
de la vritat. que '1 fa digne
de mereixo'm per e*posa.

Joax Es dir...

Elvira <à Eussebio) Deixa. Garanger... (perquè parli)
Garax. Dispensi, (negantse, deiranttos atmirats}
Joax (ii Garanger > De la Parròquia

vinch ara... mts enterat.

Garax. (sonrient) Ja.

Joax Sè que '1 secret no os d ' honra :

«ne ha estat mal entés carinyo

(te D. Andrèu Vila -Mora
per P Eussebio... ó bè un egoisme
perdonable ha estat la forma

:

pro aixó no 'm diu prou <

vos teniu las probas totas

y 'Is detalls sala'-u : en nom

D.'

Joax
EtSSE.
Joax
Elvira
Joax

Garax.
J«»ax

Ei-ssk.
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Gakan.

Joan-

Garan.

q..

Joan
Gakan.
Joax

Gakan.

Joan
Elvira
Joan .

Gaean.

Joan

Gakan.

de'ls nostres passats y 'ls '

os demano... uio, os suplico

,uo parleu

!

abjorsada calma ) Que re os importa
ant* in' heu dit : deixéu que calli

lo que per vos t<8 de sobra»

!

y Ei.viiu Cóm!...
Es dir que...

D. Joan, qui os

honrat, ho es a tota hora!

y qui rahòns no vól atíndrer...

no pót jutjar may conforme!
M' heu cridat per 1' inventari,

aquí va. Lo que a n' ell consta
a Híin R»Mxa es; si re hi manca,
ja ho din'n ; si hi sobra... ea vostra, (donantli
paper que Joan tira sobra la tattla)

No es aixó.

Es aixó.

Sòu ara
vos que os resistiu...

Oh... 'm toca

ara a mí : y si fòs aixó

de naltrw» dos cueatió sola

,

seria... móa térch que vos

;

Í>erque... mès rahó m' abona,
•arunger... uo discutim...

Calméu la seva sossobra.

8i ; que ja no sè a que atendre'm.
Al fi heu confessat. Llavoraa...

dositjéu ja 1
' enllas...

(sorprès de la suposició) Vos
matrix , sens que mòlt oa cóatia

poaarvos luego en Uoch mèu,
por mi daréu la resposta.

Si ante no la déu vos per tots

,

calmada la ansietat vostra.

Escolteu. En lo hermüs pla

del Rosselló, a Ceret prócsima,
Bobre un turó plé <\* alxinaa

b' aixèca^lífiwyral casa

de*ls Garangers, franca y noble

:

n' era '1 mèu germà major
lo senyor, que heréu Be nombra.
SoltOr, rich 3

r enamorat
d 1 una honradissima noya
del poble de Bages, filla

del home mes rich del poble

,

casarà' fóu cosa senzilla,

y "s va fèr la boda, ab pompa. *

Al cap d' un any... sort terrible!...

d ' aquesta unió venturosa

naix un nen... tot alegria!...

luego... tot plors!... mor un home!...

mentra 1 fill vè A ompli '1 bressol,

son pare vè a omplir la tomba I

Passa ' I tèmps del dol : la viuda
k casa, trista, s' hi anyòra,

y a Perpinyà se 'n va A víurer,

oonfiantme 1 ' hisenda tota.

D ' ella allí A prendarBe un dia

vè D. Andreu Vila -Mora...
ella '

1 correspon , se casan

,

y se 'n van à Barcelona.

Lo nen, ab ell*, no coneix,

]>er tractar de pare , altre home
que al marit de la seu' mare,

y doparé '1 nom li dóna.

Mor la mare al dona a llum
un nen que viu ]>oca8 homs

:

D. Andreu, desconsolat,

que viudo y sens fills se tróba,

resolt ser tingut per pare

dol fill de la seva dona...,

y a la casa (íaranger

que ha mort lo fill se suposa,

y que al nascut se li ha dat
lo nom del mort per memòria...

y '1 fill del Rosselló pAssa

per ser fill de Barcelona

:

y es del nen ja convicció

dirse... Eussebio Vila -Mora!
Tots Oh!...

Gakan. Heréu de ca'n Garanger
quedo jo, desde llavoras...

tenint, si voléu, la culpa...

do no enduviuar las coaas.

Mí-s D. Andreu no 's convèna
d ' habí obrat bè : la véu sorda
de la conciencia 1' acusa

d' una successió forsòsa :

y tí sa única germana
D.* Ignacia, viuda y sola,

confia '1 secret, donantli

A guarda una carta closa

;

que 1' óbri , «i ell mòr ants qu

'

esmenant lo qu' ell no gosa.

Mór ell :'D.* Ignacia hereva

de fèt y de dret so tróba

;

pro es rica y no 'la bens desitja,

sols deafer 1 ' error que consta :

y entro '1 recel y '1 desitj...

espera... y '1 nen se fa home.
Passa '1 temps així, y 1' Eusaebio

' y 1' Elvira s ' enamoran

;

vè A tractarse '1 casament

:

D.* Ignacia A Barcelona
me crida... y de tot m' entèra!...

la cuestió..." ja es espinosa!...

j Qui fè?... Un masover de 'ls meus
a casa en Uoch mèu se pósa

,

y fingintme arrendatari

Vinch de masovè a Mallorca !

Vob y 'ls novios & París

anéu per trage» y joyaa
;

tórno & Barcelona, 'm faig

ab la partida mortuòria
d ' aquell fill do D. Andreu
que va víurer pooas horas.

vaig d Ceret y ' ls papers

faig trúuix' en deguda forma
dol Eussebio Garanger

y ho dúch aquí a la Parròquia,

dient al Parroco,—aixó passa,

atúri T enllaa de prompte.
pe'l bè de tots: vist 1' error...

que 's cdsin , ó ho deixin córrer.

Si 1 ' amor & ' ls com obliga

,

que quèdi on son puesto 1' honra!

—

Lo Parroco ha cumplcrt bè,

obmnt aómpre ab mi conforme

:

ja sabeu tot lo demés ;

aquesta ea la pura historia.

(trayéníscla) Aqui la carta teniu

de D. Andrèu Vila -Mora. (li dóna)
Anyadint, que D.* Ignacia

ha renunciat ,
generosa

,

a favor ja de 1
' Eussebio

completa 1 * herència tota.

Y jo, lluny sempre d' egoisme,
he complert ma missió honrosa

,

dcclarantlo, com es just,

fèt ja heréu d' en Vila -Mora,
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hereu tuinl»; y fill legítim

<ie
?

1-H Garangers cénipre nobles!

Si I* Elvira es digne d' ell.

I' amor que li iè ho demostra ;

si I' Eussebio es digno d 1
olla...

digm'ho vos, no ii mi 'm toca!

Joan < allargantli la nat)

Oh !... Oaranger... nois los sants

igualan la virtut vostra!...

(id. d tot» dos) Ensscbio !... Elvira!... Diguin
;

ípcr vosaltres puch respóndrer?...

Eushk. Oh!...

Elvira Si!...

Joan Deixi'u. donohs, que jo

matï'ix lo que ln* fi í i·.sUòn·ia.

(vridantlos) Mudona!... Xim!... Caasimiro !...

ESCENA XVIII.

Dirs y Fitancinayna , Xim y Cassimiro.

Fran< i. (mrtint senyant*» y ah los romris indicant que
resaba/ Amin. Rosaba...

Xim (np ./ , Un diHcorra...

Cansi. ft
\j' inventari de aím Reixa?...

Tinga: 1' Amo '1 s»-n ja pórta
també, y cotejat resulta...

Joan <'senyalant à Garangcr)

.
Que "1 senyor, y ab ell jo acordes,

tè jitfr couvenièut que viugan
Ior Amos y Lis Madonas,
de gala ; que avisat* quedin

;

dissapte '1 matí e* la boda.
C.vssr. Cóm...
Elvira »/ Erssi:. Oh!...

Joan (ix >r ella) Oitxòs ab tu ell siga...

Gakan. (ii n' ell) V ella ab tu siga ditxòsa.

Fkanci. Senyoreta!... (plorant d' alegria)

Xim (ap.) Espanya lliure

!

FliANCI. ;. Véu'!1 pregant per la mès pobre
animota , "s logra tot.

Xim (baixà Francinayna )

Conspirant fi es com se logra.

Oasmi. (,i Garangcr) Es dir que vos... ay !... vustr...

Gaiian. No es faltar, dir vos ,i un home.
si al tnatòix Di u diem de vos,

'lo vusté... es lill de la moda.
Elvira Pro, per si 1' Apoderat

* cóm ha de traetarlo ignora...

1' -humil Amo de sim Réixa
I). Pau de Oarangè 's nómbra.

Cassi. (eon/i'ti) Ah !...

Xim /.Qui habia de pensarà' ho
-

r

Causi. Perdoni... (d Garangcr dejtcubrintsc)

(> aran. Poscus la gorra :

que jo no m ' he descubert.
sens ferho ants vos 1' altra volta.

Elvira Sempre digne.

Erssr.. Sempre just.

ESCENA XIX.

Dits y Fki.ii-. pe' I fondo.

Fki.ii' Arribo a tèmps.

Joan Cóm!...

Elvira ^Tu!...

Fi.rir (ú .Joan) Escolta.

Joan Fuig!... ja ! ja !

Fki.ii' (àElrira) E.«ü5.ta.

Ei.vira Ja ! ja! •

Tots Ja! ja!

Fki.ii-

( ARAN'.

Fki.ii-

Oaran.
Joan
Fki.ii-

Elvira
Fki.ii-

Cissi.

Fki.ii'

Xim
FlCLlI'

Eissk.
Oaran.
Joan
Fki.ii-

Garax.

Fki.ii-

Cassi.

Joan

(desconcertat i A'piesta si qu ' es bona!...

^De qm' nliuen? (mirant fi 1' un t/úí' altre)

(mòlt serio/ ;,Jo?...

Elhü
(ab naturalitat ) De voa.

Felip... di.ssapte es la 'ltoda.

Que!... ,;Es cert? i Y ab lo senvò?...

Oh, ai.

(a Vamnnrn) Vusté tè la culpa tòta!
Perquè no 1' he festejada,

ni he fèt brnsset, ni... Ah ! ;i la porra!
Ah!... tu!... i la mama ha caygut?
«ry ell es comerciant de trónjasr
Ah!... (tot» filmen)

(à Joan > En fi, mira... me 'n alegro,
si he do dir la vritat, home.

. Sòm cosins y... un cosí mes.

Que os siga 1
' enhorabona.

Oracias... (sonrient)

(d Joan per Felip) Si qu' es tranquil.
Mòlt.

Calla : una pregunta solta.

(d Garangcr / Vo« sou convidat?
No : jo

convido... ja os tindré en compte :

qu ' en tota boda ha d' haberhi
qui dònga jk;u p*r la bri>ma.

Ja!... Donchs, no conteu ab mi

!

(à 'Is nnrion) Si cumpliu, com se supojsa.
vindré ;i férvos la visita

d' etiqueta, y no altre co«a.

De consegüent, ja ha salteu.

(d CoBsimiro; Me la pagarà! (se •>» va)
tap.) Si, acosta* t!

ESCENA ÚLTIMA.

Dits. meno* D. Fki.u-.

Ara un favor os demano.
(à Garangcr y d '/« nocios

)

Aqui sòn r'i casa vostra.

Oaratiger. . Eussel·lo... Elvira...

si os ananéu de Mallorca...

protnet<»iime <pie a lo menos
tornareu alguna volta.

Elvira Oh!«ü... < abrassantlo

)

ErssK. 'Ls germans may s' olvidnn !

Oaran. No
; y sempre mi-« per memòria

de tan felís resultat,

vull també un favor. E«còlta.

Sobre '1 portal de la casa

de'ls Oarangcrs hi ha una tòrrn.

una espaia y una cn'u :

es 1' escut de'ls passats nostres.

Tu que avuy èta d' ella hereu...

y tu... permeVho, èt.s sa esposa...,

ps ' 1 vostre oncle que ha llaurat

de sòn Ri ixa laa terrossa»,

sobre 1
' escut del portal

hi féu grabar , sens demora,
una rella y un' aixada;

sobre la noblesa 1' honra!
testimoni irrecusable

del error d' un Vi la -Mora,

y emblema de dignitat

d' un Garanger, Dins Mallorc a.

FI DEL DRAMA.
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POLÍTICA Y HON
TRAGÍ-COMKDIA EN TRES ACTES. ORHUNAL V EN VERS;

citrenaria ab gran èxit en lo Teatro Itomea He Barcelona, en la nit Hel tlia 6 He Mart Hrt any 1883.

1 «H —

REPARTIMENT.

Penonu. Actor».

ADELA. „• D.» Concepció Pallardò.

CARLOTA .D.» Càrmo Parrenyo.

EDÜARDO. ...... D. Hermenegild GouU.

AGUSTÍ D. Iscle Soler.

LLORENS D. Lleó Fontòva.

Peraona». Actor».

L'ALCALDE D. Jaume Virgili.

FELIU D. Emili Baró.

GRAU D. Lluís Mims.

LO JUTJE MUNICIPAL.. D. Joan Cnlï.

L'AGUTZIL D. Joseph Olona.

Reg-idnr». Propietària. Prctonclènt». Empleat». Elector». ét. &.

L' acció tè Uoch en un poble prop de Girona. Època actual.

ACTE PRIMER.

l'u jardi: al fondo mm paret baixa, irilorriimpuda per un in-tillo

dc ferro practicable que dón ' al carrer: ú la dreta In cnsa,

ab escala dc inannol y bruna de balustreit: a enda contat de
la escala una porta que dòn ' à \at habitacions baixa» de la

casa: poltre cada una de dita» porta.» una finestra ab persia-

na* verda»: y n la esquerra gerro» de flors, arbres y un bancb
ri'iiitirli.

ESCENA PRIMERA.

AoUHTf , sentat al banch y fumant mòlt satisfet: Llorknk,
reeolsat à la brana dc la escala y nn'tlt de mal humor: y
ariat Fki.H" pe' l fondo, ab una gran safata, ab un ra-

millet dc crocàn y altres dttlces.

Aqustí No, no ; per ser curt com es,

es lli·l·lt, y fií un bòn criat.

Llor. Que may respón acertat.

Aourrri Ja ho dú : veyas com m ' ha entès.

Feliu.

Fkliu Mòlt bè\»t«. (dirígintse d la casa

)

A..istí Feliu.

FBUTO Vuyt lliures, (presentant la safata

)

Auiistí (mirant lo efecte quefa) Rich y elegant.

FEUU Perdi cuidado.
AursTÍ Crocan...

digne d' un rey.

Fki.ii- Mòlt bò diu.

Ahihtí Fniytas y vins... per supuesto...

Feliu Servidor.

Agustí DiJCajti, garnatge,
Uangonissas y formatge...

FELIU No '» cansi.

Aiit sTí BJ3s tot al sèu jniest»?

Feliu Ab mòlt gust.

Agustí Porta això m dal,

y ja 't diní la Senyora... 1

Fkliu No hi ha de qné.
AGUBTÍ Tot A 1

1 hora.

Fkliu Per mòlts anys. (entra i't la casa >

ESCENA II.

Agustí y Llokkxs.

Agustí (rient dc satisfacció) Mòlt bò!
Llor. (sech y sens cambiar de posició) Mòlt mall
Agustí Vaya, estís mòlt reganyòs.

Llor. Ditxòs tu" qu ' estils alegre

!
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Ao LsTÍ

Llok.
AGUSTÍ
Llor.
Agustí

Llor.

Agustí
Llor.

Agustí
Llor.
Agustí
Llor.
AGUSTÍ

Llor.
Anuari

Llor.
Akustí

Llor.
Agustí

Li.ok.

AOISTÍ

Llor.
Agustí

Llor.
Aocstí

Llor.

Agustí
Llor.

Agustí
Llor.
AGUSTÍ
Llor.
Agustí
Llor.
Agustí

Tu, tot lo blanch. ho veus negre.

Y tu tot lo lleig, hermòs!

l Perquè ho diu»y (fonnalisantse)

(en actitut de discutir) Tu, perquè ho dius!

Jo sèmpre tiraré avant
los meus compromisos, tant

hí renègus, com ni riu»!

Ja ho sabs, Llorens I

( cap à n'ell, perfe, lo parlar) Si !... ja ho sal» !..

Què sè jo?... si .no dius mba,
Y he de dir... que no sè rea.

(almnlse) Vaja; escolta, y fliguèm caps.

Parla ;
que no podràs di

que '1 tèu bòn gernia Llorens...

(inter.) Si enrahònas tu...

(id.) Ja comprèn*...
Segueix, (desistint de dir lo que volia)

(reprimintse) Digas, Agustí.

Mira : de segur vindrà
mòlta gent avuy a vèure
al Diputat.

Es de creure.

Per lo tant, k' emplenarà
la sala, ') t ocibidó,

L'I
jardí... y tota la casa.

dir...

(inter.) Que no 'm faasis 1' ase

:

porta oberta a tothom.
(ab marcat disgust) Bò

!

Y que no dòngas cap órdre

contra las que jo tinch dadas.
Es que...

(inter. ) No res. De vegada*
un bòn desitj dú '1 desordre.

Si '1 servey... perqu' es atent,

t' obehèix... y no m' hi oposo,
avuy... qu' en sé esplèndit goso,

no vull quedar malament.
Lo que vóls...

(inter. ab orgull) Que pugan dir

lo Diputat y sa esposa

que aquí qui es amo disposa!...

y que sè obsequia y cumplir !

i Que mès?
Res mès. No crèch pas

que íassis cap grossería

ab ell, ni ab V Adela.
Cria

corbs, Agustí
; ja ho veuràs,

i Que vóls dir r

Si no m' entens,

no es culpa meva : ab aixó...

Ja veig ahont vas.

Pót ser no.

Pút ser ai

!

Agustí...

(inter.) * Llorens 1

(enfadat) Res!...

(per convèncerlo) L' Edu&rdo es Diputat,
degut a la nvèva influencia

en lo país, y en conciencia

ell ab mi no pót sè ingrat.

Si li demano un favor,

interessantme p' algú,

me '1 farA. ó be per ningú
pót sentí afecte '1 seu cor.

Amichs de tota la vida

com sòm, y sempre ho serèm,
figura ' t 1 que" no farem
1 ' un per 1

' altre de seguida?
Tot. Y aixó 110 aquí 's concreta

;

qu' es natuial, si bè 's nóta,

que 1* Adela y la Carlota

tinguin amiatat completa

:

que marits com ell y jo

volem que uostras esposas

també 1
s vulgan carinyosas.

En fl, res : deixem aixó.

Quedem en qu 1 esta hospedat
1' Eduardo a casa meva
y al igual que & casa seva

pót obrar.

Llor. ,;Qué 'n vas d' errat!

Agustí 4 Perquè f

Llor. No, no : ho vóls tu així...

Agustí Pro £què tems*/ £qué t' iiuaginas?

Llor. Tu ets l'amo...
Agustí Ja m ' amohirias!

Semblem nens!

Llof. Jo no, tu si.

Agustí Tu ;
que pirlas sense solta.

Llor. Si encara 110 t' be dit re.

Agustí Pro sembla...

Llor. Vull lo tèü bo.

Agustí Donchs, parla clar.

Llob. Donchs, escòlta.

Jo no tinch pas espenencia
política , com tèns tu ;

pro sò incrèdul.., com ningú.

i Péiisas tu que la conciencia

es una veu que la sent

lo cor del home politich?

Tot politich es raquitich

(del cor) d' aquí; (del cap) d' aquí, es diferent:
que ;i mesura que la intriga

y 1 ' astúcia li óbran pas,

pósa un cap... com un cabàs

;

r>
un cor... com un ull d" ortiga,

's comprèn que sigui aixís

tot qui vulga fer carrera,

que aquesta es la gran manera
de gobornar bè '1 país.

Y '1 país... sempre ignocènt,

tan content, enganya *s dèixa:
paga... no cobra... y si 's quèixa,
sempre tart y malament.
Y si so li dí»n rahò,

no per xó 'n trau gran profit

:

La bona fè... si ha ecsistit,

era en temps do la picò.

No contis ab 1* amistat,

ni ab gratitut, ni ab pr
que tot aixó son ximpl
que a Madrit may hi han entrat

:

perquè 8' acut al mès lerdo

allò de— Aínich meu I... Disposa!...

So elegit ; ja es altra cosa
;

si te he visto no me acuerdo.

—

Y si *e ' n ve a recordà

no es per ferte cap favor

:

com ara; que, i>e*l calor,

tothom de Madrit se 'n va,

ell vè aquí & passar 1" estiu,

duènt sa dona, com es just,

y osplotante, qu' es gust

:

vot 1 aquí tot lo motiu.
Y ab cumpbmènte, ab eccès,

y elógis de tu
, y rondalla*,

te farà fèr mòltas riallas,

que seran penas desprès.

Y aixó ' t passarà
,
Agustí

;

perquè '1 mon aixís ho dóna.

La política... es mòlt bona;
- pro no per tu , ni per mi.
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Ara ' l que vulgus faràs
;

jo d ' aixó la» mans rae 'n rónto :

t ' he dit , com qui esplica un cuento,
!o que sò. y lo que fa al ca».

Si no va», donchs, previngui

y '1 bon cor no reprimeix»*,

diré, cuan senti que 't quèixas.

— qui jamcgu ja ha rebut.—
Agtstí Bè

;
qui- has dit , al cap y al fi ?

vulgaritats : ni aiquiera

res concret.

Lí.or. Jso hi ha manera...
AorsTÍ Vaja, parlas... perquè sí.

Y ja qu 1 ets tan desconfiat,

no 'n fiissis alguna encara ;

que tu , en posant mala cara

,

compromet» al mçs pintat.

Li.uk. • No, no ;
mira, tu així ho vób...

Accstí Vull que, devant de la gent,
sigas amatile y atènt

;

no reganyòs, com te sols.

Llor. Bò!...

Aoi'STÍ Y vull au' entengas" que jo

no vull perdre la influencia,

per obrar tu ab imprudència. .

y hasta... ab poca educació!
Li.ok. Bò!... i Quí mes! Ja hi ets jiosat

:

si has de renyarme... endovant.
AorsTÍ Caech) Créch quo m* has enti'-s. »

Li.or. Bastant.

Pro f,y tu & miy
Agustí (ab despit y sentontse) Massa

!

Llor. (sentintse ofét) Esvritat!...

féu favors a bestias, y...

Aocstí ( inter. > Llorens !...

Li.or. No; de tu no ni queixo...

(ap.) de mi : per burro ho mereixo!
(^Agustí '9 domina y paga de moment la cara ri-

suenya veyent vnnr ai Alcalde pc'l fondo)

ESCENA III.

Agustí. Llokkxs y L' Alcalhk.

Alcal. D. Llorens!... D. Agustí!...

Llor. (ap.) Ja 'n tenim un!
Aoustí (alsantse y encaixant ab ell) Hola, Alcalde!...

ü Ja ve h viure al Diputat?
Alcal. Si senyor... Es dí, à enterarme

de si esta per rt'·bre ja :

por venir luego... d ' ofici

;

dn corporació.

Agustí Cabal.

Alcal. Y si, ab tot 1' Ajuntament,

y 'Is amichs, y 'Is empleats.

Agustí Just.
Alcal. . No só pas si es de rúbrica

;

pro créch que sí-mpre es del cas

donar tota la importància
al nostre representant,

n un legislador , n u,n pare
de la pàtria, a un de'ls pilans

que sostenen 1' edifici

<!• la Espanya lliberal,

bèn gobemada
,
pacifica

.

rica, forta y sempre gran!
Aoihtí Bravo, Alcalde : aixó m ' agrada :

qui honra a 'Is altres, es honrat.
Alcal. Tractantse del nostre digne,

generós, justicier, franch,

llustra y eccolontíssim.

sèmpre influyent Diputat...

Aous-rí

Alcal.

Lloh.

Agustí
Alcal.

Agustí
Llor.
Alcal.

AOfBTÍ

Li.ok.

Alcal.

Agustí
Lloh.

Agustí
Alcal.

Agustí

Llor.

ó no s ' ha de ser patriota

.

ni tení espanyola sang.
ó '1 poble, boig d ' alegria,

de ditxa y felissitat,

la espressió del sèu afecte

,

del sèu carinyo mi* gran

,

ha de veni aquí & portarli...

com un riu dú l' aiga al mar.
Estil... elocuènt.

He de dirho
aixís: som autoritat. 1 mostrant la vara)
^Vritat, D. Llorens?

ab lo tèmps. vu*té far;í

carrera : si no li clavau
algun dia un estofat...

ó no '1 tiran a presiri

que no se n ' adonar»

:

que aixó de só ab gust Alcalde...

ningú en va vól mals de cap.
Llorens!...

Si diu hi- : bò Alcalde...

y m ' agrada, la vritat.

Mano al poble, y 1 • atministro :

faig pagar... ó ecsecutar

:

plavo imiltas, poso arrestos;

las tabornas y ' is hostals

faig tancar, cuan vull que 's tanquin ;

nègo ó dònch permís pe' ls balls;

de'ls locals del municipi
las subastas jo las faig

;

faig las llistas d' electors

:

faig la junta pericial

;

faig reparto, y pressupuoatos:

faig acorts , que ningú bo sab

:

píísso pficis, y contesto
;

y à lo mòs un cop cad ' any
crido a 'ls regidors, m' ho firman,

y aquí glòria }• desprès pau.
Min, donchs, si es bò sé Alcalde, <

ni si algú me'n traurà may

:

ca!... aqueixa vara, 'ls mèus fills

y 'Is mèus néts 1' han d ' heretar.

(à Llorens) D' aixó se 'n diu... un Alcalde!

(ab despreci} D' aixó!... y d' allò... un Diputat!
Ah. tè rahí>. ,$Ha descansat bè...

su senyoria ?

Ha passat

tota la nit... com un àngel.

(ap.) Com un dimoni, roncant!
Celebro mòlt. Y vò gayro
contènt de Madrit? ^No sab
pas si pórta des]»atxadas

pe'ls amichs las credencials?
,:Si 'ns ha íèt rebaixar forsa

la contribució de sal,

y 'ls consums,, y la matrícula

V

íNo ha pas dit si 'ns ha lograt

fè '1 tram-via, y 'Is dos )>ont*

que faltan al camí -ral?

Ja saben qu' ell tot aixó
va prometre.

^ Oh!... si!...

Aixó ray...

lo prometre no fa pobre.
Ho ha promès, y ho cumplira ! (à Llorens)
Pro... / no ho ha cumplert encara?
;,No ho du despatxat?

Veyam...
podria ser...

Si, podria
ser; pro, vaja, no sera.
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Ai.t sTÍ Só que ha dut alguna cosa :

110 «<"• ara si tot , ú jwrt

:

pro eitcrihint ell destí" aquí.

tut lo i)U(3 's vnlga vindrà.

Li·iir. Si no 'h quïda pe'l camí.

AücsTÍ Ja arribas íí ser pesat!

Farias dupt.-í... al tut-* crédul.

Al.( Al..

(al Ala,!,!, , Xo -n fa

Ja veurà

.

Lloh.

Au Al..

si jo. aixis com wira Alcalde.
fòs Diputat... al instant

voldria que in despatxèsaeii

las oticinas d 1 alia

tot lo nií-li. Agafar!»
lus órdnts. la* credencials,

los <^|MHÍii'iitM, y... ;iu ! avia! ,

escriu ! tò! flnna! ris! rast!

Vinga an.í al Ministre; tiniii!

jiósi aquí '1 ttello! Endevant!
vinga un sobre!... A üon... fulano!
au ! al correu ! y j« esta!

Aixis se fa això : tot lo altre

«>n cueiitos y |ia torrat.

Qui mana que '» fàssi civurer;

jo aix. ho fciitònch y així ho faig

:

l*e"l.s aiuiehs. tot lo que vulgan ;

pe 'Is contraris, colps de pal

!

(a\>. ) ; Y en un lliberal do marca !...

; Viva la moralitat!
.Si jo f»M Diputat!... creguin
que ningú ftísaria "I cap.

V desprès cnan tornaria

tle Madrit.'com ara ell fa,

voldria que "Is electora

tu' violessin com a un wuit,

y 'Is eneiuieliR s' amaguessin
tom rata» al sent.' "1 gat

:

perquè, vaja. la política

es sols I • art tle gobemar.
(rient, Mòlt bè!

Xo estan ab mi ?

Vaya!...
completament!

Si es vritat.

Tan vritat. que... «enyò Alcalde...

p.'.t ser <ti corrir.í '1 pal!

« Y araV...

Xo. ros : tiri sòmpro
JH.' ' 1 dret : ;.qm' diable KeràV

(Agustí vil repéndre'l,

Xo, no, Agustí: jo, en política...

sòm Uòeh : pro contra 'Is fareants.

(à l' Alcalde) Res mès : res mòs. fsc 'n va per la

empm-ra : /' Alcalde queda mirantlo fins que ha
desaparegut y demostrant la sorpresa que li han
causat la* paraula* </* en Llorens)

ESCEXA IV.

Aui-stí y L' Ai.calhk, aviat Adela.

AcíL'stI Deixi '1.

Ai.cal. (ah la frescura usual) # Oh...

per vusté
; que |>er mi ray...

ros tu: imuuta.
Agustí Y à mi meno».
Alcai.. Ah ; ab lo íf-u permís...

Agustí '
4 Se ' n va?

Calli : esperi. ( L' Adela baixa de la casa , Agus-
tí ra fins ,í la escala y li prén la ma per ntrnjdi-

ment de ujudurl 1 d baixar)
Alcai.. (ap.) Déu sor ella.

. Ai.i stí

ALCAI..
Agustí

Al.t'AL.

hl.OR.

ATt AL.

Li.oi;.

Adula
Ai.cal.
AiasTi

Al'KI.A

Atií si i

Au Al,.

A' ü stí

ADKI.A
Ai.cal.

Am.i. i (hahent hai.rat) Oracia». <-ab naturalitat}

Accstí (ah mtisfarrio De re*.
1

Ai.cal. tub brusca cortesia , Deu la guart.
ta Agustí, La senyora...

At.csTi E* la senyora

del Diputat.
Alcai.. (altre cortesia) Per mòlts any*.

senyora. . Diputadessa.
At.i sri L' Alcalde del poble.

Adlla Ah...

telebrt) mòlt de tonéixe l.

Ai.cal. Destí ara pót ilisposur

de mi, del Ajuntament,
1' Agufíd, y *Is empleaU...

y tle '<>' lo |Kjble en massa ;

que M·m-fn·nchs y lliberaLs.

y per boca de! Alcalde
li esià I ptdilj! enter parlant.

Agrahéixo la tinetta.

Xo hi ha <k» tjué.

/,S ' ha que<lat

i* tkilt 1' Eduardo encarar...

Est/i eseribiíft.

Ah, ja, ja.

;,AMadrit?
Oh, es cl:\:a l« minUtres.

IV.t ser *i.

Oh, es natural.

ESCEXA V.

Dits y 1/ AurT/.ti., pe' l fondo.

<>í 1' Alcalde t ,;Diu ... diu...

( hitrr. y senydlantli la senyora) Saluda!
(Uwantse la gorra ) Bòu dia.

,:Diu... diu... que tinch d' avisar,

diu... ii tot I' Ajuntament,
diuf

Que 's reuiu'ixi: qne hi vaig.

< regent que ne 'n ra corrent)

Ey ! Dopedéixte à lo menoit!...

y conftirme!

Dèu lo« guart.

oDiu... que diu... que hi vaja, diu?
Vòs ; v que sigari puntuals.

Diu...

tinter.) Puntuals! (V Agutzil «<• 'n va)

ESCEXA VI.

Akkla, Adt sTi y Alcai.dk.

Atii sTi (à l' Adela que riu) Es 1' Agutzil.

Al>F.l.A Ja bo RUposo.

AlcaL. Li ha xocat...

Ja dispensarà, «enyora,
«i no se sab presentar.

Tots los empleat»... jo així 'ls tinch

y '\* vull, diligents y lleabi

;

sinó. ' ls despatxo, ja ho saben,

y van mes lleugèrs que un llamp.

D. AguHtí, hasta tlespreR. ( encaixant)
Senyora, vusté ja ho sab; (fent
radan) estich íi las aevas ordres,

servidor, pót disposar, (se 'w va)

ESCEXA vn.

A i> k la y Agcstí.

Agustí Y bè, ftígui'm franca, Adela
;

At;tT.

Ai.cal.
At:rr.

Alcai.

AtiCT.

Ai.t AL.
AliCT.

Alcai..
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Adela
Aoustí

Adela

i esta encar de mal humor?
«De mal humor?... no aenyòr.

La sèva cara ho revela,

i Qaé li passa? No senyora,

vusté sènt algun neguit,

6 es que, fora de Madrit,
créu anyorarse, y 8' anyora.

Crégui sènto vivaruènt

que 's pen»i m' ho d' anyorar,

cuan tan agrahida he d 1
oatar

;

no li dich per cumplimènt

;

que jo guardo dins dol cor

tots los obsequis rebuts...

si al mèu marit sòn deguts,

per mi sòn sèmpre favor

:

y encara... que no es així,

que tingues motiu de pena

,

aquí 'jn trobaria plena

de satisfacció, Agustí.

Agustí Donchs... permeti que li diga...

que no ho créch.

(sonrient) Vusté 'm sofoca.

Adela, tingui à la bocaAgustí

Adela
Agustí
Adela

npre ' 1
,

dich

Agustí

Jo dich sempre la vritat.

S' ha d' obrar tal com sc pénsa.

No tant
;
que no bi ha dispensa,

«i '1 pensament surt errat.

Jo podré dir—pénso aixó

—

ai '1 dirho no afecta en re
;

pro d' obra 'm guardaré bè,

sens saber si es just 6 no.

Y com quo hi ha mòltas cosas

qu' enganyan per 1' apariencia,

lo millò es tenir prudència :

bi ha erradas... mòlt dolorosa».

Agustí Francament, estich notant
que la conversació prén
un gira mòlt diferènt

del que jo estaba pensant.

Adela à Yéa '
1 pensamènt com s ' erra

,

cuan menos un s' ho imagina?
Agustí Seguint aqueixa doctrina,

mès lo dupte en mi s' aferra.

Vusté esta de mal humor,
y m' ho calla, y 'in sab gréu.

No, Agustí... es caràcter meu,
cregui : y per dirli millor

;

no sò alegra, ni espansiva,

ni amiga de broma v festa,

ni orgullòsa, ni modesta,
ni vergonyosa, ni esquiva,

ni desdonyòsa tampoch

,

ni anyoradissa ;
' ls mèus fins

son portarme sèmpre dins

las circunstancias y '1 lloch.

Agustí Perfectamènt : pro encar guardo
un petit recel.

No só.

Que si aquí no hi esta bè,

tampoch hi estarà 1» Eduardo

:

y que si vusté comènsa— tornémse'n ; m' anyòro :—es ela

que '1 marit la complaurà.
No farò jo tal.

i Ho pénsa ?

Ho pénso y ho sènto així,

y li agrahéixo de cor
tanta hidalguía.

' L favor

me '1 fan vustés d' esta aquí

:

que la mèva casa avuy

Adela
Agustí

Adela
Agustí

Agustí

miro doblemènt honrada.

Adela Doblemènt taml>è obligada

me sènto.

ESCENA VIII.

Adela. Agustí y Carlota.

Carl,

Carl.
Agcstí

Cabl.

(per la porta esquerra del costat de la escala y en
tò de broma) Ah, 'la dos sols... no ho vull

;

(A Agusti) ja sabs que sòm mòlt celòsa.

Aoubtí (à Adela per Carlota)
Sèmpre la trobarà aixís...

de broma. -

Adela (ah intenció) Perqu' es ditxòsa

ab vusté.

Adela... (ab estudiada sonrisa d' afecte)
(ab convenciment y satisfacció) Aixó si!...

Igual que vusté ab 1' Eduardo.
(à Carlota) Ah ; escolta ; véns bè : es precís,

Carlota, que tu procuris
troba ocasions y motius
de distracció y de recreo,

fèntli passa aquí un estiu

agradable... encar que '1 poble
dòn tan y tan poch de sí.

Com k poble... y com amiga,
del mati fins ií la nit

procurarém trobar medis
per passa '1 tèmps bèn tranquil

y alegre : que aquí 's respira

ayre mès pur que à Madrit

;

hi ha mès franquesa, y respecte,

no hi ha intrigas, ni embolích»,
ni 's critica 1' un al altre,

tothom va pe'l sèu camí,
tot es llibertat y vida,

tot natural, res fingit.

Adela Ja saben vustés qu * encara
que no sò filla d' aquí,

sò ab un paisà sèu casada

,

y filla del pla de Vich.

Per lo tant , re ha d ' estranyarme
d' un poble franch y senzill,

ni ha de deixar d' alhagarme,
satisfènt lo mèu deaiti,

l' interès que per mi s prénen...

y que 'Is ho estimo infinit.

Agustí Vaja, donchs, vaig à mirar
si 1

* Eduardo encar escriu

,

ó que fa. Cnllali flors,

tot enaenyantli '1 jardí. (te. 'nva tot content)

ESCENA IX.

Adela y Carlota.

Adela (ap.) No bi ha dupta, no... es hermòsa

!

Carl. (ap.) Pót ser rica... pro no es guapa f

Adela Carlota : jo necessito

un' amiga do confiansa...

y créch 6n vusté tenirla.

Cabl. (sorpresa) Adola!...

Adela Comprénch qu ' estrany»
que

,
per entaular conversa

,

comensi ab semblants paraulas

:

pro sènto dins del mèu cor

una pena mòlt amarga !...

una tristesa invencible!...

un pressentiment que 'm mata!
Carl. (ap.) Ja m' ho temia!... (alt) Pót ser

una causa... imaginaria...
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una infundada suspita...

una ilusiò, tal vegada.
ADELA No, Carlota; y neccinaito

revelarli lo que 'm patwa...

(ah intenció) quo sols vu*tt; pót conip'ndr' ho.

Carl. íJo!... < demostrant gran wrpresa t

Adela I'erqu ' es dona... y casada.

CaRL. Pót desd ' ara estar segura
que viu interès me cúuso
lo seu tnal estar; y en mi
tv un' amiga. . . una germana

!

Adela Carlota!... (mirantla inM fiemment com per co-

nèixer « en fingit ó no V afecte que li demostra)
C.\Ri.. (ui).) Es astuta!

Adki.a (molt marcat i Escòlti:

la dona (|u' es estimada ,

y po'l si·ii marit delint,

y tíi riquesas, y galas,

y joyas, y diversions,

y obsequi» «n abundància...

i no ca ditxòsa?...

Carl. Oh... si.

Adela Doncha, tinch

tot aixó... y aò desgraciada!

Carl. í Qué diu ara t...

Adela (ab trista sonrisa ) La sorprèn .

í,no es vritatY... Ja m' ho pensaba;
(cambiant d' entonació

)

perquè cn'urers' no podia >

que li HÍgu«-B jo tan franca.

(ab gentintent creixent)

Y aquet ecees de franquesa
que li demostro jo ara,

no es tot virtut... es <

es necessitat de 1' ;íiúma;

es debilitat de dona ;

es lo sufrimènt que 'ra matat
perquè '1 dolor comprimit,
ó revènta ' l cor que 'I tanca,
ó tè de trobar surtida,

entre juraulas y Uagrimas! (plora)

Carl. Per 1
' amor de Dèu , Adela ;

no sigui així»... tingui calma.

Adela Conéeh que som una tinta,

y qu' estich iui portunan Ua.
Cakl. No, al contrari... y crí-gui, Adela...

Adela (inter. > Si , Carlota : passem ralla

A tot lo dit, v sola quòdi...

( ab, tò irónich) lo d' amigas... com gormanas.
Carl. Pro si vust»' no es ditxòsa...

Adela (ab intenció)

No ho ho... y me basta que bo sàpiga.

Carl. Si creu que ]>uch serli útil,

digui'm lo que vúl que fassa

]>er vusté... sens que m' e.spliqui

10 que crt_!ga just callarse.

Adela (anant à contestarli y htego repensantse y repri

mintse) No m" ha entès... ú no ha volgut
entèndre'ui : y li

1 n dòneh gracias

per tanta delicadesa.

CaRL. No voldria equivocarnie

:

i tal vegada 1 niíu marit,

ab ignocencia, ó ab pensada
intenció...!

Adela (inter.) No pénai tal!

Ja comprèn qu« ni paraula
11 n* hauria dit jo & vuste",

puoa fora jo la culpable ;

psrqu ' en rigor may cap home,
ni en pública, ni en priveda
conversació, p.tasa 'ls limita

que la doua li senyala.

Y ha de calla , avergonyida

,

si tè de plorà una falta

:

que, si val, se basta y sobra
per guardar sa honra iutatxable!

Carl. (ap.) Oli!... valor!... (alt) Donen*. . no 1' entènch...
ni coinprèuch aixía mesclada
la franquesa i.b la reserva.

Adela Tè mòlta ruhò.

Caul. (ab tota /' astúcia) No cregui ara,
com ja li h© dit, que desitji

sabor...

Adela (inter.) Si tot lo quo 'm passa...

vustt* ho sab miUòr que jol...

Caul. Adela!... (sentint»e ferida)

ESCENA X.

Adela, Caklota y Llorens»,

Llor. (per la esquerra) Aixís!... (mirant al fondo)
Carl. tap. à Adela perquè dissimuli y aonrient per no

donar à tuspitar à Llorens) No ; re.

Llor. <ab l' acostumat »ud humor) Abw '. alw !...

jo créoh que vò tot lo poblo !

(reparant cn Adela)
Ah!... iQuétal?... no reparaba...

Adela Aquí est^m prenent la fresca

del jardi, \ur cert, mòlt grata.

Llor. Y lot preuènUa, ja 'ui p
;nso

(pie algú la fèsta pagaba

;

perquè duas donas solas ,

y una d* ellas ma cunyada,
que

,
gracias A Dèu

,

la estisora...

Cakl. Donchsfi
Llor. Bí-, bè ; era un pensumènt inóu.

ESCENA XI.

Adela , Carlota, Li.hkexs, L» Alcalde, 'L Jvjtjk,
L' Ac.i rzu., Rvuimoiss, Propietari*, Pkktendbjïts,
E.mi·leats, Electors, etc., etc, pelfondo.

Adela Cuiínta gènt.

Llor. Oh, 1 p->ble en massa.
Lo qu • es de soroll y |

no 'n faltarà en abu
Alcal. (del fondo) Ab" permís.
A<;rr. (adelantantse) Diu. ab permís,

diu.

Carl.
Llor.

Endevant.
(a Carlota) Mira
con v eixa ab ells. (a

seuvoto ri mi no m

entúula
Ide.la) La política,

agrada

.

Alcal.
Carí..

Adela

No hi puch fèr müs, volí aqui. (se 'n va per la
porta de la dreta de la escala

)

ESCENA XII.

Dits, menos Li.oRKSf.

D.* Carlota...

(à Adela) L ' Alcalde...

Si, ja sc.

(à tots los que rènen ab ell) Feus' ondevaut.
(d Adela) Tinch 1' honor... tinch 1

' honra... alt»
de presentarli ,

senyora

,

1' Ajuntament... a 'ls que p.tgan

més contribució del poble...

A 'ls empleats... a 'ls... en fi, vaja,

a tot lo millòr: y al Jutje,
que 'ls peus li bèsa.
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Ai»ki.a Mil gràcia».

Jo estimo tanta atenció.

Ai.cai.. (al Jutje) Vaja . adclanU t y parla.

J l'TJ K ( baix al Alcalde ) ;. Qui . jo »

Ai.CAL. (fentlo adelantar per/orsa) Es lo Jutje de pau.
Jutje Servidor, (fent una cortesia y tornantse'n en-

rrera tot sofocat)
Ai.cai.. (baix ó n' dl) Parla!
Ji'TJ E (mitj enfadat ) Qu ' í-ts ase

!

à Perquè m' ha» de comprométrer?
Si ho sí-, no vinch.

Ai.cai.. (d »' ella» pc'l Jutje) Nt» ho estrAnyian...

quo diu qu' estú refredat...

y si parla gayrc... 's cansa.
' Caki.. íNo s troba bí y

Ji-t.ie (tot sofocat) Si

mòlt bè. Disposin, (al Alcalde) Xarrayre

!

Carl.
,;
Perquè no pujan íí dalt?

Ai.cai.. Aixó es.

Adela Mirin , ara baixa.

ESCENA XIII.

Dits, Edcardo y Agcstí. desprès Llorens.
•

Ai.cai.. Viva '
1 nostre Diputat

!

Tots Viva ! (aplaudint)

Edcar. (desde dalt de In escala)

Oracias
,
senyors : gracias.

La satisfacció que sènto

difícil forn explicaria.

Ja saben que gratitut

eterna '1 mou cor los guarda.
(baixa la escala seguit d' Agusti)

Ai.cai.. Viva '1 Diputat a Cort**!

Tots Viva

!

Agustí (pic de snti»f<icci>> ) Quin dia!

Ei>car. (encaixant ah tots ells) Hola, Alcalde!...

Senyor Jutje!... D. Bernat!...

D. Pan!... D. Lluch!... camarada*!...

Aocstí Que campetxano, y que atent,

y que cumplort . y simpiítich

!

Eni'AK. Carlota... jo li suplico

dispensi , si han sigut antes

los electors...

Caiïi,. (sonrient) Primer són \

los de fora qnc 'ls de ca*^
Ar.ríTi* Y esta ela. •

Editar. Adela...

Adela Si, tu

quéda ' t Jàh ells , que nosaltres..

.

AdUSTÍ Perfectament.
Cahi.. Hasta luego.

Adela (a tots) P.'issin'ho bè. (se '« van pc'l fondo dre-

ta deljardi; tots fan cortesia»)

Ai.cai.. Vustré raiinian.

Llor. (sutiint de la porta de la dreta dc la escala y se-

guintlas. diu ap.)

Lo qu' es jo... no hi ha reraey, -

t^nch de Baber de qu»' parlau.

ESCENA XIV.

Edl'aruo, Aoixtí, Atxai.dk . Jctik, Agutzil, Rwíi-
ix>re» t

Propietaris , Pretejtdèxts . Empleats. Ei.ec-

TORi». KTC, ETC.

Agustí Y be, vaja ; ara es del cas

que cada hu esposi aqui
tot lo que tinga que di.

(d Edunrdo) ,;No es. aixó?
Edvak. Crech que un gran |»a«

han donat los electors

d ' aquet districte important

,

enviantme /. Madrit.
Aocstí Oh!... y tant!...

Edcar. Jo 'ls colmare de favors.

No 's cansin de demanar :

que per servirlos estieh,

y per fi' aquet país rich

y digne de figurar

al costat de 'ls gran paisana,

per sos camins.... canals..., fils

telogrrífichs... y carrils,

quo fan « 'ls pobles felissos.

Jo m 1 interesso en eccès

per tots los electors meus ;

vustés son... los meus hereus:
jo trabaUo per vtisté*.

'AttUSTÍ Bravo!
Tots < aplaudint) Bravo

!

Edcar. Oracias. No.
som jo un diputat cuncro

:

res vull per mi , rea espero,
ni res necessito jo.

Sols mou districte estimat
absorbeix m ' atenció tota...

y la sang... hasta una gota.

darè per la llibertat

!

Viva la llibertat!

Viva!
Satisfacció mon cor sent

;

y & prnljftrlo* de moment
tot lo qu' he dit. rçs m* ho priva.

Alcalde, (trayentsi un ofici de la butxaca)
(cap à >i" ell) Beso la mano.
Aqui la rebaixa tè

de ' ls consums : pe ' 1 pregonè
frtvtího públich li demano, (li dona)
(content) Oh!... de seguida! f,

Veyéu?
(mostrantlo à tots)

Agutzil : que vingui aquí í

lo pregoner.

ADiui-... ;,Diu?...

(inter.) Si!

;.Diu?...

(inter.) Busca '1 per tot arreu!

ESCENA XV.

Dit», menos L' Aoitzil.

Agustí (ap.) Voldria que ara en Llorens
fòs aquí ; pót sé bo creuria.

Edcah. Algú me va escriure un dia

sobre un embarg dc 'ls sens bens.

fèt pa'l Delegat del Banch
de contribucions.

PltopiK. Som jo.

Eucar. Pagui la contribució
;

d' embarg y gastos n ' es franch :

ja ostó resolt 1' çs]>e«lient,

dende '1 vuyt del me» passat.

PliopiE. (content) Oracias. (mostra* de satisfacció en tol»)

A<;c*tí (ap.) Oh !... quin Diputat

!

V on Llorens no ho véu. ni ho sènt!

Enr Ai!, (obrint una cartera que «' haurà tret de la butíNIr

ca y ntostrant alguns papers)
Aqui tiuch... tres credencials.

L' una per... (llegint) D. Pedró Grill.

Rec.id. Ah, si senyor; po'l mèu fill.

Pbbten. Servidò.

Edcar. (donantli la credencial) Es de sis mil rals.

ALucxti (al agraciat) Tira peixot!

Ai.cai..

Tots
Edcar.

Ai.cai..

Edcar.

Ai.cai..

AliCT.

Ai.cai..

Afí L'T.

Alcal.
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Pketen. (à Eduardo) Gracia* tanta».

Agustí (ap.) Y en Llorens que no es aquí

!

Eduar. (llegintn 1 un* altra) A Don... Ad rés Font*.

ÜN alt. (adelantantse y prettentla) Per mi.
Gracia*.

Eduar. (llegint In tercera* A Don... Anton Llantas.

Us AI.T. Muy sefior mio : sòm jo.

Eduar. (donantli) Aquesta y la dc... Adn's Fòuts
son de cuatre mil.

Alcai.. Mòlt bons!

Agustí (ap. ) Y en Llorens no ho véu aixú!

Eduar. Ara 'Is ponts qne s' han de fè...

y '1 tram -via...

Ai.cai.. 4N0 ha pogut
lograr'ho?

Eduar. May me n' he dut
del Ministre un no per re.

Aqui tinch copias... conforme
«i 'Is plans, tal com sòn trassats;

y qu ' estan ben informats

,

y aprobats, segons l
1 informe.

A aquesta* horas ja estií

tot firmat , com se desitja.

Aoustí Quin Diputat!...

Alcai.. Quina ditxa!

Agustí (ap.) En Llorens, cuan ho sabrà

!

Eduar. Lo reparto de la sal,

consums, y contribució

d' inmobles... en fi, tot, jo

farè resóldrehoj com cal.

Ja poden estar tranquils,

qne tindran tot lo que Ms falti;

jo ii Madrit hi tinch rara alta,

y 'Is faró 'ls favors... í mils.

Tot qui estigui al nit-u costat ,

tindrà sempre un protector

:

demanin sòinpre favor

;

1
" honor es pe 1

1 Dipntat

!

Alcai.. Viva D. Eduardo

!

Tot» Viva

!

Alcal. Y viva D. Agustí!
Tots Viva!

ESCENA XVI.

Dits ij L' Agutzil.

Agut. Diu... que ju es aqui,

diu.

Alcal. Ah, M pregoner.

Agut. Ja arriba.

Alcal. Bueno. (à Eduardo 1 Ara 'ns retirém,

que ja 1
' hem molestat massa.

Eduar. Al contrari.

Alcal. Ara & la plasaa
1' ofici pregonarem.

(à tots) Vaja ; pawéu ondevant.

ÜX» Estigan bons. < n Eduardo y Agustí)

Altres Deu los guart.

Alcal. (à Agusti)

Per servirlo. (à Eduardo) Pins mès tart.

(se ' n van tots pe'l fondo)

ESCENA XVII.

Eduardo, Agustí, aviat Fki.il-.

*

Editar. Crécb qu' estan contents.

AocsTf Oh!... en gran!

Feliç (que surt de la porta del costat esquerra de la e$-

cala) Servidor dc vusté.

Agustí iQué?

Feliu A ca'l confiter, senyor,

hi ha encara...

Agustí jYdonchs?
Feliu
Agustí Vòs.

Ffi.iu Por mòlts anys. (se •« ivi corrent)

Eduar. Pro;, perquè
fa estraordinaris , per mi...

ni per 1' Adela tampoch.
Agustí Per me* que fassi, faig poch.

ESCENA XVm.

Llor.

Agustí
Llor.
Agustí
Llor.
Euuar.
Agustí

Llor.
Agustí
Llor.
Agustí
Euuar.
Llor.

Eduardo, Agustí y Llorens.

(del fondo dreta deljardi y demostrant mòlt inte-

rès) He de parlarte, Agustí.

Home!...^y ara justament?
Si.

No ab reserva ^eh?
(ó Eduardo) Perdòui...

Sòn mòlt duenyos.
(escusantse ab Eduardo)

Re... (à Llorens) 'L dimoni
te t>>rba I

1 enteniment!
Vina, vina.

I Ahónt hom d'jana?
(baix) Ahónt ningú 'ns puga sentí.

(à Eduardo) Ja tòruo luego.

üh... per mf...

(à Eduardo) Culli Hors... ja 's distraurà.
(se ' n va ab Agustí per la esquerra)

ESCENA XIX.

EDUARDO.
I

No sí-... pro es estrany aixó.

Aquet Llorens... es un in/iula,

que no diu may cap paraula,

ni fa res, seuse intenció.

Ell observa... y tot ho nóta...

y ara, ab 1' Agustí, es capas...

Eduardo... mira qué fas!...

Prudència

!

ESCENA XX.

Eduardo y Carlota.

Cakl.
Eduar
Carl.
Eduar
Cabí..

(ab mMt desitj de parlarli) Eduardo!...
(sorj»és y ab cert recel)

Escòlta.

Y 1' Adela?...

A dalt.

EstA trista... fastidiada

:

y es Un poch dissimulada

que 's véu de Unny lo seu mal.

Eduar. í Ha conegut...?

Cakl. (inter.) D' tina dona
no preguntis lo talènt

;

ahont ni ha cor, hi ha senümònt;
1

' amor al egoisme abona
;

y V egoisme natural

qu' en la dona resideix,

del home al talent supleix,

per conéixe '1 bis y '1 mal.

Eduar. Ja sabs que no cs culjm meva
si he vingut ab ella aquí;

tu ho vas cri'ure millò així,

v he seguit la idea tèva.

Y la vritat, jo també

Carlota!.
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vaig creure que així» seria

miw dissimulat.

Cari.. Voldria
sabé ara qué plnsas fè.

Editar. Ja qiT ella esta sobre avi»,

es precís obrà ab cautela.

Cakí.. No, Eduardo, no... V Adela
no ha de ser per mi iufelis.

Editar. cQué vóls dir!...

Cari.. Quo si 1' amor
que 'm tenias y 't tonia,

y que, feya temps, »' había
ja eetingit en nostre cor,

y ha fet la casualitat

que à reproduhirse tornés,

ha de ser perquè perdis
jo ditxa y tranquilitat

;

y perquè puga tothom
demii «uspitu... 6 sabor
qu ' he faltat al meu dober
cubrint de vergònya '1 nom
del meu marit, y he causat
lo mal de ta esposa honrada...
no!... jo puch ser... desgraciada;
pro '

1 mè'u marit déu si honrat

!

ElH'AR. (ab desdeny) Al fi... voluble, com
Cuan presos d ' amor esteu

,

sórdax » 1' honra, escoltéu

sols del cor las dolsas notas

;

pro si virtut y candor,
propi* sols de la ignocencia,

rècordéu. cas de conciencia

féu allavors del honor!

4 Aquet es 1
' amor que 'm tens

,

y que tant dius que ab mi 't lliga?

Cari.. La conciencia... 6 lo que siga,

combat a 'ls meus tentimèntn!

Edvar.. í La conciencia!... aQuí no sab
qu' es la fé ab que reproduhím
un desitj quo reprimim

,

6 algun fl·l qu ' hem dut a cap?
Imatge agradable, ó no,
negòns nostra conveniència.

4 Vols fer grata la conciencia?
dòn' al cor satisfacció.

Ciri.. Jo no 't puch pas contestar

;

pro 'm sembla que no es així»

;

que jo fóra mòlt folis

si ' t pugues lliure estimar!

Edl'aR. Lliure es la dona de si,

com lliure es 1
' home en lo mon

;

com tots los sers lliures eòn

en aòn obrA y sòn senti.

Hi ha en lo cap la inteligencia

que dòn 1 al cor fé y constància

,

y es tan sols crnssa'ignorancia

la verdadera ignocencia.

Mira , Binò , un tendre infant

,

tot puresa y candidé»...

<: Perqu' es aixís?... sols perqu' es

completamènt ignorant.

Tu que de tenir t' aprecias

cor amant y clar talòut,

no ofeguis al sentiment,
no 't confongas ab las nécias.

Sobre la preocupació
do hipòcrita multitut
s' alsa, tota pukritut,
la soberana rahò.

Si MU-u cor lliure glatéix

y a la rahò posas trava,

totas, esclava!...

no 't quèivis: calla y sufréix.
Y ' 1 mon

, estiípit , dini
llavors— es honrada: es bona.

—

Véf aqui perquè la dona
sempre üuhgecta estarà

!

Y véf aquí cl.í y precís

si cs sols la dona... una cosa !...

Qui sent... y "1 cor li fu nosa,
per forsa ha de sé infelís!

Cari.. Terrible esta*, com tu boI.

;t Es dir que sempre la rahò
ha d' a]*oya k la passió?...

I Y donchs perquè l
- home vól

en sa dona honra y virtut?
Edcar. Perqu' es per ell conveniència.

Es la vil juris -prudència
encar de la esebivitut

!

Es lley qu » encar j>e *1 sèu mal
la dona, iluaa. respecta!...

;Qué mòlt, si ja naix subgecta
a la férula social ?

Y estiin com estú dotada
de facultats , lo mateix
que l

1 home, sols ella creix

sens drets, y A ' Is debers lligada

!

Fichsa com la llum d' un astre
,

que arréu li segnéix la pista,

sempre al sobre tó la vista

d ' una societat madrastra

!

Si arriba a estimil... ex deliri...

n os crim !... Déu call/t y sufrir.

L' home estima, y ja ho pót dir,
sens qu' encara '1 mon li tiri.

Si la dona '1 seu amor
ofega, ' s casa sens fé.

L' home... no 's lliga per re

;

ella respon del honor.
Y tranquil y satisfet.

dóna '1 cor... (\ bé no '1 dóna ;

re '1 mon li ecsigéix. La dona
1

' ha de dA , ab amor perfet.

Y bí amor no vè a sentir

pe ' 1 marit, ui es estimada

,

ella ee sols la desgraciada ;

perquè amor li ha de fingir

!

Y baix aquet trist estat,

díga'm tu... iqu' es la conciencia?
Si ta clara inteligencia

y ton cor enamorat
te osta diènt y demostrant
quo no en va pénsas y sents,'

y *1 tóu desitj mès intens

te estri la passió avivant...

/.has de sufrir la opresiò

que sola la ignorància abona?...

com 1' home, es lliure la dona

;

burla la preocupació

!

Trenca 1' injust compromís
ab lo mon que *

t tè Pigada

,

y hermosa, amant y estimada,
sabràs lo qu' es ser felís!

Cari.. (afectada) Oh!... si! la casualitat

ha despert mon dormit cor,

y la rahò 1
' ha omplert d ' amor

per darme ditxa!...

Editar, (afectat) Esvritat!...

Cari.. (creixent) Lo temps sols habia cubert
la brassa ab cendra ; ventada
par ton halé , flamarada
tórn' íida ardènta!

Eduar. (creixent) Es mòlt cert!

Carl. (rcsolncw apasionada) Oh! si! la ditxa vól Dèu

Ui.
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del» cor» amant*!
EnrAB. (id.) Vida meva!
Cari.. (obrint los bramo») Ma folissitat... es teva

!

EnrAB. (ui.) Carlota!...

Carl. (fascinada) Eduardo meu

!

ESCENA XXI.

Carlota, EnTABno y Adki.a, per la escala: aviat Agus-
tí y Llobf.sk pe' l fondo esqueia: desprls Fei.ic, pel
fondo, ab una safata, abpastas.

Aoela (que ajxire'i.T dalt de la egcala al moment que Car-

lota g Eduardo vólan abrassarse y en un arranch
de celo» crida) Eduardo!!

Ei>uar. y Cabí.. (contenintse sorpresos) Ah!!
Agustí (que surt seguit de Llorens, ap.) Dí-u del cel

!

Adki.a (no podent desahogarse y com faltantli forsas per
baixar la escala «' aguanta y '» queda apoyada
ab la brana , y no podent contenir lo plor esclama)

No puch nies!

Llor. (ap. a l' Agustí) ,;Ho creua ara?

Eni'AR. (acudintli una idea saltadora y ap. ) Ah!...

( va à la escala prén à V Adela del bras y la bai-

jra , dientli ap.) Per Deu!... (alt, y ton-

. rient ab naturalitat y dirigintse particularment à
l' Agustí qu' està com clavat no sabent lo que
créurer ni lo que li passa) Rea...

Cabí.. ( comprenent la idea de /' Eduardo y per corrobo-

raria fent que '» queda tranquila) Susto cruel

!

i, S' ha fi t mal? (anant cap ú n ' ella)

Eni'AR. (resj>onent }>er ella) No...

FKi.it: (pe'lfondo y ensenyant la safata n /' Agusti)
Pasta*.

Agustí (com nofentli cas y aparlantse'l) Ja!...

Ves!... (Feliu 's queda sorprès de la sequetat

rf' Agustí)
Li.ob. (mirant à tots tj ap.) No tenim mal pastel.

VI DEI, acte rniNcii.

ACTE SEGON,

Una *nlu tlot.·ntnií·iii nuiol>ln<lu: pnrfu ni fundo que ilim' al rvci·

bidor; dua* k In dreta y nltrn* ilnn* n ln citquerru <|tia dòtiaii

> l»n habitar iòiia interior*: entre lan dnns portas <lo la dreta,
una papclem: entre las dini.i de la e«<|tierra. una taula.

ESCENA I.

AcmTl , sciitat prop de la taula y mòlt pensatiu: FKi.tr.
pc'l fondo, ab un plcch de periódicks à la ma.

Feliu Senyor...
Agtstí (sense miraria) ;.Qtn'' hi ha?
Fki.it • < MOHtrantlT h )teri<>dich*) Per «erri rlo.

Agustí Ah, "1 correu. ;.No hi ha cap carta?
Fki.it No tinch 1' honor....

Agtstí Dòix'ho aquí.

Fki.it Per mòlt* anys. (los deisa sobre la taula)
Agtstí (desprès d' un moment) ,;Qu' e*]teras ara?
Fki.it Mòlt bè diu.

Agustí ( veyent que no ' « móu) No 't necessito.

Fki.it Serà servit, (fent per anarse' n)
Agustí Y ii la sala

no hi entris mòs que ïio 't cridin.

Feliç Ab mòlt guat.

Agtstí 8i 1

per ro i algú...

FEi.ir No hi ha de qué.
Agustí Qu' eatich ocupat.
Feliu No 's .

Agustí Que do hi som.
Feliu Mòlt aenyor mèu.
Agustí Ja ho Baba. doiicha.

Felit No fare falta.

(fa una cortesia y se 'n ca pe' l fondo)

ESCENA II.

Agustí.

Jo no 841 ... no puch entendre...
ni puch creure tanta infàmia

!

L 1 Eduardo m ' ha dat

:

d' amistat acrisolada...

y '1 eonech be! La Carlota,
si be era jiobre , era honrada

,

y enamorada y contenta
jo sò que ab mí va casarac !...

Y jo 1 adoro!... y 1' he feta
ditxuaa!... Si tan ingrata
fòs!... y T Eduardo tan vil!...

re ' ni seria prou venjansa

!

No, 110; imposaible !... impossible!...

no es tan negre '1 mòn encara!
la imaginació fa véure
sempre somhras y fantasmas...

y ontre '1 desitj y T
l temor

bull lo cor y '1 can divaga!
No : en Llorens pensa '1 mal sempre...
y aixó... (veyent à la Carlota que ve per la porta
segona dreta) La Carlota! Calma, (prén wn pe
riódich de la taula y romp la faixa per llegitio)

ESCENA III.

Agustí y Carlota.

Carl. Agustí...

Agustí
'

<7»& naturalitat) Ah... 4 tu?
Carl. A Qm5 fas

aquí tot sòl?

Agtstí Rea... estaba
llegint lo diari.

Carl. ^Llegias,
ó perquè vinch, vúla llegí ara?

( veyent que calla

)

Si 't faig nosa... (fent que '» retirarà )
"

Agustí (alsantse de repent) \ tu així bo crétM

!

Cabí.. La indiferència marcada
que al veure 'm has demostrat
m ' obliga a créureho.

Agustí T' enganya*. (deira ' l pe-

riódich sobre la taula y prenentla de la ma li diu
ab mï>lt interès) Vina. Díga'm la vritat...
encar que 'm fereixis 1' anima

!

i Has duptat ni un sol moment
del nieu amor? ,;Si ostimada
hi ha hagut mí* que tu altra dona
pc'l si>u marit... síga'm franca,
ho has pensat may ? i T ' ha faltat,

ni de fet , ni de paraula

,

may lo mèu carinyo inmòns?
;,T' he negat, ni una vegada,
res que alhagarto pogués?
T ' he truncat ca]> cs]ieransa ?

i T ' he dat celos ? T » hé dat jiena ?
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4T 1 he fit derranutr cap llàgrima?...

Dígam'ho, perquè ho desitjo

;

vull saber 'ho!... '1 dupte 'mmàta!
Carl. Me sorprenen tal» pregunta».

Jo de rea puch acusartej

ni queixarm' en lo tuès uiinim :

mfca que marit, èts un àngel...

que '1 cel de ma dítxa omplenaa
de flors , de llum y de gal&s

!

AGUSTÍ Donchs, bè : <y puch dir jo altre tant

do la meva esposa? Parla.

gSòm estimat jo de tu

,

com tu do mi , ab fé y constància ?

i Has pensat faltarme ma'y

,

ni de fet, ni de paraula?
^Sabs si he degut tenir celos?
jM' has truncat cap esperanaa?
jM ' has dat cap motiu de pena?

iM ' has fèt may digne de
Carl. . Com de res t' acuso jo,

tu de res póta acusarme,
ni queixart' en lo mès mínim :

mi* qu 1 esposa , sòm ta esclava

,

quo al cel de ta ditxa flors

Agustí
Cabí..

Agustí
Carl.
Agustí
Carl.
Agustí
Carl.
Agustí

Carl.
Agustí

Carl.

Agustí
Cabl.

àPótetu

y perfums d' amor hi escampa

!

i Créus que f estimo?
De cor

!

tu?
Ab tota 1' animal

?

Impossible

!

4 Puch mentir jo?
Estich confiada!

Donchs, díga'm clar ; «qué ha mediat
entre 1

' Eduanlo y tu ?

(fent la sorpresa) ara!...

Lo crit que ha donat 1' Adela
dins mon pit retruny encara

;

y de tu y ell la sorpresa

ha dat forma d ideas vagas

,

que '1 pensament lligat uèixan

y róban al cor la calma 1

Ningú es perfèt... y ho serías

tu, si Dòu Be servís darte,

entre cualitate tan bònas,
menos impetuós caràcter,

menos recel de ta esposa...

(ab ben fingit carinyo

)

que '» complau en estunarte,

(ab cert to de sentiment

)

sent ma rectitut de cor
sols per tu en dupte posada!
Carlota... (ab carinyo tement haberla ofesa)

«Qué tinch que dirte,

quo, tan bè com jo, no ho sàptas?
"

Lo crit que ha donat 1' Adela,
al voler baixar 1

1 escala

dol jardí, ha estat... perquè '1 peu
li ha faltat y anal» a caure.
La sorpresa natural
no ng ha dat temps de re : encara
no ha dit— Eduardot— 1' hem vista

agafada ja ab la brana.

Has vingut tu... y això has vist.

iY aixó dòn forma à ideas vagaa

y lliga '1 tèu pensamènt

y roba al tèu cor la calma?... (ab fingida ternu-
ra) No, Agustí, meu!... mès justícia

fès à ta es]K>Ba estimada :

y si may m' has dat cap pena,
no vulgas ara dondrme

y que siga sols de ditxa

si "m fas derramà una llàgrima!...

perquè del mt-u cor sensible

no vóls, no póts fèrte càrrech

!

Agustí Carlota mèva!... perdona!...

conéch... veig lo tèu cor d' àngel!

Carl. Espòs meu !.. . i tirànhcli d Us bru
AcjustI Cnhrassuntlu conmogiit; Oh ! si!...

ESCENA IV.

Carlota , A<:uí»tí tj Llorkxh.
1

Lum. (pe ' lfondo) . Ben fèt

:

vinga 1' abras de Vergara :

vcyàm qui serà '1 Maroto.
Agustí Tu!
L·i.ok. Aixó ray... ja m ' ho
Agustí Per vení à posar discòrdia»,

Llorens, no 't desitjo a casa

:

si com ii germà... t' aprecio,

com a xismòs... no 'm fas falta.

Llcr.
t
Qué 'n va deixar d' ignocènts
lo rey Ilerodus encara

!

Carl. Llorens... 4 no véus que...?

Llor. (inter.) No, no;
no cal pas que t ' escarrússias

esplicant y fòntrae viure,

com à n ' ell
, perdius por garsas

:

que si fosses dona nièva

,

com èts la mèva cunyada,
ja à baix lo jardí matèix
f hauria deixat las galuts

mès rojas que cap cirera,

d * un parell de bufetada».
Calla't la boca! Qui aixís

à la mèva doua parla,

no tè vergonya, ni es digne
de besarli las petjada»!
Aixó matèix : tu... qu ' ète digne,

pósa' t baix las sèvas planta». (Carlota vól par
vulgas,

alas.

Fèsme '1 favor do callar!...

ni 't fiquis ahont no 't demanan!
L" honra tèva... os 1' honra mèva :

es la honra do'ls nostres pares;

qu ' estimo...

(volent parlar) Oh !...

(d Llorens) /.Nostra honra estimas... .

y per terra estàs tirantla!

(a 'Is dos) Víctima d ' una calumnia
podré ser, pro no culpable 1

(à Llorens) i No 'm coneixes prou à fondo?...

En qué t' ha ofès ta cunyada?
"ígam'ho, que jo no ho »è!...

iPerquè aixís contra mi t' alsas?...

Podràs culparme , si vóls

;

y ho sufrirè
,
resignada

;

pro... per no dirte que mènts,
diré al menos que t ' enganya».
No dupto pas que algun dia
retiraràs tas parau las

,

y 't darà pesar ta culpa,
veyent ma ignocencia clara

!

Llor. Millor... pro à mi... aquí! (tocantse H clatell)

Carl. (ab sentiment y marcat carinyo) Agustí !...

AgustI (à Llorens) Viva Dèu!
Carl. (plorant com no podent sufrir mes)

M ' ofego I...

Agustí (donantli '/ bras y conmogut) Oh!... Càlma't!...

Carl. No puch !... Dèu del cel ! (plorant amargament ab
fingit desconsol)

Agustí

Agustí

Luut.

Carl.
Agustí

Carl.

posa ' 1 toix ías sevas piantai

lar) ReB ; tira pe'l cap que
que '1 tèu mant ja t dòn al
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Ac.cstí (ab sentit carinyo) No ploris!...

vida mèva!... (se la 'n dü per la porta primera
de la dreta, dient à Lloret»* ab ira, convensntper
complert de la ignocencia de Carlota)

Ets un canalla

!

Llor.

Alcal.
Lloii.

Llor.
ALCAL.

Ll.UK.

Alcal,
Li.or.
ALCAL.
Li.oit.

Alcal.
LlOR.

Alçal.

ESCENA V.

Llorens, aviat L* Alcalí.k.

Cristo de Dèu!... y quó burro!...

y qué animal!... y que" biwtia!

Si no diu ]>er mi... mòltaa gràcia*.

Miri. ja que pren candela

,

Kf-nyal que «cru confrare.

Bè ; veurà : la culpa «.í-mpre

recau «obre del Alcalde

;

pro 1
' elecció ra ser fMa

ib legalitat... es dir,

manos limpias : papcletos

al urna... lax necessària*

«r guanyar, 4 Vól mès llimptesa?
~ que ara 'Is eneraichs vingan

clavantme una causa!... crt'ga

que no sòm tan burro encara

tjue per aalvarm ' no 'm remenia.

Vull parla ab D. Eduardo.
perquè fassa lo que déga :

si ni' he compromès per oli,

ell m ' ha de descoiuprometro.

Ja.
íQuo no e* aixis?

No ho sè.

,;Qué vól dir?
Lo qu' he dit «ènipre :

qui te mal» de cap pe 'ls altres,

just es que ab lo mort carroguia.

Si & mi així* m' està passant,

miri ai estich per conversos.

Es dir que...

Xo esiicb d ' Alcaldes,

ni Diputats, ni altres herba».

Si jo fòs lo raèti germà,
ab una vara de frèixa

.i vusté, ú n' ell... y ií algú mi*
los adres*nl>a la esquena :

que tan tan bò vól dir burro

,

y ab una* bonàs orelIaR! (»c 'n ra per la xeyona

jtortu dc la etxpierra, deixantlo sorprès)

ESCEKA VI.

A1.1 ai.dk. aviat A<;r*TÍ.

ixo.que ha volgut d i ab tot ai

Si pndi' tindní rahò
que ab lo mort carregaré!...

No faltaria mi-s!... Llamp!...
110 sè pas lo que faria!...

foch al poble clavaria!...

y cají ;i Fransa ! Vcy.ira.

(no sabent à quina porta dirigirse)

i Abónt serà ara'f Pot sc' aquí.

( ú la porta xrgona de la dreta)

/.Hi ha permís? 1 mes alt) «Se pót passà?
(reyent que no li responen)
No hi ha ningú. Pót sí albí.

(d la primera de la esquerra)
;,Se pót entrar i' f reyent que U passa lo mateix
que úl' altra > Com allí!

Tampoch
veyAm.
véu me» alta)

1 hi ha ningú! Probém

;

va d la porta primera de la dreta y ab
ilta) ,i.Ahónt son? Eh! Ab llisuensía!...

Agustí
Alcal.
AGUSTÍ
Alcal.

ESCENA VII.

Alcaldk y Aocrrf.

iQué crida

?

Vuste' dispensia.

àQuc
-

hi ha do nou?
Oh... 'la qu" etitéru

al fronte do la política...

sòmpre hi ha ün ciri trencat.

Vinch per viure al Diputat
per una co«a... uh poch critica.

Be ; una causa criminal

AGUSTÍ
Alcal.

Agustí
Alcal.

Agustí
Alcal.
Agcstí

que 'm clavan a las <

«Qu<- ? (abfredò)
Per Us I

i*ibr
No sè. no.

Ho 8&b , igual

que jo : tots dos las vam fèr,

per guanyar las eleccions ;

y ara surten la» coestiòn*.

No sè...

Donchs, ho ha de saber.

Bò...aixó... Miri, ell eaaqui.

ESCENA VIII.

Alcalde, Agimtí y Eduardo pe' l fondo.

Alcal. Deu lo guart.

Eduar
Alcal

iQué tal?

Venia
ab ïu senyoria.per parla.

Eduar. Corrent.

Agustí Jo 'ls deixo.

EncAK. Agustí...

( baix) Cuan li vitiga be, també
hem de i»arlar... y reservat.

Es cuestiò de dignitat.

A«íi ?tí Ja se que vól dir : no es ro.

Eduar. Desenganyi*...

AíH'stí Vaja , no ;

no 'n parlém mi», vóli aquí

:

no 'ns coneixem pas d' ahí. (Be 'n va)
Eduar. En fi... (acompanyantlo fins » la porta)
Alcal. (ap.) No m ' agrada aixó.

ESCENA IX.

Edcàrdo y Al.CALDR.

Eduar. (ap.) La Carlota hauni lograt

convènco'l : ja era de creure.

(alt) Alcalde; vamos íl viure

:

4 qui* tenim? (ab aire de protecciï>

)

Alcal. Un disbarat!

Edcar. íY aixó? (sonrient com no danthi importància)
Alcal. 4LÍ puch ser ben franch ?
Eduar. Ja sab que si : res s 1 hi oposa.

Alcal. Y donchs, miri ;
poca cosa

;

estich al mitj d' un gran fang.

Y si 1* hem fet Diputat,

y per fò'\ m ' ho compromès

,

me sembla que mòlt just es

que no 'm dr-ixi ara penjat.

Eduar. No comprenen aquet llenguatge,

ni ú qué vè aquesta embeatida.
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Ai.cai.. Jo li diré do seguida

;

perquè, ja ho sab, res ni' empatxa.
Cuan jo una paraula he dat,
1' he cutuplerta, A dret y A tort

:

y vusté ha atiat n la Cort

,

jo al poble m' hc quedat,

a glona ha estat per vusté

y 'Is mala de cap sols |»er mi

:

si me n ' he d ' arrejienti

,

podia dirin'ho primè.

Edcar. (np-J Aixó... es mogut p' en Lloreus!

(alt) i Vól fè ' 1 favor de parlar

mes concret?

Alcal. i Vól dir, mès clar?

Edcak. Que '1 puga entendre.

Ai.cai.. Corrent*.

Tros ó cuatre d' aquí '1 poble,

descontents, com u' hi ha ]H>r tot,

que no dònan may '1 vot .
,

* " y critican lo mès noble

y just, varen protestar

de la elecció de vusté,

y... ja sab lo que vaig fi-,

rí la presó 'ls vaig ficar!

Perquè jo sòm mòlt formal
"y re 'in fa retrocedí

:'

pro tot seguit, contra mi

,

van acudí al Tribunal,

per atropello , y coacció

,

y per detenció arbitraria

;

y 'm clAvan una sumaria...

que *1 Jutje diu que fa pò!
Edcak. Ah!... ítot aixó es lo que '1 móa? (uofentne
Alcal. Sembla que si

!

Edi'ak. Es un deliri.

Alcal. Vóleu tirarme ií presiri

!

Edcak. Aném... riguisse'n.

Si, prou!...

M ' espulsar.in la butxaca t

No ho créga.

Y ' ls mals de .cap

que ' m donaran

!

No pas cap.
Y l'Tumor!...

No, aixó no '1 taca.

Bè, pro, ja que vusté tè

influencia...

Tinch influencia,

y '1 Tribunal... y 1' Audiència
ja saben lo que han de fè.

Massa que ho sabeu!... aixó
es lo que » mi 'm fa esta ab pena

!

Edcak. Vaja, tiris 'ho a la esquena:
qui mana sempre tè rahò.

Vusté es 1 ' Alcalde , y penjat

may dèixo jo à qui 'ra servéix.

Vól aixó?
Alcal. Vusté mateix.
Edcak. Y donchs, quèdi descansat.

Alcal. Bè, pro si desprès me vè
dient que ha fèt lo que ha pogut,

y jo *n surto geperut?
jo pla a la esquena ho duri".

Edüak. íNo li dich que no?
Alcal. Bè.si:

jo, ja ho sab, si só apoyat,

no miro res, la vritat

;

faig tot lo que 'm ve al magí

:

* no miro contemplacions

;

la mòva vara es de ferro ;

al que, àlsa '
1 gallo 1

' esguerro :

A 'Is enemichs ]H>cas rahóns.

Eduar.
Alcal.

Eduak.
ALCAL.
EnuAR.
Alcal.

Edcak.

Pro. ja li dich, vull també
s»- apoyat, ab rahò y sense.

L' Alcalde ha d ' obrar com pensa:
pi'nsi mal, ó pénsi bè.

Y si 'm pugui's resultar...

(icnyalant com tu punta del dit)

ni aixis, sia pe'l que sia,

ab vusté me las hauria ;

véli aquí : jo sòm mòlt clar.

Ebl'.YK. Re, estiga tranquil : seran

acusats ells... per injuria.

Alcal. Aixó!... just !... contra ells y ab fúria!
Edcak. Jo d vusté '

1 vull fort y gran.

Ai.cai.. T)e cor ne tinch mès que un bou!
Edcar. No necessita res mès.

(allarga ntli la ma jtfr dtapedirlo)

En fi, créch que 'ns hem entès.

Alcal. Dol tot. Mani. (encaixa y se 'n va j'Cl fondo,
dient ap.) Ay, si algú 's móu !

ESCENA X.

Edcakdo, Ai.cai.dk y Gkac, pe'l fondo.

Gkav
Alcal.

Obac
Eduak.

Alcal.

Gkac
Alcal.
Edcar.

Gkau

Alcal.
Edcak.
Alcal.

Gkac

Edcak.
Gkau

Edcar.
Gkac
Alcal.
Edcar.
Alcal.
Gkac
Edcak.

Gkkc
Edcar.

Gkau

Edcar.

;.IIi ha permís?
(ab orgull) íQuè vól vustòf
(d Eduardo) Miri, aquet es un de'ls
que van protestí, y que 'ls tinch

(al front) aquí!
(d Eduardo) Com estri.

<encaixant ab ell) Mòlt bè

,

gracias.

(per Grau) Es D. Grau Salòm!...
1 ' enemich mès foll '.

(à Eduardo/ Pcrdòni...

(id.) No ]>crméti qu' enrahoui!
Jo escólto sempre ú tothom.
D. Grau. ;,qué se li ofereix?

(al Alcalde) Vusté, per xó, pót quedan».
(à Grau) Fassi '1 favor de seutarse.

Gracias. Veurà : sucsuhéix
que 1* Alcalde que tenim...

(inter.) Si diu mal de mi!...

(per calmnrlo) Bè, no.

Oh!... '1 clavaré sí la presó!...

a sab que no miro prim

!

er xó que ra' hi va ficar

.•i mi y a cuatro amichs mès,

V hem encausat : y per xó os

que vinch ab vusté h parlar:

perquè no hi posi influencia,

y que se 'ns fassi justícia.

Bè... 'ls ódis...

Res de malicia

:

es cas df honra y de conciencia!

D. Grau... si estich enterat.

i Per ell!...

Si!

Pro... bo veig clar tot.

No li dara may 1
1 vot

!

TumjHx'h may 1 ' ha demanat.
No importa : la rahò veyent,
justícia obtindran completa

:

jo, auts que tot, conciencia neta';

ab aixó hi só intransigent.

Es dir que podem contar...

Devant del dret v la lley...

qui falta, no hi ha remey :

jo '1 mal no '
1 puch apoyar.

Altra cosa no esjnjraba

de ' ls sèus nobles sentiments.

En mi no hi trobaran gens 10°

-.1'
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de fingiment.

Gkav No ho duptalw.

:

per xó confiat he vingut.

Em .vK. V ha fi t m.Mt b,\

Ukav No rull ja

niole-sta '1 un-s.

Eitak. Vól calla*...

CliAf Li estich mòlt reconegut:

y desd ' ara. ja li <lich,

imíni y «lispiwi. ( dcïpidintsr

)

Eoiaü. (encaixant > 'L matí-ix. (Grau ne 'n ca)

Ai.Cai,. (baixa Eduardo) ^ Es dir.que...!

Ei>r.\H. (id, ) Vusté coneix
si ho de set vi jí un cnomicb ?

Graj- (tornant) Ah!... y gràcia* un nom tamls-

do ' 1» mèus companys.
El·lAit. Que deposin.

(al Alcalde) Sèniprequc dcsobehi'l gosin.

no ' Is planyi . ni temi re !

Ai.< Al.. Corrí-nt ! (se *n va seguint d Gram
GkAf (ai Alcalde) ;t Véu !...

i iDnwnti'ft de mrtir ah la neva)

AM'.m.. < id. ab amcna&sa) 4 Veu!...

<}r vi i ab altiién) ;.Qué vól dí

!

Ai.í aí.. ( id. ) Qm'* han d ' nuar mè* drets que un ciri

!

fiïtAf (creixent) Si!... '1 clavarem « preairi

!

Ai.c.w.. (id. ) Jo 'Is fusillarí'!... ~
,

Ck.u (nbdeapreà) Si!...

Ai.cai. (abira) Si! (desapareixen

tots dos pe "lfondo disputant y fentse amenasnax)

ESCENA XI.

EWAKIMi.

IjH política e* medrar...

traiujwja... y deixar conti-nt

:'i tothom : d ' hont bufa '1 vent

lo mi» llèeh s' hi sab girar.

Qui tè cor no pót nervi.

Cor!... ninssa cor tinch jo encara

:

que la passió que sento era >

per la Carlota dins mi...

m ' inquieta, y m fa dÍFcòrre

lo-modo de dú endevaut
lo mí-u desitj!... Y dinin

luego cjui· '1 tí-nip* tot ho hòrra!...

Mentida! .. ui ella hn olvidat
1

' amor nb que ui ' estimula,

ni jo del cor lo arrancada,
casada ella y jo casat!...

Malehida condició hninana!...

Pobre Ajusti !... Pobre Adela!...

Cuan ln'p'i»)i«i se revela,

sol* ella dbpósa y m.inn!... «rf

Y *' oivida 1' amistat.

y "s sacrifica 1' honor!...

Oh!... al home arranquéiili "1 cor.

ab lo sentiment innat,

si ha de ser. per son voler,

tot virtut y tot conciencin,

ó donèuli nu ' altra e^enc :

a

,

ó '1 món no t<*' rahó de fer!

ESCENA XII.

Eitaimm» y Caiii.ot.v.

'Caiii.. Eduardo...

E uf a i< . Carlota hermosa !. .

.

)tur ideal del mèu amor!...

C.vki.. I-a dona... amant, c* ditxí.sa :

mè» nv, "i arriba h sé esposi

de qui no omplena '1 sèu cor!

Jo no 't puoh dir. com voldria.

lo que sento : ja compri'n*
qu ' w cada )>orta una cípía.

Em \K. Sens olwtneles, no hi hauria

viu dositj. ni amor intens :

ui ha» de dirine ta passió.

cuan la sento ardent aquí ! (ni cor)

Caki.. Cel, no foch voldria jo!...

KhfAH. Cel!...

Caki.. (baix intrr. ) Calla!... (nenyalavtti que rén rmh
d Adela per la porta ori/ona de la empteiTtí} -

Em ak. (ba'ixt Ah, ja.

Caki.. ( alt. fingint seguir la mateixa conrersa y tttraho
nant ab naturalitat i Ella et» així...

Edi ak. (comprenent la idea y srgnintla tamW ah natura-
litat) No. si vusté tè rnhò.

ESCENA XIII.

Caki.ota. Eni AitDi» y Aoki.a.

Caki.. fà Adela que *' ha quedat al jteu de la pottn in
dicada) A propòsit... juntament...

Eki ak. (d Adela) Si, est-ílMun de tn parlant.

Aiíki.a I>o iM i... No hi ha inconvenient

en que «'t'm- ixin diént,

»i es que m ' he d' esta enterant.

Caki.. No 1h« prengui .i mal.

Eni'AK. (à Adela) . T' ho din-

en dos paraulas. Aquí...

tant ella com I Aguütí

de«itjan... y jo timbò,
|>erque no "s déu concebi

d' altre modo. que no estigas

tan retirada : no 's pót:

nl camp com al camp ; no sigiut

uix is : com bona» amígas
heu d' anar junta»' per bU.
Heu du passejar, Hurti,

nvuy aqti;, «lemii alia,

com bo faig jo ab 1' Agunti

:

en fi, no t' ho be pa» de di.

ni ella t' ho ha de demami.
Caki.. De caj) modo jo voldria

quo per mi sc violentés

;

aqui a caMa «èva es,

y lo que del sèu gust sia

pót fèr. senRc mirer re*.

Ahki.a La vritat, w>nto donar
peu & taLs conversaciòiis

:

<ab ironia) y ja pót vuaté pencar
que jo may noílrè p:tgar

tanta» oonsideraciòn».

Sols me preocu|Ni nua con»,

y així» piít n- e?< lo motiu
de semblar jo desdenyo»»

;

que vusté... cs tan... bondadosa,

<|ue m * humilia en lo mèu viu :

perquè, si es lo just pagarli

tanta... generositat,

jo no n'1 com e»]>licarli

que may jimbas ]»odrè darli

,

com vutítc a mi, d' amistat!

Caki.. (fingint no eompcndrrr l' amarga intrnciü rti q«r
ho ha dit) Perquè no?...

Ei.iau. (ap.) Ironia horrible!...
Akki.a ;.Perf|ué, diu?... Ja véu vusté...

y 1' Eduardo ho sab també,
que no esta en mi , ni es powible .

compararan* ab vustè... en re!

- -
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Cakl. < ap.) Fereix de dret!

Edcaic. (à Adela) Anem, dona;
ja sab ella y 1

' Agustí
que com nos tractan aquí
los tractarem jí Girona.

Cabl. Si això ja no 8' ha de dí.

Etaut. Y i'fMadrit procurarem.
si de vení ' us fan lo gust

al ivern cuan lli tornem,
obsequia ríos com os just.

Cakl. Ho hom promès y ho cuuaplirém.

Adki.a No puch |»ohíi en evidencia

lo qu ' on tal cas jo farè

;

pro déch repetí... on conciencia,

que hi ha m.Mta diferencia

do mi... a una... com vusté !

Perquè jo doneh al afecte

per base 1" t*tat social,

por límit lo bòit concepte:
v'usté... estat y hunia rci-pscte

ho eréu sols..: convencional.

Y com que jo no voldria

,

si 'ls mèus eserúpuls conéix,
que duptès de mi algun dia...

correspondre... com just sia
;

no com xustt se mereix !

Cakl. Adela!...

Eni AH. Est.ís mòlt pesada!
Caki.. Ab tal llenguatge... ' m confon :

}• si 's creu ah mi obligada,
dispensi . est,í equivocada.

Em- au. Al fi. curaplimèiiu.
(
per girar la conversa)

Adkla (ab la mateixa ironia) Be ho sòn.

Cakl. Cuidado, que no ' n sòm dona,
ni m' agradan. la vritat : ,

pro cuan la conversa ho duna...

Edi'ak. Rtís ; la franquesa es mès bona.

Caki.. Donchs. cumplimènts a un costat.

<a Adela) Ara penso que à ca'n Koaa
han enviat aquet matí
per aua li la font pudòsa.
Hi aném?...

Adula Ui Eduardo perquè nóti la freunirà de Carlota

y '/ cas que Ja de las indirecta»)

Ja ho sents!...

Ebt ak. (com referintse. à la pregunta de Carl.) Se suposa.

Caki.. (à Adeia) Donchs, miri, 'm vaig a vostí. (se 'n

va per la primera porta de la dreta)

ESCENA XIV,

Aokia- y Edi-abdu.

Editar. Cn'ch que...

Adela (inter.) Créusmal!
Editar, (ab fingida serietat) «Que pratèna?...

Mes (iue desdenyosa , estils

insufrible ! Ja comprens
que no ha d' agradanne gèns...

Adbla (inter.) Fèsme c.irrechs, bèn fet fas.

Eduar. iQué v<M dí aqueixa asperesa

y aqueix irónieh parlar r

Adkla i.YúU tu que , sentintme ofesa

,

f.'tssi la ridiculesa

encar de dissimular?
Eduar. <iOfe*i!... ;.y de qué t' hi sènta?
Adela í Y encara t ' ho tinch de dir f

ftObligarmo A tant pretens?
Edlak. Adela!... èts tu quo m' ofens

ja. ab tan estrany procedir

!

No, no 't vulgas disculpi.

dautme culpi encar, tal volta.

Yeste ;í vestir : surtir.í

pyr tu la Carlota y...

Adela ( inter. ) KscMta

,

ja que he -de parlarte el.i.

Editar. En ro-*úmen, y acabem :

t' has proj)osat fastidiarme

y aburrinue hasta al estr'm!...

pro t' enganyas!

Anr.i.A Pòts... odiarme

;

pro escolta, que sols estem.

Jo puch sufrir sens repòs

y sens murmurí ' ls nièus llabis

ni una queixa, y entre ' ls dos

puoh pardonarte 'ls agravis.

perquè al fi èts lo mi n et-pòs.

Y puch ;í sola» plorar

la glacial indiferència

ab que tu 'in veus /» pagar
1' amor pur que 't vaig jurar,

y que tu 'm driïs en conciencia.

Puch... fina de pena morir,

si de p >na vúls maturmo ;

pro voler de mi eesigir

que arribi hasta à consentir

en <pie tinch de rebnixaime
tins al estri-m d* sonriurc

y mostnirme earinyòsa

ab aquesta dona... odiosa !...

/.Vúls que passi p-jr tan lliure

com elbi la teva esposa?

i V.'.ls 4jue se 'm v.'-ja entenia,
anant ab ella psr-tot

,

porqiic tothom d' un sol mòt
me tiri en cara 1* afronta

que .i n' ella tirarli p/»t 'i

ft Vóls. per dirt'ho tot plegat,

que 'm confònga cn roaliLat

ab dona que Uénsn al vènt
I' honra y hasfci '1 sentiment
de sa pròpia dignitat 'í

No; no ho vòj.s, ni ho póts volé,

com no 't vnlgas convertí

en un salvatge sens fr.; !

;,Tu ecsigirmo a mi !... primè
se t' habta d' enrogí

de vergonya 1 front altiu ;

y al veur« ú ta honrada e*po.«a

oft»w, ab tan just motiu,

y en son honor «'mpre vin

quo t' aerimina gelosa...

s' haurían de sublevii

dins tu 'ls dormit» sentiments

;

« pn> noblesa en tu no hi ha !...

Dèixme donchs sufrí y plora,

cor de roca, que res sents!

Y dèixme que guardi jo
1' honra qne dús tu enllotada !...

Degrada't tu !... pert la rahfi!...

ódia*m!... serò desgraciada,

]>ro dona envilida, no!
Editar. La responsabilitJit

de'ls mòus actes vull completa :

pro si bè ab tu m' he casat,

no ha estat ab renuncia fèta

de la mèva llibertat.

Adkla Si a res ab mi t' obligabas.

;,alhvors, perquè tcasabas?
La llibertat que vòls tu,

no la voldr.is bèn segi'i

por mi : y do darmela acabas

tu matèix!
Editak. (ab indiferència) Si 't correspón

t
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f. perquè no?
Adela (ah sentida cstranycua ) Y aixó 'm respon!...

(ab un arranch propi de la situació y com una
proba desesperada)
Si, prescindint del marit,
déixo '1 tèu nom etivilit,

tirant la mèva honra nl mon

.

quins carrcch» me podrim fè?
Edi'ab. (mogut) ^ Jo!... (ah cinisme) No... cap.

Adki.a (ah dignitat) Segur ja eatJís

que m 1 estimo massa

!

Eduar. (ab la indiferència de sempre) Bè...

No, y sinó, per tu farcia:

no tinch d ' anyadirte re.

Adela (desconcertada) Sembla mentida

!

Edi'ab. (donant per acabada la discusiòj Corrènt.

Adela (mòlt marcat) En aquet cas., vendré jo

la meva resolució

!

Edcar. í Quina?
Adela Anarrae'n. de moment.

d* aquesta casa!

Eiuar. Aixó no!
Adela V.Cóm, no? ,;No óbras oom t ' agrada?

Donchs jo també, y acabat!
Edcar. «Tu, tan digna y ta» honrada,

vúls d.i aqueixa campanada?...
Dònla, si es ta voluntat :

pro atvertéix que tu 'm provòcas
així À una separació.

Tèva es la idea , la cvòcas
;

si al fi la realitat tócas,

no ' n som responsable jo

!

Adela ; Ea dir que la culpa encara
la tindré jo!...

EDl'AR. Lo que "t dich...

Adela (inter.) No has de dirme res : desd ' ara

me ' n torno n carn ' 1 meu pare

!

Oh !... encar se m ' estima a Vich

!

Encara tinch... pobra vèll!...

• un pare... qtr es bèn segú
m' adora!...

Eduak. » A qué 1
t dons tropèll?...

si eatia resolta...

Adela <*ech) Si!... Ab ell

estaré millor que ab tu !

Edi ar. tab despit) Llavors... ja 't vindicaràs

tu sola devant del mon :

de mi ií divorciarte vas...

(ab sarcasme) est;í bè : dons un gran pa» :

los sers humans lliures son !

Y com jo estich y estarí'

]>er una lley sempre igual.

si un dret tinch, vull da'l també :

tèm cor y lahò natural. ..

obra com te sembli bè !

(cambiant rff tt) y com rcconvenintla

)

Més no dímgas ni una quèixa,
ni t ' escudis ab l ' honor :

(m»lt marcat) que si m
nio creu oatraviat... y 'in dò
en lloch d ' ananue ab amor
y móure 'ls mèus aentimènta
ab virtut que 'ls instint* doma,
/.qué han de sé 'ls mèus pensaments?...
(ab creixent desjAt)

Fé 'm dòns d' elàstica gòma!...
(ah imaginació ccsaltada

)

donchs, ample 'l mon!... Dèu fèu l' home
Bens travas, ó Ell no es inmèns!
Y si tenim d' arribí

Adela

Llor.

Adela
Llor.

Adela

Llor.

Adela
Llor.
Adela
Llor.

y, ja separats, ja units,

la materin es pe' Is sentits

:

fi- un cel del mon cs en va!

Que si l
1 au ima esta proes

Se
' I cos... llum que 'l mon sols véu

el dupte en la boyra espessa,

y 'l desitj s' aixeca arreu,

culpa... » la naturalesa

,

que domina, en ta vilesa,

aquesta imatge de Dòu ! ce 'n va pe* l fondo}

ESCENA XV.

Adela, aviat Llorens.

Ah!... Dèu etern!... déume forsas!...

riuminéulo, Dèu mèu!...

(per la segona porta esquerra y com referintse a

Éduardo, dirigint la vista al fondo y ap.)
Llamp del cel!...

Llorens...

Soínegui's:

tot ho he sentit, tot ho »è

;

que jo... observo, y... li sòm francb,

no per afecto ií vusté...

ni po'l mèu gt-rmú tampoch
;

que per tonto no ho mereix
;

sinó per la part que 'm tóca :

perquè ni ara , ni en cap temps
trngo saliva, ni 'm dèixo
plantar la bleda al clatell

:

que vull puguer jwrtar aèmpre
lo cap mòlt alt : ja m • entén.

Pues vusté ab tanta rahò 'a quèixa,
Llorens, comjiendrn també
la mèva situació crítica

y 'l mèu amarg sufriraènt

:

y comjiendra...

(inter.) Si senyora;
jo cómpréjich, vusté comprèn,
y ells son los que no comprenen
que no es l' Agustí en Llorens!
Oh!... ab mi no hi valen ronuwsns;
jo sè ami al bulto do dret.

A bornis, tiro d ' un carro

;

a malas... res me detè!

^Qué intènta fèr?...

Poca cosa!...

Llorens, per l
1 amor de Dèu !...

No senyora ; cuan las cosas

arri ban k tal estrém...

«que no entra 'I clau ]>er la punta?
donchs, per la cabota

!

ESCENA XVI.

Adela, Llorens y Aoibtí.

Cer
1' egoisme ii ser regits,

è'l deliri ha d' impera!...

Ac.rsTi

Llor.
Adela
A(!V!«Ti

Llor.

Aoi-stí
Llor.

AOCHTÍ

(pcHfondo) Aixóe*!
Per tn parlaba. (Agustí se '/ mira ab desconfiaran)
ri/u' està violenta) Agustí... (se repensa y calla)
(sorprès) /.Qué passa?

( mirant altet nativamettt à '/« dos)
No, casi re»

:

pe'ls oegos, no hi ha que dir

aixú es groch, ó aixó es vermell

;

y pe ls sorts, tant uon esquellas

com violins.

No se A qué ve...

/.Encara no li cenéixes

en la cara '1 sufriraènt?

Adela... gVól fè M favor
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Adei.a

Llor.
Agustí

Al»ELA
Llob.

Agustí
Llob.

Agustí

Adela

AoueTÍ
Adela
Aoustí

Adela

Agustí

Llor.

Agustí

Adela
Aocstí
Adela
Aoüstí
Adela

de dirme...?

Oh!... No puch!... No sé

com dirli!... Vull dir quo sènto

uti mal wstií... un no sí" qué...

que no »è com esplicarho.

No vól dirt'ho.

No 'm sorpren.

Llarga haurií estat la convor*a,

fònt castells «obro castélls...

8 ' equivoca : lui estat mòlt curta.

Y tan curta ;
perquo... es cort,

parlar de coww sabuda»
no tè cap gràcia.

Acabem

.

No, si a cas, que t' ho diga ella

;

perquè A mi tampoch me creus.

Ja diu» bo'!... sembras cissanya.

>er férla cuiti nia demés

!

o, Agustí, no dònga cul|>a

d qui agrahimènt mert'ix :

perquè ai d
1

ell de|>cndís,

felís jo, v ditxòs vusté!

Com!...
(inter.) Permeti que 'm retiri.

Oh, no!... espéri's un moroínt:
li demano... li suplico!...

Que jo ignori... oh, no pót ser!...

Espí [qui ' m...!

(inter .) «Quó he d' esplicarli

lY '1 8Í-u cor no li diu res?

l'So '1 tè sensible!" íNo estima?

I No gósa , 6 sufríix í Donchs. bé

;

com la ditxa, la desgracia,

ants de tocaria, 's pressent!

No 'm pÓHi en lo cas do dirli

d' hont lo mèu dolor prové!...

Ditxòs qui ignora las causas,
y 'Is seus efectes no víu

!

Ditxòs qui en la ilusiò ea cego!...

Ay! cuan se descòrre '1 vel!...

No 1' arranqui!... quo la ditxa -

viu envolta entre aoa pléchs!...

Ucnsat ja
1
1 vel... ay ! per sémpre

se 'd va la ditxa traa ell!*

i.Xól que jo... mes clar li parli?...

oh. no, no ho permeti Dèu!
(ap.) Eatich somiant!...

(queda un moment abatut

)

AHo veus ara

lo que jo 't déva si ea cert.

(reaccionantse i Oh ]... (donant una mirada de

desconfiança à Llorens y tement que Adela abri-

ga celos infundaia y que parla à impuls d' ells)

Adela!... ja que m'
aixís la pau del cor mèu...
no 'm deixi «ombra de dupta!...

vull véure, ela y de raomènt,
la realitat, tal com siga !...

(veyent que Adela dupta)
La necessito saber!...

que si la defecciò ingrata

alena '1 cor d' amaqg fel,

jpte es sútil veneno
que mata, ab traidor rosech!

Oh!... li demano!

i S ' hi empenva ?

8ü...

Consti... que m' ho ecaigéix.

La realitat vull!

Donchs, aàpig'ho.

La realitat... tan negra ca,

que ha deixat carbonisada...

Llok.
Agustí

Llor.

Agustí

LLOR.

Agustí

Aoustí
Llob.

wmdra féta, dada al vént,
ma llogitima ventura...

y la sèva al tuatòix tèmps!
Oh !... ants un ' esposa amant , sò honrada

:

jo enganya '1 no puch, ni déch

!

Ferida en lo fòns del únima,
del amor morta la f<

,

ma resolució ja es presa

:

y no al crit de 'Is celo» cruel*,

ni moguda d» venjant».

sinó a impuls del mèu duber ;
*

dret que li resta al decoro
de qui port tot altre dret

!

Casta esposa, repudiada.
sinó devaut do la gent ,

devant Dèu que ' la cor» penetra

,

per espóa ingrat *• infiel!...

y marit, plé de confian&a .

enganyat villananiént

,

despreciat en son carinyo

per esposa infiel també!...

ai el dupte es sútil veneno
que mata, ab traidor roséch...

íqué no ha de fer la espantosa

realitat?... jo que la veig

sens la mes petita aoinhra,

ni espuransa de remey

!

L' honra mèva es 1* honra séva!...

víctima» los dos ú un tèmps,
no puch. no déch enganyarlo... •

no sabria, en que vulgues!

La pau del cor ja es perduda!...

ja ea pols que '1 vènt espargeix!...

si la ficció 1 vuyt omplena.
cria ella '1 remordiment!
Oh!... no!... no!... es ante ma conciencia!...

jo puch aentí '1 dolor gréu ;

meà no revestit de culpa!...

Vusté ha.volgut que parlés

;

m' ho ha ecaigit!... Oh!... jo lluytava

entre calla y di lo cert...

y ho he dit, fònt mon cor tróssos!...

no pót de mi ecsigir mès!
Oh!... permeti que 'm retiri!...

(no ponent plorar de tan sufrir, ap.)

M' ofego!... iQué he fèt?... no ho sè! (entra al

seu cuarto porta primera de la esquerra. Agustí
queda esMtich com ferit d' un llamp)

ESCENA XVII.

Agustí y Llorens.

(à mitja

iEstich

Véyaa que pensa» fè ara.

veu y com dients'ho à si matèix)
ieshonrat!...

Parí-ix

que , ab los detalls que t' ha dat,

no son visions d ' en Llorens.

(ab fúria) Oh!... i Ahónt es'la Carlota! (anant
cap d la porta primera de la dreta)

(deteniíitlo) No :

no ' t convé ara dirli re».

(insuitint) Una vegada en la vida

crlnme A mi.
(no sabent que fer) Oh!... 'm bull lo cervèll

!

L' Eduardo no hi ha gayro
quo ha surtit furiós , desprès
d ' haber renyit ab 1 ' Adela :

vèsUj'n, donchs, a trobí ;\ n ' ell

y ecaiglixli de seguida

,

aena deixa '1 disculpar gèns.
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reparació de 1' ofensa! (veyent que dupta)
Si no ho fas tú. jo ho faré!

Si m " ha faltat hi Carlota!...

tinter.) Vès ; d* ella ja 'n parlarem !

Es dir...!

(id. ub energia) Coba '. Primí- èt» home!...
desprès marit

!

A«r*Ti «onvimnt > Oh ... es mòlt cert

!

Miw... m" ho negarà !...

Noh«*erègas:
'cm prou cinich per xó y mòs

:

t|uo hn. cregut, vcyètiU! tlébil,

que pót obrà impunenjí·nt

!

arranek) Oh!... '1 foch quo sento en mas venas

Ahi:stí
Llor.
AoirsTi

LDHt.

Llor.

A«;r<r(
estàs avivant, crcyent

qnc 1' halií fret d' una cbcum»

podriu apagà ' 1 !... f; No véu»
t|uc del cor 1' ardi'-ntu brasa

las flatuas escampi arréu.

y à 'ls ulls la sang aglomera,
com de fóra que rugeix
frenètica de venjans»!...
Ah la ira. la rahò '» pert !...

Certa la mèva deshonra,
ub sa sang la rentaré!...

com V arrancaria 1' ànima,
si tot això uo fim cert ! ( Llorens vól contes!arli )

No es precís cap mèa paraula

;

ni ajuda vull m consells!...

1' abisnt' es obert!... al fondo
ha de rodar qui I' ha obert! (se 'n va)

ESCENA XVTIT.

Li.okkvs, aviat Carlota.

Llor. Cuan io ho déya!... (veyent venir ú Carlota del

feu cuarto) La Carlota...

Calma. Per si à w... seyém. <*' assenta al sillò

del peu de, la jtorta del cuarto d' Adela, y veyent
fi Carlota en traye de passeig y mòlt elegant li diu
ah mòlta sorna) r.Que hi ha corrida... de toros?
Vas mòlt curra. Quin desdeny!...

Cakl. Fuig d ' aq::i! (anant al cuarto d' Adela)
Llor. ( acostuntse més a la portat No ; aquí no '* passa.

Caki.. ;.No hi es l' Adela?
L·i.ok. Bé hi es;

pro... estil malalta.

Cari.. iconvensudn de que no es cert ) ,'Qui !

Llor. Ella !...

y jo hò *1 sèu infermer :

per lo tant, aqui no s' hi entra,

sens un permís mòlt espròs. ,

Carl. Llorens!...

Llor. Es en va que 't cansis.

Caki.. ^T' has proposat...!

Llor. ( inter. ) Es mòlt cert

;

fèr tot lo que 't siípi» mal,
mentra* i mi * m sembli bè.

Caki- Jo 'm queixaré ab 1* Agustí!...

Llor. (inter.) Ni meuos li diràs re».

Cahl. Ja ho veuràs! (anant ú la segona porta dreta)

Llor. Si, ja ho tinch vint.

Bímea'l.

Caki.. ^Ah.'.ntes?

Llor. A passeig.

Es dir... serií à des|»edir

a 1' Eduardo.
Cakl. (ab estranyesa) <;Qué!...

Lijuil '
\j que sents

;

que ha marxat: p^-r xó 1* Adela
no esta ara per tu ; pjrqiie

com ell ja no ha de tornar,

si tè vergonya, may mes,
I^roNni ella li ha de par

la tmstada que U ha fet...,

la pobre m' ha dit que 't diga

qii ' olla marxa avuy també:
pro no 't p

:n*Í8 à Girona,
ni /i Madrit, iti allà hont sig:: ell

;

anyadint qne i' auyadéixi
qu' ©adona... y 't corop.idéix!

;.Qué tal?... eoniènsas à entèmlre?
Cakl. Lo qu ' enti·iich... y no ' rn sorprèn,

que 1 si u caràcter adust

y orgullós tan «ois vé à ser

la euusa de que 1* Eduardo
no haja pogut sufrir més...

y 'k divorciin. Li sobra
rahò. y ella s* ho meréix!

Llor. Qué ' n tòn.» poca de conciencia,

y altra cosa. al matèix tònips!

Caul. Estripi t ! tgirantli /' esquena ab despreci)

Li.au. Ah. ;,si? Donchs, mira :

1' Agustí... ja no es aquell...

tan dòcil v einluhiecat;
ha caigut del burro, ;,ontèns?...

que si bé V Adela es digna,
1' Eduardo es un cor sech ,

y ha confesat' ab descaro,
qu' éts... una ln-stia! pirque
no has sabut dissymularho

y ]>or tu s" ha desenbert

:

y se n ' ha anat , dient de tu

llamp*, y p>*tes, y rcníchs!
Caul. ^Ell de mi !... (sentintxe ferida /><•'/ despit t

Llor. ; Y donchs, qué 't pensabas?
Carl. (arranih > Oh ! .. es mentida!... no pót ser !...

Llor. Ah!... ^no j.ót ser!... (ab sonrisa estudiada)
Carl. ienneywnt sa imprudència y ap.) Calla, cor!

;.Qué he dit!...

Llor. Per li, ho has entès.
Cakl. Llorens!..-.

Llor. (ab to irónith) Jo, estúpit : tu... astuta :

ja ho vuuri'tn qui ho ha enti'-s més!
Vès à lluhi '1 garbo... pa«»éja ' t..

.

disfruta... ' 1 mon es aquet.
Civch que la malalta 's quèixa...

senyora, à Is p^us de vusté. (entra al cuarto de
l ' Adela primera ;>orí« esquerra )

ESCENA XIX.

Carlota, aviat L' Ai.í alok.

Cakl. Oh!... ^serà cert que 1' Eduardo...!
No ho vull creure!... Sènto uu pea
torri ble!...

Alcal. à Se pót entrar?
Cakl. (sorpresa) Ah!... (yirantse, veyent qu' es T Alcal-

de y procurant recobrar la serenitat)

i Qué hi ha?
Ai.r'AL. ( adelantanfse ) Jo li dire

ílli e* D. Eduanjo? Voldria
véure'l aviat... cm motnènt...

tot d ' una. si pit sé. Acaba
d ' arribarm 1 ara ' 1 corréu

, de 1' Alcaldia, y me trobo

ab un plòch...!

i Carl. Pro be...

!
Allau ,;Pro bM...

la mèva rnina !... la mèva...

iAhónt es ell?...

' Carl. Calmi's, (ap.) Oh !... '1 col
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AUAL.
Caki..

Au: Al..

Cabí..

Ai.cai..

Caki..

Ca hi..

Auai..
Cahi..

Ai.cai..

Caki..

Au ai..

Ekiah.
Auai..

Ei>i-ar.

Aual.

ElHAK.
Auai.

El·I'AK.

Ai.cai..

Emas.
Ai.cai..

Ehiak.

A(il r»TÍ

ElH'AK.

m ' ba portat aquí aquet home!
( alt) Com tè tants aswuntos... y es

tan actiu... créch que ú Gimiui
se ' n va ara on lo aegòn tren :

y com aquí s' ha deixat

un encarrech... d' interès,

ja 'ni fara '1 favor de darli

dos ralla* que li faré ( obra la pajl·llera per es-

criure) Qne vingn... que jo 1' espero...

que ja marxar.-í desprès, (escriu deprc*m)
J Y '1 trobaré k la estació V

Si ; y sinó, no perdi tèm]>s.

busqui "1 y fassi'l buscar
per tot.

Yaya «i bo farè !

(ap.) Mès me convidí mi que a tu!

(ap. ) Ja n' hi ha jirou. (llegint) «Eduardo nièii:

neceasito véurc't prompte.
Tèva.— Carlota.— » Això es.

( In clòu y In dòn al Alealde dient >

Tinga. Li dòn de seguida :

sonn dirli rc, y do secret.

Si
,
pro jo tinch do p&rlarli. -

No I ' entretingn ; primer
que vinga.

Eh que...

Vagi : tot

s' arreglarà.

(fent que ne 'n va/ Dèu ho fès.

Xo la pardi , ni la entregni
uií » que jí n ' ell.

Xo.
Haata desprès, (entra al teu

cuarto y C Alealde 'n queda no sabent quefer)

ESCENA XX.

Ai.r\i.i>K. aviat Eih'akim».

f mirant la carta )

Aixó no 'm fa goig!... Xo m' erro!...

aquí dina hi ha... algun fandango...

y'm poden fèr lwdlú un tango...

C resolt) Pit!... ó 1' enserto. ó 1' e*gnem>!
(se la fien à la butxaca y fa que se '

»i va)
(pe'lfondo) a Yuaté*...

Ben vingut : així

m ' e*talviar;'i de busca '1.

;,Qué hi ha dc l*'»? *

Mòlt de mal!
Qu ' estich suspès ; vt'-li aquí

!

;.CÓm s' entén?
Que ja no som

Alealde! 1' ofici ho rèsa! ( mostrant'li

)

y ,'I ser processat... me pesa,

com una lloí» de plom

!

Dispensi... tinch mòlt qne fèr...

y no estich per vusté ara.

Es dir. qu' entrègui la vara

y quo...

Xo : ni aixó pót ser. (per /' ofici)

A(iC*TÍ

Auai..

A(;cstí

Auai..
El·I'AK.

Ai.cai..

Em aii.

Ar;i >tí

Au ai..

ElHAK.

AiiisTt

Eduak.
Aí.lSTl

Edcah.
AlilSTÍ

qu
y "m deixa ul fang!

No senyor.

ESCENA XXI.
*

Edl ahiw). Ai.cai.kk y Aurs-rí.

(peH fondo) Alcalde!...

(veyentlo afectat y tement qne ve ditpowd à róm-
pre uh ell

,
ap. ) Ah!...

Eimar.

AlifSTI

Ediah.
AorsTÍ
EltfAR.
AíícstI

ElH'AR.
Alil'sTÍ

.Fnssi '1 favor...

de toriuí un ' altra hora.
(conreHmt d" un mal reuitlfut per ell i Es ela!...

Pro ha de «iber...

(inter.) Ja li he dit.

Est/, bè.

(ap. ) Serenitat.

(a Ednardo) D." Carlota m" ha dat
per vusté aquet papb escrit, (mottrawt la eaiia

)

<ab nmrenflff estranyem y mirant a Aymti quew
pot ditoimulnr la ira de que. acaba d' estar potte
hit ) ;,Per mi Y

(prenent la curta al Alcalde) Per vusté!
(al Alealde com volent fer rem er que aixó ex In

cama de dirli que se 'n vaja per poder parlar à

toia» ah Ednardo) Per xó...

Be... corrent, (ap. > L' he fita tM»na!

(ap. a Ednardo >,Jo també vinch ú Girona:
V wpurarè i'«

1' estació! (ne'n va)

ESCENA XXII.

Aiii'sTÍ y E|)i;akiio.

No sè lo que m ' ha de dir

:

pro conéch qu ' hem de parl.í.

Dc ]»rlar no es hora ja ;

sols ho es de mata ó morir ! (tànea la jwrfa del

fondo y se ' n ca de dret à obrir la peipelera)

No comprénch...
Ira de Dí-n !...

la ingratitut al fi es ren

.

devant del marit ofi'-s!...

jo ab aang rento 1
' honor m<* u

!

(obra la pupelera

)

Pro, Agustí...

(inter.) Baix aquet sostre .

de ditxa y virtut santuari,

del amich... estnifalari.

avuy la infàmia s' hi mostra!
Traidor, vil y solapat

,

ha dut aquí dol y ruina!...

qui amor y honra m ' assassina

.

ha dc morí asaoswinat! (trau una pivlola >

,;Jo!... f,Y quina culpa tinch jo,
si la Carlota y vusté
no «on felisíós ? Qué hi «<ò

jo. al últim, ab tot aixó?
Si ella ab mi 's vól escuda,
fèntme de protest 'serví,

y ara vusté contni mi...

(inter.) Miserable!... Oh! noi... es en va!

que si culpable no fi», »

no 'h faria tan de novas!
En fi, devant d? las probu*.

hi ha ja un abisni ' entre Ms doí>!

y al *èu fondo rodarem
V un ó 1

' altre! (amartillant la pittoln )

(crit d' esjHint) Esta obcecat!...

Oh!... (apitutantli ) %

Esta...!

(fora de ni) Estich... desesperat

!

Yull meta'l!
(prestntantli 'l pit) Donchs. acabem!
Oh!...

ESCENA XXIII.

Eouakdo. AficsTi. Caiü.ota y Ahki.a, aviat Lloubns.

Cahi.. (deteninUo) Agustí!.,

Akki.a Eduardo!...

'm
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Eni'AK. <<i /' Ailda) Aparta!...

l'à Agustí) Desahogui sa injusta furia

!

Aul'ütí * Injusta!...

Cakl. Si!... di'us calmarte!...

Anvsrí (à Carlota/ í Es dir qu * o» calumnia!...

(mirant à Adela >

(ap. no sabent quefer, ni que dir) Oh!Al>El.A

Cakl.
Auvstí
Cakl.

Aiasii
EüVAR.
Al>KI.A

A<iV*TÍ

Ll.OR.

Em:ah
Li.ok.

Ll.OR.

Injuria!

i seus peus)
Malvada

!

(mostrantli) ^ Coneixes aquesta carta!

(aterrada) Ah! Agustí!..

(deirantse raure d '/» set

f ah ira )

(aterrat per to dif
Agnstí !... reflecaiò

( reprimintse ab dificultat) Oh!.
(deijcant caure la pistola)

Malchida rcflocsiò! (tapantse la cara ablag mans
per contenir la» llAgrimas que sent ran à càurerli)

(que snrt df la porta primera de la esqnerra y

ri! de la situació ) Oh!...

'm sobra 1.

(que snrt df la porta pruner
acostantse a Eduardo li diu)
Infame

!

(avergonyit y abatut) Ah!...

( senyalantli 7 dol que presenta 7 cuadro d' aques-

ta sittMciïi Aii£«< os la seva obra!...

( referintae ú Agustí)

Lo qu' ell no ha fèt. farè jo!

(Cuadro.)

vi iox actk sumi*.

ACTE TERCER.

l'a fiftli» ricament decorat y
fundo y lateral *.

ainnhlat ali Injo y elegància. Porta al

ESCENA I.

Llorens, pe. 'I fonda, Fkliv , encenent los candelabros dc
la cotwola.

Llor. í Que fas aquí

Fkliv Vu»té mani.

Li.ok. Vina ; *t busca lat, fa estona.

íQui t' ha dit d' encendre 'la llums

V

Fr.l.rv Oh... no hi lia de qui5
: en sont 1* hora...

Llor. Tu tingas compte '1 que 't dich.

Feliv Ab mòlt gust.

Llor. Calla y escolta :

que may reapón» acertat.

FRt.ir Mòlt bè diu.

Llor. Mòlt bè diu!... Porra!
si encar no «aba qu«s vull dir.

Ja qu' csténi aquí. y a sola»,

doueba, aquí; sobre "1 torreno.

Mira: i viu» aquest' alfombra?...

aqueta )K>rticra!'... ;,y aqueta cuadro» V...

;_y aqueta- siUèns... que un ni gótw
«cntars'hi ?... ij aquet sofà?...

iy aquet mirall y consola V...

y aqueta gerros plena de flors?...

En fi uua sala... auntuoaa :

que b' hi ha d' eutrar... com ;i

aixís, ab la gorra fora.

(! Veus? Ja la véus.

Feliu Siaeuyor...

per aervirl '.

Feliv
Li.ok.

Feliv
Llor.
Fklii
Llor.

Fkliv
Llor.
Fkliu
Llor.
Fklii

Llor.

Fei.iv

Llor.

Doncha, t' equivoca*;

que 'Ls tèus scrveys no fan falta,

ui aixó ha de servirt' de norma
per res. Vull dir que d' avuy
endevant, ja no hi ha inodaa

aquí. ni criat» de lujo,

ni visita» enfadoaa»,

ni replos per la» fe»Us.
ni cobrar soldada» groaaaa.

Mè» clar: que t' has do fí? '1 cirrech

que haa do fè '1 trabaJI que "t toca;

no aixó de tot lo sant dia

portar guant* , gal» à la gorra,

eorl*ta y pantalons hlanchs,

jupi negra, erm i lla groga,

y hotas fina a jonoH...

que sembla» un camestoltas,

por dú, al fi. cuatre rocados,

y menjart " la sopa lioba.

Jo... perdoni...

Bueno, si

:

desd ' avny inudem la aolfa.

Cavar 1' hort. rega 'Is fruyters,

lbgar 1' ensiain y escarola,

plantar cols, sembrar llegums,
fangií... y fer tota» lo» cosa»

que vénen ;í acr la fcyna
d 1 uua casa així» de poble.

Dispensi... no tinch 1' honor...

CJm !... Ah !... < 't fan por las 1

Com que '1 «enyor...

;.No t' ho ha dit?,

ja t' ho dich jo. ^1" acomodar...
te queda». «Que" no?... te 'n vas.

Los ganduls aquí hi fan nosa.

A mi 'm va lloga 'l,senyor.

íQui 'tdòu' òrdre»?

La senyora.

i Qui 't pagar
Encar no fa un mes

que hi sòm.
Y donchs. triiu-M compte :

l
1 un te lloga, 1' altra 'tmana,

(trayentse diners per darli)

jo... te : qui 't paga 't deslloga.

í Vól cadlar?... no tinch permís...

O pren» aixó, 6 de la i

que 't clavo.

ESCENA II.

Lli.rknv, Fkliv y Aovsrí, per la porta segona de la dre-
ta, midt abatut y palit.

Aoi'sTÍ Llorens... per Dèu.
Fklii' Per servirlo.

AmruTÍ (ab desdeny) Surt. (se senta)

Feliv Dispósia.

Agvstí No t' allunyis... per ai t' be
menester, (queda pensatiu)

Fki.iv Descansi, (se. '» va pe' l fondo)

ESCENA III.

Act arí y Li.ores».

Llor. Home...
magnífich

!

Aíívhtí Pro si 1' eacandul
hi t> de ser... g perquè *t

fatich per no rea?
Llor. Perquè
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lo inútil ha d ' anar fora!

A«ü8TÍ No 'in regiria lo ccrvèll

ab aquesta* potitoyos.

Llok. ,;Petitoyss!... no. Agustí:
aquet lujo, aqnastas moda»...

y la malchida polític»,

han dut aixó a casa nostra :

y '
1 mal 9e tè d ' arrancar

:

pro... d ' arrel

!

Aofctí (alsantse convulsiu y demostrant calma, repri-

mint la forta del sentiment que sent prócsim d es-

plotar, diu à~ mitja ven) Y en aixó trobas

lo remey pe'l mèu afront!
Llok. Ja sabs quo jo tinch mès sòrna

que tu, y que no transigeixo,

ni en lo fondo, ni en la forma.
Torna la casa al seu pueato

;

lo altre... per mi dèix ' ho còrre.

AorsTÏ Tot cambiarú : dèixa'm ara
dii k cap lo que mès importa.
Si : tornarà a ser la casa

,

com en època ditxòsa

de'ls nostres pares!... (ah anutrmra) La ditxa...

no hi serà... perquè ja es morta!
Llor. Massa que ho *è. Pit

!

Agué«tí (ab enteresa) Pit!... basta

dignitat

!

Llok. Estem conformes.
Agustí *

L
' Eduardo es a casa encara !...

Llok. jCreus que ha marxat?... bona fora!...

No tingas por; jo ja 't juro
que, ni ab claror, ni n las foscas,

surtira , aixía com aixís.

Abitstí (com no podent resistir la Il·iyta entre la rah>'/ y 'l

sentiment) Deu... de Dòu!
Llok. 4 Ara ' t fa nosa ?

aquet matí es cuau te 'n fcya :

ara ha d * éstallar la bomba

!

AGUSTÍ Mira, Llorens : convengut
com estich dc ma deshonra !...

entre '1 desitj de venjansa,
que la reflecsiò me róba,

y convulsin y frenétioh

me dèixa, y foll d' ira *m púsa !...

y jier altra part , la falsa

situació sempre del home...,

del marit, ple de ridícul,

comdemnat » la vergonya!...

veig com alsada fantasma
la societat maliciosa

,

qu ' en Uoch de darm' raho, encara
voldrà ecsign-m '^estret compta

com un crim que Dèu no abona,
si 'm quèdo ab las mans tenyida»

de sang!... ó ab risa sardónica,

si no 'm vi.'fijo, vindrà li dirme
que no tinch sentiments d' home,

y per indigne mereixo
ser del mon escarni y mofa

!

Si, si!... tot aixó confon!...

veig ma situació horrorosa!...

Voldria arrancarmo '1 cor!...

ser tot càlcul!... fret com roca!...

per desprecia al mon... imbècil,

que confòn la ofensa ab 1" honra !

ó bè arrancarme '1 cervell,

que ' ls arranchs del cor sofoca

,

per ceborm' en la venjansa
com una hiena rabiosa!

•Llor. Bè, tot aixó... no va, vaja

:

al menos una volta
;

que no es just que 4
1 comprometis,

ni en jieriU ta vida pó*ía».

Agustí
«i
Y ara ète tu qui ni' aconsella»...?

Llok. No te las peguis Un forcis

:

per una bèstia dolenta
no 's dóu perdre una porsona.

Agustí i Es dir que...?

Llor. (inter.) Que una traiciò

no mereix un acte noble.

Dèixa' t de la societat...

y del mon... y de la mona -.

que si ell... com home polítich.

tè la conciencia al eatóraach

,

jo també tinch la conciencia

d' homes polítichs » proba.
Se '1 l>eurà la tramuntana,
sens que may mes nir>gú '1 tróbiu.

Agi-btí Aixó may!
Llor. Bè , bè ; tu digas

lo que vulgas, poch m ' importa.
Aci'stí Una infàmia... de moment

pot fer fè cualsevol cosa...

un verdadè asaessinat

!

pro coan ab calma monstruosa
se maquina una venjansa

y se perpetra a la «ombra...
. es pitjor que obra ab instint

de fiera !... ella franca aborda

y desgarra ab valentia!...

al menos no es alevosa

!

Llor. üonchs, mira ; no ' n parlém mès

:

agafeu una pistola

cad ' un : fèu sorts ; tòca ú n ' ell

tirar primè; y, tenint tota

la culpa, te fa saltar

del entenimènt la closca

;

te quèdas al siti ; ell marxa

;

y bona nit y bon' hora.

Oh !... es mòlt just lo desafio

;

sobre tot, per tornar 1' honra.
Agustí «Y tu 'm créus tan insensat?
Llor. Donchs, no entènch lo que 't proposat!.

AursTÍ Ni es menester que t' ho diga.

Al ingrat que ab fé traidora

m* ha robat la pau... aixís

com a la deslleal esposa

,

ningú mès que jo tè '1 dret

y '1 deber d' ecsígi'ls compta

!

No '1 camí has de senyalarme,
ni al mèu pas vull que t ' opósias

:

la deshonra en mi roctíu

,

dèixme sol tornar per 1 ' honra

!

Li.or. Esta bè : no 'dich res mès.
(ap.) 8i & cas, ja sè '1 que fc 'm toca! (se '« vet

j>er la porta primera de la esquen a)

ESCENA IV.

Agustí.

Mon infamo... y miserable!...

Cqr huma... vas de passions!...

alimènt constant del càncer

que la ecsistoncia corromp

!

Filosofia del sigle!...

planteja únicament póte

lo problema de la vida

,

pro no darlo per resolt

:

que 1
' esprit y la matèria

giran en círcul viciós!

Tot os deliri... y mentida!
ni las causas causas sòn

,

ni 'ls efectes son efectes!...
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1
' alegria y ' 1 dolor , .

1' amor, 1' honra y '1 ridícul

,

tot imaginari, tot !...

tot es sola de pura ]tensa !...

re ecsiatlix, ai calla '
1 cor !...

Convencionalisme... estúpit!...

tormènt eteni de la rahò

!

Y condemnat 1
' home k viure

dins los llcys d ' aquet baix mon

,

tè en tothom un «ever jutge

,

y un acusadò en tothom !

.Ser social, dctuunt meu pesa

la sentencia del afront,
víctima d ' agena culpat...

(ab resolució) Ja que '1 mon aixís ho vól, .

de la societat inicua

no podent rviupre 1
' acort,

de ma resolució siga

responsable ella , no jo ! (se'ntapcHfondo , cuan
apareix per la ntatetxa porta la Carlota quedant-
se Agusli un moment indecís)

ESCENA V.

Agustí y Carlota.

Agustí Ah!...

Cakl. Agustí !... (ab espressiò de sentiment)
Agustí (ab ressentiment) Ni una paraula!...

Carl. So ignocènt ! ... T ' ho juro

!

AauSTÍ (horrorisat) Oh!... No!...

No anyadéixis la blasfèmia
del perjuri al deshonor!

Cari.. Dèu sab que no mento!
Agustí Calla!...

Carl. (dominada) Oh ! . ..

Agi·i*tí (abfiera calma) Demii, anta de surti '1 aol,

surtiraa... d' aquesta casa...

per sempre

!

Caki.. (arranch) Agustí!... Perdó!...

Agustí Tindràs lo cotxe a la porta

de derrera

!

Caki.. (volent insistir) Oh !...

Agustí (seck) Esta dit tot! (senyalantli

la porta primera dc la dreta perquè se 'n vaja}

Gari.. Oh, Dèu de misericòrdia!... (entra plorant a la

porta indicada: Agusti se la queda mtrant y com
tement ser massa cruel, fa un moviment per anar
cap ú n' ella, pro tot d' una 's repensa y com vo-

lent aufegar la compassió que sent per ella, diu)

Agustí Cor indigne!... cor traïdor!...

revènta de sentiment

;

pro ella lluny!... Esta resolt! (se 'n va pe'l fon-
do, cuan apareix per la porta segona de la esque-

rra l' Eduardo, que '« queda un moment parat
mirantlo desaparèixer : luego avansa fins d mitj

saló seguit de /' Alcalde y Grau que vénen per la

matUxa porta que i' Eduardo)

ESCENA VI.

Eduardo, Ai.cai.iie y Grau.

Edcab. Xa tompostat es terrible!... (procurant no ferne
cas) Bab !... n' he pwwat de pitjors, (avisant a 'Is

dos perquè passin) Vingan.
Grau Si allí ostabam bè.

Editar. Pót vení algú : aquí estém sola.

Alcal. Jo '1 que dich : vamoa a viure
això cóm ha d ' haber nom.

Eduar. Mòlt aetuill. (à Oran) ^Vu8te promet
retirar 1» acusació

del tribunal, ni ell renuncia

In vara?

Grau
Alcal.

Grau

Edlar.

Alcal.
Grau

Eduar.
Grau
Alcal.
Fduar.

Grau
Alcal.
Eduar.

Alcal.

Grau
Eduar.

Grau

Eduar.

Alcal.
Grau

Alcal.

Grau

Eduar.

Grau

Edcar.

Si senyor.

(ab estranyesa ) i Cóm

,

renuncia?...

(à Eduardo) Aquí tè la instància,

firmada por mi , y per tots

los company», que junts lo varom
acusar.

Grau
Alcal.
Editar.

Grau

Eduar.

Grau
Eduar.

(«i l- Mcalde ap.) Deixi fèr. (alt à Grau y mi-
rant a l' Alcalde perquè no contradigui) S5n
generosos, (prenent la instància y mostrantli, per-

què digui que si)

(com perforsa) Ja!... t

(à Eduardo) Aixó ho fem
per vusté.

'La ho ertimo mòlt.

i Per ell ?... que anèa à preairi

!

Y A vusté... à darli garrot!

Vaja : aixó es cuestiò d ' arreglo

y no de novas cueatiòns.

Jo '1* aprecio al un y al altre...

Gracia».

(np./ Tant se me 'n dòn
de tu com d ' ell ; sinó que ara

me convé a mi. (se fica '< paper a la butxaca)
Bè. .. & cap sòm

:

l jo tinch d ' entregar la vara?
Es clar que si

!

Es clar... (ap. al Alcalde perquè
fingéixi que cedeix) Que no.

(alt) Aixís vusté... ja esta libre...

y ells contents. Demà, ante que tot,

enviaré aixó al tribunal.

Bè, pro ; ja veurà : ^y un cop
haja dimitit, la vara
qui la tindrà?

Vusté. (veyent que l' Alcalde vól
replicar 1' estira de l' americana perquè calli)
(ap.) Es prou!...

No
;
dispensi : mèa m ' estimo

que passi a mans del i

Alcalde.

Perquè jo y ell

estem com a gat y gosi.

No : perquè ca mòlt amich
y farà '1 que vulga jo.

Vól manar de tras cort
,jY la seus companys?

Oh,
vúlen tenir mals do cap,

ni sé '
1 criat de tothom

:

1 ' Alcalde es lo responsable

:

nosaltres, dir— fès'ho—y prou.
Esta bè : ara jo ' Is suplico

que si hagués... algun estorb...

tan bè per 1
' un com per 1> altre...

no moguin cap alborot

;

prenguin paciència... y no duptin...
que seni assunto resolt.

Dimitint ell... ja esta fèt.

Jo... la causa es lo que 'm cóu.

Bueno, donchs; ja estem entesos.

Ja sabeu qu ' estich dispost

à servirlos & uns y altres :

dirho A 'la sèus companys ja pót,
D. Grau. (encaixant)

També de nosaltres

disposi sèmpre.
Ara 'Is dos...

amichs, /, vritat?

(aUargantli la ma) Per mi... miri.

Aixís Kfentli aceptar)
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Alcal.
Grau
Alcal.
Grau
Eeuar.
Grau
Alcal.
Eduar.
Alcal.
GRAU
Alcal.

Edcar.
Grau
Eduar.
Grau
Alcal.
Grau •

Eduab.

Eduar.

Llor.
Eduar,
Llob.

Eduar.

Llor.

Eduab.
Llor.
Eduar.
Llor.

Eduar.
Llob.

Eduar.
Llor.
Eduar.

Llor,
Eduar.
Llor.

Eduar,

Llob.

(encaixant ) Miri . (ap.) Costa poch.
(ap.fJH 'n pagaràs de recarrechs!

fia.) Ja ho trobaràs, com hi ha mon!
Disposi.

En nom mèu, salndils.

Curaplirè: bo agrahiran mòlt. (fa que se 'n va)
Miri quo no dimiteixo, (baix à Eduardo)
Ca!... aguanti fort! (id.)

Sempre fort!

^Que vò, ó 's queda?
(à Eduardo per Grau) No ' s fia.

(à Grau) Si, home. (se '» va per la dreta ab Grau)
(pe'l fondo) Per' qui. »

(posantli U brau sobre /' espatlla) Anem, donchs.
(acompanyantlos) Així» m' agradan lo» homes.
(ap. ) Puguès escanyi» '1 de colp!

(id.) Pugui» ferli la

Dèu lo gunrt.

ESCENA VII.

Eduardo, aviat Liajrexs.

Ara es menester discorre

com póeo a 1' Agustí à tò.

(ab goma) Home...
(sorpris y fingint serenitat) Diga.

Jo may gasto
curaplimènts.

Calli ; tò rahò ;

eacòlti.

No ; aquet paper
que li han donat no fa mòlt...

Ah!... es una instància, (mostrantli)

(prenentla) Ja ho sè.

Com vusté... en tot véu visions...

(sonrient) Si... tinch lo fel sobre -aixit...

y ho veig tot... de color fosch. (se fica 'l paper à
la butxaca deixantlo mès sorprès que antes)

No comprénch...

4Que me la quMi?
com que l' interessa poch
& vusté, a mi pót servirme.

Vamos, veig qu ' esta d ' humor...

Mòlt!... mòlt d' humor!...

Bè, ara al menos,
ennoso, 'm fani un favor.

I Un favor ?...

Si ; ha de prométre'm...

i Prometre, diu!... Si jo fòs...

com vusté, tant ne faria

que li prometés , com no

;

perquè, allíi hont promet, ho trenca.
D. Llorens... no créch que jo

*li haja dat motiu per tant.

Ja veurà : aquí, en cuatre mot*

;

{'a qn 1 he de parlarli en plata,

i parlaré fins en or.

Jo, fill segon de ln casa,

som mitj pagès, mitj senyor,

y tinch encara ' la ressabis

de'ls mvus passat*, que al cel son.

Al jardí mòltns regadas
m' entretinch cuidant las flors;

com remeno prou la terra,

tinch las mans aspres com rochs

;

així arranco las hortiga*.

sens que 'm dòngan may cuisaò :

y si alguna serp hi trobo,
1' agafo sons por po'l coll,

tot d ' una estrenyo y li aixafo
lo cap ab 1' altre puny clos!

Serp que al vedat de cnsa entra

,

ja pót dir que ha fèt atots !...

si m' entén... 6 no m' entén...

ja li he dit primer qui sòm. (se 'w va

)

ESCENA Vin.

Eduardo, aviat Adela.

Eduab. Alguna 'n pórta pensada!... (fent per tranquili-

sarse) Bah !... demíi haurà passat tot.

Adela (jyerla primera porta de la dreta y demostrant
(mòlta inquictut) Eduardo!...

Eduar. (ab desdeny) «Tú!...
Adkla Escòlta!...

Eeuar! " iY
|

encar!... cuan culpable 'm créus,

y empenyada en divorciarte...

Adela (inter.) Sí ;
perquè vinch A proharte

que si- encara 'ls debers mèus!
Com esma» ressentida

r
humiliada sens rahò,

' amor que ' t vaig jura un dia

aufegar, trista, podria,

pro fermo insensible no

!

Jo he sondejat la Carlota

,

que uo pòt dissimular

ni la passió ni la pena,

y vinch a dirt', d ' esglay plena,

que a nit matèix déus marxar

!

Adela!
No póts estarte

aquí ja ni un instant mès.
ni jo tampoch poch quedarme

!

;Y pensas així obligat-me

A dar per cert lo que no es?

Oh !... no es aixó!...

Aixó es!... que probi

jo ma culpabilitat,

fugint... com un miserable!

No , Eduardo ! . . . Es indispensable

!

Ahont veus la necessitat!...

La tèva vida perilla

!

Ho sè bè!... que A no sé així,

Eduar.
Adkla

Eduar.

Adela
Eduar.

Adela
Eduar.
Adela

ipe'l meu decoro obligada,

vóls <

Eduar.

Adela

Eduar.
Adkla

Eduar.

Adela

Eduar.

que de tu separada

no "m trobòs ja, y lluny d ' aquí?
Demà matí la Carlota

,

per no tomar ja may mès,
també serii despedida

d' aqueixa casa!...

Malehida
gelosia, si cert es!

Vindrà un carruatje à buscaroos

per la porta dc detras

y *ns dura A ciutat.

Repara...

i Si olla mateixa dòn ' ara
1' órdre, encara duptaras?
^La Carlota!... ^que delira,

6 èts tu qu' est/i* delirant?...

No delirem ni jo ni ella

;

es lo perill que aconsella

que no pordém ni un instant!

/,Y créus qu ' encar que dí* crèdit

jo ara al teu... y al seu temor,
fos tan cobart!... no!... quodantme,

y fins, si convé, esposantme,
desvaneixerè 1' error!

La pobre, que sent la pena,
víctima d' ilús marit...

pro confiada en sa ignocencia...

«qué mòlt que ara, a ta ec*igencia.
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2ÜG OBRA8 DE D. RAMON BORDAS

haja temut y cedit V

iQué mòlt que, al véure 'Is tèus celo»,

catwa de tot lo disgust,

haja volgut, generosa.
probarte que sab s/t esposa...

tins tomènt nu acte injust!

1 Y que mòlt que, al» rahò sobrada,
abrigui '1 convenciment
de que cor qu' enclou agrnvi

únicament móu lo llabi

a impuls del desitj uuo sf-nt! (Adela vól reconve-

nirlo) Si 'Is celo* fan la suspita

;

la suspita dú al ciiganv

,

y 1' engany al mal obíiga!... (dant' hi la forsa
de la vritati Es honrada!... Donchs, que ho biga,

tins à costa del mòu dany!
Vèstc'n tu, si tant t' hi einpenyas!...

fingeix cualsevol motiu!...

i')dia 'm de lluny... y sens treva ;

pro 1' honra d 1
ella... o*t la tèva

!

es ton e*|W>s qui t' ho diu! (fa que te '« ra)

Adkla Ingrat!

ESCENA TX.

Adkla, Eduarro y Carlota.

Carl. Eduardo!... (per la segona pot ta dreta)

Eduar. (girantsc) Ah !... (reprimint la pamVi
que gent, à un ademan </' ella) Carlota !..,

Carl. (a 7* do») Marxin!... (ú n' ell referintse à lo que
li ha dit 1' Adeia) Li ha dit la vritat!

Eduar. Vindicaria ma rahò espera.'...

ú bè, caurà... y tota entera,

demunt uien la tempestat!

Heníni 's...

Caki.. No!... es impossible!.,.

Adki.a Com ho es calmar mon esglay...

y la passió cruel que ' 1 cega t

Carl. Oh!... (no podent resistir la mirada d' Adela)-

Em-ah. Adela!...

Adkla L' amor no 's nega!.. ( scnyalantli la

Carlota con/oga) Mira!...

Cabl. (com fent un enfora sobre ella mateixa per demo$-

frar enteresa) Oh!... por Deu!... marxin!...

Edi'AR. (revolt y ab enfora) May!
La vritat sosteni 'm toca! (d impuls de sa matei-

xa passió) Si es crim senti... '1 cor dòn Dèu!...

(rallant al desesjtero > Si una suposició... ingrata,

aixís P honra y la fé mata...

no ser culpable 'm sab greu !

(se ' h ra per la porta segona de la etqtterra>

ESCENA X.

Adela y Carlota.

Cakl. Adela...

Adf.la (inter.) Conéch la sèva

y la mèva situació!

Carl. No la conéix!... jo, sens treva,

he estat, ab la passió mèva,
fènt esforsos do rahò!

Vaig casarm '... enamorada
d' un home...

A dkla ( inta: > Pro no del sèu

!

Carl. N ' obstant , ma f«'- de casada

no ha sigut encar llensada

del tnodo que vustt' creu !

Adela Conversa qu ' en cap manera
estem en cas de seguí

!

Carl. Tè rahò!... (ah amarg desdeny)

Feliu
Carl.
Fki.iu

Adela
CAkL.
Adela
Cahl.
Adki.a

AGUSTÍ
Carl.
Adkla
Agustí

Adkla

ESCENA XI.

Adkla. Carlota y Feliu.

(pe' l fondo) Senyora...

iQu.'r...

r
- En Pere...

p?r xai-» serviria, ja es]iera

ab lo carruatge.

Ah !... (com indeciaa)

(ó Adela ab intenció) jXo?...

( ab resolució ) Si

!

(t't Feliu) La que marxa... es la senyora.

fa» ) /iQué faig!*... (à Feliu) Qu' esperi un moment.
(fent que se 'n ra jm- la porta segona esquerra,
nuïn rr Aguati pe' l fondo)

ESCENA XII.

Adkla, Carlota, Feliu y Agustí.

No pót ser; perquè ja es fora. (ab calma aparent)
Ah !... (ap.)

Agustí!... ( det)iostrant lo temor que abriga)
Sera un ' altra hora

:

ara es nit... y fa mòlt vònt.

(baix) Li suplico que no fas&i...

lo que per sort he evitat...

ni així al cor roós dol hi amassi.

Jo estaré al tant de ' 1 que jwisai. (se n ra per fa
porta indicada, Feliu ae ha retirat pe'lfondo)

i
'

ESCENA XIII.

Carlota y Agustí.

Oh!... (anant cap à n' ell per parlarli)
( inter. ab sequedat ) Ja ho saba : hem acabat

!

Cor de bronze !... (Agustí li senyala qtte w ' n raja)
Si!... obehéixo,

perquè sè que he d ' obehir

;

pro encar que 'I meu cor esquèixo.
sapigas que jo no dèixo
de sé avuy la on 1 era ahir!

Que si M mèu deber d ' esposa
satisrtya '1 tèu amor,
guardant lo cor sa fi1 closa,

no en altra passió amorosa
anaiaba ditxa '1 muu cor!
Y com jo al tèu no hi buscaba
rastre d ' altre amor prime,
que ja '1 meu to I' omplcnaba,
mon primó amor jo auregaba,
volent sols lo teu també!
Y ja ardènt en mi vivia...

sens jo haberte may faltat... (Agustí vól inter.)
ni encar avuy!... (Agustí fa un ademan de repul-
sió creyent que ment) Oh!... voldria
saber si , en tal cas, hi hauria...

moralment, cap home honrat!
Oh!...

Sè
,
por xó

,
que ta casa

dt-ch deixar... demà mati!...

surti rè !... Si "1 cor se ' m gl:i^i

de fret dol !... que Deu te faasa

mès ditxós tot sol
,
que ab mi! (se '» va per la

segona jwrla de. la dreta plorant amargament

)

- ESCENA XIV.

Agustí, aciat Feliu y luego Alcalde.

Doma... I' escandul !...

Senyor...

L ' Alcalde que vól entrar.

Agustí ^Qué vól!...

Carl.
Agustí
Cabl.

Agustí
Carl.

Agustí
Fkliu
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Fei.ii: Perdoni... pro sembla
que li convé. >

AmsTÍ Eh tart.

Au. ai,, (passant endecant ) Veurà...

No vinch pas a importunarlo
tontamAnt.

AfasTi (n Feliu) Surt.

Ffi.U' (retirantsc)
f.
Vú| callar?

ESCENA XV.

A<a sTÍ y Ai.f Ai.iiK.

Donchs, com déya.Alcai..

AfiUSTÍ

Alcai..

A<:istí

Ai.cal.

AíiCSTl

Au-AL.

AciiíTi

AtiCSTÍ

Ai.cal.
AdlSTÍ
Ai.cal.

Siga curt.

Ab dos» mòt# esí;í explicat.

Ky !...
'

la enumichs ho dihucn ;

pro tot lo poble ja ho *ab.

íQui'· «ab?... Que" dihucn?
Bè...

que ho vulga dissimular

.

no pút : que, deede la tarde,

ho dú a li cara pin

(«7>J Ja efc.del domini del públich !...

(alt)
f,
Y per xó ha vingut...!

í tufpr. ) Xo tal

:

per entiegarli la rara...

per no f<\.. algun disbarat

!

A vostè li ha fèta l»oiia

:

pro ;i mi m ' ha xafat lo cap

!

Tinga! ( dona ntli la vara) '

íQuc vól que 'n faw»i

!

Antea
que jo mateix abaixaria'

« daria ii '1* contrari»*... tinga,

fassi 'l favor; jo me '» vaig

del poble : no vull que "iu clavin

« presiri.

Siga clar

:

;,qué diu '1 poble de mi?
Si...

Dígnnho ela v terminant.

Que ha renyit ab D. Eduardo...
que hi ha hagut un dalt à baix...

A«it si.í «il'ro, diuhen. perquè?
Ai.cal. Si... diuhen...

-que niés tart ja se sabrà.

Jo. aixú *i, he vist la tartana

que 1
' espero per marxar.

Agustí Xo es cert : la tartana ei fora
;

y ell es aquí a casa encar.

Ai.cal. Be, pro...

Agustí (inter.) Vusté dimiteixi...

ó no : lo altre poch li fa.

Ai.cal. T)h!... os qu" ull t í* per mi una

V jo la vull. per salvarm '.

(ajwréix de moment en L·loretis pe' l fondo)

ESCENA XVI.

Agustí, Alcalí»: y Llorens.

Jo la tinch...

Llorens...

Llok.
Ai.cal.
Llor.

Ai.cal.
Llok.

AneAl..
AGUSTÍ
Lloí:.

I)

1' hauria deixat penjar.

Massa que ho v.og.

Dimiteixi

:

1
' instància iní al Tribunal.

ta Agustí) Xmtt y jo hem sigut las víctima»...

(inter.) Vagi ab Dèu!...

(à Agustí) Tòrno al instant, (se '»

r« íift /' Alcalde pe' l fondo, cuan apareix Eduar-
do per la porta primera de la esquerra quedant

Rdiau.
Agustí

Eixia k.

Agustí

El·lAK.

Agi'stí
EtilAH.

Agustí

Eucak.
Agu-tí

ElM/Alt.

Agustí
Em au.
AGUSTÍ
Edi'ak.
Agistí

sorprès al rrure à Agustí
, y aquet no podent de

moment evitar tampoch la sorpresa, '<» erusa de
hrassm contemplau (lo ab la satisfacció de la ven*

jansa que ecu prócsima à realisar)

ESCENA XVII.

Agustí y Edi aiíi·ii.

(sorprès y ap.) Ell!...

No podia venir
niés ií tèmpa... ni niés bè!

< per distraure 'l) Ay . ay !...

m' ha semblat sentí al Alcalde...

Xo ab ell ara ha de fiensar ;
•

qu' e*... com sab, cuestiò nièa seria

la que "Is dos hem de dú !\ cap!
Y jo... mòlt lluny d ' oposarm 'hi,

cregui que ho estich desitjant.

Pút sé, aixi. arribem ;i entèndre'ns !...

En cuaut pur la meva part

,

ja li asseguro... S" entén...

Ja fa bè de retirar

la paraula... pïrque... es fàcil

que assegurés maswa aviat

!

Entri'm en esplicaciè-ns.

Aquesta-» si que seriín...

per jiart inèva. dadas prompte,
perquè 'ls dos estem al tant. •

Com Diputat y polltioh

ha obrat, es cert. noble y lleal

;

com atuich y com ú home
ha estat ingrat y villa !

Ants que tot, dech atvertirli...

y d' aquí vè tot lo mal,
que parteix d ' errat concepte.

Per desgracia ,.iim*si clar!

D' un error.

Oh!...

Y vull probarli.

Fassi ' I favor de callar

!

Cuan ha permès» que del dupte
probòs jo '1 fel, sempre amarg!...

cuan ja en lo poble '« murmura!...ja en lo poble
cuan ja 's ficsa en mon semblant,
par ell traduhint lo que passa

dins mon cor apunyalat!...

cuan no ha sabut proposarse

ni de digne dar senyals,

guardant la» rah.'uis... las eaeusas,

]>er cuan no tinguessen ja

sas paraula* l' npanencin
ni snjuicr de la vritat !...

cuan ha perdut fins...

Ekcah. (inter.) Oh !... Acabi

!

Agustí Es cert no I ' he d ' acusar
de lo que... tant 1' un com 1' altre

coneixem lo gravedat

!

Enc.VR. L' acusació poch importa,
cuan hi ha '1 dret de defensa's

!

A'iVSTi Ja tindrà '1 dret de defensa,
cuan ac trobi en lo méu cas!

Ei>car. ;,Qué vól'dir !...

Aiíi>t( Cuan lo senyali

tothom... pro |>er criminal

!

Eih aic. iA mi!...

A<ícstI M ' ha fet vusté un robo
qua no '1 pút restituhir may!...
pro jo al mon puch delataria,

j>erque al mon un favor faig!

Eni'AU. íQu ' ecsigéix de mi , en sa im,
ja qu ' est.í L·in ol»cccai

!

que públicament dònga 17
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probas de que ni un cristall

es més pur que la Carlota.

com esposa seva?...

A(il'sTÍ Ca!...

ElU'Ait. Vól que jo fiwwi compéndre
que, portat de M mt'u cor franch.

en Tusté he despertat celo».

sens poderho remedinrï'

AmsTt Ca!... no!...

Ki·l'AK. Vúl qu' en públich diga
(|uc, passi'" innoble abrigant
por au esposa, he lognit d ' ella

solament odi inortul!

AulsTi }fl> !... ca !...

Enr \k. Vól que un desafio

fingim ; vustó 'm ferir/t,

sense que jo... ni ' m defensi?
Aiíori Ca!... no!... res d' aixó!...

Kmaii. Vey.íni,

donchs. ;qu<' vólv
Ac:t>TÍ MMt senzill. Firmi

aix-'.'. ( presentant li un paper)
Knr vií. ,;Qu' (.«'....

Alií stí ( douantti } Ja ho llegirà !...

Atvertint que si no ho firma.

llavor» si qui- vull sa sang!
El·lAR. {despits f/' haber llegit ràpidament y nl> extraor-

dinària torpresa ) íQuó p.ifwi per lladre!...

AursTi „ Lladro
os qui 1

' honra ni ' ha robat

!

Elii'AH. I'n» aixó diu que de sa casa

jo he siistn-t un capital !...

y considerable !...

Aíii srí ;,YI' honra...

encara- vusti' no sab
qn ' es un capital... inmèns,
mòlt nu's que tot 1' or plegat!

Knt'Aii. ;,Y vusté intenta que pagui

jo ab diner...!

Ai'isrl V ha estat eapas

de pensar»* ho !... Honra per honra!...

sols vull també deshonri't '1!

A tot» Iok diaris d " Espanya
vull fer 'ho insertii !... així», cuan
la gent ,-i mi 'm miri, ab ll.istiina!...

rusté sení... ab espant

!

Ki»i!.\K. S' ha empunyat en que 1 mon créga

certs un error y un crim fals!...

ja això es cegui-ra salvatge !

A<;t <TÍ ( ab ira) Firmi

!

Ent'AH. f ab enteresa ) No ho esperi may

!

Aiíi .stí M ' obligant !...

El·lAR. t inter. > A lo que vulga !...

que no he perdut la rahò encar!

Aín >tï Honra per honnt!... ( trayeutse una pistola >

Eni AK. (fent /' últim esfors prr convencé ' I ) Ab la ini-va.

salva la sòva!...

Acrsri (apuiitanlli) Malvat!...

Firmi, ó T abraso!

ElU AK. (ah resolució) Oh !... «ois firmo...

fèntne trosso» ab la» mans!
(rsqiiinsa 'l paper y llensa 'In trossos ab ira/

AüKii Ah : iJorn tir n

t

ESCENA ÚLTIMA.

At'r>ri, Ei»i aim»' y Li<»m.\* pe l fondo, anat Ai'i.i.x

prr la esquerra y Caki.ota per la dreta.

bi.oi!. (rap d n' dl ) Agustí !...

Em aií. Delira!

Aiirsrí tab la forsa del desespero) Lladre!

Ei.i ai;. Oh!...."

Li.oii. A|»arti 's. (regent que Agustí no 's conti)

Edi'ah. Xol
Aw-i.a y Cari.. (horrorisadas) Oh!!...

A(a ~TI ( cútn tement de no poder venjurse y descarregant

la j/istota ab tota sanya > Múr!
El·i'Ait. t'sentintse ferit) Ah!!
Tot- Ah'!! <crit d' horror)

A i.i.i.a
' Fieru ! ! ( à Agustí y abrasmntse ab Eduar. >

Camí.. tteyna del cel !!

A iu:i.a Eduardo meu !

!

Cu»., (tapantse la rara y plorant) Desgraciat ! ( cuailr··:

Li.or. (espantat) àQui' has fit!...

AorsTi (mirant exftrehit) He rentat ma honra'

Eiu'AK. (deixantse caure en un aiUií del cmtat de la pri-

mera porta de la esquerra

)

Si !... la ferida... es mortal!... < Ayusti escampa !
rista prr tot netig tuóure's del pnesta. comentant

i't demontrar senyala d' enagenacU/ mental: Üu
rem extà palit y abatut ai costat d' ell: Carktn

inmóril rom una entatua y ab lo cap eaygvt itobtr

lax mans ab que '* (apa la cara: y Adela ajonelic

da al rostat de {'.Eduardo bamjantlo de UàgritMU*

Ain.i.A Eduardo meu!
Ei·i-ar. Ant» que móri...

Adki.a Ah!...

Enr \i:. Agtwti!..: (aquet gira la visin cap n n'c'í

maquinalment : Llorens mira també, y /' un y

l' altre asahan per parar atenció romplrta, '•'

mateix que Adela y Carlota, pro (ten» dencomjm
dre 'l cuadra que junts forman)

En aquets instants...

los derrers ja de la vida...

en quo 1' home... no ment may!...
escòltiu bè uits... y ho jun>!...

si amor... poch digne... y poch i

he abrigat... per la Carlota...

Tot* Oh!!... (cada tm etyrexsa distint

El •l'Ml. Esposa ab honra... es encar!
Tots Ah!!!

Eiu ah. l*n paniula donada ..

de guardar fidelitat

al marit... no ha estat rompuda!... r senyalant h
( 'arlida ) Ella... victiinn d ' engany..

.

si, pro honrada!... jo '1 culpable!...

ho confesso... y Dèu ho sab! (mor)
Tot* Oh!!! —

,

Aíh>tí (d mitja reu) Honrada!'. ..

Camí., (fa un moviment tot lo seu ros no podent contenir

la lluyta de 'Is oposats sentiments dhw del seu a.<>\

y queda terriblement abatuda y plorant amaryi
ment) Ah!!

Ai.r.i.A ( ab desespero ) Mort !... Eduard---

mèuü ^
A<ii>TÍ Honrada!... ( posantse las mans alfrrmt

com no podent contenir ni dar ordre n /" aglome

ració (V iilcas que li aruden a ctmseeueneia de /ti

gran reacció qu' esperimenta jfe'ls eneontrattsfn

'tu/tents en que batalla 7 seu cor. esclata en mui

forta y horrorosa rialla, quedant completament
boiq) Ja ! ja ! ja!

Tots Oh!!!
Li.ok. Agustí !... Pert la nihò!...

Car. í Loco!...
Ahki.a Dèu etern

!

Cu».. Reyna de 'ls sants!

A«ti>TÍ ( no parant de riure y de mirar vagament y ttfc

rehit) L* home... ja! ja! ja!... U'·ditxa...

ja! ja! ja!...cnan ell no ho sjib!... < vontinúa rifnl

anmentaut lo desespero y trastorn general.)

FI DE LA TRAGÍ -COMÈDIA.
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eitreuat ab èxit rui<iò» y tstt aordinnri en to TrutraCatahi, inttalat en lo teatro Rointa ./< liarcelona, la nit del 27 tl( Xwembre de /8S8

. Al Sr. D. Eussebio Corominas Cornell

Amkh y company <V aquell temps que may «' oblida.

REPARTIMENT.

D.* AMÀLIA. .

ERNESTINA. .

D. GASPAR. .

O.GABRIEL. .

D.» Concepció Pallardó.

D 1 Catarineta Fontòva.

D. Jaume Virgili.

D. Isolo Soler.

FRANCISCO D. Lleó Fontòva.

CEOPOLDO D. Jnan Isern.

ROSSENDO D. Hermenegild. Gonla.

L' acció tò lloch en Barcelona. Època, la present.

ACTE PRIMER.

Cu» gitin ricament decorada y nmoldada ab lnxo y elegància: duna
portus ni fundo y duo» n cada contat: In del fondo dreta dóna
al reciliidor; In dol f»ndo esquerra y la* do 'U contat-" dónan
* lns pèuus y habitaciòn* interiors de la cosa.

ESCENA PRIMERA.

Lf.opolpo, senlat en una butaca , ab un diari à la ma :

Francis» i», tlri·l llevant d' ell.

Fuax. ;.Y n parla d' ell lo diari

,

senyoret ?

Leop. De la reunió
d' antes d ' ahir. ai.

Fbax. ;.Yuodiu
que Don Rossendo ?

Leop. Ni un mol
; No ho conéixes si

'
1 diari

Fbax.

Lkop.
Fuan.

Lkop.
Fisan.

Lkop.
Fkax.
Leop.
l'U AS.

Leop.
Fuan.

parlarà d" ell?

Perquè no ï

Perdoni ; pro jo 'ni vull crétirer,

donchs , qu' es un descuyt.
Si, y gros.

Si
,
senyoret Don Rossendo

es avuy 1
1

atm inicio

<!i' tothom: tot Barcelona
parla d ' ell; en las raaolÒM
»«

' n dú tota» la» mirada»,
lo* papà» 1' enròiidan tots,

la» senyoreta» deliran

pc 'ls seus obsequi» y, al> K«i>r,

lo conteinplau las mamàs.
Oh... y las mamàs sobre tot.

N osiieli eifterat, Fraueisco.

Jo, si ho dicti...

Re 'm dius de uou.
Bè, veurà

Ja ho tinch tot vist.

(rient) Millor, senyoret; millòr.

Dc que rius í

No 'n fassi cas :
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j.qne no ho snb?.., *un aixis jo;
"

* sempre nb tu rialla ii In boci».

(ap.) Y'l rosèch dintra del cor!

Lkop. Y domhs, ja ho véu»; tu rius sempre;
jo no rich inay.

Fkan. Si, es lo mon ,

Don taopoldo, ;.quc vòl feriu?
Lkop. Caràcters.

Frax. Y si «myor.
Vé«y... Don Rossendo es alegre

:

vaya. no es tan eabilÒH

rom vusté. m
Lkop. Es dir que t ' emponyas

en parlnnnc d '
i·ll ? *

Fkan. Ah, no...

no hi tinoh empenyo perdoni;
lia estat sens voler.

Lkop. Ja es m.Mt
que se te n viíja la llenya
d " aquéix modo.

Fha.v. Es mòlt... y oh poch.
Lfcop. Com s' entén! (alsantse)

Fha.v. No. rep, no; vayn...

c* broma, si vusté vol.

Lkop. Francisco

'

Fkan. Kn fi... (ap. ) Me fnn llàstima
I' un y V altre, probres noys!

Lkoi-. 15è, ;.qu" enpi'ii»!*:' ;.Qué has de dhme?
Fkan. No; dispendi ; oap cstorb

voldria ferli. Veynm
hí trobarà aljun'rengló
encara à la gacetilla

que parli d ' ell. ( xe n va ri>nt)

Lkop. . (oftsrrranth »/ ap. ) Es manies!...

Y sempre aqueixa rialleta

sarcàstica ! (oidantlo) Escolta.

Fiiax. [i/irantse, rient) ^Cóm?
Lkoi*. Vtmi.

Fuax. Don L··opoldo, múni.
Lkop. Don Rossendo...

Frax. ( inter. ah desilj de parlar d' ell) Si senyor.

Lkop. Culla y escolta. ( vet/ènt que torna posarse à

riurer ) Y no rigas !

Fkan. Si no puch ; furò un esfor*

I»cr aguanta 'm.

Lkop. Fèslo y calla.

y, euaii pregunti, rcspòn.

l'erque véjas que no ignoro
*

las eunlitats, que sòn mous,
de Duu Rossendo y de qui
ser bon amich tineh ú honor,
dech dirte que no ni entranya
que llubéixi en las reuniòns.
<|iie »' atragui las mirada*,
que 'Is papa* I' cnròndin tots.

la* senyoret as delirin

po ' l* seu* obcequin y, ab iioin,

lo contemplin la* mamà*
y la* mamàs sobre lot.

Y t
' be dit 'jue no m estranya ,

perquè sé foi>n millor

que tu Is motius.

Fkan. Ii<\.. si. (
snnri'nt, rrri/ettt lo contrari)

Lkop. E« rieb.„

a tot sevho; instruit... com poehs;
amable... com lo primer;
simpatich... eom no n* hi ha mòlts;
honrat. . en tots lo* «cu* acte*.

y tan frunch com generós.
Jo véns si cstich entera).

Digas: ;.sahs tu nies que jo?
/.De que riiiK?

Fkax.
Lkoi-.

Frax.
Lkop.
Fkan.

Lkop.
Frax.
Lkop.

Fkax.

Lkoi-.

Fuax.

Lkop.

Fkan.

Lkop.

Frax.

Lkop.
Fkax.

Lkop.
Ama.
Lkop.

Ama.

Lkop.

Puch parlar?

Parla.

Donchs, miri, nixó ho sab tothom.
;,Ks <lir que sab* ines tu encara?
;,Jo V... Dispensi, no «enyor.

(ap.) Com to no t espliqui* mès...

Que has de sal>cr tu.

( rirtit ) Es ela

Es foseh.
Fins ni ' atmira que '

1 conegns.
<*)h, veurà,., cowih del mon.
N ' hi ha tanta.s al mon de cosos
ijiie t»>n y sembla t\w no...

.Cóm!... f. Fa mòlt tejupM que '1 coneixen?
Véu ara, 1 mateix que* un boig,

ja no 'm puch aguanta 'I riurer.

Kint... pro contèHta, h\ pòtH.

Fií temps que "

1 coneixen?
TèmpH...

de véure l ami» tan sols:

y com un, mòltas vegada*,
nena escoltar re, ho sèut tot...

sinó qti', es ela, un no 6 hi flcsa.

VuMe hi Iniura un mes 6 do»
que '

1 coneix.
Mí-B de mitj auy.

Pro ;,de qué rius?

Kich d ' aixó.

l'es, pou génits; ;.qué vól férhi ?
Yè»! vès! (ple m fnras favor.

Don I/eopoldo... jo ja ho sènto...

(ap. ) Y mòlt, pobres noys/ (alt ) Re... oh mon.
(xe n va ròn'. pe I fondo dreta; teopoldo se i

quilla mirant, ab estranyesa, fins t/tie ha desapa
reijnt )

ESCENA II.

Lkopoi.imi.

Jo no sè perquè aqueix home,
ab a<iuéix ayre honra<lot

y aqueix riure... inesplieahle,

rlias ha que no ' m fa goig,

Mes de vint anys qu ' es a ea«a
]ier criat y fa mòlt poch
<|iie li observo aquéix caràcter.

Pòt ser, des qu' csticb celós

y estimo, sens esperausn,
m' ofen lo sèu bon humor.
(vryènt à /).* Amàlia i/ue vè f#r la porta primera
de la dreta

)

La mamà. Trista com sempre'...

f.Qué hi ha aqui. que no sí« jo!

ESCENA III.

Lkopoi.ih» // D.* Amai.ia.

Muntà... ( li bisa la ma >

liòn dia, Leopnldo.
: ap.) Sempre ab aquéixa fredor
';i va cap al fondo esquerra)

Mama; voldria tenir

ara ab vusté, si no fòs

incomodaria, un ratet

de franca conversació.
Fill méu, no bi ha inconvenient;
ja jKits eonmensar, si vòls. {«• at'nta )

I.' Ernestina no m' estinïa,

ni.sentira mny l ' amor
qu ' es privis , per ser m* caposa.

v i cyènt que .«>
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Ama.
Lkop.

Ama.
Lkop.

Ama.
Lkop.

Ama.
Lkop.

Ama.

Lr.oi'.

Ama.

Leop.

Ama.

Lkop.

Ama.

Lkop.

Ama.

Lkop.
Ama.

Lr.or.
Ama.
Lkop.

Lkop.

( marcat ) Ho sè bè.

{ indiferent ) No dich que no.

L' afecte que de germana,
«ona diu ella, 'in tè, no put,

ni |>odra may convertim*
en vcrdaderà passió.

No 'm sorprèn.

Vusté que sab,

com no ignora ella tampoch,
1' amor viu que !i professo,

1' amistat m' ha de ser prou ?

Cert que no.

Es cu va que pensi
casarme jo ab ella.

;.Cóm?
S' ha enamorat d' en Rossendo
y sè qu' ell la correspon:

en tènues que ú demanaria
& vusté» esta resolt.

,; V nosaltres? Deferència
que ni '1 ten... papa, ni jo

bcm d" atmétrer.
Confiada

baix lo euidado del dos,

tant vusté com mon padrastre... #
dich, mon papà, crech que sòn
mereixedors...

Don Gabriel
ca aqui y, aules que tot,

lo permís d' oli neccssitan;

que 1 nostre... es pura atenció.

Y "l papa do l' Krnestina
donant "1 si, mòlt gojós,

ti n' cu Kossondo y, contèntu,
ella matarà '1 mèu cor !

Leopoldo... en aquesta vida
- no hi ha res inca que ílusions

<|iie '8 desvauéixen... y passau;
no hi ha cert muò "1 dolor 1

També es certa la ventura,
cuan <]iii estima e8 correspost

!

Fill mèu !... (reprhnintse)Tu encara èts mòlt jòve
per desconfiar de la sort.

Pensar que 4 amich mòs íntim
m' ha cubert lo cor de dol!...

y encur habrr <le comphlure'l

y fingir nat isfacció,

cuan ví* íi casa, y convidarlo
à tertulia y reunions. ..

Fill mèu... aqueixa es la vida;
fingir: sols Peu vi u 'ls cors!

Tro '

1 tlnjir no trau la pena!
La teva... '

1 tetnps y la rahò.

Ja t' ho he dít, l^cópoldo; encara
èts mòlt jòve ; y , sobre tot

,

èts home; pues sènts... y pensas,
escolta una rerlcesió.

La ditxa en 1' amor la funda»;
si 1' Krnestina iro pot

sentir per tu amor d' esposa,

i. voldran ser tu 'I sèu espòs?
Meditho bè... y la resposta
ja m daras.

Mama.
N' hi ha prou.

(després d' una /tel ila pausa y ab marcat carinyo)

Mès veig que vusté, mama ,

també esta trista.

(alt sobre -salt) i Jo?
Y mòlt

:

ja fa dias que li nóto.
Oh ! part

}

Lkop. Si ; y , com fill earinyós

,

voldria saber la « ansa,
pues de mi vusté ho sab tot.

Ama. j.Qué t diré?... si fa... mòlt temps,
no ni dòn pena res de nou.

Lkop. Oh. no; vusté dissimula I...

vusté, en lo seu interior,

guarda algun negre penar.

ó algun trist... cruel recort,

y esta sufrint
,
resigunda' •

Vusté no plora ni dòn
un suspir, perquè las llagrimas

càulien dins, banyantli '1 cor!

Ama. liCopoldo!... semblant llenguatje...

Lr.uP. Matini., des (pic '1 papa es mort
v ha tornat vusté a cas.irse... .

Ama. Calb»!... Yès! i ad autoritat UopohJo vól replicar

y V interromp, dient) Ja hem parlat prou"

! Uoptddo !iai.ra '

/ rap ab respecte y se n va per
la ]H>rta set/ona de /' esquerra. )

ESCENA IV.

D." Amai.ia.

M' ho ha conegut!... Pèu del cel!...

No sí* perquè aquet dolor
avuy 1' ha de sentí 1 cor

viu com foch . amarch com fel

!

Cuan fret. com un tros du gel

lograba ja '
1 cor deixar,

cuan mès créya desterrar

per complet tan negra pena,
avuy no sí* estar serena !...

Y Jt fé que bo desitjo estar! {alt resolució)

ESCENA V.

D/ Amai.ia y Fuancisco.

Fkan. Senyora... un recado. (vxmtranlli un extulx)

Ama. Vina.

Fkan. l'n dependent ha portat

aix<'.. Diu que ja es pagat, li dóna)
Ama. Ja. ( /

' olircy Vn adrés per 1
' Krnestina.

D. Gabrierfie desatina
per fè a sa (illa lluhi

,

y s' hi gasta un Potossí.

rcgalos fèntli fi tot' hora. (dei.vantlo sobre la tau-

leta de màrmnl, a/mut hi ha periódichs, revista* y
un àlbum. ) Fa mòlt bè.

Fkan. (apart) Pobre senyora'
Ama. La senyoreta, (a Franciscà)

Fkan. ; i<i cap a la primera porta de /' esquerra y veyint

que surt, diu) Ah, es aquí.

ESCENA VI.

D.» Amai.ia. Fkanuso« >j Eknkstina.

Ernk*. Oh... (aleyra tj cap ú n ella y ahrassantla)

Ama. {besant la) Dèú te fassa una santa.

Frak. Si ! Oèu ho fés.

Ama. ;,Krancisco!...

Fkan. No...

no bo dieh jter res de mal; pro
1

' amor que li to m ' encanta.

,-Santa y, à mí*. ditxa tanta?... (rimi)

ho dupto.
Ama. Snrt al moment.
Fras. Bè... (rient) No ho prenga malamènt.
Ama. Vís! 17'

Digitized by Google



OBRAS DK D..RAMON BORDAS

Frax. Sènto...

ESCENA VII.

D.» Amaua, Erxkstixa, Fraxí iseo y Lkopoi.po.

Leop. Fora. se 't diu!

Fkas. Mòlt bè. (xe ' n va rièitt, pe '
I fondo esquerra)

ESCENA VIII.

D.» Amaua, Ehxkstina y Lkopoi.oo.

Ama. (ap. y ab recet) Aqnéix home'...

EitXEs. (ab estranyesa) Y se 'u riu.

Lkoi'. Dias hn qu ' està imprudent.
Ama. Mir», Ernestina, han portat

això ara mateix per tu. (per /' estuta)

Erxks. íQu' es? (anant à la taula y obrintlo)

Leop. ól.'n adrés?
Erxks. (contenta) Bèn segrt.

Lkop. Magníflch»
Erxks. Cudnta bondat!
Lkop. Te 1 deurd haber regalat... (celòs)

Ama. Lo sèu papd. (interrump.)

Erxks. Eh clar que *i.

Lkop. íQuí ho sab?...

Ama. Leopoldo!
Erxks. íY donehs, qui?

Leop. Pòt sé.... en Itosseudo.

Ama. (mirant d h dos ab dupfg) iCóui!...

Erxeh. (eonvenswla de gue no). Pénsu
que ni ell mereix tal ofensa,

ni 'ni fas cap favor d mi.

Ama. No 1 crech tan poeh delicat,

eucar que jove y després:

que no 's regala un adrés,

oeu» un motiu mòlt fundat.

Erm:.". Fora ser... mòlt insensat,

quo à tant s' hagués atrevit.

IjKop. Ho he suposat, no ho he dit.

Euxks. Ni debias suposarho,
enan véu» que, ab gust, se aceptarho...

y ta mmnd hi hn accedit.

Leoi*. ('om que jo t' estimo tant,

no voldria que ningú... Jk

Erm*. També t' estimo jo d tu.

Lkop. Pro '1 mèu amor es mes grant.

Ama. leopoldo... t' estàs portant
d' un modo que me sorprèn.

Lo cor pot dar lo que sènt

,

com jtút lo que sènt guardar:
tresor, que s' ha de guanyar,
no aprofita si qui se '

1 prén.

Erxks. Hè «ab Dèu que jo voldria

CHtimarlo, nb tal ardor, 0
que. al costat del uièu amor,
1

' amor sèu fò* simpatia.

Si, l-eopoldo, re 'ni faria

«stimd t mès que tu a mi.

Lkop. Impossible.

EltM.s. Ab frenesí,

te voldria jo estimar.

Lkop. No...

Erxks. {inter.) Ab deliri!

Lkop. Has de pensar.

donehs, que jo t' eBtimo uixí!

Ama. Leopoldo... fés lo favor
de retirarte. Krnestinn,
1' adrés del tèu pa|>A; vina

y preido. (Ernestina ' I prén)

Lkop. (ap. y ananlse' n) Detinte, cor* ,

ESCENA IX.

D.» Amai.ia, Ehxkstixa. Lkop»k.üo y D. Gaspau (per
la segona porta dreta.

)

Gasp. (alegre) Hola: estabaú aquí... y /.còm es
que, al véure'm & nd, te 'n vés?

Leop. Papd...

G asp. Amàlia, £eóm estàs? ( ab fingida amabilitat *

Ama. Bi>. (ab lletigera somrita)

Erxks. D. Gaspar...

Gasp. (ab disgust y luego somrient /.Qué! £ÏTn adréa?...

Erxks. l'n regalo del papa.
Gasp. (fingint alegria) Un... y van mil. Ah, preciós.

(pr'enentli per ensenya'rlo) L' has vist. ivritat?

(à D.' Amàlia)
Ama. Si , ©b heruiòu.
Gasp. £lx:opoldo?... (ensenyantli)

Lkop. Si, 1* he vist ja.

Gasp. Tò :

'
I papa t

1

estima mòlt, (tornantli)

Ernestina.
Erxks. Ja ho pót di.

Gasp. (ap.) Y '
1 pillo m 1

arrnina d mi!
Leop. Papd... i que anem d dd un volt?
Gasp. Si d cas, ab la carretela.

Lkop. Donehs, faré posà
1

1 tromh. (te ' n va)
Gasp. Just.

ESCENA X.

D.* Amai.ia, Ehxkstixa y D. Gaspar.

if>e vení. Amàlia, tèns gust?
No, Gaspar, (ab temor de disgustaria^

(baix y ab as/>eresa) PassaB én vela
lasnitB, y això f està bè!

Calla, que no estém pa» sols! {baix ab amargura
iY tu Ernestina, no vols

venir?

Com vulga vustó. <com no gosartt dir que no)
Ah, no; tu diràs. T

Així...

uie quedaré.
Tu mateixa, (acompanyant la maqui-

nalment fins ú la porta primera esguerra.

ESCENA XI.

D.* Amai.ia y D. Gaspar.

Gaspar... (ab carinyo y pena

)

(ab desdeny) A Dèu

!

I Ja cap quèixa
no tèus de mi ?

Quèixa?... En fi. (fa que se 'n va)
Si es que alguna observació
tèns que fer...

(ab despreci)
f
;Jo !

Cid *b revéla:

dins que las nit* pasBo en vela...

;j
Y encar giisas!...

Si tèus rahó.

Per tu fards!... aixó ray...

Crech (|ue ja 't seria hora! ^
Per compéndre d un cor que plora,
d tu- no te 'n serà may!
No 'm queixo jo... quèixa' t tu!

No, Gaspar... (ab carinyo)

Si. molt U fas:

mòlt!

Donch, a Dèu, si te 'n vàs. (sentantse)

Gasp.
Ama.
Gasp.

Ama.
Gasp.

Erxks.
Gasp.
Erxks.

Gasp.

Ama.
Gasp.
Ama.

Gasp.
Ama.

Gasp.

Gasp.
Ama.
Gasp.

Ama.

Gasp.
Ama.
Gasp.

Ama.
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Gasp. En Leopoldo, de segú

que in' esperà, per Hurtir.

Ama. Pobre fill mèu!
Gasp. Ja es desastre! ab enfado)

Encarque li sòm padrastre,

crceh que res de mi p»t dir!

Pót ser, Iti ha guanyat encara,

si tant me vol» fer parlar!

Ama. Oh!... 'horrorisada)

Oasi*. Si!... ab ell me «è portar (abinh enfoilo)

tan bè, ó millor que '
l »eu pare!

Ama. Reyna del cel! t
Gasp. Y, per fl,

hí pretén» traure'm de quiai,

pót sè ho lógri»!

Ama. Quiu suplici,

Deu etern, en viure així!

«asp. l'er culpa tèva! Y »iuó,

llavors, perquè ab mi 't canabas!

Ama. Perquè 'm creya m' estimabaa
del mateix modo que jo!

Gasp. Darte'n proba» vaig saber:

Vares eaaarto ab en Gil...

y ab tu va viurer tranquil..

y honrat atuich li vaig »cr.

Sent malalt, lo vaig vetllar...

casi Imi» que va morir.

Ama. Pobre vUtíum!
Gasp. Bè, »i ..

en Hruno 1 va envenenar,
venjant una antigua ofensa:

I»ro tampoch tornarà mèa
dels Estat»- Cuit» Deu ho fes

que tornes; no tè di»pén»a;

sal) que aqui hi. ha tribunal!

Ama. Perquè 'm recorda» aixó,

Gaspar/... ;,N'o viu» que...?

Gasp. (inter.) Bè, no...

jo ho ai-; sempre m' entén» mal.

Ama. No, ai t' entench. pro parlem,

commutes acostnmatmm,

y que '1 temps tan bé '1 pa»»abam.
com tan mal dia» ha '1 paascm.

Gasp. No li passariam t«nt,

si '1 teu caràcter no fos

tan fret, terch y cabiló»,

qn' es capà» d' ahiirri à un sant!

Si 't vull parlà, ó bè 'm repré

ó 't qlièdas muda y plorosa;

ei parla», sempre queixosa;

re; 'l tèu dcbe.r no i saba gen»!

Ama. Pót ser no. (ah resignació)

Gasp. Gen»! Vens à entèndrer
que, si jo esposo lo nièu...

y in surt mal, re» de lo tèu.

por fèr diner», se pót véndrer.
Séut precís!

Ama. (ab dulsura) No es aixó.

Gabp. Aixó!
Si jo pèrdua» he tingut,

crech que al mès llèeh se li acut

que ha» de perdrer, perdent jo:

com guanyar, «i hagués guanyat.

No, no to 'n parlaré mè*!.
Ama. 8i vendre... y dart'ho pugues...

pro, sinó puch!...

•Gasp. No e» vritat!

Ho vóln po '1 tèu fill! corrent* !

Ama. Y fin» aixó suposant,

i no diu» que I* estima» tant?
Qasp. Res. mira. ja que ho pretén»,

no hi ha medi mè» segu,

Gasp.

Lkop.

Gasp.
Lkop.
Gasp.
Lkop.-

Ama.
Lkop.

Gasp.

Gasp.

Ama.
Lkop.

per tenir pau y consol

;

jo 'm faig càrrech que visch »ol,

fèsto '1 mateix córreeli tu! f/a r/ue se ' n va)

(akantse) Gaspar!... Marit nieu!... (vól abr<marlo)
(detenintla, imnassible) Repara
qu ' es tracte fet y senzill'

(ap.) Jo 'm móro' yse dri.ra ràitrer senlatla ala
butaca, plorant, cuan ve Leopoldo )

ESCENA XII. •

D.» Amai.ia, D. Gaspak y Lnnroi.iio.

{ifesde '

I fondo) Papà.

.

(fl/).) Ah.'... I mèu «11! (contenint lo plor)
l<co|toldo... (dissimulant

j

iQuó vè?
(ah fingida satisfan-hi; Si.

iab sobre salt y carinyo) ï\ ara...

i.Qué té, mama!... (cap à n ' ella*.)

(procurant soinriurer) Res, fill mèu.
Oh, »i; vusté està afectada!...

(donant una miratla d D. Gaspar)
Leopoldo!... una criaturada, (romprenenllo)
que '

t di»pen»a '

1 papà téu.

No tèu» tu mes iuteiés

que jo, |ior ella.

(repriminUe) Kstà clar.

IX-sprès... no t " ha d ' enganyar.
Si estahain... fènt broma.
( tomi r/en / forsat ) A ixó e«.

(ap. ) Pobre mamà!

ESCENA XIII.

D.» Amai.ia. D. Gaspar, Lkopoi.ho y D. Gahriki., (pe'l

fondo dreta.

)

Gahk. Hi ha permís?
Gasp. ( ap. ) Bi»! ( ah fingida satisfacció y cap à n ' ell)

Gabriel!...

Gahk. Hola, Gaspar.
Amàlia , als péu» de vusté.

Ama. Gabriel...

Gahk. Leopoldo n\né tal?

Lkop. Bé, gracias iy vuste?
Gabr. Bè.

iY T Erne»tina?
Gasp. E« vritat

:

y ara mateix era aquí.

Mírala , ja vè.

ESCENA XIV.

Dits y Ekxkstixa.

Er\ks. (ah alegrin) Papàf...

Gahk. Filla meva. (ahrassantla)

Ekxks. Mòlta» gracias

del adré»... à Li ha costat car?

Ama. Aixó, Ulla, uo * pregunta.

Ernks. No. ja ho »è ;
pro al papà ray.

Gaiir. T ho ha dit D» Amàlia y basta.

Gasp. (ap.) Pillo!

Gabh. Suposo T hauràs
ensenyat à tot».

Brxes. Si.

Gaiir. Y bè,

lf agrada?
Erxks. A tots ha agradat.

Gahk. Me. n' alegro.

Ama. Si, es de gust.
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Gabr. Roa; aom pare», y un...

Gasp. Y oh clar.

Ara anabam a eurtir

«b en LeopoMo. j, Vindràs?
Gahr.

;
baix) No surti*, qu' he de parlarte.

Gasp. *(<Jp. ) .Mim» que ho erech »

(i Ahit. Pnea. ei ; 'le any*
,

per vusté, Aninlia, no pnssan.
Ama. No ho diga. Gabriel.

Gaiik. Formal:
ja li vaig dir 1' altre <lin;

cnnn vaig arribar.

Lkop. Papa...

*i no vól aurtir...

Gabk. (reyenth indrets
) Ca, home;

<.quc vól* fèr?

Gasp. « Leopoldo , Si à ras. mès tart.

Lkiip. {«/».) Jo wibrè lo que aquí patum.

[se ' n va pe ' I fondo esquerra )

ESCENA XV.
» i

D.* Amàlia. Ehxkatisa, D. Gaspar j£ D. Gaiihiki..

Gaiik. Ah. tlernsi 1* estrenarà*, (à Emes.)
Eksi>. /.L'ndré»?
Gaiik. IN-r la reunió.

Ama. No hi ponsabas ja.

Erm:*. Km vritat.

Ponchs, mirin, vaig a prubarinc'l;
li vénrer qné m' hi diran.

G.vnu. Ja aab* que desitjo véure't
contenta sempre y radiant

d' hennonura
;
qu ' c» ma vida

la tèva felicitat.

EltXEs. DoncliH, t-i nixó es lo que desitja

cregui que ho té cert
, papa;

perquè aquc*ta casa, centro
de la bona *oeiet/it,

ahont vusté va darm'hi amparo.
mentres va pel mon viatjant,

e» un rumet de personan
de tan amables semblant*

y un II<k·Ii aliont |»odcn gosar* hi

tan bona* comoditats

,

que *1 honcMà y 1' alegria

no 'h pordan may ni un iiiHtnnt.

Tineh aueells y flors y u iònica

y cotxes per passejar,

y and & ball*, paseit* y teatros.

Figuris, doncha, si hi ha oap
dupte de que hi nom ditxosa,

y si ' ni passa '

1 temps volant.

í\* las planta* vaig al piano,
dol piano à com ó brodar,
de cost ó brodar a las gabtas,

ahont los nuccllets, cantant,

ni ' hi pidolau la escayola
que jo '

I* hi vaig ii posar.

(Mi, si, tineh molta feyna.
«om mòlt ditxosa, c* vritat

:

quedis, perquè no 1' anyori

,

qu' es lo únioh que 'm fa plorar,

y Herií, corn vol, complerta,
la meva felicitat.

Miri. ara me n vaig. qne rego

un planter de lliri* blanclin,

d ' una blancor tan hermosa,
que semblan talment nevats.

< Gabriel li fà un pelo al front y ella se ' n và per
Ja parla primera de la esquerra.

)

ESCENA XVI.

D.* Amàlia, D. G.\spab y D. Gaukiel.

Ama. Ah, que contenta, pobreta.

(í ABit. Qui no ho està eu loa eeus any» ?

May agrahirè, com mereixen,
lo mMt que |>er ella fiin.

Gasp. Anèm. home.
Ama. Al' Krncstina

iplH 1' estimo vustc sab
lo mateix que «i 'm Um filla.

Gasp. L' estimem... v es natural.

Gaiik. També ella d vnaté*.
'

Ama. No ho dupto.
Gasp. Oh. aixó ni.

Gabk. (oai.r ) T* he de parlar.

Gasp. Tonrhi! [ap.)

Gabk. Pro, Amàlia, ma filla

no sempre aqui '« pot e*tar.

A*ia. ;f
C«'mi?

Gaiik. Al quedar yusté viuda...

y jo N'i'ho, feya un any,
atén 1' afecte quo "e duyan
ab ma pobre Mouteerrat,
per fèr»' mútua companyia ,

la filla li vaig deixar.

Ara vr.até ja en casada;
falta ella no tv hi fa cap...

Ama. .Si no 1' interena endúreela'n,
no 'm dònga disgust semblant.

Gasp. Vaya, no faltaba mí'M,

Gabk. (hài.r) Digali que 'm v«Ms parlar.

(íahj-. (ap.) liepillo!

Ama. -Li agrahirè,

com un favor eH|>ecial.

(í Aiiii. No ho |*Tometo: 'n'tractarem.

Ama. Li oh filla... vuaté dira.

(i ABU. Ke« ; veurem. Contant, Amàlia,
ara ab V amabilitat
de viiHté, ab lo bòu marit
me pendró la llibertat

.

de parlà un ratet. .

Gasp. Ah, w.

1 Vól« fiurtir? t indicani à fora)
Gaiik. No; al tén deRpaig.

Gasp. (ap.) Pillo ! (alt.) Ab molt gnst. A desprèn.
Gakr. delia) I)ÍHj>eiiMÍ ^reh?

Ama. Vol callar?

(
D. Gaspar y fí. Gabriel se dirigeiaren d la />orta

segona de la dreta y menlras l' un fà
'
l eumpli-

ment al altie per passar <(evant, I).* Amàlia ha
entrat ú V habitació primera esquerra.)

ESCENA XVn.

I). Gahpan v D. Gahrikl.

Gahp. Ja w n' ha anat. Ja 1' han trèta!

Gaiik. Home... Kn fi; no 'm vull cremar;
perquè M tracUk ab tu vól calma,

y jo 'n tinch mòlta, ja ho nab«.

Gasp. Bi-, vaja. avny ,-cuànt demanah?
(•Aïllí. I>oh mil duro».
Gasp. i sorprès y ab ira) Dois mil llamp*!
Gaiik. Qne hc te 'n dugan!
Gasp. (ab por) liè. baixa

la veu.

Gaiik. No 1* alsis tu tant.

Gasp. Mi*a, Gabriel, ja ho coneixes;
fa temps que 'm cósta mòlt car
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Gabb.

Gasp.

Gahu.
Gahp.
Gaiih.

Gasp.
Gaiik.

Gasp.
Gaiik.

Gasp.

Gabb.

Gasp.

Gahk.

(íakp.
Gabk.

Ga,*p.
Gabr.

lo téll silenci.

Y encara
no '1 pagaB per lo qne vAl.

M' has fet dar ja... unn fortuna:
veig que tractat* d' amiinA'm...
Veuràs, si hem de parlà axis...

Home...
•Si n * estàs cansat

,

digaho clar, d' una vegada;
Jo, entregante als tribMnals...

No!... Pro... (tojmntat)
Bè. hi; lo que buscas,

que t' estrangulin. VeurAs
1' afecte tnèn per en Gil,

que Dèu !• haga perdonat,

y '1 que tim li al pobre Bruno
^créiia que no es tan fort com anta?

lY 't creus que vinch de Madrit,
per deixarte vinre en pau?
Si he vingut i<er 1' Ernestina,
perquè avuy ja no es del cas
que 's quedi aqiii, sént'hi tu,

també in' hi he vist obligat

;

perquè, per enviar las llotras,

ets 1*11 ganao com eseàs.

Home, no, aixó no in' ho digas.
Kt* un-ingrat ! fa «ln anys
que, per salvar vida y honra,
os fugitiu A l'lira mar,
pobre Bruno! I,' ignocènt
paga '1 teu crim !

Bè, ell no sab
que 'ls diners que tu li cnvias
sigan méus eh?

Ks massa honrat

;

no 'ls voldria.

<, Y no ho estranva
qnetti...? •

( intrr. > ;,No 'ls hi sab enviar
son till ? Y que ha de ser pobre
per ta culpa "1 xicot ? May

!

,í,Pro qué fA i sèn fill? ;,Aliónt viu?
^Que f importa, desgraciat!

si ell sabes lo que sabs tu,

te vindria A assensinar!

Jo. aixis, faig rich fill y parc.

Y bon goig d' aixis pagar
ab diners 1' horrible cAstich

del crim que impune ha quedat.
No, impune, no: jo t' ho juro
si un crim vil te cAstich gran

.

jo '1 tinch gran, imponderable,
desde aquell dia fatal

en que amor y vil eodicia

varen tentamte, y, cegat,

jo aquet gran crim vaig cométrer
qn' encara in' omple d' esglay!

Per gosar amor y ditxa
vaig perpelrarlo, insensat,

y desde aquell punt y hora

,

en Uoch de tranquil gosar,

sempre ab lo recel al anima
vaig per tot, y, pantegnnt

,

temerós de que nn indici

deixarm' pnga delatat!

í>ormo A la nit y recelo

si podré parlar somiant

!

Dono reunions A casa.

suares y fesths y balls,

y 'tu temo qn' entre 'ls que hi veuen
hi puga haber ja 1 fiscal

que vè aqui A busca un indici

pe '1 mèu procés eomensar!
Parlan d' nu jutje y m' espanto!
contan algun atentat

y temo que per mi ho digan !

sento A la gent parlar baig .

y 'ni sembla ji» que 'm rlclatan

per portarme al catafal !.

Tu aixó ho vens, y amich de 1" altre

qn' es qui apareix criminal,
me fas comprA '1 teu silenci

ab I' or que 'ni vas demauaut!
Tu '1 demana*, jo te 1 dòno,
fins ara te i he donat,

y 'ir> vas perdent y ifi' arruinas.
taut, que he de fingir jujjrar

A la bolsa. ahont no ni' hi acosto;

y ja no purh mes !... i> fas

que '1 teu demanà "s deturi
en aquest camí fatal,

ó bè. si també no 't mato
per d* un cop de tu lliurà m,
arbolat pe '1 foch de la ira

que in* estA brusant lo cap,
logrnnís al fi matarirne
ah un atach cerebral!

Gabk. VeurAs; en euant A matarine,
com Ui dina an», ja sabs
que A mi 'ui tè sense cuidado

y ho pots cuau vulgas [irobar.
Pro ara entrant al martiri
que tu 'ni dius qu' estàs passant,
lo comnrench y me i figuro

y '1 troix) mèlt natural.

Mòlt ben dit: tens raho: aixis passa
mes no basta que pagat
quedi un crim, no mes sabent 'ho
dins de si i vil criminal:

falta dA l esglay del càstich,

falta I' exemplaritat
que ha de dir als que la véuhen
que qui las lleys naturals
que va dictar I>èu convulsa,
es segur que abatut cAu;

y aixó que falta tu ho paga»
ab 1' or que vas ent regant;

perquè jn«t c* que si aturo
jo '1 teu cAstich exemplar,
per amor A ta família

#
que tti tens de deshonrAr

'
si avuy A un jutge t' entrego,
també es just que l desilitxat

que per tu apareix culpable
lluny allA d' allà del mar,
de lo precis no careixi;

porque trobi coni|>ensat,

si noi' honor que li robas,
lo perjudici tan gran
que, allnyantlo de sa pàtria,

tu ab ton crim li vas causar.

Ja veus, donchs, com no es que abusi,

fènte seguí ab or pagant
lo que tens de pagA ab ferro,

si m ; arribas ú cansar.

Ab feiro, si; y por xo 't

qn' estàs tan esparverat

y veus no me» que '1 patibul;

perquè, en son sabécternal,

ja ha fet Pèn que *
1 crim Km sempre

tan de cert hen castigat,

que si un cop de la justícia

w escapa algun criminal,

no està tranquil, ni es possible;
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Gas1\
Gadh.
GaíI'.

Gabk.
Gasi\
GaUR.
<ÍAHP.

GAUR.
GasI*.

G.VIIR.

GAS!'.

GAUR.

Gaw.
Gab*.
Gask
GaUR.

FlUX.
Ama.
Frax.
Ama.
Fkax.
Ama.
Fkax.

Ama.

Frax.

Fkan.

Ama.
Frax.

Frax.

que per dinB al cor con) crauch
lo remordiment li arrapa,

se '1 sent sempre engrillonat,

duhent orgotlas y cadenas, -

posat sentiutse '

1 dogal

,

sentint com csernix la volta

que 1 butxí dona alt sa» mans
als ferros que 1' alè roban,

y tenint fieiiit mes gran
que la del mateix patíbul,

no me» per deixar probat
que es eternal la justícia;

qne no 'n fuig cap criminal;

que hí se pot compra un jutje,

lo quo un sab no "s pot comprar;

y que pot fallar del» hoinena
la justícia, ab or ó enganys;
pro la de Dèu no , mentida

!

la de Dèu no ha fallat may

!

Doncha, hí ho «ah*, perquè m' arruïna»?

Bè, vaja, ja hem acabat.

iMné vól» dir?... No t' incomodis,

i Me '1b vólsdar?$i,ó nó.

Res!...

Deixa'm parla.

Hi no escolta» cap rabò..

Anòin y entrégame'ls.

Veuràs...

Es inútil

!

Cap!

Bueno

;

pro viíh mòlt...

Vaig sempre al gra.

Dos mil duros!
Es que jo ara...

( inler. ) Dos mil

!

Pro...

( id. Pàsaa endavant

!

(al anarse' n los dos per la seg<ma porta de la dre

ta, surt al mateix temps D * Amàlia per la prime-
ra /torta de la esquerra y '* queda sorpresa, apa-
reyuènt tomb? Franciscà pe I fondo dreta )

K8CCKNA XVI II.

D." Amai.ia y Francikco,

Senyora... (cap a n ' ella!

(fingint serenitat) iQué hi ha, Franciaeo?
Escí.lti; i'm tè per hourat? (ab intetét)

l\ ara?
Crech que bo sóm... y ho sónlt

i l'ro, à qué ví> això?
Es tn<Mt del cas

:

he de parlarli... ab reserva,

iTu à mi? No - ií casa no hi ha

Vnsté s' ho pensa.

iSah perquè?... perquè no ho «ab

:

perquè tè un cor com uu àngel,

y aquí... hi ha '
1 diable ficat.

Hi ha reserva» , si senyora ;

n' hi ha, y si vol escoltà' m...

Alguna... trapassería.

Bè. bueno, y donchs, endevant.
Aixó ray, jà m" ho pensaba;
pro, miri, si hi ha un dalt a baix...

iCóml...
Veurà... ( volent dirli

)

( inter. ) No ! ( ap ) No ;
'
l deber

m' ho priva... y la dignitat,

i Es dir que no vól saber
-

ho?

Ama. 1>o senyo es a casa.

Fkax. Oh
, ja.

Ama. Si tant la cosa interessa...

déu dirho al amo '
1 criat.

Fkan. Mès val ríurer. Com hi lia i

Ama. Krancísco!...

Frax., Per xó aném mal

;

es clar. '

Ama. * Mira: com nodupto...
vull dir , com no vull duptar
de tu, pe ' Is anys qu ' èts à casa,

y sempre has estat lleal...

"no he de ferte observacions.

No repliquis. Si èts honrat...

v ho vóls ser sempre...

Frax. (inter.) Jo...

Ama. (i'i) Crech
que '

1 deber , ei vols , ja
'
l sabé.

(*<• '» va f>er la primera porta dreta

)

ESCENA XIX.

Fhaxoisco.

Aixó es uij xasco... ab finura.

Es uu pebrot... dols, ab sal.

Si só honrat... si 'n vull ser sempre...

no ho dupta... ó no ho vól duptar.
Pobre senyora!... la planyo !

Jo aixó no m' ho puch guardar,
en conciencia; pro £à qtii dirho?
Mal, si ho callo; y si hodich, mal.
Aixó ha dut . du y dura llàgrima»!
Si no fòs per ella ray...

ja hauria estripat l'a' grua,
fa mòlt temps. Res ; som al ball

,

y ' ls mi^ichs tócan fandango...

y, ab las ctn|Kntas que hi ha,
algú caurà de costòlla»!

FrancÍHco, aguanta 'I compàs!

( fa que se ' n va /te I fondo

)

ESCENA XX.

Franciw o y Rossknimi.

Frax. D. Kosseudo...

Ros*KX. 4 Lat* senyora»...

ó ' ls «enyors estan visibles?

Fkan. Per vusté... no hi ha impossibles;
sab sc '

1 reb... bè , à totas hora*.
Rosskx. Jo agrabeixo bondat tanta.

Fkax. Bondat... bè, si ; vusté aquí
no hi hauria de vení...

R<>8*KN. £Cóm ! ( sorprèt )

Fuan. Tan suvint; vull di... (ap. ) Aguanto,
Krancisco

!

Rosskx. Espliqui's.
Fra.n. (rient) No, res.

Sab que '1 couech do petit,..

Ro&skx. ^Vuwtè à mi? (més sorprès)
Frax. (riènl) Vava.AMadrit

s ' ha fçt guapo. . d' alló mes.
Rosskx. Pro bè...

Frax. Se ' n va anar llavoras...

y à Barcelona hi venia
tan poch... no se '1 coneixia.
/.Vol que avisi à las senvoras?

RotiRKX. No : piu li.

Frax. No, res. veurà
com tot seguit... {fènt que hi va)

Rossex. No ho consento

:
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parli.

Frax. (rt>n/ ) Si ha' estat broma. Ho sènto.

Rwf.s. Francisco !...

Fran. Quin cas ne fà.

è,Vól que avisi al senyoret '.'

sòn tan amidis... (ab ironia)

Rossen. fmarcat y més sorprès) Mòlt que ho sòm!
Fran. Ja ho sè. (riènt)

Rosten. ( 06 recel ne 11 riu !...

Frax. (fent que no jtot aguanta '

l riurer) Xo, cà.

Rcwken . ( no sabent que ftrnsar ) Cóin !...

Avisi'l ! (mòlt marcat)
Fkax. (ap y anantse' n per la fmrta esquerra del fondo)

Quin inon nqnet '.

ESCENA XXI.

Ro*>EXIK>.

De dupte '
l cor m ' ha omplenat

y de temore aqueix home !...

Aqui hi ha cosa!... no oh broma,
no, '1 sèu parla intencionat!
Si I). Gabriel tè amistat
ab algri d' aqui y... Es horrendo
sols <le pensarho! Oli!... 1' eBtrucndo
fora gran!... 110 pòt sé això!
.Si en Leopoldo... en franch... y es bò...

Calma ja ho veurem. .

KiÇENA XXII.

Rosskxdo y Ernestina.

Ekxes. ( surt alegra, adornaila ab l' adrés y , al véurer à
Rossendo . no s' atreréix d passar del peu de la

porta . dient ab accent carinyós ) Rossendo...
Rosses. Ernestina... (rol acostars' hi)
Eknks. (ab rubor) Et» sòl...

bx. (detenintse) Tèns rahò.
Pro, un moment: dnas paraula.-*. m
Pígalas.

( sorprès y ap. ) iQué veig ?

(ab estranyesa ) ^Qué hi ha?
Rospf.x. i Aqueix adre»!...

Erxks. (ab senzilles) Ah, 1 papa
mcl'hfl comprat y me '

1 probo.

iQué tal?
RoasKX. Digne do tu '1 trobo.
Ekkf.*. Pom-hs, 1' estrenaré demà.
Rosses, (ap. ) Lo seu papà, ha dit?...

Ekxes. Suposo
que vindrà* à la reunió.

Roí*sex. Xo crech taltarhi.

Ernkí». Ara.no
te n vàjas. (fent que se n va)

Rosskx. Ah , tornaràs

,

ab D." Amàlia i eh?
Erneh. Si. (se "n iri per la primera

porta de la dreta . cuan se deté al véurer à L·opol-

do que, desde ' l fondo esquerra , atansa , dient )

ESCENA XXIII.

Euxectixa, Ro**Exno y LEoror.no.

Lkot. ,:Acas,
110 basta que hi figa jo?

Erxk*. Xo t' habia vist.

Roshkx. t alt naturalitat ) Leopoldo...

Leoi». • (W.) Hola, Rossendo. (per ella) ^Qué tal?

està hcrmoea ^ eh ?

Ekn E8.

Ro.*8EX.

) Ro&SBX.
Erxkk.

Rohhkx.
Leop.
ROsMKN.

Leop.
Ernes.
Leop.

Rosskn.

Leoi-.

Erneh.

Leop.

Ernes.
Rosses.

Ernes.
Leop.

Ernes.

Ros*ex.
Leop.
Rossex.
Leop.
Rosses.

Rossex.
Lkop.

Rossen.

Angelical.

Al fi, 'm fareu creure hermosa

,

perquè 1' adorno 111' hi posa.

Perquè ho èts.

Ja ho pren à mal.
Cuan »' estima l>è de vera*»,

may prou clà es lo pensament.
Cuan se diu be, .'1 cor no »í»iit

,

Pro, aixís mateix , s' endevina.
Xo cósta gnyre, Ernestina,
cuan qui "t diu que 't vol no ment.
Per lo mateix no dupta ella

del amor viu del inf-n cor.

Ni. pòt, tampoch , en rigor,

duptar del meu pur afecte.

Xo, y per xó 'i cor tinch subjecte

(per Uop.) al afecte... y al amor. (per Hossen. )

Y '1 carinyo qu ' ell te guarda
y tu à n ' éll . com dos germans

,

sempre en bon desitj constants

,

mes la fé d ' amor m ' alènta

,

que, à gust.d' ell, la passió aumenta
dintra Is nostres cors amants.
Si , Leopoldo, cada dia
mes estreta veii?, gojòs,
1

' amistat que hi ha entre 'Is dos

:

y cada dia , Ernestina,
mes just afany me domina
de ser prompte '

1 teu espòs.

L ' amistat... y '
1 pur afecte

que pe 'ls dos vinch à sentir

m ' autorisa ara per dir

qu ' ets mòlt clàr; no ho es tunt ella

;

per xó 1' amich C aconsella

no la fàsfliw enrogir,

iieopoldo...

/.Enrogí?... Ernestina...

crech m' estimat», com jo à tu.

Ho saba y ho sab ell ,
segti.

( à Rossendo) Es cert , com ho es lo quo, 's calla.

( d n ' ella ) Parla clar : si he de ser valia

,

figura' t no hi ha ningú.

/.Tu à mi en aquet cas me pósas?
Sols à tu t' estarà be,

si ho vóls di, v jo t respondré.

Qu ' es això?... ' 1 dupte '
1 cor glasea 1

Xo; es qu" ella t' estima massa,

i Jo no?
Y tu massa tambf·.

Ara ho entench menos.
Mira

,

Rossendo , pues no ho diu ell

,

jo f ho dire.

Parla.

Calla:
*

la mamà.
(ap.) 'Mméte'l recel!

ESCENA XXIV.

Ernestina, LEoroi.no, Rosseni»») y D.» Amama.

Rosísek. D.» Amàlia...

Ama. iVusteaquí,
Rossendo?

Ernes. Ha entrat, fà un moment.
R«k«»en. Si, no fà mòlt.

Ama. • Ja suposo
que no troba llarch lo temps
aquí casa.

Rossen. E» cert.

Leop.
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jo ni retiro.

Ama. Tii mateix.

Lkoi'. à Emes. A IWjii. ttoawendo...

Rivshkx. llasta luego.

Ij-opoldo se n >a /wr la segona porta esquerra.)

escena xxv.

D.* Amàlia, Eknkstixi y R«*wexim».

Ama. í-*' y '/iu <i /' Entestin»
)

Sèntu t aquf ; >il eot-tat mèu. ( senyala una butaca
à n' en Rossendo Kú*»i 1

' obsequi.

R<»w<>:x. (sentontsr Mil graciaa.

Ama. Veyàm . tílla.
:
/*r /' n«/»w >

Kinwkx. ( ap i r.hti.-li violènt.

Ama. Ui-, mòlt bè.

Erxkh. (« Rossendo ,.Vritut que ni?

Ro*si;x. Si, os de gust.

Ama. Mòlt.

llossicx .
(
ap. } IlldagUcItl.

'.alt) i. Creuran... perqu' oh un cas raro,

(jue aquet matí, casualment,
pjtHWjHiit , hI> un amk'li

,

senu objecte y per fèr tempt*,

nos ha llainut 1' atenció

tm adrei»... igual a aquet;
tAU igual, <|iu'... :i nt possible

,

diria qif es lo mateix ?

(lasduas tu- nt iran, estranyant' hh

Y no es nixó encar lo raro:

Mino que Ih ilox.. jo '1 primer,
hem dit — iiiugnitich regalo,

jier fè a h« no via un promès —
y hem entrat il la botiga,

y ell 1' ha comprat. Tineh preant
que 1' Ernestina m' ha dit

qu' om regalo que li ha fèt

o hí-u papa...

Euxi>. Y es aixís.

i No es v ri tat? à I) ' Amàlia )

Ama. Y tant.

Riwwev. • No crech

que s pénwin que ho pósi en •luptA-

la coincidència m sorprèn.

Ebxeh. l*òi ser n hi hnguès dos d' iguals

a casa '

1 mateix platér.

Ama. 0 |xit ser que I teu papa...

l·lipi
'

1 mateix amieh «èu.

Roüskx. No tineh I' honor de conèixe'l...

ni de vista solament.

ESCENA XX VI.

D.* Amàlia, Ekxkstixa. Rossenhuj/ D. Gabriel, qui,
al véurer à Rossendo sens que tiquet ni ella* putjan veu-

re' I, se queda al peu tle la ptjrta
,
sorprès.

ÇtAIIR.

Rosses
Ah!... ell!. (ap *

Pro espero que un dia...

hí I ' Ernestina ' m vol féu...

Hossendo!... [ inter. )

Ah! ... (sorprès y alsantse.

)

r. Tu aquí! ..

{alsanlse y cap d n' ell) l'apa '..

GaIIR.
RnSSKX.
(«Min.

Euxr.H.
Rosskx. (-,Cóm!
Oaiik. Jo. /.Perquè f atmíra tant?

Rosses. Sent així... 1 eonech, fa temps. [,i la* duos)
Ama. iMi-a misteris'... ; ap.)
Ekxes. Papa...

Lo sèu papa es vusté (mes sorprès)

GARH. Mill»:

si D.» Amàlia ho permet,
vindré, mes tart a busoarte,

per surti un rato d passeig.

Ara 1" udrè* pots gnardarlo ,

que ja veig qu' en tu Uuhéix.
Eit\ ks. Rosseiido..

;
fentli un saludo de cumpliment

)

Rosten. " Krnewtina... i id.

)

Ehxeh. (ap.) Aquí
pasMi alguna eo«i. [se 'n ca )

ESCENA XXVII;

D." Amàlia, Rossemmi y D. (íabkiel.

Guiu. d RiMsendo) Dech
»ii|K»'ar que vol* parlarme:
com jo t vull parlar també...

ab lo sèu permís, Amàlia.
Ama. Vimtó 1 tí- ; ap. ) Creeh que ho comprench!
RitüHKX. <>h'... (ap

)

(jAIIR. T qUinllLH ó ven»? (desdc '
I fondo )

R<ksi>en. {indecís y rom esrusanlse) Senyora...

Ama. 1.' espera, (/ter D. Gabriel.

)

Rossex. Als péus de vutíté.

'se fi va at> I). tiabriel />r'í fondo dreta)

ESCENA XXVIII

D.* Amvi.ia. atiat í Oam-ab.

Ama. Cor meu... esclata!

G.w. (surlint , ab ira) ó c fora!

Ama. ' alsa) Ah i... (iasparl... (cap d n' ell)
Gahi-. (detenintla) í.Qué vols!... iQxié téns
Ama. ;,tiué panxh a eawn, que 'ms róbtt

la l>au

!

(ÏAsf. Que ' m robnn . fsi tempw

!

Xma. Ah!...

(ï.vsf. May t haguÓM conegut!...

Ama. /,A mi. euan li-n* l" amor mèu!...

Ua*!'. amor!... nolemne menti.Ia!...

Ama. Oh!... eccòlta "...
( rei/ent que se n vd)

Ga-I'. iKixrne!... ^No "m véns
rabiós!...

Ama. ( vòl abrassarlo) Gaspar'...

G.vsp. ( retnissanlta . al> ràbia ) Si t tineh odi
(ilesrspero creixent) Si '1 mèu cor es un infern!...
Si à tu... y A tothom odio!...

Si m* oilio a mi mateix! (fila cau srnladaen una
butaca q I). Üasnar desa/tareix pe ' l fantlo dreta

,

euan surt L·opol·io, hvrrorisat y cap d n' ella. )

ESCENA XXIX.

D.* Amàlia y Leoi-oldo.

Lkoi*. Ah!... mamà mòva'...

Ama. ( alsantse al veure, '

/ ) Ah I... Leopoldo !...

Fill!... (abrassanllo )

Leoi-. Mama!... (id.)

Ama. Fill del cor mèu !

II niX ACTK PRIJIKR.
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SET DE JUSTÍCIA 26Í)

ACTE SEGON.

I.u uiatirixa docomcií).

ESCENA I.

Erxkstisa y Fraxíiso».

Fkan. No , senyoreta, en aixó
no m' hi emboliqui ara a mi.

Erneü. Cótn s' entén, einbolicart'hi ?

Frax. No ho sè... no vull embolich*.
Ekxks. Si jo no mès to pregunto

qu' es lo que 'l papà t' lui dit,

cnnn ha vinent ií busiarme,
per si volia Hurtir.

Fkax. Ell que tn' ha dit ?

Erxes. Si.

Fkan. A mi... ell ?

Ersks. Si.

Frax. Ell... à mi?
Erxes. Si!

Frax. Heu ni aixis.

Erxes. ;,Kos?

Frax. Vusté li ha dit que no...

qu' era tart... que demà, si...

que li ha dat vusté un desuyre

;

no sè res mes.
Erres. ,r.Cóm !... ;.E11 diu

que. jo H he dat un desayre?
Fkax. Ah, no ho sè .ni ho diu; jo ho dieh.

Ey, perdoni; à mi m' ho sembla.
Er\»>. Lo qu' es cert y positiu

que os he vist "parlar... mòlt baix
àl'aixida, a "Is dos.

Frax. ;. Ho hn vist?...

donchs, no sè res, ni ho recordo.

Erxes. Si fins m' lia semblat sentir

qu' ell te déya— I)om Rosscndo
no sab lo que fií, venint
à aquesta casa.

—

Fran. (sorprès) No ho cregxv

Ekxw. Y 'm sembla que f he sentit

à tu respondre: —Aqui may
ell hi habia de venir. -

Frax. Quedin, ara?
Erx.es. Y que '1 papà

luego dcya -'S fa preeis

un medi, perquè no torni.—
Frax. iQué

!

Erxes. Y tu has respost—Eh senzill;

tui pretest; ja miraré
de troba' I ; perquè '1 motiu
verdader no pueh pas dirli.

—

Fkax. ,;Jo?... No m' einboli<iui à mi; ( fïnt l' enfadat)

que no sè res, ni 'm recordo

de tal cosa; ja li he dit.

Er x ks. FranHseo. no véns que aixó
nv intercswi mòlt?

Fkan. Hè, si;

pro
p;qné ni' espliea?

Erxes. (ap.) M'honòga!..
Fkax. (ap.) Oh, y quin oido mès 11.

Ekxks. Ter Ilèu, dignin 'ho; ,:qnò hi ha?
r,
qué passa ? <:,qué ha suesuhit,

ah lo papà y en Hosscndo ?

Frax.

ElïXKS.

Frax.
Erne*.
Frax.
Ekxe*.
Frax.

!'Nh hem lluhit!

Ekxks.
Frax.

Erxes.

Frax.

Erxes.

Frax.

Erxes.
Frax.

Erxes.

Frax.

Erxes.

Fkax.

Oasi-.

Erxks.
Gasp.
Frax.
Oasi-.

Frax.

Gasp.

Si no ho sè! A vnstè 'I titani

que li balla.

Y no recoidits...?

(inter ) Kes! (ap. ) Trapa««ei
OI», eacòltit!. .

llè, i que vól riu rei ?

Rò massa que tu to 'n rius !

Si 'm pregunta... estravaganeias;

y fins s' empenva en fèrur dir

Ío (|iie no he dit ; ni recordo
que jo Imj.i parlat nixis

ab lo sèu papà. à 1' aixida...

ni al recibidor, ni uqui.

ni allí, ni en llocli de la casa ..

ni ara, ni may. y me n rich;

(rient) vnya, ;,no me n' he de riurer?

( ab enfado ) Donrhs, burla' t de tú !

( fènt qite li snp i/rètt ) Jo'n tinch

la culpa ara ,;nò ? Malelnda
memòria mòva!... y maleint
cervell mèu !...

15c no 't sulfuii*.

d' aqnet modo.
Es un fatíoh;

si me 'n rích, diu que me 'n burlo,

si 'm renyo à mi mateix, diu

que 'in sulfuro, y... no es vritat;

sinó que jo aixó ja ho tinch,

es lo mèu génit. ja ho sè;

,7ho entén ? y donchs. veli aquí.

Si ho sabré! si i inèii papà
m'ho dirà!...

;,Qué li ha de dir'...

si vusté aixó... ho ha somiat.

(ab convicció) No ho he somiat; ho hc sentit!
Senyoreta... lo que sent

vusté, jo ja ho sè: un desitj

per l>on Hossendo. Ell es gunpo,
elegant, amable, instruït.

1' estima, y. e« clar. la vista,

y 1' oido. y tots los sentits

los tè en oli: y. com que '1 cor

li íà 'I pensament dormir,
cróu que ha vist y no ha vist res.

erén que sent y no ha sentit,

y no crén somià y sumia,
llesada e.n ell. veli aqui.

Si 't pensas aixi enganyarme,
f enganyas mòlt.

Y donchs. ei;

1' enganyo, per jo enganyarme,
no enganyantln; ; ho vòl aixis?
No, si ja sè (pi' es inútil

qui insisteixi.

Ah !... aixó! 1 inu K í,

estimant, no ha de discórrer

cor per cor, y es mes senzill.

ESCENA II.

Erxkstixa. Fraxcisco y l). Gaspar.

(pe l fondo drrla)f,\ aixó?
l>on ítaspar...

[dant una mirada d franciscà) ;,Qué 't pàswi?
Kes: sinó que...

(inter.) Ja he sentit

que li dinabas consells.

Ja veurà... es nn compromís,
per la senyoreta ; estima...

y 'n tc dos per escullir.

),Tu <
t
ué sabs ?
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Fk.vn. Ali, res, dispensi.
lúit.vK*. r.H<·H»iti.

Gasp. No, no; si ostieli

ad tant do tot, Ernesrina
;

y por mi...

FlUX. ' Al> lo SÓU perillis...

Gasp. No, espora t. (« n ella) Lo ton papà,
auts no se n torni à Mu.lrit

,

h' enteraní !>••; li esposa»
tu '1 teu verdador desirj,

y, Coui no Ini do disiíustarto,

nli)«ú hi pót tenir que dir. *e "n rn per /<i

//orfíj primera de la esquerra )

I-'iíaw (sryuintlu y Ixiir) ; U<> v.-u?.. no tinga eaborias.
Gasp. Fraiu-iseo!

Fkax. (cap à n' fil ) Ja s<>m aqui.

ESCENA III.

l>. GaSPAK »/ FlUMHCO.

(íasi*. {/l'n reeorda* cuànts any» fii

i\u ets à casa V

Fiux. Vint y cínch.

Es dir; no hi Knii: dia per dia

los farà. si tots sòm vius,

lo mès filtrant, per sant Cosine,

à las onze dol matí:

y nuo por cort que pluvia.

rom poelis-dias ho haja vint;

y, à nu*, sè que era divendres

y vigília do sant Prim,

y vàrem menjar tnnyina

y espàrraih* ah llagostins.

Gasp. Jn nò jo «nio tòns memòria.
Fkax. Tanta que vull.

Gaíp. (a/).) Quin pes tineh

!

Fkax. (ap.) Jn parlaràs.

Gasp. Crech que sempre
has sigut Uoal.

Fkax. Crer-h quo ni.

("rodi.

Gasp. No ho dupto. ;\ tu recorda*,

Franeisco, lo que t vaig dir,

reservat, piuui los tros merjes — •

feyan l autòpsia à llon Gil?

Frax. r;Àl m.'u amo!... Vull dir. vaja...

(íasi'. liueno, «i; al primor marit
do la senyora. ;, llo reeordas?

Fkax. Tan hè eom hi ara ho sentis:

y per xó vaig deolararho
al tribunal ! y ah mòlt pit

!

Gasp. ;, V ni la causa 's tornaha
un dia a roprodnhir...?

Suposo declararia»

lo matòix, vritat?

(veyent que no contenia) ;,Que dius?

Flux. Miri: por mos que li sembli

qu' estieh tranquil ,
aqui dins*

hi sònto un rosèch, quo ni priva

fins de menja y do dormir.

Y ja f:i temps, no es p:iH d' ara;

pro, com mès và. mès neguit

y mès desat en t me dóna.

y, por distraure 'm un xieh,

busco conversa, y 1' allargo,

y, sens tó ni só. ine 'n rioh !

Gasp. j: Y això? no cras aixis unten:

ioóm t' has tornat ?

Frax. Es aixís.

Re; 'm faig vóll. y , camas àgils
,

brasüOH íorlH, oido t'i,

reyeni que nu It

vista olara , bona» dents

y humor, cuout !... ja ha fugit,

líeu , »is uiivh enrera , encara
tenia un cor y un csprit ,

que, oonvi'itHiit ooiu ostaha
ií liabtí estat D. Druiio un vil...

ja ho «ub ; no tinoh \>an do diili

10 que anaba a fér!

Oasi-. Hi-, hi;

por xó jo vaig detenirte.

Frax. V* 1
' hauria peiMoguit..

a Amèrica., y al Infern,

per inalaT ! y bí-n tranquil

!

Véu 'i... y ara 'm sabria trrèu.

(íasi-. No t
' entenoh. ( fJmtrvanllu y

ranlr*ta) l>ó. ;. què voIb dir?

Fkax. No, n i-; .jm- 'm faig vell.

(íasp. ( ap. )
Aqnet

tunante dupta du mi

!

Fkax. 1W-. vaja; li dírè.- tomo
qn' oh ignocent.

G \Hr. Cóm

!

Fha.v. Qn' ehtioh

eu quo no va nor I). Hruno
qui '

1 va envenenar.
(JasP. espantat) l.a nit

del trastorn, ell h> vetllaba...

y tu! Si om oort lo que diuc, (mirant d' avmstarlo
donchs, vas sor tu ! (ah fo^sa)

Fkax. ( arranrlt 1 .lo (conteninlse ) Véu V ara
,

per no dir ros mès, me "n cieh

!

Gasp. 15.'., no; hí no hi ha \*as dupte (desconcertat)
• |U0 va se oli.

Flux. Es que jo, aquí...

hi temps que hi veig eatranyéfwm.

1). Gabriel sab tan I»"
'

1 orini

eum totH nosaltres, ell «ib
«ple D. Hosseudo os aniioh

dol senyoret
, y que Is dos 1

se disputan sor marit

do la senyoreta, y com
(

L). Hossondo 08 preteril

,

y vè a<pií oasa a obsequiaria,

y ningú hi tè res que dir...

Gahp. K- ;.qué vóls di, ah tot aixó?

i.y a què vè ara parlà aixís?

Flux. Que no enteïuh aqnet misteri.

y 'm fa oréurer, com li he dit,

ó qu
1

es ignoeònt l>. ltruno

y que allà à ' ls Kstata- l'nits

deu estar bè v no '« vól nióurer,

ó que fan vostès un xieh

niló de... tant ne me n dóna,

I>er anà à lo positiu
,

casant bè à la senyoreta

:

perquè D. líossendo es rich."

Gasp. (o/í.) Llamp del eel

!

Fkax. Ja à la senyora
11 volia dí '

1 matí

;

perquè, pót ser, ni ho sah ella

que D. Iiofiscndo sia lill

ile 1>. Bruno... y altra» cosas

que hi ha... y que no 's poden dir.

Gasp.
( ap. ) Ira de l>»-u ! i En Hossendo
fill d' en Bruno!... (alt) Gh!... malehit
sias , sí may d' aixó à n ' ella

ui una paraula li dius

!

Flux. No tinga por : si m ' ha dat

un xaseo... per aueà 'Is ditg.

Gasp. (ap. ) Estich venut !... Aquest home !..

V en Uossondo voni aquí !...

Frax. ;. Me necesita per res ?...*
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Y donchs, al» Ió sèu permís...

(ap. ) Ara ja liae tratr.it la pildora,

véyas hí la pútim pahir!

( se
' n ca pe I fondo dreta

)

Licor.

GAfu*.

X.KOI'.

G.vsr.
IjKOI".

(íasi-.

Leoi*.

Casp.

Lkoi*.

ItASP.

Lkoh.

üasj>.
IíKOP.

G.vsl\

Lr.or.

ESCENA IV.

D. i/.

no Iio véya

;

Ell fill «1 en Rniuo
y a casa '1 tinch cada dia !...

Per xó en (iabriel no volia

ni ha volgut dirin' niay qiié féya

,

ni ahònt era. ni com se déya'....

com ab sa filla dú intent

di- casà'l... ricli T ha anat fent,

donant jo ï* diners a doll.

writ cada dia nu s l'oli

contra mi y niés oesigent

!

Sis anys ha. Gabriel malvat,
«pi* estàs explotantme així!

Ja sé que vaig ser nií,

que dos crims vaig fé al plegat.
!'• un. po'l eclos obligat,

tant com per la vil codicia

;

1' altre. j>er dà à la justícia

una presa y salva m jo...

pro tn ets mes vil y traidó.

de "ls crims fent n'or ta malícia!
Oli !... no !... ja passa de rnllu !...

ja t" he dat massas dinen!...

(i.Avuy dos mil duros mi'?!...

no ! dclàta "in, gran canalla!

&i tincli venta per mortalla,

y per company al butxi.

millor sort no han de tení!...

si jo móro estrangulat,

tu unten assonsimit

à Is meus jm/us Ips de mori

!

ESCENA V.

D. Gascak y Li:<>poi.i»(i.

l'upa... (sttrlint per la primera (torta de la dreta)

(ab serenitat) ;.Qué lii ha?
Li voldria

parlà un moment.
Estem sols.

IVr xó.

Tu dirà* qné vols.

(
trayentse dos puros >j oferintn' hi un )

; Vúl fumar?
No. (vftflnt que ne 'Is torna ficar à

la ttul.raca ) Pensaria
que no nabs com coniensar.

Vols que jo "t trapii d' upuros?
A què va que cinch cents puros

hò lo que 't varen costar?

Precisament do dinés

he de tractarli.

f. Ho vens. home?...
ja nr ho pensabu.

No es broma;
que I asjjunto es d interès.

;.Y això? Esplica't.

Ja veurà.
Jo. com fill... y com fillastre,

puch... estimà al nn-u padrastre:

dech... estimà à la mama.
Bí.n comensament: sepuéix.

Sent vusté... y no s dupta mica.

rich en dine y ella rica

en fincas, qu' es lo mateix,
se comprèn, y es 1' evidencia,

que 's casessin per amor,
que 'l móvil fes I' amant cor.

uo 1" egoista conveniència.
Por lo tant, units aixis.

I' un por 1' altre cu just deliri;

cuan 1' unió fóra un martiri,

si aquéix amor no eosistís.

Y encar niés martiri fóra

pe 1 qui ile 'ls ilos estimés
• y que 1' altre '

1 desavres
Bens just motiu y à tot' hora,

;,Nu es vritut?

Gasi*. Tu veus vísíòm>:

ó bé la teva mamà
a

7

ha fet castells... y. està clà.

vens ú fé'in reconvonciòns.
Vaja. ;.qué hi ha? sens embuts.

Lkop. Que vusté, en sos interessos,

ha tingut alguns revessos.

Gast. Mòlts mils duros dúeh perduts:

si!... à la bolsa! Alio es un fàsticb!

Leoi-. Sempre li anirà pitjó.

Oasi-. Perquè ?

Leoi*. Perquè 1' unibició.

contra 'ls altres, té 1 seu càstich.

Gasi». 1/eopoldo... tens un parlar...

que ui' estranya.
Leoi». Es que 1 fillastre

déu serfranch al seu padrastre,

d* interessos al tractar.

KsciJti... y entendrelio déu.

No, |K>r(pie una viuda 's casa.

la propietat de la casa

deixa de ser de l ' heréu:
jo ho som del papà. al «rel sia

:

lo d' ell ja es méii. legalment;

lo de la mama, igualment,
si visch, ha fio serho un dia.

Vusté nl diner no düu tr." va...

y ' n necessita
, y temps hn

vol fèr rirnià à la mamà,
per vénilrer propietat »èva

y com que m' estima mòlt,

y , en conciencia. no déu véndrer.
ab desayres la vè à oféndrer,

no tlnnant com vusté vol.

.Si això la cansa ve à ser

per no viure l« dos à gust

ni estiinarse, com es just

,

entro marit y muller;
»i eiimi·li 1 deber sagrat

.

sent 1
' un de 1

' altre '1 consol

.

y del cor desterrà '
1 dol

que la pobre hi tè ficsat...,

costa tant !... sént tan senzill

,

cuan b' estima be de veras,

y cuan, de totas maneras.
així ho hn de veure un till !...

perquè d' esposa 1' amor
pagui ab amor lo marit...

si no cert, al menys tlngit.

anís que així amargarli I coi

;

y perqu' ella. en sa virtut,

qu ' es corresposta eomprénga,

y perquè à estimaria aprenga
com li meréix y es degut

;

y perquè, si encar no ho véu,
véja qné val 1' or malehit,
devant 1' amor ben sentit...
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jo thino, véngui 's lo meu !

Vénguiw'ho! que pues reposa
ja 1 inòu desgraciat papa
y en lloch d' ell vnsté aquí 's j-ósa...

autos no nnWi li sa cspo*n,
pobre, nh h«ma, '1 fill serú

!

AixÍB salvant «k'l perill

a la mí-vn pobra marc.
v t om si "1 padrastre fím pare.

farà '1 fillastre de fill;

per més que, haheiit'ho malmè>,
no 'n quedi do ma fortuna
ni una bolva, ni una engruna. .

ni un brot d* csperamsii, res!

«tAsr. Ja bat* complert lo t^u dositj

;

ju ban parint com un lillaídre;

pro "t contesta ara 1 padrastre

que t erras do mitj à mitj.

Jo, espòs de la ti'va mare,
sòls ab ella m lie d' onténdrer

,

y no h«- d' neoptar por véndrer,

ui un sòl torró» del teu pare.

Això en prou contestació

al teu sermó, fírt d' encàrrecb
,

y tu y ella féu voti cArreeh

que no vull eup mís seriïn»

!

Lt.or. l'n momènt y ostém entesos.

Si viiHté... pues re '
1 desperta

,

ja que ui ugrahéix ma oferta

,

li parla mes il ' interessos

;

ni vusté créu tan senzill

eternament fnstidiurla

y , com espòs . oblidaria

ú anar eontra del seu fill;

y . per ti , hi enear vusté

créu podé obrar, com fins ara,

invocant dret* que no tí ...

pót sor trobi un dia encara
que aquí, ti casa del nií-u pare,

por la porta ' s vii al carrè, !

Oh !... insult semblant !...

( vól lirarli una rotiira, ab ràbia, y *e conté, al

tènrer à D.' Amàlia.

)

ESCENA VI.

D. Gasi-aií. D. Lkiii·im.iki y D.' Am.m.IA.

Ama. (exltararia) No
,
liaspur !...

Licor. Tirila!...

Ama. Fill! ,;0,ué ban fit! Oh!...

Oaspar !... { ab suplirà )

(i ^i1
. (tleixant la cailita ) No mereix això

ni hi pena de parlar.

Ama. Surt. (<i Leopol·l» )

Li:or. ( tement per rlla
: .Mama !...

Ama. ( ab autoritat ) Vés!
Lkov. \ap.) Malebit

casament ! (xe' it ra /*#'/ fmulo esquerra j

ESCENA VII.

IV Amai.ia >/ D. Casi-ah.

Ama. (ai> enteresa) Es necessari,

ja que has volgut «rriburhi,

parlar clar mullè y marit.

Osca. Altiva v resolta !...

Ama. IIosò...

tot lo que tu vòls quo bo siga!

L' honor y 1 deber tu" obliga

a que ' us entcngtiéui , ó no !

<ÍA.M'.

(iAse. Xo hi lin inconvenient.

Ama. DonebB, bè.

Tant com jo vaig ser casada
ab en (ïil... aiunnt y honrada,
digna esposa d ' ell vaig sé.

Cuan lo pobre va morir,
de '1* héuh amidis tu '1 mim «el,

inolüs lo mateix Gabriel,

que mòlt li tineh que ngrabir...,

pe'l meu dolor no atimentar.

varen dii à cap I ' acció honrosa
il' evitar mort afrontosa
al malvat, fïntlo embarear.
Vares ser tu 1* àngel bó
d* aquesta casa, influint

ab bòns consells, jo regint,

baix la téva direcció.

Incapa* mon 1111 dé re,

jovenot com era cneara.

vares servirli de pare,

lo que may olvidarè.

V al véure-t jo complaeont.
may dii-gustat ni indecís,

es natural que senti*

per tu un afeeto creixent.

Que ni' cstiuiíibas sabia,

«i aixi al inenos m' bo p< nKal)a,

y en lo ti-u bon tacto entaba
eallarm'ho... y jo V bo agrabia.
(•inch iinvtí aïxfi» van transcorre.
1' ttn del altre poch wgur;
pro com 1" afecte, ni e« pur,
num bè aumenta que h" esborra,

y «vm que lo ipie ha de ser

evitarbo es impossible,

a tu se "t va fí-r visible

lo desitj... y à mi 'l voler.

Vtirem parlar francament,
tots los drets nl fill Hjdvant.

y amor y llenltat jurant,

"vam realisit '1 casamí-nt.

Cu any y pw-b més bi ba
que "us vàrem per sempre unir...

y sols si? lo qu' es sufrir.

y li solas, trista, plora,

y vénrer negres embulls,

y '1 cor sentir desgarrarpe,

fingir.ditxa y no queixarse.
Hoehs de llagrimas ja 'Is ulls!

Creth que tot aixi'i es lo cert.

y "I resultat es això:

lo jurat f he cuniplert jo;

véjas tu si m* bo has complert.

(tAsi-. Totas las comparacions.
ja se sab. son seippre odiosa»

;
^

viudas. tornant li sè esposas,

segons marits may son bons.

Jo 'n tineh la culpa, ja ho s«;

j>ro si "1 bf>n cor va onganyarme,
no '1 dret per xó has de neganne
de marit, per fé y ilesfè.

De lo téu doeh disposar,

com en (iil ne disposaba,

y si venia... ó compraba,
ni sisquier te 'ti va parlar:

per.jue... ni dirt'ho debia.

ni oposició tu li féyas:

y. nixís, content wmpre '1 véyan,

y ell . ont.' nta a tu t tenia:

y, aixís, may ven i '1 cas

d' csplicacií.ns ecsigirse,

y de plord. y d' arligirw'.
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Ama.

Gasp.

Ama.
Gast.
Ama.

y do qucixarte, com fas.

Lo resultat es aixó,

y si vols pau y qnietut,

vull só aqui 1' amo absolut
per fé y desfè, y sinó no!

Conforme»: pro... escòlta bò.

Desde avuy, pots disposar

:

pro jo rinch dret d' indagar
en que gastas lo dini4 .

Si han perdut y han de enmpli,

per gros que aquet deule siga,

cumplira*; 1' honor t' hi obliga:

pro '1 jugar n" acaba aquí

!

Si '1 diner V ha fet gastar...

1' amor vil d' un' altra dona...

també '1 meu cor t' ho perdona;
pro avuy també ha d' nuabar!
Si políti'eh. ó secret

compromís, sens diné 't deixa,

quèda digne, jo cap queixa;
pro avuy ha de ser desfet

!

Y, por 11, sabor no vull

tot lo mal tic qné prové;
òts atn<>: póts fò y desfè

;

pro ho vull saber desd' avuy!
Y, por sorte <lol tot franen,

perqu' os serho 'I debor mi'n;

com vull arranca, ho «ah Deu,
lo recel que '1 meu cor tdnea;

y com res hi ha tan cruel

com lo dnpte euan b' aferra,

fent al cor contínua guerra

y omplintlo do fooh y de fel...

tot ho sabré ! y tan segú.

com jierque ah ira haH sortit

.

dol despaig, cuan t' ha ecsigit

on Gabriel... lo que sabs tu !

Y sabré, si 'm convé així, .

lo mot in de sa ocsigencia;
que si en la tova conciencia
esta no liatiorm' ho de dí,

jo a n' ell lo posaré a proba;
si ell, com tu, també m' ho calla,

enan lo cor aixís batalla

busca 1 medi y al Ü
-

1 troba!
Y '

I trobaré ! y com que sè

que del teu engany som prosa

,

to parlo aixís ab franquesa,
perquè ja no 'm sorprèn re!

Ho fet càlculs, y castells,

y suposicions horribles,

y no vull do tu impossibles
,

ni viure ab «qnets tropolls

!

Tot avuy t ' hi pots pensar,
com prou bè m ' hi ho peneat jo;

y que m ' aeeptis 6 no
lo que "t vinch a proposar.
sens temor ni Odi cruel

obraré com mès convinga ,

y que vinga... lo que vinga

,

bon vingut, ei bò del cel

!

Ikmchs , corrents ; ja hom acabat

:

mos tart tindràs la resposta

;

y si car aixó als dos cÓBta...

ja veurem ta dignitat ! (ella vol contestar)
Veurem, pues resolta estas,

si estaràs com ara altiva!

La conciencia en mi esta viva!

Que ja fio veurem ! (*e ' n rd )

( ab energia ) Ho veuràs !

ESCENA VIII.

D." Amaija y Lkmi·ou·o.

Leoi». Ja ho he sentit . mama meva !

calmi 's y créga al seu fill

;

aqueix home es ja un perill

avuv... fins per 1' honra seva

!

Divorciï s!

Ama. Aixó no!
si '

I dober in hi obliga , si !

Leoo. s' hi veurà obligada, al U:

hissi ho ara

!

Ama. ï.a rahò,
per obrar, s' ha de teuí

!

ESCENA IX.

U.* Amai.ia. LKoroi.iMi y Franchco.

Senyora... senyoret...

(ab disffwl ) liò

!

Ay, dispensin. ;,Hi ha permís?
Te" tòrnas mòlt imprudent...
ó tònto.

Sòn duas rifas

que m ' han cavgut. Re ;

' m faig vell.

n.·./.qué hi ha?
Ab permís. M ' ha dit...

D. Uofwendo... que 'ls digués...

si fxit entrar.

Kéblo tu,

Leopoldo.
;.So "n và?

Jo croch
(pie ara v«\. por dospodirso.
,;Cóm?

iQue marxa?
AI ho lm dit ell.

Jo, ja ho saben , mut y cògo;
ros pregunto ni res veig;
pro si s * empenyan en dirm 'ho,
lio escolto, ho sento, y ho sé.

Es di , ho bò... bc lo que "m diuhon

;

|iót sor fals, com |>ót ser cert:

si es fals, f;à mi qné m' esplican?
si es cort . no in ' esplican res.

Avisa li la senyoreta.
( injèntlo parat)

Ws! ( D.''Amàlia xe sènta)
Mòlt bè. (anantse'n al fonifo)

,;Ahónt vas?

i.
Ahònt es?

Al son cuarto.

(ap. ) Ja ho sabia.

Ay, ay, ay, quin desgavell!

( se ' n i'à per la porta primera est/uerra )
Marxa... aquí hi ha algun misteri.
També ho croch, y no un no mès.
(fi Francixco que ha tomat)
A D. Rossendo que passi.

Fran. (ap. ) Si surt mal , jo lio faig per bè.

ESCENA X.

D." Amai.ia, LKoe.u.1,0 y Eicxestixa. aviat Rossendo.

Ernes. D.» Amàlia...

Ama. Vina y senta't.

Erxes. (ap. ) l'u dïsgut lo cor pressent, (se

Leop. ( d Rossendo que apareix) Entra.
Euxes. (ap.) . Ell!

Fkax.
Leoi».

Fbax.
Leoi».

Fmax.

Ama.
Frax.

Ama.

Leoi».

Fkax.

Ama.
Leoi».

Fkax.

Ama.

Fran.
Ama.
Fra.v.
Ama.
Fbax.

Leoi».

)
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Rossr.s.

Leop.
Rosses.

Erxes.
Leop.

Roüsex.
Ama.
Rosses
Leop.
Rosses.

Ek.ves.

Rosses

Ehxe*.
Rosses
Leop.
Rosskn

A MA.

Ro*sex
Ek-neí.

Rosses

(un poch inmutat) Celebro hi aigan
las dusa , v tu també.
Sents't.

No... qu' es la visita...

de despido, y dech ser breu.

i Y aixó, Itossendo? (sorjtreaa

)

i Te * n tòruas
à Madrit?
/duptant ) Probablement.
No n • eata cert ?

No senyora.
Per no oferirte... ben fèt.

Sènto que aixís ho interpretin.

Jo... eatich bè... per tot arréu;

com , per m i
,

' 1 mon es la pàtria ,

«è que marxo... y no aè mèa.
<: Y no esta* bè à Barcelona ?

Erneatina . matwa bè...

per desgracia.

I Per desgracia ?

O per fortuna; ho aab l)èn.

Tot aixó es incomprensible.
En npariencia , ho pot ser

;

en lo fondo... així ho fos sempre

,

per mòlta ; per mi . no lio ca gèna.

Roaaendo , hí bè reanèi-to

la reserva de vuete ,

dech eréurer que aquí no hi falta

qui una esplicació raeréix

:

no de' la motius de la mnrxa,
ja que diu... y 'la crech secret»;

pro sí una satisfacció

anposo que ja m' entén.
Si aenyora; 1' Erneatina.
No; jo no 't meréixo rea,

ni ' t vull obliga à donarme,
tal vegada, algun pretest.

Erneatina: tu no saba,
ni póta encara saber,
que hi ha cu lo mar de la vida
iniprevistoa contra -temps,

y , contra ella, may a' ea prou luibil

,

ni prou eapert mariner.
Cuan ae navega ab bonanaa,
tot es hermòa: frearh 1' oreig,
1

' aiga un pur mirall de plata,

trasparènt y blau ' 1 cel

,

de nit, brillants lna eetrel

de dia. '1 sòl aonriènt.

Cuan 8' eatà en la dolsa
confiat, aena témer rea,

tot dormit, aena un obstacle,

ni un halé tan aòla de vont,

lluny 1- horisaónt, sens un nrtbol.

morta la boyra a 'ls sens peus...

prop s' aixeca
,
cargolantae,

forta rafaga de vènt,

qlte, fent bullir la* onadaa,
negra nuboluda eirqieny,

y del temporal es naufraeh,

qui 110 '1 pot evità a tempa;

y encara qn' en terra arribi,

dú la mort dintra '1 cor aèut

Aixó ea la vida, Krneatina:

lo que ha de ser no 'a prevén,

y sempre, en mitj de la ditxa,

la desgrneia 'na hi aopréu!
;,P«ite creure ara que jo aiga

per tu... y per mi, tan cruel,

que, ai haguéa pogut penaarm'ho,
compromís hagués contret?

3Iay d' amor parlat t' hauria.

per se i resultat aquet.

Ekxes. May d' amor parlat m* ha<mè8ae«,
ni t' hagués cregut may gfne.

Per tota rahó, ja ho aabia.

un deaengany y un pretest

!

Y jo, ignocenta, que 'm crèya
que no mentia* '1 cor ten,

cuan déyaa que m' eatimabas;
perquè in' ho déyaa tan bé

!

Y encara, fals, hi anyadíaa,

—may ca prou clà i pensament,
cuan s' estima bé de verae;

—

perquè mèa bè jo 1 cregués !

Rahò tenia en Leopoldo

:

-cuan ae diu bè, 'I1 cor 110 sènt !

—

Y jo que 'm créya que eetnpre
penaabas en mi no me»,
desitjós de que cap altre

tingues dret en lo cor meu

!

Y encara, r;cnàntaa vi

ab fingida senzilléa.

me déyaa, per enganyarme,
—en inon cor sola tu hi tona dret !

—

Rahò tenia en Leopoldo
—cuan se diu be, '1 cor no sènt !

—

Y jo quo 'm créya qu' estabaa
ab lo inèii amor content,

y que mca fé. en Uoch de celo»,

to daba altre afecte men

!

Y encara, jurant, nio déyaa
que, per ningú, ni per rea,

no t deixèa, ni 'm deixarías,

ni 'm tindriaa cap aocret!...

Rahò tenia en Leopoldo:
—cuan ae diu bè, '1 cor no aèut !

—

Y jo que 'in creya, cuan déyaa
qu' eatimabae lo paia teu.

qu' sent fill de Barcelona,
ja no to 'n tnouriae mèa!...

Y encara", faltat d' ©acusa,

diua que per tot eetà* bè,

quo '1 mon ea la pàtria, y mantaa,
aena recorts !... ni amor!... ni fè

!

Rahó tenia en Leopoldo

;

—Cuan ae diu bè. '1 cor uo aènt !

—

Leop. Ea aixis.

Rosses, (d n' ella) Lo téu papa
te dirà, si vól dirt ' ho ell,

perquè marxo y 'la suplico

A tots. y is ho estimaré,

que cregan que no aabia,

ni siaquier remotamènt,
quo Don Gabriel, papà d' ella,

fós T amich mea íntim mèn;
a qui reapecto... y obchéixo;
d qui no puch negar rea;

à qui dech... etern afecte;

a qui tot lo que aom dech !...

y A qui jo... ai no puch dtrho!..,

si no puch... ni déch dir mèa í

Leop. A las horas...

Ama. No, Koseendo:
pues no re* ae li ecaigeix,

desitjantli felí» viatge

y. alia hónt vaja, bòn aceri...

ei no tòrna, sab, al menoa,
aqni caaa cóm ae i rèb.

Rossex. Jo, agrahit a vuatéa aempre...

Ama. (inter.) No tinch de dirli rea mèe.
(se 'n vd per la primera porta dreta )

Rossex. Erneatina...

Ebnes. ( inter) Felis viatge, (se n và )
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RodSEN. (sorprès) Felí» queda, (xe (fira d n ' en Leopoklo y
aquel també m 'n t'à. dientli)

Leop. A Dios.

Robsek. A Deu.
(quèda un momènl pensaliu)

E8ÇENA XT.

Fran.

RossEN
Fban.

Gasp.

Gasp.
Rosten.
Gasp.
RoSSEN.
Gasp.
RoSSEV.
Gasp.

RoSSENIm» y FHANCIUCO.

iHo véu ?... lo que jo li deya

:

ressentits; no sè de qué.

Eh perquo manco.
No ho erega,

fóra pitjor ei 's quedí*.
Don Gaspar ve: no 8 * hi enredi

;

ah oli ray. prompte ha cumplert

:

tóquila, qn' estich de marxa,

y estiga hò: y ja esta llest.

(se 'n rà pe 7 fondo etquerra, cuan apareix Don
Gaspar, que '* quèda sorprès al veurer parat d
Rossendo y desaparèixer d Franei&co, donant lloch

à una petita pausa.)

ESCENA XII.

D. Gaot'au y Rosj>enu«i.

(ap.) Calma.
(allargantli la ma) Don Gaspar

E8i*eri.

Ell péu 'in dóna.

De Barcelona?

i La ma 'm uí-ga?

Mano
éCóm ?..

T nvuy mateix
Consideri

que uo '9 fà «ixin. de repí-nt,

un despido ó bò vusté
no pot sustení 'l papé
que à casa nostra ha estat fí-nt.

Rossen. (ap.) Diu del cel!...

Gasp. Y si en així...

Rosskn. /.Quin paper?... ja m ' ho dira.

Gasp. Ja que vól que parli ela.

m' hi ha de parla vusté a mi.

Rossf.N. Si no sé & que '.1 refereix.

ó en que 'Is* puch hahe agraviat...

Gasp. En que vusté 'na ha ocultat

qui cf» y d' hónt procedeix.

,\Ho vól mes clar?

Rosten, (ap) Oh!... (ab altives) Honrat som!

y ma fortuna es legal

!

Gasp. «iCóni 1' ha feta ?...

RofsEX. ' No tent mal
a ningú!... ni al mi u bon nom!
No malgastantme 'Is dinés
qu' he sabut guanya, al costat

de Don Gabriel, qu' en honrat,

com qui puga scrlio mí-s.

Ab sort y traball segü,

jo, en na casa de Madrit,

un capital he atquirit

que no déu res a ningú.

Y, mitj any fa, retirat

del còrners, pe "1 *éu consell,

perquè 's retira tambe ell,

à Barcelona he tornat.

Y ei més li tineh de dir,

estimo a sa filla hermona.

y com ell sa ma d ; esposa
diu quo no ún pot concedir...

t.er rahòn» qu' ell se «abra

y que jo respecto... y callo.

ab lo mèu desitj batallo...

y he determinat marxi.
Gasp. ?Y ree mes per di no tè?

Rossen. Vusté parlarà; y *m supta
que '1 meu honor posi en dupta.

Gasp. Ab bèn pochs mots li diré.

Vusté diu?...

Rossex. Rossendo Artara.

(veyènt que nn 7 creu trau una tari/ela de la

cartera y li dóna, D. (íasjmr la pren.)
Tinga: crech n' ha vista» d 4

altra*.

Gasp. Si, y qu' en aquesta y las altra*

hi fÀlta 'l sèu nom de paro.

Artara sa mare era,

y en clar que p' alguna cosa,

desprès de Rossendo. hi ]>ósa

aquí una M. De manera
que—Kossendo M. Artara. -

com vusté 'a firma, <; vïd dí

Rossendo Maria? Així
podia entendre's, fina ara;

pro com aixó no es aixó,

sinó que la M. diu... Miera!...

(no deiawntlo dir) vusté ara ja considera
ni '1 paper que ha fí-t e« bo.

Y com dir ja es per demés
qn' en Bmno Miera ea son pare.

y ahònt ea, y perquè!... desd' ara
pot inarxà... y no tòrni uik!

tf

RossEX. Ah, no senyor; s' equivocar

y en que a casa seva siga,

j*>rmeti y es just li diga

que 1' honra no en va se 'm toca.

Pues creyèntsc anar scgti,

me 1' ha tocada... indiscret!

ui' haurà arrancat un secret,

que no he dit inay a ningú!
Y com veig bè que vusté
sab müs que jo... y te memòria
d' una ftart d' aquesta historia...

escMti... y ficsiB'hi bé!

Mon pare... ho sí\ va fugir,

per sa honra y vida salvar,

y sò que no pót tornar,

M, ignocènt, no vól morir!
Hi ha un culpable verdadèr...

y no es ell!... cert, com es dia!

Hi va habé un crim, hi voldria
sabé ahónt... y qui '1 va fèr!

Y com no bo sè... y mòlt m' importa,
ocidto 'I mï'U nom <le pare,

per véurer si un dia encara ^
la casualitat m' ho pórta.

Y si m' ho arriba a portar...

per salva al pare y al nom,
viva Di u!... devant tothom,
com a fill m" he dfi |>ortar!

qu' encarantme ab lo malvat,
jo, arrancada y trossos fèta

li deixarí- la careta.

ab que cubréix sa maldat!
Y ab la vergenya. que aciisa,

y 'I sí-u crim «'u evidencia,
dintra sa uegni conciencia
no hi trobarA ni una encusa!

Yaixís sa infàmia horrorosa
devant tothom fí-nt patent,

d' ell fugirà ab por la gènt,

com d' una fiera rabiosa!

Y dnhentlo jo al tribunal,
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dant l<> pit li sa malícia,

1» Hi't que tinch de justícia

li aixecarà i eatafal! (pausa)
Si un 'li», pues marxo jo.

vusté ho sal), y ni' ho vól dí.

tomaré, al» dalé!

Oasi-. (com no frntli ras) Bé, ai.

Rohsen. Eh que l' honra!...

Oasi*. (inler. y s,-ch.) Estiga b.\

(sc n tM per la segona porta ilrela)

ESCENA XIII.

BaMKmo aviat D. Gabbiu»

Rosses . Y aqnéix home no 'in vè a rréurcr!...

se 'm tè aqui per deshonrat!...

O.WIII. Rosscndo...

Rosses, (reprimintse) Ah!...

Gabr. Estils agitat!...

Rossen. Si. l>. Gabriel; ja ho pot véurer!

Oabk. ;Mué ha passat? ;.Qué ha suesuhit?
Rosses. Que à despedirme hc vingut...

Oaiir. j.Y he. qué?... b ha» conmogut:

y donehs, si t' has despedit...
(

Rosses. No; que «i tinch sentiment,
tineh t'orna do voluntat;

pro aqui se 'm creu deshonrat!...

que i pnrc no es ignorem!
Gahr. Ira <le Déu!... ;,Qui aqui dins

sab això... y '1 créu culpable?
Rosses . Ko ha faltat un miserable

ona ho haja dit... per segons fins!

Oahb. KoHsemlo!
RossKN. Sah hè de cert

Don Gaspar qui et lo meu pare,

que som Mirra ante» que Artara

y que '1 nom dneh enetibert!
Si no li hagués <lit iiíiikú.

no m' hauria aqui insultat,

ni 's creuria qir he estafat

lo que tinch, ó ho dech'à algú!
Si jo. que ho dech a vusté.
tinch de dil honor per favor...

G \uk. Viva Diu!—
Roxskn. Pe i méu honor

no hi ha rn lo inon prou <linè!

(i aiiií. U*r />. Gtujtar y ap.) Malvat! (d Rossendo ab
calnia)Tot lo home ho sufréix.

y ho sufréixo. sens espant;

l pro de tu... agravi semblant...
cuau ni '1 teu pare mateix
mes carinyo "t pbl tem'?
noj*tio ho sufriria jo,

sinó perquè veig la rahó
qu 't fa fins duptar de mi!
Mira: jo... y sols jo. se bé
lo qu' es honrat lo teu nom.
y qui va fè '1 crim, v citat,

y ahònt. y perquè 'l'va fé

!

Rosses. Oh!...

Gahr. Y la proha. terminant.
clara com la llum del dia,

la tinch jo! y sols jo podia
obrar com estich obrant

!

Rossi'N. Déu de Déu! parli!

Gauk. Aixóno!
La que ara has de fer... marxar

!

Rosses. Primè...

G.vjtn. (inler.) 'T voldrias venjar.

y la honra no v.'.l aixó. !

Rosskn. No; vull justícia no més!

Oahr. Vés!
Rosses. No ho esperi do mi!

Vull sabé!...

Gaiim. (inter. ab un ademàn y ayafanth j\er una ma y
mirant ràpidament i#r tot com tement ser sentit,

li diu baia .) ' L crim .. va sé aquí!
(Rossendo '* t/ueda asombrat)
Aqui no hi estils bé ves!

Rosses, (resolt) Oh!... ara menos! ^Jo marxar!...

Oahk. Rossendo!...

Rosses. Es primè '1 meu pare!

(ab ira) 1." assesino vull sabé ara!

(al véurer a 0. Gaspar; Oh!...

ESCENA XIV.

D. GUIRfKI., RoíWKNDO y D. Gvmwr.

Robses. (ab desespero) Es vusté! ó Don Gaspar!
(«asi-. (ab ràbia) Perquè 't sobri la rahó!...

(li apunta una pistola, delenintlo D. Gabriel)
Garr. Tinte. malvat! (li su^/ecta I bras)

G,\sr. (forsfjant }*r drsfersen) Ets tu '1 vil!

Rosses. < »»!..

Garr. (fora de m, li dóna una sacuditla en baia-, fèntlo
ràurer ajnnellat) Aqui!... assessino d' en Gil

!

Rosses. ,;Ell!

ESCENA XV.

Dits y Fraxcisio y Leopolso.

(Jaiir. (rom salientli grhi y com diens'h» « si mateix)
Habia de ser!

ItSOF. 'desde la porta del fondo) Oh!...

FraS. (detenintlo) No!
(Jaiir. (trauenlse un plech y donantlo à Rostendo)

Tè cm al tribunal aíxó...

y espera i fallo, tranquil!

rl l>EL ACTK BtCiO.V.

ACTE TERCER.

. La mntHxa a^rf»racÍM.

ESCENA I.

D. Gaiihiki. y Francisco (per la porta esguerra del fondo)

Gahr. Bé. no m' atabalis ara.

Frax. Si. ja ho sé; pro, mentras tant.

sis anys jo ab aqiiet roséch,

il més d' haber jurat fals.

Gahr. Tórn'hi.

Fil vn Es dir; fals, no; jo ' m cvéyn
que habia estat I). Bruno: es clar,

com qu' ell li va ilar 1' horxata...

pro "1 unirri de D. (iaspar
habia tirat ja is polvos
a la sucrera; oran Maoofaa...

y barrejats ab lo sucre...

pobre D. Bruno!... aixís ray.

per forsa, ^qui no s' hi enganya?
Y es d' aixó qu' estich crema't;

diént vritat, vaig dir mentida!
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«ABU. VóIb callà, ó uo vóla .ullar?

Fkan. Bè, si «envor; pro ha d' entéudrer,
I). Gabriel...

Gakr. Si f he ilit ja

que jo tampoch ho sabia,

ft OH ({tic pensantm'ho y buscant
un medi, '1 vaig oomprométrer.

Fkan. Bé, pro aixó no ui ha fi't franch
d' aquet cancell de coiicioncia

que in rònega, fa sis any*'.

G ABit. Tóm'hi ah lo mateix.
Fkan. Saben

que jo...

Gabr. " No, no enllarda.

Fkan. Ja callo.

Gahk. ^Perquè hem vingut

aquí A parlar?
Fkan. Perquè allA...

No, no; bo dit que callaria.

Gahk. Donehs, escolta. Tu ja estan

bon cert de qu' ell no hi en ieh?
(li fa no) /.No n' estàs cert? (fa si) Es dir. ;,»ahg

que no oh à casa? (fa que no) f;Ha tmrtit?

Fkan. Si 'm pregunta, ho de parlar.

Gahk. Contéeta.
Fkan. Diu. ni ir entich

ceri; li faig que ni, ab lo cap-

ni es a casa; faig qno no:

hí ba surtit: (jue «i li faig:

no creeh pas quo no m* entenga.
ni "b pót dir mes clar. callant,

(i.vim. Mira munt rua D.» Amàlia
res d" aixó no «ab oncar
In pobre, y ante» no arribi

A dar 1' ordre '1 tribunal

de pendre'l A n' ell, alguna
consideració 't deuni
uieréixe ara ella.

Frax. ;Ella?... totaa.

Y hí no »' hagués tornat

& casar... y ab aqueix murri!...

Gahk. Donehs, bé; com... sabente mal.
no creyentho... ó com bé 't neiubli,
1- bauriae de preparar, (reye.nl que dupta)
Jo ho faria; pro ja póts
compendi or perquè no bo faig.

Frax. Bé, si; pro vól que jo ho fassa:

perquè... no 'm creurà, y pot dà'ni

un xasco que m' aparedi.

Gabr. Note'ldara.
Fkan. < >h. à vttnté. ray...

Gakr. Pígali que jo t' bo ho dit.

Fkan. Klla li preguntar».

Gahr. Si ja bo vull; precisament
es aixó A lo que jo vaig.

Fkan*. Vusté so "n dura la culpa.

Gakr. I>cixo còrre.

Fuax. Ah. ;,No ho nab pas.

|K>bre senyoret?... fa lhlslima;

no »' bo ]>ót traurer del cap.
l'rimo, ha quedat, fet un cnsa:

al cap de pocb, fet un draeh;
desprèn, tot nerviós rient;

pro, ;.sab? aixi, un riure estrany:

y. per fi, ha entrat al neu enarto,

aixugant.se 1» ulls. Hi ho entrat,

per distraure'l... pro, re-C'risto!...

té una forna com un brAu;
perquè... no ho ne cóm li he dit.

bo deeh haber fet mòlt mal;
nr ha clavat una embestida,
»ci^e dirmc-Déu te guart,—

qu" he fet una tamborella.
anant A donar de cap»
à la paret... y A la porta,

cayònt com un vostrussíís.

Jo 'n tincli la culpa, per burro;
pro "1 nieu cor no es pas de fanch;
ru' ba fèt Hdstiuia y 1" estimo.
Tot aixó encara "ni fa mal. ;/' esquena)

Gauk. Corrent 8, donehs, qucflém entesos.
Fkan. Si «enyor; ella bo snlmi;

jo lo que sènto que aixó
no haja estat nin anys ntirin;

que aquet ronéch de conciencia...

Gauk. He. ara ja...

Fkan. tinter.) Pro. mentran tant,

vaig jurar fals. Ka dir...

Gaiih. (id.) Si,

bueiio.

Fit.w. tnb enteresa'! Jo ho créya vritat!

(se n ra /«• / fondo esquerra]

ESCENA II.

D. GauiíIKL. aviat Ernkstixa per la primera jxirta dreta]

Gauk. Kb honrat, pobre Franoiseo.

Aixin I' home té de ser.

Eunb*. PapA...

Oaur. Filla.

Eknks. Me n' alegro

<le troba'l sol; parlarem.

Gauk. Jo també volia parlnrte.

Eunbs. No; deixi'm di A mi primer.

Gauk. Digan.

Eknks.. En Rossendo marxa...

ó ja ha marxat, y may me»
hò qu' he de tornarlo A véuror:

hí es vusté. segons diu ell,

la causa d' auarne'n. cregu

qu' es lo que ara 'hi nab més grèu.

Gauk. Precisament jo volia

parlarte de lo mateix.
No ha marxat, ni crech que marxi.

Eknkü. ,;,No?

Gabk. Pro hí, d' aquí poeh temps;

que ha d' ana A fe un Uarcb viatge.

Ernks. ;,Y in.Mt lluny?

Gauk. Mes que no 't créu»:

A la Amèrica del Nort.

Eknks. <;Per quedars'hi?

Gahk. Hi té un parent...

mèlt y mí>lt pnk'sim. qu' espera
que hi vAja, per vení ab ell.

Ekxks. l'éu ner vell y ha fet fortuna.

G \nn. Si... y mòlt vell <|iie s' haurA fét!

Krnks. Si, al mori. 'Is diners li deixa.

ja es prou rieh y ho serA mes.
Aixís ara ja m' esplieo

lo estrany del ilespido sèu;

y... no vostè, la codicia

íi ha fet fé altres peiisaménts!

Gaur. Jo tan sols puch y deeh dirto

(pic s' ha despeilit. creyent

uiarxii avuy, pro no > i>eii8aba

que aquet viatgi' hagués de fer.

No 1 culpis ni res ir esperin,

que ab lo hcu deber cnmpléix,

y. ab pesar. 1' amor aufega.

com déus tu aufegii'l també;
que ab lo capital que cènta,

podent fé un bon casament,
per mes qu' es honrat y digne,... 18°
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278 onn.vs m t>. namos bohdas

Erni>.

(JAIUt.

Ki:\t-:s.

<r AltH.

Krm>.
(*Alli.

Kkm>.
( J Aïlli.

Ei:xi>.
(i \irrt.

Krxks.

(! AÜR.

al» nia filla... no pót sor:

ni «juc arriïn i\ milionari,

lo sèn diner pót sor tí'ii.

Procura d' ell olvidnrto;

no vulgas saber ren mos.
So, IIO. SÍ jft OSticll IX'PoItli:

nio deixa c- 1 1 tan fncilnient.

ni podria darnie dilxa,

ni que pensi en ell mereix.
I.' engany, si, M sento: y voldria,

no sent ditcnva del cor meu,
mentir sols per en Leopoldo
tot 1* amor qtr ell per mi sent;

«jiie si jo li tilieli carinyo
es passió lo <|ii- ell me té.

l'.'-ir ara al o. r, filla tneva.

temps y repòs, que desprèn
podré jo. ah mes raho, darto.

y tu pondre 'ls meus consell».

Ja li he dit ijii* estieh resolta.

Be. calmat, ja 'n parlarem.
A ser d' un Leopoldo.

liiieno.

Y a estimarlo ah fè.

Corrents.

Créguih

(ivnii.

Am a.

Si, pro nixó..

papà.

V..| 4-or.

V seny... y hon aei rt

ESCENA III.

D. CaIIIíIKI.. EliNKSÏINA // I).* AVAUA.

Av\. Luque f he dir jo. EnieMina.
lo ten papà "t ilin tarnho.

y nqiict matí à ir en Leopoldo
íi he dil taiithé lo tnaleix;

r-i -Is do» poden ser ditxosus,

easéuvos. sinó... no ho íèn.

(íaiii;. Si. «pie desprès, filla meva.
es en va buscar remev.

Ernks. (> de ninvri". <> d' i·ii Looooldo.

ja Is ho asseguro.
C.MU:. Ja ho veig.

(se ii ni per In primera jorta estfuma.)

ESCENA IV.

D." Amàlia ?/ D. (Lviucir.i .

Ama. (iahiiel. ereob <pte un nmich !»<"•

serveix, eiian s" ha menester,

C Aixis. Amàlia, ha dc ser.

y aixis ho en eh tamhé jo.

Ama, Permeti, dom-hs que,., ansiosa

de pau y tiiinqtiilitat.

vulga sa he una vritat.

mare amaní y trista espòs».

Per amarga <'> per ernel

que aipiestu vritat me sia.

no me la oculti; seria

pitjor per mi. (.ahriel.

< í aih:. ;.Qné vól sal-ei jo *l s«'u cor
desitjo poder calmar...

si es possible.

Ama. Ha do pensar
«pie >i,ui mare... y tineh valor!

Oaiii:. rol dirli, Viisté ja sah... pobre <iil!..

Am a. No, deixi 1 en fum; sols se

que en ti.ispar.. y que vusté

(i viili.

Ama.

C ABU.

Am a.

C a ui:.

Ama.
(.i Altlt.

Ama.
(f AHK.

Ama.
(i Aïlli.

Ama.
((Aïlli.

Ama.

ííaiii:.

Ama.
ííaiik.

di' ixan mon eor intranquil:

«in" ell ciinnt tenia ha gastat,

y «pie vuste... ho he sentit,

dos mil duros li ha eesigit

iiquot matí.

Es la vritat.

•la suposo que vusté
los hi ha ocsigit ah motiu;
com «dl la vrilat no 'm diu...

ni dirimia déu pugno,

y ni' oestguéx. dia* ha.

la llnua. per poder véndrer
y íi

-

ls i-omproiiiisos atendrer

y
-

)s deutes poder pagà....

y com m' hi denego jo,

si ha de seguir com Uns» ara.

perquè no deeh. siguciít ninre...

hí es vusté auiieh franeh y hò.

y està com diu disjiosat

i\ ealmai la meva pena.
jo I" o.-eollaré, serena,

y li agrahiré la vritat.

Piifíner dirli desitjada

y (d'endrerla sentiria.

Cnliítnttnchi. m' ofendria,
ó si me la disfrassalia.

*

;\m vol entera sahé.
«< tan sols d" i.quoix rissiitilo'/

Tota; |h-i xo li pretíunto.
Es... ni .Mt net/i-a

(sorpresa i/ fut-ijo resolta * No hi fa ro !

Si. cegat per 1' amhieio.
un home un vil plau maquina.

y somhrn 'I dol. y aerimina
à un altre, y passa ell per l»*>:

y à mi 'm et'msta ela. evi>lènt.

y, ah medis, pneh fèrli dar
tot euant te, ]>er aliviar

la desgracia al ignocènt;

y f\. (irohiint la malícia,

pneh mes tart. estan segú
dt> no desmentí 'm ningú.
fer que hrilli la jnslieia:

no podent ja 1 crim primer
remediar. |n>r sé iiupossihle.

lo fiegòn. si ho es terrihle,

creeh <\\l- es just. y (pie ho dech fér.

/V eu (iaspar!...

Per 1' ainhiciíS.

à n- »*tiil va envonenar!
;.Qué!

A n- on Hruno va cul|<»r!

«iahiiel !...

V ipie ho prohi, jo!

(«eina del cel! . api>i/anl.\e en una Imtaca jter n<>

càurer. ;/ nh riu tniij aufena<la jtrr lo sentiment i

M' ho temia,
dias ha!... y, duptiint. no ho oréya !

()»' era negra ja li deya
la vritat ipio in" cesigín.

Sniii un auiich franeh y hó

y (pic no nièntr» Ini sab IK-n.

Si lio fi t trossos lo eor siu...

Si !... sols ho sah Dèu . y jo!

P( si * s sí \>tv si ; y , f>i hò
la desgnu'ia os horrorosa

.

pensi (pu'. ai os d' ell la i

va serho d' on Cil primer:

v, pidhahlenient, encara,

à no huhé estat ell tan vil.

esposa fora d' on (jil.

digne marit y b-.ii paro.
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Ama.

Lkoi».

Ama.

Lkoi>.

Ama.
Gabk.
I.koj\

< iABU.

íi AIIK.

Y pensi, y pot oréuroho be.

que »i & n' oli li conveniu,
també, al fill li mataria,

duntli la cul [mi íi vu«té!

Ah! (rexjenl ti Leopolilo t/ur suri per la porta se-

ffonn de la esquerra)

ESCENA V.

Amai.ia. D. Gahriki., i/ Lkoi'íii.do.

Mii nia !...

(alirassanllo) l'i II del iiii'u cor!
t'ffi/tnt que se li apariat
Oh'.... '1 nu'n amor no Jt denigra!
No: pro por marit 1í' un tigre!...

jo un padrastre que fil horror!
Ah! (plorant aftatmlai

Compadéixla... os la marc!
|)' ella es» Iota nia oesístcnciu!,.,

lli Usa la ma)
Si !... <al> enerva) "I cor sol- vó| resistència,

per fi r justícia al mèu paro!
.lo he vist 1' asscssino ai|iii,

oaygut nls pous de vusté !...

Y tot ara ho vull suïn'-!...

tot!

Y jo tot t
' ho vull dí.

Per política, euemirhs
D. lïniuo v tou pare uu dia.
poeh auls do na malaltia
varen toma a fcrso umiohs.
Mor ell!... y l' altre, ignoccnt !

acusat y ela *l perill,

va fugir, deixant son 1111.

sens 1' arrimo d 1 un parint.

Tothom so 'l va aparta! Aixó.
ií un home honrat... 1" horripila!...

pro. ab la eoiieioncni trau<|iiila.

va embarca's vaig véurcho jo!

Y vaig veure al nit, ooliart,

espantat de la seva obra...

y, ah ira. saltanlli al sobre,

va con fosarm' ho! llui ti " part

al tribunal jo volia;

pro ei u inútil, <|iie "1 malvat
Uavoi-N In. hauria negat
v jo probas no teniu

:

no obstant, temèntso que ho bs.
va demamiriiie . per gràcia,
podo alivinr la desgracia
del pobre Hruno, ab dinés,

Ter altra part, ja '1 vapor
à estranya terra portaba
al inft li/ que Nalvaba
la vida , pr<» nu I ' honor.
Ik'vnnt «1

' un fét tan horrendo.
jo "Is ibixo ma filla aipii,

y ampiiro à en líosscudo!
(sorprèn, rom D* Amàlia ) :.\ qui!..

Al seu fill, qu' es en Itossendo!
(desprès <le curta parna

)

Me 'I vaig emporta d Madrit.

y al escriptori posantse,
va troballa, ab esperansa.
douantli jo un guany fingit.

Grans negocis sens cap tara
ft'ntli eréiirc en companyia.
vaig fe'l rich, com mereixia.
per salva avuy al s.'-n paro.
Y oseribint jo. ab ocsigciicia

,

y en Gaspar Uetras pagant.

y ah súplieas contestant.

ha anat firmant -a sentencia.

D' aquet mudo li he féi dar
tot lo hii·ii , res di' \ u-tt'·í,

l*>rqu' es just ipie aixis patim s

la ruina que va causar;

y [K-ripie. sens cap remey,

y per la vindieta publica.

no s creguí's que. ah or y súplica,

a' arriba à comprar la lliy!

que. infame y tiuidé en so.- fins,

capiis d' intent arhu fora!

y ara. de port as en fora.

que 1 préngaii; pro no aipú dins!

qu' entregal al tribunal,

criminal de tal malícia.

sols comprarà la ju.»tieiu

ciian siua penjat del pal!

(pausa, t'iévli que tot ho salten ja

ara disposin do mi
que 'I mi-u desitj es, per fi.

sols pugué '1 s<'-u dol calma.
Meditin lo que 'Is convé
y lo que haja de fer jo.

Ama. Gabriel!...

J.Kor. ;
t

Si- ' n va y

Gahk. Surto, pro,

dintra mòlt poeh. tornaré.

t se 'n ca jx^l forniu w/rei tat

F.SCKXA VI.

D." Amai.ia y I.Koroi.Do.

A Barcelona, desd' ara,

vusté ja no hi pot estar,

jo... sulamont per tancar
la honrada casa del pare!
Si. fill meu ! avergonyida ,

. passar<\ y desconsolada,
dintra d' un mas, retirada,

tot lo que 'in qin'di de vidu!
Y... no periple ara, en rigor,

compassió '1 per.ers mereixi;
pro perquè ab I ' afront no 'ns deixi,

y la casa sens honor...

ja que 1' altre va fugir

per 1' honra, sent ignoc'iit,

que fugi ell, sent delineuont

.

ants «ple al patíbul morir!
I.Kor. Oh!... Perquè. Itéu aixís vól

probii 1 cor de! home honrat !.,,

i, Perquè- he de tenir pietat,

«•n mitj del mèu desconsol!
Perquè '1 sentiment del cor

així* íi la rabí» domina,
fins ii cuhrí al que assesina

de la víctima al* 1' honor!
Perquè, per guardar fictieia

una honra, que tant deshonra,
no ptieh jo

t per la nièvu honra,
ni al nii'ti pare fèr justícia !

Ama. ^í'om. com. s< nt honrat y bò,

tanca en nqtiets clossos lièu !

Oh!... sufréixo mòlt, fill inèu !

Licor. Mè» sufréixo encara jo!

Vusté. al menos, sent entera

y be n clara y tk l'mida

ia idea de que la vida
so salvi d' aqueixa flora!

perquè, sigui vil ó hò,

euan vusté s 1 hi va casar

I.KOl*.

I

A MA.
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Ama.
].KO]\

Ama.
l.KOP.

AMA.

l.Kop.

ch que '1 debia estimar

y 1' estima y vól aixó.

í'ro jo... oh!... jo, tancat dins
de aipiet clos de lluytft etern.

aliont igual que dins I* inft>rn

los t orinen no tenen tins.

tot ho vull y no vull >c,

y euan ho acepto ho refuso

y podent 'bo usar no ho uao

y ho créch tot y en res tinch fé

!

Jo portat A n' al dolor

pel seiittmènt natural,
iliis sent aqueix home lleal

,

y )m», ja 'in faria horror;
perquè lo Iloeh del mèu pare
m' ha pré* del cor de vusté!
cònti, donellH. qllé sento, qué,
cunn veig que la meva mare
ho véu enclosa a salvar

del mèu pare al assassí

!

Oh! no niés. que periple així

no |>uga aixó may passar,

no hauria de sé una dona
ini'p que d ' un home en lo mon

!

Ser jo bè y guardar I ' afront !...

oucubrír vusté. sent bona!
Oh, euan aqueta jiensaiiientH

entortolligats al eap
se Ms hi sent un, que no snb
.si eou tròiiH i) llamps ardent*,
eruel se posa a demanar
ó prou forsa per aufrir,

ó prou dolor per morir,
ó prou valor per matar!
perquè cal, en 1* estat mèu
(pi ' enviléix si no assessina,

ja que no pietat divina,
la maledicció de Diu!
Ixïopoldo!...

No! no!...

Fill mèu!...

<iue fugi. hí ho pót lojrrar.

pro jo aixó ho he d' ignorar;

que 'I mèu honorm li déu!
Y, fugint, aalvi 'I perill,

ó iniiri. com mereix ara,

jo veig la mort del meu pare!

viiHté... 1' honra del sèu fill!

Ko m' aufègui 'l acntimènt,
ni m" ofusqui la rahò;

la justícia que vull jo...

rliiB lo mateix Déu la sent!

qu' en son poder, sens igual,

tot y sé un lK'-u creador,

va també, en son just furor,

castiga al Àngel del mal!
Si fill iiii u!... si tèns nih >!...

pro si jo...

.íllo vól vusté així?

que fugi. si pót fugi,

pro que no ho sApiga jo!

No. no. no si ho veig; si Ifo sè

que ab viihté som cruel, «ent mare.
pro si oh la mort del mèu pare

la que no vènjo prou bè!

y euan veig que à laa mans tinch
1

' assesM y l ' assessi ' m fuig,

me reventa 'I cor 1* enuig

y 'm móro euan hi l onvinch!
Si, 'm moro!... com flamaradas

la ira 'm puja A n" al cervell,

se in' hi juntan un tmpMI

d' ideas doaespcradas,

y 'm cegan nóvols de aanch

y UAgrimaH de vusté

y odi y amor!... bè... no, re,

que fugi... hí tè '1 pa* franch;
mès... prompte; jicrque ai avuy
aqueix home es aquí encara,
jo, que no 1' he mort ja ara,

per lo mòlt que A vusté vull.

no 'tn podré més cotiteuí, *
y contra ell me llensarè,

y aipif 1' estrangularé,
«ent fiscal, jutge y butxi!
lograut d ' un cop ah aa mort
venjarme de sa malícia,

calmar la sot de justícia

que m' estA brusant lo cor!

y cumplí ab lo deber mèu,
ni que aixó 'ni costi, ina mnro,
lo cel about «•« lo- mèu pare

y "I cAatich etern de Dèn! (se'n va)

ESCENA VII.

D." Amàlia y aviat Fkancisco.

Ama. Val mès morir mil vegadaa
que tant sufrir!... Més valia

que m ' hagueu mort jo aquell dia!
cóm sc paganlas erradas!

Fran. Senyora, no sè hí jo

serè indiscret ; pro hi estA

jier mi...

Ama. Francisco, es en va;

que res póta dirme de bo.

Fkak. Masmi que ho veig - y no 's jicnfii

que m' agradi dir laa coaaa,

euan no son gèna agradosa»;
pro D. (iaspar... y dispensi,
ea un titllo!... net y clar.

Ama. i ap.t ; Ho sab taudiè!...

Fuan. Si!... os un vil!,..

ell va assoainA A D. Gil!...

y la vincb jo A preparar.
Y si ho faig, es perquè...

Ama. (inter.) No!
ja t ' ho he dit, res m' has de dir,

que no pot ja resistir

mès aumeut lo mèu dolò

!

ESCENA VIII.

Franchco, arial Gaspar.

Fkan. Véten ' aquí un ' altra. Re;
que ja n ' estaba enterada.
Aixís. ja estA preparada,
sens jo haberho hagut de fè.

• (girants? y trobanlse de cara ab D.
cedeix instintivament

,
dient, aj> )

He - CriBto

!

<íasp. ( molt agitat) Francisco... escolta

!

Fran. Veurà...

Gasp. (inter.i Escolta! Dintra poeh,
vindn'i im home A demanarme:
qu' entri y, pe l recibidor.

I' acompanvas al mèu cimrto.

Com que aviat serA fosch

y 1' home jiOitarA pressa,

no li digas tu ni un mot,
ni res |>ensis pregimtarli

;

que no *t respundrA tan aols.

Gaspar , relnt-
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Frax.

Gasp.
Fkan.

GaSP.
Fra.v.

Gaíp.
Fra.v.

Gasp.
Fran.

Gas i*.

Frax.

Gasr.

Frax.
Gapp.

Leop.
Frax.
Lkop.
Frax.
Leop.

Bè, vusté nra ja ha dat 1' ordre...

a n ' ell y ft mi ; ]>ro com jo

vull anar pe'l rand roctí...

y j» «ab íjiio lloal ho som...

Fer x<> que ho èts... o in' ho penso.
Per xó mateix; si senyor;
que si ell eH mnt, per respóndror,

y . per escolta 'm , es sort

,

jo. per véure'l. serè cego,
per fèrli entrar, aeri; eoix

,

y. en Ifbch d' obrirli la porta,

cuan truqui, tanco mès fort.

Fiancisco!...

No hi ha Franciscos

1

nna vegada se ?m pot
A mi enganyar , com un xino

:

idua»?... no sí.m tan mussol!
Eh dir que...

(inter.) Ja 'm pót cntèndrer;
jo no <Sbro niay de traidor,

ni faig fèr jurament»* falsos;

tïnch mès vergonya li Is talons
de'ls peus... que vusté à la cara,
ab las patillas y tot

!

Ira de Dèu

:

No renegtii

;

que a mi no m' espantan trons:

si ha de caurer pedregada...
(ab ira) Llamps cauran!...
(contenint in , tesolt) Oh!... poch ú pochl
Si e ' hi empenya, he de probarli
que ara jo, mès que tothom

,

pnch servirlo, fent que fugi

;

pro tirantlo pc'l balcó!
Fer la «enyora no quedi
que ho voldrà hí vuste ho vól.

(*' aparta à un costat y D. Gaspar al altra)

(ajp.)Ohl... ja flns los criats ho saben,

y est ieh voltat com un llop

quo sènt com lladran los gossos
I>cr tol lo voltant del bosch

!

i Que faig! M ' espanta '1 desterro,
pro ' 1 queda 'm es horrorós

!

Quó faig! i Surto com rierada
que impetuosa baixa a doll

y mato a qui se m ' oposa
a n' al mèii pas destructor?...

No! de segur tenen presa*
las precisas precausièn*
perquè no puga escapartne

y si ho probès fora mort

!

íliué faig? f.Qnè arbitro? ;,Qaé penso?
^.Cotii d ' aquct cèrcol de foch
en que in' han enclòs me surto?
<ap.) ntyué fa? pót se '» tonia boig!...

Oh ! vaig sol a consoltnrho
ab 1

' infern que dueh al front

!

(se ' n va jxr la segona porta dreta)

ESCENA IX.

Fran ei sco ;/ Lkopoldo.

A casa meva aqtiéix home!
Senyoret...

(vól anarhi) Oh!...

(detenintloj Deixi'l!

que «a« inmuudas potjadas
no poden dur sinè llot !...

Escalas a vall, que vaja
alhi hont lo i^rti ea sort!

No!.

ESCENA X.

I-Koeoi.no. Fn wrisco y Rossendo.

Fran. Don Rossendo!...

Lkop. ,;Tu!...

Rossen. Leopoldo...

Leop. No has de dirme re; ho se tot.

Rossen. No '1 traguis ara de casa,
si vóla salva '1 tèu honor.

Leop. ^Cóni!
Rosskn. ;,IIa vingut I). Gabriel?
Fran. Fa estona.

Rossen. Ara mateix.

Fran. No.
Leop. ^Qué pretí'ns?

Rossen. Ab ta mamà...

y ab tu. i>osarmc d 1 acort.

Lkop. ^Créns
|
M «eible...?

Rossen. Es necessari.

Fran. (d Leopoldo) Fer si acas, serò aquí prop.

(se 'ft ra pe l fondo dreta)

ESCENA XI.

Leopoldo y Rossendo.

Leop. Rossendo...

Rosskn. No tens, Leopoldo,
tu mès justa indignació

contra 'l malvat, que jo ara;

justícia volem tots dos

;

tu, per la mort del tèu pare,

per la infàmia à n ' al meu, jo

!

Pro... iy ta mamà? Encar que tinga,

per bàlsam del sèu trastorn

,

1
' amor tèu , dèix que jo 'm porti

,

per ella, com correspon.

Lkop. Ja '
t comprénch ! Jo estich , Rossendo

.

mil voltas que tu pitjor:

tu, al menos. wabs a qué atèndre't:

salvant ton pare , ho tèns tot

:

jo, ni puch tornar la vida
al nieu, ni tení '1 consol

del castich del assesino...

per ma mare!... y per 1' honor!
Pèixrue à mi, y fès lo que U sembli

que déus fèr!... res pnch fèr jo!

Rossen. U-opoldo...

ESCENA XIT.

Rossendo, Lkopoldo »/ D. Gahriel.

(inter. per Leopoldo) Diu bè. Rossendo.
(à Uo/nldo , per la seva mare y senyalant l » ha-
bitació primera de la dreta)

,) Ella hi es?
Si.

(à Rossendo) Vüta, donchs.
(al mateix Umjts que se'n van , surt Ernestina

,

per la primera porta etquerra)

Gabr.

Leop.
Gabr.

i No

ESCENA Xin.

Leopoldo y Ernestina.

s en Rossendo ?Ernes.
Leop. Ernestina!.

Ebnks.
i,
Y I ' acompanya '

1 papa
per enrahonà ab ta rnamA?
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Leop.
Ernks.

Leop.
Krxks.
Leop.
Ebnks.
Leop.

Ernes.
Leop.

Khnk».

iQué intentan?
Si jo no ho sè!

Si es per mi, *I papà «ah l*è

que lie dit que no, y no, serà.

No es aisó lo que ' is món ara

!

iQuó tèns? estàs trastornat!

Sòm avay mòlt desgraciat

!

/,N"o pucli jo calmà 'I tèu cor?
Mòlt podria '1 tèu amor;
pro tampoeh fora vritat.

Si comprénch lo tèu intent...

Cunn un altre amor sentint)

de mi llàstima teuías,

mou amor inmèns veyent,

y ara , tenint d ' ol vidar

aquell altre inmèns amor,
vóls consolar mon dolor

veyent kí 'iu pots estimar.

iA·opoldo

!

Ks així, Erocstina,

y ton hòn intent agrahéixo;
més tantas mercè» ; conéixo
qu* entre 'I podràm de ma ruina

també hi rodarias tu

à qui tant estimo jo

,

y no ho vull
; per volé aixó

no es mon cor tan sech y dú.
Dèixme . jo ho un desgraciat
que ' 1 vent dú eom fulla »eea

,

y que falta al cel ó |>eca

qui d ' ell se posa al costat.

Vaig nàixer fill d ' amant pare

y '1 mèu pnre va morir!...

rnan ja prons anys vaig tenir,

estimantme mòlt ma mare
un padrastre 'm va donar!...

ja ab padrastre, ah ton amor,
un consol pol mèu dolor

jo hauria pogut trobar

.

y tu estant ja enamorada
me vas negar lo tèu si:

desprès d ' ai só, es assessi

10 qui de ma mare honrada
va matà ii son primè espòs.

al qui, com salm, déch la vida!...

Oh!... vèste'n, deixa'm; olvida

11 qui ab fat tan espuntòs
com jo tinc h. per lo mon passa;
perquè som tan desditxat

que. com aquell vent gelat

que crema las flors que glassa,

cremaria ta hennosiira

y tas tendra» ilusions

y tas prendas y bells dons

y ton g'óg y ta ventura;

perquè ab IL·lgrinuis dc fel

sols tineh per pare, padrastre,

In fortuna per madrastre

y per eiivmieh lo cel!

Per xó que veig que ais is jiensas

es que jo 't vull consolar.

No dkh que "t jwdrè estimar

ab amor ; iuès tèns ofensa*

en lo cor, tens desenganys,

y ferida*, y '1 temps cura,

y jo la tèva amargura
consolaré, ab mos afanys.

;,Qne hi fa que no Niga amor
d* enamorats, si pot ser

nostre amor prou verdader,
per consolar ton dolor?

May al cor se li demana

Lkop.

lo qu ' ell no sent ab franquesa

;

no podré ser ta promesa

,

serè la tova germana.
Y, de vegada*... ,iqui a*b?.. t

pots tu olvidar los dols tèns

,

jo puch olvidar los mèu*,
pot manar al cor lo cap.

Y... qué sè jo, 'l que jurarte

puch, es que U voldré agradar;
nótser no 't podré estimar;

més procurarà estimarte.

l'obre noya ! la intenció

vtilga regraciarte Dèu

!

Pot sé ho lograrà 'I prèch mèu :

aleansa tant 1' oració!

ESCENA XIT.

Ebxestina, Leopomm), D.» Amai.ia, D. Gabriel y Ro-
ssknro; aviat Fhancisco.

JA'Opoldo.

Papa...

(à D.' Amàlia) Permeti.

T' hauria* de retirà (à Ernestina)
un moment.

Pro...

(inter.) Póts baixi,
ab en Franeiseo, al jardi.

Com vulgan.

Papà...

Anéu, si.

Si, Ernest i ua.

(np.) ^Qiiéanrà?
(se 'n va, acompanyada </' en
jtorta esi/uerra del fondo)

Gabr.

Ehnes.
Gabk.

Fra.n.

Erne*.
Gark.
Ama.
Krnes.

francisco
,
per la

ESCENA XV.

D.* Amai.ia

Gabr

I). Garriei., Leopomm) y Kossexdo.

)/eopoldo : al home de honor,
se "1 conóix cn lo conflicte;

mereix cdstich tot delicte;

|)ro sens odi ni rencor.

Leop. \jo conflicte contra 'I cor
1 ' he resolt poch ha', ab ma mare

:

mata à qui ha mort al mèu pare

!

més com condemnautlo à mort
ln justícia, la nostra honra
s' enllotaría per terra,

que fugi y aixi 's desterra,

per salva nostra deshonra

!

Ito.^EK. Impossible! del mèu pare
1' honra ell ha de comprobar
y no 'I vull deixar marxar
si ants ignoeènt no M declara.

Que 's presenti al tribunal

y salvi allí 'I nostre honor

y desprès lo real favor

dongui indult al criminal.

Ama. Oh. no, senyors, per pietat!...

duch lo sèu nom y som hona

;

fèntho aixi, hauré estat la dona
d ' un vil , à mort. sentenciat

!

Y '1 dolor d' aquesta afreiita

fora tant inmcns per mi

,

que a mort condèmnan aixi

à un vil, v à ima iguocenta!

Garr. Ix) sèu crim cruel repugna;
mès també ho veig; aquet plor

y la pietat de son cor
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està ah lo del*>r on pugna.
Ama. Sèmpre 's resol un conflicte

à favor del ignocent.

No pas sent com esta sent

en danv de tercò "1 delicte.

Ah!
Gabr. Es vritat.

Ama. Dèn mèu

!

Gabh. iQué fémr
Ama. Dèu mèu, tènnos compassió!

i Qué fem , flll

!

Leop. Mami , sols jo

puch deixar que ohrin vustes.

ESCENA XVI.

Dits y D. Gaspar, ^ut- surt desencaixat y ab un paper à
la ma, causant una sorpresa general de moment.

Gasp. Tot ho he sentit
, y os he entès

!

Teniu , miréu si es aixó ! (deixa ' l paper sobre la

taula de màrmol y se '« va per la porta esquerra
del fondo)

E9CENA XVII.

D.» Amàlia, D. Gabkikl, Lkopoi.ho y Rowkkik).

Gabr. (pren lo paper y llegc'ix)

«Per desfà horrihles enganys,
mogut pe ' 1 remordiment

,

declaro espontaneament,
que, per ecloe, fa sis anys,
vaig envenena al honrat
.marit, D. Gil Aguilera,

y que D. Bruno Miera,
ignocent va Bcr cnlpat. >

Ama.

Gabr.
Robben.
Gabr.

Gabr.
Leop.

Ernes.
Gabr.
Leop.

Fban.

Gabr.

Oh!... Ho confessa tot!

Així,

com no es delatat encara,
ell fuig, jo salvo al mèu pare.

V tu 1' honra. < d Leopnldt>)

(girant lo full) OU, hi ha mès.

(llegint) tNo afectant ma trista sort,

de 1
is d' aquesta ensa 1' honra,

per fugi, ó morí, ah deshonra,
preferéixo da'm la mort.»'
(tots (juedan assombrats, cuan se sent un tiro

se suposa ser baix del jardi)

Ah!!... Dèu del cel!

Desgraciat

!

Horror!
Justícia de Dèu!

-

ESCENA XVm.
Dits, Eknkstixa y Frani isco.

(esbarada) Papà!...

(abrassantla) Filla!...

(abrassant d D.' Amàlia) Oh!...

(plorant, abrassada ab ell) Fill meu!..
(ap.) Ia conciencia li ha ohligat!

( Cuadro.

)

Si pe 'ls celos dominat

,

6 bò per la vil codicia,

ab tan traidora malícia

tan infamement va obrar...

ab sa mort , vinga a calmar
de tots la bEt de ji'sticia.

FI DEL DRAMA.
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